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Om  den  svenska  allmogens  jakt 

af 
Nils  Keyland. 

Upphofvet  till  jakten  i  detta  ords  urspmngligaste  mening  kan  an- 
ses hafva  varit  af  två  slag,  dels  människans  näringsbehof^  som 
drifvit  henne  att  tillgodogöra  sig  det  nyttiga  i  djnrvftrlden,  dels  nöd- 
vändigheten att  oskadliggöra  de  element  i  denna,  som  på  ett  eller  annat 
sätt  nppträdt  fientligt  mot  hennes  intressen.  I  hvarje  fall  är  denna 
handtering,  om  riktad  på  det  ena  eller  andra  ändamålet,  ytterst  att 
betrakta  som  ett  existensvillkor  för  hvarje  folk  på  naturstadiet 

Hvad  vi  för  vårt  lands  vidkommande  genom  spridda  fynd 
känna  om  de  äldsta  förhållandena  är  tillräckligt  att  konstatera 
jaktens  betydelse  som  hnfvudnäring  äfvensom  att  i  dess  hnfvaddrag 
klargöra  spörsmålet  om  de '  jaktbara  djurens  ntbredning  nnder  för- 
historisk tid.  Dock,  några  tillfredsställande  detaljkunskaper  om 
jaktnäringens  ekonomiska  betydelse  i  dess  olika  grenar  kunna  vi 
svårligen  af  dessa  fynd  inhämta.  Yi  måste  ta  ett  stort  språng  framåt 
i  tiden,  innan  vi  i  en  upptecknad  tradition  möta  några  försök  till 
mera  detaljerade  utredningar  af  en  af  vårt  folks  viktigaste  lifsfrågor. 
Den  förste  författare,  som  mera  ingående  sysslar  härmed,  är  ärke- 
biskopen i  Uppsala,  Olaus  Magnus,  som  i  sin  Historia  de  gentilus 
s^tentrionalihus  upptar  till  behandling  de  olika  såväl  jakt-  som 
fångstmetodema  äfvensom  jaktbytets  mångahanda  nytta  och  använd- 
ning i  hushållet  och  medicinen.  Särskildt  vid  denna  senare  synes  den 
mångsidige  författaren  fästa  vikt.  Hans  uppgifter,  hvilkas  innehåll 
allt    fortfarande  gå  igen  i  folktron,  äro  bevisligen  sanna  uttryck  för 
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den  tidens  uppfattning.  Och  de  låta  oss  klarare  fatta  de  anstalter 
till  sjäJfbevarelse,  som  natarjägaren  med  sina  otaliga  knep  afaett. 

Enskilda  förbud  för  vissa  jakt-  och  fångstsätt  förekomma  visser- 
ligen redan  i  landskapslagarna;  dock  endast  gällande  villebrådsarter, 
som  ansågos  tillhöra  den  kungliga  jakten.  Några  stadganden  rörande 
fridlysningstider  för  det  ena  eller  andra  villebrådet  förekomma  där- 
emot icke.  Sannolikt  voro  också  vid  den  tiden  samtliga  matnyttiga 
djur  så  ymnigt  representerade,  att  några  bestämmelser  om  inskränk- 
ningar i  jakträttigheterna  ej  ansågos  af  behofvet  påkallade.  Ännu 
på  1500-talet  fanns  enligt  nämnde  författare  på  numera  sällsynta 
djur  ett  värkligt  öfverflöd.  Huru  länge  denna  jaktens  guldålder  med 
obegränsade  tillgångar  på  vildt  varade,  är  ej  så  lätt  att  afgöra. 
Dock  torde  vi  i  de  första  bestämmelserna  från  midten  af  1600-talet 
angående  fridlysningstid  för  det  mindre,  matnyttiga  villebrådet  se 
ett  bevis  på  en  inträdande  minskning.  Vid  denna  tid  börjar  en  för 
den  svenska  allmogejaktens  forna  frihet  på  skiftande  öden  rik  lag- 
stiftningsbana, som  i  stora  drag  täljer  ej  mindre  om  klasskampens 
och  egoismens  uppträdande  i  den  mångbesjungna  skogen  än  om 
ödeläggelsen  af  en  af  landets  fordom  förnämsta  näringskällor. 

Vi  vilja  här  genom  några  enstaka  exempel  ur  urkunderna  söka 
belysa  våra  sagesmans  erfarenhet  om  jakten  och  dess  resultat  förr 
och  nu.  Så  finna  vi,  att  Olaus  Magnus  i  anförda  arbete  ännu  ej 
finner  den  ringaste  anledning  att  knussla;  med  frikostig  hand  slösar 
han  på  sina  jägare  och  fångstmän  ur  naturens  förrådskammare  allt, 
hvad  dessa  rimligtvis  kunna  önska.  Om  hermelinjakten  säger  han, 
att  hundarna  bita  ihjäl  dessa  djur  och  lägga  dem  i  högar  framför 
sina  herrars  fötter.  Och  hermelinen  var  ett  för  sitt  dyrbara  skinn 
synnerligen  värdefullt  jaktbyte. 

I  sin  beskrifning,  Jämtelands  jakt  och.  djurfänge  (1749),  anför 
AeschiU  Nordholm  några  siffror,  hvUka  utgöra  de  första  försöken 
till  en  statistik  öfver  dessa  förhållanden. 

>Haregiller>,  säger  denne  författare,  >har  nästan  hvarje  landt- 
man.  Ofta  vet  jag  händt,  att  en  öfver  vintren  fångadt  100:de,  150 
eller  200  harar.  Om  jag  skall  göra  en  jämnad,  kan  med  all  säkerhet 
räknas   9   för   hvar   rök,   blifver  däraf  en  summa  16,416  harar,  som 
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årligen  fäUes.  Godt  understöd  i  spisen  har  landtmännen  af  dessa 
kreaturens  kött, (och)  ho  vet  icke  hur  goda  och  varma  hare- 
skinns  fellar  äro  till  sftngkläder.».  * 

Af  fågelfångsten  i  Jämtland  gör  han  följande  öfverslag:  >De 
åren  då  fågelen  efter  vanligaste  myckenhet  vistas  och  fångas  på  våra 
skogar,  försäljas  öfver  vinteren  ungefär  uti  Hammerdal  15  lass,  Lit 
10,  Ragunda  10,  Refsund  10.  För  de  andra  sju  socknarna  kan  jag  ej 
taga  mer  än  5  lass  på  hvardera,  somliga  mer  och  somliga  mindre. 
Blifver  således  ett  antal  af  80  lass,  då  32  lisp.  varda  räknade  på 
hvart  lass.  Och  jag  ti^or  mig  ej  fara  vilse,  om  jag  säger,  det  landet 
gjör  sig  för  denna  fogel  en  årlig  penning  vid  pass  30,000  dal. 
koppimt.» 

Såsom  ett  exempel  på  fågelns  ojämna  förekomst  må  vi  efter 
samme  sagesman  anföra  följande  uppgifter.  »1745  om  hösten,  då  såg 
man  helt  litet  fogel  nästan  på  alla  orter,  där  han  plägar  vistas; 
men  följande  året  eller  1746  begynte  han,  helst  uti  Norrland  lika 
som  inrymma  alla  skogar  både  större  och  smärre:  då  uti  Jämteland 
hvar  god  fogelfängare  hade  ett  lass  till  afsalu.  Samma  vinter,  eller 
början  af  1747,  kom  fogeln  i  så  ringa  värde,  att  en  hjärpe  eller  ripa 
byttes  på  handelsplatsen  för  ett  fikon.  Landtmännen  har  då  ätet 
så,  att  han  vämjdes  vid  fogel-kjött,  och  ingen  ville  kjöpa;  emedan 
hvar  fogelhandlare  vid  afsättningen  i  Stockholm  kommer  i  förlust 
på  2  ä  3000  d.  Se  vi  på  det  året  som  efterkom,  så  var  der  icke  en 
fjärdedel  i  jämnförelse  med  förra  året.  Men  ännu  mindre  antal  af 
fogel  fångades  i  denna  förflutna  vinter,  det  landttullames  specialer 
utvisa.» 

Ännu  fortlefver  bland  folket  i  bygderna  ^n  tradition,  som  synes 
vilja  bekräfta,  hvilken  riklig  tillgång  på  allehanda  vildt  ännu  fun- 
nits för  få  mansåldrar  tUlbaka,  samt  med  hvilken  framgång  och  ifver 
en  del  personer  ägnat  sig  åt  det  med  en  viss  hemlighetsfull  respekt 
betraktade  jaktyrket.   De  af  öfverdrift  och  humor  färgade  historierna, 


^  Under  medeltiden  åtnjöt  haren,  säväl  som  ekorren,  skydd,  emedan  han  betrak- 
tades som  ett  Tärdefnllt  pälsdjnr.  Nordholm  beklagar,  att  folket  ej  förstår  uppskatta 
harens  egenskap  som  sådant.  Hvad  han  anför  om  harskinnens  handtering,  att  de  vis- 
serligen afflås,  men  sedan  kastas  på  skräphögen,  äger  allmänt  sin  riktighet  ännn  i  dag. 
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som  gå  igen  hftr  och  där,  tala  oförtydigt  om,  hvilken  roll  jakten 
spelat  i  det  dagliga  lifvet. 

Om  Hnske-Jo  i  södra  Finnskoga  berättas,  att  han  nedlagt  36 
björnar.  Han  hade  haffc  björnen  på  sig  så  många  gånger,  att  han 
var  sönderrifven  öfver  allt,  munnen  satt  på  sned,  och  han  måste  be- 
gagna två  käppar.  Bockebärge  i  samma  församling  skall  hafva 
nedlagt  200  älgar.  En  gång  när  han  var  nte  på  fågelskytte, 
fick  han  se  en  älg.  Då  tog  han  fällknifven  och  lade  i  bössan  med 
påföljd  att  älgen  damp.  ^ 

En  annan  storskytt,  Olof  Fålsson  i  Rögden,  nedlade  en  morgon 
tre  björnar  och  ett  skogssvin  (gräfling). 

Bankersknappen  i  Mangskog  var  en  gång  åstad  och  jagade.  Först 
sköt  han  på  en  tjäder,  som  skadad  flög  nt  på  ett  skogstjärn.  På 
språnget  efter  denna  ref  han  upp  snösockoma  i  riset,  hvarvid  en 
hare  uppskrämdes.  Denne  blef  skjuten;  men  just  som  Bankers- 
knappen  fick  fatt  tjädern,  stack  han  ned  båda  benen  i  vattnet.  Upp- 
kommen befanns  han  ha  fyra  stora  laxar  i  damaskerna. 

Mattes  på  Åmotsnäset  i  samma  socken  berättas  en  gång  ha  fått 
en  tjäderhöna  i  en  fiskmjärde,  som  låg  upplagd  på  ett  berg;  där- 
jämte en  räf,  som  krupit  in  i  mjärden  för  att  ta  hönan.* 

Ar  1901  lefde  ännu  i  Ytterhogdal,  Härjedalen,  en  gammal  jägare, 
som  enligt  meddelande  af  pastor  Modin  skall  hafva  fällt  130  älgar 
förutom   en    mängd  annat  vildt.     Samme   författare  berättar  om  ett 

*  Det  måste  medgifvas,  att  jaktlagarna  ej  1  allmftnhet  funnit  hos  allmogen  sina 
lydigaste  efterföljare.  S&som  denna  Tanllgtyls  med  ovilja  betraktat  hyarje  inskrftnk- 
nlng  i  sin  frihet,  så  ock  ej  minst  hy  ad  angår  ifrågavarande  handtering.  Det  dolda 
missnöjet,  som  mera  sällan  gett  sig  inft  i  resonemang  fto  i  historier,  hyilka  knnnat 
uttrycka  skadeglädjen  öfver  myndighetemas  stukning,  är  af  tämligen  generell  natar 
och  belyses  tillräckligt  af  följande  typiska  godbit.  En  gång  kom  länsmannen  i  säll- 
skap med  två  drängar  för  att  ta  ifrån  Rockebärge  en  älg,  som  de  visste,  att  han  tjnf- 
skjntit.  »Har  da  älgkött?»  sade  länsmannen.  »Ja  väl  har  jag  det»,  svarade  Rocke- 
bärge, »men  det  är  mitt  kött  I»  »Tag  fram  det!»  befallde  länsmannen.  »Hvar  har 
da  köttet?»  »Det  är  i  boden»,  gen  mal  te  Rockebärge,  »det  har  da  ingenting  med  att 
göra».  Då  befallde  länsmannen  sina  drängar  att  bryta  npp  boddörren  och  hjälpte  själf 
tilL  Men  då  sade  R.:  »Hvad  är  da  för  en  lagens  karl,  som  bryter  npp  andras  lås!», 
och  därmed  tog  han  kommissarien  öfver  nacken  och  kastade  honom  atför  stenbacken, 
att  han  så  när  slagit  ihjäl  sig.  Men  efter  den  betan  kom  länsmannen  ej  mer 
tUlbaka. 

'  Jmfr  förf:s  anteckningar  frän  Värmland  i  Kordiska  Maseet. 
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mera  tillfälligt  storkap  i  fångstväg,  som  kommer  en  att  mindre  be- 
tvifla  de  öfverspftnda  historierna  från  fordom.  Detta  inträffade 
vintern  1902 — 1903.  >En  bonde  därstädes»,  säger  han,  »kunde  vid 
sin  första  vittjning  hemföra  38  tjädrar,  8  orrar  och  3  harar,  fyllande 
hela  golfvet  i  hans  stuga».  En  arbetare  erhöll  på  en  gång  18  tjädrar 
o.  8.  v.  (jmfr  Jägareförbundets  nya  tidskrift  för  1903,  sid.  131). 

Under  äldre  tider  torde  sådana  fångster  ej  ha  varit  sällsynta; 
för  närvarande  måste,  såsom  förf.  anger,  händelsen  tiUskrifvas  en 
tillfällig  rnsning  af  fågeln,  en  sådan  som  ej  ofta  inträffar. 

Med  tiden  har  ifrågavarande  jakt  visserligen  förlorat  sin  bety- 
delse som  näring;  den  idkas  likväl  ännu  af  skyttar  och  fångstmän 
litet  hvarstans  ute  i  bygderna,  helst  där  själfägande  bönder  dispo- 
nera skogarna  fritt  för  slik  handtering.  Dock  gäller  det  numera  på 
grund  af  de  olika  djurslagens  successiva  förminskande  i  nämnvärd 
grad  endast  jakt  på  hare  och  fågel  eller  en  och  annan  rofdjurssort, 
som  frestar  skogmannen  för  skottpenningamas  skull. 

I  nordvästra  Värmland,  där  tillgången  på  sådant  vildt  änun  är 
jämförelsevis  rik,  skall  en  fångstman,  som  har  100  k  150  snaror  ut- 
satta, under  medelmåttigt  goda  fågelår  kunna  beräkna  20  ä  30  skott^ 
motsvarande  ungefär  så  många  kronor  i  pengar.  Men  fångstlyckan 
är  oberäknelig  och  ytterst  beroende  på  den  olika  tillgången  på  vildt 
under  olika  år.  Somliga  år  kanske  han  får  50  skott,  andra  ej  mer 
än  10.  ^  Hvad  här  sagts  om  fångst  gäller  äfven  skytte.  Det  ena 
som  det  andra  kräfver  stor  tidsspillan;  och  skall  jägaren  under  så- 
dana förhållanden  kunna  tänkas  ha  någon  valuta  för  sitt  arbete,  då 
måste  denna  ovillkorligen  mätas  med  det  nöje,  som  hans  handtering 
skänker  honom. 

Af  jaktstatistiken  framgår,  att  under  åren  1827 — 1870  dödades 
i  Sveriges  mellersta  och  nordligaste  delar  4,685  björnar,  hvilken 
samma  emellertid  uttrycker  ett  minimum,  då  uppgifter  nämligen 
saknas  för  flera  år,  och  då  naturligtvis  ett  mycket  stort  antal  dödade 


^  I  yifisa  trakter  af  Norrland  bedrifves  fågelfängst  allt  fortfarande  i  stor  skala. 
I  Härjedalen  och  Jämtland  hafva  yi  sett  klåfvar  med  flera  hondra  snaror,  alla  till- 
hdrande  samma  person.  Dock  hafva  vi  erfarit,  att  fångsten  äfven  där  är  ]äng^  mindre 
lönande  än  längst  tillbaka  i  mannaminne. 
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aldrig  blifvit  anmälda.  Det  är  ock  att  märka,  att  dessa  uppgifter 
härröra  från  en  tid,  då  björnen  hunnit  bli  jämförelsevis  sällsynt. 
Från  tiden  före  1825  saknas  statistiska  meddelanden.  Enligt  an- 
förda arbete  af  Nordholm  betalades  för  björnhudar  ända  till  48  daler 
kopparmynt.  De  användes  för  resten  af  folket  till  underbredsel  i 
sängar,  slädfällar,  mössor  o.  s.  v.  Bjömsenor  hafva  gjort  samma 
nytta  som  ren-  och  älgsenor.  Som  bekant  har  björn  kött  af  allmogen 
betraktats  som  en  läckerhet. 

Af  det  anförda  kan  man  förstå,  att  ensamt  björnjakten  under 
tider,  då  djuret  ännu  fanns  i  mängd,  och  då  befolkningen  var  rela- 
tivt mindre,  måst  vara  af  en  ej  oväsentligt  ekonomisk  betydelse. 
H vilken  annan  fördel  tillintetgörandet  af  så  många  skadedjur,  som 
dem  här  ofvan  anförda  siffra  visar,  kunde  medföra  för  landet, 
framgår  af  några  statistiska  uppgifter  från  15  län  i  Sverige  åren 
1866—1870.  Då  dödades  nämligen  af  rofdjur:  28  hästar,  460  nöt- 
kreatur, 30,448  svin,  får  och  getter,  54,367  fjäderfö,  allt  värderadt 
till  sammanlagdt  kronor  264,836. 

Detta  alltså  för  en  del  af  landet  under  en  tid,  då  de  värsta  rof- 
djuren,  björnen,  vargen,  järfven  och  lokatten,  voro  till  största  delen 
utrotade.  Till  hvilka  siffror  man  skulle  hafva  kunnat  komma  under 
föregående  århundraden,  då  dessa  rofdjur  ännu  voro  allmänna,  ät 
lätt  att  inse.    Men  någon  statistik  finnes  inte  från  den  tiden. 

Att  till  följd  af  sådana  hemska  ödeläggelser  folkets  hämnd- 
känsla växte  stark  och  att  ett  hat  uppstod,  som  endast  kunde 
blidkas  genom  dödsfiendernas  fullständiga  utrotande,  är  egentli- 
gen ingenting  att  undra  öfver.  Den  hårda  kampen  för  tillvaron 
är  ej  ägnad  att  göra  människan  känslig,  tvärtom  medför  den  ett  för- 
härdande af  sinnet,  så  att  hon  blir  känslolös,  äfven  när  det  gäller 
oskyldiga  offer. 

Hastigt  dödande  redskap,  sådana  vår  tid  förfogar  öfver,  funnos 
ej;  man  ägde  då  inga  bättre  medel  att  tillgripa  än  de  ofta  lång- 
samt dödande  fångstredskapen  eller  de  mot  de  större  djuren  sanno- 
likt föga  verksamma  pilbågarna.  Först  på  1600-talet  började  flint- 
låsgevär att  i  någon  större  utsträckning  användas.  Till  en  stor  del 
med  dessa  primitiva  medel  har  emellertid  uträttats,  att  de  flesta  rof 
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djuTsarter  f.  n.  äro  så  sällsynta,  att  de  ej  förmå  anställa  vidare 
skada. 

Att  rofdjurens  utrotande  i  tidemas  längd  kraft  oerhörda  offer, 
mycket  mod,  mycken  egendom,  t.  o.  m.  många  människolif,  därpå  ha 
vi  jakthistoriens  vittnesbörd.  Det  måste  ock  på  sätt  och  vis  knnna 
betraktas  som  ett  storverk,  som  tillskyndat  nationen  vinst  i  flera  af- 
seenden. 

Såsom  bidragande  till  våra  skadedjurs  snabba  utödande  särskildt 
under  förra  delen  af  1800-talet  måste  vi  framhålla  det  energiska  in- 
gripandet af  flere  namnkunnige  storjägare,  sådana  som  Greiff,  Hamn- 
ström, af  Ström,  Westbaum  m.  fl.,  hvilka,  flitigt  sysselsatta  med 
denna  del  af  allmogejakten,  framgångsrikt  verkat  på  förbättrandet 
af  skallplatser  och  af  varggårdar,  som  i  jakthistorien  bära  deras 
namn. 

Men  den  plötsliga  minskningen  af  rofdjursstammen  under  en 
viss  tid,  då  både  björnen  och  vargen  liksom  genom  ett  trollslag  för- 
svunno  från  stora  områden,  utan  att  oss  veterligen  några  som  helst 
utomordentliga  åtgärder  blifvit  vidtagna,  synes  tyda  på  helt  andra 
ej  fullt  utredda  orsaker. 

Mångenstädes,  t.  ex.  på  vissa  trakter  i  Värmland,  där  detta  in- 
träffade på  1830-  och  1840-talet,  har  allmogen  varit  böjd  att  i  den 
plötsliga  minskningen  se  en  följd  dels  af  de  förbättrade  eldvapnens, 
om  jag  så  må  uttrycka  mig,  moraliska  inverkan,  dels  af  vissa  stor- 
jägares förmenta  förmåga  att  genom  besvärjelser  fördrifva  allt  ondt 
i  skogen. 

Så  berättas  t.  ex.  om  en  gubbe  i  östmarks  socken,  hvilken  stämde 
vargarna  från  trakten  med  dessa  ord:  >Nu  kommer  I  inte  tepaka, 
se  länge  tänrän  setter  i  käkpenän  men».  (»Nu  kommen  I  inte  till- 
baka, så  länge  tänderna  sitta  i  käkbenen  på  mig>.)  Detta  kallades 
att  »vänne  fala»  (vända  fjäten,  spåren),  hvarmed  menas  att  genom 
troUdom  tvinga  ett  rofdjur  att  försvinna  från  orten.  Enligt  säg- 
nerna skola  alla  björnar  och  vargar  af  samma  orsak  måst  lämna 
dessa  trakter. 

Genom  summering  af  de  statistiska  tabellerna  öfver  rofdjurs- 
jakten   under   perioden    1827 — 1870    finna   vi,  utom  hvad  som  förut 
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blifvit  meddeladt  rörande  björnen,  att  de  f&llda  vargames  antal 
var  10,977,  loames  6,683  och  järfvarnes  3,761.  Dödade  räiPvar  under 
åren  1827—1860  voro  89,929  samt  under  femårsperioden  1866—1870 
innalles  123,335.  ^  De  dödade  örnames  antal  under  åren  1866—1877 
var  9,723,  hökames  71,294. 

Kontrollen  öfver  rofdjursjakten  möjiiggöres  numera  genom  be- 
stämmelserna angående  skottpänningar,  fbr  bvilkas  erhållande 
fordras,  att  fällandet  af  djuren  inberftttas  och  styrkes.  I  fråga  om 
jakten  på  nyttigt  vildt  däremot  låter  sig  öfverhufvudtaget  ingen 
statistik  upprättas;  i  vår  tid  kanske  dock  ännu  mindre  än  förr.  De 
skärpta  lagarna  hafva  så  småningom  verkat,  att  allmogejakten  för- 
vandlats till  krypskytte  i  detta  ords  egentligaste  bemärkelse.  De 
lyckträffar,  som  ej  berättiga  till  kontant  erkänsla  utan  snarare  till 
laga  näpst,  ligger  det  ej  i  skogmannens  intresse  att  bekantgöra. 
AUtså,  den  sida  af  allmogejakten,  som  på  grund  af  sina  många  be« 
röringspunkter  med  folkets  bärgning  och  välstånd  mest  borde  in- 
tressera, är  och  förblir  till  största  delen  insvept  i  mörker,  blir  för 
alltid  de  djupa  ödemarkemas  hemlighet. 

Att  genom  öfverlistande  bereda  sig  önskad  åtkomst  af  skogens 
misstänksamma  och  försiktiga  varelser,  det  är  en  uppgift,  som  måste 
anses  från  början  hafva  kraft  intelligens  och  uppfinningsförmåga, 
därjämte  och  framför  allt  kunskap  om  djurens  olika  sätt  att  reagera 
mot  människans  anslag,  om  deras  lefnadssätt,  storlek  och  styrka. 
G-enom  sin  hållning  gent  emot  människans  syften  har  naturen  på- 
kallat en  viss  kraftutveckling,  som  så  småningom  omsatts  i  insikt 
och  erfarenhet  om,  på  hvad  sätt  och  med  h vilka  medel  skogens 
bestar  kunnat  säkrast  betvingas.  Naturen  har  varit  skogmannens 
läromästare.  Det  är  egenarten  hos  hvarje  vildt,  som  först  nödvän- 
diggjort uppfinningen  af  en  lämplig  grundform  för  hvarje  metod 
och  redskap,  och  som  sedan  äfven  föranledt  den  så  fastställda  typens 
utveckling  i  riktning  mot  en  högre  grad  af  ändamålsenlighet.  För 
att  kunna  rättvist  bedöma  den  kultur,  hvarom  här  är  fråga,  hur 
enkel  och  frånstötande  den  än  vara  må,  är  af  vikt  att  känna  de  för- 


^  JftmfOres  Biffran  89,929  med  123,335,  8&  mftrker  man  en  disproportion,  som  endast 
kan  förklaras  af  ofallständigheten  i  appgiftema. 
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hållanden,  hvamnder  den  uppstått  och  utvecklats.  Endast  mot  en 
bakgrund  af  den  natur,  som  återspeglas  i  djurlifvet,  urmänniskans 
lefnadsvillkor  och  deras  inbördes  förhållande,  får  den  sin  rätta  be- 
lysning. 

På  det  att  förhållandet  mellan  natur  och  kultur,  hvilka  alltid 
stå  i  en  så  innerlig  växelverkan,  må  i  hvarje  punkt  bli  åskådligast 
möjligt  belyst,  är  utan  tvifvel  riktigast  att  så  att  säga  inom  en 
ram  låta  hopföra  alla  de  skildringar,  som  afse  jakt  och  fångst  af 
samma  djurslag.  Som  denna  indelningsgrund  ej  här,  utan  först  i 
en  vidsträcktare  behandling  af  det  historiska  materialet  kan  ifråga- 
sättas, vilja  vi  t.  v.  åtnöja  oss  med  att  i  fråga  om  redskap  endast 
skärskåda  några  vissa  typiska  klasser  eller  grupper,  hvilkas  arter 
till  följd  af  principiell  gemensamhet  beträffande  konstruktionen  er- 
hållit i  praktiken  samma  benämningar,  ehuru  använda  för  fångst 
af  skilda  villebråd. 

Gropar^  som  omnämnas  redan  i  de  äldsta  urkunderna,  danades 
i  likhet  med  öfriga  fångstinrättningar  efter  arten  af  det  afsedda 
bytet,  alltså  varierande  i  fråga  om  storlek,  gillring  och  öfriga 
säkerhetsanordningar.  Från  de  största  bland  dem,  älggroparna, 
hvilka  borde  vara  ända  till  18  fot  i  hvarje  riktning,  ha  vi  hela 
raden  ned  till  de  blygsamma  hargroparna,  som  helt  provisoriskt 
uppskottades  i  snödrifvoma.  Gropar  hafva  användts  för  fångst  af 
samtliga  rofdjur.  För  björn,  varg,  räf  och  järf  bonades  de  vanligen 
inuti  med  plankvirke,  för  klodjur,  d.  v.  s.  loar,  däremot  ofta  med 
nmd  sten;  för  älg,  ren  eller  därmed  besläktadt  villebråd,  ansågs 
däremot  ingen  inre  fodring  behöflig.  Gropar  hafva  dessutom  an- 
vändts, såsom  nämndt,  för  harar;  vidsire  för  hermelin,  igelkott  och 
roffåglar.  På  den  med  någon  svag  betäckning  försedda  öpp- 
ningen placerades  ett  bete  i  ändamål  att  locka  djuret  till  att  be- 
träda försåtet. 

Gårdar  bestodo  vanligtvis  af  höga  och  vidsträckta,  inåtlutande 
inhägnader»  inom  hvilkas  område  de  lystna  djuren  lockades  genom 
utlagd  åtel.  Där,  utan  möjlighet  att  komma  ut,  blefvo  dessa  genom 
högst  olika  anordningar  fångade  eller  dödade,  antingen  medelst 
gropar,    anlagda  vid    försåtliga  smyghål,  eller  medelst  grofva  nät. 
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placerade  framför  oågon  större  öppning,  eller  ock,  där  slika  inrätt- 
ningar för  fångst  saknades,  genom  att  rätt  och  slätt  skjutas.  Mest 
hafva  gårdar,  hvilka  till  följd  af  det  dyrbara  uppförandet  måste 
byggas  på  allmänhetens  bekostnad,  användts  för  varg;  och  hafva  vi 
af  sådana  s.  k.  varggårdar  en  mängd  olika  typer,  dels  enklare  och 
ursprungligare,  dels  sådana,  som  under  insiktsfulla  fackmäns  ledning 
utvecklats  till  en  högre  grad  af  fulländning.  Troligen  hafva  gårdar 
äfven  användts  för  björn.  Räfvar  fångades  ofta  i  varggårdar,  till- 
fälligtvis äfven  andra  djur.  Dessutom]  hafva  vi  att  nämna  har  gårdar 
samt  de  af  finnmarkens  lappar  ännu  under  1700-talet  använda  ren- 
gårdama,  hvilka,  i  fråga  om  konstruktion  väsentligt  afvikande  från 
de  förut  nämnda,  äro  de  största  som  förekommit  i  vårt  land. 


FIg.  1.    Vargstock  (efter  A.  HUleström.) 


Saxar,  hvaraf  en  mängd  olika  typer  finnas  äro  bland  de  få 
fångstredskap,  hvilka  ännu  begagnas  i  någon  större  utsträckning, 
och  hafva  tjänstgjort  för  fångst  af  de  flesta  jaktbara  djurslag, 
björn,  varg,  räf,  järf,  lo,  utter,  bäfver,  ekorre,  mård,  iller,  hare,  säl 
samt  dessutom  flera  slags  roffåglar.  Dessa  inrättningar,  hvilka 
fungera  genom  tvenne  hopiäUbara  byglar,  afsedda  att  vid  minsta 
beröring  slå  om  djurets  ben  eller  hals,  indelas  i  anseende  till  giller- 
inrättningen  i  saxar  med  draggillring  och  irampsaxar.  Ofta  äro  de 
på  insidan  af  byglarna  försedda  med  järntaggar,  för  att  desto  säk- 
rare   fasthålla   bytet.     Genom   mångahanda   tekniska   förbättringar 


ox  DEN  SVENSKA  ALLMOGENS  JAKT. 
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och    en   allt   mera  fabriksmässig  tillverkning  hafva  saxarna  i  flera 
afseenden  förlorat  sin  karaktär  af  egentliga  allmogeföremål. 

Stockar^  siockfällor  Jämmar^hr  andar  ^  lämugiller^  stampa  oW^rstappa 
samt  hahn  ^  äro  uråldriga  fångstinrättningar,  som  användts  för  björn, 
varg,  räf,  järf,  utter,  mård,  gräfling,  bäfver,  hare,  allehanda  skogs- 
fågel, nötskrika  o.  s.  v.  Inrättningen  består  af  tvänne  stockar,  af 
hvilka    den    ena   är  fast  liggande  på  marken,  den  andra  uppgillrad 


Fig.  2.     Utterflake,  rekonstruktion. 

däröfver  på  så  sätt,  att  den,  då  gillret  vidröres,  faller  ned  och  dödar 
djuret.  För  vissa  djurslag,  såsom  björn,  utter  m.  fl.,  var  fallstocken 
på  undersidan  vanligen  försedd  med  taggar.  För  rofdjur  har  man 
—  i  ändamål  att  leda  dessa  i  försåtet  —  vanligen  inrättat  framför 
öppningen  en  inhägnad  med  inlagdt  bete,  för  hvars  åtkomst  giller- 
inrättningen  måst  vidröras.  Så  ock  för  nötskrika.  För  djur,  som 
hafva   sitt   tillhåll   i    gryt,    har   man  placerat  lammen  vid  den  till 

^  SGdennannalagen,  Bjggn.  balken  XIX.    Latin  trdbea  (Olaas  Magnns). 
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denna  ledande  öppningen.  Skogsfägelstockar,  harstockar  o.  d.  hafva 
placerats  i  vägar  med  fri  framkomst,  de  senare  ofta  vid  smygh&l  i 
gärdesgårdar.  Räfklef  hafva  anordnats  inne  i  själfva  gärdesgårdarna 
på  så  sätt,  att  en  stång  med  påhängda  tyngder  blifvit  nppgillrad 
öfver  ett  för  ändamålet  inrättadt  kryphål.  Stockarna,  hvilka 
förete  en  mängd  typiska  skiljaktigheter,  äro  med  sina  ofta  sinnrikt 
uttänkta  anordningar,  de  intressantaste  af  alla  fångstredskap. 

Flakar^y  hvilka  förfärdigats  i  form  af  dörrar  utaf  hopfogade 
stockar,  kaflar  eller  plankor,  hafva  användts  fbr  fångst  af  björn, 
järf,  utter,  mård  och  hermelin,  gräfsvin,  ekorre,  hare,  tjäder  och 
orrfågel,  ripor,  sparfvar  o.  s.  v.  I  en  del  fall  har  flaken  varit  för- 
sedd med  ett  motsvarande  underlag;  merendels  har  den  likväl  hvilat 
på  marken.  Den  uppgillras  på  flera  olika  sätt  och  är  för  fångst  af 
vissa  »hårda»  djur,  såsom  järf  och  utter,  försedd  med  taggar.  Pla- 
ceras vid  ingången  till  gryt  eller  kringgärdas  så,  att  djuret  för  att 
komma  åt  betet  måste  vidröra  gillringen. 

Bds,  åfall  byggdes 
af  timmer  såsom  helt 
små  hus  med  öppning 
åt  ena  änden  för  dju- 
ren att  gå  in  genom. 
Taket  (eller  luckan), 
som  satt  löst  mellan 

de  båda  långväggar- 

L  na,  hvilande  på  bak- 
väggen, uppgillrades 
på  så  sätt,  att  det, 
när  betet  vidrördes, 
föll  ned  med  främre 
änden  och  stängde  djuret  inne.  Enligt  Hälsingelagen  *  var  det  icke 
för   någon   tillåtet,   utom   då  det   gällde  björn,  varg  eller  järf,  att 


Fig.  3.     Bäs  eller  åftill,  rekonstruktion. 


^  Värml.  låmmar.  De  of  van  beskrifos  lämmama  kallas  i  Värmland  däremot 
stockar.  I  SOdermannalagen,  anf.  ställe,  förekommer  fiatu^  h vilket  möjligen  betecknar 
detsamma  som  flake. 

«  WiI)erbobalken  VIII. 
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bygga  bås  eller  annat  giller.  Bås  hafva  brakats  f5r  fångst  af  lo, 
järf  och  räf;  möjligen  äfven  för  björn  och  varg.  Enligt  Olans 
Mskgnns  ^  användes  på  hans  tid  räfbås,  som  voro  gräfda  i  jorden 
och  försedda  med  en  fallinrättning,  som  dödade  det  inträngande 
djuret. 

Fällor,  liksom  båsen,  afsedda  att  fånga  djuren  lefvande,  hafva 
tillverkats  på  många  olika  sätt.  Till  dem  räknas  räfholk,  utterholk, 
ffräfUngholk,  som  förfärdigades  af  bräder;  mdrd-  och  hermelinfällan, 
som  gjordes  af  urgräfda,  hopfallande  stockhalfvor;  vidare  häfver- 
tenan,  som  var  af  bräder,  och  häfvermjärden,  som  tillverkades  af 
spröt.  För  säl  omnämnes  en  af  timmer  uppförd  inrättning  med 
fallucka,  som  väl  närmast  torde  kunna  hänföras  till  denna  grupp. 
Fällorna  placerades  framför  öppningar  till  gryt  på  så  sätt,  att  de 
innestängda  djuren,  för  att  komma  ut,  måste  tränga  sig  in  i  dem; 
eller  nedsänktes  de  (näml.  bäfvermjärden)  med  inlagdt  bete  på  älf- 
bottnen.  Mårdfällan,  likaledes  försedd  med  bete,  placerades  i  när- 
heten af  någon  öppning  i  en  trädstam,  där  djuret  hade  sin  in-  och 
utgång,  o.  s.  v. 

Sdlly  gillrade  på  marken,  hafva  användts  till  fångande  af  hvarje- 
handa  småfågel  och  rapphöns. 

Burar  (eller  trattar),  bestående  af  i  marken  nedslagna  störar, 
hafva  användts  för  fångst  af  orrfågel.  I  fråga  om  formen  hafva 
dessa  varierat  så  tillvida,  att  de  än  varit  jämnvida,  än  vidare  upp- 
till, än  tvärtom.  Vid  en  i  midten  af  buren  uppstickande  stake  har 
förmedelst  en  vidja  varit  fäst  en  horisontelt  hängande  kafle  med 
påhängda  hafrerisslor.  Vid  försök  att  från  kaflen  nå  rissloma, 
hafva  orrarna,  i  det  att  denna  vickat  undan,  fallit  ned  i  tratten 
och  fångats.  I  inrättningar  påminnande  om  dessa,  ehuru  natur- 
lig^is  mycket  större  och  alltid  smalnande  upptill,  hafva  förme- 
delst inlagdt  bete  äfven  räfvar  fångats.  I  burar,  föriärdigade  af 
träspjälor  eller  ståltråd  och  inuti  försedda  med  nät  eller  hopslående 
nätbågar,  hafva  fångats  mångahanda  rofiåglar,  såsom  hökar,  ugglor, 
ufvar   och   örnar.    Till   lockbete  har  användts  en  dufva  eller  höna. 


1  Historia  de  gentibas  aeptentrionalibas,  Romse  1555  pag.  635. 
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lefvande  eller  uppstoppad;  äfven  ankor,  orrar,  skator  o.  s.  v.  För 
fångst  af  sparfyar,  bofinkar,  grönsiskor  med  flera  småfåglar  hafva 
begagnats  bårar  af  videspön  med  små  ingångar  som  på  en  fisk- 
mjärde.  Talgoxar  pläga  tagas  i  små  kärl,  hvilkas  lock  blifvit  upp- 
gillrade (med  talg  som  bete). 

Gillrade  spjut  =  själfskjut^  arf,  häktar  lee,  drag  omnämnas  redan 
i  landskapslagarna.  I  Hälsingelagen  förbjöds  att  lägga  arf,  utom 
då  det  gällde  vissa  rofdjur;  i  M.  Erikssons  landslag  stadgades, 
att  fångst  af  älg  förmedelst  gillrade  spjut  ej  finge  förekomma  i 
Göta-  eller  Svealand,  med  undantag  af  Dalsland,  Värmland  och 
Dalarne.    Genom   skilda  lagbestämmelser  hafva  dessa  redskap  efter 
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Fig.  4-.     BJÖrnle  eller  björndrag  (efter  A.  Hilleström.) 

hand  blifvit  utdömda;  och  dock  —  vi  vilja  såsom  ett  exempel  på 
lagens  vanmakt  nämna  detta  —  användas  de  ännu  i  enstaka  fall 
borta  i  obygderna.  Gillrade  spjut  hafva  längre  tillbaka  i  tiden  med 
säkerhet  användts  för  alla  större  djur,  som  man  af  vissa  antyd- 
ningar kan  förstå;  litteraturen  och  traditionen  hafva  dock  endast  i 
fråga  om  älglee  och  björnlee  några  fullständigare  skildringar  att 
lämna.  Lee  eller  drag  för  älg  anordnas  öfver  någon  skogsstig,  där 
djuret  har  sitt  stråk,  på  så  sätt,  att  en  öfver  stigen  utspänd  tråd 
sättes  i  förbindelse  med  en  gillerinrättning,  hvilken  håller  i  till- 
bakaböjdt   läge   en  spänstig  bom  eller  trädstam.    Framför  bommen. 
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med  spetsen  riktad  mot  den  öppning,  där  älgen  skall  peussera,  ligger 
en  pil,  hvilken  vid  afgillringen  framdrif ves  af  bommen  och  rännes  in 
i  kroppen  på  djuret.  ^  Vid  fåDgst  af  björn  användes  en  inhägnad, 
fbrsedd  med  åtel  samt  med  öppningar,  hvari  dragen  inrättades.  Giller- 
anordningarna  variera  betydligt  och  äro  ofta  högst  sinnrikt  nt- 
tänkta. 

Gillrade  sälspjut,  innefattade  i  cylindrar  och  framdrifna  af 
spiraler,  beskrifvas. 

Gillrade  hagar  och  bössor  {lurhågar  och  lurhössor\  drag  hafva 
begagnats  enligt  samma  princip  som  de  ofvan  omnämnda  dra- 
gen. Föregångstypen  representeras  gifvetvis  af  bågarna,  hvilka 
omnämnas  redan  hos  Olans  Magnus.  Men  ännu  på  1700-talet  an- 
vändes sådana  af  lapparne  för  dödande  af  björn.  Där  lur  användes 
f&r  rofdjnr,  begagnades  åtel,  utlagd  i  skottlinjen  och  genom  en 
sträng  förbunden  med  båg-  eller  bösstrycket.  När  åteln  vidrördes, 
gick  pilen  eller  skottet  af.  Äfven  användes  inhägnader  såsom  i 
fråga  om;  bjömdrag.  Pilarnas  form  varierar  från  den  spetsiga  till 
den  breda  eller  halfmånformiga,  hvilken  senare  användts  särskildt 
på  så  kallade  räfbågar.  Lur  har  säkerligen  användts  för  flerehanda 
djurslag,  ehuru  endast  tre  å  fyra  stycken  finjias  omnämnda. 

Grillrade  bulvaner  med  stomme  af  trä  eller  annat  fast  material, 
utstyrda  i  form  af  en  höna,  orre  eller  dufva  och  försedda  med  spjut 
eller  >huldade>  ståltrådstaggar,  hafva  brukats  för  roffågelsfångst. 
När  t.  ex.  den  spejande  höken  från  sin  höjd  slår  ned  på  det  för- 
menta rofvet,  borrar  han  spjutet  eller  taggarna  i  sig  och  blir  fångad. 
Lefvande  lockfåglar,  bundna  på  en  brädlapp,  som  rundt  om  varit 
f&rsedd  med  dylika  spetsar,  hafva  äfven  förekommit.  Äfven  om- 
nämnas bleckbulvaner,  försedda  med  en  gillrad  pistol. 

Snaror.  *  Till  denna  grupp  af  fångstredskap  kan  hänföras  ett 
rikhaltigt  material  af  typer  och  variationer,  använda  för  fångst  af 
alla  jaktbara  djur  från  de  största  till  de  minsta  —  björn,  varg,  räf. 


*  Jftrfgiiler  af  samma  princip,  fastän  af  annan  konstrnktion,  omnämnes.  Här  satt 
pilen,  f&rdig  att  yid  beröring  af  äteln  uppdrifvas  af  en  båge,  dold  nnder  ett  med  häl 
farsedt  br&de. 

>  I  landskapslagarna  fdrekommer  benämningen  rårep. 


16 


N.  KBTLAND. 


lo,  mård  och  hermelin;  älg  och  ren;  gräfsvin,  utter,  hare  och  ek- 
orre; alla  större  roffåglar  såsom  örnar,  hökar,  ufvar,  ugglor  o.  s.  v.; 
tjäder,  orre,  järpe,  morkulla,  dal-  och  fjällripa;  alla  slags  trastar, 
sidensvans,  domherre,  nötskrika,  korsnäbb,  nattvaka;  vidare  alle- 
handa vadare  och  sjöfåglar  m.  fl.  som  här  ej  kunna  uppräknas.  För 
de  största  rofdjuren,  björn,  varg  och  möjligen  järf,  hafva,  såvidt  oss 
är  bekant,  endast  vippsnaror^  afsedda  att  medelst  löpande  tyngder 
hissa  bytet  till  väders,  blifvit  använda.  Sådana  hafva  på  ett  eller 
annat   sätt  stått   i  förbindelse  med  en  åtel,  vid  hvars  beröring  den 


FIg.  5.     Vippsnara,  rekonstruktion. 

försåtliga  mekanismen  bragts  att  fungera.  Ett  annat  slag  af  vipp- 
snaror äro  s.  k.  spättsnaror,  äfven  nämda  upphäfla  och  upphäfva 
(sing.),  hvilka  benämningar  syfta  på  snarans  uppgift  att  upphissa 
bytet  i  luften.  Dessa,  som  äro  fästa  vid  toppen  af  till  marken  böjda 
ungträd  eller  öfver  lämpliga  underlag  lagda  stänger  med  tillräck- 
ligt tung  rotända,  kallas  äfven  hinkar^  och  hafva  brukats  för  varg, 
räf,  lo,  hare,  tjäder,  orre  o.  s.  v. 

(Forts.) 
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Om  landskapsnamnet  Uppland. 

Af 
Otto  von  Friesen. 

Skilda  tider  ha  gif vit  olika  svar  på  denna  fråga,  och  svaren  ha  visser- 
ligen ej  alltid  stämt  öfverens  med  hvarandra  därför,  att  de  varit 
samtidiga.  Jag  skall  i  all  korthet  ge  en  öfversikt  öfver  de  lösnin- 
gar, som  föreslagits,  men  åsyftar  icke  att  åstadkomma  ett  fullstän- 
digt register  öfver  dem  alla. 

Äldre  meningar  såsom  Messenios',  Rudbecks  och  Peringskölds 
refereras  af  L.  Salvins  i  Beskrifning  öfver  Sveriget,  Första  Tornen 
om  Upland,  Stockholm  1741,  s.  1  f.:  >Någre  gissa  at  namnet  Upland 
skal  vara  kommit  af  det  ordet  ypen  eller  ypna,  såsom  der  med 
skulle  förstås  et  yppet  Land;  men  det  är  svårt  at  finna  någon  grund 
der  til.  Andre^  mena,  at  det  är  således  nämt  efter  en  Konung,  som 
här  i  Landet  skal  fordom  varit  rådande  och  hetat  TJbbo:  fast  det 
ännu  är  ovist,  om  någon  Konung  af  det  namnet  varit  til  här  i 
Sverige.  Det  kallades  fordom  Up-Svea,  och  Inbyggarena  TJp-Svear, 
hvaraf  det  tyckes  sedermera  vara  kalladt  Upland.  Begge  namnen 
synes  peka  på  et  sådant  Land,  som  skulle  vara  högländt  eller  bära 
up  åt:  I  h vilket  afseende  jämväl  en  ort  i  Norrige  skal  blefwit  kal- 
lad Upland,  emedan  den  ligger  högt  up  ifrån  Hafvet;  Men  detta 
vårt  Upland  reser  sig  icke  så  märkeligen  up  åt,  att  det  just  der  af 
skulle  fåt  sit  namn.    Det  är  lågt  både  vid  Hafvet  och  Mälare  sidan: 

har    ock   up   i   Landet  mera  slättmarker  än  stora  höjder.» »Ty 

skulle  en  med  samma  skäl  kunna  säga,  at  detta  Land  är  kallat 
Upland  och  des  Inbyggare  Yfverborne,  af  det  yppersta  som  här  af 
ålder   varit   och    ännu    är   i   hela  Norden,  både  i  det  Andeliga  och 
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Verdsliga  Väsendet.  Vi  säja  ännu:  Gä  up  til  Kyrkan,  fara  up  til 
Staden,  resa  up  til  Slottet,  at  der  med  gifva  ortens  värdighet  och 
heder  tilkänna:  fast  än  den,  vi  ärna  oss  til,  kan  ofta  ligga  lägre 
nid,  än  den  vi  komma  ifrån.  I  lika  måtto,  kan  det  vara  händt,  at 
Ostersiön,  Södermanland,  Vessmanland  och  Norrland  hafva  fåt  sina 
namn  efter  de  4  Väderstreken  från  Upland;  Men  om  der  af  kan 
skäligen  slätas  at  Upland  varit  den  ort,  hvar  uti  vare  älste  För- 
fäder, som  i  början  icke  hade  något  vist  Boställe,  aldra  först  sat 
sig  neder,  eller  tagit  sig  et  stadigt  filste,  det  synes  så  vida  ovist, 
som   dessa   Landsorter  intet  lära  så  varit  kallade  ifrån  den  tid,  de 

aldra   först   fingo   sina  vissa  inbyggare Sielfva  namnet  Upland 

skal  föga  vara  äldre  än  i  från  Christi  tid.> 

Eric  Tnnelds  Inledning  til  Geographien  öfver  Swerige,  ntgifven 
samma  år  som  föregående  arbete,  s.  24,  säger:  >Ther(i  Uppland)  har, 
uti  the  äldsta  tider,  warit  Konunga-Sätet:  och  förmenes  hafwa  fådt 
sit  namn  antingen  theraf,  at  thet  ligger  up  i  landet,  eller  ock  rät- 
tare, för  the  fordna  Upsala-Kungars  öfvervälde,  under  hvilka  the 
andra  Landsändars  Fylkis  Konungar  och  Höfdingar  woro  skatt- 
skyldige:  hwadan  thet  ock  fordomdags  kallades  Ypland,  Opland 
och  Öfwer-Swerige;  och  Inbyggarena  Up-Swear  eller  Öfwer-Swear.» 
N.  W.  Forsslund,  som  1827  utgifvit  den  8:e  upplagan  af  Tunelds 
geografi,  återger  ännu  i  allt  väsentligt  de  åsikter,  som  Tuneld  själf 
uttalat  i  den  första. 

Enligt  C.  J.  Schlyter,  Om  Sveriges  äldsta  indelning  i  landskap 
och  landskapslagarnes  uppkomst,  Uppsala  1835,  s.  26,  inskränkte  sig 
Svithiod  ursprungligen  till  det  sedermera  så  kallade  Uppland,  »och 
således  voro  Svear  ej  annat  än  Uplands  invånare,  hvilka  först  sedan 
de  kringliggande  landen  blifvit  genom  derifrån  utgångna  kolonier 
befolkade,  så  att  nya  landskap  deraf  upkommit,  till  skilnad  från 
dessa  nya  landskapens  inbyggare  kallade  sig  Upsvear  och  sitt  land 
Upland,  hvaremot  kolonisterne  och  deras  land  benämdes  efter  deras 
belägenhet  i  förhållande  till  moderlandet,  t.  ex.  Supermaen,  Super- 
manna land.  Namnet  Upland  (pl.)  är  dock,  likasom  Smaland,  col- 
lectift,  och  har  afseende  på  de  tre  så  kallade  folkland,  och  den  vid 
hafvet  belägna  Ropen,  hvaraf  det  utgjordes.»  —  Till  denna  Schlyters 
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framställning  bör  först  anmärkas,  att,  som  R.  Tengberg:  Om  den  älsta 
territoriala  indelningen  och  förvaltningen  i  Sverige  I  s.  9  not  7  fram- 
hållit, Sveames  land  —  svenska  och  danska  runstenars  Suipiup,  lat. 
Sveda  —  orspmngligen  omfattade  landen  på  Mälarens  norra  sida,  så- 
ledes både  Uppland  och  Västmanland;  detta  framgår  bl.  a.  af  Magnus 
Ladulås'  testamente  af  1285,  där  Svecia  omfattar  Uppsala  och  Västerås 
stift  till  skillnad  från  Strängnäs  stift,  och  af  Svenskt  Dipl.  II  nr  1890 
(af  1312):  Suecia,  in  Sudermannia  vero.  Vidare  är  det,  med  nuva- 
rande kännedom  om  bygdens  ålder  och  den  geografiska  utvecklingen 
af  det  beboeliga  landet  i  Mälardalen,  oss  icke  möjligt  att  anse  Upp- 
land som  den  först  bebyggda  delen,  h varifrån  de  öfriga  »landem  kring 
sjön  befolkades,  lika  litet  som  det  är  i  minsta  mån  sannolikt,  att  de 
historiska  landskapsnamnen  äro  så  urgamla,  att  de  stå  i  samband 
med  den  första  bebyggelsen.  Att  Uppland  i  denna  nejd  i  historisk 
tid  uppträder  som  hufvudlandet  beror  ingalunda  på  någon  detta 
lands  förstfödslorätt,  utan  på  den  omständigheten,  att  förutsättnin- 
garna för  en  på  jordbruket  grundad  hög  materiell  kultur  här  voro 
störst,  liksom  därpå,  att  den  här  såsom  hos  hvarje  sundt  folk  följdes 
i  spåren  af  en  motsvarande  andlig  odling. 

R.  Tengberg  påvisar  i  sin  ofvan  anförda  utmärkta  afhandling 
s.  9,  att  landet  >ofvanskog>,  d.  v.  s.  norr  om  de  stora  skogar,  som 
skilde  Mälardals-  och  Hjälmardalsbäckena  m.  m.  från  bygderna 
kring  Vänern  och  Vättern,  äfven  jämte  benämningarna  Svecia  och 
Svecia  superior  med  ett  gemensamt  namn  kallades  Upplanden.  S. 
10  förklarar  han  ur  denna  kollektivbenämning  landskapsnamnet 
Uppland  såsom  genom  betydelseinskränkning  uppkommet. 

Den  som  senast  yttrat  sig  i  frågan  är  K.  H.  Karlsson  i  Uppland, 
Skildring  af  land  och  folk,  I  s.  408.  Han  anser,  att  Uppland  i  båda 
sina  nyss  angifna  betydelser  bör  tolkas  som  det  högre  upp  belägna 
landet  i  motsats  till  i  det  ena  fallet  Götalanden,  i  det  andra 
Södermanland  och  Västmanland.  Äfven  han  torde  mena,  att  land- 
skapsnamnet ursprungligen  omfattar  de  tre  folklanden:  Tiundaland, 
Attundaland  och  Fjädrundaland  samt  Boden.  Att  Boden  emellertid 
icke  ursprungligen  och  till  dels  ännu  i  dag  icke  räknas  till  Upp- 
land,  skall  jag   i   det   följande  påvisa.    Och  det  är  denna  omstän- 
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dighet,  som  —  bland  andra  —  ger  oss  medel  i  hand  att  utröna, 
hvad  Uppland  först  som  appellativ  och  senare  som  egennamn 
innebar  för  forntidens  svenskar.  Åtminstone  jag  har  —  äfven  om 
jag  icke  förbiser,  att  eriksgatans  sista  del  gick  genom  Västmanland 
och  nådde  sin  slutpunkt  i  Uppsala  —  svårt  finna  stöd  för,  att  Upp- 
land skulle  ha  ansetts  ligga  högre  upp  än  Västmanland,  liksom  ne- 
dan anförda  fakta  skola  visa,  att  icke  heller  södermännens  land 
varit  utgångspunkten  för  namngifningen. 

Jag  vill  först  behandla  namnets  form:  Upland,  äfven  Opland  (t. 
ex.  i  Svenskt  Dipl.  fr.  1401  II  sid.  262  af  år  1410),  är  i  fornsvenska 
ursprungligen  ett  plurale  tantura,  t.  ex.  uplanda  laghman,  pry  up- 
landa  folkland  i  Uplands  Lagen^;  laghmaper  af  uplandum^  et  lagh- 
mans  dönie  ivir  al  upland^  uplanda  laghsagha  i  Södermanna  Lagen; 
hufvudhandskriften  af  Magnus  Eriksons  Landslag  har  Konungs  Balken 
§  1  laghmanzdöme  ivir  alt  vpland,  men  en  rad  andra  handskrifter 
(af  Schlyter  betecknade  B,  E,  F,  G,  H,  L,  O,  R,  S,  etc.)  ha  all,  f. 
ö.  har  Magnus  Eriksons  Landslag  laghmannin  af  vplandum,  vplanda 
laghsagha  Konungs  Balken  7,  1;  Gifto  Balken  5  pr.  har  hufvud- 
handskriften vplands  lagh,  men  alla  andra  ha  tplcenzh  eller  wplandsk 
(ordföljden  på  stället  synes  snarast  tala  för,  att  adjektivet  här  är 
det  ursprungliga:  iak  gifter  pik  . . .  til  allan  pen  rcet  sum  vplandz  <eru 
lagh).  Konungs  Balken  af  Kristoffers  Landslag  §  1  har  —  så  samt- 
liga handskrifter  —  ofuer  alt  vpland,  men  Konungs  Balken  6  §  1 
vplanda  lagh  sagha;  Konungs  Balken  3  pr.  laghman  af  vpland,  där 
dock  de  flesta  handskrifter  ha  vplandum;  jfr.  Konungs  Balken  5  pr.; 
Gifto  Balken  5  pr.  har  uplandz  lagh  i  de  flesta  handskrifter,  i 
andra  däremot  wplendzk  lagh. 

Förhållandena  äro  likartade  i  diplomen.  Namnet  är  öfver 
hufvud  tidigast  belagdt  i  Birger  Magnussons  Stadfästelsebref  för 
Upplandslagen  af  1296  Svenskt  Dipl.  II.  208,  där  i  den  latiniserade 


*  Schlyter  upptar  också  i  glossaret  till  Upplandslagen  formen  Vplands  Ärfda 
Balken  3.  pr.,  men  denna  förekommer  endast  i  den  onga  1500- tal  s-handskriften  F, 
under  det  att  däremot  dennas  original,  Ängsö-handskrifteu,  i  likhet  med  öfriga  äldre 
handskrifter  på  stället  i  fråga  har  vpplansk  lagh. 
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formen  Uplandia.^  Samma  ord  —  men  här  som  namn  på  en  gård 
—  möter  i  svensk  form  Uplandum  i  Svenskt  Dipl.  II.  561,  år  1309. 
I  Svenskt  Dipl.  fr.  1401  II.  611  f.  träffas  två  gånger  skrifningen  i 
Vplandj  en  gång  i  Uplandom. 

Vi  finna  sålunda,  att  ordet  äldst  är  plurale  tantum,  men  att 
redan  i  andra  hälften  af  1300-talet  spåras  den  tendens,  som  i  ny- 
svenskan gjort  ordet  till  ett  singulare,  i  detta  afseende  likvärdigt 
med   Västergötland,  Södermanland  o.  s.  v.* 

I  nysvenskt  skriftspråk  är  formen  Up(p)land,  i  uppländska  dia- 
lekten (Svartlöga,  Norrtälje  skärgård)  åpldn  och  upldn  enl.  egen 
uppteckning;  (Vätö)  uplän  Schagerström:  Svenska  Landsmålen  X, 
I,  84;  (Fastorna)  uplän  Tiselius:  Svenska  Landsmålen  XVIII.  5.  20. 
och  96. 

Jag  öfvergår  till  att  söka  fastställa  betydelsen  hos  vårt  ort- 
namn. Det  bör  då  först  framhållas,  att  Uppland  (Opland),  Upplanda 
icke  så  sällan  förekommer  som  namn  på  byar  och  gårdar  i  skilda 
delar  af  den  skandinaviska  halfön.  En  granskning  af  dessa  ställens 
naturliga  beskaffenhet  och  läge  i  förhållande  till  omgifvande  trakter 
bör  —  efter  hvad  man  på  förhand  kunde  förutsätta  —  ge  oss  en 
vägledning  till  hvad  de  gamle  en  gång  inlagt  i  landskapsnamnet 
Uppland.  Ur  de  hittills  utkomna  delarna  af  Rygh,  Norske  Graard- 
navne,  har  jag  antecknat  namnet  från: 

1)  Söndre  Trondhjems  Amt:  Opland,  fornnorska  (af)  Vplandom 

»den   höiere   liggende   Gaard;   Navnet maa   forståes  i  Forhold 

til  den  vestenfor  liggende  lavere  Bygd.»   Norske  Gaardnavne  XIV.  326. 

2)  Nordre  Trondhjems  Amt:  Opland,  »Gaarden  ligger  långt  oppe 
i  Jössunddalem,  Norske  Gaardnavne  XV.  348. 

3)  Nordlands  Amt:  Opland,  fornnorska  Upplandir  »den  höit 
eller  långt  inde  liggende  Gaard.  Gaarden  ligger  långt  inde  i  Landet 
ved  det  'Vassdrag,  som  munder  ud  i  Halsfjorden  ved  Halsan.» 
Norske  Gaardnavne  XVI.  5?.  —  Ur  de  hittills  utkomna  delarna  af 
Norske   Gaardnavne,    som    behandla  det  sydliga  Norges  gårdsnamn, 

^  Bildad  med  det  i  forn-  och  medellatinet  vanliga  landsnamnssnffixet  -ia:  Italia 
Hispania,  Grallia,  G«rmania;  Tinndia,  Attnndia,  Vestmannia  o.  b.  y. 
'  Härmed  korrigeras  Tengbergs  uppgift  anf.  arb.  s.  10  not  8. 
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har  jag  icke  antecknat  ordet  (Smålenene,  Akershus,  Hedemarkens, 
Kristians  och  Nedenes  Amter). 

Upplqnd  var  namnet  på  ett  antal  bygder,  som  lågo  norr  om 
Kristianiafjorden  och  som  icke  nådde  ned  till  hafvet.  Fritzner* 
upptar  ett  appellativum  uppland  »Landskab  som  ligger  inde  i 
Landet,  fjernt  fra  Söen.>  I  nynorska  dial.  betyder  enligt  Aasen 
uppland  neutr.  »Opland,  Höiland,  indre  Del  af  Landet.  Sftrlig  om 
Distrikterne  söndenfor  Dovrefjeld:  Gudbrandsdalen,  österdalen.  He- 
demarken, Toten  m.  fl.» 

I  Sverige  träffas  gårdsnamnet  Uppland,  Upplanda  på  spridda 
ställen  från  det  småländska  höglandet  upp  till  Västerbotten.  De 
fall  jag  antecknat  äro  följande: 

1)  Upplanda^  by  belägen  ^,U  mil  sydväst  om  Hvetlanda,  Jön- 
köpings län,  fornsvenska  (i)  vplandom,  Svenskt  Dipl.  fr.  1401 II,  419 
(från  år  1411).  Byns  inägor  äro,  såsom  ofta  är  fallet  i  nordöstra 
Småland,  belägna  å  en  mot  den  öfriga  trakten  tydligt  markerad 
höjdplatå. 

2)  fornsvenskt  Mce^eluplanda^  Vtestra  Uplanda  och  Östra  Up- 
landa,  nu  respektive  Medélplana  (Mellplana),  Västerplana  och  Öster- 
plana på  Kinnekulle  i  Västergötland.  Då  de  nämnda  byarna  och 
kyrksocknarna  äro  belägna  å  bergets  högre  afsats,  ha  de  uppen- 
barligen fått  sitt  namn  på  grund  af  sitt  höga  läge  i  förhållande 
till  de  på  bergets  nedre  afsats  och  slätten  nedanför  liggande  bygderna. 

3)  Upplanda  i  Rudskoga,  Värmlands  sydöstligaste  socken,  är  be- 
läget på  en  höjdsträckning,  som  reser  sig  öfver  kringliggande  slätt- 
marker. 

4)  Upplanda  i  öfre  UUeruds  socken  af  nyssnämnda  landskap 
är  beläget  på  södra  sidan  af  Klarälfven,  som  här  gör  en  tvär  bukt  i 
öster-— väster.  Antingen  har  byn  sitt  namn  af  sitt  läge  på  ett  ut- 
språng  från  ett  i  söder  liggande  bergparti  eller  ock  i  förhållande 
till  längre  nere  vid  älfven  belägna  gårdar. 

5)  Uppland  i  Björkviks  socken,  Södermanlands  Jän  —  gården 
nämnd  som  torp  i  Svenskt  Dipl.  fr.  1401,  II,  549  (år  1413)  —  ligger 
på  en  skogig  höjd  sydväst  om  Yngaren  något  öfver  V*  mil  från 
Björkviks  kyrka. 
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6)  Upplanda  i  Tegelsmora  socken,  Uppsala  län,  ligger  på  slätten 
cirka  */2  fjärdingsväg  nordöst  från  Vendelsjöns  nuvarande  nord- 
spets, och  torde  namnet  ursprungligen  ha  velat  framhäfva,  att  byn 
låg  längre  upp  (på  fält,  som  voro  mer  aflägsna  från  sjön  än  hvad 
andra  fält  (land)  voro  eller  längre  upp  mot  vattensystemets  källor) 
i  förhållande  till  bygden  kring  Vendelsjöns  sydligare  och  mel- 
lersta delar. 

7)  Upplanda  i  Ostervåla  socken  af  Västerås  län,  Uppland,  är 
den  längst  upp  mot  den  högländtare  skogsbygden  liggande  byn  i 
Abyåns  dalgång. 

8)  Uppland  i  Mörsils  socken,  Jämtland,  ligger,  att  döma  af 
generalstabskartan,  ofvan  den  starkt  stigande  norra  stranden  af 
sjön  Liten,  cirka  2  kilometer  väster  om  Mörsils  kyrka.  Möjligen 
kan  byn  också  ha  sitt  namn  af  sitt  läge  i  dalen  ofvanför  Mörsil. 

9)  Uppland  i  Degerfors  socken,  Västerbotten,  har  jag  ej  kunnat 
erhålla  notiser  om. 

Land  i  de  ortnamn,  som  ofvan  äro  angifna,  betyder  uppenbar- 
ligen »jord,  som  är  föremål  för  en  enskild  persons  brukande  och 
därför  enligt  gammal  rätt  föremål  för  personlig  eganderätt»  och 
står  sålunda  i  motsats  till  »allmänning».  Den  plurala  formen  —  i 
senare  tid  i  Sverige  reflekterad  i  ändeisen  -a  —  kan  sålunda  ange,  att 
vid  tiden  för  namngifningen  en  by,  som  i  yngre  tid  heter  Upplanda, 
hade  flera  åbor.  Detta  antagandes  riktighet  stödes  af  den  omstän- 
digheten, att  den  enda  gård  i  mellersta  och  södra  Sverige,  som  har 
formen  utan  -a,  nämligen  Uppland  i  Björkviks  socken,  Söderman- 
land, än  i  dag  består  af  en  enda  gård,  under  det  att  Upplanda 
genomgående  är  namn  på  större  eller  mindre  grannsamhäUen.  Emel- 
lertid kan  land  också  tolkas  som  »odladt  fält>;  jämför  nysvenska 
trädgårdsland,  hvaraf  flera  naturligen  kunde  tillhöra  samma  ägare. 
Uppland  som  gårdsnamn  kunde  alltså  beteckna  —  om  vi  använda 
det  material,  som  jag  nyss  i  detalj  genomgått  —  »en  grupp  af  två 
eller  flera  gårdar,  som  äro  belägna  på  en  höjd  eller  längre  upp  vid 
ett  och  samma  vattensystem,  längre  in  i  landet».  I  den  senare  be- 
tydelsen brukas  också  prefixet  upp-  i  nysvenska  uppstad,  »inne 
i   landet   belägen   stad,  på  hvilhen  ej  kan  bedrifvas  sjöfart»,  i  mot- 
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sats  till  stapelstad.  Något  exempel  på  att  fomsvenskt  eller  fom- 
vftstnordiskt  upp-  betecknar  längre  mot  norr  belägen,  känner  jag 
icke  och  har  jag  icke  heller  —  trots  rätt  vidlyftigt  sökande  —  lyckats 
anträffa.  Upp-,,  öfver-,  ofvan-  stå  i  uppsvenska  ortnamn  i  motsats 
till  ut-,  ytter-,  utan-  (nedan^  neder),  under  det  att  motsvarigheten 
till  norr-,  nordan-  heter  söder-  (sör-),  sunnan-  o,  s.  v.  Detta  framgår 
redan  af  de  bekanta  motsatserna:  Of  vanskog  —  svearnas  bygd  —  och 
Utanskog  —  götamas.  Det  är  en  tillf&llighet,  att  den  förra  ligger 
norr  om  den  senare  och  sålunda  äfven  att  samma  områden  också 
kallas  Sunnanskog  och  Nordanskog,  Jag  vill  emellertid  ännu  anföra 
ett  antal  uppsvenska  ortnamn,  som  ytterligare  belysa  betydelse- 
förhållandet i  fråga: 

1.  Öfvergrans  socken,  Uppland,  ligger  norr  om  Yttergrans  soc- 
ken, som  ligger  längre  ned  mot  sjön  och  närmare  stora  förbindelse- 
leden  i  Mälaren. 

2.  Upplunda  vid  sjön  Grillfjärden  i  Roslags-Bro  socken;  en  knapp 
fjärdingsväg  öster  därom  och  nere  vid  Norrtälje  viken  Utlunda. 

3.  Uppmyrhy^  Boglösa  socken,  V»  niil  fågelvägen  från  Utmyrby, 
som  ligger  i  sydöstlig  riktning  närmare  Mälaren;  nu  ligga  båda 
ställena  tämligen  långt  in  i  landet. 

4.  Uppnäs  i  Bådmansö  socken,  Roslagen,  på  en  liten  höjd 
längre  in  i  landet  ungefär  midt  emellan  Östemäs  och  VästernäSy 
som  ligga  V^  mil  från  hvarandra  på  Rådmansö  sydligaste  del. 

5.  Öfvemuttö  i  Hökhufvuds  socken,  Roslagen,  V»  iiiil  söder  om 
Tttemuttö;  båda  ställena  vid  Olandsån,  som  från  söder  till  norr 
flyter  ut  i  Kallrigafjärden. 

6.  Öfverjäma  socken.  Södertöm,  ligger  ett  stycke  från  salt- 
sjön, under  det  att  Ytterjärna  är  beläget  nere  vid  sjön. 

7.  Öfverjärfva,   Solna  socken,  Uppland,  längre  in  i  landet  (vid' 
järnvägsstationen);  Ytter järf va  vid  sjön. 

8.  Uppskedicka  i  Hökhufvuds  socken,  V»  mil  fågelvägen  från 
Norrskedicka  i  Börstils  socken,  hvilket  senare  ligger  längre  utåt 
sjön  (öregrundsgrepen). 

9.  Uppveda  i  Vätö  socken  på  fastlandet;  ^/i  mil  fågel  vägen  öster 
därom  på  Vätön  Utveda  och  V*  mil  norr  härom  också  på  Vätön  Norrveda. 
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Af  den  anförda  —  såsom  jag  tror  —  för  Upplands  vidkommande 
proportionsvis  rikhaltiga  exempelsamlingen  framgår  med  all  önsklig 
tydlighet,  att  upp-  som  första  led  i  uppsvenska  ortnamn  ej  är  lik- 
tydigt med  norr-.  Namnet  Ofvanskog  har  ursprungligen  betecknat 
landet  som  högländtare  än  Ostgöta-  och  västgötaslättema,  ett  miss- 
tag som  är  desto  förlåtligare,  som  gränshöjdema  delvis  tämligen 
omärkligt  öfvergå  i  slättlandet  norr  om  dem,  under  det  att  syd- 
sidans branter  mer  träda  i  ögonen;  eller  också  utgår  benämningen 
från  den  iakttagelsen,  att  landet  låg  längre  in  (ex.  analogia  från 
en  flod)  högre  upp  vid  Östersjön  än  Götalandskapen:  det  tog  längre 
tid  att  därifrån  nå  ut  till  de  större  farvattnen:  Nordsjön  etc.  När 
Uppsverige,  öfre  Norrland  etc.  för  nutida  språkkänsla  betyder  norra 
Sverige,  nordligare  Norrland,  så  beror  detta  på  en  föreställning  om 
landets  höjning  norrut  eller  möjligen  på  det  i  senare  tider  allt  van- 
ligare bruket  af  kartor,  orienterade  i  norr  och  söder.  Sedan  jag  sålunda 
fastställt  l)etydelsen  af  gårdsnamnet  Uppland  och  Upplanda  på  den 
tid,  då  det  i  vårt  språk  ännu  lefde  som  appellativum,  öfvergår  jag 
tUl  granskning  af  landskapsnamnets  egentliga  och  ursprungliga 
innebörd. 

Här  lämnar  oss  en  ännu  lefvande  folklig  uppfattning  viktiga 
uppslag.  På  Svartlöga,  en  ö  belägen  i  hafsbandet  utanför  Furu- 
sund, anser  folket  sig  icke  vara  *oplänningar:»  eller  bo  i  yOplandK 
>Opland>  är  för  dem  landet  norr  om  Mälaren  kring  denna  sjös  inre 
vikar  och  tillflöden,  öfver  hufvud  den  del  af  Uppland,  som  är  be- 
lägen längre  in  från  Saltsjön  och  Mälaren  räknadt.  En  ort,  som 
af  svartlögaborna  —  efter  hvad  jag  speciellt  erinrar  mig  —  utpe- 
kades såsom  liggande  i  i^Opland>,  var  Orsundsbro,  dit  öborna  i 
något  äldre  tid  på  höstarna  begåfvo  sig  for  att  tillbyta  sig  bröd- 
säd mot  sin  strömming.  Med  denna  min  egna  iakttagelse  öfverens- 
stämmer  Ambrosianis  från  Färentuna  härad  i  Mälaren,  väster  om 
Stockholm.  I  Folkloristisk  mosaik  s.  1.  (Upplands  fornminnesförenings 
tidskrift  XIX)  omtalar  nämnde  forskare,  att  »man  skilde  mycket 
bestämdt  på  Roslagen  —  öster  ut  — ,  Storlandet  och  Uppland,  mel- 
lan hvilka  senare  Ekolsundsviken  syntes  utgöra  gränsen,  så  att 
man   med   de   ofta   förekommande   orden    'opp    i   Uppland'   närmast 
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syftade  på  Trögds  härad.  I  Färentuna  fick  man  också  den  för  en 
stockholmare  förvånande  uppgiften,  att  Svartsjölandet  —  både  mot 
hvad  han  själf  trodde  och  mot  hvad  hans  geografi  lärt  honom  — 
omfattar  betydligt  mer  än  den  ö,  som  vanligen  kallas  så  och  som 
på  orten  kallas  Färingsön.  Dit  höra  nämligen  också  Munsö,  Ekerö 
och,  om  man  får  tro  ett  dombref  trån  1709,  Adelsö,  ty  i  detta  står 
Alsö  på  Svartsjö».  Som  vi  finna,  är  meddelaren  af  ofvanstående  in- 
tressanta notiser  själf  något  osäker  om,  hur  i  den  folkliga  geografien 
gränsen  går  mellan  Uppland  och  Storlandet.  Det  är  öfver  hufvud 
icke  säkert,  att  dessa  båda  namn  +  Roslagen  och  Svartsjö  enligt 
färingtunabomas  uppfattning  representera  samma  föreställning  som 
i  riksspråket  återges  med  Uppland.  Till  att  börja  med  är  det  vis- 
serligen fullt  klart,  att  med  Uppland,  Oppland  i  de  ofvan  nämnda 
båda  bygderna  afses  det  längre  in  från  kusten,  längre  upp  efter 
de  sund,  vikar  och  åar,  hvaraf  landskapet  är  genomskuret,  belägna 
landet.  Jag  skall  med  ytterligare  skäl  styrka  detta  nedan.  Nu 
föreställer  jag  mig,  att,  om  folket  har  sin  geografiska  indelning  af 
Uppland  fullt  systematiskt  genomförd,  så  är  för  dem  landet  när- 
mast uppdeladt  i  kustområdet  längs  Mälaren  och  Saltsjön  med  där- 
utanför belägna  öar  och  det  inre  landet  (:>uppland»).  I  gammal  tid 
hörde  Faeringö  thinglagh,  nuvarande  Färingtuna  härad,  till  At- 
tundalands  rodh,  alltså  till  Roslagen,  Styffe:  Skandinavien  under 
Unionstiden,  s.  300.  »Storlandet»  är  sålunda  från  fSringtunabornas 
horisont  det  på  andra  sidan  norra  segelleden  belägna  kustområdet 
tillhörande  fastlandet. 

Den  betydelse  af  »uppland,  innerland»,  som  vi  redan  med  stöd 
af  nutida  folkligt  namnbruk  kunna  konstatera,  bekräftas  äfven  — 
såsom  ju  var  att  vänta  —  af  äldre  källor.  Olof  Broman  lämnar  i 
sin  Glysisvallur  —  se  Haegermarck:  Helsingboken  (Prosten  Bro- 
mans Glysisvallur)  Uppsala  1900  s.  <i3  —  en  afskrift  af  ett  äldre 
manuskript  (från  tiden  1580 — 1620)  om  finn-nybyggena  i  Hälsingland: 
»Dessa  nybyggen  på  Finnskogarne  finnas  allra  mest  uti  Upplands- 
Socknarne  v.  g.  i  Hassela,  Bjuraker,  Ferla,  Jarlsö,  Arberad,  Böld- 
näs,  Alf  ta,  Hanebo;  Men  ut  vid  Sjösidone  icke  så,  där  desse  Finnar 
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Ofvan  s.  20  har  jag  nämnt,  att  Uppland  (Upplandia)  första 
gången  möter  oss  i  urkunderna  i  kung  Birger  Magnussons  stad- 
fistelsebref  för  Upplandslagen.  Här  anser  sig  kung  Birger  behöfva 
inskärpa,  att  Upplandslagen  jämväl  är  af  sedd  för  alla  dem,  som 
»byggise  i  nyrrae  JEloJ)in>.  Detta  hade  tydligtvis  icke  varit  behöf- 
ligt,  om  icke  i  det  folkliga  föreställningssättet  Nyrrse  RoJ)in  stått 
i  motsats  till  Uppland.  Hvad  som  på  det  anförda  stället  menas 
med  det  förra  uttrycket  framgår  af  Uplandslagen  f>ingmala  Bal- 
ken  XIII:  ropin  liggcer  i  lanzlaghum^  aldcer  pcen  ovcen  Stockholm  tsr, 
utten  i  passum  malum^.^  Nyrrce  Ropin  kallas  sålunda  den  upp- 
ländska skärgården  i  motsats  till  den  sörmländska  och  östgötska, 
och  till  Ropin  räknades  ursprungligen,  som  ofvan  framhållits,  också 
Fteringö  thinglagh  i  Mälaren.  Det  är  all  sannolikhet  för,  att  Upp- 
land erhållit  sin  nutida  bemärkelse  (alltså  omfattande  hela  det  nu- 
varande landskapet  Uppland)  därigenom,  att  samma  lag,  som  gällde 
for  hufvudbygden  (»Upplanden»,  det  inre  landet),  genom  1296  års 
kungliga  stadga  äfven  i  hufvudsak  fastställdes  till  efterlefnad  för 
Roden,  som  sålunda  kom  att  tillhöra  Upplands  lagsaga,  och  namnet 
har  alltjämt  bibehållit  sin  officiella  innebörd,  ehuru  denna  intill 
våra  dagar  icke  lyckats,  åtminstone  icke  på  alla  orter,  slå  igenom  i 
folkmedvetandet. 

Den  folkliga  och  delvis  också  på  äldre  fbrvaltningsförhållanden 
hvilande  motsatsen  Jcustlandet:  innerlandet  (Uppland)  träder  oss 
äfven  klart  tUl  mötes  i  en  uppgift,  som  baserar  sig  på  förhållan- 
dena under  1200-talets  första  decennier.  Snorre  Sturlason,  hvilken 
själf  besökt  Uppland,  meddelar  i  Heimskringla,  F.  Jönssons  uppl. 
U.  134,  att  det  egentliga  Svipiöd  bestod  af  Suöaermannaland,  Vest- 
mannaland  eller  Fjadryndaland,  Tiundaland  och  Attundaland;  »den 
femte  delen  är  Sidland  (kustlandet,  B,oJ)in)  och  hvad  som  därtill  hör 
på  östsidan  utmed  hafvet».  Han  nämner  icke  här  namnet  Uppland, 
säkerligen  därför,  att  Tiundaland  och  Attundaland  ännu  utgjorde 
själfständiga  förvaltningsområden  med  egna  lagmän. 


^  Styffe,  Skond.  nnder  nnionstiden,  s.  306  och  not.  5,  hyser  en  annan  mening:  han 
identifierar  Norre  Rodhen  med  Tinndalands  Rodh,  Men  den  redan  af  Schlyter  fram- 
hållna parallelen  i  fiingmalabalken  XIII  vederlägger  Styffe. 
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Då  vid  århundradets  slut  hela  det  nuvarande  uppländska  om- 
rådet slogs  ihop  under  en  gemensam  lagman,  kom  det  redan  tidi- 
gare som  motsats  till  kustlandet  (Siåland,  Bof)in)  brukade  Uppland 
till  användning  som  namn  för  hela  landskapet. 

Ofvan  sågo  vi,  att  landskapsnamnet  Uppland  ursprungligen  var 
ett  plurale  tantum,  och  funno,  att  samma  egenskap  i  en  rad  fall  till- 
kommer gårdsnamnet  Vpplanda.  Man  kan  därför  vara  tveksam,  huru- 
vida pluralen  land  skall  tolkas  som  ^landsdelars  och  hänföra  sig  till 
sammanslagningen  af  de  tre  folklanden  till  en  enhet  eller  -land  bör 
tolkas  som  »gård»,  »bygd»  och  Uppland  sålunda  allra  ursprungligast 
betyda  »gårdame  som  ej  ligga  nere  vid  kusten»,  d.  v.  s.  inne  i  landet. 

Sammanfattning:  Uppland  betyder:  »det  längre  upp  från  sjön, 
längre  in  från  kusten  belägna  landet  (bygderna)»;  namnet  är  gifvet 
med  utgångspunkt  från  det  uppländska  kustområdet,  snarast  Mälare- 
roden.  Troligen  är  det  genom  sammanslagningen  af  de  olika  lands- 
delarna till  en  lagsaga  —  Upplands  —  som  hela  området  så  små- 
ningom fått  det  gemensamma  namnet  Uppland,  ett  namn,  som  så- 
lunda från  början  är  officielt  och  som  ännu  icke  fullt  slagit  igenom 
i  det  folkliga  medvetandet. 
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Hornborga  by  i  Västergötland  före  år  1860. 

Af 
Jesper  Svedenborg. 

Såvidt  jag  vet  kvarlefva  numera  endast  tvenne  gamla  byamän  i 
Hornborga  socken,  som  själfva  varit  med  om  den  gamla  goda  tiden, 
när  samlifvet  gubbarna  emellan  styrdes  genom  en  af  härads  rätten 
fastställd  s.  k.  grannaförordning,  hvilken,  om  jag  icke  misstager 
mig,  ännu  i  dag  finnes  förvarad  i  grannakistan. 

Min  sagesman  Johannes  Ståhl  är  en  80  år  gammal  Hornborga- 
byaman, som  berättar  mig  följande  från  sina  minnen  och  håg- 
komster: 

Hornborga  by  består  af  cirka  15  ^/s  hemman  och  var  indelad  i 
tvenne  rotar,  öfver-  och  Nederbyn,  med  hvar  sin  grannafogde;  dock 
hade  vid  stämman  öfverby  fogde  mest  att  säga.  Dessa  fogdar  ägde  att, 
när  de  funno  det  lämpligt  eller  af  behofvet  påkalladt,  sammankalla 
byalaget  till  gemensam  stämma  å  grannabacken.  Det  kallades  för 
»backagång»  och  skedde  genom  blåsning  i  byaluren,  och  hölls  skyl- 
digheten att  där  genast  infinna  sig  i  så  stor  respekt,  att  byamannen 
släppte  hvadhelst  han  möjligen  hade  i  handen  och  genast  sprang 
nnder  utropet:  »Bualuren  går!»  Det  var  för  resten  förenadt  med 
böter  att  uteblifva. 

Förutom  de  tillfälliga  stämmorna  höllos  tvenne  ordinarie  stäm- 
mor, den  1  maj  och  1  september,  och  då  alltid  inomhus,  medan  de 
öfriga  egde  rum  under  bar  himmel  alldeles  oberoende  af  väderleken. 

Grannabacken  var  den  tiden  belägen  strax  utanför  den  numera 
till  Skansen  flyttade  Sjödahls  stugan. 

På  dessa  ordinarie  stämmor  valdes  grannafogdarna  alltid  för 
ett  års  tid,  ehuru  de  redan  voro  så  godt  som  bestämda  på  så  sätt, 
att    året  förut  hade  utvalts  tvenne  s.  k.  pantare,  hvilkas  åliggande 
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var  att  utpanta  och  indrifva  de  på  stämma  ädömda  böterna,  och 
dessa  pantarbefattningar  inneburo  själfskrifvet  grannafogdebefatt- 
ningen  för  påföljande  år. 

Vid  dessa  stämmor  uppgjordes  byamännens  alla  mellanhafv^an- 
den.  Den,  som  icke  genast  hörsammade  kallelsen,  den,  som  på  något 
sätt  brast  i  hägnadsskyldigheten,  den,  som  dristade  sig  att  börja  vår- 
braket före  1  maj  eller  höstsådden  förrän  1  septemberstämman  hållits, 
eller  den,  hvars  kreatur  hade  gjort  »ofred  i  märka»,  belades  med 
böter  från  24  skilling  banko  npp  till  5  riksdaler,  som  dock  ansågs 
vara  nästan  »draga  böter». 

Alla  dessa  ådömda  böter  förvandlades  sedan  i  brännvin  —  ja 
flera  och  högre  böter,  desto  rikligare  blef  trakteringen  vid  de  blif- 
vande  kalasen,  där  alltid  brännvinet  tillsläpptes  gemensamt,  och  bya- 
männen sörjde  samvetsgrant  för,  att  böter  ej  skalle  komma  att  fattas. 

Men  för  karaktärsfel,  »illalefnad  i  hemmet»  och  ongdomarnas 
skälmstycken  ådömdes  och  atdelades  kroppsstraff  frikostigt,  och 
detta  i  all  synnerhet  för  häststöld,  som  den  tiden  ofta  förekom. 

Den  felande  lades  då  npp  på  själfva  grannastenen,  den  närmaste 
anförvanten  hade  företrädesrätten  att  börja  med  bestraffningen,  och 
hvarje  byaman  var  vid  äfventyr  af  böter  skyldig  att  ntdela  lika 
många  slag  af  käppen  som  den  första  byamannen  gifvit  —  och  gab- 
barna  lade  icke  fingrarna  emellan  den  tiden. 

Grannafogden  ledde  förhandlingarna,  gjorde  hemställanden  och 
förslag,  men  domsrätten  tillkom  byamännen  själfva. 

En  förmögen  byaman  hade  ställt  säd,  och  grannafogden  väd- 
jade till  hans  tvenne  närvarande  bröder,  hvad  de  hade  att  i  målet 
säga.  Äldste  brodern  ådömde  honom  »prägel  änna  tvärt»  och  »som  jag 
ändå  är  den,  som  i  denna  sak  har  fått  lida  största  skammen,  är  jag 
också  den,  som  äger  att  börja»,  och  utfördes  så  bestraffningen  laget 
öfver.  Framträdde  så  den  andre  brodern:  »om  bror  min  haft  rätten 
att  börja,  så  yrkar  jag  på  att  få  släta»,  och  så  gick  det  ännu  en 
gång  laget  öfver,  emedan  hvarje  man  var  vid  vite  skyldig  att  gifva 
lika  många  slag  som  den  närmaste  anförvanten  utdelat.  Mannen 
erhöll  sedan  vedernamnet  »Kake-Jon»,  som  hängde  vid  honom  änna 
1878,  när  jag  kom  till  orten. 
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Dock  hände  det  nog  någon  gång,  att  en  eller  annan  man  var 
känd  för  sådan  yildsinthet,  att  ingen  af  gubbarna  vågade  tilldela 
honom  det  ådömda  straffet.  De  lomade  då  i  väg  hem  och  voro  myc- 
ket generade. 

All  sådd  och  skörd  äfvensom  betning  skalle  taga  sin  början 
gemensamt  på  samma  dag,  hvilken  bestämdes  af  grannafogden.  Bet- 
ningen skedde  då  alldeles  oberoende  af  om  en  eller  annan  ej  hunnit 
fullborda  sin  skörd  —  det  var  hans  ensak.  Grannafogden  var  äfven 
själ&krifven  snöfogde. 

De  tvenne  nyvalda  grannafogdarna  ålåg  det  att  tillställa  kalas 
för  hela  byalaget,  och  var  den  traktering,  som  därvid  fick  före- 
komma, förut  så  noga  bestämd,  att  den  vid  vite  icke  fick  öfverträdas. 
Där  skulle  då  bjudas  på  smörgås,  kött,  fläskkorf,  potatis  och 
dricka,  men  brännvinet  bestods  som  vanligt  gemensamt.  Måltiden 
skulle  oeftergifligt  afslutas  med  pannekaka. 

Grannafogden  ägde  icke  något  yttre  tecken,  som  utvisade  hans 
höga  värdighet,  men  i  hemmet  förvarade  han  grannakista-luren  och 
grannaförordningen  samt  en  omkring  1  famn  lång  stång,  i  ena  ändan 
försedd  med  ett  kors.  Stångens  längd  utvisade  den  höjd  byahägna- 
derna  skulle  äga,  och  på  dessa  fick  icke  ett  så  stort  mellanrum  fin- 
nas, att  korset  kunde  trädas  igenom;  i  så  fall  ådömdes  böter.  Sten- 
hägnad  skulle  hafva  10  kvarters  höjd,  men  blott  en  aln,  om  den 
var  belagd  med  ris,  som  kvarhölls  genom  pålagda  större  stenar. 

Man  skulle  lätt  tänka  sig,  att  den  mycket  hårdhändta  bestraff- 
ningen skulle  lämna  bitterhet  kvar  i  sinnet,  men  det  förekom  aldrig. 
När  väl  brottet  en  gång  var  försonadt  genom  utståndet  straff,  vågade 
ingen  vid  äfventyr  af  böter  visa  sig  »så  småaktiger»  att  vidare  göra 
någon  hänsyftning  därpå.  På  de  mycket  ofta  förekommande  kalasen 
inträffade  det  ofta,  att  den  rikliga  väl^gnaden  slog  gubbarna  åt 
hnfvudet,  och  sällan  afslutades  ett  sådant  utan  slagsmål,  där  ibland 
den  ene,  ibland  den  andre  af  byamännen  kunde  få  sitta  hår  dt 
emellan.  Men  när  gubbarna  dagen  efter  råkades,  togo  de  hvar- 
andra  i  handen  med  ett  vänligt:  »Tack  för  igår  I» 

Kxeaturen  vallades  af  en  person  från  öfver-  och  en  från  Neder- 
byn  efter   särskild  budkafle.    Det  fanns  den  tiden  mycket  flera  får 
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än  nu,  och  de  vallades  af  en  vallpojke  mot  ersättning  af  ett  lod 
ull  och  sex  styfver  för  h varje  fullvuxen  tacka,  men  för  bagge  be- 
talades icke.  Vidare  erhöll  han  3  skilling  för  hvarje  utefödd  och 
hemburen  lamunge  samt  mat  efter  budkafle. 

Ejpeaturen  voro  förfärligt  eländiga,  och  det  vanliga  var,  att  de, 
när  de  om  våren  skulle  utsläppas  tUl  betning,  ej  själfva  kunde  resa 
sig,  utan  gick  ett  lag  af  4  ä  5  byamän  omkring  och  hjälpte 
dem  upp.  Något  fönster  på  fähuset  förekom  icke,  men  vanligen  en 
glugg  i  muren,  som  hölls  tillsluten  hela  vintern  öfver  med  en  halm- 
tapp, hvadan  djuren  stodo  i  ständigt  mörker.  Först  i  slutet  af 
1850-talet  uppstod  det  första  mejeriet,  dit  mjölken  kunde  säljas,  och 
efter  den  tiden  började  man  sköta  kreaturen  bättre. 

Till  jordens  brukning  användes  träkrok  samt  harf  med  lösa 
träpinnar.  Plogen  inkom  först  med  klöfverodlingen.  De  från  1848 
års  krig  hemvändande  soldaterna  vore  de  första,  som  i  byggden  om- 
talade klöfver,  men  den  kom  först  i  slutet  af  1850  till  odliog. 

Snart  sagdt  alla  inom  byalaget  voro  mera  eller  mindre  i  släkt- 
skap, emedan  man  den  tiden  aldrig  gifte  sig  »utan  gälls».  Min 
sagesman  berättar  hvilken  skandal  det  ansågs  vara,  när  en  gång  en 
rik  byaman  från  Ugglum  gifte  sig  »utan  gälls»  med  en  förmögen 
hemmadotter  från  Sjogersta.  Det  gick  för  sig,  emedan  de  båda  voro 
rika,  men  riktigt  hederligt  var  det  icke,  och  ej  heller  blef  han  >väl 
liden»  i  byalaget. 

Bonden  själf,  hans  söner  och  döttrar  arbetade  likasom  hans 
tjänare,  skötte  samma  slags  »susslor»  och  åto  samma  slags  kost. 
Klockan  3  på  morgonen  utdelades  per  man  en  tredjedels  kaka  bland- 
kornsbröd,  som  var  uppvridet  i  rågmjöl.  ^  Detta  åts  då  alldeles  en- 
bart. Klockan  5  åts  s.  k.  »dagöl»  bestående  af  potatis  med  en  bit 
sill  eller  fläsk  samt  hafrebröd.  Vid  middagen,  som  alltid  hölls 
klockan  12,  framsattes  gryngröt,  kokad  i  mjölk,  samt  hafrebröd;  kl. 
5  eftermiddagen  bröd  med  antingen  fläsk  eller  smör.  Aftonmåltiden 
bestod   hvarenda   dag   utom   lördagarna  af    hafregrynsgröt  med  sur 


*  D.  v.  s.  att  den  af  korn-  och  hafremjöl  beredda  degen  vid  formandet  af  kakorna 
rnllades  i  rågmjöl. 
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mjölk.  Om  lördagarna  åts  däremot  denna  gröt  till  middagen,  och 
aftonmåltiden  bestod  af  korngrynsgröt  och  smörgås. 

En  vanlig  dränglön  var  18  å  20  riksdaler  jämte  3  riksdaler  i 
städja,  linne väf  till  två  skjortor  jämte  tråd,  2  tt  ull,  ett  par  stöflar 
och  2  par  skor.  Piglönen  var  8  å  10  riksdaler  jämte  1  riksdaler 
banko  i  städja,  1  «  nll,  väf  till  två  linnen,  ett  par  kängor  och  ett 
eller  2  par  skor. 

flvardagsdräkten.  utgjordes  af  jacka  med  mycket  stora  ficklock 
ofver  fickor  till  förvaring  af  tobak  och  pipa,  ty  det  rökades  mycket 
den  tiden.  Tobak  odlades  af  h  varje  byaman,  men  det  rökades  äfven 
en  hel  del  s.  k.  »Wallehärs  blader>.  De  alltid  hvita  kortbyxorna 
voro  af  hemväfd  vadmal  med  knäspännen;  strumporna  voro  grofva, 
8.  k.  sockor^  och  skorna  likaså  samt  försedda  med  mycket  stora 
blanka  spännen.  Hufvudbonaden  var  en  toppig  s.  k.  »tofvahatt». 
Helgdagarna  begagnades  långrock,  som  räckte  litet,  nedanför  knät, 
vanligen  af  mörkt  tyg. 

Kvinnfolken  begagnade  pelskjortel  och  skinntröja,  men  kjortel 
af  mörkt  tyg  om  helgdagarna. 

För  att  skydda  kreaturen  mot  sådana  olyckor  som  att  falla  ned 
i  den  förbiflytande  ån,  för  att  bevara  dem  från  sjukdom  eller  att 
>gå  emot»  något  ondt  hopkallades  byamännen  på  det  ställe,  som 
kallas  Hallagapet.  Där  hopsamlades  en  stor  rishög.  En  lång  gran- 
stång gneds  hastigt  mot  en  torr  granplanka,  tills  den  fattade  eld. 
Med  denna  antändes  rishögen,  och  hvarje  kreatur  framleddes  för  att 
inandas  röken,  som  den  tiden  var  ett  säkert  preservativ  mot  ofvan- 
nämnda  olyckor.  Man  kallade  detta  »nödeld».  Tillställningen  af- 
slntades  med  kalas  och  dans,  där  det  söps  väldiga,  och  vanligen 
uppstod  slagsmål. 

Före  1858  års  skifte  lågo  gårdarna  mycket  tätt  sammanbyggda, 
ofta  nog  voro  flere  hus  byggda  under  ett  gemensamt  tak.  Helt  na- 
turligt råkades  därför  både  unga  och  gamla  dageligen,  och  kalas, 
lekar  och  dans  förekom  därför  mycket  oftare  än  nu  för  tiden.  Unga  och 
gamla  dansade  de  då  brukliga  och  mycket  omtyckta:  »Klappingen», 
»Hallingen»,  »Sålingen»  och  »Titt  ut».  Men  mest  omtyckt  af  alla  var 
den  s.  k.  »Klotleken».    Jag  vill  därför  särskildt  beskrifva  densamma. 

3 
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(Se  sid.  35.)  Den  spelades  både  af  unga  och  gamla  om  söndags- 
eftermiddagarna, och  det  med  sådant  intresse,  att  det  ålåg  granna- 
fogden tillse,  att  det  ständigt  under  sommaren  fanns  minst  två  eller 
tre  klotlekar  på  grannabacken,  och  det  måste  vid  böter  stadgas,  att 
ynglingar  ej  fingo  deltaga  i  spelet  längre  på  aftonen  än  till  V^  timma 
före  solens  nedgång,  emedan  de  vid  den  tiden  skulle  hem  för  att  sköta 
om  sina  »susslor»  d.  v.  s.  ansa  om  kreaturen,  medan  gubbarna 
själfva  spelade  klotspelet,  så  länge  de  kunde  se,  och  om  sommaren 
långt  öfver  midnatt.  Det  spelades  alltid  ute  på  Homborga  granna- 
backe. 

Jorden  brukades  i  fyrskiftesbruk:  hälften  låg  i  träda,  af  hvilken 
vanligen  hälften  såddes  med  ärter.  Råg  såddes  efter  trädan,  men  den 
del,  som  förut  burit  ärter,  besåddes  vanligen  med  korn.  Hafre  eller 
blandsäd  odlades  på  två  skiften.  Potates  odlades  endast  till  husbe- 
hof,  och  rofvor  endast  å  flåhackning.  Hvarje  byaman  eller  soldat 
idkade  brännvinsbränning,  och  bestod  redskapen  af  hatt,  kylfat  och 
10  å  12  kannors  panna. 

Återstår  att  meddela  den  gamles  berättelse,  huru  grannaförord> 
ningen  upphäfdes. 

De  äldre  byamännen,  som  fingo  supa  fritt,  afglömde  ej  att 
ådöma  höga  böter.  Supning  med  åtföljande  slagsmål  förekom  på 
på  hvarje  kalas,  emedan  brännvinet  bestods  gemensamt  af  böterna. 
Kroppsagan  tillämpades  med  obarmhärtig  hårdhet,  hvarföre  ung- 
domarne öfverenskommo  att  vid  den  år  1857  förekommande  1-maj- 
stämman  >stå  alla  för  en  och  en  för  alla»,  och  var  min  sagesman 
då  närvarande.  När  stämman  slutat,  började  ungdomarna  dansa 
»ringleken»  kring  de  öfverraskade  och  häpna  gubbarna.  Hvarhelst 
där  satt  en  sådan,  till  hvilken  man  hade  ett  godt  öga,  släpptes 
taget  sådär  af  en  händelse,  och  han  fick  sig  ett  par  örfilar,  tills 
hvar  och  en  fått  sin  beskärda  del,  hvarefter  ungdomarna  förkla- 
rade sig  aldrig  mera  vilja  veta  af  en  grannastämma  i  Hornborga 
by  —  och  blef  denna  äfven  den  sista  där  hölls. 


KL0T8PBLET  I  HORKBOBGA  BY.  35 


Klotspelet  I  Hornborga  by,  Hornborga  socken, 
Västergötland. 

Af 
Jesper  Svedenborg. 

Leken  ^  bestod  af  nio  stycken  träkäglor,  »klot»,  däraf  den  längsta, 
som  alltid  ställdes  i  midten,  kallades  »kung»  och  var  c:a  IVs  aln  lång. 
Fyra  stycken  voro  1  aln  långa  och  kallades  »treor»,  fyra,  cirka 
V«  aln  långa,  voro  »ettor».  De  tillverkades  af  björkrundvirke,  och 
voro  tillspetsade  uppåt  med  en  inskärning  c:a  5  tum  från  toppen. 
Med  dessa  spelades  tvenne  slags  spel  —  ^Slå  kloU  och  itFomran. 
r  det  första  kunde  från  2  till  och  med  10  spelare  deltaga.  Dock 
spelades  det  vanligen  af  6  eller  8  man,  som  indelades  i  2  lag. 
Före  spelet  utsagos  två  så  kallade  »stampare»,  hvilka  voro  hvardera 
hnfvndmän  för  sitt  lag.  Den  först  utsedde  stamparen  kastade  en 
slant  upp  i  luften,  »singlade»,  och  den  andre  utropade  gissningsvis, 
hvilken  sida  af  slanten  som  skulle  falla  upp.  Grissade  han  rätt,  så  ägde 
han  att  bland  deltagarne  utse  den,  han  ansåg  vara  skickligast,  till 
anförare  för  sitt  lag.  Sedan  utväljer  den  andre  stamparen  en  huf- 
vudman  för  sitt  lag,  och  så  fortgår  det,  tills  alla  de  deltagande  äro 
delade  i  två  lag.  Den  sist  utvalde  »sätter  mål»,  d.  v.  s.  bestämmer 
den  plats,  hvarifrån  alla  spelarna  skola  börja  att  slå,  vanligen  10 
å  15  famnars  afstånd  från  klotleken.  Denna  uppsattes  i  en  liksidig 
fyrkant,  där  hvarje  sida  utgjorde  c:a  2  ^/2  aln,  med  en  »trea»  i  hvarje 
hörn.  Kungen  sättes  i  midten  af  fyrkanten,  en  »etta»  i  rak  liuje 
mellan  hvarje  hörntrea.  Sedan  lägges  målet,  som  består  af  en  2 
alnar  lång  stake  eller  planka.  Hvarje  spelare  utväljer  en  passande 
sten  för  att  slå  med,  och  får  denna  sedan  ej  mera  utbytas  mot  en 
annan  den  dagen.  När  en  dräng  eller  byaman  krokade  i  de  steniga 
markerna,  försummade  han  aldrig  att  i  fickan  nedstoppa  de  stenar 
han  möjligen  fann,  och  ansåg  lämpliga  för  klotspelet,  och  så 
kunde  han  hela  dagen  gå  med  en  hel  del  sten  i  fickorna. 

^  Se  uppsatsen:  Hornborga  by  sid.  34. 
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Spelet  börjar  med,  att  de  tvenne  stamparne  slå  först,  och  fort- 
sättes  sedan  i  den  tur  och  ordning  spelarne  blifvit  utvalde,  tills 
alla  hunnit  slå,  d.  v.  s.  kasta  stenen,  och  kallas  detta  »slå  framslag». 
Den,  som  först  uppnått  jämt  talet  24,  har  vunnit,  men  kommer  man 
öfver  detta  tal,  har  man  som  det  heter  »femtat»,  och  äro  alla  bakslag 
förlorade.  FäUes  vid  slaget  (kastningen)  kungen  ensam,  räknas 
detta  för  nio,  men  &lles  han  med  sådan  kraft,  att  rotändan  kommer 
att  ligga  utom  leken,  så  räknas  detta  slag  för  12;  tager  han  någon 
eller  några  andra  klot  (kägglor)  med  sig  i  fallet,  så  räknas  endast 
antalet  fällda  klot,  d.  v.  s.  kungen  med  en  fallen  »etta»  eller  »trea» 
räknas  endast  för  2  o.  s.  v.  Fälles  en  ensam  »trea»,  så  räknas  det 
för  tre,  men  faller  något  mera  klot  i  samma  slag,  räknas  ett  för 
hvarje  fälldt  klot.  Den,  som  ej  lyckas  att  i  framslag  fälla  något 
klot,  får  ej  heller  deltaga  i  bakslag.  Ingen  af  de  i  framslaget  kas- 
tade stenarna  får  under  något  förhållande  flyttas  från  den  plats, 
där  han  fallit,  förrän  turen  kommit  för  hvar  och  en  att  slå  bakslag. 
Som  regel  gällde  att,  när  man  vid  framslag  hade  uppnått  22  eller  23, 
var  motspelarnes  stampare  skyldig  att  utropa:  »det  fattas  ett!»  eller 
»det  fattas  två!»  —  »det  skall  ni  i  lek  på!»  Härmed  menades,  att  de 
af  laget,  som  icke  hade  kastat,  nödvändigt  måste  kasta  sina  stenar 
så,  att  de  antingen  stannade  i  eller  passerade  igenom  klotleken. 
Lyckades  man  då  att  fälla  ett  eller  två  klot  —  beroende  på  hvad 
som  fattades  i  24-talet  —  så  var  spelet  vunnet,  men  fällde  man  flera, 
så  »femtades»,  och  alla  återstående  spelare  af  laget  hade  då  för 
den  omgången  förlorat  sina  bakslag. 

Vid  bakslag  gick  det  i  samma  tur  och  ordning  som  i  framslag. 
Där  gällde  kungen  för  sex,  om  han  hamnade  utom  leken,  men  för 
tre,  om  han  föll  ensam;  hvarje  »etta»  och  »trea»  räknades  då  för  ett. 
Fälldes  två  eller  flera  klot,  räknades  endast  antalet.  Till  regler 
för  bakslag  gällde,  att  spelarens  sten  icke  fick  rulla  längre  bort 
från  leken,  än  att  spelaren  fick  »spännt  till  kungs»  eller  »spännt 
till  lek»,  d.  v.  s.  att  man  från  den  plats,  där  stenen  låg,  skulle  ut- 
sträckt utefter  marken  kunna  med  handen  nå  fram  till  eller  räcka 
kungen.  Detta  kallades  »spännt  till  kungs».  Lyckades  detta,  hade 
man   förmånen   att   ställa   sig   hvar   man   behagade,  när  man  sedan 
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skalle  slå  bakslag.  Nådde  man  ej  fram  till  kungen,  men  väl  till 
en  annan  käggla,  så  hade  man  ispännt  till  lek».  Man  ägde  då  rätt 
att  flytta  sig  till  höger  eller  vänster,  dock  med  samma  afstånd  från 
leken,  medan  man  slog.  Ägde  man  ingen  af  dessa  förmåner,  var 
man  skyldig  att  stå  med  fötterna  tillbredds  och  tätt  sammanslutna 
samt  slå  från  den  plats,  dit  stenen  fallit  vid  framslag. 

iPomra»  var  ett  spel  som  endast  kunde  spelas  af  två  deltagare. 
Man  stod  då  alldeles  intill  klotleken  medan  man  slog.  Den  som 
fällde  sista  klotet  var  vinnare. 


SJödahls  stugan  från  Hornborga  by, 

na  pä  Skansen,  Stockholm.    Ur  A.  Nilsson:  Skansens  koltnr- 
historiska  afdelning. 
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»Mesula»-konstruktioner. 

Af 
A.  Roland. 

En  i  och  för  sig  alldeles  naturlig  ekonomisk  lag  har  af  A.  Nilsson 
påvisats  i  hans  uppsats  »Ofvergångsformer  mellan  blockhus 
och  korsvirke»*  nämligen  att  den  större  eller  mindre  tillgången  på 
användbart  virke  medfört  konstruktiva  förändringar  i  husbyggna- 
derna. Där  den  rika  tillgången  förefunnits,  har  man  kunnat  utvälja 
och  bruka  endast  det  största  och  bästa;  där  virkestillgången  varit 
knapp,  har  man  fått  på  lämpligaste  sätt  utnytja  virke  med  mycket 
anspråkslösa  dimensioner. 

Åf  intresse  i  detta  hänseende  är  det  vid  Vänern  belägna  Kål- 
lands härad  i  Västergötland,  där  skogstillgången  möjligen  kan  be- 
tecknas såsom  normal.  Här  använder  man  det  god  virkestillgång 
fordrande  byggnadssättet  med  liggande  knuthuggna  stockar  till  bo- 
ningshus och  bodar,  under  det  en  art  skiftesverk,  således  timmer 
besparande,  är  brukligt  för  mindre  betydande  byggnader,  såsom  stall, 
lador  och  andra  uthus,  m.  m.  En  sådan  skiftesverkskonstruktion 
är  den  så  kallade  mesulakonstruktionen  eller  möjligen  konstruktio- 
nerna, om  man  starkt  vill  framhäfva  de  båda  hufvudvarianterna, 
under  hvilka  den  förekommer.  I  södra  delen  af  häradet  är  mesula- 
konstruktionen med  midtstolpe  den  öfvervägande,  i  norra  delen  utåt 
Kållandsön  den,  som  saknar  denna,  den  vanliga. 

Ordet  »mesula»  torde  vara  ett  sammansatt  ord  af  me  och  sula. 
Betydelsen  af  den  senare  leden  svarar  mot  riksspråkets  stolpe  (danska 
söjle,  tyska  säule).  Den  förra  ledens  betydelse  är  ej  fullt  så  klar. 
Man    torde    kunna    välja    på    antingen    me  -midt   eller    me  =  trä. 

^  Stadier,  tillägnade  Oscar  Montelias  19>/9  03. 
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Hos  Eietz:  Svenskt  Dialektlexikon,  finnes  ordet  me-  i  betydelsen  trä 
flere  gånger  i  sammansättningar. 

Bilden  fig.  1  lämnar  en  schematisk  framställning  af  mesulakon- 
struktionen   med  midtstolpe.     Som  å  denna  synes  ligger  ofvanpå  en 
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FIg.  1.     Mesulakonstruktlon  med  midtstolpe. 


grund  af  sten  en  syll  eller  ett  fotträ.  Byggnadens  stomme  består 
af  detta  jämte  hörnstolpar,  »mesuler»,  stolpar  på  långväggarna  samt 
t  vax-,  fig.  1  d,  och  långband  fig.  1  a.  Dessutom  finnas  nödiga  för- 
sträfningar,  s.  k.  snedband,  fig.  1  i,  prickade  å  ritningen. 
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Fig.  2  visar  en  detalj :  huru  hörnstolpen  nedfiSJles  i  och  öfver  de 
i  rak  knnt  hophuggna  syllarna,  och  hum  mesulan  rider  på  syllen. 
Figg.  8  och  4  visa  hopfogningen  af  långbandet  och  tvärbandet  i  ett 
hörn.    Tvärbandet  inhugges  hälft  i  haltt  i  mesulema. 


FIg.  4.. 


FIg.  3. 


Fig.  5.     Syll  och  skift 
med  droppn&sa. 


FIg.  2. 


FIgg.  2—5.     Hörnkonstruktion. 


Sedan  byggnadens  stomme  ytterligare  fullbordats  genom  åsarna 
mellan  mesulema  på  gaflarna,  inläggas  fyllningar  eller  skiftesverk; 
till  dessa  skiften  användes  vanligen  klufna,  stundom  dock  hela 
stockar  1,  1,6  ä  2  m.  långa.  De  äro  tillspetsade  för  att  kunna  föras 
in   i   de   resta  stolparnas  nåtar  (falsar).    Den  undre  skiften  skjuter 
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till  en  del  fram  om  syllens  öfre  kant  och  är  således  ett  »skydds- 
skift», försedd  med  vatten-  eller  droppnäsa,  fig.  5.  För  att  få  in 
den  öfversta  skiften  i  fyllningen  hugger  man  bort  en  liten  del  af 
ena  nåtens  framsida.  Sedan  skiften  väl  är  inne,  spikas  hålet  åter 
för.  Ofta  tycker  man  detta  vara  onödigt  besvär  och  underlåter  att 
läggA  i^  skiften. 


Fig.  6.     Lada.     Backgården,  Kållands  hd. 


I  gafvelns  roste  ligga  skiften  endast  med  ena  ändan  i  stolpar- 
nas nåtar;  det  öfverliggande  skiftets  fria  ända  fasthålles  vid  det 
underliggande  medelst  dy  ml  ingår  (träpluggar).  Till  skillnad  från 
de  andra  skiftena  kallas  dessa  snedsJcift,  fig.  1  h.  Utåt  bilda  dessa 
snedskift  ett  sammanhängande  helt,  som  tryckes  mot  stolpens  nåt  af 
taktäckningen.  Detta  hindrar  dock  ej,  att  denna  konstruktion  —  som 
ofta  ses   -r-   visat  sig  vara   falsk   och  rätt  snart  viker  sig,  fig.  6. 


42 


▲.  BOLAND. 


Midtåsen   kallas   här   som   annorstädes  ryggås^  fig.  1  c.    Sidoåsama 
benämnas  leåsar^  fig.  1  b. 

Takbetäckningen  skyddas  från  sidan  genom  vindskebräder. 
Högst  upp  sitter  en  s.  k.  >skateskräcka>.  På  fig.  7,  som  visar  en 
ladugårdsgafvel  från  Storgården  i  Rackeby  socken,  ser  man  ett  par 
dylika  afslutas  med  djnrhafvuden.  Dessa  lära  vara  de  enda  sådana 
med   djnrhafvuden,  som  ännu  finnas  kvar  i  dessa  trakter.     I  andra 


Fig.  7.    storgården,  Rackeby  sn,  Kållands  hd. 


delar  af  Norden  är  en  dylik  gafvelafslutning  ett  ingalunda  utdödt 
bruk.  Den  vanligaste  formen  på  skateskräckerna  är  dock  den,  som 
visas  på  fig.  1  och  utgöres  af  den  tvärslå,  som  sammanhåller  vind- 
skebrädema.  Denna  är  ofta  rätt  hög  och  har  öfre  ändan  till- 
spetsad. 

Taktäckningen  på  dessa  byggningar  är  följande.  Närmast  of- 
vanpå  åsarna  och  långbandet  hvila  spärrar.  Det  första  paret  när- 
mast rostet  har  eget  namn:  tranebocken.  Sparrarne  äro  fästa  vid 
hvarandra  öfver  ryggåsen  medelst  dymlingar  och  fasthållas  likaledes 
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med  sådana  i  långbanden.  Vågrätt  —  tvärs  öfver  spärrarna  — 
ligga  smäckra  störar,  som  jämväl  benämnas  dsar.  Sedan  kommer 
halmen.  Nederst  vid  takskägget,  »öffsen»  (fig.  1.  1),  ligger  en  rad 
med  halmband  ombundna  kärfvar,  men  sedan  lös  halm  fasthållen 
med  8.  k.  spröt,  d.  v.  s.  vågrätt  lagda  smäckra  stänger,  som  samman- 
hållas med  de  små  åsarna  genom  band  af  vridna,  värmda  björk- 
vidjor.     Den   under  takläggningsarbetet   med   räfsoma   >nedrakade> 


Fig.  8.    Tvärsnitt  med  taktäckning  och  hjålpkonstruktion. 


halmen  lägges  sedan  på  takkrönet  och  kallas  »mörning».  Denna 
halm  fasthålles  af  takryttare,  fig.  1  k.  På  bilden  fig.  1  äro  dessa 
mycket  korta,  men  i  andra  fall  gå  de  längre  ned,  ofta  ända  till  öffsen. 
Takryttarnas  ben  kallas  i  senare  fallet  ^pdllstänger^  och  samman- 
hållas  nedtill   med   vågrätt   lagda  stänger,  »takfäster».    Dessa  tak- 
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fäster  stödja  mot  genom  halmen  lodrätt  instuckna  käppar.    Se  den 
schematiska  konstruktionen  å  bild  8. 

Vid  konstruktionen  med  tvänne  mesuler  på  gafveln  är  den  väsent- 
liga skilnaden  endast  den,  att  gafvelröstets  triangelformiga  krön  of- 
vanom  mesulemas  öfre  ända  konstrueras  som  afslutning  af  en  gaf- 
vel  i  en  vanlig  knuttimrad  stuga.  Stockarne  äro  hopfS&stade  med  de 
underliggande  medelst  dymlingar,  och  i  det  högsta  skiffcets  stock  är 
ryggåsen  infälld. 

När  ett  hus  med  mesulakonstruktion  är  mycket  långt,  äro  åsarne 
ej  tillräckliga  att  ge  taket  nödig  stadga.  För  att  hålla  i  hop  det 
hela  och  tillåta  skarfning  af  åsarna  är  därför  efter  vanligheten  vid 
hvart  tredje  stolppar  på  långsidorna  en  invändig  hjälpkonstruktion. 
En  schematisk  bild  af  denna  konstruktion  ger  fig.  8.  Ehuru  gaf- 
veln har  2  mesuler,  står  här  endast  en  stolpe  inne  i  ladan  —  under 
ryggåsen  för  att  stödja  denna.  Tvärband  och  snedband  finnas  ana- 
logt med  gafvelkonstruktionens.  Från  midtstolpens  öfre  del  nedom 
ryggåsen  ligga  snedgående,  bilade  stockar  ned  till  tvärbandet.  På 
dessa  snedställda  stockar  hvila  leåsarna;  de  äro  inbördes  förenade 
med  dymlingar. 

Huru  gammal  denna  konstruktion  är  i  Kållands  härad,  därom 
finnes  ingen  tradition  på  platsen,  men  troligen  är  den  icke  allt  för 
ung.  Ehuru  man  ej  får  tillmäta  alltför  stor  betydelse  åt  uppgiften, 
kan  meddelas,  att  i  Storgården,  Rackeby  socken,  finnes  årtalet  1735 
inskuret  i  en  mesula  inuti  ladugården,  som  tillhör  den  typ,  där 
midtstolpe  saknas. 

Ännu  står  en  del  af  dessa  mesulalador  kvar,  men  de  okonstruk- 
tiva gafvelröstena  omrustas.  Skiften  borttagas  och  ersättas  med 
bräder.  Den  tid  torde  därför  ej  vara  aflägsen,  då  dessa  konstruk- 
tioner äro  ett  minne  blott. 
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Smärre  meddelanden. 

En  brudutstyrsel  från  Härjedalen. 

Sedan  de  många  förberedelserna  till  bröllopet  ändtligen  voro  öf- 
verstökade  och  högtidens  dag  var  inne,  skulle  den  lyckliga 
ftstmön  klädas  tUl  brud.  Men  den  kostbara  utstyrsel,  som  därtill 
fordrades,  fanns  ej  i  hvar  stuga,  icke  ens  i  hvar  by;  dock  om  ej 
annorstädes,  så  åtminstone  i  kyrkroten.  I  vanliga  fall  var  det  där 
som  »brurframman»  bodde,  d.  v.  s.  den  kvinna,  som  hade  till  sin 
uppgift  att  kläda  bygdens  brudar.  Hon  var  ock  ägarinna  till  dräk- 
ten och  kronan,  som  hon  tillhandahöll  mot  en  viss  betalning.  Var 
bruden  hemma  i  någon  aflägsen  by,  så  måste  hon  vanligtvis  redan 
dagen  före  bröllopet  bege  sig  i  väg  till  framman  och  stanna  där 
öfver  natten  för  att  hinna  bli  klädd,  till  dess  bröllopsgästerna 
kommo  till  kyrkan  på  söndagsmorgonen. 

Samtliga  de  härjedalska  brudstassar,  som  vi  varit  i  tillfälle  att 
betrakta,  hafva  utmärkt  sig  för  en  synnerligen  brokig  färgprakt 
och  ett  rent  af  slösaktigt  hopande  af  hvarjehanda  små  dräktdelar, 
spetsar,  band,  blommor  o.  s.  v.  Någon  väsentlig  skillnad  i  smaken 
har  så  tillvida  ej  förmärkts  mellan  detta  landskaps  olika  försam- 
lingar. I  fråga  om  enskildheter  däremot  kunde  dräkterna  variera 
rätt  betydligt,  liksom  bröllopsceremonierna  öfver  hufvud  firades  med 
vissa  skiljaktigheter  inom  de  olika  samhällena. 

Till  Nordiska  museet  har  nyligen  från  Ljusnedal  i  Funäsdalen, 
Tännäs  socken,  inkommit  en  sådan  typisk  brudstass,  hvars  ordnande 
blifvit  på  det  sätt  figurerna  här  nedan  visa  ombesörjd  af  ordföranden 
Erik  Långström  i  Funäsdalen.  En  i  yrket  förfaren  kvinna  har  klädt 
den  af  hö  och  tyg  gjorda  provisoriska  stommen.  Beträffande  tillväga- 
gångssättet vid  brudars  klädande  (i  Funäsdalen)  samt  om  sammansätt- 
ningen speciellt  af  den  dräkt,  hvarom  här  är  fråga,  kunna  vi  med- 
dela följande  upplysningar. 
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FIg.  1.     Brudstass 

(>bnir8taä>)  fr.  Tännäs  sn,  Härjedalen.    H.  1  meter.    ElädDingeu 
defekt.     Origiual  i  Nordiska  muäeet. 
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FIg.  2.     Brudstass 

(>brar8ta8>)  fr.  Tännäs  sn,  Härjedalen.     H.  1  meter.    Elädningen 
defekt.     Original  i  Nordiska  museet. 
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Först  lade  man  tväxs  öfver  hjässan  ett  par  tämligen  tjocka  tyg- 
valkar, bvaröfver  sedan  håret  uppkammades  och  fastsyddes.  Begag- 
nades silfverkrona,  så  fästes  denna  först  ofvanpå  valkarne,  hvarefter 
påklädningen  af  blommorna  begynte.  Två  stora  sådana  sattes  i  pan- 
nan, framblommor,  och  två  i  nacken,  bakblonimor.  Dessa  fyra  blom- 
mor kallades  tillsammans  storblommor.  Rundt  omkring  hufvndet 
ungefär  i  jämnhöjd  med  öronen  fästes  vidare  en  ring  af  rosor,  huf- 
vudkransen,  för  att  dölja  dels  valkarna,  dels  de  hårnålar,  h varmed 
storbiommorna  voro  fastsatta. 

Fanns  ej  krona,  begagnade  man  sig  i  dess  ställe,  på  sätt  foto- 
grafierna visa,  af  en  mycket  hög  krans,  hvilken  här  utgöres  af  strål- 
formigt  ställda  ståltrådar  med  påsatta  blommor  af  bladguld  samt  af 
skärt  och  blått  tyg.    Dessa  senare  synas  föreställa  förgätmigej. 

Öfver  skuldrorna,  rundt  om  halsen,  lades  därefter  den  af  bro- 
derad tyll  bestående  kragen  samt  därutanpå,  öfverst,  de  af  röda  och 
hvita  pärlor  bestående  halskedjorna  (hals-ke^  Funäsdalen)  och  nedtiU 
halskransen,  förfärdigad  af  rosor  af  skär  glanskamrek.  Utanpå 
kragen  framtill  sattes  bröstlappen,  som  också  är  af  glanskamrek,  gar- 
nerad med  guldspetsar.  Den  sträcker  sig  ända  ned  till  midjan. 
Emellan  den  förut  omnämnda  halskragen  och  innanför  bröstlappens 
öfre  kant  är  fastsatt  en  annan  krage  af  tyll,  som  i  rika  veck  böljar 
uppåt  (se  figur  1.).  Midt  på  bröstlappen  fästes  en  blomma,  söm 
i  vanliga  fäll  var  tredelad,  hvilket  den  här  använda  icke  är. 

Omkring  midjan  sattes  bältet,  som  är  af  samma  tyg  som  bröst- 
lappen. I  handen  håller  bruden  en  solfjäder  af  grönt  papper,  kring- 
knuten  med  en  röd  rosett,  därjämte  näsduken,  som  i  vanliga  fall 
var  broderad.  Klädedräkten  är  helsvart  med  vid  armbågarna  och 
handlederna  omknutna  manschetter  af  tyll  och  siden.  Baktill  från 
brudbältet  nedhänger  det  tvådelade,  ljusröda  skärpet. 

Enligt  ett  allmänt  gammalt  bruk  fick  ej  den  kvinna,  som  födt 
oäkta  barn,  bära  gullkrona,  när  hon  en  gång  stod  brud.  »Gullkro- 
nan  var»,  berättar  oss  en  meddelare  från  Härjedalen  ^»  i  den  gamla 
goda   tiden   den  jungfruliga  oskuldens  symbol,  därför  ock  en  af  de 


*  Ordföranden  Pelle  Olofsson  i  Vemdalen. 
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unga  flickorna  här  på  orten  mycket  eftersträfvad  klenod;  men  nu 
mera  är  det  ej  så.»  Man  skilde  så  tillvida  mellan  ärliga  och  icke 
ärliga  brudar.  Men  för  att  skammen  för  dessa  senare  ej  skulle  blifva 
allt  för  stor,  tillätes  de  i  bland  att  bära  provisoriska  kronor  af 
något  simplare  material,  såsom  järnbleck,  hvarpå  vi  funnit  exempel 
i  Elfros  socken. 

N.  Keyland. 

Julbröd. 

Med  anledning  af  den  till  julen  1905  utdelade  frågelistan  om 
julfirandet  (se  härom  sid.  58)  hafva  utom  flere  värdefulla  upp- 
teckningar äfven  åtskilliga  julbröd  inkommit  tiU  Nordiska  museet. 
Då  några  af  dessa  äro  egnade  att  fullständiga  de  typgrupper,  som 
förut   afhandlats   i   ett  par  uppsatser  i  Meddelander^  frän  Nordiska 


FlflT.  1.     Kaka  Fig.  2.     Kuse 

från  Stockholm,  omkr.  Vs.  från  Stockholm,  omkr.  V». 

museet  1899 — 1900  sid.  22  o.  f.  samt  samma  Meddelanden  1903  sid. 
235  o.  1,  meddelas  de  här  i  bild. 

Fig.  1.  är  en  julkaka  från  Stockholm,  tydligen,  såsom  jag  i  min 
uppsats  i  Meddelanden  1903  sid.  264  o.  f.  framställer,  en  nära  an- 
förvant till  såkakan,  ehuru  såsom  stadsbarn  ej  längre  förbunden  med 
de  fornartade  landtliga  ceremonier,  som  äro  förenade  med  hennes  ål- 
driga anmoder. 
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En,  såsom  af  ett  tryck  af  år  1819  framgår,  typisk  Stockholms- 
knse  är  den  fig.  2  afbildade  »med  ringfläta  öfver  magent.  Bägge 
dessa  julbröd  hafva  erhållits  från  samma  hem  här  i  Stockholm,  där 
de  regelbundet  bakades  till  hvarje  jul  ännn  omkring  medlet  af  1800- 
talet    Ämnet  för  båda  är  hvetedeg. 

Från  Vestergötland  hafva  lämnats  åtskilliga  julbröd,  bland 
hvilka  det  i  fig.  3  återgifna,  kalladt  lev^  härstammar  från  Värn- 
hems socken,  Valle  härad.  Såsom 
en  flyktig  blick  genast  visar  erin- 
rar det  om  den  i  Meddelanden 
1903  fig.  81  afbildade  såkakan  från 
Uppland.  Tyvärr  saknas  alla  un- 
derrättelser om  någon  med  detta 
bröd  förenad  ritus. 

Märkligt  är  det  i  fig.  4  af- 
bildade julbrödet  från  Hjerpås 
socken,  Kållands  härad  i  samma 
landskap.  Detta  bröd,  kalladt 
gäss  (gås),  är  bakadt  på  det  sätt 
att  en  hvetedegsruUe  lagts  i  knut 
så  att  den  ena  framstickande  än- 
den bildar  hufvud,.den  andre  stjärt.  Ett  par  pepparkorn  äro  satta 
till  ögon. 

Ett  annat  julbröd  från  samma  håll  återgifves  i  fig.  5.  Enligt 
gifvarinnans  uppgift  föreställer  den  midt  på  kakan  liggande  figuren 
en  gås  med  sex  ägg  omkring  sig.  Ämnet  är  hvetedeg.  Emellertid 
omtalar  öfverlämnaren,  att  äfven  ett  ålderdomligare  slag  af  samma 
bröd  tillredts  inom  samma  familj.  Detta  bröd  bakades  antingen  ute- 
slutande af  vörtdeg  eller  ock  bekläddes  det  på  ofvansidan  med  hve- 
tedeg, och  i  detta  senare  ämne  framställdes  då  fogelfiguren.  Denna 
uppgift  är  särdeles  märklig,  enär  af  densamma  så  tydligt  som  gärna 
kan  önskas  vörtdegens  vikt  och  betydelse  för  dessa  kultbröd  betonas 
(jfr.  Meddelanden  1903  sid.  250  o.  f.).  Kakan  nypkantades  rundt- 
omkring.  Hon  bakades  till  jul  af  den  sista  degen  —  »när  de  hade 
så   pass   igen,    att   de  ble  ena  stor  kaka»  —  men  gömdes  sedan  till 


Fig.  3.     Lev 

från   Valle  härad,  Veatergötland.    V» 
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FIg.  4'.     Q&88 

från  KåUands  h&rad,  YestergOtland.    %. 


Flg.  6.    Julkaka 


valborgsmessodag  (den  1  maj),  då  hon,  blött  i  dricka,  förtärdes  till 
aftonvard  af  husets  medlemmar  (åt  husdjuren  gafs  intet  däraf). 

Med  dessa  tvänne  sist  omtalade  fogelbröd  må  fig.  7 — 10  i  Med- 
delanden 1899—1900  Hamt  fig.  80  i  Meddelanden  1903  jämföras. 

N,  E,  Hammarstedt. 
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Några  enklare  16-  och  1700-talsstolar  bland  Nordiska 
museets  senare  förvärf. 

I  Nordiska  museets  afdelning  for  de  högre  stånden  har  stolens  histo- 
ria  länge  endast  bristfälligt  belysts,  men  denna  lacka  har  man 
särskildt  på  sistone  måst  vara  betänkt  på  att  fylla.  Vid  sträfvandet 
därefter   ha   visserligen  inga  sällsynta  praktstycken  blifvit  förvärf- 


Flff.  1.    stol.  ek.  1600-talets  förra 
h&lft.    H.  0.d5  m. 


Flff.  2.    stol.  ek,  lAderklådd. 

mårkt  1683*  fr.  Gripsholm.   H.  0,965  ] 


vade,  utan  så  godt  som  undantagslöst  exemplar  af  enkla  typer, 
hvilka  likvisst  ofta  bättre  än  lyxmöblema  visa  för  vårt  land  karak- 
teristiska skiftningar  och  utvecklingsformer.  Förvärfven  härröra 
från   nära   nog   alla  stilepoker  från  och  med  1600-talets  förra  hälft. 
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En  tidig  löOO-tals  typ  representeras  af  stolen  fig.  1,  af  ek  med  rak 
^Jggn  bestående  af  en  rektangulär  bricka,  uppburen  af  fyrkantiga 
ståndare,  som  sluta  med  en  enkel  snidning  strax  ofvan  densamma. 
Ståndarna  äro  i  ett  med  bakbenen,  hvilka  med  ett  lågt  anbragt  kryss 
förbindas  med  de  balustersvarfvade  främre  benen.  Brickan  är  å 
denna  stol  ej  dekorerad  med  målning  eller  snideri,  hvilket  dock  ej 
sällan  var  fallet.  Särskildt  var  det  vanligt  att  där  anbringa  ägarens 
vapen  eller  initialer.  Så  finnas  t.  ex.  i  Statens  Historiska  Museum 
två  stolar  af  denna  typ  med  initialerna  A.  O.  I.  B.  —  Axel  Oxen- 
stjerna,  Ingeborg  Bååt.  Detta  slags  stolar  sakna  stoppning  och 
klädsel,  möjligen  ha  de  haft  lösa  dynor  å  rygg  och  sits.  Grund- 
formen är  densamma  hos  de  samtidigt  och  senare  tillverkade  klädda 
stolarna.  Men  å  dessa  ha  ståndarnas  afslutning  afskurits  för  att 
underlätta  klädselns  fästande,  ryggens  bricka  har  ersatts  af  en  ram, 
och  bakbenen  äro  liksom  frambenen  svarfvade.  Klädseln  täcker  utom 
^gg  <x^b  sits  ryggståndare  och  armstöd,  då  sådana  finnas,  så  att 
träet  är  synligt  endast  i  underredet.  Till  klädsel  nyttjades  jämte 
tyg  af  olika  sorter,  stundom  med  broderi,  äfven  läder,  hvilket  är 
regel  å  de  till  våra  dagar  i  oförändradt  skick  bevarade  exemplaren. 

I  Nordiska  museets  lilla  samling  af  sådana  stolar  kunna  vi 
studera  några  af  deras  variationer.  Enligt  hvad  märkena  H.  E. 
R.  S.  under  krona  och  >Grim(!)sholm  1683»  ge  vid  handen  bar  stolen 
fig.  2  tillhört  Gripsholms  slotts  möblering  under  riksänkedrott- 
ningens tid.  Fram-  och  bakben  äro  gestaltade  som  balustrer  med 
öfvergäng  i  fyrkant  upptill  och  nedtill  och  förbindas  genom  en  lågt 
anbragt  kryssram  af  kantställda  slåar.  Den  i  fig.  3  afbildade  stolen 
har  odelade  balustrer  till  bakben,  men  har  fått  frambenen  afdelade 
genom  fyrkantiga  mellandelar  vid  två  tredjedelar  af  deras  höjd  för 
intappning  af  en  krysspinne.  Denna  har  tillkommit  i  följd  däraf, 
att  det  nedre  krysset  ändrats,  så  att  fram-  och  bakbenen  förbindas 
af  två  liggande  slåar  och  dessa  sinsemellan  af  en  dylik.  Föränd- 
ringen afsåg  tydligen  att  vinna  större  bekvämlighet  för  den  sit* 
tände.  A  denna  stol  var  endast  krysspinnen  mellan  frambenen 
spiralvriden,  medan  andra,  väl  senare,  stolar  ha  fått  hela  underredet 
Bvarfvadt   i   denna   barocktidens   älsklingsform.    Andra  skiftningar 
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hos  denna  stolstyp,  hvilka  kunna  iakttagas  å  museets  material,  ftro, 
fiktt  ryggen  blifvit  stoppad,  medan  &ån  början  lädret  blott  spftnts 
hårdt  på  ramen,  och  att  dess  höjd  och  lutning  ökas  —  drag  af  be- 
kvämlighetssträfvanden,  hvilka  ytterligare  stegras  under  1700-talet. 
Ehuru  stående  helt  utom  den  i  de  föregående  raderna  afhandlade 
stolsgruppen  må  i  korthet  nämnas  ett  par  otvifvelaktigt  mindre  van- 
liga taburetter,  fig.  5,  tillhörande  museets  fbrvärf  under  1904.    Trots 


FIg.  3.     stol,  ek,  låderklådd  1660- 
1700.    Norrt&ljetrakt^n.     H.  0,96  m. 


FIg.  4'.    Stol,  ek,  låderklådd. 
1660— 1700.    SorQnda.    H.  0,93  m. 


sitt  enkla  material,  björk,  äga  de  ganska  mycket  af  den  franska  Louis 
XlV-stilens  förnäma  hållning.  Tyvärr  sakna  de  klädsel  och  stoppning. 
Af  mera  växlande  art  än  1600-talsstolarna  äro  de  stolar  från 
1700-talet,  hvilka  under  senare  åren  kommit  till  Nordiska  museet. 
Två  stolar  af  svartmålad  björk  med  läderklädsel  å  sits  och  rygg 
förete  i  underredet  drag  erinrande  om  1600-talet,  medan  ryggen  med 
sitt  svängda  krön  har  en  senare  prägel. 
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Mera  framträder  en  ny  tids  smak  i  två  stolar  af  valnöt  med 
inläggning  å  ryggbrickali  af  ljusare  träslag.  Sargerna  visa  spår  af 
att  sitsen  varit  af  rottingsflätning,  fig.  6. 

Utan  svårighet  igenkännes  i.  dessa  möbler  en  engelsk  karaktär, 
som  fbr  öfrigt  starkt  gör  sig  gällande  i.  den  rika  stolsamling,  hvar- 
ur  de  fbrskrifva  sig,  nämligen  adjnnkten  Nilssons  i  Skara.  Sedan 
de  nilssonska  samlingarna  kommit  i  Göteborgs  masei  ägo,  bereddes 
Nordiska  museet  tillfälle  att  köpa  ett  antal  fbr  det  förra  ej  erfor- 
derliga stolar,  hvaribland  somliga  äro  ganska  ovanliga  ocb  intres- 
santa. I  några  varieras  den  för  enklare  stolar  under  rokokotiden 
gängse  typen  med  svängda  framben  och  svängd  rygg  med  en  bricka 
mellan  tvenne  ståndare,  fig.  7.  Me- 
dan de  ur  Nilssons  samling  komna 
stolama  af  detta  slag,  med  all  sanno- 
likhet af  Västgöta  tillverkning,  icke 
visa  några  drag  erinrande  om  fransk 
rokokodekoration,  är  detta  däremot 
fallet  med  liknande  möbler  från 
Mälardalen,  hvarpå  fig.  8,  inköpt  i 
Stockholm  (två  stycken  lika),  utgör 
..t.xe.p,L  Eyggto.  och  »rg  "- IJTZ^^^r^ 
smyckas  af  väl  skurna  musslor,  och 

benens  öf vergång  i  sargen  förmedlas  af  bladomament.  En  1904  inköpt 
soffa  med  låg  sits  och  släta  skärmar  som  stöd  för  rygg-  och  sido- 
dynor visar  alldeles  öfverensstämmande  dekorationer  å  sarg  och  ben. 

En  grupp  för  sig  bilda  de  stoppade  stolarne,  som  museet  erhöll  ur 
de  nilssonska  samlingarna.  Visserligen  sakna  de  utan  utidäntag  sin 
ursprungliga  klädsel,  men  ha  i  alla  fall  stoppningen  kvar  och  äga 
för  oss  ett  särskildt  intresse  genom  sin  egenskap  af  förebilder  till 
vissa  från  och  med  1800-talets  midt  och  in  på  1890-talet  gängse 
fåtöljtyper.  En  fåtölj  som  fig.  9,  af  björk,  ursprungligen  målad  benhvit, 
är  i  sin  enkelhet  en  ganska  tilltalande  lösning  af  uppgiften.  Just 
denna  typ  återfinnes  försämrad  under  1850-  och  60-talen.  Äfven 
en  fåtölj,  med  träet  synligt  endast  i  ben  och  sarg,  är  oss  väl  bekant 
från  tidel*,  hvilka  ligga  nära  vår  egen. 
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Bland  de  senare  årens  fOrvärf  förekomma  icke  några  gostavi- 
anska  stolar  med  franska  Louis  XYI-former,  men  däremot  en  del 
enkla  exemplar,  visande  blandning  af  den  nya  antikiserande  smaken 
och  intryck  från  Englands  rokoko.  En  sådan,  som  har  Stockholms 
Stolmakareämbetes  stämpel,  är  af  björk  och  ursprungligen  målad 
ljusblå.    Med   anledning  af  sistnämnda  faktum  må  erinras  om,  att 


FIg.  6.    stol,  valnöt  med  Inlfitfg- 

nlng;  1700-talet8  förra  hålft. 

Nilssons  samling.    H.  1,04  m. 


FIg.  7.   Stol.  björk,  oljem&lad  Uus- 

brun  rottingsits;  ITOO-talets  nnldt. 

Nilssons  samling.    H.  1,08  m. 


de  enkla  1700-talsstolama  ingalunda  till  öfvervägande  del  varit 
målade  hvita  och  aldrig  i  hvitt  och  guld,  som  varit  så  vanligt  vid 
modem  »restaurering»,  utan  växlat  i  glada  och  bjärta  färger,  ännu 
mången  gång  skönjbara  under  lager  af  senare  öfvermålning. 

Den   sengustavianska   epokens  utprägladt  engelska  stilskiftning 
representeras  af  stolar  af  björk,  målade  i  en  varm  brunröd  ton,  och 
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af  en  stol  af  mahogny  med  spjälrygg,  upptill  smyckad  med  sparsam 
sknlptnr.  Med  en  stol  af  svartbetsad  björk  med  rottingssits  och  en 
annan  af  samma  träslag,  hvitmålad  och  klädd  med  gråblått  linne, 
äro  vi  redan  hnnna  in  på  ISOO-talet.    Det  är  posthnma  ättlingar  af 


Fig.  9.     F&tölJ.  björk,  oUemälad 
gulhvit;  1700-talet8  mldt; 
NilssoQs  BAmling.    H.  1,05  m. 


Fltf.  8.     Stol,  björk,  oUem&lad  hvit, 

läderklådsel,  1700-talet8  mldt; 

H   1  m. 

antikens  sirliga  bronsmöbler  vi  här  se  framför  oss,  och  trots  förenk- 
ling och  förgrofning  äga  de  ännu  nog  af  stil  för  att  tilltala  oss  i 
långt  högre  grad  än  deras  efterträdare  längre  fram  under  århund- 
radet. 

Axel  L,  Romdahl. 
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Litteratur. 

Hammarstedt,  E.:  P.  M.  för  uppgifter  angående  julfirandet  och  där 
med  sammanhängande  folkseder,     Utg.   af  Nordislca  museet  och 
föreningen  Urd.    Uppsala  1905.    8  sid.  8:o. 

Detta  lilla  häfte  utkom  till  julen  1905,  och  afisikten  därmed  ftr 
att  mana  till  och  vägleda  vid  utforskandet  och  upptecknandet  af 
gamla  julseder  i  vårt  land.  Därvid  ligger,  såsom  också  af  frågorna 
tydligt  framgår,  alldeles  icke  vikten  vid  att  erhåUa  endast  under- 
rättelsen om  seder  och  bruk,  som,  hittills  ouppmärksammade,  ännu 
ej  ingått  i  den  tryckta  litteraturen,  utan  det  gäller  i  fullkom- 
ligt lika  hög  grad  att  konstatera  redan  kända  seders  utbrednings- 
områden. Men  äfven  härvid  kunna,  om  iakttagelser  och  anteckningar 
utföras  omsorgsfullt  och  energiskt,  ofta  nog  hittills  förbisedda  »små- 
drag» komma  i  dagen,  »smådrag»  som  för  forskaren  kunna  vara  af 
ytterst  stor  vikt  och  betydelse.  Ty  inom  etnologiens  och  religions- 
forskningens arbetsfält  döljer  sig,  likasom  på  naturforskningens,  det 
stora  ofta  nog  i  det  skenbart  lilla  och  obetydliga.  På  tyska  (Usener, 
TiUe,  Bilfinger  m.  fl.),  engelska  (Tille)  och  danska  (Feilberg)  hafva 
utförliga  arbeten  utkommit  om  julen.  På  några  ytterst  obetydliga 
småtryck  när  finnas  däremot  på  vårt  språk  ännu  intet  specialarbete 
af  denna  art.  Meningen  är  nu  att  till  Nordiska  museets  arkiv  sanda 
så  mycket  uppgifter  i  denna  väg,  som  ännu  samlas  kan,  för  att 
sedan  på  grund  af  detta  jämte  förut  i  litteraturen  hopbragt  mate- 
rial åstadkomma  en  monografi  öfver  företrädesvis  den  svenska  julen. 
Detta  uppdrag  har  lämnats  åt  frågelistans  författare  amanuensen 
Hammarstedt,  hvilken  sedan  mer  än  ett  tiotal  år  sysselsatt  sig  sär- 
skildt  med  de  fomseder,  som  tilJhöra  årshögtiderna,  och  speciellt  den 
viktigaste  bland  dessa:  Julen.  H.  har  emellertid  ingalunda  för 
afsikt   att   åstadkomma   någon   bok   af  större   omfång  såsom  t.  ex. 
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den  daoRke  folkloristen  H.  F.  Feilbergs  nyutkomna  arbete.  Bo- 
ken skall  nftmligen,  8&^  mycket  ämnet  tillåter,  i  format  och  fram- 
stflllningssfttt  anslata  sig  till  den  serie  »skrifter  i  svensk  knltnr- 
historia»,  som  föreningen  Urd  år  1904  begynte  ntgifva  på  aktiebolaget 
Ljus'  f&rlag.  Till  fullstftndigande  af  frågelistan,  hvilken  i  mån  af 
tillgång  ännu  någon  tid  på  begäran  gratis  erhåUes  hos  föreningen 
IJrd  i  Uppsala  eller  hos  Nordiska  museet  i  Stockholm,  må  påpekas 
betydelsen  af  noggranna  och  möjligt  ålderdomligaste  underrättelser 
om  tiden  för  vintersådden  i  olika  orter,  äfvensom  vikten  af  att 
iakttaga  huruvida  någon  kult  af  växande  träd  under  eller  omkring 
jnltiden  tilläfventyrs  kan  påvisas  eller  spåras  i  en  eller  annan  ort  i 
vårt  land. 

Jon  Olafteons  Oplevelaer  som  Bösseskytte  under  Christian  IV., 
nedskrefne  af  ham  selv,  öfversatta  från  isländskan  af  S.  BlOndal. 
Memoirer  og  Breve^  utgifne  af  Julius  Clausen  og  P.  Fr.  Rist. 
I.  Eöbenhavn  1905. 

Jon  Ola&son  var  född  på  Island.  Äfventyrslysten  som  han  var 
begaf  han  sig  vid  unga  år  med  en  engelsk  seglare  till  England,  men 
där  dröjde  han  ej  länge.  Snart  nog  trädde  han  i  dansk  krigstjenst 
och  fick  som  artillerist  göra  tjenst  såväl  på  Köpenhamns  och  Kron- 
borgs slott  som  på  flottexpeditioner.  En  nykter  iakttagare  och  god 
berättare  ger  han  en  ofta  liffull,  men  som  det  synes  det  oaktadt  korrekt 
skildring  af  de  förhållanden  och  personer  en  man  i  hans  ställning 
råkade  i  beröring  med.  Det  är  tjensten,  officerarnes  och  kamraternas 
uppförande  och  äfventyr,  lifvet  på  de  krogar,  där  de  intogo  sina 
fÖrMskningar,  de  händelser  och  missöden  den  seglande  flottan  råkar 
ut  för,  som  han  berättar  om.  Konungens  person  intresserar  honom  alltid 
mycket,  när  han  kommer  inom  synhåll.  Det  är  således  väsentligen 
sidor  af  en  förgången  kultur,  för  hvilka  det  annars  ofta  alldeles 
saknas  källor,  som  här  belysas. 

I  boken  finnes  ej  sällan  notiser,  som  ge  bidrag  ej  blott  till 
vår  kunskap  om  samtidens  tro  och  öfvertro,  utan  också  om  långt 
äldre  tiders  än  1600-talets  första  årtionden.  Så  råkar  förf.  på  en 
krog   vid   stranden   i   Köpenhamn   samman   och   sedermera  också  i 
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slagsmål  med  en  byggmästare,  som  ej  svAr  med  kristna  eder,  utan 
brukar  Odin  i  stället  för  den  onde  (s.  77).  —  På  en  expedition 
till  Norra  Ishafvet  kom  han  i  beröring  med  ryssar  och  berättar 
följande  märkliga  ting  om  deras  religion,  som  han  dock  själf  er* 
känner  sig  ej  ha  mycken  kunskap  om.  De  tillbedja  den  heliga  Treenig- 
heten, men  icke  något  helgon  utom  S.  Nicolaus,  hvilken  var  den 
förste,  som  skulle  ha  predikat  kristendomen  hos  dem.  Man  berättar, 
att  deras  aflidnes  kroppar  vägas  på  vågskålar,  innan  de  föras  till 
grafven.  I  den  ena  af  skålarna  lägges  liket,  i  den  andra  en  träbild 
af  den  aflidne.  Är  träbilden  tyngre  än  liket,  tro  de,  att  den  aflidnes 
själ  blir  frälst,  men  är  den  döda  kroppen  tyngre,  blir  han  fördömd 
(s.  137). 

På  ett  ställe  (s.  121)  har  han  en  märklig  uppgift  om,  att  nordost- 
passagen skulle  ha  varit  känd  redan  på  denna  tid.  Han  omtalar 
nämligen  ett  par  danska  krigsfartygs  förföljande  af  en  sjöröfvare, 
hvilken  skulle  ha  gifvit  sig  upp  till  Ishafvet  för  att  lura  på  ett 
holländskt  fartyg,  som  på  denna  väg  skulle  återvända  från  Indien. 
»Detta  är  dock  en  ovanlig  väg,  endast  tre  skepp  har  seglat  den- 
samma», tillägger  han. 

På  en  af  expeditionerna  längs  Norges  kust  fick  flottan  besök 
af  lappar  af  alla  åldrar.  Då  Jon  Ola&sons  skildring  torde  vara  en 
bland  de  äldre  öfver  detta  folk,  återgifves  densamma  här  (sid.  139  f.). 
DerfiLS  hvardagskläder  bestodo  till  största  delen  af  skickligt  beredda 
elghudar  (han  menar  tydligen  renhudar)  med  den  hårklädda  sidan 
ut.  Kvinnor  och  barn,  som  äro  klädda  i  dylika  kläder  af  skinn, 
äro  rödkindade  och  behagliga.  Mot  fisk  tillböto  de  sig  kläde  till 
sina  hustrur.  Jag  själf  och  en  kamrat  sålde  åt  dem  12  alnar  kläde 
från  Toldboden,  hälften  rödt  och  hälften  blått.  När  lapparna  till- 
tala någon,  kalla  de  denne  för  »kasin».  Kvinfolken  tycka  mycket 
om  att  pryda  sig  med  silfver  och  guld.  De  bära  ringar  i  öronen, 
band  kring  pannan,  korallprydnader  och  armband.  De,  som  äro 
fattiga,  begagna  sig  af  prydnader  af  mässing,  koppar  eller  glänsande 
tenn.  Eftersom  det  är  allmänt  bekant,  att  dessa  människor  äro 
fullproppade  med  trolldomskonster,  behöfver  jag  ej  här  redogöra  för 
dylikt.    Det  finnes  lappar  af  tre  slag:  sjölappar,  finnlappar  och  fjäll- 
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lappar.  De  uppträda,  som  om  de  vore  kristna,  några  få  gå  till 
nattvarden;  de  föra  barnen  för  att  döpas  till  norska  präster,  hvilket 
dock  ofta  ej  bänder,  förrän  de  äro  årsgamla.  De  äro  mycket  skick- 
liga snickare  ocb  smeder,  så  att  de  själfva  bygga  skator,  färjor  och 
båtar,  tillvärka  sitt  husgeråd  ocb  allt  annat  de  ha  behof  af.  Mången- 
städes på  den  norska  kusten  och  uppe  bland  bärgen  bo  lapparna,  men 
de  ha  ej  tillåtelse  att  bebo  samma  ställe  mer  än  10  år.  När  de  fått 
lof  att  bosätta  sig,  ntse  de  vanligen  åt  sig  en  plats,  där  skogen  är 
tätast,  och  röja  sedan  skogen  och  använda  virket  till  handaslöjd. 
Sedan  de  bott  de  nämda  10  åren,  flytta  de  sedan  åter  bort,  och 
norrmän  taga  därefter  dessa  deras  boplatser  i  besittning.  De  äro 
mycket  förtjusta  i  trän,  smör  och  allt  slags  fett  och  det  från  hvilka 
djur  som  helst.  Detta  dricka  de  smält  till  maten  som  öl.  Sådan 
trän  ge  de  äfven  till  sina  hafvande  kvinnor,  när  dessa  skola  föda. 
»Jon  Olafssons  Oplevelser*  ha  en  vårdad  typografisk  utstyrsel 
och  åtföljas  af  en  reproduktion  af  ett  stick  af  I.  Haas  öfver  Köpen- 
bamn  1618. 

— a— f. 


FeilbergTf  H.  F.:  Jul^  allesjcelesiiden^  hedensk,  kristen  julfest.   B.  1  och 
2.    Köpenhamn  1904.    370  och  404  s.  8:o. 

Till  julen  1905  utkom  andra  bandet  af  Feilbergs  julbok,  i  förbi- 
gående sagdt  försedt  med  samma  tryckår  som  den  första,  till  julen 
1904  utkomna  delen.  Nestorn  bland  Skandinaviens  folklorister  har 
med  detta  band  fullbordat  ett  arbete,  som  af  allt  att  dömma  varit 
för  honom  ett  af  de  kärare  bland  de  många  för  samtid  som  fram- 
tid värdefulla  alstren  af  hans  flitiga  och  samvetsgranna  forskning. 
Med  all  vetenskaplig  vederhäftighet  förena  Feilbergs  skrifter  gärna 
en  mer  eller  mindre  populär  hållning,  och  i  här  ifrågavarande  verk 
har  författaren  mer  än  i  något  annat  af  sina  arbeten  vidgat  veten- 
skapsmannens trånga  och  svårtrådda  väg,  på  hvilken  den  stora  all- 
mänheten ofta  nog  finner  det  allt  för  mödosamt  att  följa  med. 
Boken  om  julen  är  egnad  lika  mycket  åt  familjen  som  åt  de  spe- 
ciellt vetenskapligt  intresserade,  ja  kanske  t.  o.  m.  mer  åt  den  förra. 
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Jag  hoppas,  att  jag  icke  öfvertrftder  det  grannlagas  gräns,  om  jag 
utan  att  förut  tillspörja  författaren  anför  några  rader  ur  ett  hans  bref : 
»Bogen  er  jo  ikke  skreven  for  laerde.  Jeg  stod  noget  tTivlsom  överfor 
det  enten — eller,  der  b0d  sig,  men  så  tcenkte  jeg  på  det  store  höj  sko- 
lefolk i  vört  land,  på  prsestegårdene,  hvor  der  vinteraftenen  Iseses 
höjt,  på  bondestuer  i  mine  gamle  sogne,  og  så  skrev  jeg,  som  jeg 
skrev,  historier,  saga,  skildringer  imellem  hverandre  og  lod  helt  stå 
til,  hvad  der  kunde  komme  ud  af  det  hele.>  Om  denna  tendens  att 
göra  arbetet  till  en  folkbok  vittnar  också  innehållsfördelningen,  hvil- 
ken  för  förra  bandet  är  denna:  Allesjaelestiden;  Gammelnordisk  jul; 
Dansk  jul;  Norsk  jul;  Svensk  jul;  Kristne  jul  samt  Hvorlede^  man 
holder  jul.  Det  sistnämnda  kapitlet  omfattar  ett  flertal  stämnings- 
bilder jorden  rundt  alltifrån  Stockholm  och  Köpenhamn  till  Sibirien, 
Kina  och  polartrakterna.  Kapitlen  i  det  senare  bandet  hafva  följande 
rubriker:  JulemBrkets  lendom;  Juletro  og  julevarsel;  JuUtmet;  Jule- 
qptog;  Julehispen  og  lennekongen;  Den  SBgne  jul,  nydrsaften,  konge- 
af  ten,  eldbjergsaften;  Oversigt  og  sammanligning.  Härtill  komma 
i  detta  likasom  i  det  första  bandet  Änmcerkninger  samt  dessutom  i 
det  senare  Literaturfortegnelse  och  Register. 

Skulle  någon  af  författarens  anförda  blygsamma  ord  om  sitt 
arbete  draga  den  slutsatsen,  att  detta  saknar  egentlig  vetenskaplig 
betydelse,  vore  detta  emellertid  ett  olyckligt  misstag.  En  populär 
hållning  har  hittills  i  regel  utmärkt  de  arbeten  om  folket,  som 
inom  de  skandinaviska  länderna  sett  dagen,  och  det  vore  önskligt, 
att  vetenskapen  om  folket  fortfarande  —  naturligtvis  utan  att  där- 
för uppoffra  något  af  vetenskaplig  vederhäftighet  eller  allvar  — 
kunde  förblifva  en  vetenskap  äfven  för  folket.  Ännu  är  den  för 
ung  och  lifskraftig  för  att  få  stelna  i  doktrinarism.  Från  all  sådan 
är  ock  F:s  bok  alldeles  fri,  och  dock  träder  den  häpnadsväckande 
litteraturkännedom  på  området,  som  författaren  besitter,  allestädes 
fram.  Särskildt  synes  mig  den  vetenskapliga  hufvudvikten  ligga  i 
de  omsorgsfulla  och  utförliga  anmärkningar,  som  författaren  samlat 
i  slutet  af  de  bägge  banden. 

Såsom  redan  den  anförda  öfverblicken  af  innehållet  torde  för 
den   sakkunnige   antyda,   har   F.   i   sitt   arbete,   hvad  hedniska  be- 
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ståndsdelax  i  julsederna  beträffar,  nästan  uteslutande  föst  sig  vid 
den  med  julen  och  tiden  omkring  jul  förbandna,  uråldriga  dyrkan 
af  de  döde.  Denna  mörka  årstid  var  de  då  frivordna  andamas 
tid.  Huruvida  detta  är  den  enda  väsentliga  förklaringen  af  denna 
iisfests  förkristna  innebörd,  därom  torde  emellertid  meningarna 
med  allt  skäl  vara  delade.  Särskildt  hafva  vi  nordbor,  hvilka  ju 
810  de  enda  som  hållit  fast  vid  den  hedniska  benämningen  på  vin- 
terfesten, alltför  många  hedenartade  fornseder  i  behåll  eller  åtmin- 
stone i  mannaminne  ännu  bevarade,  som  synas  föra  ett  annat  språk, 
ftr  att  vi  skulle  utan  vidare  underskrifva  åtskilliga  tyska  forskares 
slutsatser.  Utrymmet  förbjuder  att  här  ens  antydningsvis  utreda 
denna  fråga.  Emellertid  tillåter  jag  mig  att  mot  F:s  argument 
mot  en  solkult  under  julen  (se  Oversigt  og  sammenligning)  anföra  ett 
par  gensagor.  Doktor  F.  synes  mig  hafva  alldeles  förbisett  offrets 
egentliga  och  ursprungliga  innebörd,  hvilken  i  hvarje  fall  icke  var 
den  af  hyllningsgärder  åt  en  triumfator.  Det  är  ej  den  mätte,  som 
behöfver  föda,  ej  den  mäktige,  som  tarfvar  understöd.  Det  var  icke 
åt  den  segrande  solen  människorna  bragte  näring  och  stärkande 
medel  utan  åt  den  svaga,  som  man  fruktade  skulle  duka  under  — 
för  så  vidt  nu  offren  skedde  till  solen  själf.  Såsom  jag  på  annat  håll 
{Såkdka  och  sdöl  i  Meddelanden  frdn  Nordiska  museet  1903  s.  235 
o.  f.)  sökt  visa,  kem  emellertid  en  »solkult»  —  en  med  solen  för- 
bunden offerkult  —  hafva  bestått  däri,  att  offer  bragtes  till  de  rå- 
dande makterna  för  att  af  dem  utverka  sol,  för  att  de  måtte  skona 
eller  frigifva  solen,  ja  kanske  har  man  t.  o.  m.  stundom  velat  be- 
draga dem  genom  att  gifva  dem  en  sol  in  effigic;  1  sin  egenskap 
af  själasörjare  synes  mig  doktor  F.  dessutom,  huru  stor  optimist 
han  än  må  vara,  ej  gärna  kunna  hafva  undgått  att  göra  den  psyko- 
logiska erfarenheten,  att  det  ej  är  i  de  klara  eller  klarnande  da- 
garna som  människorna  i  regel  hänvända  sig  till  den  eller  de 
högste  utan  i  nödens  mörka  eller  mörknande  tid.  I  hvarje  fall  är 
det  emellertid  alldeles  visst,  att  dödskulten  ingått  i  den  hedniska 
julen  såsom  ebt  särdeles  viktigt  grundelement,  och  F:s  arbete  har 
till  full  evidens  konstaterat  detta.  Något  anspråk  på  att  hafva 
löst  sitt  problem  tUl  hela  dess  vidd  hyser  för  öfrigt  icke  författaren. 
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Därtill  är  ej  blott  hans  personliga  blygsamhet  utan  ock  hans  ve- 
tenskapliga soliditet  för  stor.  I  sitt  företal  säger  han  själf :  >T0r 
jeg  nu  end  ikke  tro,  at  have  givet  den  endelige  l0sning  og  udredet 
alle  de  enkelte  trade  i  julefestens  slyngede  knude,  så  er  her  dog 
samlet  et  stof,  som  fram  tidige  forskere  kan  arbejde  med,  og  der 
siges,  -at  ingen  umage  er  spildt,  der  sparer  andre  besvser.»  Ja,  ho 
bland  den  etnologiska  forskningens  utöfvare  dristar  ännu,  for  så  vidt 
han  nått  till  någon  högre  mognad  i  sitt  fack,  påräkna  mer  af  fram- 
tiden! Att  hafva  med  insikt  samlat  och  systematiskt  ordnat  ett  så 
stort,  att  ej  säga  outtömligt  material,  som  det  författaren  f&r  fram, 
vore  redan  det  ett  verkligt  och  bestående  storverk. 

N.  E.  H. 


Göteborgs  museums  Ärstryck  1906  åtföljes  denna  gång  af  en  redo- 
görelse för  *  Anders  Nilssons  efterlämnade  samlingar*^  berättelse  till  styrel- 
sen f5r  Göteborgs  musenm  af  Carl  Lagerberg.  Som  bekant  lyckades  Göteborgs 
maseum  förvärfva  dessa  genom  kompromiss,  sedan  ett  oklart  testamente  efter 
den  gamle  adjunkten  påträffats  bland  kvarlåtenskapen.  Kammarherre  Lager- 
bergs berättelse  ger  en  illustrerad  öfverblick  öfver  den  rikhaltiga,  mångsidiga, 
ehuru  illa  farna  samlingen.  Utom  Göteborgs  museum  yar  det  helt  naturligt 
väsentligen  museerna  inom  Västergötland,  som  fingo  brorslotten  af  hvad  göte- 
borgame  icke  önskade  behålla.  Det  restaureringsarbete  som  föremålen  under- 
gingo,  innan  de  lämpade  sig  för  uppställning  i  Göteborgs  museums  nyanord- 
nade  kulturhistoriska  afdelning.  Tar  omfattande.  »Den,  som  sett  föremålen  i 
det  tillstånd,  hvari  de  befunne  sig,  då  de  utplockades  ur  magister  Nilssons 
skräphögar,  kan  knappast  i  dem  igenkänna  de  möbler  och  husgeråd,  som  nu 
utgöra  värkliga  prydnader  och  fylla  mången  lucka  i  Göteborgs  museum». 

Bidrag  till  vår  odlings  håfder,  utg.  af  Nordiska  museet^  h.  9  har 
nyligen  utkommit.  Det  innehåller  Gunnar  Hazelius^  efterlämnade  afhandling: 
Om  handtverksåmbetena  under  medeltiden^  en  inledning  till  skråväsendets 
historia  i  Sverige  jämte  en  lefnadsteckning  af  författaren,  författad  af  Dr. 
Verner  Söderberg,  samt  ett  af  förf.  under  Uppsalatiden  hållet  föredrag  ^Om 
patriotism:^  Utgifhingen  har  ombesörjts  af  författarens  studiekamrater  och 
vänner  fil.  lic.  E.  T.  Heckseher  och  Dr.  T.  Höjer. 
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Bröllopsseder  på  Gottland. 

Af 
Nils  Lithberg. 

*T7^id  sina  Trolofiiingar  ock  bröllop  bruka  the  något  sälsynte 
^  Ceremonier,  som  annorstädes  äre  tviflzutan  ovanlige>,  skrifver 
Haqvin  Spegel  i  Endera  Grothlandica  om  gottlänningarna,  och  ännu 
i  den  dag  som  är  fortlefva  bland  den  gottländska  allmogen  särskildt 
Tid  bröllopet  flera  >sälsynte  Ceremonier»  och  egendomliga  bruk,  som 
numera  sakna  sin  motsvarighet  på  annat  håll.  Det  är  naturligt, 
att  det  gottländska  bröllopsfirandet  sedan  Spegels  tid  och  ännu  mer, 
sedan  många  af  de  egendomliga  bröUopssedema  först  kommo  till, 
har  undergått  många  förändringar,  beroende  närmast  på  de  förskjut- 
ningar i  sedvänjor  och  förhållanden,  som  här  såväl  som  på  alla  andra 
områden  göra  sig  gällande.  Men  äfven  en  annan  sak  har  gjort  sitt 
till  för  att  förändra  och  utrota.  Såsom  varande  gamla  och  till 
största  delen  baserade  på  hednisk  grund,  hyste  säkerligen  de  gott- 
iåndska  bröUopssedema  bland  sig  åtskilligt,  som  icke  med  de  nu 
rådande  religionsformerna  kunde  anses  förenligt,  mycken  råhet  i 
vUda  dryckeslag  och  burleska  upptåg,  mycken  naturalism  —  ett  arf 
irån  de  gamla  Freydyrkarna  sådana  de  omtalas  hos  Adam  af  Bre- 
men —  som  sårade  den  kristna  sedlighetskänslan.  Ungefär  sam- 
tidigt med  Spegels  ofvan  anförda  yttrande  läses  i  ett  visitations- 
protokoll  i  Rone  af  den  14  sept.  1680,  »att  stor  otidighet  sker  med 
brudebång,  likfärder  samt  brudfolkets  sängledning,  hvilket  Prosten 
och   Pastor   ålades   att   afskaffa  och  alla  sådana  cerimonier  stricte 
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efter  svenska  Kyrkoordningen  förändra».  Det  är  lagstiftningen,  som 
fått  gripa  in  och  här  som  på  många  andra  håll  »för  uniformitetens 
skulU  blifva  förstörare  och  nyskapare. 

Detta  är  emellertid  icke  första  gången,  som  »bmdebånget»  till- 
dragit sig  rättvisans  uppmärksamhet.  Redan  i  Gutalagen  hafva  vi 
det  bekanta  stadgandet  om  »Vagnicia  fer|)ir»^  och  under  1500-  och 
1600-talen  äfvensom  en  god  bit  in  på  1700-talet  hafva  vi  i  kyrkliga 
stadgar,  i  domkapitelsbeslut  och  visitationsprotokoll  ofta  påminnelser 
rörande  det,  som  bör  iakttagas  vid  bröllop  m.  m.  På  samma  gång 
dessa  som  sagdt  hafva  till  sin  uppgift  att  förvanska  och  utrota,  äro 
de  dock  synnerligen  viktiga,  enär  de  före  1683,  då  Spegels  Rudera 
Gothlandica  skrefs,  äro  de  enda  källorna  för  studier  rörande  gott- 
ländska  bröllopsförhållanden. 

Den  äldsta  af  dessa  stadgar  &r  afskrifven  i  en  Copiebok  i  Visby  dom- 
kapitels arkiv  från  1611.  men  dess  stadganden  åberopas  såsom  tillkomna  i 
Jens  Biides,  Ghristopher  Walkendorphs  och  Emmicke  Kaases  tid,  hvarför  den 
väl  torde  kunna  sättas  tillbaka  till  1560 — 1571,  då  den  förstnämnde  hade  ön 
i  förläning,  eller  med  all  säkerhet  till  tiden  före  Emmicke  Kaas'  afresa  1584. 
Stadgan  innehåller  åtskilliga  öfverflödsstadganden  samt  berör  sängledningcn. 

En  stadga  af  1587  innehåller  upplysningar  om  dag  för  bröllopets  firande 
och  om  mageridten. 

Stadgan  af  1606  har  en  del  uppgifter,  som  delvis  komplettera  1587  års  stadga. 

Det  äldsta  protokollsntdraget  härstammar  från  1594,  det  yngsta  från  1711. 

Från  år  1683  äro  vi  emellertid  lyckligare  lottade,  i  det  vi  från  den  tiden 
i  litteraturen  få  beskrifningar  på  bondbröllop,  och  dessa  äro  icke  så  fåtaliga^ 
som  man  vore  böjd  att  tro.     Början  gjordes  af 

Rudera  Gothlandica  o:  Guthi  Lands  Kamr  af  superintendenten  på  Gott- 
Imd  Haqvin  Spegel  1683,  tryckt  i  Visby  1901,  där  i  I  Boken  Gap  VI:  6 
lämnas  en  kortfattad  beskrifning  af  bröllopet  fram  till  vigseln.  —  Sedan  följa 
de  andra  skildringarna  med  ungefär  jämna  mellanrum. 

Gautauminning,  1732,  af  Lar»  Nison  Neogard  har  i  4  kap.  17  §  en 
kort,  men  särdeles  värdefull  beskrifning  på  ett  bröllop  från  1700-talets  förra 
hälft.  Manuskriptet,  som  förvaras  i  Visby  läroverks  bibliotek,  har  tyvärr  icke 
varit  disponibelt  för  utlåning,  hvarför  jag  endast  känner  det  genom  de  hos 
Säve  anförda  noterna  samt  genom  ett  utdrag  gjordt  af  teol.  d:r  Pehr  Säve  i 
Roma  bland  de  Säveska  samlingarna  i  Uppsala. 

^  Gatalagen,  hskr  B.,  ed.  Pippiug:  Gottländska  stadier  sid.  39. 
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I  Jöran  Wallins  »Gothländske  Samlingar»,  Analecta  II,  hvilka  förvaras 
i  mannskript  i  Kalmar  läroverks  bibliotek,  förekommer  en  beskrifning  af  ett 
gottlandsbröUop  i  Vamlingbo  från  1700-talets  förra  del  samt  en  del  andra 
notiser  nr  protokoll  och  kyrkböcker.  Jag  känner  dessa  endast  genom  Säves 
utdrag  (Gotländska  samlingar  IV). 

Hilfeling  lämnar  i  3  delen  af  sin  »Resa  på  Gottland»  en  utförlig  och 
intressant  skildring  af  ett  gottlandsbröUop  omkr.  år  1800.  Arbetet  är  mig 
bekant  genom  afskrift  i  Bergmanska  samlingen  i  Gottlands  nations  i  Uppsala 
bibliotek. 

G.  Alfvegren  (prost  och  kyrkoherde  i  Fole  f  1845)  lämnar  i  ett  arbete 
om  Gotlands  geografi,  historia,  minnesmärken  etc.»  en  del  ganska  intressanta 
uppgifter.  Icke  heller  detta  arbete,  som  förvaras  i  manuskript  i  Visbybiblio- 
teket,  har  jag  lyckats  få  del  af,  utan  jag  har  fått  åtnöja  mig  med  de  noter, 
Säve  meddelar  därur. 

Den  rikaste  källan  är  dock  »Gotländska  samlingar»  af  Pehr  Arvid 
Sate.  Ursprungligen  nedskref  han  år  1847  en  uppsats  om  »Bond-Bröllop 
på  Gotland»  (Gotl.  Sami.  I.  Lekar  4).  Denna  i  och  för  sig  särdeles  ut- 
förliga och  intressanta  beskrifning  har  sedermera  ökats  med  ett  stort  antal 
randanteckningar  och  noter,  och  dessutom  förekomma  i  de  öfriga  delarna  af 
Samlingen  sagor  om  bröllop,  bröllopsvisor,  rim,  ordstäf  och  anekdoter  m.  m., 
som  i  många  fall  kunna  vara  upplysande.  C.  «7.  Bergmana  uppsats  i  »Got- 
ländska Skildringar  och  Minnen:»  synes  hufvudsakligen  vara  grundad  på  Alfve- 
gren och  Säve. 

Alfr.  Snöbohms  beskrifning  af  ett  bondbröllop  i  »Gotlands  Land  och 
Folk»  Del.  III  innehåller  däremot  flera  notiser,  som  annorstädes  icke  anträffas 
och  är  i  öfrigt  ganska  innehållsrik. 

Ett  gifvande  manuskript  är  äfven  det,  hvarur  signaturen  D.  K.  meddelat 
några  utdrag  med  titel  Årsfesterna  i  ett  gotländskt  bondhem  i  »Sverige, 
fosterländska  skildringar»  Sthlm  1877 — 78.  Uppgifterna  i  detta  äro  meddelade 
af  Maria  Söderberg,  under  många  år  anställd  på  Nationalmuseum,  senare  bo- 
satt vid  Valida,  Eskelhem  socken,  Gottland. 

Alla  de  nu  anförda  arbetena  hafva  emellertid,  om  man  frånser  Säve,  det 
gemensamma  felet,  att  de  äro  i  ett  eller  annat  fall  ofullständiga,  de  skildra 
endast  en  del  af  bröllopet.  Icke  häller  Säves  framställning  kan  anses 
fallkomlig,  enär  ett  stort  antal  notiser  utan  ordning  och  sammanhang  inflikats 
i  teiEten  senare,  hvilket  gör  att  Säves  uppsats  är  ett  oerhördt  rikt  magasin, 
men  det  lämnar  icke  en  sammanhängande  eller  öfverskådlig  framställning.  Då 
dessutom  en  stor  del  af  ofvan  anförda  arbeten  förekomma  i  manuskript  och 
sälnnda  äro  svåråtkomliga,  vissa  till  och  med  nästan  oåtkomliga  för  forskare 
på   området,  kunde  det  sålunda  vara  af  vikt,  att  hvad  man  vet  om  bröllops- 
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firandet   på   Gottland  samlades  på  ett  ställe,  alldenstaod  det  säkerligen  inne- 
håller många  intressanta  enskildheter  för  knlturhistorikem  och  folkloristen. 

Muntliga  meddelanden  har  jag  dessutom  erhållit  i  stor  utsträckning  från 
olika  delar  af  On.  Bland  meddelarna  må  särskildt  nämnas  fil.  stud.  Artliur 
Pett€9*sson  och  med.  stud.  G.  Olofsson. 

Frieri  och  trolofning. 

Husets  äldre  kvinnliga  ledamöter  hafva  alltifrån  flickans  tidi- 
gaste barndom  varit  måna  om,  att  hos  henne  inplanta,  hvad  hon 
bör  iakttaga  eller  undvika,  för  att  en  gång  bli  gift.  Hon  får  aldrig 
sopa  askan  i  spisen  neråt,  utan  den  skall  sopas  upp  mot  elden,  eljest 
får  hon  icke  en  vacker  fästman.  —  Sopar  man  i  ett  hus,  när  hon 
kommer  dit,  och  man  säger  >nu  sopar  jag  mot  dig»,  när  hon  stiger 
in  i  stugan,  kan  hon  icke  bli  gift  det  året.  —  Hon  skall  alltid  vara 
snäll  mot  kattorna,  eljest  får  hon  icke  vackert  bröllopsväder.  Artar 
det  sig  det  oaktadt  tUl  regn  och  rask  på  bröllopsdagen,  är  det  för- 
delaktigt att  på  morgonen  piska  kattorna. 

Man  känner  åtskilliga  knep  för  att  taga  reda  på  hvar  fäst- 
mannen (eller  fästmön)  bor,  såsom  att  taga  en  äppelkärna  mellan 
fingrarna  och  knäppa  med  den,  då  den  flyger  åt  det  håll,  där  den 
utkorade  finnes.  Man  plockar  blomster  midsommarsnatten  eller  dy- 
likt för  att  få  se  den  tillkommande  o.  s.  v. 

Nu  har  flickan  >stått  i  kor»  (konfirmerats),  och  sedan  blir  saken 
också  mera  allvarlig.  När  det  hänger  spindeltrådar  (dvärgnät)  i 
taket,  säga  alltid  de  gamla  med  en  viss  betydelse:  »de'  kumma  fre- 
jare  ti'  gars».  Men  det  är  alltid  en  gammal  regel,  att  när  en  tös 
kan  »bädd'  mä  skick,  tvätt'  mä  skick,  sop'  lorten  ör  ränga'  (vråarna) 
mä  skick  u  kok'  ägg  mä  skick  u  mjelgråjt  (mjölgröt)  mä  skick,  så 
far  ha  gift  si»,  enligt  en  annan  version  bör  hon  icke  gifta  sig  förrän 
»ha  kan  skill'  svejntarmar  frän  si  bej  slakt».  Med  ett  ord  man 
sätter  stort  värde  på  att  få  en  hustru,  som  genast  kan  rycka  in 
med  i  hushålls-årkorna,  och  som  kan  sköta  dem  med  duglighet  och 
nit  (Säve  II,  visor,  196): 

»ajn,  sum  kan  söjslä  dig  till  byxar  u  till  tröjjä; 
ajn,  sum  kan  bräggä  öl  u  gärä  fäjnan  palt 
u  sum  kan  smaka  o,  um  gråjten  jär  för  salt» 
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som  det  står  i  en  gammal  bröllopsvisa.  Dessutom  tog  man  natur- 
ligtvis hänsyn  till  förmögenhetsomständigheter  och  andra  förhållan- 
den i  öfrigt;  vid  det  personliga  tycket  fästes  icke  så  stor  vikt,  men 
fanns  detta  dessutom,  var  det  så  mycket  bättre.  Däremot  ansågs  det 
för  någonting  oerhördt,  om  en  bondeson  tog  en  arbetardotter  till 
hustru,  och  på  många  ställen  var  en  sådan  mesallians  liktydig  med 
uteslutande  ur  familjen.  På  södra  Gottland  delades  t.  o.  m.  bonde- 
klassen i  storbönder  och  småbönder,  en  indelning,  som  mera  hade 
sin  grund  i  gammal  häfd  än  rådande  välstånd,  och  mellan  hvilka 
äktenskapliga  föreningar  icke  ansågos  berättigade. 

Vid  ett  frieri  under  1800-talets  förra  del  tillgick  det  på  följande  vis. 
Det  är  en  söndagseftermiddag  fram  på  vårsidan.    Man  har  varit 
i  kyrkan,  har  nyss  ätit  middag,  och  husbonden  har  lagt  sig  att  hvila 
en  stund  på  maten.    Plötsligt  väckes  han :  »Upp  far  u  fa  tråju  pa  di, 
de  ä'  främnäss  här!»    Det  blir  ett  stök  och  spring  med  att  göra  all- 
ting snyggt  i  stugan,  flytta  stolarna  på  sin  rätta  plats,  få  dricka  i 
stopet  o.  s.  v.    Det  har  nämligen  kört  in  en  stor  lastvagn  med  helt 
par  hästar  på  gården.     Den  åkande  har  stigit  ur  och  talar  just  med 
drängen.    Nu   kommer   han   upp   mot   huset.    Alla  rusa  ut  i  köket. 
Endast  far  är  inne  för  att  ta  emot  gästen.    Han  kommer  in  och  häl- 
sar ~  »Tack  för  de!»  —  blir   bjuden  på  en  gång  dricka  och  att  sitta 
ner   en  stund.    Under   tiden  tillsäges  drängen  att  sätta  in  hästarna, 
och   man  börjar  stöka  med  kaffet  i  köket.     Man  samtalar  om  väder- 
leken  och    utsikterna   till    skörden,    hur   långt  man  har  hunnit  med 
vårbruket  o.  s.  v.    Nu  kommer  kaffet  in.    Det  bjuds  »kaffi  u  halva», 
och  samtidigt  inkomma  så  småningom  de  öfriga  medlemmarna  i  huset. 
Sedan   man   ytterligare   en   stund   talats  vid  om  ditt  och  datt,  drar 
gfisten  fram  med  sitt  ärende.    Han  har  nämligen  den  viktiga  rollen 
att  vara   »förtalsman».    Härtill  ombedes  vanligen  någon  mera  talför 
storbonde,    nämdemannen,    länsmannen    eller    någon    annan  bemärkt 
inan    i   samhället,  och  han  har  nu  hälsning  från  bondsonen  den  och 
den  med  förfrågan,  huruvida  man  skulle  hafva  något  emot  ett  äkten- 
skap  mellan  denne   och  dottern.     Man  dryftar  saken  en  stund,    men 
f(irrän   man    afgör    denna,  vill  man  gärna  höra,  hvad  »tösi  sär»,  och 
flon  inkallas  nu,  om  hon  icke  förut  varit  närvarande.    Är  nu  saken 
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sådan,  att  den  förut  varit  uppgjord  mellan  de  unga  eller  mellan 
gamlefolken,  blir  ju  afgörandet  merendels  tämligen  lätt.  I  annat  fall 
lämnas  vanligen  första  gången  intet  bestämdt  svar,  ty  det  anses  för 
en  heder  att  ha  haft  många  friare. 

Ser  nu  saken  ut  att  ha  goda  utsikter  för  sig,  reser  förtalsmannen 
hem  och  ingifver  den  väntande  goda  förhoppningar.  Saken  skall 
emellertid  hållas  tyst  för  utomstående.  Efter  en  tid  reser  förtals- 
mannen ånyo  och  nu  åtföljd  af  friaren  på  besök.  Man  kommer  in, 
hälsar,  blir  erbjuden  att  sitta  ned  samt  f&gnas.  Under  tiden  är 
friaren  utsatt  för  liflig  observation.  Man  iakttager  hans  sätt  att 
skicka  sig,  hans  insikter  i  sitt  yrke,  hans  klädsel  o.  s.  v.  och  stundom 
går  man  t.  o.  m.  ut  i  förstugan  för  att  titta  efter,  hur  rocken  ser 
ut,  om  den  är  väl  borstad  och  af  nytt  tyg  m.  m.  Vanligtvis  låter 
man  de  unga  få  en  liten  pratstund  på  tu  man  hand  inne  i  kammaren 
eller  någon  annanstans,  för  att  »di  ska*  lär'  si'  känn'  till  va' andre». 
Befinnes  allt  till  belåtenhet,  reser  man  hem  och  efter  ytterligare 
någon  tid  kommer  fadern  åtföljd  af  fästmön  att  göra  en  återvisit. 
Fästmön  skall  nu  ut  och  ise  sig  före».  Man  tager  allting  noga  i  be- 
traktande: silfver,  duk-  och  schalförråd,  linne  m.  m.  och  allt  visas 
beredvilligt,  ty  härpå  beror  naturligtvis  husets  anseende. 

Stundom  hände  det  äfven,  ännu  för  en  75  år  sedan,  att  en  kvinna 
inledde  förhandlingarna,  då  naturligtvis  från  brudens  sida.  En  dag 
kommer  en  bondhustru  till  gården,  och  då  man  pratat  en  stund  hit 
och  dit,  undrar  hon,  om  icke  en  viss  burgen  bondflicka  i  den  eller 
den  socknen  vore  ett  lämpligt  parti  för  sonen  på  stället.  Ställer  man 
sig  icke  ovillig  till  saken,  upplyses  om,  hvarest  flickan  nästa  söndag 
sitter  i  kyrkan,  huru  hon  är  klädd  m.  m.  På  söndagen  infinner  sig 
då  den  föreslagne  fästmannen  i  kyrkan,  iakttar  under  gudstjänsten 
noggrant  sin  blifvande  fästmö,  och  om  expeditionen  fått  ett  tillfreds- 
ställande resultat,  försiggår  frieriet  i  vanlig  ordning  med  förtalsman 
o.  s.  v.  på  ofvan  beskrifna  sätt. 

När  nu  fästmön  varit  och  sett  sig  före,  och  synen  utfallit  till 
belåtenhet,  gör  fästmannen  ytterligare  ett  besök  för  det  slutliga  af- 
görandet. Man  börjar  nu  som  alltid  samtalet  om  likgiltiga  ämnen, 
tills    endera  —  nu    ofta    fästmöns    far  —  leder    samtalet    in    på   det 
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egentliga  ärendet.  Är  fästmön  icke  närvarande,  efterskickas  hon. 
Xu  tillfrågas  hon  af  fadren,  om  hon  lämnar  sitt  samtycke  till  den 
blifvande  föreningen,  en  fråga,  som  väl  i  de  flesta  faU,  då  saken  är 
så  långt  avancerad,  besvaras  med  en  nigning  samt  ett  förläget  ja. 

Fästmannen  kvarstannar  till  kvällen,  då  bland  annat  risgryns- 
gröt serveras  —  den  s.  k.  friaregröten. 

Enligt  Hilfeling  förekom  på  södret  ett  bruk  som  kallades  »söka», 
hvarvid  tillgick  så  att  de  unga  tu  med  föräldrarnas  eller  anhörigas 
samtycke  för  en  gång  intogo  samma  bädd,  utan  att  härigenom  äkten- 
skapet ansågs  fullbordadt,  utan  kunde  de  slå  upp  och  »vara  lika 
goda  för  det  å  ömse  sidor». 

Detta  bruk  synes  emellertid  uppåt  landet  (=  mellersta  Gottland) 
i  senare  tid  vara  aflagdt,  då  det  däremot,  som  vi  strax  skola  se, 
därstädes  vid  trolofningen  ansågs  fullt  berättigadt  ännu  vid  1800- 
talets  midt;  detta  oaktadt  det  redan  i  Jens  Biides  stadga  från  1560- 
talet  föreskrifves  om  denna  sedvänja  att  »sådan  lättfärdig  och  ochrist- 
1ig  handel,  i  bruk  hos  en  part  af  allmogen,  skall  straffas  såsom 
boleri».  Ännu  1689  klagas  det  dock  öfver,  att  denna  synden  bland 
fästefolk  mer  och  mer  tager  öfverhanden. 

Afelutningen  på  det  hela  bildar  trolofningen  —  förlugningiy  som 
den  på  gottländska  kallas.  Spegels  i  början  anförda  yttrande,  att 
man  vid  trolofningarna  brukade  något  sällsynta  ceremonier,  synes 
icke  för  våra  förhållanden  kunna  hålla  streck,  men  ännu  för  ett  hälft 
århundrade  sedan  hade  förlofningen  en  betydligt  viktigare  karaktär 
och  en  mycket  högtidligare  prägel  än  i  våra  dagar. 

En  söndag  kommer  fästmannen  åtföljd  af  sin  förtalsman,  för- 
äldrar och  närmaste  släkt  till  fästmöns  hem.  På  eftermiddagen  till- 
kännager förtalsmannen  ändamålet  med  resan.  Fästfolket  går  nu  ut 
i  nystugan  åtföljda  af  förtalsmannen  och  föräldrarna.  Då  alla  sam- 
lats håller  förtalsmannen  ett  tal,  hvaruti  han  ännu  en  gäng  redogör 
för  ändamålet  med  resan,  samt  tillönskar  de  unga  lycka  och  trefnad 
med  t.  ex.  dessa  ord: 

»Grud  Grifwe  Edar  Glädie  och  uppfylla  Dätta  Hus  mäd  sin  Nåd 
och  Välsignelse  samt  för  Länna  Edar  Löka  och  fortsätning  På  Nyåret 
for  Blifvar  wår  önskan  och  hälsning  Till  Edar. 
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Wärdaste  vännar  vår  ankomst  Till  Edar  Få  Dänna  stund:  Lärar 
väl  jcke  före  falla  Edar  så  nndarlig^  Eller  obekant  som  en  ung  To- 
bias Till  RagoU:  men  Elskade  föräldrar  jnom  Detta  hus:  i  Lika 
Dyrbart  och  vigtigt  ända  mål  är  Dänna  min  son,  som  är  Husbonde 
sanne,  ärliga  och  väli^rståndige  Lars  Niklas  Gardel  Gudings  i  Alfwa, 
hit  Till  Edar  ankomen  för  att  Begära  Edar  Dåttar  Dygdige  och 
sedosama  Maria  Grardru  Fähr  Dåttar  här  i  huset:  för  att  sig  mäd 
henne  Genom  föstning  och  Trolåfning  Till  försäkran  om  jtt  framtida 
full  Bordande  ägtenskap  i  En  Evig  trohet  få  Trolåfwa  varandra:  och 
så  Ledes,  om  Detta  Nu  så  är  Guds  din  och  Dinna  kära  föräldrars 
willie  och  Behag  — 

så  afbidar  vi  uppå  dänna  vår  fram  stälda  begäran  jtt  kärt  och 
venneligt  ja;  hwar  om  jcke  så  for  vänta  vi  jtt  ärligt  och  up  Rigtigt 
Nai  =  så  att  vi  Där  i  Genom  mage  wetta  —  antingen  wi  skoHa  wenda 
oss  Till  dän  högra  Eller  wenstra  sidan.    Amen.»^ 

Nu  taga  de  unga  hvarandra  i  hand  och  handslaget  bekräftas  ge- 
nom påslag  af  förtalsmannen,  hvarvid  han  uttalar  t.  ex.  denna  lyck- 
önskning: 

»Vi  hafve  alle  äran  att  Grattolera  Till  Detta  vigtiga  handslag 
undar  Till  önskan  af  Den  högstas  Nåd,  Löko  och  Wellsingnelse.^ 

Stundom  användes  i  stället  Fader  vår  och  välsignelsen. 

När  detta  skett,  öfverlämnade  fästmannen  till  sin  trolofvade  gåf- 
vorna,  hvilka  utgjordes  af  »6öä>  —  >salm  u  vanglebok»  —  »doA  och  ring». 
Gåfduken  användes  sedan  till  päll  under  vigseln,  där  icke  särskild 
päll  fanns  såsom  i  Eksta  (se  nedan!).  Ofta  gåfvos  utom  dessa  ordi- 
narie gåfvor  en  större  och  en  mindre  duk,  en  schal,  ett  klänningstyg, 
hvaraf  förfärdigades  jflfdrfcJdnnin^en»,  samt  en  svampdosa.  Gåfvoma  voro 
inneslutna  i  ett  knyte,  gavknöjte,  som  på  vissa  ställen  t.  ex.  i  Lau 
öfverlämnades  före  handslaget,  då  fästmön  under  akten  hade  det  i 
handen.  —  Stundom  gaf  mön  äfven  sin  fästman  någon  liten  gåfva, 
en  skjorta  eller  dylikt,  detta  dock  mera  i  tysthet.  På  Fårö  erhöll 
fästmannen  högröda  silkesstrumpeband. 

Sådant  synes  det  vanliga  förloppet  varit  vid  förlofningen,  men 
som  nämndes  var  bruket  på  vissa  ställen  något  olika. 

^  Original  i  Gottlands  landsmålBföreningB  arkiv,  Gottlands  nation,  Uppsala. 
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På  östra  Gottland  (Kräklingbo,  Angå  etc.)  firades  *prästför- 
kgning».  På  söndagseftermiddagen,  när  prästen  kommit,  skedde  för- 
lofningen  på  vanligt  sätt.  Förtalsmannen  höll  sitt  tal,  men  påslaget 
gjordes  icke  af  denne,  utan  af  prästen  och  fästmöns  far  under  ut- 
talande af  en  önskan:  »Herren  välsigne  eder!»  eller  läsande  af  väl- 
signelsen eller  Fader  vår,  stundom  bådadera. 

liängre  åt  söder  i  Lau  och  Gärda  skedde  förlofningen  icke  på 
söndag  utan  på  lördag  kväll.  I  närvaro  af  endast  två  »opartisske»  — 
icke  besläktade  —  män  göra  de  unga  handslaget,  som  bekräftas  ge- 
nom påslag  af  de  båda  tillstädesvarande.  Härvid  ger  man  äfven  ett 
löfte,  att  den  af  kontrahenterna  som  sviker,  »kall  till  den  andra  ut- 
betala en  viss  summa  penningar,  stundom  ända  till  300  å  400  daler 
(Säve). 

Har  förlofningen  skett  på  söndag,  är  det  kalas  efteråt;  skedde 
den  på  lördag,  firas  kalaset  först  följande  dag,  men  i  båda  fallen  in- 
taga de  unga  samma  bädd  öfver  natten.  Föreningen  anses  redan 
nu  giltig  inför  lagen,  så  att  om  någon  af  kontrahenterna  önskar 
uppslag,  afgöres  detta  af  konsistorium,  önskar  fästmön  icke  uppslags 
har  hon  rätt  att  behälla  gåfvorna. 

Förlofningen  ingås  numera  antingen  vid  jultiden  eller  under  hög- 
sommaren och  vanligen  plägar  ett  eller  ett  par  år  förflyta  mellan 
fcrlofningen  och  bröllopet.  I  äldre  tider  firades  enligt  Wallin  fäst- 
nings- eller  trolofningsölet  på  några  ställen,  sedan  det  redan  blifvit 
lyst,  men  1687  blef  in  Synodo  beslutadt,  att  fästningsölet  väl  må 
hållas,  men  alltid  före  lysningen  och  samtidigt  stadgas,  att  ej  längre 
tid  bör  förflyta  mellan  fästölet  och  bröllopet  än  6  ä  7  veckor. 

Någon  söndag  efteråt  —  om  klänningstyg  gifvits,  när  »gåvklän- 
ningen>  blifvit  färdigsydd  —  går  fästmön  i  kyrkan  för  att  visa  gåf- 
vorna. Hon  är  nu  utsatt  för  de  tillstädesvarandes  lifliga  intresse, 
ty  hvar  och  en  skall  vid  hemkomsten  redogöra  för  gåfvorna  och 
Jajns  di  var»,  och  det  är  naturligtvis  då  fästmannens  ära  att  ha 
gifv-it  sin  fästekvinna  hederligt  »pa  handi». 

De  upplysningar  om  förlofningen  vi  erhållit  äro  sålunda:  under 
1600-talet  firades  förlofningen  efter  lysningen  och  med  många  cere- 
monier, om  hvilka  vi  för  öfrigt  icke  hafva  några  underrättelser.    År 


74  NILS  UTHBBBO. 

1687  beslöts,  att  förlofningen  skulle  ske  före  lysningen,  men  icke 
mera  än  6  å  7  veckor  före  bröllopet.  På  1800-talets  midt  firades 
förlofningen  före  lysningen,  utan  att  någon  särskild  tid  var  stipulerad 
mellan  densamma  och  bröUopet,  efter  en  viss  ritual,  något  olika  i 
olika  trakter  på  ön.  På  sydöstra  Grottland  skedde  förlofningen  på 
lördag  kväll  i  endast  två  mäns  närvaro,  h  vilka  bevittnade  gjorda 
«öfverenskommelser  och  bekräftade  föreningen.  —  At  Kräklingbohållet 
skedde  förlofningen  på  söndag,  omedelbart  före  förlofhingsgillet,  tvä 
män  —  prästen  och  föstmöns  fader  —  bekräfta  äfven  nu  handslaget, 
men  akten  öfvervares  dessutom  af  kontrahenternas  föräldrar  samt  in- 
ledes  med  ett  tal  af  förtalsmannen.  —  I  andra  delar  af  ön  skedde 
förlofningen  i  närvaro  af  kontrahentemas  föräldrar.  Förtalsmannen 
höll  talet  och  gjorde  ensam  påslaget.  Vid  samma  tillfälle  erhöll 
bruden  å  samtliga  ställen  ring,  bok  och  dok  samt  en  och  annan  gång 
några  andra  gåfvor. 

I  våra  dagar  har  seden  undergått  vissa  rubbningar.  Talet  och 
handslaget  äro  borta.  Man  gifver  hvarandra  ringar  och  ännu  kan 
någon  gång  en  psalmbok  gifvas  som  gåfva.  Förlofningen  sker  — 
ofta  på  en  söndag  —  i  sammanhang  med  en  mindre  bjudning  tor 
fästfolkets  närmaste.  Det  gamla  bruket  att  gifva  hvarandra  gåfvor, 
bestående  af  klädesplagg  och  prydnadsföremål  lefver  kvar,  men  man 
gifver  icke  sådana  vid  förlofningen  utan  först  en  tid  efteråt  vid  en 
gemensam  resa  till  staden.  Men  äfven  dessa  bruk  synas  bland  ge- 
mene man  i  vår  tid  vara  på  upphällningen,  i  det  förlofningen  mången 
gång  numera  sker  inne  i  staden,  då  man  köper  ringar  och  sätter  dem 
på  hvarandras  fingrar.  För  bekvämlighets  skull  sker  ofta  det  tradi- 
tionella gåfköpet  samtidigt. 


Förberedelserna  till  bröllopet. 

Har  nu  förlofningen  försiggått,  så  skall  ju  sedan,  om  inga  vid- 
riga omständigheter  komma  de  förlofvade  att  ändra  tänkesätt,  bröllo- 
pet stånda. 

För  en  mansålder  sedan  firades  bröllopet  hos  bondeklassen  nästan 
utan  undantag  på  senhösten,  när  skörden  var  inbärgad,  och  man  slutat 
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ytUdrkar»  för  året.  Numera  firas  bröllopet  merendels  på  högsomma- 
ren eller  i  september.  Sällan  firas  det  så  tidigt  som  i  maj  eller  så 
sent  som  i  oktober.  Undantag  finnas  dock,  och  det  kan  hända  att 
bröllop  firas  äfven  vid  jultiden,  men  sådana  räknas  merendels  icke 
till  de  egentliga  storbröllopen.  Att  undantag  äfven  under  äldre  tider 
förekommit,  visas  af  ett  beslut  från  år  1604,  att  inga  bröllop  skulle 
a  hållas  i  fEkstan. 

Bröllopet  föregås  af  den  lagliga  lysningen,  som  sker  i  den  för- 
samling, där  bruden  är  hemma.  En  lördagskväll  kommer  fästfolket 
upp  i  prästgården  och  tar  ut  lysningen;  förr  i  världen  erhöll 
prästen  före  afkunnande  af  lysningen  2  riksdaler,  stundom  mera,  be- 
roende på  husets  välstånd;  äfvenså  erhöll  klockaren,  som  fi*ambar 
lysningen,  en  slant  för  besväret.  Under  lysningstiden  ansågs  det  icke 
passande,  att  fästmön  gick  i  kyrkan. 

Nu  först  började  förberedelserna  för  bröllopet  med  mera  allvar 
bedrifvas.  Första  lysningsdagen  gör  fästfolket  besök  hos  anhöriga 
och  vänner  för  att  anskaffa  tjänstgörande.  Dessa  äro  Bruttbonden  — 
hvartill  vanligen  ombedes  någon  mera  bemärkt  man  i  samhället,  så- 
som prästen,  skolläraren  eller  någon  besläktad  storbonde  »mä  go  tal- 
gåve>  —  vidare  Bruttövassku  —  vanligen  prästfrun  eller  någon  annan 
mera  framstående  kvinna,  som  med  smak  kan  klä  bruden  och  dess- 
utom möjligen  kan  ha  vackra  brudsmycken  att  låna  henne  —  Ung- 
ihansdrängar  och  Bräudpejkar  eller,  som  de  numera  kallas,  Mas- 
skalkar och  Tärnar  —  nu  för  tiden  stundom  ända  till  15  par,  ut- 
valda bland  de  ungas  släktingar  och  ungdomsvänner  —  vidare  Skaf- 
fare  och  Skaffamor,  Ungskaffare  och  Skaffajungfru,  en  eller  två  Spel- 
mannar, Kokamor,  Kärva^kasske  (kärlvaskerskan)  och  Öltappare, 

Till  skaffafolk  tagas  vanligen  några  mera  bemärkta  och  duktiga 
personer  inom  socknen,  spelmannar  utgöras  af  ett  par  unga  bond- 
pojkar, som  äro  kända  för  att  kunna  väl  handtera  sina  fioler.  De 
gamla  spelmännen  ser  man  numera  sällan  till,  och  stundom  får  i 
brist  på  fioler  ett  dragspel  eller  en  orgel  ersätta  »fäjiolen».  Kokamor 
är  någon  hustru  af  bonde-  eller  småfolksklassen,  som  är  skicklig  i 
matlagning,  ty  på  maten  vid  ett  bröllop  beror  mycket  af  gästernas 
trefnad.    Till   kärvaskasske   tages  någon  arbetarhustru  i  grannlaget 
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och  till  öltappare  någon  dräng  i  gården,  som  kan  vara  kvick  i 
benen. 

I  vissa  aflägsna  delar  af  ön,  Hablingbo  och  Vamlingbo  m.  fl., 
finnas  ännu  tvenne  befattningar  kvar,  hvilka  nppåt  landet  numera 
äro  försvunna;  dessa  äro  Kunmädru  och  Värderingsmannen.  Kun- 
mädm  ntväljes  bland  brudens  närmaste  släktingar  —  en  faster,  moster, 
svägerska  eller  syster  —  som  jämte  »bruttövassku»  uppvaktar  bru- 
den; värderingsmannen  är  den,  som  kör  den  vagn,  hvarpå  varnings- 
histu  föres  —  det  är  den  kista,  som  innehåller  brudens  eller  brud- 
gummens hemgift.  En  viktig  funktionär,  som  numera  tycks  vara 
alldeles  försvunnen,  var  Svaromannen,  hvilkens  uppgift  var  att  besvara 
bruttbondens  tal,  när  man  »kom  i  gårt  —  hans  roU  har  nu  öfver- 
tagits  af  skaffaren. 

Det  som  icke  medhinnes  första  dagen  fullbordas  under  de  följande 
lysningsdagarna. 

En  sed,  som  numera  är  afekaffad,  var,  att  bruden  till  de  tjänst- 
görande m.  fl.  vid  bröUopet  utdelade  gåfvor,  bestående  af  kakor, 
strumpor  eller  vantar.  Strumporna  stickades  af  bruden  själf.  I  bör- 
jan af  augusti  när  det  blef  »luppar  ej  ny  tar»  —  »nytluppar»  kallas 
de  tidigaste  kärnbildningama  i  nöten  —  började  filstmön  »sitta  kväll», 
och  hon  kunde  nu  sticka  ända  till  30  par  strumpor,  stundom  var 
det  dock  icke  mer  än  ett  dussin  eller  så,  men  i  de  flesta  fall  höll  sig 
antalet  omkring  20  par.  ^ 

I  något  sammanhang  härmed  —  ehuru  ovisst  hvilket  —  står 
säkerligen  seden  att  samla  ^^hankleulb.  Något  före  bröUopet  eller 
under  lysningstiden  gick  fästmön  ut  i  bygden  med  uppföstadt  för- 
kläde stundom  af  dubbla  längden  —  sammansatt  af  tvenne  —  samt 
bad  om  en  »tutt»  ull  till  sitt  hushåll.  Denna  uU,  som  kallades  hankle- 
uU,  upptogs  hos  alla  i  socknen  och  alla,  äfven  de,  som  icke  bjödos 
till  bröllopet,  voro  skyldiga  att  lämna  bidrag.  Hon  gick  på  några 
ställen  i  stöten  och  lämnade  kvar,  hvad  hon  under  dagen  hopsamlat 
på  det  sista.  Sedan  hon  slutat,  hemfördes  all  ullen,  som  stundom 
uppgick  till  flera  lispund,  så  att  en  del  kunde  säljas.  Bruket  syne& 
längst  ha  bevarats  i  Eksta,  men  upphäfdes  af  prosten  P.  Wallgren. 
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Då  man  hör  namnet  »hankleoll»  är,  man  närmast  böjd  att  sätta 
denna  ull  i  samband  med  de  gåfvor,  som  bruden  utdelade,  bestående 
af  strumpor  och  ^hanklar»  (vantar).  Hvaruti  detta  samband  består 
eUer  om  öfver  hufvud  taget  något  sådant  funnits,  är  dock  särdeles 
dmikelt.  Ullen  insamlas  tydligen,  när  sticksömmen  redan  bör  vara 
ftrdig  och  kan  sålunda  —  icke  i  den  gestalt  bruket  nu  har  —  vara 
afeedd  att  utgöra  materialet  till  hanklama  och  strumporna.  Snarare 
vore  man  böjd  att  antaga,  att  ullen  skulle  utgöra  ett  vederlag  in 
natura  for  den  utgift  bruden  åsamkas  genom  att  bortskänka  gåfvorna. 
Dessa  betraktas  heller  icke  som  en  direkt  gåfva  från  hennes  hem, 
ntan  som  en  utgift  för.  henne  själf,  enär  de  upptagas  som  en  särskild 
post  i  medgiften,  jfr  en  vämingslista  från  1693,  i  de  säveska  samlin- 
garna, där  en  post  är  upptagen:  13  ärmkläden  till  att  utdela  på  sin 
bröllopsdag,  som  i  våra  dagar  äfven  kallas  muddar.  Dessa  ersatte 
stundom  ännu  i  senare  tid  den  öfriga  sticksömmen,  liksom  en  brosch 
eller  dylikt  nu  får  göra  samma  tjänst.  På  Fårö  erhöll  bruden  för 
hvart  par  strumpor  af  den,  som  mottog  dem,  en  tolfekilling. 

En  motsvarighet  till  bruket  att  samla  hankleull  hafva  vi  i  yst- 
ningen.  I  Eksta  —  där  folket  för  öfrigt  sedan  gammalt  varit  kändt 
for  att  kunna  ysta  (Aikstbousst)  —  var  det  vid  bröllop  eller  gästa- 
bud brukligt,  att  hela  bidlaget  (se  sid.  81  not  1),  som  i  regel  där 
omfiattar  3  gårdar  och  cirka  24  hushåll,  bar  ihop  mjölk  och  ystade 
gemensamt.  Ostarna,  som  voro  åttkantiga,  gjordes  gårdsvis,  och  den, 
som  skulle  hålla  gästabudet,  erhöll  halfva  antalet.  Numera  är  bruket 
alldeles  försvunnet,  men  ännu  1867  gick  bruden  14  dagar  före  bröl- 
lopet kring  och  bar  ihop  mjölk,  af  hvilken  gjordes  ost,  vinstarusst 
(löpeost)  och  stajkusst  (brynost).^ 

Osten,  som  på  visst  sätt  hade  en  särskild  betydelse,  då  den,  som 
vi  skola  se,  serverades  jämte  floden  vid  bröllopsmiddagen,  som  en  sär- 
skild rätt  under  vissa  ceremonier,  var  sålunda  tillkommen  på  koope- 
rativ väg,  under  det  att  fladen  däremot  bakades,  medfördes  och  de- 
lades af  kunmädru. 


*  Afven  efter  barnsäng  sändes  en  piga  ut  att  bära  ihop  mjölk,  af  hvilken 
gjordes  ost.  När  kyrktagning  skedde,  gick  hustrun  först  in  i  prästgärden  och  lämnade 
en  ost. 
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Senast  en  8  dagar  före  bröllopet,  stundom  mera,  tog  man  itu 
med  den  egentliga  tillagningen.  Då  kom  kokamor,  som  skulle  till- 
reda  maten.  Fömt  både  man  slaktat,  mältat  och  malt.  Det  yttrande, 
som  en  bonde  fäller  i  en  gammal  bröllopsvisa  (Sftve  II,  Visor,  196): 

Um  vör  nå  sia  ihel  a  lamb  a  nåklft  gräjsar 

A  gas  u  träjä  hyns,  så  kan  hä  länkor  (likväl)  späjsä. 

Ha  vör  ajn  tannä  öl  a  itt  staup  bränneväjn 

U  nåklft  kakur  tUl  —  fth!  da  jftr  Bonden  fejn! 

får  nog  inte  tas  så  kontant.  Det  är  väl  den  allbekanta  gottländska 
blygsamheten,  som  återigen  tagit  sig  uttryck  —  denna  gång  i  vers. 
Nej,  när  det  skall  vara  kalas  på  Gottland,  så  skall  det  vara  med 
besked.  Nu  slaktas  ett  eUer  ett  par  ungnöt,  ett  par  lamm  och  grisar; 
man  anskaffar  fisk  från  kusten,  ofta  fjäUfisk;  en  och  annan  gång 
användes  äfven  lutfisk  eUer  kabiljo;  2  å  3  tunnor  öl  bryggas  och 
standom  sätter  man  styrka  på  ölet  genom  att  under  jäsningen  ned- 
sätta en  korkad  brännvinsflaska  i  vörten.  Så  är  man  i  staden  och 
handlar  (Samtahl  mellan  Rasmus  Glaumungs  etc,  Visby  1905): 

»väjn  u  bränneväjn 

u  sucker,  ingefära 

u  pipper,  sväsken,  russäjn» 

man  köper  konjak,  rom,  punsch,  och  allting  skall  vara  hederligt  till- 
taget, så  att  ingenting  tryter  de  stundom  till  ett  hundratal  upp- 
gående gästerna. 

Särskildt  med  baket  får  nu  kokamor  stort  bestyr  samt  med 
tillagande  af  stekarna,  äppelkakan  och  köttbullarna  o.  s.  v. 

Nu  är  det  endast  bjudningen  af  gästerna  som  återstår.  Bröllopet 
firas  numera  i  brudens  hem  på  lördag,  enflast  i  undantagsfall  på 
fredag;  åtminstone  är  så  förhållandet  å  mellersta  Gottland. 

Hvad  platsen  för  bröllopets  firande  beträffar,  synes  det  icke  all- 
tid varit  brukligt  att  fira  bröllopet  i  brudens  hem.  På  biskop  Wallins 
tid  hölls  bröllop,  >där  bruden  skall  blifva  boendes,  men  icke  där  hon 
är  hemma  eller  tages»,  och  äfven  i  1587  ars  stadga  synes  bruket  varit 
vacklande,    då    det   talas    om    huru  många  karlar  man  skall  utsända 
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mot  sin  brud  eller  brudgumme,  I  Gutalagen  fastställes  däremot  ut- 
trv^ckligen,  att  bröllop  skall  hållas  där,  som  ungi  maf)r  (unge  man- 
nen) är,  och  att  ungi  maf)r  skall  sända  tre  män  mot  sin  brud. 

Dagen  för  bröllopets  firande  har  varit  utsatt  för  många  växlingar,, 
och  här  har  man  också  sju  olika  dagar  att  välja  på.  Numera  hålles 
bröllop  som  nämndes  vanligen  på  lördag  och  söndag;  för  25  är  sedan 
—  när  det  ännu  var  brukligt  att  hålla  bröllop  i  »dagarna  tre»  — 
firades  det  allmänt  på  fredag.  Bergman  och  Snöbohm,  som  uppgifva 
fredagen  som  bröllopsdag,  sammanställa  detta  bruk  med  dyrkan  af 
Frej  och  Prigga.  På  1840-talet  firades  bröllopet  ännu  en  dag  tidigare 
~  på  torsdag,  på  vissa  ställen  äfven  på  tisdag  —  detta  när  bröllopet 
åtföljdes  af  hemkomst  —  och  enligt  Säve  ansågos  tisdagen  och  torsdagen 
som  lyckliga  för  bröllopet.  I  1587  års  stadga  fastställes,  att  »de  skall 
dragé  af  sted  —  nämligen  magföljet  eller  brudföljet  —  så  de  ere 
vid  kirken  om  Söndagen  för  middagen,  men  kommer  der  någon  efter 
middags  stunden  till  kircken,  då  skall  Sogne  Presten  icke  gifve  dem 
sammen  den  dagen»;  strax  nedanför  läses  om  dem,  som  kommo  druckne 
~4ill  kirken  om  Söndagen  eller  Måndagen,  när  Brud  Mässan  hålides». 
Det  synes  sålunda  varit  sed  att  hålla  bröllop  på  söndag.  Det- 
samma framgår  af  1606  års  stadga:  » och  skall  Bröllopet  intet 

längre  vara  än  till  om  Måndags  aftonen  och  om  Tisdagen  skall  all 
bröllopskost  hafva  en  ända.  Skedde  bröllopet  om  söckendagen  i 
veckan,  så  skall  dock  bröllopet  intet  längre  vara  än  i  två  dagar.> 
Följaktligen  brukades  äfven  nu  söndagen  som  bröllopsdag,  men  den 
möjligheten  uteslutes  dock  icke,  att  bröllop  äfven  kan  ha  hållits  på 
andra  dagar  i  veckan  —  enligt  1587  års  stadga  synes  måndagen  i 
så  fall  varit  den  vanligaste. 

Bruket  att  fira  bröllopet  på  söndag  fortlefde  ännu  1808  i  Eksta 
samt,  om  man  får  döma  efter  en  anteckning  i  prosten  Ekholtz'  dag- 
bok vid  1700-talets  midt,  äfven  i  Linde,  då  han  omtalar,  att  han  efter 
gudstjänsten  var  på  bröllop  vid  Hesselby.  Samtidigt  härmed  firades 
bröllop  äfven  på  andra  dagar  i  veckan,  ty  1680  den  17  nov.  beslöts, 
i  konsistorium,  att  bröllop  ej  bör  firas  på  onsdag  eller  fredag,  som 
äro  böndagar,  hvilket  visar,  att  äfven  söckendagarna  vid  denna  tid 
togos  i  anspråk. 
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Af  det  föregående  har  således  framgått:  vid  1500-talets  slut 
skulle  bröllopet  firas  på  söndag  —  i  nödfall  på  måndag.  Sådant 
är  förhållandet  äfven  under  1600-talets  början  samt  här  och  där  på 
ön  ännu  så  sent  som  omkring  år  1800.  Från  1600-talets  början 
veta  vi,  att  bröllop  äfven  kunde  firas  på  en  söckendag,  hvilken  som 
helst.  Dock  stadgas  det  vid  samma  århundrades  slut,  att  det  icke 
bör  vara  en  onsdag  eller  fredag.  På  1840-talet  ansågos  af  gammalt 
tisdagen  och  torsdagen  för  lyckodagar  vid  bröllop.  Tisdagen  nytt- 
jades merendels,  när  hemkomst  firades.  Denna  har  emellertid  under 
det  sista  halfseklet  mer  och  mer  aflagts,  och  så  har  bröllop  sam- 
tidigt flyttats  till  slutet  af  veckan,  ty  man  skulle  alltid  på  söndagen 
»ga  ungfålk  i  körke».  När  bröllopet  firades  på  en  torsdag,  var  det 
emellertid  stillestånd  på  lördagen  —  eller  tredje  dagen.  För  att 
undvika  detta  har  troligen  bröllopet  så  småningom  flyttats  till  fre- 
dagen, då  det  kunde  fortgå  i  tre  dagar  utan  afbrott  till  och  med 
söndagen.  Nu  har  tiden  ytterligare  afkortats.  »Fredagsbröllop»  ha 
alldeles  fallit  bort  eller  nyttjas  endast  i  undantagsfall,  och  bröllopet 
firas  numer  i  de  allra  flesta  fall  på  lördag. 

En  åtta  dagar  före  bröllopet  rider  nu  en  »masskalk»  omkring 
samt  utdelar  tryckta  biljetter  med  bjudningen  till  bröllopet;  till  de 
aflägset  boende  sändas  biljetterna  med  posten.  Stundom  får  numera 
velocipeden  göra  tjänst  som  häst. 

Detta  sätt  att  bjuda  är  icke  gammalt,  och  ännu  för  25  år  sedan 
användes  seden  att  bjuda  med  läxa,  d.  v.  s.  med  en  för  tillfället  sär- 
skildt  författad  text. 

Åtta  dagar  före  bröllopsdagen  —  om  bröllop  hölls  på  torsdag, 
sålunda  torsdagen  veckan  förut  —  redo  de  båda  ungmansdrängarna 
på  morgonen  upp  till  bröllopshuset,  och  man  kände  genast  igen  dem 
på  de  kraftiga  pisksmäUarna,  som  »nästan  liknade  skott».  Bjudaren 
skulle  vara  snyggt  klädd  i  blå  kläder,  och  på  Hilfelings  tid  skulle 
han  ha  rocken  fodrad  med  rödt  rask.  På  hufvudet  hade  han  hatt, 
vidare  var  han  klädd  i  stöflar  och  sporrar.  Hästen  hade  en  tid  förut 
fått  stå  på  stall  för  att  bli  »öjskar»  och  liflig  och  för  att  få  godt 
hull;  manen  och  svansen  voro  flätade  eller  friserade;  betslet  var 
ofta    utstyrdt   med   påsatta  snäckor  (Cypraea)  eller  »ormskallar»  som 
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de  kallades.  Sådana  betsel  användas  för  öfrigt  ännu  i  dag  här  och 
där  på  ön. 

Ungmansdrängarna  stiga  in  i  brudhnset  och  få  iti  bästar»  samt 
upplysas  samtidigt  om  hvilka,  som  skola  bjudas.  Så  börjar  färden. 
Med  sina  stora  »smällsyejpar>,  som  skola  hafva  röda  skaft,  stundom 
omvirade  med  hvita  skinnremsor,  samt  en  lång  hvit  lädersnärt, 
ytterst  försedda  med  ett  hampsnöre  till  smäll,  gifva  de  nu  ett  par 
väldiga  klatsehar.  Så  bär  det  ut  genom  gatgrinden  en  åt  hvart 
håll,  hvarvid  brudens  marskalk  alltid  först  rider  till  prästgården. 
Bröllopsbjudaren  igenkännes  alltid  på  de  täta  pisksmäUarna.  Han 
spränger  fram  på  sin  ystra  springare  i  vild  fart;  när  han  möter 
någon,  smäller  han  med  piskan;  när  han  far  förbi  ett  hus,  smäller 
han  med  piskan;  när  han  kommer  i  gård  för  att  >/rämwe  sitt 
ärendey,  smäller  han.  När  han  far  likaså;  när  han  rider  ensam  på 
skogen,  smäller  han  äfven  —  för  att  bryta  den  enformiga  tystnaden. 
Det  hela  ger  intryck  af  ung,  spänstig  kraft,  af  glädje  och  eld  och 
lif  —  sådant  det  just  anstår  den  fest  han  förbereder. ^ 

När  nu  bröllopsbjudaren  kommit  i  gård  och  stigit  af  hästen, 
dammar  han  först  af  sina  stöflar  med  en  för  ändamålet  medhafd 
papperslapp  eller  med  näsduken,  om  han  håller  sig  med  sådan,  så 
frågar  han  om  värdfolket  är  hemma.  Han  stiger  sedan  in  i 
stugan  och  slår  dem  i  hand,  som  han  skall  bjuda.  Grår  sedan  och 
stäUer  sig  vid  dörren  samt  uppläser  sin  läxa  af  t.  ex.  följande 
lydelse: 

»Frid  och  glädje  vare  öfver  detta  hedervärda  hus! 

Ifrån  första  skapelsen  allt  intill  nu  har  Grud  haft  höga  och  visa 
afsikter   med   människan,  hvilket  daglig  erfarenhet  bevittnar.     Han 


'  Utom  anhöriga  bjndas  natarligtvis  de  närmaste  grannarna.  För  detta  ändamål 
år  socknen  indelad^  i  ett  visst  antal  bidlag  eller  bndlag.  Ett  bidlag  bestar  af  ett  större 
eller  mindre  antal  gärdar  i  socknen,  hvilka  sinsemellan  hafva  skyldighet  att  bjada 
hrsrandra,  men  utom  bidlaget  har  man  inga  skyldigheter.  Bidlaget  ntgör  äfven  på 
annat  sått  en  gemenskap  t.  ex.  vid  ystningen  (se  of  van)  och  motsvarar  möjligen  äldre 
byalag  eller  byar.  Som  exempel  pä  bidlag  kan  nämnas  Valls  socken,  som  delas  i  tvä 
bidlag,  det  ena  väster  om  kyrkan,  Västa-Vallar,  det  andra  öster  om  kyrkan,  Anstå- 
VaUar.  Eksta  socken  delas  först  i  Kyrkbyn  och  Aikstvästre.  I  kyrkbyn  äro  tre  bid- 
lag, bestående  hvardera  af  tre  gårdar  1)  Qvie,  Sigers  och  Lärdarfve,  2)  Uggårds,  Grym- 
lings  och  Lillgärds,  3)  Mellings,  Rundarfve  och  Stjärnarfve;  i  Västre  äro  bidlagen  sex. 
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skapade  först  en  man  och  gaf  honom  genast  löfte  om  en  kvinna  ho- 
nom till  hjälp.  Nu  har  äktenskapet  alltifrån  tidernas  början  varit 
och  ännu  fortfar,  och  vid  samma  tillfälle  bör  förnöjsamhet  och  glädje 
vara  det  mest  rådande  hos  oss,  ty  det  pryder  Guds  heliga  ändamål 
och  bevisar  hans  ära  vid  en  så  viktig  inrättning. 

Na  har  Gud  utsett  för  unga  karlen  och  husbonden  Kristoflfer 
Valdenström  samt  dygdesamma  inspektorsdottern  Johanna  Eneqvist 
i  samma  socken.  Dessa  förutnämnda  personer  komma  genom  för- 
synens milderika  styrelser  och  med  sina  föräldrars  ömsesidiga  sam- 
tycke att  fira  sin  viktiga  och  glädjefulla  föreningsfest  den  4  oktober 
eller  i  dag  åtta  dagar;  alltså  får  jag  på  begäran  från  husbonden 
Kristoffer  Möllerström  [Möllbjers  i  Roma]  och  hans  kära  hustru  an- 
hålla, om  detta  husets  anhöriga  ville  vara  af  den  godheten  och  eder 
uti  förberörda  gård  och  socken  på  förutnämnda  dag  infinna  eder  kl. 
10  f.  m.;  alltså  (beder)  jag  som  är  deras  utskickade  sändebud  att 
det  icke  må  förgätas.»* 

På  sina  ställen  —  särskildt  där  hela  hushållet  bjudes  —  börjar 
bjudaren,  så  fort  han  kommer  in,  sin  läxa  utan  att  hälsa  eller  ens 
ta  af  sig  hatten. 

Sådana  högstämda  och  högtidliga  bröllopsläxor,  som  den  nyss 
anförda,  äro  från  1800-talets  förra  hälft  och  ännu  en  god  bit  in  på 
århundradets  senare  del  ingalunda  sällsynta  och  uppträda  stundom 
i  flera  upplagor,  som  år  för  år  förbättrats.  Men  deras  ofta  svassande 
ordprål  och  högtidliga  innehåll,  som  i  de  äldre  gör  intrycket  af  en 
efter  konstens  regler  författad  predikan,  i  de  yngre  för  med  sig  en 
betydligt  stark  fläkt  af  nyromantik  och  Atterbom,  och  som  i  de 
öfriga  bröllopstalen  ännu  mer  än  i  bidläxorna  träder  oss  till  mötes, 
är  säkerligen  icke  synnerligen  gammalt. 

De  äldre  bröllopstalen  hade  säkerligen  en  helt  annan  karaktär  att 
döma  af  ett  par  bevarade  bidläxor,  hvilka  för  våra  ögon  te  sig  som  en 
obegriplig  ramsa  osammanhängande  ord,  stundom  med  löjligt  innehåll. 
Den  äldsta  uppteckningen  af  en  sådan,  som  jag  känner,  återfinnes  i 
Wallins  Analecta,  afskrifven  hos  Säve:  Samlingar  IV,  Sägner  340. 
Den  är  af  följande  innehåll  (om  andra  sådana  se  Tillägg,  s.  90!): 

^  Meddelad  af  förre  husbonden  L.  P.  Johansson.  Aumunds  i  Roma. 
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Bröllopsbjudning. 
Jag  har  an  kerlig  u  an  ven-  Jag   har   en    kftrlig   och    en 


lig  boin  u  så  an  ileitelig  helsning 
ifra  mei  Bror  Jacu  u  hans  kira 
festmoij,  emäda  Gud  har  så  lagi 
u  folki  har  så  ämi 

Att  giff  buff{?)  brun  doifler  vali 

knappar  i  mani{?) 

troi  smilar  pa 

roger  u  sinap  skul  Er  fa 

troi  fat  morsanQ)  pa  bordi 

troi  risper  (?)  ginum  bryggcrhäus- 

duri 
mitt  ginum  sopqvasti 
nei  sia  hring  golfvi 
skämmas  i  durengi. 

Jacu,  ga  äut  pa  Gardi,  ta 
blocki  u  bläsi,  koir  i  böin  u  kaupa 
et  stop  aitar  u  et  stycke  vatten- 
lagt äinta  u  gära  ä  leite  gästa- 
bud, sum  vör  gärde  i  fior  i  hoi- 
släti. 

Ja  gick  i  lagum  go  tejd; 
sknlde  vara  gumma  till  Nils  Ben- 
skens bani;  när  ja  kom  till  Nils 
Bensken,  sa  var  inte  Nils  Ben- 
sken haime,  dä  mäd  så  la  ja  mi 
pa  Räkors  sen  g,  så  kom  Räkor 
u  Nilson  hajm. 

»Så  råkte  han  dig  velie  da?> 

>Tig  Er  stilla,  go  herrar,  lät 
mi  fa  tala  sum  vait.» 


vänlig  bön  och  dessutom  en  flite- 
1ig  helsning  ifrån  min  bror  Ja- 
cob och  hans  kära  fästmö,  emedan 
Gud  har  så  lagat  och  folken  ha 
så  ärnat 

Ätt  giff  buff  brun  doifler  vali 
knappar  i  (häst-)manen 
tre  sela  på 

rofvor  och  senap  skulle  ni  få 
tre   fat   sand   (mordsand  ngotl.) 

på  borden 
tre  rispor  genom  brygghusdörren 

midt  genom  sopkvasten 
nio  slag  kring  golfvet 
skämmas  i  dörrvrån. 

Jacob,  gå  ut  på  gården,  tag 
blocken  och  bläsen,  kör  till  sta'n 
för  att  köpa  ett  stop  etter  och 
ett  stycke  vattenlagd  flinta  och 
gör  ett  litet  gästabud,  som  vi 
gjorde  i  fjor  vid  höslåttem. 

Jag  gick  i  lagom  god  tid; 
skulle  vara  fadder  åt  Nils  Ben- 
skens barn;  när  jag  kom  till  Nils 
Bensken,  så  var  inte  Nils  Ben- 
sken hemma,  fördenskull  så  lade 
jag  mig  på  Räkors  säng,  så  kom 
Räkor  och  Nilsen  hem. 

»Så  råkade  han  dig  väl  då?» 

»Tiger  stilla,  go  herrar,  låt 
mig  få  tala  som  vet.» 
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Redan  dagen  före  bröllopet  börja  en  del  af  gästerna  samlas  i 
bröllopsgården  —  särskildt  de  mera  ailägset  boende  samt  tjänst- 
görande. Skaffarfolket  har  fullt  upp  att  göra  med  att  ställa  i  ord- 
ning borden,  hjälpa  till  med  att  gnida  tallrikarna,  räkna  upp  de 
lånta  kärlen,  skedarna  m.  m.,  ta  reda  på  i  bvilken  ordning  ölfaten 
skulle  tappas  o.  s.  v.  Vid  2-tiden  på  eftermiddagen  börja  de  ung- 
domar, som  skola  fungera  som  tärnor  och  marskalkar,  infinna  sig 
för  att  »klä».  Detta  arbete  tager  ofta  en  ganska  lång  tid  i  anspråk, 
och  stundom  hinner  man  icke  med  allt  den  dagen,  utan  en  del  får 
stå  öfver  till  själfva  bröllopsdagen,  då  man  redan  vid  5-tiden  på 
morgonen  kan  få  se  ungdomarna  i  lifligt  arbete  på  gården. 


Fig.  1.     Kyrkbinge. 

Gothem,  juli  1905. 

Det  viktigaste  vid  klädningen  är  mngmansstängeni^.  Denna  ut- 
göres  af  en  hög  gran  stundom  mer  än  20  alnar  —  det  största  träd 
man  kan  erhålla  —  hvilken  kvistas  och  skalas  hel  och  hållen  med 
undantag  af  själfva  toppen,  som  skall  sitta  kvar.  Ungmansstången 
reses  midt  på  storgården  och  har  sedan  under  bröllopet  en  viss  be- 
tydelse. Ty  alltid  när  man  kommer  i  gård  med  brudgummen,  eller 
när  man  kommer  från  kyrkan,  skall  man  färdas  omkring  den,  och 
när  brudparet  på  aftonen  är  ute  och  visar  sig,  skall  man  gå  om- 
kring  ungmansstången.     Stundom    binder  man  äfven    en    lång  gir- 
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land,  som  viras  omkring  stången  från  toppen  nedåt  midten.  När 
vigseln  sker  i  kyrkan,  reses  ännu  i  vissa  delar  på  ön  —  särskildt 
på  >Sudret>  —  en  dylik  stång  på  prästgården  eller  vid  kyrkan. 

Vid  stora  inkörsgrinden  reses  en  äreport,  bunden  af  granris 
eller  —  på  sommartiden  —  eklöf,  samt  dessutom  utstyrd  med  granna 
pappersband  och  rosetter.  Närmast  utanför  äfvensom  inåt  gården 
resas  unga  granar  af  manshöjd, 
hvilka  bilda  en  häck  in  till 
bröllopshuset.  Stundom  —  så- 
som exempelvis  i  Gothem  ska- 
las äfven  dessa  granar,  så  att 
endast  toppen  sitter  kvar,  ett 
bruk,  som  på  Hilfelings  tid  ännu 
förekom  äfven  i  de  mera  cen- 
trala delarna  af  ön  —  i  Viklau, 
Roma  och  Sjonhem.  Närmast 
kyrkan  garneras  understundom 
å  Omse  sidor  om  vägen  med 
liknande  granspiror,  ja  till 
och  med  mellan  kyrkogårds- 
porten och  kyrkans  portal,  se 
fig.  3.  Vid  gårdarna  utefter 
den  väg,  där  brudffjljet  skall 
fibrdas  till  kyrkan,  resa  vän- 
ner och  grannar  äreportar,  se 
fig.  4. 

öfver  den  mindre  grinden, 
»lillgårdsgrinden»,  på  bröllops- 
gården    slås    en   hvaKbåge   af 

granris  eller  löf  med  pappersrosetter.  A  ömse  sidor  om  trappan 
uppresas  granar  eller  björkar,  och  dörren  in  till  huset  siras  rundt 
omkring  med  girlander.  Ofta  har  någon  af  ortens  mera  konstför- 
fama  ynglingar  fått  visa  sin  skicklighet  genom  att  förfärdiga  en 
transparang  af  papp  med  brudfolkets  namn,  h vilken  på  aftonen  under 
bröllopsdagen  upplyses. 


Fig.  2.     UngmansstÄng:  p&  storgården 
Kyrkbinge. 

Gothem,  jnli  1905  (nu  på  Skansen). 
O.  V.  Wennersten  fot. 
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»Klädningen»  af  kyrkan  får  oftast  anstå  till  själfva  bröllops- 
dagen. Vid  ingången  till  kyrkan  resas  ett  par  stora  björkar,  äfven- 
så  i  koret  —  en  på  hvarje  sida  om  altaret.  I  brist  på  löfträd  an- 
vändas på  det  sista  stället  vanligen  enar.  Altaret  prydes  med  kruk- 
växter och  nedanför  utbredes  en  schal  eller  en  matta,  som  beströs 
med  blommor  och  som  utmed  kanterna  förses  med  en  ranka  af  blom- 
mor och  grönt.    Endast  i  undantagsfall  klädes  numera  brudstol. 


Flg.  3.     Gothems  kyrkogård,  Juli  1905. 
O.  V.  Wennersten  fot. 


På  Hilfelings  tid  —  vid  1800-talets  början  —  var  klädseln  ännu 
vida  rikligare.  Utom  »himlarna»,  om  hvilka  vi  strax  skola  tala,  var 
huset  och  gården  i  öfrigt  mera  praktfullt  utstyrd.  Gården  var  »lagd 
med  påförd  sand  och  beströdd  med  hackadt  granris».  »Stora  ingången 
till  Bröllopshuset  är  med  Gran  och  Lingonris  beklädd  så  väl  på  si- 
dorne  som  ock  ofvanföre,  där  kransar,  kronor.  Hjärtan,  Rosor  och 
Bouqvetter  utgjorde  prydnaden  —  likaså  woro  de  inre  dörarne  både 
utan  så  wäl  som  innantill  beklädde,  dock  aldramäst  Dörren  til 
Bröllopssalen,  det  största  Rummet,  eller  s.  k.  Nystugan  (Helgdags- 
rummet).  Detta  war  i  synnerhet  mycket  väl  beprydt  med  girlander, 
festoner  och  små  Bouqvetter  öfwer  alla  wäggar  Fönster  och  dörar, 
tillika  med  skänken  —  som  hade  sin  Himmel  mycket  grann  och  ut- 
zirad    —   gjordt   af  lingonris,    mästandels  på  lakan  fasthäftade  till 
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Wäggarcas  beklädning,  somligstädes  där  så  många  lakan  ej  kunde 
fås,  woro  lingon  ris  quistarne  med  Deg  på  hwita  wäggame  fastsatte, 
som  gaf  ett  både  täckt  och  angenämt  utseende. 

Ett  helt  dussin  speglar  samt  taflor,  både  egne  och  lånte,  bi- 
drogo  till  magnificansen;  under  hwilka  sågos  i  wågor  brutne  fina 
Musselins  dukar  och  Serwetter,  hwar  på  mycken  grannlåt  af  arti- 
åcielle  Blomster  och  Band,  qwistar  och  Guldpappers  Hjärtan  samt 
andre  figurer  woro  fastade.» 


Fig.  4-.     Port  vid  vägen  nära  Hemse. 

K.  A.  Berlin  fot.  1905. 


Ett  bruk,  som  ännu  i  mannaminne  förekom,  men  som  numera  så 
vidt  jag  vet  är  alldeles  försvunnet,  var  att  klä  »himlar».  Den  för- 
nämsta himmeln  var  uppsatt  öfver  bordet  ofvanför  den  plats,  där 
brudparet  skulle  sitta,  och  utgjordes  af  ett  fint  hvitt  lakan,  som  med 
fem  stygn  —  ett  i  midten  samt  ett  vid  hvarje  hörn  —  fästes  i  taket 
8å  att  dukens  hörn  till  ungefär  ett  kvarters  längd  voro  fritt  ned- 
hängande.    Himmeln  var  garnerad  med  många  sorters  granna  band. 
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med  guldpapper  och  buketter  och  ifrån  inidten  af  himmeln  nedhängde 
en  grön  krona  standom  omgifven  med  en  dubbel  krans  af  blommor, 
utomkring  hvilken  var  fästadt  annat  grönt  —  mindre  kransar,  kro- 
nor och  hjärtan.  I  Hilfelings  beskrifning  är  himmeln  synnerligen 
stor,  hopsatt  af  tvenne  lakan. 

En  himmel  skulle  alltid  finnas  äfven  i  brudkammaren,  där  de 
unga  skulle  tillbringa  bröllopsnatten.  Stundom  fanns  en  mindre 
himmel    af   en    serviett   eller    dylikt  öfver  skänken,  hvilken  som  vi 

sett  hos  Hilfeling,  dess- 
utom äfven  var  klädd 
med  blommor  och  grann- 
låter; små  himlar  fbre- 
kommo  äfven  öfver  de 
hyllor,  på  hvilka  ölstån- 
korna  hade  sin  plats. 

Tvenne  låga  pallar, 
hvilka  användes  vid  hem- 
vigseln eller  efter  kyrk- 
vigseln vid  sänglednin- 
gen, skuUe  kläs  med  hvitt 
tyg  och  blommor.  Likaså 
skulle  de  tvenne  stolar,  på 
hvilka  brudparet  satt,  in- 
nan färden  anträddes  till 
kyrkan,  kläs  med  granna 
blomster  och  band. 
I  kyrkan  kläddes  brudstolen,  fig.  5,  i  hvilken  brudparet  åt- 
minstone i  senare  tider  icke  satt,  med  ett  hvitt  lakan,  prydt  med 
granna  pappersrosetter  samt  med  blommor  och  grönt.  Brudstolen 
har  emellertid  på  sista  tiden  kommit  mer  och  mer  ur  bruk,  men 
ännu  på  1890-talet  t^rekom  vid  ett  tillfälle  brudstol  i  Vall  —  detta 
dock  mera  som  en  kuriositet. 

Det  är  med  allt  detta,  som  tärnor  och  marskalker  få  gripa  sig 

an.     >Tösama»    få   binda    och    gcira    de    lättare  arbetena,  under  det 

sårkarna>  och  dränprarna  >drar  hem  löfven>  från  marken,  >slar  slang 


Fig.  5.     Brudstolar,  fr&n  1700-talet. 
Hörsne  kyrka,  Gottl.     K.  A.  Berlin  fot.  1905. 
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app>  samt  förrätta  de  gröfre  sysslorna.  Allt  sker  under  glam  och 
glftdje,  nnder  skämt  och  klingande  skratt,  och  kan  någon  af  s&r- 
karna  en  stund  stjäla  sig  undan  de  öfriga  och  komma  in  på  ladan 
ftr  att  hjälpa  tösama  med  att  knipsa  af  löfven  eller  riset,  försummar 
han  aldrig  tillfilllet,  men  vanligen  blir  han  snart  ertappad  och  ut- 
släpad till  sitt  arbete.  Man  går  i  glad  förväntan  på  de  kommande 
högtidligheterna,  och  ofta  är  dagen  före  bröllopet  för  ungdomen  den 
roligaste  under  hela  festen. 

Inomhus  stegras  brådskan  till  en  förtviflad  fart;  vid  5-tiden 
—  otendagstid  —  börja  sanningarna  komma,  och  då  skall  sanning- 
folket  ha  sin  berättigade  tillsyn.  Sanningar  kallas  de  matvaror, 
som  af  bröllopsgästerna,  såväl  närboende  som  »langfärdnes»,  medföras 
tUI  bröllopshuset.  För  att  föra  sanningarna  cuivänder  man  ofta 
stora  korgar,  sänninghorgar,  som  äro  enkom  afsedda  för  detta  ända- 
mål. Det  är  nu  någon  af  ungdomarna  i  gårdarna,  som  får  gå  med 
sanningarna,  vanligen  tjänstfolket,  men  stundom  äfven  dottern  i  hu- 
set, hvilken  då  bjudes  till  bröllopet,  såvida  hon  ej  förut  erhållit 
bjudning.  Hon  medför  ett  spann  mjölk  eller  en  flaska  grädde  samt 
sänningkorgen  med  t.  ex.  följande  innehåll:  3  st.  stora  hvetekakor, 
en  rispannkaka  —  på  vissa  håll  >äppelpångkake>  —  ett  par  marker 
smör,  omkring  20  stycken  stora  saffransbullar  samt  därjämte  en  vacker 
fårstek  och  om  så  kunde  fås  färsk  fisk.  Släktingarnas  sanningar 
voro  i  allmänhet  rikligare  än  grannarnas. 

Sänningfolket  trakteras  med  kaffe  samt  kvällsmat,  som  åtmin- 
stone på  vissa  håll  ätes  före  den  vanliga  kvällsmåltiden  vid  V»  7- 
tiden,  och  i  hvilken  alla  deltaga.  Det  serveras  smörgås,  limpa  eller 
hvetebröd,  ansjovis,  kallt  kokt  kött  med  senap  samt  aptitssupen  och 
därefter  pannkaka.  Klädningsfolket,  som  nu  haft  ett  litet  afbrott  i 
sitt  maktpåliggande  göromål,  får  nu  ge  sig  ut  igen,  men  fram  emot 
10-tiden  blir  det  nytt  matbud;  nu  skall  »måjgråjten»  ätas.  Det  är 
na  den  ordinarie  kvällsmaten,  som  ätes,  och  som  innebär,  att  nu  bör 
det  egentliga  arbetet  för  dagen  vara  slut.  Efter  smörgåsmat,  be- 
stående af  bröd  och  smör,  ansjovis  och  kött  —  som  förra  gången  — 
inbäres  hufvudrätten,  gröten.  Denna  utgöras  alltid  af  risgrynsgröt, 
och  under  kokningen  har  man  instoppat  en  mandel  eller  böna,  ibland 
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till  och  med  ett  sviskon,  och  den,  som  erhåller  bönan,  skall  >sti 
blank»  d.  v.  s.  fira  bröllop  nästa  gång.  Det  säges  allmänt  om  gröten, 
att  om  den  är  »sviden»  —  vidbränd  —  är  flickan  icke  mö.  Förr  i 
världen  åts  alltid  äfven  fisk  på  kvällen  före  bröllopet. 

När  måltiden  är  siat,  och  man  »tackat  G-ad  för  mat»,  går  man 
ibland  nt  och  fortsätter  arbetet,  om  det  är  särskildt  brådskande, 
annars  tar  sig  ungdomen  gärna  en  svängom  på  kvällen  efter  ett 
dragspel  omkring  ungmansstängen  ute  på  storgården.  I  allmänhet 
drar  man  sig  dock  tidigt  tillbaka  för  att  icke  bli  utschasad  i  förtid, 
ty  krafterna  bli  nog  senare  tagna  i  anspråk.  I  äldre  tider  dansade 
man  alltid  med  bruden  denna  kväll,  och  man  tycks  ha  haft  en  del 
ceremonier  med  ett  ljus,  som  skulle  tändas  under  ringdansen.  Säve, 
som  omtalar  detta,  har  endast  en  sådan  anteckning,  men  ingen  när- 
mare beskrifning,  huru  saken  tillgick. 

Under  natten  skulle  bruden  alltid  i  Eksta  ligga  emellan  tär- 
norna, som  förr  i  världen  endast  voro  två  stycken. 

Tillägg:  Om  bidläxor. 

Utom  den  ofvan  sid.  8.H  anförda  bidläxan,  hämtad  ur  Wallins  Analecta, 
förekomma  tvenne  äldre  sådana  på  skilda  ställen  upptecknade  hos  Säve  i  hans 
samlingar.  Den  ena  (i  111,  Lekar,  22)  är  använd,  när  barnen  leka  bröllop. 
Nar  bröllopsbjudaren  kom  ridande  på  sin  käpphäst  och  smällde  med  piskan, 
stannade  han  framför  det  provisoriska  bröllopshnset  och  appläste  en  läxa  af 
följande  lydelse: 

»(lOd  dag,  god  dag!  Jag  skall  helsa  så  mycket  från  min  kära  bror 
(Jacob),  hans  kera  kuna  och  hans  kera  fästemö.  Gud  har  så  laga',  folken  vill 
så  ha',    att  oe  (vår)  munsören  och  astnmors  kera  dotter  skall  ha'  hvarandra 

Knappar  i  Valle 

Han  hattar  i  Ualle 

Trumslagarn  i  Walle 

Han  kåirde  för  uss  alle. 
(Och  sist  säger  han): 

Jag  tog  en  spräcklig  bytte 

Slog  han  i  —  och  han  kom  alldrig  till  gärds  mer!» 

För  den  andra  har  Säve  till  sagesman  Hedda  Lovisa  Rundberg,  f.  1801. 
Den  Ivder: 
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Bryllaups-Lexå. 

Far  har  så  laga  u  Mor  har  sa 
skicka,  att  min  brorsun  skall  gifta  si' 
mäd  edä  astumors  dottris  pejka.  U 
derpa  skall  jag  nå  bjauda  Idor  inn- 
finna  Jär  ej  Allfrida  gärd  um  Torsdags 
znorgn  klukku  ate  att  håjra  pa  daj- 
rens  atlöjge  n  nöje. 

Asebaff  a  Akebaff  a  Drum-döjveli  bufif 

mala  mala 

knappare  mala 

Storsilar  pa 

a  rogur  u  sinapp  skulo  Ider  fa 

n  torr  rvg,  sam  har  rinna  tre  gange 
gittom  ngnskvasten 

n  tre  rispar  ginom  trässkallen 

a  stått  brändt  kul  u  aska  skulu  Jär 
fa  til  snäus;  a  ännn  större  hajdnr 
sker  det  Idor:  källingi  kumbar  själv 
för  Idar  in  ör  kalkhaggvannen,  så  lyde- 
pasar  sta  kring  henne  pa  bårdet  til 
sallat  efter  mat! 


Bröllops-Lexa. 

Far  har  så  lagat  och  mor  har 
så  skickat,  att  min  brorson  skall  gifta 
sig  med  er  grannasmors  dotters  piga 
(eller  tös).  Och  därför  skall  jag  nu 
bjuda  Eder  infinna  er  i  Allfride  gård 
om  Torsdag  morgon  klockan  åtta  att 
höra  på  deras  glam  och  nöje. 

Asebaff  u  Akebuff  u  Drum-döjveli  buff 

mala  mala 

knappare  mala 

Storselarna  på 

och  rofyor  och  senap  skolen  I  få 

och  torr  råg,  som  har  runnit  tre 
gånger  genom  ugnskvasten 

och  tre  rispor  genom  tröskeln 

och  stött  brändt  kol  och  aska  skolen 
I  fä  till  snus;  och  ännu  större  heder 
sker  det  Eder:  kärringen  kommer 
själf  för  Eder  in  ur  bruklafven,  så 
att  ulltrasorna  stå  kring  henne  på 
bordet  till  sallat  efter  maten! 


Den  i  texten  (sid.  83)  upptagna  läxan  är  af  Wallin  anförd  i  en  sammanhän- 
gande ramsa;  den  där  gjorda  uppställningen  är  af  mig  konstruerad.  Det  föreföll 
genast  vid  första  genomläsningen,  som  om  rim  här  och  där  skulle  varit  in- 
lagda, och  vid  närmare  granskning  syntes  det  vilja  framgå,  att  åtminstone  tre 
rimpar  följde  på  hvarandra:  vali  —  mani,  pa  —  fa  samt  bordi  —  duri,  särskildt 
di  vokalljuden  i  det  sista  rimparet  i  vissa  delar  af  ön  nästan  sammanfalla. 

Denna  läxa  består  tydligen  af  fyra  afdelningar:  1)  ingressen,  som  inne- 
håller själfva  bjudningen,  2)  en  osammanhängande  ramsa,  för  närvarande  delvis 
omöjlig  att  tolka,  3)  beskrifning  på  gästabudet,  hvilka  anrättningar  som  skola 
serveras,  såsom  etter  och  vattenlagd  flinta  eller  stött  bränt  kol  och  aska  att 
användas  som  snus,  som  det  står  i  den  säveska  uppteckningen,  där  äfven 
»käringen  kommer  in  ur  bruklafven,  så  att  ullflingoma  stå  kring  henne  till 
sallat  efter  maten»  —  saker  som  möjligen  haft  sin  direkta  motsvarighet  vid 
bröllopsmiddagen,  4)  en  icke  fullbordad  berättelse  om  huru  han  skulle  vara 
fadder  till  Nils  Benskens  barn;  berättelsen  slutar  med  en  dialog,  där  den, 
som  önskar  veta,  hur  mötet  mellan  talaren  och  Nils  Bensken  afiopp,  blir  om- 
bedd att  tiga. 
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Det  är  utan  tvifvel  den  andra  afdelningen  som  synes  som  den  mest  gåt- 
fulla. Den  börjar  med  det  obegripliga  >att  giflf  buff>  etc.  samt  har  tvenne 
rimpar;  på  slutet  komma  tre  rader,  som  icke  rimma  med  hvarandra  och  icke 
heller  inbördes  synas  hafva  något  sammanhang  —  åtminstone  står  sista  raden 
alldeles  isolerad  från  det  öfriga.  Man  synes  daraf  närmast  böjd  att  antaga, 
att  slutet  af  stycket  blifvit  betydligt  stympadt.  Om  versformen  är  ursprunglig 
eller  om  stycket  ursprungligen  gått  i  en  yiss  takt,  som  åtskilliga  sådana  ram- 
sor från  fastlandet,  och  rimmen  sedermera  efter  hand  smugit  sig  in,  lämnas 
oafgjordt.  Stycket,  som  i  och  för  sig  sålunda  gifver  anledning  till  en  del 
spörsmål,  blir  så  mycket  intressantare,  som  det  äfven  förekommer  i  den  säve- 
ska  uppteckningen  med  nästan  samma  ord.  Första  raden  är  i  den  senare 
något  längre,  men  från  »knappare  mala»  kommer  nästan  ord  för  ord  det- 
samma igen,  fastän  med  sådana  olikheter,  till  hvilka  alltid  ett  muntligt  öfver- 
lämnande  af  ett  obegripligt  stycke  gifver  anledningen.  Granska  vi  den  i  sam- 
manhang med  barnleken  anförda,  består  denna  af  1)  bjudningen,  2)  en  vers, 
3)  ett  par  afslutande  ord.  Åfven  denna  innesluter  sålunda  i  den  egendomliga 
versen  en  sådan  ramsa,  som  icke  lämnar  någon  mening,  och  som  egendomligt 
nog  —  början  lyder  Knappar  i  Valle,  är  en  motsvarighet  till  Säves  knap- 
pare mala  och  till  Wallins  knappar  i  mani.  Det  ser  sålunda  ut,  som  om 
alla  dessa  ramsor  skulle  gå  tillbaka  på  något  gemensamt  original,  möjligen 
versifieradt,  och  i  den  anförda  barnläxan  har  ramsan  äfven  uppfattats  som 
vers  att  döma  efter  Säves  uppteckning  af  densamma.  Jag  har  velat  påpeka 
det  intressanta  förhållandet,  enär  flera  varianter  eller  motsvarigheter  möjligen 
kunna  på  Gottland  eller  annorstädes  påträffas,  hvilka  kunna  gifva  ledtråden 
till  en  tolkning  eller  åtminstone  till  en  fullt  riktig  uppfattning  af  saken. 
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Om  järnkakelugnar  och  järnugnar 

af 
Sune  Ambrosiani. 

T)land  Nordiska  Museets  förvärf  under  de  sist  förflutna  åren  till 
-*-'  den  afdelning,  som  afser  att  ge  en  bild  af  eldens  ekonomiska 
användning,  finnas  också  några  ugnar,  som  äro  sammansatta  af  gjut- 
järnshällar, eller  i  hvilka  sådana  användas  åtminstone  kring  härden. 
Den  ugnsform,  som  dessa  järnkakelugnar  representera,  har  fått  sin 
utveckling  utom  Norden,  och  har  troligen  hit  inkommit  från  norra 
Tyskland.  Den  började  få  spridning  i  de  nordiska  länderna  från 
och  med  1500-talets  början. 

Förut  hade  man  här  fått  nöja  sig  med  öppna  spisar,  »skorstenar», 
tegel-  och  kakelugnar  för  att  skydda  sig  mot  det  ofta  hårda  klimatet. 
I  likhet  med  så  många  andra  nya  kulturprodukter  uppträda  järn- 
kakelugnarna först  i  de  kungliga  slotten  och  i  de  andliga  och  världs- 
liga stormännens  fasta  hus.  Med  tiden  trängde  de  ut  i  vida  kretsar, 
och  i  många  landsdelar  voro  de  ännu  för  ej  många  år  sedan  den  van- 
ligaste ugnsformen. 

Mig  veterligen  finnes  ingen  utredning  af  järnkakelugnens  äldsta 
historia  på  främmande  botten,  men  skulle  jag  våga  att  uttala  en 
förmodan,  så  skulle  de  gå  i  den  riktningen,  att  man  i  de  otvifvel- 
aktigt  spröda  och  därför  ofta  trasiga,  verkliga  kakelugnarna  hade 
borttagit  det  murade  omkring  förbränningsplatsen  och  i  stället  omgif  vit 
denna  med  järnplattor.  Därefter  utgjordes  förbränningsplatsens  bot- 
ten af  en  järnhäll,  dess  olika  sidor  och  tak  likaså  af  hvar  sin  häll 
och  denna  sistnämda  var  försedd  med  en  så  stor  öppning,  att  värmen 
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obehindradt  kunde  stiga  nppåt  in  i  de  värmebehållande  öfre  ugns- 
partierna, uppförda  af  kakel  eller  i  tarfligare  fall  af  tegelsten. 
Dylika  ugnar,  som  synas  ha  varit  de  vanligaste  i  Norden  under 
1500-talet,  betecknar  jag  —  som  jag  tror  i  full  öfverensstämmelse 
med  gammalt  språkbruk  —  med  namnet  järnkahelugnar.  Järnugnar 
benämner  jag  däremot  endast  den  sorts  ugnar,  som  uteslutande  be- 
står af  järnhällar. 

Denna  min  uppfattning  af  de  gamla  järnkakelugnarnas  utseende 
afviker  i  någon  mån  från  Troels  Lunds  framställning  af  dem  i  andra 
delen  af  hans  stora  kulturhistoriska  verk  »Dagligt  Liv  i  Nordem: 
Bönder  og  Köbstadsboliger  sid.  120  i  Folkeudgaven.  Där  framställer 
han  järnkakelugnen  som  en  invändigt  under  kakelbeklädnaden  kring 
härden  med  järnhällar  fbrsedd  ugn.  Sedermera  skulle  kakelbekläd- 
naden hafva  aflägsnats,  och  järnbällama,  som  då  blefvo  synliga,  ha 
börjat  utsmyckas.  Det  material  till  frågans  bedömande,  som  nu 
finnes  kvar,  synes  mig  tala  emot  denna  uppfattning,  då,  som  jag 
nedan  får  tillfälle  att  visa,  iugen  af  de  till  oss  bevarade  ugnarna 
kräfver  en  sådan  utvecklingsgång,  men  väl  de  flesta,  som  vi  hafva 
kvar,  äro  så  beskaffade,  att  man  i  en  och  samma  ugn  till  öfverdel 
måste  ha  användt  ett  annat  material  än  järnhällar.  I  de  fall,  jag 
på  nordisk  botten  känner,  saknas  visserligen  uppgifter  om  eller  frag- 
ment af  dessa  ugnars  öfre  partier,  men  järnhällarnas  beskaffenhet 
och  utländska  analogier  visa,  att  det  icke  torde  vara  tvifvel  under- 
kastadt,  att  de  flesta  af  1500-talets  ugnar  varit  järnkakelugnar  i 
den  meningen,  att  den  kubiska  lådan  kring  eldstaden  varit  uppförd 
af  järnhällar,  öfverdelen  af  kakel  eller  tegel. 

Redan  här  önskar  jag  framhålla  den  skillnad,  som  ligger  i  be- 
nämningarna sättugn  (biläggarugn,*  biläggare)  å  ena  sidan  samt 
vindugn  (ugn  med  egen  eldstad)  å  den  andra.  De  förra  beteckna 
sådana  ugnar,  där  man  i  egentlig  mening  icke  eldar.  I  dessa  införas 
glöden  från  brasan  å  härden  för  att  här  i  ugnen  småningom  för- 
kolna och  därunder  aflämna  rik  värme  åt  ugnsväggarna.  Sådana 
sättugnar  voro  de  enbart  af  kakel  eller  tegel  byggda  ugnarna.  När 
ett  nytt  material  anbragtes  kring  härden  i  dessa,  influerade  detta 
naturligtvis  icke  på  deras  äldre  användning. 
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Om  de  ngnsformer,  som  voro  i  bruk  mot  slutet  af  1500-taIet, 
Iflmna  oss  åtskilliga  inventarielistor  från  den  tiden  flera  icke  ovik- 
tiga upplysningar.  Så  finnas  t.  ex.  dylika  listor  i  behåll  dels  från 
de  borgerliga  hemmen  i  Helsingör,  dels  från  det  Helsingör  när- 
belägna slottet  Kronborg.  De  f&rra  äro  bearbetade  af  Jörgen  Olrik 
i  »Borgerlige  Hjem  i  Helsingör  for  300  år  siden»,  de  senare  äro 
offentliggjorda  af  F.  R.  Friis  i  »Samlinger  till  dansk  Byggnings- 
og  Eunsthistorie». 

På  Kronborg  slott  funnos  —  enligt  ett  inventarium  från  år 
1600  —  icke  eldstäder  i  alla  rum.  Järnkakelugnar  förekommo  i  6 
rum;  i  tvenne  (i  drottningens  gång  invid  den  stora  salen  och  i  ko- 
nung Jakobs  af  Skottland  kammare)  voro  2  stycken  sådana  i  hvar- 
dera  rummet;  i  ett  en  kakelugn.  I  alla  dessa  fall  beskrifvas  ej 
ugnarna  närmare.  Om  ett  par  finnes  emellertid  bestämda  uppgifter, 
som  intyga  deras  karaktär  af  sättugnar.  Om  kakelugnen  i  Rider- 
stuen  säges  nämligen,  att  den  är  af  »lerpotter  och  saknar  dörr»;  om 
en  sådan  uti  Borgestuen,  att  den  är  en  järnkakelugn  utan  dörr.  — 
I  Villum  Henriksens  i  Helsingör  bo,  öfver  hvilket  bouppteckningen 
förrättades  1608,  funnos  ej  mindre  än  4  ugnar,  som  räknades  bland 
järnet:  en  vindugn,  en  »kullet»  ugn  och  tvenne  höga  ugnar.  Detta 
måste  anses  ha  varit  ett  verkligen  luxuöst  bo,  ty  på  själfva  Köpen- 
hamns slott  finnas  en  mansålder  senare  (1638),  om  man  får  tro  det 
likaledes  af  Friis  tryckta  inventariet,  endast  allt  som  allt  4  järn- 
kakelugnar. Omnämnandet  af  en  vindugn  i  Villum  Henriksens  bo- 
uppteckning visar  därjämte  otvifvelaktigt,  att  man  troligtvis  redan 
före  1500-talets  slut  hade  järnugnar  eller  järnkakelugnar  med  själf- 
ständig  eldstad.  I  stort  sedt  kunna  alltså  sådana  alltifrån  deras 
första  uppträdande  i  Norden  vara  så  väl  biläggare  som  ugnar  med 
egen  eldstad,  ehuru  det  förefaller  som  om  ännu  under  närmare  ett 
århundrade  de  förra  voro  vanligare  och  talrikare. 

I  långt  högre  grad  än  genom  kortfattade  notiser  ur  inventarie- 
listor, hvilka  ju  möjligen  kunna  tolkas  på  olika  vis,  styrkes  min 
h&r  framställda  uppfattning  om  ugnarnas  olika  beskaffenhet  genom 
iakttagelser  på  det  ännu  bevarade  materialet.  Såväl  här  och  där 
på  sin   gamla   plats   som  i  de  olika  skandinaviska  museerna  finnes 
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ett  omfattande  studiematerial  för  bedömande  af  hithörande  frågor. 
Hvad  beträffar  de  älsta  ugnarna  vidlåder  en  brist  detta  material, 
nämligen,  att  det  väsentligen  endast  är  järnhällar  och  andra  metall- 
delar, som  på  grund  af  större  hållbarhet  öfverlefvat  ugnarnas  rase- 
rande och  omsider  fått  en  plats  i  museerna.  De  delar  som  bestått  af 
annat  material,  t.  ex.  kakel,  finnas  kanske  också  i  behåll,  men  äro 
åtminstone  icke  numer  förenade  med  de  respektive  järndelarna. 
Annorlunda  är  det  med  järnkakelugnarna  från  1600-  och  1700-talen. 

Utom  den  rikhaltiga  samling  af  original- 
ugnar och  hällar,  som  under  årens  lopp  bragt«; 
sammän  till  Nordiska  Museet,  och  som  härstam- 
mar ej  blott  från  de  sydsvenska  provinserna 
utan  jämväl  från  Danmark  och  Norge,  har  stått 
till  mitt  förfogande  afdrag  af  de  fotografier, 
som  fotografen  Chr.  Hude  i  stor  utsträckning 
tagit  af  järnugnar  eller  dess  delar  i  danska 
museer  och  på  danska  slott,  bl.  a.  i  National- 
museets 2:a  afdelning  i  Köpenhamn  och  i  dansk 
Folkemuseum.  Det  hela  utgör  en  högst  ansen- 
lig samling  afbildningar  af  hithörande  före- 
mål. De  flesta  bilderna  äro  så  vällyckade,  att 
de  vanligen  utgöra  ett  tillfredsställande,  ofta  ett 
fullt  tillräckligt  studiematerial. 

En  ännu  väl  bevarad,  orubbad  järnkakelugn 
af  äldre  typ  är  mig  icke  bekant  på  nordisk 
botten  och  det  torde  väl  vara  föga  sannolikt,  att  en  dylik  där  kom- 
mer att  numera  påträffas,  då  en  ur  värmegifningssynpunkt  så  föga 
tLllfi*edsställande  pjäs  näppeligen  bevarats  under  vårt  kyliga  luft- 
streck, sedan  förbättringar  vidtagits  i  ugnskonstruktionerna.  För 
att  emellertid  ge  en  enhetlig  bild  af  en  sådan  järnkakelugn  och  få 
en  utgångspunkt  för  att  bedöma  de  fragment,  som  finnas  kvar  efter 
de  älsta  nordiska  ugnarna,  meddelas  här  bilden  af  en  dylik  från 
Halberstadt  i  Nordtyskland.  Reproduktionen  är  gjord  efter  en  till- 
fälligtvis påträffad  fotografi,  och  jag  har  ej  sett  originalet. 


Fig.  1.    Järnkakelugn, 
Halberstadt. 
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Som  bilden  visar  är  denna  järnkakelugn  en  biläggare.  Ering 
eldstaden  har  man  jämhällar  och  ofvan  på  dessa  en  öfverdel  af 
kakel,  hvilken  på  ett  ståtligt  sätt  höjer  sig  våning  efter  våning 
mot  taket.  Flere  af  de  här  förekommande  kakelformema  erbjuda 
ett  intressant  material,  men  dessa  må  vi  för  denna  gång  lämna 
åsido  och  endast  fästa  uppmärksamheten  vid  jämdelarna. 

Bottenhällen,  på  hvilken  glöden  och  askan  skola  hvila,  är  upp- 
höjd från  golfvet  i  rummet,  så  att  luften  spelar  fritt  under  den- 
samma; den  hvilar  framtill  på  ett  par  fötter  och  är  baktiU  fastgjord 
i  väggen.  Dess  form  är  rektangulär,  dess  öfversida  har  falsar,  i 
hvilka  vägghällarna  ställas. 

Väggarna  bestå  af  3  jämhällar,  nämligen  2  bredare  sidohällar 
och   en  smalare  gafvelhäU.    Den  fjärde  kortsidan  är  öppen  mot  ett 


PIg.  2.     Plan  och  detaljer  frän  Järnkakelugn. 
KriBtianstadtrakten,  1571.    Nord.  Mas.  85311. 

hål  i  väggen,  genom  hvilket  glöden  införes  från  ett  angränsande 
mm,  hvadan  alltså  ingen  synlig  öppning  finnes  i  ugnen. 

Som  t.  ex.  fig.  2  ofvan  tydligare  visar,  förlängas  långsidohällarna 
åt  baksidan  med  en  platta,  som  är  oornerad  och  afsedd  att  inmuras 
i  väggen.  Sidohällarna  och  gafvelhällen  sammanhållas,  förutom  ge- 
nom falsarna  i  botten-  och  takhällar,  genom  skenor  öfver  hörnen  med 
bultar  på  sätt,  som  fig.  2  klargör.  För  att  lämna  bultama  plats  äro 
längsgående  uttagningar  gjorda  i  hällarnas  ytterkanter.  Dessutom 
har  takhäUen  —  troligtvis  —  en  stor  rektangulär  öppning  för  att 
släppa  upp  värmen  till  de  af  kakel  omgifna  delarna. 

Hvad  som  är  utmärkande  för  Halberstadtugnens  järndelar,  visar 
sig  vara  karakteristiskt  för  en  stor  grupp  ugnar  med  samma  kon- 
struktion och  bland  dessa  jämväl  för  dem,  som  äro  de  vanligaste  i 
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de  nordiska  länderna.  Detta  ftr  så  mycket  förklarligare,  som  af  in- 
skrifterna att  döma  de  ftlsta  i  Norden  bevarade  järnkakelugnarna 
tillverkats  någonstädes  på  nordtysk  botten.  År  1893  införlifvades 
med  Nordiska  Museets  samlingar  järndelarna  till  en  sådan  biläggare. 
Underredet  och  öfverbyggnaden,  den  senare  troligen  af  kakel,  fattas, 
men  i  öfrigt  har  den  alla  drag,  som  vi  fnnno  karakteristiska  för 
den  omtalade  Halberstadtugnen.  Fig.  2  visar  hörnkonstruktionema 
m.  m.  å  denna  ugn.  På  långsidornas  hällar  återges  en  bild  ur  den 
förlorade  sonens  historia;  därjämte  finnes  en  lång  inskrift  på  tyska. 


FIg.  3.     Hällar. 
Hjörring  museam.     1573. 


På  gafvelhällen  framställes  korsfästelsen  i  öfre  fältet  och  det  nedre 
utfylles  af  årtalet  1571,  ett  af  de  tidigaste,  som  förekomma  på  kända 
järnugnar.  —  På  järnhällar  från  en  ugn  i  Hjörring  ha  vi  samma  kon- 
struktion på  långsidornas  hällar  och  på  gafvelns.  Den  sistnämda 
har  en  för  den  senare  medeltiden  karakteristisk  bild,  nämligen  ett 
sidoställande  af  korsfästelsen  och  dess  speciella  gammaltestamentliga 
prototyp,  kopparormens  upphöjande  i  öknen.  I  nedre  fältet  är  denna 
daterad  1573,  fig.  3.  Denna  form  för  dateringar  upphör  med  1500-talet. 
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Jämkakelugnarsa  och  äfven  järnugnar  förekomma  att  döma 
efter  de  orter,  hvarifrån  hällar  till  sådana  inkommit  till  museerna, 
y&sentligen  i  Danmark,  Skåne,  längs  västkusten  och  i  Norge,  så- 
ledes hufvudsakligen  i  de  delar  af  Norden,  som  intill  1600- talets 
midt  lydde  under  den  danska  kronan.  Mycket  sällsynta  synas  de 
ha  varit  inom  det  dåtida  Sveriges  provinser.  Det  är  rent  påfallande, 
att  en  gräns  för  kulturinflytandena  i  detta  fall  följt  den  politiska 
gränsen.  Under  sådana  förhållanden  kan  ett  par  uppgifter  om  järn- 
kakelugnar från  Mälardalen  möjligen  ha  sitt  intresse.  I  bilagorna 
till  E.  F.  Karlssons  »Blad  ur  Örebro  skolas  historia»  h.  I,  sid.  46, 
omtalas,  att  skolans  inventarium  från  1622—1625  förökats  bl.  a.  med 
en  j&rnkakelugn,  som  inköpts  för  71  dal  er,  en  för  dåtida  förhållanden 
vid  Örebro  skola  betydande  utgift.  Men  något  om  dess  utseende  med- 
delar icke  den  korta  notisen. 

Bättre  situerade  äro  vi  i  fråga  om  kunskapen  om  järnkakel- 
ugnarna på  en  annan  plats  i  Mälardalen.  Här  Im  vi  nämligen 
kvar  ansenliga  fragment  efter  sådana.  B.edan  i  Meddelandena  från 
Nordiska  Museet  för  år  1903  var  jag  i  tillfälle  omtala  att  i  den 
omfattande  gåfva,  som  aktiebolaget  Atlas  öfverlämnade  från  Ulf- 
sunda i  Bromma  socken  i  Uppland,  till  Nordiska  Museet,  jämväl  be- 
funne sig  en  hel  och  en  half  sidohäll  af  osedvanligt  stora  dimensioner. 
Då  ännu  en  sidohäll  fortfarande  satt  kvar  å  en  vägg  i  slottet,  hade 
man  således  att  räkna  med,  att  åtminstone  2  exemplar  af  dylika 
ugnar  funnits  därstädes,  då  slottet  mot  slutet  af  1640-talet  stod 
färdigt  att  tagas  i  besittning  af  sin  ägare  och  byggherre  Lennart 
Torstensson.  Hällarnas  utsmyckning,  Torstenssons  egen  vapensköld 
och  hans  hustrus,  Beata  de  la  Gardie,  visa  nämligen,  att  ugnarna 
tillverkats  på  beställning  af  byggherren.  Hällarnas  form  är  den 
för  dylika  bildggarugnar  vanliga.  I  januari  1906  kom  emellertid 
till  min  kännedom  ett  par  nya  fynd  ute  vid  slottet,  som  bestämdt 
ange,  att  dessa  hällar  verkligen  tillhört  järnkakelugnar.  Man  hade 
nämligen  vid  rifning  i  ena  flygeln  inuti  en  bakugn  anträffat  tvenne 
jämhällar,  som  vid  närmare  påseende  visade  sig  vara  botten-  och 
täckhällar  uti  en  ugn  af  samma  dimensioner,  som  de  redan  om- 
talade   sidohällarna   ange.     Täckhällen   (In v.    106,012)   har   en   stor 
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rektangulär  öppning.  Såsom  redan  framhållits  brukar  en  dylik  före- 
komma i  sådana  ugnar,  som  haft  en  eller  flera  öfvervåningar  af  kakel 
Vid  slottet  är  samtidigt  hittadt  ett  hömkakel  af  svart  glaserad 
fajans,  som  torde  vara  tillverkadt  vid  lOOO-talets  midt,  med  en  de- 
koration, som  kännetecknar  den  dåtida  Stockholmstillverkningen  så- 
dan vi  känna  den  t.  ex.  genom  de  s.  k.  Helgeandsholmsfynden.  Det 
är  naturligen  endast  en  hypotes,  att  just  dylika  kakel  skulle  ha 
tillhört  järnkakelugnar  här. 


Fig.  4.     Såttugn. 
Björkeröd,  Sk&ne. 

Till  öfverbyggnad  å  någon  sådan  kan  likaledes  ha  användts 
kakel  af  en  sällsynt  vacker  fabrikation,  af  hvilka  fragment  påträf- 
fats vid  Ulfjäunda.  Dessa  med  hvitglaserade  blomster  i  relief  mot 
djupblå  botten  äro  så  dekorativa,  att  de  med  största  sannolikhet  torde 
ha  prydt  något  af  praktrummen  på  den  store  fältherrens  slott.  Detta 
så  tilltalande  dekorationssätt  har  jag  ej  förut  påträffat  ibland  den 
svenska  fajansfabrikationens  alster  från  1600-talet. 
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Om   alla   hittills   nämnda   ngnar,    där  materialet  och  konstruk- 
tionen  lämnat   klart   besked,  kan  man  säga,  att  de  varit  järnkakel- 
ugnar   och     biiäggarngnar. 
Jämsides     med     jämkakel- 
ngnarna  ha  åtminstone  från 
och  med  1600-talets  början 
fnnnits   järnugnar    och    bi- 
iäggarngnar.   I  norsk  folke- 
mnseum    är   en   sådan  från 
år   1641    uppställd!  och  så- 
dana från  senare  hälften  af 
detta   århundrade  kan  man 
troligen  ännu  flerstädes  fort- 
farande finna  i  bruk.    Fig.  4 
visar   en    typisk  sådan  ugn 
med     karakteristiska     sent 
1600-tals     bUdframstäUnin- 
gar  på  hällarna.     Amanuen- 
sen fröken  G.  Cederblom  har 
fotograferat  denna  i  Björke- 
röd,  Brunnby  socken,  Lug- 
gade härad,  Skåne,  somma- 
ren 1905.     Själfva  ugnen  är 
som    synes  en  kubisk  låda, 
hvars    bakre  del  är  insatt  i 
spismuren,  och  hvars  främre 
del  h vilar  på  tvenne  fria  ben. 
Bilden    är   särskildt  intres- 
sant, därför  att  den  så  tyd- 
ligt åskådliggör  sättugnens 

kombinering   med   den  öppna  spisen  i  rummet  bredvid.^    Sättet  att 
hålla  samman  vägghällarna  är  fortfarande  detsamma  som  å  de  äldre 


^. 


Fig.  5.    Järnkakelugn. 
Ganneröd,  Sk&ne.    1834. 


^  Afbildad  bos  H.  Fett:  Kakelovn  og  Jemovn  i  Aarsberetning  1904  m.  fl.  ställen. 
*  £n   1600-tal8  järnagn   tillhör  eldstadsanläggningen  i  en  af  Skansens  stngor  — 


Kyrkholtstngan  från  Blekinge. 
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Ugnarna  t.  ex.  fig.  2,  d.  v.  s.  med  lösa  järnskenor  fastskrufvade  öfver 
ugnens  fria  hörn.  De  synliga  delarna  af  bultama  kunna  vara  rikt 
ornerade  eller  finnes  det  åtminstone  en  mässingsknopp  som  afslutning 
af  järntenarna. 

Ett  mycket  stort  antal  mer  eller  mindre  fullständiga  biläggar- 
ugnar  eller  hällar  till  sådana  från  1600-talets  senare  årtipnden  finnas 
i  de  skandinaviska  museerna. 

Redan  i  de  anförda  citaten  ur  inventarierna  från  tiden  omkring 
1600  ha  vi  påträffat  representanter  för  »vindugnar»,  ugnar  med  egen 

eldstad,  som  eldats  från  det  rum,  hvari 
ugnen  själf  stod.  Dessa  ha  naturligtvis 
varit  såväl  järnkakelugnar  som  järn- 
ugnar, ehuru  det  mig  tillgängliga  mate- 
rialet företer  blott  få  absolut  säkra  bevis 
på  ugnar  af  det  förra  slaget.  Att  järn- 
kakelugnar varit  vanliga  och  bibehållits 
långt  fram  är  sannolikt.  Det  bästa  mig 
tillgängliga  exemplaret  erbjuder  en  så 
sen  ugn  som  från  1834,  sommaren  1904 
fotograferad  af  amanuensen  fröken  G. 
Biller  i  Gunneröd  by.  Billinge  socken, 
Onsjö  härad  i  Skåne,  fig.  5.  Den  är 
så  enkel,  att  man  påbyggt  densamma 
med  öfverputsadt  tegel,  således  har  man 
icke  en  gång  anskaffat  kakel  af  billi- 
gaste slag  till  detta  ändamål. 
Från  1600-talet  finnes  emellertid  en  stor  samling  hällar,  som 
tillhört  vindugnsiT  —  hällarna  till  långväggarna  ha  nämligen  in- 
tagningar för  skenomas  jämtenar  i  båda  kanterna,  och  gafvelhäl- 
larna  ha  ugnsluckor,  men  detta  är  ju  ej  tillräckligt,  för  att  man 
skulle  kunna  afgöra,  om  enskilda  af  dessa  hällar  ingått  i  en  järn- 
kakelugn eller  i  en  järnugn.  De  ha  troligen  efter  omständigheterna 
kunnat  tillhöra  en  ugn  af  ena  eller  andra  slaget.  I  Nordiska  Museet 
(inv.  63378)  finnes  t.  ex.  en  del  af  en  i  Åsbo  socken,  Östergötland, 
inköpt  gafvelhäU,  fig.  6,  som  haft  öppning  in  till  eldstaden  och  lucka. 


Fig.  6.     GafvelhäU  tiil  vindugn 
Östergötland.    Nord.  Mus.  63378. 
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Denna  har  en  så  ålderdomlig  framställning  af  den  yttersta  domen, 
att  den,  om  bilden  ej  funnes  på  en  produkt  från  en  industri,  där 
man  långa  tider  igenom  användt  gamla  modeller  oft^rändrade,  obe- 
tingadt  skulle  dateras  till  1500-talet. 


Fig.  7.     Sidohäll  till  vindugn. 
Nat.  mus.  2  Afd.,  Köpenhamn.    Nord.  Mas.  36442. 

På  hällar,  som  varit  långväggar  i  dessa  ugnar,  må  några  exempel 
anföras.  Fig.  7  är  en  afbildning  af  en  sådan  från  Nationalmuseets 
Anden  afdelning  i  Köpenhamn  (Inv.  D.  4275).  Nordiska  Museet  äger 
en  afgjutning  af  samma  häll,  ehuru  skadad.    På  medeltida  och  1500- 
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talsvis  synas  i  bakgrunden  i  öfre  föltet  flere  små  scener,  i  förgrunden 
en  framställning  af  den  barmhärtige  samariten  (Luc.  X).  Om  honom 
rör  sig  inskriften  så  väl  å  bandet  vid  fältets  nedre  kant  som  i  hela 
nedre  fältet,  hvars  midt  intages  af  en  medaljong  med  en  kvinnas 
bild.  Nationalmuseets  häll  är  daterad  1649  (sic!).  I  Nordiska  Museet 
finnes  jämväl  en  häll  med  samma  öfre  fält,  men  denna  gång  kom- 
bineradt  med  ett  annat  nedre  ^t.  —  En  annan  1600-tals  häll  som 
tillhört   samma   ugnskoijstruktion,  visar  bilden,  fig.  8.    I  öfre  fältet 

framställes  en  liffull  scen  från 
bröllopet  i  Kana.  Nedre  ftltet 
är  här  mera  skadadt.  De  tre 
medaljongerna  med  bröstbilder 
kunna  dock  väl  urskiljas.  Häl- 
len kommer  från  Gottland  och 
har  skänkts  till  museet  eS.  di- 
rektör R.  Wallér  under  hösten 
1904. 

En  representant  fbr  en  grupp 
hällar,  som  äro  gj  utna  på  modeller 
utförda  med  en  säregen  träskä- 
rarteknik,  hvilken  afviker  från 
det  stora  flertalets,  visar  bilden 
fig.  9.  Originalet  till  denna 
häll  finnes  i  Ribe.  Äfven  här 
är  ytan  delad  i  2  fölt  med  hvar 
sin  komposition.  I  det  öfre  se  vi  dels  mänsklighetens  föräldrar  inför 
Gud  fader,  sedan  de  ätit  den  förbjudna  frukten,  dels  deras  utdrif- 
vande  ur  paradiset.  I  nedre  föltet  finnas  endast  fyra  realistiskt  åter- 
gifna  hufvuden,  årtalet  1667  och  en  bokstaf  A.  Om  denna  är  en 
signatur  för  fabriken  eller  en  förkortning  af  anno,  törs  jag  för  till- 
fället ej  uttala  mig. 

Från  slutet  af  1600-talet  äger  Nordiska  Museet  jämväl  hela  järn- 
ugnar, som  äro  vindugnar.  I  »Meddelanden  från  Svenska  slöjd- 
föreningen» 1904  sid.  44,  finnes  en  af  dessa  afbildad.  Det  är  en  pryd- 
lig en  våningsugn  med  bebådelsen  på  gafvelhällama;  på  långsidomas 
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Fig.  8.    Sidohäil  tin  vindugn. 
(Jottland.    Nord.  Mus.  101208. 
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hällar  finnes  inom  en  rund  omramning  de  tre  vise  männens  hyll- 
ning af  Maria  med  barnet  och  nedanför  bilden  en  versifierad  inskrift 
på  nordisk  dialekt.  En  sättngn  med  samma  bildframstäUning  å 
hällarna  finnes  uppställd  i  Norsk  folkemaseam  i  Elristiania.    Denna 


FIg.  9.     Håll  tlll  vindugn. 
Rlbe,  1667. 


är  daterad  1692.  Således  ha  vi  här  troligen  på  samma  fabrik  till- 
verkade hällar  med  ett  och  samma  mönster,  som  ibland  konstruerats 
för  vindagn,  ibland  för  sättngn  allt  efter  beställarens  önskan.  Detta 
jämte  mycket  annat  visar,  att  dessa  båda  ngnsformer  ännu  under 
senare  hälften  af  1600-talet  voro  Ufskraftiga  eldstadsarter. 
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På  dessa  järnugnar,  som  hlifvit  själfständiga  eldstäder,  har,  så 
vidt  jag  vet,  eldstadsöppningen  i  Norden  undantagslöst  fått  sin  plats 
i  den  ena  af  gafvelhäUama,  vare  sig  ugnen  står  med  gafvel  eller 
långsida  ut  mot  rummet.  Detta  är  antingen  beroende  på  inflytande 
från  eller  en  parallel  till  förhållandena  i  östra  Tyskland.  Eldstadsöpp- 
ningen är  emellertid  redan  i  Hamburg  och  sedan  i  de  västerut  fråa 
denna  stad  belägna  provinserna  på  långsidan.  I  Mälarprovinsema 
och  i  de  landskap,  som  fått  sina  kulturinflytelser  från  samma  håU 
som  dessa,  har  det  västtyska  bruket  vid  midten  af  1600-talet  haft 
«tt  afgörande  inflytande.  Så  till  ex.  förflyttades  under  arbetets  gång 
på  Skoklosters  slott  eldstadsöppningen  från  gafveln  till  långväggen 
på  de  sättugnar,  som  där  vid  denna  tid  uppfördes.  Det  ojämförligt 
största  antalet  kakelugnar  i  dessa  trakter  förses  sedermera  från  och 
med  denna  tid  med  eldstadsöppning  på  långväggen.  Trots  detta 
bruk  vunnit  inträde  i  Mälardalen,  har  dock  ej  något  inflytande  kunnat 
spåras,  vare  sig  från  Västtyskland  eller  öfre  Sverige,  på  vanorna  i 
föreliggande  fall  inom  det  mellanliggande  området,  som  stått  under 
danskt  kulturinflytande. 

Under  1700-talet  infördes  åtskilliga  nyheter,  ehuru  man  fort- 
farande i  nästan  samma  utsträckning  som  förut  synes  ha  användt 
såväl  biläggar-  som  vindugnar.  Både  under  1500-  och  1600-talen  var 
det  ju  regel  att  hällarnas  dekoration  var  delad  på  tvenne  starkt 
markerade  fält.  Detta  bruk  upphör  alltmer,  hela  ytan  får  åtmin- 
stone hvad  långväggarnas  hällar  beträffar  en  enhetlig  komposition. 
Exempel  därpå  äro  talrika,  se  flere  af  bilderna.  GafvelhäUarna  äro 
i  detta  fall  konservativare,  på  den  grund  att  eldstadsluckan  ger  en 
så  naturlig  anledning  till  en  tudelning  af  ytan.  På  den  motsatta 
gafveln  intager  brukets  eller  järnverkets  signatur  motsvarande  plats. 

De  lösa  skenorna  i  hörnen  afläggas.  I  deras  stäUe  gör  man 
falsar  antingen  i  långsidornas  eller  i  gaflamas  hällar  på  de  ugnar, 
som  ha  egen  eldstad,  eller  en  efter  sättugnens  konstruktion  lämpad 
motsvarande  anordning.  Bottenhällens  ena  kortsida  utdrages  mycket 
ofta,  för  att  skydda  golfvet  från  förorening  från  eldstadsöppningen. 
Detta  förekommer  naturligtvis  endast  å  vindugnama.  På  dessa  ut- 
vecklas  likaledes   rökgången,    så   att   den   på   sina  håll  förses  med 
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^istsläckare.  Liksom  ugnshallarna  i  allmänhet  arbetas  och  siras 
omsorgsfollare,  riktar  man  sin  uppmärksamhet  på  underredets,  rök- 
gångamas och  gnistsläckarnas  konstnärliga  utsmyckande. 

Björkerödsngnens  form,  fig.  4,  torde  fortfarande  vara  den  all- 
männaste hela  1700-talet  igenom,  så  väl  för  sätt-  som  vindugnar. 
Till  de  många  Nordiska  Museet  förut  äger  från  Norge,  Danmark 
eller  Skåne,  fick  Museet  hösten  1904  af  dir.  R.  Wallér  i  Visby  mot- 


Fig.  10,  11.     Vindugn  och  dess  gafvelhäll. 
Gottland,  1745.    Nord.  Mus.  101207. 


taga  en  dylik  ugn,  som  både  därför,  att  den  medförde  nya  bild- 
framställningar, och  därför  att  den  kom  från  en  landsdel,  Gottland, 
som  ej  förut  var  representerad  genom  järnugnar,  hade  sitt  stora  in- 
tresse, fig.  10.  Den  är  af  normal  storlek  och  långväggarnas  hällar 
smyckas  af  en  ryttarfigur,  som,  om  jag  tolkar  gafvelhäUamas  PF 
rätt,  torde  vara  en  framställning  af  den  danska  kronprinsen,  som 
vid  denna  tid  hette  Fredrik.  Den  gafvel,  som  ej  har  eldstadsöpp- 
ningen, bär  järnbrukets  signatur,  Oudals  jem  werk,  och  årtalet  1745, 
fig.  1 L     Ugnen  är  således  tillverkad  vid  nämda  brak  i  Hedemarkens 
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amt  i  Norge.  Den  är  således  en  importvara  till  Grottland.  Under 
sistlidne  sommar  hade  jag  tillfälle  iakttaga,  att  jämngnar  varit  rätt 
vanliga  på  ön  förr  i  tiden.  Hällar  fannos  både  i  fornsalen  och  fler- 
städes vid  gårdar  och  prästgårdar,  stående  ute  i  något  hörn.  Flere 
af  dessa  hafva  jämväl  varit  norska  fabrikat;  en  liflig  förbindelse 
mellan  Gottland  och  Norge  synes  alltså  hafva  ägt  ram  under 
1700-talet. 

Under  nämnda  tid  ha  järnugnar  varit  en  af  Norges  viktigaste 
exportartiklar.  Hällar  tillverkade  i  detta  land  möter  man  ofta  i  de 
danska  museerna  jämsides  med  sådana  från  de  småländska  braken. 
Det  kan  tyckas  som  om  det  också  borde  ha  funnits  en  inhemsk 
dansk  fabrikation  af  en  sådan  nödvändighetsvara  som  järnugnarna, 
men  i  så  fall  hafva  de  inhemska  gjuterierna  uraktlåtit  att  signera 
sina  alster,  ty  medan  man  alltsom  oftast  finner  svenska  eller  norska 
märken,  har  jag  åtminstone  icke  hittills  påträffat  något  danskt. 

Under  1700-talet  utbildades  och  omformades  några  af  järnugnarna, 
samtidigt  som  den  stora  mängden  bibehöll  den  häfdvunna  kubiska 
formen.  Det  material,  hvaraf  dessa  pjäser  äro  gjorda,  och  möjligen 
andra  omständigheter  har  hindrat  en  alltför  skiftande  formrike- 
dom. Dessa  ugnar  ha  vidgats  väsentligen  på  så  vis,  att  de  för- 
höjts en  eller  flere  våningar  med  gjutjärnshällar.  Vanligen  är  ofvan- 
på  den  kubiska  lådan  satt  en  portalliknande  öfre  våning.  Anled- 
ningen till  denna  ugnsform  synes  vara  inflytande  från  främmande 
mönster.  I  olika  material»  järn  eUer  fajans,  har  jag  sett  mycket 
närstående  ugnar  i  Hamburg,  Bremen  och  Emden,  hvarför  det  torde 
vara  från  detta  håll,  som  denna  ugnsform  inkommit  till  Norden.  För 
resten  har  den  gjort  sig  gällande  icke  allenast  på  de  norska  järn- 
ugnarna utan  äfven  på  Östersjöområdets  fajansugnar,  ehnru  vi  icke 
här  bli  i  tillfälle  att  närmare  uppehålla  oss  vid  detta  inflytande. 
SärskUdt  torde  dock  kunna  påpekas,  att  själfva  formgifningen  på 
gjutjämshällarna  i  ugnarnas  öfre  våningar  tydligt  visar  sig  vara 
kopiering  af  former,  som  uppstått  i  annat  material. 

För  att  visa  huru  denna  sist  omtalade  utveckling  gestaltade  sig 
har  jag  ibland  de  Hudeska  fotografierna  hämtat  några  bilder  och 
detta   hellre   än   bland   fotografier  af  Museets  föremål,  ty  de  först- 
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nftmnda  återge  ngnaxna  i  deras  ursprungliga  uppställning.  Hvad 
trevåningsugnama  beträffar,  har  för  öfrigt  Nordiska  Museet  icke 
någon  sådan.  Fig.  12  och  13  äro  båda  från  hufvudbyggnaden  på 
baroniet  Löwenborg,  Holbäcks  amt,  Själland,  således  från  slottsinte- 
riörer.  Dylika  i  flere  våningar  uppbyggda  ugnar  förekomma  van- 
ligen i  förmögnare  hem,  ty  sannolikt  endast  de  relativt  burgna  voro 
i  tillfälle    att   lägga   sig   till   med  så  pass  kostbara  eldstäder.    På 


Fig.  12.     vindugn  i  2  våningar. 

Löwenborg,  SjäUand. 

nämnda  ställe  finnes  en  mångsidig  kollektion  sådana,  och  detta 
får  sin  förklaring  däraf,  att  gården  kort  före  midten  af  1700-talet 
inköpts  af  en  rik  norsk  bruksägare  Herman  Leopoldus,  som  lät 
iordningställa  byggnaden,  och  hvad  var  väl  då  naturligare,  än  att 
han  försåg  sina  rum  med  praktexemplar  af  sina  bruks  fabrikat. 
Sedan  dess  ha  de  fått  förbli  orubbade,  då  inga  mer  omfattande  re- 
parationer öfvergått  byggnaden. 

Båda  de  afbildade  ugnarna  stå  påtagligen  på  sina  ursprungliga 
fötter.     Långsidohällarna  i  nedersta  våningen  ha  en  större  komposi- 
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tion;  den  eller  de  öfre  vånin- 
garnas hällar  ha  vanligen  en- 
dast bladmönster  eller  rokoko- 
ornament. Båda  ugnarna  st4 
i  en  nisch  i  väggen.  Förr 
voro  ugnarna  af  detta  slag^ 
som  sättugnar  kombinerade 
med  en  öppen  spis,  här  har 
spisöppningen  vidgats  och  sätt- 
ugnen,  som  förvandlats  till 
vindugn,  har  ställts  midt  in- 
uti denna  öppning. 

Något  yngre  —  från  gu- 
staviansk tid  skulle  det  heta 
på  svenskt  område  —  är  den 
ståtliga  ugn  fig.  14  visar. 
Den  står  på  Clausholms  slott 
i  Jylland.  Som  det  af  bilden 
tydligt  framgår,  har  den  blif- 
vit  ställd  framför  en  igensatt 
öppen  spis,  en  af  de  prakt- 
fullare i  sitt  slag.  Denna  bild 
ger  alltså  i  sin  mån  en  liten 
illustration  till  den  strid,  som 
stått  mellan  järnugnarna  och 
äldre,  ännu  primitivare  eld- 
städer och  hvilken  slutade  med 
de  förras  seger. 

För  att  visa  en  egendom- 
lig form  för  gnistsläckare  med- 
tages jämväl  en  ugn  i  Randers 
museum,  dit  inflyttad  från  skolan  i  Lem,  som  museumsassistenten 
d:r  M.  Mackeprang  haft  vänligheten  att  åt  mig  fotografera.  Utom 
det  å  den  synliga  delen  framträdande  monogrammet  C(hristian)  7 
är   den   som   vanligt  å  norska  ugnar  signerad  på  ena  gafvelhällen: 


Fig.  13.     Vindugn  I  3  våningar. 

Löwenborg,  Själland. 
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Sognedahls  (^  werk,  och 
daterad  1766.  Särskildt  på 
Jylland  sy  D  es  gnistsl  äckare 
ha  varit  vanliga;  taktäck- 
ningen å  byggnaderna  har 
varit  sådan,  att  man  sett 
sig  tvungen  att  iakttaga 
den  största  varsamhet  med 
elden,  så  att  gnistor  icke 
kommo  nt  nr  skorstenen 
med  röken.  Likaledes  från 
Jylland  är  det  bekant,  att 
man  på  järnugnarna  an- 
vändt  ett  annat  prydnads- 
föremål, fig.  16,  som  att 
döma  af  namnet  »cebleste- 
ger>  jämväl  synes  ha  något 
om  ock  ringa  praktiskt  syf- 
te. Sådana  finnas  både  af 
mässing  och  koppar.  Som 
af  den  meddelade  afbildnin- 
gen  af  en  sådan,  en  >stölp>, 
or  Nordiska  Museets  sam- 
lingar framgår,  äro  dylika 
försedda  med  en  sirlig, 
efter  materialet  afpassad 
omering. 

Sidohällarna  i  nedre 
våningen  på  den  afbildade 
järnugnen  i  Randers  museum,  fig.  15,  ha  ett  ornamentalt  drag,  som 
torde  förtjäna  påpekas.  Dessas  yta  är  nämligen  öfverdragen  med  lod- 
rata  linier.  En  mindre  grupp  hällar  från  1700-talet  äro  dekorerade 
i  samma  maner.  Detta  lilla  drag  har  jag  velat  framhålla,  ty  ett  järn- 
bruk i  denna  industris  utkanter  har  —  som  straxt  närmare  skall  om- 
talas —  tydligen  starkt  påverkats  af  nämnda  dekorativa  smakriktning. 


m 
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Fig.  14*.     Vindugn  I  3  våningar. 
Clausholm,  Jylland. 
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Är   Mälardalen   under   1700-talet   alldeles   främmande  för  järn- 
ugnar, återkommer   emellertid   bruket  af  sådana  i  några  af  de  mer 

nordligt  belägna  svenska  land- 
skapen. I  Dalarna,  Härjedalen 
och  Jämtland,  som  öfver  gräns- 
bygderna stått  i  liflig  trafik 
med  Norge,  äro  nämligen  järn- 
ugnar icke  så  alldeles  sällsynta. 
Äfven  ett  och  annat  af  de  i  dessa 
nejder  belägna  järnbruken  har 
tillverkat  sådana.  Sistlidna  år 
(1905)  inkom  genom  kand.  N.Key- 
land  som  gåfva  af  Anna  Fundin 
i  Tännäs  en  envåningsugn  af 
Ljusnedals  fabrikat  från  slutet 
af  1700-talet,  men  äfven  större  så- 
dana lära  där  hafva  tillverkats. 
Den  är  signerad  L  o^  D;  P.  W., 
men  saknar  årtal,  se  fig.  17  (Inv. 
103404)  och  de  dithörande  häl- 
larna äro  streckade  på  samma 
sätt  som  den  danska  ugnen,  fig. 
15.  I  det  ovala  midtfältet  se 
vi  en  scen,  som  endast  kan  rinna 
upp  i  en  norrländsk  tecknares 
sinne:  en  lapp  åkande  i  pulka 
efter  sin  ren.  Enligt  den  mig  ge- 
nom Keyland  meddelade  tradi- 
tionen på  platsen  hax  man  ännu 
i  hågkomst  den  konstnär,  om  vi 
så  må  kalla  honom,  som  ritat 
bilderna  för  dessa  hällar.  Han  var  en  bygdekonstnär  som  hette  Jöns 
Ljungberg  och  bodde  i  Ljangdalen  i  Storsjö  kapellförsamling.  Hans 
verksamhetstid  lär  ha  infallit  under  1700-talets  senare  hälft  och 
något  in  på  1800-talet. 


Fig.  16.     Vindugn. 
Randers  Maseom.    1766. 
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Jämugnama  synas  ha  förlorat  i  popularitet  med  1800-talets  in- 
gång. Endast  få  ngnar  eller  ugnsdelar  känner  jag  från  senare  tid. 
Emellertid  äger  Nordiska  Museet  en 
samling  visserligen  illa  farna  trämo- 
deller till  ugnshallar,  som  användts 
under  1800-talets"  förra  hälft  vid  ett 
par  småländska  bruk.  De  visa,  att 
man  till  jämhällama  först  gjort  en 
modell  i  trä  eller  metall,  öfver  denna 
gjordes  sedan  en  form,  som  därefter 
användes  så  länge  den  höll.  Motiven 
tdl  afbildningarna  på  hällarna  äro 
ännu  hämtade  från  samma  krets,  som 
under  äldre  tider,  eller  från  stick  eller 
på  annat  sätt  framställda  populära 
bUder.    På   en   af  dessa   trämodeller   finna   vi   —   för   att   ge   ett 


FIg.  16.     >Stölp>. 
Nord.  Mas.  71665. 
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Fig.  17.     Häll  till  vindugn. 
Härjedalen.    Nord.  Mus.  103404. 


exempel  —  en    framställning   troligen    af  något  i   brukets  historia 
viktigare    sammanträde,  med  flere  kring  ett  bord  samlade  personer, 
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fig.  18.  Flere  af  dessa  jämhällsmodeller  äro  både  signerade  och 
daterade,  andra  icke. 

Kakelugnar  med  större  värme-  och  brftnslebesparing,  järnspisar 
af  moderna  konstruktioner  taga  från  1800-talets  midt  öfverhanden. 
Järnugnarna  börja  raseras  och  smältas  ned.  Endast  en  ringa  procent 
har  undgått  detta  öde  och  vittnar  i  museerna  om  en  snart  utdöd  eld- 
stadsform. 

Intresset  för  dessa  gamla  ugnar  som  kulturminnen  har  på  se- 
naste tiden  börjat  tilltaga.  Sistlidne  sommar  har  hållits  en  af 
katalogen  att  döma  mycket  omfattande  utställning  af  sådana  i  Norsk 
folkemuseum.  Det  är  ju  naturligt,  att  intresset  för  dem  är  störst 
i  Norge,  ett  land,  där  denna  industri  haft  en  verklig  blomstrings- 
period  under  16-  och  1700-talen. 


Fig.  18.    Tråmodell  till  Järnhäll. 
Obs  brak,  Småland.    Nord.  Mas.  67040  a. 
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Om  den  svenska  allmogens  jakt 

af 
Nils  Keyland. 

(Forts.) 
Mårdsnaror   med   vipp,    afsedda    att  fastdraga  bytet  mot  träd- 
stammar eller  med  taggar  försedda  bågar,  hafva  äfven  varit  i  bruk. 
Vanliga  snaror,  d.  v.  s.  sådana  utan  vipp,  hafva  användts  fbr  fångst 
af  &lg  och  vildren,  hvar  dessa  djar  nämligen  befunnits  ha  sin  gång  mel- 
lan träden;  vidare  för  lo,  hare,  ekorre  samt  de  flesta  här  ofvan  nämnda 
fågelsorter.     Vanligen  äro  snarorna,  hvilkas  utsättande  alltid  kräfver 
beräkning,   försedda   med  bete  i  ändamål  att  locka  djuren  inom  sin 
farliga  närhet.    För  kramsfågel  &stes  de  smala  snarorna  i  till  tri- 
anglar  eller   andra  figurer  hopböjda  videspön  eller  grenar,  en  eller 
flera  snaror   i  hvarje,  försedda  med  rönnbär  som  bete.    Dessa  s.  k. 
donor  upphängas   på   trädkvistar   i   skogen;  då  fågeln  sätter  sig  i 
donan  i  afsikt   att   äta   af   bären,  blir  den  snarad.    Utom  hängdo- 
norna begagnas   äfven   stickdonor,    bestående   af  i  trädstammar  in- 
stuckna,   bågformigt   böjda   kvistar   med  isatta  snaror;  användning 
fftr  öfrigt  densamma  som  ifråga  om  föregående.  För  åstadkommande 
af  en  sådan   båge   har  man  äfven  betjänat  sig  af  ett  litet  bastrep, 
hvarmed  man  böjt  upp  en  på  något  afstånd  från  stammen  af  huggen 
kvist.    På    det  öfver  donöppningen  alltså  sträckta  repet  hafva  sna- 
rorna hängts.  Donor  för  kramsfågel  hafva  äfven  plaserats  på  marken. 
Spränklar   äro    ett   slags   donor,    där   en  anbragt  fjäder  påskyndar 
anamingen.    För  sjöfågelfångst  hafva  brukats  flottar  med  efter  kan- 
terna i  rad   uppsatta   snaror;    äfven  under  vattenssnaror,  plaserade 
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vid  bottnen  af  åmynningar,  där  rannncnius  växer,  hafva  t.  ex.  i 
Lappland  förekommit  för  fångst  af  änder;  för  lommar  och  flera  an- 
dra sjöfåglar  har  användts  fisk  som  bete.  I  snaror  nppgillrade  efter 
stränderna  hafva  i  nämnda  landskap  vildgäss  blifvit  fångade.  Sjö- 
fågelref var  med  påsatta  tagelsnaror  omnämnas  af  Linné.  Orrhännen^ 
d.  v.  s.  ett  slags  donor  med  vickinrättning,  hafva  brakats  i  landets 
nordligare  trakter.  Bannet,  som  består  af  en  i  toppen  af  ett  högt 
träd  vågrätt  ställd  käpp,  är  i  hvardera  änden  försedd  med  en  båge 
och  snara.  Vid  fågelns  försök  att  genom  denna  nå  betet  vickar  käp- 
pen till  och  snaran  åtdrages. 


Fig  7.     DetaU  från  flg.  6. 


Fig.  6.     Björnsnara,  rekonstraktioD. 

De  i  fråga  om  grofleken  ytterst  varierande  snarorna,  hafva  för- 
färdigats af  mångahanda  material,  hud,  senor,  hampa  eller  lin,  tagel, 
mässingtråd,  o.  s.  v. 

Tanor  (sing.  tana),  räfgafflar,  räfklipor,  räftänger,  räfstubbar, 
hvilka  benämningar  beteckna  samma  inrättningar,  bestå  af  till 
gafflar  formade  bräder  eller  stubbar  af  räfvens  räckhöjd,  fästa  i 
jorden  ^  och  öfverst  försedda  med  ett  lockbete.  Vid  försök  att  nå 
detta  hoppar  räfven  upp,  läggande  frambenen  i  de  med  skarpa  kanter 
tbrsedda  skårorna,  och  fastnar  där. 


Rå f stubbarn e  formns  af  naturliga  stabbar. 
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Krokar  af  järn  eller  ben  med  bete  och  en  vipp  (krokigt  böjd 
trädstam),  afsedd  att  hissa  i  luften  det  nappande  bytet,  hafva  i 
Lappland  brukats  för  fångst  af  varg,  järf  och  räf.  För  säl  har 
man  begagnat  krokar,  fastade  antingen  vid  kanterna  af  s.  k. 
hvilostenar,  hvarpå  djuret  plägar  krypa  upp,  eller  på  konstgjorda 
sådana  af  trä,  försedda  med  en  mekanism,  som  vid  det  uppkrupna 
djurets  försök  att  lämna  flotten  uppresa  en  rad  af  krokar.  För 
kråkor  och  skator  plägar  användas  vanlig  metdoning  med  tarmar 
som  bete.- 

Angeljärn  med  hullingar,  hvilka  vid  betets  vidrörande  spärra  ut 
sig  och  fastna  i  svalget,  hafva  brukats  för  fångst  af  rofdjur. 

Björnhandskar  af  läder  eller  järn,  öfversållade  med  små  järn- 
krokar eller  döljande  någon  inre  utfäUbar  mekanism  med  hullingar, 
hafva  i  Jämtland  ocl^  Härjedalen  begagnats  att  köra  i  gapet  på 
björnen. 

Nät  af  högst  olika  groflek  hafva  nyttjats  för  fångst  af  de  flesta 
jaktbara  djur,  björn  och  varg  (vid  gårdar  och  skallplatser),  räf  (vid 
gryt,  holmar  och  näs),  (tillfälligtvis)  lodjur,  utter  (i  vatten  framför 
gömställen),  gräfling  (vid  lyor),  säl  (omkring  kut-  eller  hvilostenar),  • 
hare  (vid  pass,  grindöppningar  och  hål),  bäfver  (i  älfvar  och  bäckar 
nära  huset);  hökar,  falkar,  örnar,  ugglor,  ufvar,  kråkor  o.  s.  v.  (i 
närheten  af  boet),  tjäder,  orre  och  järpe  (vid  lämpliga  håll  i  skogen), 
ripor  (i  fjälltrakter),  morkulla  (på  trakter  där  denna  brukar  slå  sig 
ned  under  höstflyttningen),  ängsknarre  (å  ftJt);  svan  (på  stränder), 
gäss  (i  vass),  änder  (i  vass),  knipor  och  alfoglar  (vid  sträck  mellan 
holmar);  grisslor  (tillfälligtvis  i  fisknät);  dufvor  (på  platser  där 
dessa  söka  födoämnen);  trastar,  lärkor  (på  åkeriUlt),  sparfvar  (i 
dörröppningar)  o.  s.  v.  I  de  flesta  fall  fordras  särskilda  anordnin- 
gar att  drifva  eller  locka  djuren  på  nätet,  hvilket  kan  ske  med 
hund,  lämpligt  bete,  lockpipa  eller  bulvan.  Af  nätgarn  finnas  flere- 
hända  typer,  såsom  ståndnät,  hvilka  uppfästas  i  lodrätt  ställning 
(till  dem  räknas  sjöfågelnät,  lärkstötnät,  tjädernät,  sälnät);  täcknät, 
hvarmed  det  djur,  som  skall  fångas,  öfvertäckes  (räfnät  med  kulor, 
tirass,  lärktäcknät);  sticknät,  tredubbla,  vertikalt  ställda  på  ett  af- 
stånd   från   h varandra  af  ett  par  meter;  säcknät,  som  äro  bundna  i 


118  N.  KBYLAND. 

säckform  (rapphönsryssja,  gräflings-  och  utternät);  slagnät^  infiBkttade 
i  träramar,  hvilka  vid  beröring  af  en  gillerinrättning  eller  af  sig 
själfva  slå  om  bytet  (säl-  eller  kutnät,  slagnät  med  gillrade  bågar). 
Nät  omnämnas   redan   i   landskapslagarna  och   hos  Olaus  Magnus. 

Hdfvar  hafva  användts  för  fångst  af  nedsnöad  orrfågel. 

Förgiftadt  bete  eller  ludring  vardt  som  fångstmedel  allmännare 
bekant  vid  midten  af  1700-talet.  Användes  för  rofdjur:  varg,  räf, 
lo,  järf;  örnar,  hökar,  ufvar,  ugglor,  korpar,  kråkor,  skator.  Be- 
tet, hvartill  kan  användas  delar  af  kalf,  häst,  svin,  £ftr,  hund, 
fågel  m.  m.  (»allenast  djuret  dött  i  sitt  blod»),  har  preparerats 
med  mångahanda  gifter  såsom  räfkaka,  arsenik,  vargpulver,  räfdöds- 
vatten,  käUarhalsbär,  kullerpulver  och  stryknin.  För  lekatt  har 
användts  förgiftade  &gg. 

Klubbor  med  taggar,  upphängda  i  trä^  framför  öppningar  till 
vilda  bisamhällen,  uppges  såsom  använda  för  dödande  af  björn. 

Flakar  af  hvassryggadt  korsvirke,  på  öfre  sidan  försedda  med 
tätt  sittande,  huldade  taggar,  hafva  på  lämpliga  platser  utlagts  för 
fångst  af  björn,  älg  o.  s.  v.  I  ändamål  att  dölja  taggarna  har  halm 
eller  dylikt  öfverströtts.  Vid  försök  att  bemäktiga  sig  betet  har 
djuret  fastnat  med  benen. 

Limstickor^  bestrukna  med  hårdt  kokad  linolja  och  försedda  med 
lämpligt  bete,  har  allmänt  nyttjats  för  fångst  af  småfågel. 

Strutar  af  hvitt  papper,  på  insidan  bestrukna  med  fågellim  och 
innehållande  bete,  hafva  utsatts  i  snön  som  försåt  för  korpar,  kråkor 
och  skator.  När  fågeln  har  försökt  att  gripa  betet,  har  struten 
fastnat  öfver  hufvudet. 

Vi  vilja  här  öfvergå  till  ett  kort  omnämnande  af  de  egentliga 
jaktredskapen,  hvilka  till  skillnad  från  de  föregående,  som  fungera 
mer  eller  mindre  automatiskt,  först  i  jägarens  hand  fått  sin  döds- 
bringande verkan.  Användningen  af  dessa  kräfver  öfhing,  sinnes- 
närvaro, säkerhet  i  öga  och  hand,  egenskaper,  hvilka  i  trots  af  kon- 
struktionens enkelhet  i  många  fall  gifvit  dem  företräde  framför  de 
sinnrika  fångstredskapen. 

Spjut,  kast-  och  handspjut  af  högst  olika  konstruktion,  hafva 
från   urminnes   tider   varit   farliga   vapen  i  den  förslagne  jägarens 
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hand.  De  hafva  användts  vid  jakt  på  de  flesta  djur.  Bjömspjut, 
yargspjat  och  älgspjut,  försedda  med  långa  träskaft,  hafva  varit 
obligatoriska  utrnstningar  vid  skallgångar.  Under  skidlöpning  efter 
bjöm,  järf,  varg,  räf,  älg  och  vildren  hafva  olika  spjut  allmänt  be- 
gagnats. Offca  hafva  skidstafvama,  isynnerhet  i  landets  nordligare 
trakter,  varit  försedda  med  spetsar  eller  spjut,  afsedda  att  tjänst- 
göra på  samma  sätt.  För  mindre  djur  t.  ex.  mård  nyttjades  korta 
handpikar  med  träskaft  (»mårdrivvil»,  Härjedalen). 

Harpuner  med  hullingar  och  linor  brukas  mest  vintertid  för 
fångst  af  säl. 

Klubbor^  pdkar  och  käppar  äro  primitiva  redskap,  hvaraf  en 
mängd  olika  djur  fått  sin  bane;  påkar  användas  ofta  med  förödande 
verkningar  på  sjöfågel  vid  vakar.  Under  tillfälliga  starka  rusningar 
af  orrfågel  vid  bloss  nattetid  kan  detta  redskap  äfven  förorsaka 
stora  nederlag  bland  vildtet. 

Slungar,  med  skicklighet  handterade,  hafva  varit  fruktansvärda 
vapen  mot  smärre  villebråd. 

Txor,  som  af  skickliga  skogmän  handterades  med  stor  träff- 
säkerhet, hafva  nyttjats  vid  jakt  på  det  sätt,  att  de  med  handen 
slungats  i  roterande  lopp  mot  villebrådet.  Detta  har  man  kallat 
att  kctsta  skäftyx.  Lappame  hafva  med  yxa  dödat  björn  vid  idet. 
Bågar  och  pilar  äro  uråldriga  redskap,  hvilka  i  vissa  delar  af 
vårt  land  användes  ända  till  långt  inpå  1700-talet.  Pilspetsar  af  sten 
cch  järn  hafva  användts  under  olika  tidsåldrar.  Trubbiga  träpilar 
hafva  begagnats  mot  smärre  pälsdjur,  för  att  skinnet  ej  skulle  skadas. 
Armborsten  hafva  varit  försedda  med  spännbågar  både  af  trä  och 
järn.  För  bågens  spännande,  som  ofta  kräfde  en  kolossal  kraft, 
hafva  olika  inrättningar  nyttjats. 

Bland  de  bössor^  som  af  allmogen  allmännast  begagnats,  märka 
vi  lodbössor  af  fln  kaliber,  studsare^  gröfre  gevär,  använda  för  större 
rofdjur  samt  älg  och  ren,  svinryggar  med  en  längs  öfversidan  lö- 
pande ås,  hagelbössor,  enkla  och  dubbla,  karbiner,  små  stiidsare, 
samt  pistoler  och  puffertar,  mest  använda  att  skrämma  upp  ville- 
bråd med. 
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Puströr ^  ur  hvilka  de  fjädrade  pilarna  utstötas  genom  ande- 
dräkten, hafva  nyttjats  för  skjutande  af  småfåglar  på  nära  håll. 

Krafsar  af  järn,  försedda  med  träskaft,  hafva  begagnats  att 
framskrufva  hvarjehanda  djur  med,  såsom  i  berg  inkrupna  harar 
och  räfvar,  vidare  i  allmänhet  sådana  som  bo  och  vistas  i  under- 
jordiska hålor  och  lyor,  gräflingar,  uttrar  m.  fl. 

För  att  obemärkt  kunna  vistas  inom  skotthåll  för  villebrådet 
eller  för  att  lättare  kunna  närma  sig  detta  hafva  en  mängd  kne- 
piga  anordningar  förekommit. 

Gäll  eller  lafvar,  uppbyggda  mellan  träden  och  omhägnade  med 
ris,  voro  skydd  för  vakande  björnskyttar. 

Kojor  af  störar  och  ris  eller  sten  pläga  uppföras  i  närheten  af 
lekplatser  till  skydd  under  orrfågelskytte;  vidare  vid  stränder  för 
sjöfågeljakt  (shjutskdrar)]  för  kråk-  och  roffågelskytte  inrättas  en 
underjordisk  koja  med  ringa  förhöjning  öfver  marken;  vid  sälskytte 
byggas  skjul  i  närheten  af  s.  k.  Jcutstenar;  under  vildrensjakt  bland 
fjällen  hafva  äfven  kojor  användts. 

Flyttbara  skjutskdrar,  förfördigade  af  trästammar  med  påhängdt 
ris  och  burna  utanpå  kroppen  som  en  dräkt,  hafva  användts  vid 
sjöfågeljakt  på  isen. 

I  kälkar,  öfvertäckta  med  ris,  har  jägaren  äfven  obemärkt  kunnat 
röra  sig  fram. 

Skjutkor,  använda  vid  rapphönsjakt,  omnämnas  redan  hos  Olauis 
Magnua  Sådana  inrättningar,  hvilka  förfärdigats  af  naturliga  ko- 
hudar, eller  af  med  buldan  öfver  klädda  trästammar,  tillåta  jägaren 
att  omisstänkt  närma  sig  bytet. 

Skjutskärm,  bestående  af  en  med  buldan  öfverspänd  träram,  an- 
vändes af  jägare  i  skärgården.  På  skärmen  målades  en  betande  ko. 
Vid  jakt  bar  jägaren  skärmen  framför  sig. 

Jaktdräkter  af  någon  ljus  färg,  afsedda  att  hindra,  att  jägaren 
urskildes  från  den  omgifvande  naturen,  buros  under  vildrens- 
skytte  vintertid.  Äfven  vid  säljakt  hafva  liknande  kläder  före- 
kommit. 

Vid  vakgluggar  å  fähus,  stallar  och  lador  har  den  härdade 
allmogejägaren,   i   väntan   på   rofvet,   tillbragt  sina  mest  tålamods- 
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pröfvande  nätter.  Vakgluggar  hafva  användts  vid  skytte  på  rof- 
djur,  för  hvilka  åtel  utlagts.  För  öfrigt  komma  alla  föremål  i 
naturen,  buskar,  trädstammar  och  stenar  o.  s.  v.,  den  sanne  kryp- 
skytten alltid  väl  till  pass. 

Att  man  i  sällskap  med  tamboskap  och  hästar  med  lätthet  kan 
närma  sig  vilda  djar,  utan  att  dessa  skrämmas,  är  ett  sedan  ur- 
minnes tider  kändt  förhållande,  som  jägare  med  fördel  och  på 
mångahanda  sätt  begagnat  sig  af.  Lapparne  hafva  sålunda  effcer 
tama  renar  lyckats  komma  inom  skotthåll  för  deras  vilda  släktingar. 
Med  vargar  har  man  plägat  åka  i  möte  eller  ock,  i  afsikt  att  locka 
dem,  har  man  vid  släden  bundit  en  åtel,  som  fått  släpa  på  snön. 
Understundom  har  man  i  åkdonet,  t.  ex.  kolryssen,  haft  en  gris, 
som  genom  sitt  skrik  väckt  vargens  uppmärksamhet  —  grislock. 
Vargskytte  från  släde  förmedelst  pilbågar  finnes  antydt  redan  hos 
Olaus  Magnus.  Svanjakt  tillgick  enligt  samma  författare  sålunda, 
att  jägaren,  spelande  på  cittra  eller  flöjt,  höll  sig  dold  på  stranden, 
antingen  i  en  »hästs  eller  oxes  skepnad»  d.  v.  s.  i  en  skjuthäst  eller 
skjutko,  eller  ock  under  buken  på  ett  lefvande  djur,  hvarifrån  han 
kunde  rikta  den  dödande  järnkroken.^  Högt  i  toppen  af  träd  sittande 
fågel  sköt  man  öfver  ryggen  af  sitt  dragdjur  o.  s.  v. 

Lock^  d.  v.  s.  med  pipor  eller  röstorganen  framkallade  härm- 
läten,  är  sedan  ålder  jägarens  mest  bepröfvade  medel  att  lura  djuren 
inom  skotthåll.  Bloss  hafva  nattetid  med  fördel  användts  vid  skytte 
och  fångst  af  kråkfåglar,  tjäder  och  orre. 

Åtel  eller  bete  betraktas  ännu  af  mången  som  jägarens  enkan- 
nerligens  fångstmannens  vade  mecum.  Till  bättre  ledning  för  den- 
nes hemsökelser  än  allting  annat  torde  emellertid  den  säkra  känne- 
domen om  djurens  bo  och  tillhåll  tjäna.  Just  i  denna  torde  ock  all- 
mogejägarens största  styrka  hafva  legat. 

JBulvaner,  lefvande  eller  uppstoppade,  hafva  af  allmogen  sinnrikt 
användts  i  ändamål  att  förmå  djuren  att  närma  sig  som  —  vänner 


^  Hnrayida  fört.  afser  en  med  bete  försedd  vanlig  flskkrok  —  sådana  ha  t.  ex. 
af  lapparne  nyttjats  f5r  sjöfägelf&ngst  —  eller  en  s.  k.  fågelpil,  försedd  med  ett  kast- 
bräde, är  ej  lätt  att  afgöra. 
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eller  fiender.  I  fråga  om  ädlare  fåglar  är  det  därvidlag  balvanens 
artlikhet  som  lockat,  i  fråga  om  roffåglar  snarare  motsatsen. 

Vettar  äro  ett  slags  bnlvaner,  hvilka,  fästa  på  ett  bräde,  ut- 
satts på  vattnet  att  tjänstgöra  vid  sjöfågeljakt. 

Bland  skrämmande  föremål  märkas  jaktlappar  af  baldan  eller 
groffc  lärft,  försedda  med  olika,  i  svart  och  rödt  målade  figarer. 
Lapparna,  som  förvarades  i  buntar  om  45  i  hvarje,  upphängdes  vid 
skallgång^  på  linor  mellan  träden  i  ändamål  att  hindra  djuren  från 
att  lämna  skallområdet.  Ett  annat  slags  skrämtyg  tillverkades  af 
fågelfjädrar,  som  bundos  parvis  utefter  300  fot  långa  snören.  Som- 
martid användes  hvita,  vintertid  svarta  fjädrar.  Äfven  hafva 
brakats  späntade  granspånor,  eller,  i  brist  på  annat,  papperslap- 
par, upphängda  på  linorna.  Skrämmande  jakttyg  användes  redan  på 
1600-talet  af  lapparna  vid  renskall. 

Harskramlor  nyttjas  mest  för  att  skrämma  upp  harar,  som  »sitta 
hårdt.» 

Med  lurar  och  bockhorn  har  man  skrämt  bort  vargarna.  Till 
jaktföremålen  må  äfven  räknas  lyktor  af  trä  eller  bleck,  använda 
vid  spårning  inom  jaktplats,  samt  vid  fångst;  vidare  sälkikare  af 
olika  modeller. 

Om  de  gamla  jägarnes  beundransvärda  förmåga  att  handtera 
sina  skjutgevär  torde  väl  något  öfverdrifna  föreställningar  ha  varit 
rådande.  Det  berättas  t.  ex.,  hur  de  förmått  att  klyfva  blykulan 
mot  en  knifsegg  i  jämn  vägande  hälfter,  hur  de  med  densamma  kun- 
nat snoppa  ljus,  bortskjuta  runstycken  från  fingrarna  på  h varandra, 
pipan  ur  munnen  o.  s.  v.  Men  att  de  under  ständig  utöfning  af  ett 
aktadt  yrke  skulle  förvärfva  sig  en  säkerhet  i  öga  och  hand,  som 
ej  är  möjlig  under  nuvarande  förhållanden,  är  ju  i  alla  fall  helt 
naturligt.  Till  någon  rättvis  uppskattning  af  allmogens  säregna 
skjutkonst,  hvilken  ständigt  utöfvats  med  sämre  medel  och  som  i 
stort  ej  varit  anlagd  på  bravur  utan  fastmer  på  uppnåendet  af 
möjligast  praktiska  resultat,  synes  den  förnämare  jakt  vännen  aldrig 


^  Med  Bkall  menas  samfällda  jakter,  yanligen  föranstaltade  genom  nppb&d  af 
myndigheterna.  Olika  slag  och  benämningar  fannos,  säsom  aockenakall^  häradsakalU 
sommar-  och  vtnterskall^  ftjöm-,  varg-  och  älgakall. 
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hafva  kommit.  Men  tilläggas  må  i  så  fall,  att  natorjägaren  själf 
tillmätt  och  tillmäter  sin  jakt,  som  konst  betraktad,  ett  om  möj- 
ligt än  mindre  anseende.  FOr  närvarande  hålles  nog  den  ibland  fol- 
ket, som  fbmöter  sin  tid  med  lönlöst  flackande  i  skog  och  mark,  för 
inte  stort  bättre  än  en  dagdrifvare.  Och  fordomdags,  då  yrket  ännu 
ntöfvades  som  en  verklig  näring,  blef  den,  som  på  grund  af  öfver- 
lägsen  skicklighet,  lyckades  fånga  och  skjuta  mesta  villebrådet,  an- 
sedd som  den  största  trollkarlen  eller  närmast  som  en  person,  den 
där  försvurit  sin  själ  i  satans  våld.  Således  var  det  mindre  fråga  om 
konst,  än  om  konster,  när  gubbame  skulle  ge  hvarandra  betyg. 

Tur,  medfödd  eller  förvärfvad,  samt  naturväsendenas  sympati  an- 
s&gos  som  grundväsentliga  viUkor  för  framgång  i  all  jakt.  De  som 
ägde  dem  i  rikt  mått  vunno  nog  ryktbarhet,  alla  mindre  gynnade 
talade  om  dem  med  en  viss  respekt  och  förundran;  men  minnet  af 
deras  bragder  framkallar  ännu  hos  många  en  rysning  vid  tanken  på, 
huru  dyrt  och  med  h vilka  betänkliga  medel  denna  tur,  som  kostat 
deras  själs  salighet,  i  själfva  verket  blifvit  köpt.  Otaliga  äro  de 
historier,  hvilka  lämna  vittnesbörd  om  de  intryck  storjakten  i  all- 
mänhet lämnade,  samt  med  hvilken  dold  afsky  de,  som  i  högsta  mening 
ntöfvade  sådan,  i  själfva  verket  betraktades. 

När  t.  ex.  Huske-Jo  i  Finnskoga  var  död  och  skulle  sjungas  ut, 
kom  det  fram  tre  gråben  (vargar)  och  luktade  på  kistan.  Om  en 
annan  skytt  berättas,  att  då  han  tog  det  sista  andetaget  kom  en 
tjäder  och  satte  sig  på  taket.  I  Mangskog  fanns  förr  en  skytt,  som 
var  så  god  vän  med  fågeln,  att  han  kunde  stå  på  samma  ställe  och 
skjuta  den  ena  orren  efter  den  andra,  utan  att  någon  flög  bort. 
Sådana  jägare,  hvilka  aldrig  behöfde  skjuta  bom,  ansågos  själfva 
osårbara.  Få  storjägaren  Johan  Elg  i  Gåstjärn  beto,  då  han  var 
med  i  ryska  kriget,  inga  kulor.  Hans  kappa,  uppspikad  på  en  vägg 
som  skottafla,  kunde  ingen  träffa. 

För  vinnande  af  god  von  i  fångst  och  skytte  finnas  otaliga  reg- 
ler af  mer  eller  mindre  allmän  utbredning,  hvilka  i  och  för  sig 
själfva  naturligtvis  äro  uttryck  för  en  naturåskådning  af  djupare 
intresse  än  här  kan  antydas.  Hvad  man  kan  anföra  såsom  exempel 
på  denna   del   eller   sida   af  jakten  må  vara  hur  frånstötande  som 
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helst.  Vi  lämnas  vid  närmare  begrundande  af  de  mer  eller  mindre 
bristfälliga  resterna  af  en  nedärfd  forntro  ej  i  tvifvelsmål  åtminstone 
om  folkets  respekt  för  religionen,  om  dess  orubbliga  tillit  till  guds- 
ordets och  sakramentemas  makt;  än  mindre  om  den  öfvertygelse  och 
energi,  hvarmed  en  skogman  af  gamla  stammen  trots  rådande  före- 
ställningar kunde  gripa  sig  an  med  sina  uppgifter.  Här  några  ex- 
empel. 

När  man  går  till  nattvarden,  gömme  man  brödet  och  tage  det 
med  sig  hem.  Sedan  skjute  man  därpå,  tills  det  förvandlas  till 
blod,  som  fortares.  Eiler  den  dagen  behöf ver  man  aldrig  skjuta  bom ; 
men  det  kostar,  som  sagdt,  själens  salighet.  Ville  man  få  von  i 
fångst,  smorde  man  snarorna  med  nattvardsbröd,  eller  drog  man 
dem  genom  folk  ben,  tagna  på  en  kyrkogård  tre  torsdagskvällar  å 
rad.  Eller  man  inflätade  i  snaror  ett  strå  af  sitt  eget  skägg.  ^  I  kulor 
ingöt  man  silfver  eller  bygglö,  borst  af  korn.  För  att  få  god  död 
i  bössan  användes  brändt  pulver  af  stål  och  svafvel,  prepareradt 
i  smedässjan;  vidare  mjöl  af  ekorräpplen,  som  växte  under  granrötter. 
För  återställande  af  god  död  i  en  bössa,  som  blifvit  skämd,  gick 
man  till  en  bäck  med  nordrinnande  vatten,  och  lät  vattnet  rinna 
genom  bösspipan,  eller  man  tvingade  in  i  den  en  orm,  som  man  af- 
sköt  mot  en  marbuske;  eller  man  tog  mossa  af  en  dödskalle  och 
lade  mellan  krutet  och  kulan. 

Många  knep  användes  äfven  att  skämma  bössan  för  andra  eller 
att  förstöra  fångstlyckan,  t.  ex.  därigenom  att  man  önskade  lycka, 
gick  tvärs  öfver  andras  redskap  eller  svor  öfver  deras  fångst. 
Att  kunna  förvara  sitt  var  naturligtvis  skogmannens  stora  hemlig- 
het, men  han  har  i  förtroende  anfört  exempel  på  denna  sin  för- 
måga. Då  Huske-Jo  låg  sjuk,  gaf  han  pigan  anvisning  att  syna 
snarorna;  men  han  hade  glömt  nämna  en,  hvilken  hon  alltså  af  äga» 
ren  ej  fått  löfte  att  leta.  Men  hon  råkade  ändå  komma  dit,  och  i 
den  snaran  låg  en  tjäder.  Och  när  hon  vidrörde  tjädern,  snurrade 
hon  rundt,  och  det  hade  så  när  vridit  af  henne  hufvudet.    Men  för 


^  Frän  Härjedalen  anföra  vi  denna  signclse,  som  af  sägs  för  harfängst:  >Hftr 
sätter  jag  min  snara,  här  fär  jag  en  hare,  och  liksom  jag  gnager  hans  ben,  sä  skall  fan 
gnaga  mina  ben,  igenom  fadrens,  sonens  och  den  helige  andes  namn.» 
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förvarade  snaror  var  man  skyddad,  om  man,  innan  de  vidrördes,  tog 
i  de  på  ett  snöre  uppträdda  rofdjurständer,  som  man  hade  förvarade 
i  trollpåsen.  Där  skulle  vara  alla  rofdjurständer  från  bj örnens  till 
vesslans.  För  öfrigt  var  det  för  alla  jägare,  som  ej  ville  mista 
Yonen,  en  viktig  förhållningsregel  att  ej  under  den  tid,  solen  var 
nere,  uppträda  i  skog  och  mark^  eller  att  på  något  sätt  stöta  sig 
med  de  andeväsen,  som  makten  hade  i  skogen.  Ty  utan  deras  gunst 
Tore  äfven  den  största  skicklighet  värdelös. 

I  fråga  om  jakt  på  ädlare  villebråd  har  allmogen  skarpt  klandrats 
både  för  sin  grymhet  och  bristande  hushållsaktighet,  och  detta  sanner- 
ligen icke  utan  skäl.  Men  i  betraktande  af,  att  dessa  klagovisor  ständigt 
tonat  från  kretsar  med  allt  för  genomskinliga  jaktintressen,  verka  de 
vackra  orden  mera  som  ett  talesätt  utan  reell  innebörd.  Mellan  den 
grymhet,  som  af  ekonomiska  skäl  tillåter,  att  villebrådet  förgås  i 
fiLUan  sakta  men  säkert,  och  den  som  förmår  insupa  poetisk  mätt- 
nad af  t.  ex.  en  drefjakt,  där  det  af  sedda  bytet  får  gå  i  tärande  döds- 
ångest timtals,  innan  det  skadskjutes  eller  dödas,  höfves  ej  här  an- 
ställa några  jämförelser.  Vare  det  nog  sagdt,  att  allmogejakten  nu 
intagit  en  undantagsställning  och  trängts  allt  mer  inom  laglöshetens 
råmärken  ej  mindre  genom  det  högre  fackets  öfverhandtagande  mono- 
polvälde än  till  följd  af  sina  egna  oarter. 

*  Sä  19d  en  gång  skogsr&ns  varning  till  Kras-Erik,  när  han  jagade  om  natten: 
Tag  bössan  frän  ögat 
och  se  dig  bakom 
och  koppla  dina  bandar, 
de  skälla  sä  längt  app  i  norden. 
Ty  yl  ska  gä  yall 
med  bäd  getter  och  får, 
det  lider  sä  längt  atpä  kvällen.» 

(Förf:B  anteckningar  frän  Värmland.) 
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Smärre  meddelanden. 

Solbilder  hos  sibiriska  folk. 

I  Danska  studier  1905,  h.  1,  sid  39  o.  f.  har  Ä.  Olrik  i  en  uppsats: 
Nordisk  og  lappisk  gudsdyrkelse,  framställt  den  förslagsmeningen, 
att  lappame  från  bronsålderns  nordbor  öfvertagit  den  af  åtskilliga 
författare  omtalade  seden  att  offra  mässingsringar  såsom  bilder  af 
solen.  Utan  att  motsäga  den  danske  forskarens  hypotes  i  dess  hel- 
het vill  jag  påpeka  följande  uppgift  af  Ä.  Bastian  i  en  skildring  af 
ett  besök  hos  burätiska  sjamaner  (Geographische  und  Ethnologische 
Bilder,  Jena  1873;  förut  i  Äusland  1866):  »Die  Buräten  verfertigen 
kleine  Scheiben  und  legen  sie  an  die  Sonne,  zuweilen  auch  andere 
fttr  den  Mond,  die  mitunter  durch  ein  eingefögtes  Hölzchen  beide 
verbundet  werden»  (anf.  upps.  sid.  410).  Tyvärr  är,  såsom  ses,  den 
citerade  författarens  uttalande  ytterst  kortfattadt.  Det  kan  emellertid 
ej  gärna  vara  fråga  om  annat  än  ett  med  lappames  likartadt  sol- 
och  månoffer  (jfr.  Olriks  upps.  sid.  41 — 42  samt  Friis,  Lappisk  My- 
thologi,  sid.  82  och  84)  eller  kanske  fastmer  sol-  och  månmagi.  Jag 
har  påpekat  Bastians  uppgift  af  det  skäl,  att  det  förefaller  mig  naöj- 
ligt,  att  en  med  lappames  och  burätemas  likartad  ritus  kan  påvisas 
hos  äfven  andra  s.  k.  hyperboreiska  folk,  för  hvilka  en  »solkult»  ej  är 
främmande,  såsom  samojeder,  lamuter,  tsjuktsjer,  tunguser  o.  s.  v. 
Hvad  de  sistnämnda,  tunguserna,  beträffar  är  jag  i  tillfälle  att  an- 
teckna, att  de  af  trä  eller  bleck  förfördigat  solbilder  »i  likhet  med 
ansikten»  {J.  L.  Wagners  Öden  i  Byssland,  Stockholm  1790,  sid.  235), 
men  huru  dessa  skifvor  användts,  därom  känner  jag  intet.  Skulle 
det  visa  sig,  att  offer  af  solbilder  (för  framkallande  af  sol)  förekom- 
mit hos  flere  sibiriska  folk,  torde  man  däraf  kunna  draga  ej  blott  den 
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slatsatsen,  att,  likasom  utöfvandet  af  rägnmagi  kan  betraktas  såsom 
en  så  godt  som  allmänfolklig  företeelse,  en  solmagi  varit  likaså  nöd- 
vftndigt  och  aUmänt  af  natorfbrhåUandena  framkallad  hos  i  kallare 
klimat  boende  folk,  utan  ock  att  denna  solmagi  redan  på  en  koltur- 
ståndpunkt,  som,  oaktadt  kännedomen  af  metaller,  torde  kunna  jämn- 
ställas med  den  yngre  stenålderns  i  de  nordiska  rikena,  antagit  den 
form  af  solbUdoffer,  som  sedan  öfvertagits  och  utvecklats  af  högre 
kulturstadier.    1   hvarje   fall  tyckes   den   vara  ursprunglig  hos  den 

nial-altaiska  folkgruppen. 

K  E.  H. 


Massgrafven  i  Korsbetningen  utanför  Visby. 

TT^tt  af  de  märkligaste  medeltidsfynd,  som  någonsin  gjorts,  —  dags- 
-■^  pressen  har  också  utförligt  framhållit  detta  —  anträffades  sist- 
lidne  sommar  några  meter  från  »Valdemarskorset»  i  Korsbetningen 
utanf&r  Yisby  inom  det  område,  som  en  gång  utgjort  klosterkyrko- 
gården vid  Solberga  nunnekloster.  Genom  en  tillfällighet  råkade  man 
n&mligen  där  på  en  massbegrafning  af  krigare,  delvis  ännu  liggande 
i  sina  rustningar.  Länsarkivarien  på  Gotland  fil.  Uc.  O.  W.  Wenner- 
sten,  som  ledde  gräfningen,  har  senast  i  Gotlands  Allehandas  jul- 
nummer 1905  lämnat  några  bUder  från  och  notiser  om  det  enastående 
fyndet.  Han  anser,  att  i  grafven  nedlagts  bortåt  300  krigare,  bland 
hyilka  af  benskadorna  att  döma  de  flesta  varit  ryttare.  Massbegraf- 
ningen  har  tydligen  egt  rum  efter  något  större  slag  utanför  Visbys 
murar,  och  man  har  sammanställt  den  med  Valdemar  Atterdags  seger 
öfver  Visbyborgarne  1361. 

Sammanträden.  Svenska  Fornminnesföreningen.  ÅrsmötehöUs 
i  början  af  mars.  Styrelsen  återvaldes.  Prof.  F,  Läffler  redogjorde 
för  och  tolkade  lönnrunor  i  en  långt  upp  på  Grönlands  ostkust  vid 
Kingiktorsoak  funnen  runinskrift  och  på  Norumsfunten;  dr  E,  Ekhoff 
redogjorde  for  de  tvänne  medeltida  epitafier  öfver  ärkebiskopar  i  Up- 
sala,  som  med  ett  knappt  århundrades  mellanrum  anordnats  i  koret 
i  Sigtuna  stadskyrka,  dominikanernas  förra  klosterkyrka;  amanuensen 
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8.  Ambrosiani  påpekade  några  analogier  mellan  den  sachsiska  be- 
folkningens i  Siebenbtlrgen  medeltida  kyrkliga  befästningar  och  for- 
svarsanordningar  på  nordiska  medeltida  kyrkobyggnader. 

Föreningen  Urd  i  Upsala.  Vid  febmarisammanträdet  redogjorde 
intendenten  B.  Cederström  för  sina  mätningar  och  studier  vid  Vaxala 
kyrka  utanför  Upsala  och  dr  Ekhoff  höll  samma  föredrag  som  senare 
vid  Sv.  Fornminnesföreningens  årsmöte.  Vid  marssammanträdet  läm- 
nade prof.  Ad.  Noreen  en  framställning  af  Ortnamnslcomiténs  verksam- 
het liksom  för  dess  planer,  huru  hela  Sveriges  undersökning  i  nämnda 
syfte*  skulle  genomföras. 

Studenter  och  arbetare.  Diskussion  å  Runans  sal  den  25  mars 
öfver  ämnet:  HvilJca  kraf  böra  ställas  pd  Sveriges  Nationalmuseum? 
Mötet  var  talrikt  besökt  af  konstintresserade  och  museimän.  Den 
inleddes  af  doc.  A.  Hahr,  men  då  den  mest  genomtänkta  kritiken 
framfördes  af  herr  Karl  Nordström,  fick  diskussionen  till  större  delen 
karaktär  af  att  röra  sig  om  tafvelsamlingen,  dess  tUlökande  och  vård. 
Hans  pneterea  censeo  blef:  dels  ökadt  inflytande  och  ansvar  hos 
Nationalmusei  intendent,  dels  moderna  galleribyggnader  för  den  mo- 
derna konsten,  att  den  kunde  utstäUas  så,  att  den  kom  till  sin  rätt. 
Hela  Nationalmusei  byggnad  borde  anordnas  som  ett  konsthistoriskt 
museum  och  Statens  historiska  museum  —  som  prof.  O.  Montelius 
framhöll  —  förflyttas  till  en  lämplig  byggnad  i  början  af  Djur- 
gården. 

Nt/tt  historiskt  länsmuseum.  Vid  Närkes  fornminnesförenings  senaste 
årsmöte  har  Täckts  förslag  om  bildande  af  ett  historiskt  museum  för  Örebro 
län.  Örebro  läns  redan  befintliga  mnseum  skulle  begränsa  sin  samlaruppgifl 
till  att  omfatta  förhistoriska  och  kyrkliga  föremål  och  det  nya  mnseet  söka 
inhösta  allt  af  historiskt  intresse  både  i  forntid  och  nutid.  Eomiterade  äro 
förslagsställaren,  d:r  I.  V.  Jonsson,  d:r  J.  Vahlfisk,  bibliotekarien  grefve  E. 
Lewenhanpt,  disponenten  Karl  Sahlin  på  Laxå  m.  fl. 
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Påskäggen  och  deras  hedniska  ursprung 

af 
Louise  Hagberg. 

När  kristendomen  utbreddes,  och  de  hedniska  högtiderna  ej  längre 
firades,  försvnnno  icke  därför  de  hedniska  braken;  de  flesta  af 
dem  kvarlefde,  ehnra  de,  omplanterade  i  kristen  jordmån,  fingo  en 
annan  tydning.  Under  kristendomens  första  tid  utfärdades  visser- 
ligen flera  stränga  förordningar,  som  fbrbjödo  de  kristna  att  taga 
del  i  de  hedniska  och  de  judiska  festerna,  men  längre  fram  i  tiden, 
då  man  icke  så  mycket  behöfde  frukta  för  återfall  i  den  gamla  tron, 
insåg  kyrkan  snart  nog,  att  den  bäst  främjade  sitt  ändamål,  ifall 
den  ej  allt  för  mycket  skrämde  de  nya  trosförvantema,  utan  läto 
dem  i  ett  och  annat  följa  sina  gamla  vanor.  Därigenom  att  kyrkan 
sålnnda  sanktionerade  bruk,  som  den  ej  kunde  undertrycka,  inför- 
lifvades  många  hedniska  föreställningar  med  den  nya  tron,  hed- 
niska och  kristna  bruk  blandades  med  hvarandra,  och  än  i  dag  är 
ej  all  hedendom  öfvervynnen  hos  de  kristna  folken. 

Det  är  i  synnerhet  i  de  katolska  länderna,  som  de  flesta  dylika 
bmk  kvarlefva,  enär  i  de  protestantiska  många  af  dem  vid  refor- 
mationen förbjödos  såsom  varande  »påfvisk  villfarelse»  och  heden- 
dom.  Bland  sådana  ursprungligen  hedniska  bruk  må  här  sålunda 
anföras  offrandet  vid  heliga  källor,  hvilket  skedde  »med  mycken 
vidskepelse,  såsom  ljus,  mässande,  korskyss  m.  m.»  Närmast  med 
anledning  af  att  en  engelsman,  hvilken  sade  sig  härstamma  från 
Sverige,  gjort  en  pilgrimsresa  till  St  Eskils  källa  i  närheten 
af  Strängnäs,  skrifver  ärkebiskopen  Laurentius  Petri  den  5  aug. 
1568  till  biskopen  därstädes,  Nicolaus  Helsingius,  att  han  funnit 
aödigt  tillskrifva  samtliga  biskopar  att  i  h varje  stift  uppsöka  och 
I  igenkasta   sådana   källor,   som   icke   för  vattnets  skull  behöfdes;  de, 
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som  krämpor  hade,  skulle  söka  Ifikare  och  ingalunda  källorna,  ty 
det  är  ju  intet  annat  än  vidskepligt  afguderi.  ^ 

Vid  riksdagen  .i  Västerås  åx  1527  och  mötet  i  Örebro  år  1529 
hade  flera  påfviska  ceremonier  utmönstrats,  men  som  många  svenskar 
ännu  hängde  fast  vid  de  påfviska  inrättningarna,  kunde  ej  alla  på 
en  gång  afskaffas.  Sålunda  behöllos  tills  vidare  vigvattnet,  invig- 
ningen af  palmer,  m.  m.  Och  hvad  Guds  namns  åkallande  vid  mat- 
vigningar beträffade,  så  skulle  man  icke  tänka,  att  sådana  ting  där- 
igenom gjordes  bättre,  utan  skedde  det  till  vår  förbättring,  på  det 
vi  dem  ej  måtte  missbruka.'  Ehuru  påskägg  ej  direkt  här  om- 
nämnas, är  det  likväl  troligt,  att  välsignandet  af  dem  äfven  inbegreps 
i  ordet  matvigningar.  Någon  senare  förordning  om,  att  dylika  mat- 
vigningar skulle  upphöra,  tyckes  emellertid  icke  finnas;  det  troligaste 
är  väl,  att  de  hörde  till  de  ceremonier,  som  >med  tiden  (dock  utan 
någon  förargelse  och  buller)  i  stillhet  kunde  afläggas».  Vid  mötet  i 
Uppsala  år  1593,  hvarvid  f5r  öfrigt  ytterligare  hvarjehanda  påfvedö- 
mets  kvarlefvor  afskaffades,  ålades  prästerskapet  att  rådslå  om  bästa 
sättet  för  utrotandet  af  den  påfviska  surdegen.'  I  Danmark  ägde 
välsignelse  af  mat  rum  ännu  år  1566,  denna  ceremoni  afskaffades 
dock  snart  därefter.  I  Tyskland  förbjöds  i  en  kyrkoförordning  af  år 
1543  det  sedvanliga  invigandet  och  välsignandet  af  aska  till  ask- 
onsdagen, palmer  till  palmsöndagen,  ägg  till  påskdagen  o.  s.  v.  »Ty 
dylikt  är  afgndiskt  och  stridande  mot  Guds  ^  ord  och  tjänar  mera  till 
vidskepelse  än  till  ett  gudfruktigt  lefverne.»* 

Flera  af  de  kristna  festerna  sammanfalla  till  sin  tidpunkt  med 
de  hedniska.  Enligt  en  allmänt  utbredd  åsikt  firades  den  fornnor- 
diska vårbloten  eller  vårofferhögtiden  omkring  den  14  april  —  hvil- 
ken  dag  ännu  bär  namn  af  den  första  sommardagen  —  eller  unge&r 
vid  samma  tidpunkt  som  vårdagjämningen,  och  som  bekant  inträffar  ju 
den  kristna  påsken  första  söndagen  efter  första  fullmånen  efter  vårdag- 
jämningen, d.  v.  s.  tiden  mellan  den  22  mars  och  den  25  april.   Det 


^  Hallman:  Olans  och  Laarentins  Petri  Lefyerne.    Stockholm  1726.    S.  146. 
'  A.  ▼.  Stiernman,   Riksdagars  och  mötens  beslnt    I.    8.  95. 
'  A.  ▼.  Stiemman,   Samling  af  stadgar  ang&ende  religion.   Stockholm  1744.   S.  8. 
*  H.  Pfannenschmid,  Germanische  Emtefeste.    Hannover  1878.    S.  380. 
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mosaiska  året  började  med  jndames  påsk  eller  passah,  och  de  gamla 
slavema,  perserna  m.  fl.  folkslag  firade  fifvenså  det  nya  årets  an- 
komst vid  tidpunkten  för  naturens  åtemppvaknande.  Många 
påskbruk  visa  äfven  tillbaka  på  hednisk  gndadyrkan.  Efter 
allt  att  döma  firades  sålunda  en  hednisk  offerhögtid  vid  ungefär 
samma  tidpunkt  som  vår  påsk,  och  de  i  alla  kristna  länder  brukliga 
påskäggen,  som  intaga  en  framstående  plats  i  påskfirandet,  leda  sina 
anor  långt  tillbaka  i  tiden,  ja,  utgöra  antagligen  ett  minne  af  ett 
forntida  offerväsende. 

Liksom  så  många  andra  gamla  sedvänjor  och  bruk  har  seden 
att  fårga  påskägg  allt  mer  och  mer  försvunnit.  På  senare  tider  har 
den  likväl  ånyo  tagits  upp  och  åter  kommit  till  heders  på  trakter, 
där  den  redan  varit  så  godt  som  aflagd.  Att  denna  sed  hos  oss 
förr  i  världen  varit  ganska  allmänt  utbredd,  visar  oss  bland  andra  J. 
Ibre  i  sitt  år  1769  utgifna  Glossarium  Suiogothicum,  där  han  säger, 
att  »påskägg  kallades  på  hvarjehanda  sätt  utsirade  eller  med  oUka 
ftrger  målade  ägg,  hvilka  fordomdags  vid  påsktiden  skickades  såsom 
gåfva  till  firande  af  att  ägg  återigen  fingo  ätas,  hvUket  den  katolska 
tiden  varit  förbjudet  under  fastlagen»,^  och  i  den  bekante  engelsman- 
nen Lloyds  skildringar  af  den  svenska  allmogens  plägseder  omtalas, 
hurusom  färgade  och  förgyllda  ägg  af  folket  ömsesidigt  gåfvos  åt 
hvarandra.*  Stundom  voro  äggen  äfven  försedda  med  inskrifter.* 
Rundt  om  i  svenska  bygder  ätas  visserligen  än  i  dag  påskägg,  men 
seden  att  begåfva  hvarann  med  färgade  ägg  har  starkt  aftagit;  mest 
tyckes  den  ha  bibehållit  sig  i  södra  delen  af  landet,  såsom  i  Halland 
och  Skåne.  De  färgade  äggen  ersättas  numera  ofta  af  grannt  sirade 
chokolad-  och  sockerägg  eller  af  äggformiga  bonbonniärer  af  papp,  glas 
0.  8.  v.,  som  veckorna  före  påsk  i  sockerbagamas  fönster  söka  locka 
de  förbigående  att  allt  fortfarande  följa  det  gamla  bruket.  I  fler- 
talet af  våra  svenska  hem  äro  väl  dock  de  ägg,  som  påskaftonen 
förtäras,  numera  utan  all  slags  utsmyckning.  Ett  ganska  vanligt 
sätt  är  annars  att  å  de  löskokta  äggen  skrifva  hvarjehanda  rim  eller 


1  J.  dre,  GloBsarinm  Saiogothicam.    IJpps.  1769.    T.  1.    S.  390. 

*  L.  Lloyd,  Svenska  allmogens  plägseder.    Öfvers.    Stockholm  1871.    S.  122. 

>  Troels  Liud,  Dagligt  Liv  i  Norden  i  det  16:de  Aarh.  Bog  7.  Köpenh.  1885.  S.  288. 
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dedikationer  eller  att  å  dem  rita  »påskkäringar»  och  andra  fignrer. 
Vid  äggens  afätande  läser  hvar  och  en  högt  hvad  som  kommit  på 
hans  lott. 

Färgandet  af  ägg  tiUgår  nu  för  tiden  hos  oss  ganska  enkelt,  i 
det  att  särskilda  äggfärger  finnas  att  köpa,  såväl  i  rödt,  galt,  grönt 
som  blått.  I  Stockholm  äro  påsktiden  dylika  färger  en  ganska  efter- 
frågad artikel,  och  äfven  på  landsbygden  ha  de  undanträngt  de  förr 
brukliga  färgningsmedlen.  Äggfärgen  upplöses  i  ljumt  Tatteo,  ägget 
nedlägges  däri  och  omvrides,  tills  det  blir  jämnt  färgadt*  Därefter 
upptages   det   och   gnides  med  en  fläsksvål,  så  att  det  blir  glaosigt. 


FIg,  1—3.     Päsk&gg  från  Västra  Yemmerlöfa  sn,  Sk&ne. 


Genom  att  omlinda  äggen  med  för  detta  ändamål  särskildt  tiUverkadt 
papper  åstadkommes  äfven  marmorerade  ägg.  Först  lindas  papperet 
om  ägget  och  därefter  en  linnelapp,  som  säkert  fanstbindea,  och  därpå 
lägges  ägget  i  med  ättika  tillsatt  varmt  vatten.  Efter  några  minuter 
upptages  det  och  gnides  med  en  sval.  Det  gamla  sättet  att  omlinda 
äggen  med  »hundkäx»  (hundloka,  Charophyllum  silvestre)  användes 
ännu  såväl  i  Skåne  som  Halland.  Sedan  äggen  kokats  i  med  något 
färgämne  tillsatt  vatten,  borttagas  de  gröna  bladen,  och  äggen  be- 
finnas då  vackert  målade.  Bland  allmogen  i  norra  Skåne  bar  seden 
att  färga  ägg  mycket  aftagit,  i  södra  Skåne  däremot,  såsom  i  Ham- 
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marlöfs  och  Västra  Vemmerlöfis  socknar  samt  trakten  bortåt  Malmö, 
Trelleborg  och  Ystad  förekommer  den  allmännare.  Så  är  i  de  först- 
nämnda socknarna  ännu  vanligt  att  färga  äggen  med  »potatislök» 
(charlottenlök).  Löken  lägges  i  vatten  och  kokas,  tiUs  detta  blir 
bmngolt.  Därefter  påbindas  äggen  med  hvete-  eller  rågax,  blad 
och  blommor,  som  fästas  medelst  tråd,  hvilken  hårdt  viras  om  äggen, 
som  därefter  få  koka  i  vattnet,  tills  de  få  en  brungul  färg,  hvarefter 
de  upptagas  och,  sedan  bladen  borttagits,  gnidas  med  en  sval.  De 
här  afbildade  äggen,  fig.  I — 5  från  Västra  Vemmerlöf,  ha  förgäts  med 


Piff.  4  och  5.    Päskägs  fr&n  Västra  YemmerlOfs  sn,  Skåne. 


äggförger,  men  enligt  för  öfrigt  samma  tillvägagångssätt  som  det 
njss  anförda.  Fig.  1  visar  ett  med  band  omviradt  ägg  måladt  i 
gult;  fig.  2  ett  brungult  med  ax  prydt  ägg;  fig.  3  ett  rödt  ägg  med 
ax  och  band;  fig.  4  ett  med  grässtrån  och  hvitsippsblad  omeradt 
ägg,  å  hvilket  strån  och  blad  framträda  gula  å  röd  botten,  och  fig.  5 
åter  visar  ett  ägg  med  gula  smörblommor  å  blå  botten. 

Ett  vanligt  f&rgningssätt  förr  i  världen  var  äfven  att  färga  ägg 
i  fämbock  (»färgbock»),  som  lades  i  dricka  dagen  före.  Sedan  den 
kokats  upp  i  vatten,  lades  äggen  däri  och  kokades  i  tio  minuter. 
Häraf  blefvo  äggen  rödbruna.   Lades  de  så  i  stark  såplut,  blefvo  de 
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gredelina.  En  annan  brun,  något  marmorerad  färg  erhölls  genom  att 
binda  torra  rödlöksskal  om  äggen  och  därefter  koka  dem  i  kaffe- 
sump,  fig.  6.  Om  bondhustrarna  i  Småland  berättar  Linné,  att 
de  brukade  förgå  sina  påskägg  gula  med  björklöf.^  I  Rönnebergs 
härad  i  Skåne  färgades  de  gula  äfven  med  ängsskära  (Serratula  tinc- 
toria)  eller  ock  endast  i  vanligt  »hösmöle»,  violett  och  brunt  färgades 
i  brun  bresilja,  ljus-  och  mörkrödt  i  fämbock.  Ville  man  ha  brokiga 
ägg,  ombundos  de  med  bitar  af  rödiöksskal,  hundkäx  eller  andra 
gröna  blad.^    För  en  50  ä  60  år  sedan  var  det  i  Gråmanstorps  sn  i 


Fig.  6  och  7.     Påskägg  frän  Lund.  1891. 


Skåne  vanligt  att  koka  äggen  gula  medelst  barken  af  vildapel, 
isurskrabba».  I  Västra  Vemmerlöfs  sn  färgades  äggen  bruna  i  bresilja 
och  svarta  i  med  vitriol  tillsatt  bresilja.  Gula  färgades  de  i  »smått 
affall»  af  hö,  som  koktes  samman,  innan  äggen  lades  i.  Förr  kokades 
äggen  alltid  hårda,  för  att  färgen  skulle  bita  i,  nu  för  tiden,  då  ägg- 
färger  mest  användas,  kokas  de  merendels  lösa. 

I  Skåne  förekommer  äfven  »ristade  ägg»,  d.  v.  s.  med  en  fin  knif 
ristar   man   blommor,   djur   eller   andra  figurer  å  de  fergade  ägg^n. 


»  V.  A.  H.  1742.  R.  Dybeck,  Euna  1847.    S.  26. 
'  E.   Wigström,   AUmogeseder   i   Rönnebergs   hd   i  Skåne. 
XVIII:  2.    1891.    S.  17. 
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Detta  var  därstädes  mycket  brukligt  för  en  30  å  40  är  sedan.  Fig. 
7  visar  ett  sådant  ägg  ifrån  Lund  med  årtalet  1891  inristadt  Blom- 
morna framträda  hvita  mot  röd  botten.  I  Gråmanstorps  sn  kallades 
detta  för  »skrapning»,  och  var  det  där  för  en  50  å  60  år  sedan  van- 
ligt att  sålunda  pryda  äggen  med  tuppar  och  andra  figurer.  Fig.  8 
visar  ett  ägg,  som  af  mor  Karna  Nordqvist  i  Svenstorp  år  1879 
skänktes  till  Nordiska  museet.  Omeringen  är  utförd  medelst  ristning 
eller  skrapning,  och  den  brunröda  färgen  har  troligen  åstadkommits 
medelst  fembock.    Ägget  bär  inskriften  K.  N.  D.  1860. 

I  Norge  och  Danmark  förekomma  äf- 
ven  färgade  påskägg.  I  Danmark  fergar 
husmodem  dem  i  bland  annat  rödbetsaft, 
fruktsaft,  anilin  o.  s.  v.  I  Sunnevad  i 
Sleswig  användes  äfven  lök  till  färgämne 
tillsammans  med  kaffesump  och  spenat- 
grönt.  På  Island  äro  påskägg  alldeles 
okända,  om  man  undantar  några  få  dan- 
ska familjer,  hvilka  fört  detta  bruk  med 
från  Danmark.  I  Tyskland  däremot  äro 
de  mycket  allmänna  och  förses  där  ofta 
med  fint  utförda  målningar.  Flera  olika 
s&tt  användas,  så  utföres  ibland  tecknin- 
gen medelst  schablon  enligt  bestämda  gy^^k  ^^S^^J^oTå.^^^il 
mönster.^      Hos    vendema    i    Spreewald 

uppritas  figurerna  på  det  råa  ägget  medelst  en  i  smält  vax  doppad 
stopp-  eller  knappnål.  Färgämnet  kokas  i  vatten,  och  när  detta 
svalnat,  kokas  äggen  däri.  Röda  färgas  de  med  cochenille,  gula 
med  lökskal,  svarta  med  alhängen  och  blåa  med  fergträ.*  Till 
mönster  väljas  ofta  blommor,  t.  ex.  förgätmigej,  jämte  hjärtan,  kutt- 
rande  dufvor  o.  s.  v.  Ofta  äro  äggen  försedda  med  inskrifter.  Bland 
ungdomen  brukas  det  att  till  tecken  på  ynnest  och  böjelse  skänka 
hvarandra  påskägg.   Fig.  9  och  10  äro  afbildningar  af  två  tyska  i  Mär- 


^  Brandenbargia,    Monatsblatt    der   Gesellschaft    filr    Heimatkande    der    ProviDz 
BrandenbQrg.    Berlin  19U0.    N:o  4.     S.  81. 

•  W.  v.  Schulenburg,  Wendisches  Volkstum.    Berlin  1882.    S.  142. 
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kisches  Provinzial-Museum  i  Berlin  förvarade  ägg.^  —  I  Frankrike  före- 
komma färgade  ägg  —  för  det  mesta  röda  —  tämligen  sparsamt  här  och 
hvar  på  landsbygden;  där  liksom  på  så  många  andra  håll  utträngas 
de  färgade  hönsäggen  af  sockerbagamas  fabrikationer,  och  tiU  lekar 
användas  ägg  af  metall,  sten,  porslin,  tvål,  trä  o.  s.  v. 

Det  är  emellertid  i  de  slaviska  länderna,  som  påskäggen  äga 
sin  största  betydelse.  I  Polen  hölls  sålunda  för  en  del  år  sedan  en 
intressant  utställning  af  färgade  ägg,  hvilken  väckte  allmän  beundran 
hos   i   synnerhet   alla  icke  slaviska  besökande.    Äggen  utgöra  där- 


Plff.  9  och  10.    Tyska  p&skäss  i  M&rkisches  Proyinzial-Masenm,  Berlin. 

städes  den  förnämsta  rätten  på  det  till  helgen  uppdukade  bordet 
Äggen  målas  med  olika  färger  och  olika  motiv,  ibland  förgyllas 
eller  försilfras  de.  Ibland  besås  några  veckor  på  förhand  en  tallrik 
eller  en  ask  med  hafre,  och  när  hafren  är  uppvuxen,  placeras  de 
ärgade  äggen  däri.  Påskmaten  välsignas  af  en  präst,  och  när  gä- 
sterna anländt,  börjas  måltiden  med  de  invigda  äggen,  som  delas 
under  ömsesidiga  välgångsönskningar.  Ett  gammalt  bruk  i  Polen 
fordrar,  att  hvarje  godsägare  annandag  påsk  skall  bjuda  de  besö- 
kande ett  hårdkokt  ägg.  Gästen  skalar  ägget  med  fingrarna  och 
delar  det  med  värden.  Ofta  skäras  äggen  sönder  i  små  bitar,  och 
de  besökande  ta  hvar  sin  bit.   Äfven  i  främmande  land  ha  polackerna 


1  F.  Stråneckå  i  Mährische  Ornamente.    Olmfltz  1888.    S.  10. 
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troget  fasthållit  vid  detta  bruk,  sålunda  lär  en  påskdag  hos  en  polsk 
furstinna  i  Paris  ej  mindre  än  5,000  ägg  ha  gått  åt. 

I  de  grekisk-katolska  länderna,  såsom  i  Grekland  och  Ryssland, 
åtfölja  oftast  gåfvor  af  Töåa,  ägg  den  brukliga  påskhälsningen  »Kri- 
stus är  uppstånden»,  hvarpå  svaras:  »Ja,  han  är  sannerligen  uppstån- 
den». Denna  sed  har  under  århundraden  oförändrad  bibehållit  sig. 
1  Grekland  färgas  äggen  på  onsdagen  eller  torsdagen  i  påskveckan, 
nu  fbr  tiden  med  anilin,  fbrr  med  bresilja.  Med  »röda  ägg»  färstås 
alla  färgade  ägg.  Ofta  inristas  å  de  ryska  äggen  med  en  fin  penn- 
knif    olika   slags    teckningar,   isynnerhet   initialerna   X.  B.,  d.  v.  s. 


Plg.  11.  Påskfl^rs  fr&n  TJni-Dabnen,  Öster- 
rike. Yateri&nd.  Maseam  i  Olmfltz. 


Plg.  12.    P&sk&ss  från  Walakiet,  Öster- 
rike. Yaterländ.  Maseam  i  Olmfltz. 


Xpucmocb  Bockpece  =  Kristus  är  uppstånden.  I  Sverige  var  det 
äfven  fbrr  brukligt  att  påskdagen  haka  hvarandra  med  utropet:  Her- 
ren är  uppstånden,  hvilken  hälsning  besvarades  med  orden:  Han  är 
sannerligen  uppstånden. 

Konsten  att  måla  ägg  är  emellertid  högst  uppdrifven  i  Öster- 
rike, där  denna  sed  bäst  tyckes  ha  bibehållit  sig.  I  hvarje  hem 
arbeta  döttrama  ifrigt  därmed  under  fastlagen;  dessutom  finnes  det 
särskilda  skickliga  äggmålerskor,  hvilka  ha  tiU  salu  konstnärligt 
målade  ägg  i  tusental.    Unga  och  gamla  skänka  hvarandra  sådana 
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påskägg,  och  måDgeo,  som  vistas  längt  borta  från  hemmet,  ihåg- 
kommes  vid  helgen  med  en  dylik  påskhälsning.  Fig.  11  visar  ett 
österrikiskt  påskägg  med  ett  omtyckt  motiv,  en  nr  ett  hjärta  upp- 
växande blomma.  Teckningen  framträder  hvit  mot  brunröd  botten. 
A  fig.  12  äro  figurerna  utförda  i  rödt,  gult  och  hvitt  mot  svart 
botten,  och  det  fig.  13  afbildade  ägget  är  måladt  i  gult,  rödt, 
brunt  och  hvitt.  Ofta  äro  äggen  äfven  försedda  med  verser  eller 
korta  inskriptioner  såsom  t.  ex.  Med  kärlek  och  trohet.  Till  minne 
o.  s.  v.    De  slaviska  kvinnorna  äga  ett  under  generationer  uppöfvadt 


Fig.  13.  Pä8k&ss  från  Nendorf  bei  Yeseli, 
Österrike.  Yaterländ.  Mnseam  i  Olmtitz. 


Fig.  14-.  Päskfigg  fr&n  Nezdemic  i  SIoyi- 
kiet,  ÖBterr.  Yaterländ.  Mnsenm  i  Olmnts. 


sinne  för  ornamentik,  och  rester  af  den  gamla  slaviska  omamentiken 
kvarlefva  icke  blott  i  de  af  dem  förfärdigade  textilarbetena,  utan 
återfinnas  äfven  på  de  målade  påskäggen.  Geometriska  motiv, 
symboliska  tecken  och  stiliserade  växtomament  förekomma  mest, 
dock  äfven  djur  och  människofigurer.  En  österrikisk  forskare^  har 
äfven  framhållit  den  öfverensstämmelse,  som  förefinnes  mellan  dessa 
äggs  ornering  och  den  på  gamla  brons-  och  lei*fÖremål  m.  m.  från 
förhistorisk  tid  befintliga.  Granska  vi  fig.  14  och  15,  hvilka  fram- 
ställa   österrikiska    påskägg    i   Vaterländisches   Museum   i  Olmtitz, 


Dr  Wanckel  i  Mährische  Ornamente.    S.  12. 
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så  finna  vi:  symboliska  tecken  för  solen,  grekiska  kors,  fig.  14, 
triskele,  fig.  15.  Å  fig.  16  förekommer  pen  tagram,  h  vilket  i  gamla 
tider  användes  som  amulett  och  ännu  som  värn  mot  förtrollning. 

Åfven  i  flera  andra  museer  finnas  rikhaltiga  samlingar  af  påsk- 
ägg, såsom  i  Museum  fQr  österreichische  Volkskunde  i  Wien,  hvilket 
ensamt  äger  Ofver  1,000  st.,  Mährisches  Kunstgewerbemuseum  i 
Brtlnn  och  Märkisches  Provinzial-Museum  i  Berlin  m.  fl. 

Färgandet  af  ägg  tillgår  i  Österrike  ofta  sålunda:  målarinnan, 
hvilken    alltid   målar   på  iri  hand,  ställer  en  liten  tallrik  med  vax 


FI9.  15.     P&skågg  från  Walakiet,  Öster- 
rike.  YaterliUid.  Mnsemn  i  Olmiitz. 


Fig.  16. .  Päsk&gs  frän  Nezdemic  i  Slo- 

yakiet.    Österrike.    Vaterländ.    Mnsenm    i 

Olmtitz. 


öfver  en  lampa,  så  att  innehållet  ständigt  hålles  flytande,  och  upp- 
ritar därefter  med  ett  smalt,  i  vaxet  doppadt  rör  alla  de  ornament, 
som  skola  förbli  hvita  på  ägget;  därefter  öfverdrages  detta  med 
sa£Pran&rg,  som  pålägges  endera  med  blotta  fingret  eller  med  en 
våt  linnelapp,  i  hvilken  litet  saffran  inbundits.  Så  snart  färgen 
torkat,  börjas  ånyo  teckningen  med  vax,  men  nu  på  de  ställen, 
som  skola  förbli  gula,  och  sålunda  fortgår  det,  ornament  tecknas 
efter  ornament,  tills  alla  de  önskade  färgerna  anbragts.  Till  sist 
lägges  det  med  vax  öfverdragna  ägget  endera  i  ett  kallnadt  afkok 
på   röd   fltoibock,   eller,   om   grundftlrgen   skall   bli  svart,  i  vatten, 
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hvari  färnbock  kokats  tillsammans  med  albark  och  albängen,  i  hvil- 
ken  vätska  de  få  ligga  i  två  dagar.  Skall  äggets  ursprungliga  hvita 
färg  synas,  så  lägges  det  i  en  dekokt  på  surkål  (saures  Krautwas- 
ser),  hvilken  upplöser  fttxgen  på  de  stäUen,  där  intet  vax  finnes,  så 
att  ägget  där  blir  rent  hvitt.^ 

Ett  i  England  förr  brukligt  sätt  var  att,  sedan  äggen  några 
ögonblick  legat  i  varmt  vatten,  medelst  spetsen  af  ett  vanligt  talg- 
ljus å  dem  inskrifva  namn  på  personer,  datum  etc.,  h varpå  de  koka- 
des i  med  cochinell  eller  annat  färgämne  tillsatt  vatten.  Som  dylika 
ägg  ofta  omsorgsfullt  gömdes,  kunde  de  beträffande  data  lämna  lika 
goda  upplysningar  som  någonsin  någon  grafsten  eller  familjebibel.' 

Enligt  barnens  föreställning  på  flera  håll  i  Europa,  såsom  t.  ex. 
i  Schweiz  och  i  Tyskland,  är  det  göken  och  än  oftare  påskharen, 
som  lägger  de  brokigt  färgade  äggen.'  Vid  Dnjepr  åter  låter  säg- 
nen änderna  lägga  förgyllda  ägg,^  och  i  Belgien  tro  barnen,  att  de 
under  fastlagen  stumma  kyrkklockorna  efter  fastans  slut  återkomma 
ifrån  Rom  och  då  föra  påskäggen  med  sig.  Vid  det  första  ljudet 
af  kyrkklockorna  störta  de  därför  ut  i  trädgården  och  söka  efter  de 
ägg,  som  klockorna  under  sin  färd  genom  luften  låta  falla  ned.^  — 
Detta,  att  det  är  påskharen,  som  lägger  de  färgade  äggen,  är  ej 
blott  en  skämtsam,  bland  barnen  utbredd  tro,  den  har  förr  i  världen 
tagits  på  fullt  allvar.  Enligt  meddelande  af  Stadtrat  E.  Friedel  i 
»Brandenburgia»  för  år  1893  lär  det  i  en  naturaliesamling  i  Ansbach 
finnas  förvarade  ägg,  lagda  af  en  hare  och  liknande  vanliga  hönsägg, 
jämte  ett  intressant  protokoll,  dagtecknadt  d.  28  juli  1758,  enligt 
hvilket  dessa  ägg  i  mars  och  april  månader  lagts  af  en  hare,  som 
uppfödts  af  en  skogvaktare  Fuhrmann,  hvilken  ock  med  ed  kunde 
bekräfta  dessa  sina  uppgifter.*  Det  är  dock  blott  vid  påsktiden, 
som  påskharen  lägger  ägg,  och  äro  de  då  alltid  ^gade,  oftast  röda. 


1  Vlasta  Havelka  1  M&hrische  Ornamente.    S.  5. 
"  W.  Hone,  The  Every  Day  Book.    London  1839.    Vol.  1.    S.  426. 
a  Schweiz.  Archiy  fiir  Yolkskande.    Zflrich.    Jahrg.  1.    H.  2.     S.  115. 
*  Sopp,  Die  Religion  der  alten  Deatschen.    Mtlnohen  1890.     S.  137. 
»  Reinsberg-Dilringsfeld,  Das  festliche  Jahr.    Leipzig  1898.    S.  142. 
«  E.  Friedel  i  Brandenbargia  1893.    K:o  12.    S.  226. 
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De  8XE1&  påskharar,  fig.  17,  som  nu  för  tideo  säljas  hos  sockerbagare 
och  leksakshandlare  äro,  säger  Friedel,  ej  blott  en  lek  af  fantasien, 
utan  en  rest  af  nrganunal  germansk  religiös  föreställning.  Haren 
och  itg^get,  fruktsamhetens  symboler,  tyda  på  ostaraknlten  (se  sid. 
142,  152),  på  vårens  gudinna  och  natnrlifvets  åternppståndelse  efter 
den  I&nga  vintersömnen. 

Seden  att  skänka  påskharar  med  påskägg  lär  vara  utbredd 
äfven  i  Frankrike,  Italien  och  Tunis,  ja  äfven  hos  oss  har  den  på 
påskägg  och  påskkort  gjort  sitt  intåg  tack  vare  tyska  importvaror 


FIg.  17,    Tysk  pAskhare. 


och   deras    efterbildningar.      På    många    håll    utbytes    dock    påsk- 
haren mot  påskalammet.    I  Tyskland  är  det  en  allmänt  utbredd  sed 
att  påskaftonen  bland  rabatter  och  buskar  i  trädgården  gömma  fär- 
gade påskägg,  och  så  få  barnen  dagen  därpå  söka  efter  de  af  påsk- 
Wwi  lagda   äggen.    Denna   sed   förekommer   äfven  i  Sleswig.     På 
herrgårdar,    där  de  underhafvandes  barn  bruka  inbjudas,  kunna  så- 
lunda ända   till   ett   par  hundra  ägg  läggas  ut.    Ibland  för&rdiga 
barnen  själfva   små   bon    af  mossa  eller  stäUa  ut  riktiga  fågelbon. 
Då  påskägg   dagen   därpå   upptäckas   i   dessa,    är    det  naturligtvis 
pasWiaren,    som    varit    framme   och    där  lagt  sina  ägg.     På  många 


142  ,         LOUISB  HAOBBRG. 

stallen  i  Tyskland  och  Österrike  är  det  ännu  i  dag  vanligt  att  till 
påsken  skänka  barnen  bakverk  i  form  af  harar,  fig.  18,  ibland  med 
och  ibland  utan  ägg,  h vilket  på  sina  håll  i  Tyskland  säges  ske  till 
erinran  af  gadinnan  Ostara.  I  forntiden  var  det  sed  att  i  stället 
fOr  djur  offra  bakverk,  som  föreställde  dessa.  ^  Haren  hölls  äfven 
af  de  hedniska  germanerna  för  helig,  de  åto  honom  icke.^  Gudin- 
nan Ostaras  existens  är  emellertid  mycket  omtvistad.  Sålunda  anser 
t.  ex.  Weinhold'  henne  blott  vara  en  uppfinning  af  Beda.^ 

I  England,  där  färgade  påskägg  äfven  förekomma,  ehuru  ej  i 
samma  utsträckning  som  i  Tyskland,  tyckes  påskharen  vara  okänd. 
Måhända  står  dock  ett  i  Coleshill,  i  grefskapet  Warwick,  förr  be- 
fintligt bruk  i  samband  med  den  tyska 
påskharen.  Kunde  ynglingarna  därstädes 
fånga  en  hare  och  innan  kl.  10  f.  m. 
annandag  påsk  föra  den  till  församlingens 
pastor,  så  måste  denne  gifva  dem  hundra 
^Sgi  6^t  kalfhufvud  och  en  viss  summa 
pengar.  * 

^,    ,^    „^  ,  ^        -,,..,  De  flesta  lekar  och  bruk  beträffande 

FIg.  18.  Påskhare.   Tyskt  påsk- 
bröd, Stuttgart    Ur  »Ostergebäc-    påskäipfiren   ha   hos   oss   länirst  bibehållit 
ke>  vonM.  Höfler.   Wien  1906.        .      .        ,       ^       .  0.0   .,   - 

sig  1  Södra  Sverige.    Så  kvarlefver  t.  ex. 

ännu  i  södra  Småland,  Halland  och  Skåne  seden  att  »rulla  ägg>, 
»trille»  eller  »trante  Paaskeseg»,  som  dansken  kallar  det,  och  i  Västra 
Vemmerlöfs  sn  i  Skåne  och  trakten  däromkring  förekommer  en  lek, 
som  kallas  »ruUkamp»,  och  hvilken  tillgår  på  följande  sätt.  Äggen 
ställas  upp  i  rad  med  en  fem  tums  mellanrum.  Därefter  rullar  man 
med  en  femöring  utför  en  kort  bräda,  de  ägg  man  träffar  vinner 
man.  Alla  medspelande  ställa  upp  lika  många  ägg  hvar,  och  rul- 
landet  går  i  tur  och  ordning.^     De  färgade  hårdkokta  äggen  skän- 


1  J.  Grimm,  Deutsche  Mythologie.     Göttingen  1854.    S.  56. 

'  A.  Wuttke,   Der  deutsche  Volksaberglaube  der  Gegenwart.    Berlin  1900.    S.  71. 
'  K.  Weinhold,  Die  deutschen  Monatnnmen.    Halle  1869. 
*  Beda,  lärd  teolog,  född  673  i  Northumberland  i  England. 

^  J.  Brand,  Observations  on  the  Populär  Antiquities  of  Great  Britain.    Ed.  Ellis. 
London  1895.    Vol.  1.    S.  177. 

^  Meddeladt  af  Hilma  Berg  frän  Västra  Vemmerlöfs  sn. 
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kas  till  barnen,  hvilka  sedan  leka  med  dem;  ofta  gdmmas  de  på 
i  många  dagar,  tills  de  slntUgen  ätas  upp,  då  ofta  äfven  till  sitt 
innehåll  angripna  af  den  ibland  använda  anilinfärgen.  Bland  all- 
mogen var  det  flerstädes  vanligt  att  gömma  påskäggen  till  följande 
påsk  för  att  då  af  deras  inre  tillstånd  se,  om  rikedom  eller  fattigdom 
skulle  bli  ens  lott.  Var  ägget  fullt,  blef  man  rik,  var  det  tomt, 
blef  man  fattig.^ 

Äggrullningen  tillgår  i  Sverige  ofta  sålunda:  en  lång  bana 
utses  på  en  sandad  gång,  och  vid  den  ena  ändan  lägges  en  tegel- 
panna i  sluttande  läge.  En  efter  en  låter  nu  ett  Ågg  löpa  utför 
tegelpannan,  och  när  en  spelares  Ågg  träffar  en  annans,  får  han 
taga  upp  bägge.  De  ägg,  söm  gå  sönder,  ätas  upp.  På  liknande 
sätt  tillgår  leken  i  Tyskland,  där  äggen  rullas  ned  från  små  höjder.^ 
I  Sleswig  rullas  de  från  en  takpanna  ned  i  sanden.  Företages 
leken  inomhus,  anordnas  en  liten  bana  af  sand  eUer  ock  lägges  en 
madrass  i  lutande  ställning.  I  Washington  fortlefver  alltjämt  samma 
bruk  i  den  s.  k.  äggruUningsfesten.  Annandag  påsk,  då  staden  står 
i  sin  fagraste  vårgrönska,  samlas  tusentals  barn  af  alla  åldrar  och 
stånd,  såväl  svarta  som  hvita,  försedda  med  korgar  med  brokigt 
firgade  ägg  för  att  deltaga  i  äggrullandet,  som  äger  rum  i  presi- 
dentens park  invid  Hvita  huset.  ^ 

Ett  spel,  som  mångenstädes,  såväl  hos  oss  som  i  andra  länder, 
fortfarande  är  allmänt  brukligt,  är  följande.  Tvänne  spelare  ta  hvar 
sitt  ägg  och  stöta  dem  samtidigt  mot  h varandra.  Den,  hvars  ägg 
går  sönder,  har  förlorat.  Spelandet  med  röda  ägg  var  tidigt  all- 
mänt gängse  i  Tyskland,  såsom  framgår  af  de  förbud,  som  utfärdats 
däremot.  Så  förbjöds  t.  ex.  i  en  skrifvelse  af  den  15  april  1615  att 
under  påskhelgen  spela  med  röda  ägg  i  kyrkan  eller  på  kyrkogår- 
den, hvarigenom  icke  blott  de  spelande  själfva  utan  äfven  andra 
förhindrades  att  lyssna  till  Guds  ord.    Den,  som  därmed  beträddes, 

I  £.  WlgstrOm,  AUmogeseder  i  Rdnnebergs  hd,  Sk&ne,  s.  17,  (Sv.  landsm.  XVII:  2) 
oeh  Bamma  fSrf.,  Folkdiktning.  1.  S.  238.  Äfven  meddeladt  af  Hilma  Berg  frän  Västra 
yemmerlSfs  an. 

*  O.  Hartnng,  Zor  Volksknnde  ans  Anhalt.  Zeitschrift  des  Vereins  fär  Volkskunde. 
BerUn  1897.    8.  77. 

*  The  Evening  Står.    Washington  D.  O.    April  24.    1905. 
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skulle  af  Btadsvakten  föras  i  häkte.  ^  Och  den  flitige  engelske  forn- 
forskaren  Brand'  citerar  den  lärde  orientalisten  professor  Thomas 
Hyde,  som  i  arbetet  >De  Ludis  Orientalibnst  (1694)  omtalar,  hnra- 
som  denna  lek  påskdagarna  förekom  bland  de  kristna  i  Mesopota- 
mien. De  målade  äggen  röda  till  åminnelse  af  Kristi  blod.  Somliga 
färgade  dem  äfven  gula  och  gröna,  och  fannos  de  under  påskhelgen 
ständigt  till  salu  på  torgen.  Dylika  äggspél  lära  ha  fbrekommit 
äfven  i  Italien,  Spanien  och  Provence,  och  ansågs  det,  att  de  här- 
ledde sig  &ån  judarna  och  hedningarna. 

Men  de  färgade  äggen  ha  ej  blott  förekommit  som  högtidsrätt 
under  påskhelgen  eller  vid  alla  de  olika  påsklekama,  de  ha  bland 
annat  äfven  ganska  allmänt  ingått  i  de  grafmåltider  och  grafoffer, 
som  förr  i  tiden  hos  många  folkslag  voro  så  gängse,  och  som  äfven 
hos  oss  torde  ha  varit  brukliga.  Ännu  i  dag  förekommer  på  sina 
ställen  en  dylik  dödskult.  Så  är  det  t.  ex.  vanligt  bland  de  gre- 
kisk-ortodoxa i  Bosnien  och  Herzegovina  att  —  så  snart  den  döde 
blifvit  begrafven  —  en  måltid  intages  endera  på  själfva  grafven  eller 
bredvid  densamma,  hvarvid  det  ätes  och  drickes  för  den  aflidnes  väl- 
färd. Förutom  dessa  enskilda  offermåltider  gifves  det  första  freda- 
gen efter  påsk  äfven  allmänna  sådana,  hvarvid  bedjes  för  de  aflidnas 
själar.  De  döda  få  också  sin  andel,  i  det  att  färgade  ägg  och  >ko- 
la<jen>,  ett  slags  påskbröd,  läggas  på  grafvarna.'  I  Ukraine,  Lill- 
ryssland,  lägger  änkan  påskägg  jämte  bröd  på  sin  makes  graf,^  och 
äfven  i  Serbien^  lär  det  vara  vanligt  att  lägga  röda  ägg  på  de  aflidnas 
grafvar,  votjäkema  lägga  bitarna  af  tre  sönderskurna  hårdkokta 
Ågg  på  grafven,  sägande:  »detta  är  för  dig»,  och  hos  judarna  i  0st- 
galizien  intages  en  begrafningsmåltid  bestående  af  ägg  och  »Beugel», 
ett  slags  ringformigt  nyårsbröd ^.  Äfven  i  själfva  grafvama  lades 
ägg;   så  har   man   t.  ex.  i  etruskiska  grafvar  från  femte  och  sjätte 


^  Alois   John,   Alle  Sitten  nnd  Bräuche  in  Egerland.    Zeitschrift  des  YereinB  ftr 
Volksknnde.    Eger  1897.    S.  392. 

*  Brand,  anf.  arb.    S.  171. 

»  E.  Lilek  1  Zeitachrift  fttr  österr.  Volkskunde.    Wien  1900. 

*  E.  L.  Rockholz,  Dentscher  Glanbe  nnd  Branch.    Berlin  1867.    B.  1.    S.  325. 

*  Sepp,  anf.  arb.    S.  137. 

*  Sartori,  Die  Speisnng  der  Toten.    Dortmund  1903'.    S.  16  o.  23. 
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irhnndradet  före  Kristus,  äfvensom  från  tidigare  perioder,  fannit 
fiåväl  agg  som  äggskal,^  och  i  gamla  romerska  och  forngrekiska 
grafvar   ha   äfven   ägg   ofta   anträffats.    I   Tyskland   lär  man  i  en 

-germansk  bamgraf  från  300-talet  ha  påträffat  färgade  ägg,^  och  här 
i  Sverige  har  man  i  hednagrafvar  på  Björkö  i  Mälaren,  platsen  för 

:  ^et  forna  Birka,  bland  de  i  grafkärlen  förvarade  människobenen  också 
hittat  skal  af  hönsägg.^  I  gamla  germanska  grafvar  har  man  fär 
^£rigt  ofta  fannit  spår  af  brända  äggskal  och  s.  k.  »äggstenar», 
d.  v.  8.  äggformiga  föremål  af  bränd  lera  med  ett  skramlande  hårdt 
iiHremål  inuti  Liknande  fynd  har  äfven  gjorts  hos  oss,  i  det  att 
bland  fomsaker,  hvilka  af  en  arbetare  år 
1893  anträffades  i  en  hagmark  vid  Lilla 
Bingome  i  Alfa  sn  på  Gottland,  äfven  låg 
«tt  ägg  af  brunglaserad  bränd  lera,  fig.  19. 
Mellan  de  upphöjda  ornamenten  finnes  fyll- 
ning af  gul  färg.  Ägget  är  ihåligt  och  å 
båda  ändar  färsedt  med  hål  liksom  på  en 
pärla.  Inuti  ligger  en  lös,  skramlande  kula^. 
Detta  ä,gg  är  nästan  fullkomligt  lika  ett 
vid  Kieff  i  Byssland  i  en  gammalslavisk 
graf  från  2:dra — 6:te  århundradet  funnet  ägg, 
å  hvars    bredare   ända   finns  ett  rundt  hål.^ 

_       ,  ^  ^  ,  .  .  1       Flg.l9.    Agg  af  bränd  lera. 

J^örekomsten  af  ägg  och  äggstenar  i  gamla  h.  4,95,  br.  3,46  cm.  statens 
grafvar    har   man   velat  sätta  i  förbindelse  ib  rs  a    useum. 

med  föreställningen  om  en  tillvaro  efter  döden,  i  det  att  ägget  skulle 
utgöra  en  sinnebild  af  uppståndelsen  och  ett  nytt  lif. 

I    nordiska   hednagrafvar   ha   ofta   lämningar   af  matvaror  an- 
träffats.   Matvaror  voro  en  af  de  äldsta  formerna  för  offer,  och  sär- 


'  O.    Montelins,   La  civilisation  primitive  on  Italie.    D.  I.    Italie  septentrionale. 
Stockholm  1895.    S.  470. 

'  Meyer,  Deutsche  Volkskunde.    Leipzig  1898.    S.  257. 

^  O.    Montelins,   Statens   Historiska   Mosenm.    Kort   beskrifning   till  vägledning 
för  de  besökande.    Stockholm  1906.    S.  73. 

^  Statens  Historiska  Masenms  Inv.  9259. 

*  CoUection   B.    Khanenko.    Antiquités    de   la    region   du  Dniepre,  Époque  slave 
(Vl-Xin  8c).    Kieff  1902.    Pl.  XXXV  nr  1351  och  sid.  63. 
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skiidt  voro  ägg  och  bröd  vanliga  offergåfvor.  När  de  hedniska 
offren  upphörde,  behöllo  kyrkan  och  prästerna  offergåfvoma  för  sig. 
Dessa  offer  af  naturalier  öfvergingo  senare  till  andra  förmåner  eller 
omsattes  i  deras  myntvärde.  Detta  var  på  sina  ställen  äfven  fbi- 
hållandet  med  äggoffren,  hvilka  dock  fortfarande  gingo  under  namn 
af  »Ostereier»,  vare  sig  det  var  verkliga  hönsägg  eller  penningar 
som  offrades.^  Dessa  offergåfiror  lades  förr  på  altaret  i  kyrkan.^ 
Hos  oss  förekom  äfven  påskoffer,  som  bestod  af  penningeafgift  till 
prästerna,  och  som  på  1500-talet  benämndes  >påske-altare> .  och 
>påsche-måle>,  något  som  då  af  ålder  varit  brukligt.  —  Söder  om» 
Neuem  i  Österrike  ligger  på  toppen  af  ett  berg  ett  litet  kapell,, 
helgadt  åt  den  heliga  Kunigunda.  Den  1  maj  bruka  bondkvinnorna 
i  trakten  vallfärda  dit  och  lägga  ned  äggoffer  vid  altaret.  Förr 
förde  de  med  sig  hela  korgar  fulla  med  ägg,  hvilka  tiUföllo  själa- 
sörjaren.^ På  många  ställen  i  Tyskland  fortlefver  ännu  bruket  att 
lämna  offer  af  ägg  till  församlingens  präst  och  klockare.  Samma 
är  äfven  förhållandet  i  vissa  provinser  i  Frankrike,  där  prästen 
genom  klockaren  eller  k3rrktjänaren  låter  insamla  offergåfvor  af 
ägg.  Det  nu  för  tiden  vanligaste  är  dock,  att  det  är  korbamen, 
som  gå  omkring  och  insamla  dem  för  egen  räkning.  Äfven  hos  oss- 
förekommer  påskaftonen  ett  dylikt  ägginsamlande.  I  socknarna  i 
södra  Skåne  gå  barnen  då  omkring  i  bondgårdarna  för  att  få  ägg. 
Förr  gingo  de  icke  förrän  vid  9-,  10-tiden,  nu  begynna  de  redan 
kl.  8.  Högtidsklädda  vandra  de  från  den  ena  gården  till  den  andra,, 
de  stanna  innanför  dörren,  och  husmodern  vet  då  genast,  hvad  de 
vilja.  Sång  förekommer  icke,  som  förhållandet  är  vid  ägginsam- 
landet  valborgsmässoaftonen.  Få  somliga  ställen  erhålla  de  ett  hvilt 
och  ett  färgadt  ägg,  på  andra  ett  eller  två  färgade.  Be  fä  dock 
inga  ägg  med  figurer  på,  ty  dessa  äro  blott  afsedda  för  familj^ned- 
lemmarna.  Förr  fingo  de  äfven  en  brödkaka  i  de  större  bondgår- 
darna.    Barnen  i  huset  och  tjänarna  få  ett  visst  antal  ägg  hvar,  sja 


1  Montanus,  anf  arb.    S.  175,  176. 

'  Montanns,  anf.  arb.     S.  26. 

»  J.  Blåa  i  Zeitschrift  fiir  österr.  Volkskunde.     1902.     S.  236. 
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till  tio  stycken.*  I  Rönneberga  sn  erhöllo  fbrr  i  tiden  drängar  och 
pigor  påskamat,  bestående  af  ett  hälft  tjog  ägg  för  »störstdrängen» 
och  »störstpigan»,  de  öfriga  fingo  nöja  sig  med  åtta,  sex  eller  fem 
stycken  hvar.* 

Vid  åkerbruket  spela  de  röda  äggen  såväl  i  Tyskland  som  i 
Österrike  en  stor  roll  i  egenskap  af  så-  och  plöjningsoffer  såsom 
medel  till  erhållande  af  god  växtlighet.  Ofta  nedgräfvas  påskägg 
uti  åkerns  alla  hörn  eller  ängens  nddt  för  att  tillförsäkra  ägarna 
god  skörd  och  skydda  fälten  för  råttor  och  andra  förstörelsebringande 
djur.^  Ägg  som  såoffer  förekommer  äfven  i  andra  länder,  så  har 
det  t  ex.  hos  oss  här  i  Sverige,  i  Harakers  socken  i  Västmanland, 
varit  brukligt  att  såägg  ätas,  d.  v.  s.  såningsmannen  förtär  vid 
såningens  början  ett  ägg.^  Få  samma  sätt  äter  i  Thliringen  sånings* 
mannen  tillsammans  med  sin  familj  ett  par  färska  ägg  på  det  ny- 
sådda fältet.*  Flerstädes  i  Tyskland  inbindes  vid  skörden  i  den 
första  sädeskärfven  ett  bröd  och  ett  ägg,  för  att  ett  frodigt  åter- 
uppspirande  och  en  riklig  skörd  måtte  erhållas.  Äfvenså  föres  plo- 
gen, första  gången  den  sättes  i  jorden,  öfver  ett  ägg  och  ett  bröd.^ 
På  liknande  sätt  som  såägget  användes,  förekommer  äfven  hos  oss 
såbröd  som  plöjningsoffer,  och  finnes  det  sådana,  som  föreställa  en 
på  ägg  rofvande  höna.''  I  Österrike  slås  första  gången  det  plöjes 
på  våren  ett  ägg  i  pannan  på  den  på  höger  sida  för  plogen  spända 
oxen,  och  i  den  först  upplöjda  fåran  lägges  ett  ägg.®  Hos  esterna 
sftges  det  vara  »Nurmejesä»,  fältets  fader,  som  förlänar  Mten  deras 
bördighet,  och  honom  bringas  offergåfvor  första  gången  fälten  gödslas 
på  våren.    Ägaren  lägger  då  ned  ett  ägg  i  ett  hörn  af  fältet.^ 


'  Meddelad!  af  Hilma  Berg  frän  Västra  Vemmerlöfs  bd. 
«  Eva  Wigström,  anf.  arb.     S.  17. 

'  W.  Mannhardt,  Der  Baumknltus  der  Germanen  and  ihrer  Nachbarstämme.    Berlin 
1875.    S.  291. 

*  Ur  Nordiska  Maseets  arkiv. 
»  Jahn,  anf.  arb.    S.  78. 

•  R.  F.  Kaindl  i  Zeitschrift  fiir  österreichisehe  Volksknnde.     1900.    S.  244. 

'  Se  £.  Hammarstedt  i  Meddelanden  frän  Nordiska  Museet  1899—1900  och  1908 
^  £.  Lilek  i  Zeitschrift  far  österreichische  Volksknnde.    1900.    S.  217. 
'  Oskar   Kallas,  Die  Krasnyjer  Esten   i   Verhandl.    der   Gelehrten  Estn.  Gesell- 
achaft    Dorpat  1904.    H.  2.    8.  53. 
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Påskäggens  kraftbringande  verkan  finns  äfven  innesluten  i  skalet, 
efter  det  innehållet  förtärts.  Mångenstädes  nedgräfver  man  därför 
omsorgsfullt  skalen  efter  dessa  ägg,  men  säges  orsaken  härtill  ofta 
blott  vara  den,  att  man  ej  vill  bortkasta  skalen  efter  vigda  ägg.  På 
sina  håll  i  Tyskland  tros  det  emellertid,  att  om  dylika  skal  ned- 
gräfvas  på  en  betesplats,  så  kan  man  vara  förvissad  om  att  få  be- 
hålla hjorden  oskadad,  nedgräfvas  de  eller  strös  ut  på  åkrarna,  så 
skyddas  dessa  för  hagel,  ^  och  skörden  blir  riklig.  Blandar  man  i 
utsädet  de  sönderstötta  skalen  efter  ägg,  som  förtärts  påskdagen, 
så  får  man  lycka  med  skörden.'  I  Bukovina  tros  det,  att  om  skalet 
efter  ett  vigdt  påskägg  nedgräfves  uti  jorden,  så  uppväxer  därur  en 
planta,  kallad  Maruna  eller  Matryguna.  Äfvenså  är  det  därstädes 
brukligt  att  kasta  skalen  af  påskäggen  i  en  bäck,  damm  eller  annat 
vattendrag.  Det  tros  nämligen,  att  i  den  tredje  underjorden  lefver 
ett  folk  kalladt  Rachmanen,  som  firar  påsk,  så  snart  det  erhållit 
sådana  äggskal.  Å  andra  trakter  i  Österrike  sägas  äggskalen  flyta 
bort  till  de  i  Orienten  boende  »Rachmanen»  förkunnande  dem  att 
påsk  firas.    Deras  påsk  tros  infalla  omkring  5  veckor  senare.* 

Påskäggen  anses  flerstädes  äga  en  hälsobringande  och  underbar 
kraft,  och  tros  det,  att  de  rätt  använda  skydda  mot  allehanda  sjuk- 
domar och  trolleri  m.  m.  I  Österrike  lägges  påskdagen  ett  rödt 
ägg  jämte  en  silfverslant  och  Basilienkraut  i  tvättvattnet.*  I  Eger- 
land  i  Westböhmen  är  det  påskdagen  brukligt,  att  barnen  möta  sin 
far  på  vägen  från  kyrkan  med  hårdkokta  ofärgade  ägg,  hvilka  till- 
lika med  skalen  förtäras  på  stående  fot;  de  skydda  mot  halssjuk- 
domar och  äro  öfverhufvud  taget  välgörande  för  hälsan.^  I  Ost- 
schlesien  sönderskär  familjefadern  påskdagen  efter  middagsmålet  ett 
hårdkokt  ägg  i  lika  många  delar,  som  det  finnes  familjemedlemmar, 
och  hvar  och  en  erhåller  en  bit,  för  att,  om  någon  under  året  skulle  gå 


*  Bohnenberger,    Mitteilungen   uber   volkstnmliche   Cberliefer ungen   in   Wtirttem- 
berg.    Wurttemb.  Jahrb.  för  Statistik  und  Landesknnde.    Stuttgart  1904.    S.  22. 

*  Jahn,  anf  arb.    S.  78. 

'  Kaindl,   Beitr.   znr  Volksknnde  des  Ostkarpathengebietes.    Zeitschr.  fur  österr. 
Volkskunde  1902.    S.  246. 

*  Kaindl,  anf.  arb.    S.  244. 

**  Alois  John,  Sitte,  Brauche  und  Volksglaube  in  deutschen  Westböhmen.     S.  66. 
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vilse,  han  skall  kunna  finna  rätta  vägen  igen.  Alla  blifva  så- 
lunda delaktiga  af  offrets  kraftbringande  verkan.  I  Böhmerwald 
fttas  påskäggen  med  skalet  på.  Går  en  person  därefter  vilse,  så 
behöfver  han  blott  tänka  på  det  gemensamma  äggätandet  för  att 
komma  på  rätt  stråt  igen.  Samma  tro  finnes  äfven  hos  magya- 
rerna.  * 

Särskild  kraft  tillskrifves  emellertid  de  ägg,  som  lagts  lång- 
fredagen, och  än  mer  de,  som  lagts  skärtorsdagen.  Förtär  man 
dylika  ägg  påskdagsmorgonen  på  fastande  mage,  så  skyddas  man 
mot  brottskador.  ^  Den,  som  äter  skärtorsdagsägg,  blir  stark  och 
förlyfter  sig  aldrig,^  och  ett  långfredagsägg  har  så  starkt  skal,  att 
det  vid  alla  lekar  krossar  de  andra  motståndarnes  ägg.^  I  Österrike 
säljas  icke  gärna  skärtorsdagsägg,  de  stå  högt  i  anseende.  Det  händer 
sålunda,  att  äldre  husmödrar  icke  ens  vilja  beröra  dem  med  sina 
händer  utan  taga  dem  med  en  näsduk  ut  ur  nästet.*  Ur  ägg,  hvilka 
lagts  skärtorsdagen,  kläckas  hönor,  som  hvarje  år  växla  färgen  på 
sina  fjädrar,^  liksom  den  nya  årstiden  hvarje  vår  ikläder  sig  ny  dräkt. 
1  Elsass,  Oberpfalz,  Kämthen,  Belgien,  England  och  Ryssland  tros 
det,  att  ett  skärtorsdags-  och  ibland  äfven  långfredagsägg  skyddar 
mot  eldsvåda  och  släcker  elden,  om  det  kastas  i  den.^  Enligt  en 
gammal  mährisk  sed  kastades  skärtorsdagsägg  Öfver  takåsen  och 
nedgrofvos  på  den  plats,  där  de  föllo  ned,  för  att  blixten  under  året 
ej  skulle  slå  ned  i  huset.  ^  Med  tillhjälp  af  ett  skärtorsdagsägg 
kan  man  äfven  känna  igen  häxor  i  kyrkan  eller  vid  en  korsväg.® 
1  Skåne^  var  tron  den,  att  alla  häxor  påskdagen  måste  bevista  guds- 
tjänsten i  kyrkorna,  men  de  läsa  då  alla  böner  baklänges.  Man  kan 
då  få  se,  hvilka  som  äro  häxor,  om  man  i  fickan  har  tre  ägg,  de 
första  som  värpts  af  unga  hönor. 

»  Zcitschrift  för  österr.  Volkskunde  1902.    S.  227. 

*  Meyer,  anf.  arb.,  8.  257,  och  Sepp,  anf.  arb.     S.  138. 
«  Rockholz,  anf.  arb.     S.  49. 

*  Joscph  Blau  i  Zeitschr.  f.  österr.  Volkskunde.     S.  226.    Jahrg.  VIII  1902. 

*  Meyer,  anf.  arb.    S.  257.    Montanas,  anf.  arb.    S.  176. 

•  Jahn,  anf.  arb.     S.  139. 

'  Mährische  Ornamente.     S.  8. 

•  v.  Reinsberg-Duringsfeld,  anf.  arb.    S.  129. 

•  E.  Wigström,  Folkdiktning.    I.    Köbenhavn  1S80.    S.  114. 
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Men  icke  blott  själfva  påskäggen  ha  magisk  kraft,  utan  äfven 
skalen  och  till  och  med  vattnet,  i  hvilket  de  kokats.  Det  har  så- 
lunda varit  en  allmänt  utbredd  tro,  att  dämoniska  makter  få  till- 
fälle att  drifva  sitt  spel,  ifall  de  lyckas  komma  öfver  skalen  efter 
påskägg.  Påskägg  ansågs  visserligen  skydda  mot  onda  makters  in- 
flytande, men  kunde  dessa  sätta  sig  i  besittning  af  okrossade  skal 
efter  dylika  ägg,  så  kunde  de  också  tillgodogöra  sig  den  i  dem 
förborgade  och  från  påskäggen  öfvergångna  makten.  Ett  skydds- 
medel häremot  var  därför  den  i  de  flesta  europeiska  länder  ännu 
befintliga  seden  att,  efter  det  man  ätit  äggen,  omsorgsfullt  krossa 
skalen.  Oftast  är  man  dock  nu  i  okunnighet  om  den  egentliga  orsa- 
ken därtill.  Hos  oss  i  Sverige  säges  det  emellertid  ske,  för  att  ej 
trollkäringen  må  kunna  trolla  med  dem,^  ej  trollen  skola  dansa  eller 
ock  som  hjälp  åt  skeppsbrutna  sjömän.  Denna  sed  kan  spåras  långt 
tillbaka.  Redan  Plinius,  hvilken  som  bekant  föddes  år  23  efter  Kristi 
födelse,  omtalar  bland  andra  kvarlefvor  af  vidskepliga  bruk  äfven 
krossandet  af  äggskalen,  efter  det  innehållet  f{)rtärts.  De  krossades 
genast  endera  med  foten  eller  med  en  sked.'  Den  förut  citerade 
fornforskaren  Brand  anför  den  lärde  nederländske  jesuiten  M.  A. 
Delrio  (f.  1551,  d.  1608),  hvilken  i  sitt  arbete  Disquisitionum  Magica- 
rum  säger:  när  ägget  uppätits,  lägges  icke  äggskalet  ned  på  tallriken, 
förrän  det  tvänne  gånger  krossats  medelst  en  knif.  Underlät  man 
detta,  gaf  man  häxorna  tillfälle  till  att  göra  en  skada.  Vidare 
citerar  han  den  engelske  läkaren  och  filosofen  sir  Thomas  Brown 
(f.  1605,  d.  1682),  hvilken  säger,  att  afsikten  härmed  var  att  skydda 
sig  mot  trolldom.  Skalen  krossades  för  att  icke  häxorna  skulle  i 
dem  kunna  rista  sina  namn  och  tillfoga  en  skada.'  Skalen  af  påsk- 
ägg troddes  kunna  förskaffa  häxorna  mycken  makt,  de  kunde  t.  ex. 
i  dylika  skal  företaga  långa  färder,  såsom  från  England  till  Ost- 
indien. I  Holland  tror  man,  att  de  resa  öfver  till  England  och 
i  Portugal,  att  de  med  tillhjälp  af  äggskal  kunna  genom  luften  f ort- 
skaffa  sig  ända  till  Indien  och  andra  långt  aflägsna  trakter,  där  de 


1  E.  Wigström,  Folkdiktning.    II.    S.  271. 
«  Plinins,  Hist.  Nat.    Lib.  XXVIII :  IV. 
«  Brand,  anf.  arb.    Vol.  3.    S.  19. 
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utsuga  blodet  på  odöpta  barn  eller  utföra  andra  ondskefulla  bedrif- 
ter.^ Fann  en  häxa  ett  helt  äggskal,  kunde  hon  smyga  sin  troll- 
<li7ck  däri,  till  skada  såväl  för  den  människa,  som  ätit  ägget,  som 
ior  hönan  som  lagt  detsamma.^ 

Seden  att  vid  påsken  begåfva  hvarandra  med  färgade  ägg  har 
^'orts  till  föremål  för  många  olika  uttydningar.  Sålunda  har  man 
bland  annat  velat  tyda  påskäggens  röda  tfSkTg  såsom  glädjens  färg, 
de  skulle  nämligen  ha  målats  så  i  glädje  öfver  att  det  efter  fastan 
iter  var  tillåtet  att  äta  figg.  En  allmänt  utbredd  åsikt  var  äfven 
den  förut  anförda,  att  det  skedde  till  åminnelse  af  Kristi  blod. 
Äfven  skulle  påskäggen  vara  såväl  en  »sinnebild  af  det  nya  lif,  hvilket 
genom  Kristus  kommit  i  världen  som  af  den  uppståndelse  vi  för  vår 
«gen  del  med  visshet  motse,,  sedan  Kristus  slitit  dödens  band.»^  Den 
katolska  kyrkan  betraktade  påskäggen  som  en  symbol  af  Kristi 
uppståndelse,  såsom  framgår  af  följande  bön  ur  den  af  påfven  Paul 
V  (1605—1621)  för  England,  Skottland  och  Irland  utfärdade  ritualen: 
O  Herre,  vi  bedja  dig,  välsigna  denna  din  skapelse  ägget,  att  det 
måtte  blifva  till  hälsosam  föda  för  dina  trogna  tjänare,  på  det  de 
må  äta  det  i  tacksam  åminnelse  af  vår  Herre  Jesu  Kristi  uppstån- 
delse.^ Liksom  Kristus  bräckte  grafvens  insegel,  bräcker  kycklingen 
sitt  skal.  Enligt  en  rumänsk  sägen  färgas  äggen  röda  till  minne 
af  uttåget  ur  Egypten,  då  israeliterna  beströko  dörrposterna  med 
påskalammets  blod.^  Påskäggens  röda  färg  har  äfven  tolkats  så- 
lunda, att  äggen  skulle  ha  försetts  med  glädjens  röda  färg  till 
&ande  af  det  nya  årets  ankomst.  Hos  vissa  folkstammar,  som 
t  ex.  hos  slaverna,  firades  nämligen  nyåret  vid  påsktiden.  Att 
skänka  ett  rödt  ägg  skulle  sålunda  vara  ett  uttryck  för  öfverbrin- 
garens  önskan,  att  det  nya  året  måtte  bli  lyckobringande.   Hos  per- 


1  Felix  Liebreclit,  Znr  Volkskande.    Heilbronn  1879.    S.  B75. 
'  Montanas,  anf  arb.    S.  176. 

*  C.  F.  Pettersson,  Den  svenska  kyrkans  mest  framstående  Seder,  Bruk  och  In- 
rättningar.   1868.    S.  28. 

*  Brand,  anf.  arb.    Vol.  1.    S.  172. 

'  Panline    Schnllerns   i   Archiv    des    Vereins   för   siebenbiirgische   Landesknnde. 
Hermannstadt  1906.    S.  363. 
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serna  användes  färgade,  i  synnerhet  röda  ägg,  till  nyårsgåfva.^  — 
Enligt  en  i  Tyskland  ganska  utbredd  tro  sknlle  återigen  påskägget 
utgöra  ett  minne  af  gudinnan  Ostara.  Hos  germanerna  säges  det 
nämligen  vara  vårgudinnan  Ostara,  hvilken  väckte  naturen  ur  dess 
vintersömn,  och  till  henne  anses  ägget  och  haren  ^-  uppståndel- 
sens och  fruktsamhetens  symboler  —  hafva  helgats.  Ostara  skulle 
motsvara  en  anglosachsisk  gudinna  Eastre,  Eostre,  efter  hvilken 
april  månad  af  anglosachsema  kallats  Eosturmönadh,  hvilket  namn 
ännu  kvarlefver  i  den  engelska  benämningen  på  påsk,  Easter.  I 
Tyskland  kallas  april  månad  för  Ostermonat,  på  fornhögtyska, 
östarmönath,  och  anses  af  många  äfven  den  tyska  benämningen 
på  påsk.  Östern,  leda  sitt  ursprung  från  gudinnan  Ostaras  namn. 
Enligt  en  annan  förklaring  åter  skulle  dock  Easter  och  Östern  vara 
att  härleda  från  East  och  ostara,  som  betyder  uppgång,  morgon- 
rodnad,  d.  v.  s.  vårens,  det  nya  årets  början*.  —  Ytterligare  en  tyd- 
ning af  påskäggen  är,  att  de  röda  och  gula  äggen  skulle  såsom 
sinnebilder  af  den  återvändande  solen  utgöra  en  kvarlefva  af  sol- 
kulten. —  Åter  en  annan  förklaring  är  följande:  enligt  flera  gamla 
filosofers  tro  var  första  upphofvet  till  världen  ett  ägg.  Denna  skapelse- 
historia med  ägget  såsom  världens  ursprung  kvarlefde  i  medvetandet 
hos  de  gamla  folken,  gjordes  till  föremål  för  deras  sånger  och  gaf 
upphof  till  en  mängd  allegoriska  fabler,  och  minnet  däraf  bibehöll  sig 
genom  de  vid  deras  lekar  allmänt  brukliga  röda  äggen  ^.  Af  andra 
däremot  tillskrifvas  påskäggen  ingen  annan  betydelse  än  den,  att 
hönsen  vid  denna  tid  började  värpa.*  —  En  gammal  vacker  bukowinsk 
sägen  förtäljer  följande  om  påskäggens  uppkomst.  Då  Frälsaren  till- 
fångatagits af  sina  fiender  och  öfverlämnats  till  korsets  död,  beslöt 
den  af  smärta  uppfyllda  Guds  moder  att  göra  ett  försök  till  hans 
räddning.  Hon  färgade  särskildt  utvalda  ägg  med  en  gyllene  pensel 
och  lade  dem  i  en  liten  förgylld  korg.  Därpå  tog  hon  en  vacker 
höna    och    bar   så  alltsammans  till  Pilatus.     Inför  honom  sjönk  hon 

'  Brand,  anf  arb.    Vol.  1.     S.  170. 

*  Weinhold,  anf.  arb.     S.  51. 

'  Court  de  Gebelin,  Monde  Primitif  analysé  et  comparé  avec  le  Monde  Möderne, 
considéré  dans  Thistoire  du  Calendrier  civile,  réligiense  ...    D.  IV.    Paris  1782.   S.  256. 

*  Troclä  Lnnd,  auf.  arb.,  s.  288;  Lundin  och  Strindberg,  Gamla  Stockholm.  S.  43. 
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ned  på  sina  knän  -och  bad  för  sin  son.  »Gråt  icke»,  svarade  henne 
Pilatns,  »din  son  har  upphört  att  lida,  man  har  just  nyss  marterat 
honom  till  döds.»  Liksom  träffad  af  blixten  sjönk  Guds  moder  ned 
till  marken.  Men  påskäggen  rullade  om  hvarandra  ut  i  världen.  — 
1  denna  sägen  finnes  en  antydan  om,  att  ägg  brukades  som  offergåfva, 
i  det  den  låter  den  heliga  modem  frambära  gyllene  ägg  såsom  en 
gärd  för  sin  sons  lif.^ 

Af  hvad  ofvan  anförts  framgår,  att  påskägg  —  färgade  som 
ofårgade  —  allmänt  förekommit  vid  en  mängd  såväl  svunna  som 
ännu  kvarlefvande  seder  och  bruk,  med  hvilka  oftast  offertanken  varit 
förbunden.  Flera  af  dem  kunna  vi  spåra  tillbaka  ända  till  heden- 
domens dagar,  ägget  hade  redan  då  vid  de  religiösa  ceremonierna  fått 
en  djup  betydelse.  Sålunda  ingick  äggoffer  ofta  i  de  vid  själ-  och 
dödskulten  hos  de  gamla  folken  så  allmänt  förekommande  grafoffren 
och  grafmåltidema,  hvilket  framgår  af  såväl  gjorda  fynd  som  på  sina 
ställen  ännu  befintliga  bruk.  Äfvenså  torde  förekomsten  af  färgade 
ägg  vid  de  än  i  dag  brukliga  lekarna  kunna  spåras  tillbaka  till 
heden  tid.  —  Ägget  hade  tidigt  blifvit  lifvets  och  fruktsamhetens 
symbol  —  en  sinnebild  af  naturlifvets  återuppståndelse.  Då  allt  i 
naturen  åter  vaknade  till  lif,  och  man  började  att  bruka  jorden,  var 
det  helt  naturligt,  att  man  skulle  söka  makternas  bistånd.  Och 
hvilket  offer  var  väl  då  uttrycksfullare  än  ägget,  som  innesluter  lifvet 
i  sig.  Tron  på  den  i  ägget  inneboende  gudomliga  kraften  gjorde,  att 
ägget  såsom  kraftmedel  offrades  till  vårens,  växtlighetens  och  väder- 
lekens makter  för  att  stämma  dem  gynnsamma  och  tillförsäkra  sig 
deras  hjälp.  Ägg  nedlades  sålunda  i  åker  och  äng  för  att  skörden 
skulle  bli  gifvande  och  ej  skadas  af  hagel,  blixt  eller  annat  oväder 
eller  ofredas  af  hvarjehanda  skadedjur,  de  nedgräfdes  i  betesmarkerna 
till  skydd  för  boskapen,  äfvenså  blandades  äggskal  bland  utsädet  för 
att  framkalla  god  växtlighet. 

Men  äggen  måste  undanhållas  de  onda  makterna,  ty  kommo 
dessa  i  besittning  af  dem,  fingo  de  också  större  makt  att  tillfoga 
människorna   skada.     Ett   verksamt   skyddsmedel   häremot   var   det 


»  R.  F.  Kaindl  i  Zeitschrift  fur  österr.  Volkskunde.     Wien  1900.    S.  235. 
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ofvan  omnämnda  skaikrossandet,  ty  föll  ett  helt  äggskal  i  de  onda 
maktemas  våld,  kunde  de  till  djurs  och  människors  fördärf  tillgodo- 
göra sig  den  i  detsamma  befintliga  kraften.  Efter  kristendomens  in- 
förande fÖUo  visserligen  så  småningom  de  makter,  åt  hvilka  man 
offrat,  i  glömska,  men  offret  fortlefde  alltjämt  såsom  ett  bepröfvadt 
medel.  Kyrkan,  hvilken  förgäfves  sträfvade  att  utrota  all  dylik  vill- 
farelse såsom  varande  idjäfvulens  verk»,  försökte  då  i  stället  att  i  sig 
upptaga  sådana  bruk,  som  den  ej  kunde  undertrycka,  och  på  sä  sätt, 
genom  att  kasta  en  kristen  dräkt  öfver  de  hedniska  föreställningarna, 
bryta  den  hedniska  karaktären.  I  likhet  med  flera  andra  bruk  hör 
sålunda  seden  med  påskägg  till  de  hedniska  företeelser,  som  seder- 
mera fått  en  kristen  tydning,  i  det  att  kyrkan,  hvilken  vid  tiden  för 
naturens  pånyttfödelse  och  den  gamla  vårofferhögtiden  firade  minnet 
af  Kristi  uppståndelse,  öfvertog  ägget  som  uppståndelsens  tecken. 
Som  sådant  användes  det,  såsom  vi  sett,  än  i  dag  under  påsken 
uti  Ryssland.  Påskäggen  buros  till  kyrkan  och  välsignades  medelst 
böner,  korstecken  och  vigvatten;  härigenom  vidgades  den  i  dem  inne- 
boende kraften,  och  de  blefvo  välsignelsebringande  i  långt  större  om- 
fattning än  förut,  ehuru  de  äfven  fortfarande  utan  invigning  ägde 
gudomlig  kraft.  De  skyddade  nu  bland  annat  äfven  mot  eldsvåda, 
allehanda  sjukdomar  och  brottskador,  och  det  förenande  gemensamma 
förtärandet  af  påskägg  hjälpte  den,  som  gått  vilse,  åter  på  den  rätta 
vägen.  Med  tillhjälp  af  påskäggens  gudomliga  kraft  kunde  man 
dessutom  äfven  skydda  sig  mot  onda  makters  inflytande.  Sålunda 
hjälpte  de  mot  trolleri,  och  rätt  använda  förlänade  de  förmågan  att 
känna  igen  häxor.  Men  liksom  förut  de  hedniska  äggen  måste  äfven 
påskäggen  undanhållas  de  onda  maktema,  hvilkas  förmåga  att  skada 
växte,  i  samma  mån  som  äggens  gudomliga  kraft  ökades.  Det  af 
Plinius  jämte  flera  andra  omnämnda  skalkrossandet  —  hvilken  sed 
än  i  dag  mångenstädes  omsorgsfullt  iakttages  —  användes  alltjämt 
för  att  hindra  de  onda  maktemas  anslag.  I  mångt  och  mycket  kunna 
vi  sålunda  spåra  kvarlefvande  hedniska  bruk,  så  kunna  vi  i  den 
alltjämt  så  utbredda  seden  att  under  välgångsönskningar  begåfva 
hvarandra  med  påskägg  spåra  en  rest  af  tron  pä  det  hedniska  offer- 
äggets gudomliga  kraft. 


nIOBA   TISOB   och   DAJtSUBLODIBB  FRÅN   TlSTBRaÖTI.AND.  1^^ 


Några  visor  oeh  dansmelodier  från  Västergötland 

upptecknade  af 

Samuel  Landtmaneon. 

Hvad  som  här  i  ord  och  melodi  meddelas,  härstammar  från  två 
olika  källor. 

De  fyra  första  visorna  äro  upptecknade  efter  numera  aflidna  fru 
Emilie  Lignety  född  Walberg,  som  vid  midten  af  1800-talet  hört  dem 
från  allmogemun  i  Särestads  pastorat  i  Skaraborgs  län. 

Alla  öfriga  åter  äro  upptecknade  under  resor  i  Kållands  härad, 
som  jag  under  somrame  1899  och  1900  med  understöd  af  »Styrelsen 
för  Undersökning  af  Yestergötlands  folkmål»  besökte  för  landsmåls- 
forskningar. Mina  meddelare  voro  någon  gång  yngre  personer  af 
allmogeklassen,  och  af  dessa  fick  jag  ofta  visor  af  ett  modernare 
tycke.  Men  i  de  flesta  fall  var  det  i  undangömda  små  stugor 
inne  i  skogame  gamla  gubbar  och  gummor,  hvilka  förmåddes  att 
ännu  en  gång  —  kanhända  ofta  den  sista  —  sjunga  med  darrande 
röst  sin  ungdoms  visor,  som  alla  andra  redan  glömt.  Eller  också 
gamla  spelmän,  som  länge  låtit  fiolen  hänga  orörd  på  spiken  i  vrån, 
men  nu  igen  förleddes  att  röra  på  fingrar,  som  styfnat  af  många 
dagsverken.  Lätt  var  det  sällan  att  få  höra  något;  men  svårigheter 
kunna  öfvervinnas.  Jag  minns,  hur  en  gång  en  af  mina  spelmän 
satte  sig  att  tälja  ett  groft  stall  till  sin  gamla  fiol,  och  det  midt 
på  söndagseftermiddagen  och  fast  sonen  i  huset  smått  knotade  öfver 
faderns  »söndagsarbete». 

Blott  två  af  mina  kålländska  meddelare  vill  jag  nämna,  de, 
som  gifvit  mig  de  största  bidragen. 


lo(> 
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Den  ene  var  Andreas  Bos  (Ros-Andreas)  från  Gillstad,  en  fiol- 
spelman af  gamla  stammen  —  han  var,  då  jag  besökte  honom,  77  år 
gammal.  I  sin  krafts  dagar  hade  han  varit  vida  omkring  bekant 
och  mycket  anlitad  vid  bröllop  och  andra  fester.  Han  uppgaf  sig 
ha  kunnat  bland  annat  ett  åttiotal  valser,  och  om  han  äfven  nu  glömt 
en  god  del  af  sin  repertoar,  syntes  han  ännu  ha  ett  stort  förråd  dans- 
melodier kvar  i  minnet,  och  han  förde  med  fart  sin  stråke.  Honom  har 
jag  att  tacka  bland  annat  för  den  präktiga  polskan  ^Stenbocketu.  Denna 
spelades  med  omstämd  fiol,  är  enligt  traditionen  uppkallad  efter 
Magnus  Stenbock  och  skall  med  sina  knäppningar  på  fiolen  återge 
boss-  och  kanonskotten  i  slaget  vid  Helsingborg  —  ett  originellt 
sätt  att  fira  minnet  af  en  historisk  tilldragelse!  Intressant  är  att 
jämföra  polskan  med  en  i  Skåne  upptecknad  mycket  rikare  »Sten- 
bockens polska»  (Andersson,  Skånska  melodier,  musik  och  danser^), 
fbr  hvilken  samma  idé  ligger  till  grund.  Kunde  man  blott  följa 
denna  idés  vandring  från  Skåne  till  Västergötland! 

Den  andra  af  mina  förnämsta  meddelare  var  bondhustrun  Lb%a 
Lustig  i  Sunnersberg.  Hon  förmådde  för  sin  sjuklighets  skull  ej 
mycket  arbeta,  men  om  somrarne  ströfvade  hon  dagen  lång  omkring 
i  skogen  för  att  plocka  blommor  och  bär,  och  då  sjöng  hon  sina 
många  visor.  »Det  är  så  skönt»,  sade  hon,  »i  skogen,  där  fåglarna 
sjunga»,  och  hon  talade  något  om,  »hur  vackert  sången  klingar  i 
löfängarne». 

Texterna  meddelas  här,  såsom  jag  hörde  dem  föredragas.  Stundom 
äro  de  fragmentariska  eller  felaktiga,  men  några  rättelser  har  jag 
ej  försökt  utom  några  smärre,  som  ligga  i  öppen  dag. 

Någon  vidare  presentation  anser  jag  obehöflig.  Kunde  visorna 
locka  någon  att  ta  anteckningsboken  och  nothäftet  i  fickan  och  an- 
vända några  sommardagar  tUl  att  leta  efter  gamla  folkvisor,  som 
ännu  kunna  finnas  kvar  i  någon  undangömd  vrå  —  snart  är  det 
nog  för  sent  —  då  vore  en  god  sak  vunnen. 

Stockholm  i  febr.  1906. 


1  Svenska  Landgmålen  XIV:1,  sid.  12  o.  14  samt  XIV:  2.  sid.  4  o.  f. 


NÅOBA   VISOR   OCH   DAKSMELODIBB   FRÅN   ViSTERGÖTLAKD. 


157 


1,    »Det  reste  en  herre  öfver  Hamborga  broi.^ 


44-^ 


Särestad. 


-_-^^ 


-*^-r- 


^— ^"  '»  ^-^ 


Det  re»  -  te     en    her-re    öf-ver  Ham-bor-ga   bro  och  bro,  Han  ha --de  en 


^'(i^ 


=P=^=R 


i^=t 


=taj; 


dot  -  -  ter    sä      fa  -  ger   och 


fro.    Sä    kommer   där   en     Bjö-man      och 


I 


m 


-^-\ 


=ts-* 


^=?=±^^^ 


rp: 


^fcl^rJS 


♦  -^-*- 


i!*5 


:.^l^S-t-^-d 


drar  sin  bät     i  land   Och  frä-gar   skö-na  jungfrun,  hvem  hon  ville  ha  till  man. 


>Sjdmänner  jag  älskar,  sjömänner  vill  jag  ha  och  ha,  Sjömänner  jag  älskar,  till  dess 
jag  läggs  i  graf».  »Den  sjöman,  som  da  älskar,  den  kan  du  aldrig  fä,  I  morgon  vill 
jag  lata  den  sjöman  ihjälslä». 

Bittida'  om  morgonen,  när  sjöman  skulle  gä  och  gä.  Strax  utanför  dörren  dess 
fader  månde  stä,  Sä  drar  han  ut  sin  sabel,  kör  den  i  sjömans  bröst.  >Ack>,  sackar 
sköna  jangfran,  »nu  förlorar  jag  min  tröst». 

Och  jangfran  hon  lade  förgift  i  ett  glas  vin  och  vin.  »Och  detta  vill  jag  tömma 
allt  för  käraaten  min.»     Gad  näde  den  fader  —    —    —     _—     —    —    —    —    — 


2.    >Det  var  sent  om  en  lördagskväll».' 


i 


Särestad. 


— ^ 


Z0o:^^LZiir: 


w-~ 


xt 


-r — ^ 

Det  var  sent  om   en        lör  -  dags -kväll.    Jag    viss -te     ut  -  af 


in  -  gen 


'  Redaktionen  har  vid  flere  af  de  här  ätergifna  texterna  i  noter  hänvisat  till  en 
del  förat  tryckta  arbeten,  i  hvilka  de  samma  finnas  upptagna;  däremot  har  rörande 
melodierna  ingen  dylik  undersökning  företagits.  Texten  till  visan  nr  1  jfr  Svenska 
Landsmälen  VII:  7,  Carlheim-Gyllensköld,  V.,  Visor  ock  melodier,  nr  25,  hvilken  börjar 
»Det  bodde  en  herre  vid  Hamborga  bro»  och  består  af  5  verser  samt  f.  ö.  har  några 
olikheter  med  här  anförda  text.  Bed.  anm. 

*  Sjanges  bittida. 

•  Jfr  den  af  Eva  Wigström  i  Folkdiktning,  2,  Göteborg  1881,  upptecknade  visan 
4  Bid.  22.  Red.  anm. 
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I 


ESH^^E 


^^^ 


Hopp  fal  -  le  -  ral  -  lal  -  lal  -  -  lal  -  lal  -  lal  -  lal  -  lej 


i 


kvi  -  -  da. 


-n h     ■' 


t2=XJ: 


m 


!^ 


m 


viss  -  te     ut  -  af       in -gen  kvi  -   •  da. 


J*« 


D&  kommer  det  bnd  i£rän  kärestan  min,  Att  jag  skalle  till  henne  bortrida.    Hopp 

etc.    Att  jag  akulle  etc. 

Sä  gängar  jag  ned  i  stallet  mitt  Och  klappar  den  bläckan  pä  länden. 
»Och  hören  I,  mina  stalldrängar  smä,  I  sadlen  mig  npp  denna  bläckan.» 
»Den  röda  gnllsadelen  den  läggen  I  nppä  Och  betslet  med  silf verbeslagen.» 
Sen  rider  jag  mig  de  tio  starka  mil,  Allt  med  de  andre  sofvo. 
Och  när  som  jag  kommer  ett  stycke  längre  fram,  Sä  hörde  jag  de  klockorna  ringa. 
Och  när  som  jag  kommer  ett  stycke  längre  fram,  Sä  stodo  de  grafvare  och  grofvo. 
»Och  hören  I,  mina  grafvare  smä,  För  hvem  gräfven  I  denna  grafven?» 
»Och  den  gräfver  vi  allt  för  en  anger  fager  mö.  Som  nti  jorden  skall  hvila.» 
»I  gräfven  denna  grafven  bäde  djnper  och  bred,  Sä  tvä  därati  kan  fä  hvila.» 
Och   när   som  jag   kommer   ett   stycke  längre  fram.  Sä  fick  jag  se  kärestan  Iflg 

svep  ter. 

Hennes  händer  va*  smä,  hennes  ögon  va'  blä,  Hennes  kinder  va'  rosende  röda. 
Jag  hissna',  jag  bäfva',  jag  darrade  sä,  Jag  tänkte,  att  mitt  hjärta  skalle  sönder  i 

mig  springa.    Hopp  etc.  Jag  tänkte  etc. 


3.    »Stolts  Marketa>.^ 


i^ 


fe^ 


Särestad. 


^^^^S^iiö 


3é=ié: 


^ 


Stolts    Mar  -  ke  -  ta   hon  skyndar  ned  till       sjö  -  a  -  bä  -  ta-strand,      Hon 


i 


:*==t 


^^fc^^ 


*=i? 


E^ 


He   -   11   -   ge   And*. 


glöm  -  de      af    Gad     Fa  -  der    och    den 


ron  mig  öf-ver  sjö-jen  med   de       ä-ror.» 


»  Se  Arwidsson,  I.  A.,  Svenska  fomsånger,  del  2,  Stockholm  1837,  nr  69  »Stolts 
Margaretha»,  af  hvilken  denna  synes  vara  en  mindre  fallständig  variant,  samt  Wigstrom, 
anf.  arb.,  2,  sid.  18.  Red.  anm. 
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»Stolts  Harketa,  Stolts  Marketa,  du  blif  hos  mig  i  natt,  Det  växer  upp  ett  väder, 
det  molnar  sä  svart.  >     >I  ron  mig»  etc. 

>Ja,  växa  na  väder,  ja,  hnm  de  vill,  I  afton  skall  jag  dricka  herren  Källervaller 
tiIL> 

Stolts  Marketa  hon  kastar  nt  röda  gollskrin,  Och  nppe  flyter  silkessydda  armelin. 

Stolts  Marketa  hon  kastar  nt  bamena  små,  Och  nppe  flyter  deras  gnllgnla  hår. 

Herr  Peder  och  de  andre,  de  lade  sig  och  sam.  Och  femton  starka  mil,  det  var  det 
närmsta  land. 

»Herr  Eällervall,  herr  Källervall,  I  hållen  Er  godt  ms.  Och  Eran  käraste  hon 
ligger  nn  på  hafsens  djnp.> 

Herr   Källervall   han  nt  på  dörrarne  sprang,  Så  spikarne  lossna*  och  gångjärnen 

8Mg. 

Herr  Källervall  han  satte  sig  ned  på  en  sten:  »Det  är  väl  sent  att  vänta  den,  som 
aldrig  kommer  hem». 

Herr  Källervall  han  satte  sig  ned  på  en  stock:  »Det  är  väl  sent  att  vänta  den,  som 
aldrig  kommer  opp». 

Herr  Källervall  han  satte  sitt  svärd  mot  en  rot;  Sen  körde  han  det  nti  sin  egen 
hjärterot     »I  ron  mig  öfver  sjöjen  med  de  åror.» 


4.    »Den  sjuttonde  september».^ 


i 


t5G 


— T--*?: 


Särestad. 


^g 


3t=S= 


±:^5é 


Den  sjnt-ton  -  de    sep-tem-ber,  när  sknggan   sy  -  nes  lång  Allt  sö  -  der    ut -om 


^^^P^^^^^^^ 


sta -den   vid    so  •  lens  ne  -  der  -  gång.       Där    möt -te  mig    en     flic  -  ka,    en 


m 


3EÖ^^iE-?=-^ 


3t=3: 


Ii 


flic -ka   dä  -  je  -  lig.      Jag  hen -ne.    ge -nast  frå-gar,hvart  ämnar    hon  sig. 


»Kom  låt  oss  göra  sällskap,  vi  ska  åt  marknän  gå,  Där  knnna  vi  få  talas  vid  om 
ting  och  saker  små».    —     —     —     —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    — 

»För  mig  att  göra  sällskap  det  går  slätt  inte  an,  Ty  folket  de  förer  det  för  din 
fästeman,  Då  lär  han  mig  förbanna  och  säga,  att  jag  går  Emellan  dig  och  honom,  om 
han  dig  aldrig  får  » 

Den  där  på  svarta  hästen,  den  kom  vi  ej  ihåg,  Den  ovälkomna  gästen  åt  dessa 
nöjen  log.  Han  sträckte  nt  sin  lia  och  skar  den  blomman  af,  Och  denna  täcka  flicka 
hon  lades  nti  graf. 


^  Bondesons  Visbok,  Stockholm  1901—08,  upptager  som  nr  19  samma  visa  eharn 
follständigare.  -  Red.  anm. 
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5.     Skön  Anna.^ 


Rackebj. 


m 


-:-^ 


g^^^i^ 


ZÉIZ 


?=sr 


Där      bod  -  de     Bjn     rBf  -  ra  •  re      allt      nt 


en    Bkog     E 


:*: 


3      #•     r 


rytzzl 


=P- c; 


^i=2_- 


De      röf  -  va*    en  jang-frn    så 


mel -lan    de   ber- gen    sä      hö  -  ga, 


m 


■^^=3rif^ 


ZJÉIZZÉT. 


-#^ 


-^^^-=^- 


-jtziÉ-i^ 


^-^ 


-31 


3^ 


da  -  je  -  lig  och   fin,  Pä     jor-dcn  fanns  in  -  te    hen  -  nes     Ii  -  ke. 


Sen   kom   där   en   främmande   man  i  värt  land,  Han  ville  den  jnngfrnn  förlofvA. 
Sen  tog  han  *na  med  sig  till  konungens  gärd  Och  gjorde  henne  till  sin  förstinna. 

Och   när   hon   hade   varit  där  i  ätta  rnnda  är,  Sja  söner  hade  hon  dä  framburit, 
Men  när  som  det  led  intill  det  nionde  är,  Dä  villo  han  frän  henne  sig  skilja. 

Och  konungen  han  talte  till  skön  Anna  alltsä,  Skön  Anna  det  mande  han  väl  kalla: 
»Hvad  vill  dn  nn  gifva  min  nnga  brnd  i  dag,  Om  dn  hennes  vänskap  skaU  vinna?» 

>Och   henne   vill  jag  gifva   mina   gamle   skor,  De  äro  alltför  goda  till  att  slita. 
Och  sä  vill  jag  gifva  henne  mina  söner  sju.  Dem  jag  sä  tnngt  hafver  burit.» 

Och  konungen  han  talte  till  skön  Anna  alltsä,  Skön  Anna  det  mande  han  väl  kalla: 
»Och  vill  du  nu  gifva  henne  ditt  röda  guUskrin,  Som  stär  uti  jungfruneburen?» 

»Ack   nej,   ack  nej.  det  kan  hon  ej  fä,  Det  kan  jag  ju  visserlig  ej  göra,  För  det 
har  jag  haft,  allt  sen  jag  var  barn,  Allt  sen  jag  frän  landet  blef  bortröfvad.» 

Skön   Anna   hon   talte   till   svärmoder  sin,   Skön  Anna  det  mande  hon  väl  kalla: 
»Och  fär  jag  nu  gänga  ät  brudesalen  in  Och  skada  sköna  bruden,  som  skall  stända?t 

»Å  ja,  ä  ja,  det  kan  du  väl  fä,  Det  kan  du  nu  visserlig  fä  göra,  För  du  hafver 
varit  en  uppriktig  mö,  För  dig  sker  stor  heder  och  stor  ära.» 

Skön   Anna   hon   gängar   ät  brudesalcn  in,  Hennes  tärar  de  runno  sä  strida,  Och 
före  henne  gick  hennes  söner  sju,  De  va*  klädda  i  skarlakan  röda. 

Sen  tager  hon  af  sig  halsbandet  sitt.  Hon  tager  af  sig  guUringar  fina,  Sä  glfver 
hon  det  allt  till  den  unga  brud  Och  önskar  henne  lycka  till  att  slita. 

Och  bruden  hon  tager  af  sig  gullringar  fin,  Hon  tager  af  sig  gullkronan  röda.  Så 
gifver  hon  det  till  pysteren  sin  —  De  voro  ju  systrar  de  bada! 

»Spännen   nu   för   bäde   hästar   och  vagn  Och  alla  de  körsvenner  fina  Och  kören 
mig  hem  till  min  faders  gärd  igen  Och  bebåda  honom  stor  glädje  I» 


*  Jfr  Arwidsson,  anf.  arb.,  del  1,  nr  42:  Geijer  och  Afzelius,  Svenska  folkvisor,  ny 
uppl.  af  Bergström  och  Höijer,  Stockholm  1880,  I,  nr  5,  och  Wigström,  anf.  arb.,  1, 
Köbenhavn  1880,  nr  28.  Eed.  anm. 
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1^ 


6.     »Riddaren  han  rider  genom  rosendelund».^ 

Rackeby. 


* 


^^^E^E^Ö^S 


■^ 


i^izztjr 


Rid  -  da  -  ren  han    rl  •  der  ge  -  nom      ro  -  8en  -  de  Innd  Sin       kS  -  ra  •  stes 


^^ 


^==*=!?^ 


:^^ 


pzzipz 


bo -ning  att       nä. 


Där  fick  han   se     nt  -  i      sam-ma  stnnd  Själfva 


^^^^=^^^ 


skogsfrnn  frani-jF5  -  re    sig    *stä. 

Den    storstolta   skogsfrnn  i  ömhet   och   makt.   Mot   riddaren   hon  frågar  sä  här: 
»flyi  ränner  din  fåle  sä  snällt ?>    —    —    — 

>Jag  ämar  min  allra  käraste  nppnä,  Och  i  Ljnngby  jag  sadlar  i  kväll.»     >Eom 
riddare,  kom  riddare,  sträck  handen  till  mig,  Jag  ger  dig  bäd'  krona  och  land.> 


7.    »En  visa  nu  Jag  sjunga  vell». 


I 


Rackeby. 


m 


^ 


r=3=^iEJj=fc=E 


ii=*: 


^ 


En       Ti  -  sa     nn   jag     sjnnga   vell,  Mitt  hjär-ta  brin-ner   som  en   ell,  När 


E^^^ 


m 


^ 


^^^^^^^iö 


.-K-H^*y- 


jag    där  -  om  yill    '  ta  -  la  I      mi  -  na      lef  -  nåds  -  da  -  gar. 


En   piga  ntnr  hns  mänd'  gä.  Hon  frisk  om  morgonen  nppstär  Att  följa  med  sin 
fader,  Hon  var  förnöjd  och  gläder. 

När    hon   pä   vägen  litet  kom,  Förtäljde  hon  sin  fader  om,  Hvad  hon  om  natten 
drömde,  Hon  det  ock  aldrig  glömde. 

»Mig   tycktes,    som   tre  hvita  män  Kom  svingande  af  himmelen,  Med  sina  hvita 
vingar  De  sig  i  luften  svingar.» 

»De  samme  kommo  ock  till  mig,  De  sade:    Gnd  välsigne  dig,  Som  vunnit  har  Gnds 
näde,  Hans  namn  välsignadt  vare!» 

Sen  blef  nn  där  ett  gmfveligt  skräll.  Där  kom  ett  träd,  till  jorden  fall,  Slog  pigan 
ner  till  döda,  Det  blef  stor  sorg  och  möda. 


^  Variant  till  den  kända  visan  »Ljungby  horn». 


B,eå,  anm. 
11 
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8.    Flickan,  som  trampade  på  brödet^ 


^te^ 


Rackeby. 


■^- 


S 


^ 


1^^ 


33: 


=9=ti; 


Hed   8or  •  ge  •  tim  jag     Bjnnga  tUI  Om     ett  fSr  -  ftr  -  ligt    an  -  der. 
I,    som  det  hOr,  mkrk  no  -  ga    till  Och  minns  det    al  •  la    stnn-der. 


i 


5 


1—0!- 


s^^^^^^^P 


52=^— 


I      Sib-ba    by     i       Pä  •  ne  strand,  I    Pom-ma-ren    det      vä  -  na  land,  Dir 


I 


t=^ 


^^E^ 


den  -  na    sa  -  ken    hån  -  de. 

En  fattig  bonde  bodde  d&r,  Som  barnen  hade  m&nga.  Som  gjorde  honom  stort 
besvär,  Om  bröd  han  nödgas  gänga.  Men  äldsta  dottern  af  sin  far  Samt  mor  och 
syskon  afsked  tar,  Hon  ger  sig  nt  att  tjäna. 

Den  samma  k&nde  icke  sig.  Sen  hon  sig  själf  fick  råda,  Men  brasa'  ofSraiktelig 
I  kropps-  och  själaväda,  Ty  hvad  förtjänst  hon  kunde  fik,  Till  prakt  och  ståt  det 
sknlle  gä  Allt  tUl  högfärdig  lefnad. 

Husbonden  sade:  »Piga  kär,  Lät  sådant  högmod  falla.  Betänk  man  hvad  för  folk 
du  är;  Hvad  bör  man  dig  väl  kalla?  Har  du  till  öfvers  af  din  lön,  Sä  ge  din  far, 
det  är  min  bön.  Han  tigger  ju  sin  föda». 

Hon  svarar:  >Jag  är  ung  och  skön.  Men  granna  kläder  felar,  Hvad  vill  fSrslå  min 
lilla  lön.  Om  jag  med  far  min  delar?  Som  andra  prydder  måst*  jag  gå.  Ej  heller  tar 
jag  nå't  ifrå*  Och  sådant  därom  sköter». 

En  tid  därefter  hände  sig,  Att  gamle  fadren  dödde.  Och  modren,  som  så  fattig 
var,  Pä  käpp  och  krycka  stödde,  Bad  dottern,  som  var  tämmeli*  rik.  Till  grafven  hjälpa 
fadrcns  lik,  Som  Gud  det  själf  befallde. 

Till  fadder  pigan  bjuden  blef.  Hon  sig  ock  därtill  prydde,  Qaf  Gud  och  dygden 
skilj obref,  Men  högmodsandan  lydde.  Dess  fru  gaf  henne  tvenne  bröd  Att  ge  sin  mor, 
som  led  stor  nöd  Och  sådan  hjälp  behöfde. 

När  hon  ett  stycke  hade  gått  Och  harmsen  brödet  brutit,*  —  —  —  —  Ej  vlU 
hon  smutsig  blifva;  Ty  lägger  hon  de  bröden  så,  Pä  dem  hon  kunde  torrskodd  gå. 
Men  hämden  resan  stäckte. 

Dess  fötter  fastna  genast  kvar,  När  hon  på  bröden  träder.  På  benen  hon  förgäfves 
drar,  Hon  bannas  och  hon  häder.  Men  som  en  stor  och  jordfast  sten.  Orörlig  står  dock 
hennes  ben,  I  marken  synes  fästad. 

^  Visan  finnes  utglfven  såsom  skillingstryck  med  titel  Wisa,  som  börjas  sålunda: 
»Med  sorgse  ton  jag  sjunga  vill»  etc.,  sjunges  som:  Ack!  Herre  straffa  icke  mig  etc. 
Tryckt   Lund   1834  i  Lundbergska  tryckeriet.    Jfr  Bondesons  Visbok,  nr  59  och  101. 

Bed.  anm. 

*  bör  vara  »bröden  burit»  enligt  anförda  tryck.  Bed.  anm. 
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Allt  folk  till  kyrkan  skulle  gä  Att  själf  de  under  sk&da,  De  se,  kvar  synderskan 
bon  står  Ock  kan  sig  intet  rada,  Om  hjälp  hon  tigger  hvarje  man,  De  bjuda  till,  men 
ingen  kan  Dess  fot  frän  marken  röra. 

Den  prästen  rådde  henne  till  Att  allvar  bättring  göra,  Bekänna  synder,  ty  Gud 
?ill  Den  arme  syndaren  höra;  Hon  ropte  då:  >Jag,  arma  barn,  Har  själf  mig  snärt  i 
syndens  garn.  För  tjänsten  jag  nu  lönas». 

>I  människor,  som  pä  mig  ser,  Lät  detta  eder  lära.  Lät  högfärd  icke  skämma  er, 
Föriildrar  skall  man  ära,  Fly  högmod  som  en  rot  till  allt  Och  gör  nu  allt  hvad  Gud 
befallt,  Blif  af  min  ofärd  vise>. 

—    —    —    —    —    —    —    —    —    Hon  knäppte  då  sin  händer  ihop  Och  sjönk 

så  neder  i  den  grop,  Som  henne  strax  betäckte  ^. 

9.     Visa  om  Adam  och  Eva:^ 

Rackeby. 


^ 


a^zfflzi^g^rEE 


Si 


—0- 


=e=t^ 


Ack  Her-ren  Gud  Fa -der     i   him-me-lenstron,  Som  all -ting  har  skapat,  bäd' 


^ 


^^^^^^^^^^^^^ 


kvin -na    och  man         Och    allt,  som  på  jor-den  män -de      va -ra. 

Först  skapte  han  världen  och  gaf  henne  ljus,  Sen  skapte  han  fåglar  och  allahanda 
djar.  Sen  skapte  han  människan  allena. 

Sen  satte  han  Adam  i  lustegärden  kvar  Och  gaf  honom  välde  öfver  allt  det  som 
där  var,  Men  ej  öfver  trädet,  som  bar  frukten. 

>Ack  Herre,  huru  länge  skall  jag  ensammel  gä?  Slätt  ingen  uti  världen  jag  har 
att  lita  pä,  Mig  tyckes  det  är  tungt  till  att  lefva.> 

Och  Gud  han  gaf  Adam  en  sömn  sä  söt,  Sen  tog  han  ett  ben  utaf  hans  sidoref 
Och  byggde  däraf  en  kvinna. 

När  Adam  uppvaknade  ur  sömnen,  där  han  låg.  En  däjelig  kvinna  för  honom 
mande  stå,  Som  allas  vår  moder  månde  vara. 

Sen  klappa'  han  Eva  pä  rosenröda  kind:  >Kom,  låter  oss  gänga  ät  lustegärden  in 
De  roser  och  de  liljer  att  beskåda». 

Och  när  som  de  kommo  i  lastegärden  in.  Den  listige  ormen  han  klef  sig  upp  i 
gren  Och  äpplet  till  jorden  nedfällde. 

Och  Eva  tog  äpplet  och  ät  därutaf,  Sen  gaf  hon  det  ät  Adam,  han  gjorde  likaså. 
Där  blefvo  de  varse,  att  de  voro  nakne. 

^  Det  berättas  ännu  om  en  gammal  knekt  från  Backeby,  som  vid  hemkomsten  från 
kriget  i  Tyskland  1813  sagt  sig  ha  sett  grafstenen,  som  rests  öfver  den  olyckliga  flickan. 

2  Med  några  olikheter  upptagen  under  namn  af  »Paradisvisan»  af  Sv.  Thomasson 
i  Visor  från  Bleking,  se  Svenska  Landsmålen  VIL-  6.  Red.  anm. 
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Och  Gnd  kom  till  Adam  i  Instegården  fram:  >Da  Adam,  du  Adam,  da  Byndefulle 
man,  Hvi  är  du  na  blefven  sä  naken»? 

Och  Adam  han  svarade  med  gr&tande  röst:  »Den  kvinnan,  dn  gaf  mig,  som  skalle 
bli  min  trOst,  Hon  gaf  mig  ntaf  äpplet  till  att  äta». 

Och    Gnd    bannade   ormen  nti  det  första  bann:  »Dn  skall  blifva  hatad  af  kvinna 
och  af  man,  Pä  din  bak  skall  da  nära  dig  pä  jorden». 

Och  Gnd  bannade  Eva  ati  det  andra  bann:  »Din  barn  skaU  da  f9da  med  mycken 
sveda  fram,  Din  kropp  och  ditt  lif  till  stor  skada». 

Och  Gnd  bannade  Adam  nti  det  tredje  bann:  »Din  kom  skall  da  skära  med  mycken 
möda  fram,  I  svett  skall  da  nära  dig  pä  jorden». 

Och  na  är  visan  ändad,  och  Adam  han  är  död,  Och  Eva  likaledes  är  slnppen  atnr 
nöd.  Men  vi  äro  syndare  alle. 


lO.    »Allting  uti  naturen  förvandlas  hvarje  år>.^ 

Sannersberg. 


-p-r-:p- 


^ 


-4 


::j5=:fc 


All -ting   ut  -  i     na  -  ta  -  ren  För-vand-las  hvar-je     är.    Vär  korta  tid  är 


mä  -  l»d*,  En 


tid  som  allt  för  -  går. 

7 K 


Ö"-_^; 


All -ting  pä    jor-den    här      För- 


i;t 


iifc-t 


S     K 


-^zzjé 


=^ 


vandling  skyldig   är,    Men  blott  en    Ii  -  ten  var-ning  För  synden  skickas  ned. 


En  vän  jag  mig  utletat,  Ömt  älskad  utaf  allt.  Som  hafver  mig  förskjutit  Och  gjort 
sitt  hjärta  kallt.  När  mig  i  tanken  rinner  Min  svåra  öfvergång.  Mitt  hjärta  slår  och 
brinner  Af  ängslans  heta  tvång. 

Och  om  jag  kunde  finna  De  tankar  sä  hos  dig,  Du  skalle  fått  erfarit,  Hvad  kärlek 
det  skall  bli.  Men  nu  är  banden  sliten,  Och  vännen  han  flytt  bort,  Sitt  löfte  har  han 
brutit,  Min  glädje  den  blef  kort. 

Jag  är  en  fattig  flicka,  Det  får  jag  kännas  vid,  Ty  sorg  och  ledsamheter,  De  fasta 
sig  vid  mig,  Jag  kan  mig  ej  berömma,  Se  ej  pä  mina  fel.  Men  jag  får  vara  nöjder 
Med  min  beskärda  del. 

Nu  slutar  jag  min  visa  Och  bjuder  dig  adjö,  Jag  får  ej  längre  vara  Din  hulda 
fästemö.  För  dig  sä  har  jag  älskat  I  lif  och  i  död.  För  dig  sä  vill  jag  våga  Mitt 
hjärteblod  så  röd. 


^  Denna  och  följande  två  visor  äro  meddelade  af  Lina  Lustig  (se  inledn.). 
Företer  vissa    likheter    med   nr    150    1  Bondesons  Visbok.      Jfr   äfven   anf.   arh. 
nr  186,  vers  5.  Red.  anm. 

*  uppmätt. 
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11.    »Ja,  Mikaelldag,  som  nu  faller  in  1  år». 

Sunnersberg. 


^E^:^ 


ö: 


m^ 


^-=^ 


s 


-1^— F— *- 


Ja,   Hi  -  ka  -  e  -  Ii  -  dag,  som  na   fal  -  ler    in      i     &r,      S&  t&nker  jag  att 


^^^S^^^^^^^ 


■*->!-*- 


p=.^ 


re  -  8a    här  -  i  -  frå'.     Och  in  -  gen  haf  -  ver  jag,  som  mig  sör  -  jer   d&,       Ej 


^ 


^ 


^ 


3: 


I 


hel  -  ler   jag    fäl  -  ler    en   tår. 

Och  väntat  hafver  jag  p&  dig,  min  lilla  vän,  Liksom  solen  nppä  himmelen  så  klar, 
Och  hvarje  den  gång  jag  på  dina  ögon  ser,  Så  blifver  jag  så  hjärteligen  glad. 

Du  är  min  enda  tröst,  da  har  hvilat  vid  mitt  bröst.  Du  har  fängslat  mitt  hjärta 
B&  hårdt.  Men  öfverger  dn  mig,  se  då  gör  da  stor  synd,  Da  är  fallen  i  min  tanke 
sä  svårt. 

Och  penningar  och  rikedom  och  silfver  eller  gnid.  Det  har  dn  ej  att  vänta  ataf 
mig.  Men  ett  uppriktigt  hjärta  da  finna  skall  hos  mig.  Så  länge  jag  har  tanke  och  lif. 

Yisst  vet  f&Ue  jag,  dn  en  rikare  kan  fä.  Men  dn  ser  dig  då  visserlig  därom.  För 
rikedom  har  bringat  så  mången  nppå  fall.  Och  fattigdom  har  blifvit  deras  lott. 

Och  penningar  och  rikedom  jag  aldrig  älskat  har,  Ej  heller  jag  det  efter  står, 
Men  Herren  ger  mig  kläder  och  mitt  dageliga  bröd.  Se  då  lefver  jag  förnöjder  ändå. 


12.     Herr  Olle.^ 


I 


Sannersberg. 


^^ 


EE 


^E^z^^^^ 


r^ 


Herr  01  -  le  han  sad-lar  upp  8in   gän  -  ga  -  re  grä  Tre  -  fe  -  da-fal-Ie-rin,  Sen 


Ff=f=r-^^=^^^^^^j^^^l 


ri-der  han  dit,  där  hans  bröllop  skal -le    stå.  Dendn  ha -de  lofvat  tro  din. 

Och   när   som   han   kommer  till   rosende  land,  etc.     Så  träffa'  han  liten  Kersti  i 
Bamma  den  stund,  etc. 

Herr  Olle  han  lutar  öfver  sadelknapp.  Sin  sölfgjorda  knif  i  hans  hjärta  hon  stack. 

Bjtå.  anm. 


*  Jfr  härmed  Wigström,  anf.  arb.,  2,  sid.  16. 
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Herr  Olle  han  rider  hem  tlll  faderns  gärd,  »Sen  skall  jag  aldrig  rida  någon  brad- 
gnnune  än». 

»Och  höred  I,  min  fader,  I  skaffen  mig  präst,  Och  hören  I,  min  moder,  I  bfiddeo 
npp  min  s&ng.» 

»Och  hören  I,  min  syster,  I  skicken  min  fastemö  bud.»  »Hvad  är  det,  som  rinner 
nr  bröstet  pä  dig?» 

»Min  häst  var  för  snapper,  och  jag  var  för  sen,  Jag  stötte  mitt  bröst  mot  eo 
liljammckvist. » 

»Det  var  väl  ingen  liljammekvist,  fast  Er  tyckes  sä,  Det  Tar  väl  liten  Kersti  med 
Bölfgjorda  knifyen.» 

När  dager  yar  dager  och  dager  var  Ijns,  Så  ståndar  det  lik  uti  konungens  hos. 

Den  lörste  rar  herr  Olle,  den  andra  var  hans  mö,  Den  tredje  var  hans  moder,  som 
i  sorgen  låg  död. 


13.     Källstorps  pigor. 

/7\ 


ÖrslOea. 


^^^^^^^^^^^^^ 


Källstorps  pi-gor    de    är     sä   nät -ta,      De    gå     i    sko-gen  som  hac-ke- 


-é  '      - — # — Z 


p 


spet-ta; 


m^ 


ÉÖ^ 


f=p: 


ipö 


I    kyr-kan     sU      de  gom  tim -me -glas, 


Men  hemma 


=»t 


^^ 


ä  -  ro    de   som  svar -ta    as.^ 

14.     »Dår  stodo  ett  par  konungabarn».^ 


iE3^ 


f5.-il!ir::f?_T=p=rp=€- 


ÖrslSw. 


-^ 


=P- 


.-^.. 


E^_?^ÖEE^^^ 


Där       sto -do    ett   par      ko- nnn-ga-barn,  De       sto -do    och    ta  -  la  -  des 


vid. 


De      lof-va-de  hvar-an  -  dra  sin       ä  -  ra    och    tro     Den 


^äe^Hfegfei 


stund  de    lef-va      få.^ 

^  Fortsättningen  af  orden  är  mycket  drastisk. 

*  Jfr  Arwidsson,  anf.  arb.,  2,  nr  115;  Geijer  och  Afzelius,  anf.  arb.,  1,  nr  19: 
Wigström,  anf.  arb.,  1,  nr  11  samt  Sv.  Landsmålen  VII:  7.  Carlheim-Gyllensköld  nr  16. 

Red.  anm. 

'  Meddelaren  sjöng  stundom  melodien  delvis  i  dur  —  i  synnerhet  i  början  af 
visan,  innan  »händelsens  tragik»  utvecklat  sig. 
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stod   där   en   falsker  människa   Och   lydde   d&rnppä.     »Er  kärlek  den  skall  jag 
åtskilja,  S&  sant  jag  lefva  ftr.» 

'  Prinsessan   gängar   f9r  sin  fader,  >Kan  jag  inte  få  lof  att  ät  sjöstranden  gä,  Ja, 
åt  sjöstranden  gä?»^ 

»Min  lof,  min  lof,  den  skall  dn  få,  Väek  npp  din  yngsta  broder  Och  bed  honom 
med  dig  gä.» 

Prinsessan    gängar  fOr  sin  moder,  »Kan  jag  inte  fä  lof  att  ät  sjöstranden  gä,  Ja, 
åt  sjöstranden  gä?» 

Prinsessan  gängar  till  sjöstranden,  Åt  sjöstranden  där  gängar  hon  fram.  Där  fick 
hon  se  en  fiskareman,  Som  fiskar  sä  vackert  i  land. 

»Ack   hören   I,    min   fiskareman,  Som  fiskar  sä  vackert  i  land,  I  hafven  väl  sett 
någon  konnngason  Gä  här  sä  vägen  fram.» 

»Och  hela  natten  hafver  jag  fiskat,  Men  ingen  fisk  har  jag  fätt^  Jag  fiska'  där  npp 
så  vackert  ett  lik.  Som  läg  pä  böljan  blä.» 

»Af  siden  var  hans  halsduk,  af  silke  var  hans  väst,  Af  sammet  var  hans  byxor, 
gollspända  var  hans  skor.» 

»Och   hälsa   na  mina  föräldrar  Och  bed  dem  inte  sörja  för  mig.  För  säg,  att  jag 
hvilar  pä  böljorna  blä  Och  har  vännen  i  min  famn.» 


15.    »När  äpplet  blir  moget». 


Rada. 


s^ 


f;=w:- 


^ 


\f-J^ — tzrr^ 


P=U=P= 


:t2=t:P=tz 


Kär  äpp-let  blir    mo-get,    sä     är    det    sä  rödt,  när  äpplet  blir    moget,  sä 


¥=(;■ 


S^^^^^^g^^ 


-f^- 


E=5 


är     det      sä    rödt,   När  fiic  -  kor  -  na      fri  -  a,      sä     är    det   sä  sött,  när 


^ 


K    h 


Var.  i  takt.  1  och  3. 

I 


S^SEE 


^'-U-tU-iL 


rpy 


*=!?=t7 


etc. 


w 


flic-kor-na  fri -a,   sä    är  det  sä  sött. 

16.    »Det  står  ett  träd».« 


Efc 


Rada. 


ÖEE^E^^^-ÉBÉ^^^C 


S? 


^±1 


=P=:p: 


5i=^- 


Det    stär  ett  träd  pä  min      fa-ders  gärd,  Det    har   sä    nn-der-  Ii  -  ga 


^  Texten  är  pä  flera  ställen  fördärfvad. 

*  Se  Svenska  Landsmälen  XYI:  1,  Steffen,  R.,  Enstroflg  nordisk  folklyrik.    S.  46  o.  f. 

Eed.  anm. 
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^^    jJl^-=^r=^^^E^^^^^^ 


gre  -  nar.    Och    när  de    an  -  dra        lef  -  va  tyä,   S&     lef  -  ver    jag       al  • 


m 


J^^E^fe^^^^ 


^ÉEi 


le  -  na. 


De        rö  -  da    ro  -  sor    är    så       här  -  Ii  -  ga, 


Vackra 


i 


?q--=F^ 


^f^ 


^E^ 


E5E5 


^ 


flic-kor    är    så     kär -Ii -ga,       Och    när  man  f är    den      man  vill  ha, 


är  det  nö-je     till    att     lef-ya. 


17.    Ture  och  Mallfred.^ 


Hjärpåa. 


*=:^ 


=f5=t 


-^ 


^ 


:Éz=É=zS=t 


>Hvad    är    det  fÖr  en      få  -  la    grå.  Mallfred,  min   syster,  Hvar   morgon 


m 


^^^^^m 


::f^ 


^^?i 


^ 


ständar    pä  min  gärd,  Mallfred   lil  -  la?>         Tn  -  re    lig-  ger   och   In  -  rar. 


t  Det  är  väl  ingen  fala  grå,  Tnre,  min  broder.  Det  är  min  faders  hästar  små,  Ture 
lil  la.  >     Tnre  ligger  och  Inrar. 

»Är  det  din  faders  hästar  små,  Med  gyllne  betsel  och  sadel  pä?> 

»Hyad  är  det  f9r  en  kappa  blå,  Hyar  morgon  hänger  yid  din  dörr?» 

»Det  är  yäl  ingen  kappa  blå.  Det  är  min  tärnas  kjortlar  små.» 

»Är  det  din  tärnas  kjortlar  små,  Med  gyllne  spännen  och  hakar  på?» 

»Hyad  är  det  f9r  ett  gyllne  syärd,  Hyar  morgon  hänger  på  din  yägg?» 

»Det  är  yäl  inget  gyllne  syärd,  Det  är  solen,  skiner  i  fönstret  klart.» 

»Är  det  solen,  skiner  i  fönstret  klart,  Med  gnldgehäng  och  fäste  bak?» 

»Hyad  är  det  för  ett  par  krigsmansskor,  Hyar  morgon  ständar  nnder  ditt  bord?» 


^  Variant  af  »Thore  och  hans  syster».     Se  Arwidsson,  anf.  arb.  1,  nr  55. 

Red.  anm. 
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»Det  är  T&I  inte  ett  par  skor,  Det  är  min  tärnas  tofflor  8mä.> 

»Är  det  din  tärnas  tofflor  små,  Med  randt  för  hälen,  tvärt  f5r  tän?> 

»Hvad  är  det  för  ett  lindeband,  Hy  ar  morgon  hänger  pä  din  stäng  ?> 

»Det  är  väl  inget  lindeband,  Det  är  min  tärnas  strumpeband.» 

»År  det  din  tärnas  stmmpeband,  Ett  kvarter  bredt,  12  alnar  långt?» 

»Hvad  är  det  f5r  en  ungersven?»     »Det  är  min  tärna,  sofver  än.» 

»Är  det  din  tärna,  sofver  än,  Med  uppklippt  här  och  lagdt  omkring?» 


I 


^ 


18.    >En  visa  för  Eder  Jag  vill  sjunga». 


^ 


Hjärpäs. 


^ 


ffiE 


4^ 


i±Z3t 


En      Ti  •  sa   f9r    E  •  der  jag  vill     sjunga       Hed    sor  -  ge  -  Ii  -  ga 


m 


^^^^ 


-.^t:ir- 


£E^S33 


It 


to  -  ner  och    ord. 


Men  mest  för   den    fal  -  ska  -  ste      flic  -  ka,      som 


^^^^^^^^ä^ 


fin -nes   pä   den  -  na  vär    jord. 


Jag   tänkte   just,  att  du  skulle  bli  min  maka  Och  sä  min  utvalda  vän,  Utaf  dig 
har  jag  väntat  stor  glädje,  Men  i  stället  sä  hafver  jag  stor  sorg. 

Inga  rikedomar  hafver  jag  ärfvat,  Inga  rikedomar  hafver  jag  fått,  Jag  är  fodder 
ataf  fattiga  föräldrar.  Tjäna  andra  har  varit  min  lott. 

Men  innan  jag  slutar  att  sjunga.  Sä  beder  jag  sä  innerligt  till  Cfud,  Att  han  löner 
den  falskaste  flicka,  Som  gjorde,  att  vär  vänskap  tog  slut. 


19.    »Stenbocken»  eller  »Strömkarlens  polska».^ 

Stämning.  ^       ^  -«       w  Cxillsted 


^taiÉÉ^i^iii^É 


^  Se  om  denna  polska  inledn.  —  Pizz.  utföres  med  vänster  hand.  Ofta  varierades 
si,  att  takten  med  pizz.  utfördes  tre  gänger  omedelbart  efter  hvarandra  och  därpå  de 
tre  sluttakterua.  —  Liksom  de  följande  3  är  denna  melodi  meddelad  af  Andreas  Ros. 
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pizz.  arc.pizz.arc.pizz.arc. 


ptzz.  are.  pizz,  are. 


-p— tr~:i'-tr^ 


p— p— tr- 


ptzz.  are. 


20.     Polska. 


fc*=tf= 


GillsUd. 


m 


1^- 


fW^^^^^^^m 


-fea-1-g 


^m^^^^- 


^^j 


1»^^^- 


-^± — 1-^ — #=^ 


21.     Polska. 


GillsUd. 


É=§3^i^^^&$te^öpö 


p^^l^^Éii^^^si 


^-tr 


22.    Polska. 


Gillstad. 


^^^^^^^m^^^^ 


-j^t=^ 


^^^^m^^m 


Se^^ 


?Eg^^ 


^^ 
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JLlEK  och   lejonen   i   STOCKHOLMS   STORKYRKA.  171 


Ålen  oeh  lejonen  i  Stockholms  Storkyrka 

af 
Otto  Rydbeck. 

På  en  pelare  nära  altarplatsen  i  Stockholms  Storkyrka  finnes  å 
den  skråkantiga  stensockeln  en  ganska  märklig  skalptnr.  Det 
är  bilden  af  en  ål,  som  söker  slingra  sig  undan  ett  lejons  ock  en 
lejoninnas  klor,  fig.  1  och  2.  Omedelbart  ofvanför  denna  framställ- 
ning är  en  svart  marmorplatta  infälld  i  pelarens  ena  sida  med  föl- 
jande inskrift  på  plattyska: 

der :  ael :  is :  fet :  ok  {  en  :  stark  :  fisk  :  mit :  |  ledegen :  henden :  |  is :  he 
:  nicht :  gut :  |  to :  fangen  :  dat :  is  wis :  1521 1  weir :  en :  wil :  vor  |  waren 
:  de  :  mot  :  >  nene  :  seke  :  edder  :  '  kisten  :  an  :  em  :  |  nicht :  spåren  : 

I  öf v  ersättning  skulle  detta  lyda  ungefär  på  följande  sätt: 
ålen  är  fet  och  en  stark  fisk,  han  är  icke  lätt  att  fånga  med  blotta 
händerna,  det  är  säkert,  1521.  Den,  som  vill  hålla  honom  i  förvar, 
han  får  hvarken  spara  på  säckar  eller  kistor. 

Det  är  en  ganska  egendomlig  inskrift,  som  visserligen  angifver 
tiden  för  bildernas  tillkomst,  men  ej  på  något  sätt  förklarar  deras 
innebörd.  Det  finnes  emellertid  på  ett  annat  ställe  i  vårt  land  ana- 
loga, signerade  skulpturer,  som  måste  vara  utförda  af  samme  konst- 
när. Dennes  namn  är  Adam  van  Dtlren  (Duren,  Duyren),  en  arki- 
tekt och  bildhuggare  af  utländsk  härkomst,  som  verkade  i  Skåne 
under  1500-talets  tre  första  decennier  och  varit  af  stor  betydelse 
för  konstverksamheten  i  denna  vår  sydligaste  provins.  I  sin  »Berät- 
telse om  Lunds  Domkyrka»  har  Corylander  kallat  honom  plattysk, 
men   af  senare   svenska  forskare  har  han  ansetts  vara  bördig  från 
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Holland.     Språket  i  de  inskrifter,  han  efterlämnat,  vittnar  emellertid 
om,  att  Corylander  haft  rätt.     Hans  hemland  var  Tyskland,  antag- 


Flg,  1.     Skulptur  i  Stockholms  Storkyrka. 


ligen   Westfalen.^    I   denna   provins   finnas   två  orter  med  namnet 
Dliren,  och  från  en  af  dessa  har  han  troligtvis  kommit. 


^  Jabrbncli  des  Vereins  för  niederdeutsclie  Sprachforschnng,  1883,  p.  125. 
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D   r:arl    ih,    fft 
ni  itark  fifN    m 

to  fanfjnr^ol 

llJfr:ni;uiil     tiD 

nruf  ffiU  ri>l»ci 


Vid  de  efterforskningar,  som  jag  verkställt  för  utarbetandet  af 
en  monografi  öfver  denne  konstnär,  har  det  visat  sig,  att  han  re- 
dan 1499  börjat  bygga 
Glimmingehus  i  Skåne. 
Dessutom  har  han  ar- 
betat på  Köpenhamns 
slott  och  sedermera  till 
stor  del  ombyggt  Lunds 
domkyrka,  ett  arbete, 
som  tog  hans  mesta 
tid  i  anspråk,  samt 
uppfort  äldre  delen  af 
Borgebygård.  Det  fin- 
nes slutligen  förhållan- 
den, som  göra  troligt, 
att  van  Dtiren,  innan 
han  ål-  1532  lämnade 
landet  för  att  åter- 
vända till  Tyskland, 
äfven  arbetat  på  åter- 
uppförandet  af  Malmö- 
hus slott.  Denne  ut- 
länning har  såledesspe- 
lat  en  viktig  roll  inom 
särskildt  Skånes  konst- 
historia under  denna 
på  konstnärsnamn  fat- 
tiga tid.  Hans  verk- 
samhet    sträckte     sig 

öfver  en  lång  tidrymd  och  omfattade  ej  blott  arkitektur  utan  äfven 
skulptur. 

Det  kan  synas  egendomligt,  att  van  Diiren,  danske  konungars 
och  herrars  tjänare,  kommit  till  Stockholm  och  där  uthuggit  de  märk- 
liga bilderna  i  Storkyrkan.  Om  man  jämför  dem  med  arbeten,  som  be- 
\isligen  äro  af  hans  hand,  så  kan  man  emellertid  icke  tvifla  på,  att  de 


\. 


FIg.  2.    Skulptur  i  Stockholms  Storkyrka. 
Bilden  efter  Abildgaards  teckning  af  år  1754. 
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utförts  af  honom.  Särskildt  skulpturerna  i  Lunds  domkyrka  bara 
vittnesbörd  om  den  egendomliga  fantasi,  som  utmärkte  denne  man. 
Att  i  alla  detaljer  beskrifva  dessa  måste  af  utrymmesskäl  undvikas, 
men  några  af  de  intressantaste,  som  erbjuda  mest  likheter  med  Stor- 
kyrkobilderna, skola  i  det  följande  omnämnas. 


FIs.  3.    Västra  gafvelfältet  ä  brunnskaret  i  Lunds  domkyrkas  krypta. 

Främst  står  det  konstrika  brunnskar,  som  han  uppbyggt  i 
kryptan.  A  dess  ena  sida  afbildas  i  relief  en  munk  och  en  kvinna, 
å  dess  andra  en  konung  och  en  borgare.  Båda  relieferna  äro  för- 
sedda med  mystiska  inskrifter,  till  hvilka  förklaringen  äfven  här  — 
åtminstone  delvis  —  torde  vara  att  söka  i  den  tidens  politiska  och 
kyrkliga  förhållanden.  En  tredje  sida  fylles  fullständigt  af  en 
lång  inskription,  medan  den  fjärde  upptages  af  en  jättelik  lus,  som 
biter  ett  får  i  strupen,  fig.  3.  öfver  denna  egendomliga  bild  står 
inhugget:  de  •  hungerde  •  lus  •  de  •  bit  •  dat  •  schaep  •  dat  •  is  ■  wys  •  \  got 
•  betther  •  dat  •  schap  •  dar  •  scoruit  •  is  •  dat  •  dar  •  |  scoruit  •  is  •  und  • 
sic  •  nict  •  kan  •  klowen  •  des  •  |  moghen  •  sich  •  de  •  hungerdge  •  lus  •  1514 
vol  •  wrowen  •  ADAM.  öfversatt:  Den  hungriga  lusen  biter  fåret, 
det  är  visst.  Gud  hjälpe  fåret,  som  är  skorfvigt;  att  det  är  skorfvigt 
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och  icke  kan  klia  sig,  det  måtte  väl  den  hungriga  lusen  1514  tycka 
om  .  ADAM. 

Att  här  närmare  förklara  meningen  med  dessa  hänsyftningar 
torde  ej  vara  nödvändigt.  Att  det  finnes  åtskillig  analogi  med 
Storkyrkobildema  står  alldeles  klart.  Äfven  språket  företer  lik- 
heter, såsom  t.  ex.  upprepningen  af  »dat  is  wys»,  anbringandet  af 
årtalet  midt  i  texten,  o.  s.  v. 

På  den  grafvård,  som  han  upp- 
fört öfver  ärkebiskop  Birger,  fig.  4, 
hvarest  denne  afbildas  liggande  i 
naturlig  storlek  ofvanpå  monumen- 
tet, ntgöres  upphöjningen  bakom  huf- 
vudkudden  af  ett  halster,  vid  hvars 
ena  sida  en  mansperson,  liggande 
på  alla  fyra,  blåser  under  elden, 
medan  en  liknande  figur  midt  emot 
använder  en  blåsbälg  i  samma  syfte. 
Hållningen  å  den  förstnämnda  figu- 
ren  jämte  det  vid  biskopens  fötter 

hvilande  lejonet  påminna  osökt  om  ^^«'  ^-    »^'"*".  ärkebiskop  Birgers  graf- 

•^  ^  monument  i  Lunds  domkyrkag  krypta. 

bilderna  i  Storkyrkan. 

Större  likhet  med  dessa  erbjuder  emellertid  en  relief,  uthuggen 
å  basen  till  midtskeppets  nordvästligaste  half kolonn  i  domkyrkan, 
fig.  5.  A  denna  framställes  på  ena  sidan  en  med  säckar  lastad  åsna, 
som  störtat,  på  den  andra  en  mansfigur,  som  med  en  skrapa  bereder 
åsnans  afflådda  hud.  Åsnan  döljes  till  större  delen  af  ett  täcke, 
å  h vilket  står  inristadt: 

the  :  maa  :  vell  •  en  •  |  åsen  •  vare  •  som  tager  |  mer  paa  •  änd  •  han  j 
kand  •  bäre  1527. 

På  åsnehuden  har  mästaren  med  runor  inristat:  Got  help,  och 
på  plinten  inunder  står:  O  herre  •  gud  •  hvad  •  ende  •  skal  •  the  •  faa  • 
the  •  vy  •  ey  •  vele  •  vor  •  skrobelighed  •  forstaa.  Beträffande  denna  in- 
skrift är  att  märka,  att  van  Dliren  nu  så  länge  vistats  i  Skåne,  att 
han  någorlunda  hunnit  tillägna  sig  språket. 
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Äfven  andra  originella  inskriptioner  af  van  Dtlrens  hand  finna 
vi  i  kyrkan,  men  de  anförda  må  vara  nog  för  att  visa  likheten  med 
inskriften  å  skulpturen  i  Storkyrkan. 

A  Glimmingehus,  som  uppförts  af  samme  mäster  Adam,  finnes 
äfven  ett  bildverk,  som  påminner  om  Storkyrkobilden.  På  sockeln  å 
en  spisel  i  tredje  våningen  är  nämligen  en  sill  uthuggen,  som  mötes 
af  en  ödla,  fig.  6.    Man  frapperas  af  de  analoga  framställningarna! 


FIg.  5.    Skulptur  A  kolonnbas  i  Lands  domkyrka. 


Härtill  kommer,  att  den  breda  skråkant,  på  hvilken  bilderna  i 
Storkyrkan  äro  uthuggna,  ofta  återfinnes  hos  van  Dttren,  liksom  den 
kraftiga  hålkälen.  Hvad  djurfigurerna  beträffar,  så  påminna  lejonen 
i  hög  grad  om  andra  af  van  Dttren  utförda,  och  språket  å  den  ofvan- 
för  infällda  inskriptionstaflan  jäfvar  ej  antagandet,  att  den  huggits 
af  samme  man,  som  till  relieferna  i  Lunds  domkyrka  fogat  de  ofvan 
anförda  märkliga  sentenserna.  ^ 

Men  huru  kunde  Adam  van  Dttren,  som  var  i  dansk  tjänst, 
komma  upp  till  Sveriges  hufvnidstad,  och  hvad  kunde  meningen  vara 
med  detta  bildverks  uppsättande?  En  ledtråd  gifver  oss  Messenius 
i  sin  Sveopentaprotopolis  p.  101 — 102.    Han  säger  där,  att  Kristian 


^  Enligt  attalande  af  prof.  £.  Kock. 
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den  andres  ståthållare  lät  inmura  stenen  i  en  pelare,  innan  han  år 
1521  tvangs  att  fly  från  Stockholm.^  Denna  nppgift,  som  kom  ut  i 
tryck  1611,  alltså  90  år  efter  själfVa  händelsen,  gör,  att  det  hela 
låter  förklara  sig  på  följande  sätt 

Den  Kristian  Tyranns  ståthållare,  som  1521  flydde  från  Stock- 
holm, var  Didrik  Slagheck,  westfalare  till  börden  liksom  van  Dttren. 
Slagheck,   som   tidigt  tillhört   det  påfliga  kansliet,  kom  till  Norge 


FIg.  6.     DetaU  frän  spisel  ä  Glimmingebns,  Skåne. 

redan  1510,  antagligen  i  sällskap  med  en  aflatskrämare.  Här  gjorde 
han  bekantskap  med  Existian  II  och  rönte  mycken  välvilja  af  denne. 
Efter  denna  första  vistelse  i  Norden  återkom  han  1517,  denna  gång 
tillsammans  med  Arcimboldus,  såsom  dennes  famulus.  Arcimboldus 
vistades  länge  i  Lnnd  och  predikade  här  aflat  ute  på  kyrkogården  (jfr 
Cory länder  och  Sjöborg)  från  en  särskild  predikstol,  som  van  Dtiren  för- 
färdigat, och  af  hvilken  fragment  ännu  finnes  kvar  i  domkyrkans  krypta. 
Här  sammanträffade  således  de  båda  landsmännen  Slagheck  och  van 


^  >Hnjii8  e  regione  candelabri  insertas  lapis  qnidam  colamnsB,  a  Christiemo  se- 
condi  Castellano,  anteqaam  anno  millesimo  vingesimo  primo  Gostayiana  fortitndine 
compnlsns,  ex  castro  Holmensi  anfngeret,  in  qno  Emblemma  qnoddam,  fignra  angnilla 
a  leone  k,  lecna  nngnlis  apprehens»  adnmbratnm,  cnm  hac  inscriptione,  montern  erga 
Sneones  Danicam  evidenter  denndante:  Angnilla  pingnis  et  robnstns  est  piscis,  vacnis 
maniboB  difficilis  captn,  qni  iUam  probe  yolnerit  conservare,  nnllis  saccis  yel  cistis 
par8iira8.> 
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DtlrexL.  Som  bekant  förrådde  Slagheck  sedermera  Arcimboldi  svensk- 
vänliga  planer  för  Kristian  och  steg  därför  ytterligare  i  deiineB 
ynnest. 

Då  konung  Kristian  år  1520  begaf  sig  till  Stockholm  för  att 
kafva  de  motspänstiga  svenskarna,  medföljde  Slagheck  och  säkerligen 
äfven  van.  Dllren.  För  att  Ejistian  sknlle  kanna  bibehålla  sin  ställ- 
ning i  Sverige,  var  det  naturligtvis  af  största  Vikt,  att  det  gamla 
slottet  i  Stockholm  försattes  i  godt  och  stridbart  skick,  och  det 
ligger  nära  tiU  hands  att  antaga,  att  den  skicklige  byggmästaren 
Adam  van  Dttren,  förut  väl  pröfvad  i  slottsbyggnadskonst,  fått  i 
uppdrag  att  utföra  detta  värf.  Då  konung  Kristian  lämnade  Stock- 
holm, insattes  Didrik  Slagheck  som  en  af  Sveriges  styresmän.  Såsom 
en  af  upphofismännen  till  Stockholms  blodbad  var  denne  emellertid 
grundligt  hatad,  och  då  marken  började  bränna  under  hans  fötter, 
flydde  han  till  Danmark,  antagligen  åtföljd  af  sin  landsman.  Före 
flykten  lät  han  emellertid,  för  att  gäcka  sina  förföljare,  mäster  Adam 
hugga  stenreliefen  i  Storkyrkan  med  den  i  detta  sammanhang  lätt 
begripliga  inskriptionen.  Alen  var  naturligtvis  en  bild  af  Slagheck, 
som  undgick  svenskarnes,  här  lejonparets,  klor. 

Huruvida  van  Dtlren  utfört  något  annat  arbete  i  Storkyrkan,  har 
förf.  ännu  ej  varit  i  tillfälle  att  närmare  undersöka. 

Den  lika  skicklige  som  originelle  konstnären  återvände  från 
Stockholm  till  arbetet  på  Lunds  domkyrka.  Med  detta  byggnads- 
verks restaurering  har  han  rest  åt  sig  ett  varaktigt  monument^  och 
jag  håller  för  troligt,  att  de  båda  bärande  hufvuden,  som  han  där 
anbragt  i  den  forna  fönsteröppningen  å  tvärskeppets  norra  vägg,  äro 
porträtt  af  honom  själf  och  hans  hustru. 
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Smärre  meddelanden. 

En  1600-tals  möbel. 

Det  vackra  skrifbord  i  färgrikt  marketeriarbete,  af  hvilket  två 
afbildningar  här  bifogas  och  som  i  sitt  slag  torde  vara  enastående 
åtminstone  här  i  Norden,  har  förut  i  lång  tid  tillhört  de  grefliga 
famUjema  von  Fersen  och  Gyldenstolpe.  Pjäsens  sällsynthet  har 
hittills  gjort  det  svårt  att  med  tillräcklig  visshet  bestämma  dess  na- 
tionalitet. Sannolikt  är  dock,  att  bordet  —  liksom  en  enligt  upp- 
gift snarlik  pjes  i  South  Kensington  Museum  —  är  af  fransk  tillverk- 
ning. I)ärfÖr  tala  den  raf&neradt  artistiska  elegans,  hvarmed  det  är 
atfördt,  och  dess  rikedom  på  olika  färgnyanser,  i  hvilket  sistnämnda 
hänseende  det  afsticker  mot  de  holländska  marketeriarbetenas  fåtali- 
gare färgsammansättningar.  Hvad  tiden  för  dess  tillkomst  angår,  torde 
den  icke  böra  sättas  senare  än  omkr.  1650,  d.  v.  s.  tidig  style  Louis 
XIV.  DärfDr  talar,  att  det  till  sin  stela,  lådlika  form  lifligt  erinrar  om 
det  med  tenn  inlagda  s.  k.  Maria  de  Medicis  skrifbord  (Louis  XIII) 
i  Musée  de  Cluny  i  Paris,  vidare  att  kring  skifvan  och  lådorna  löpa 
bladformiga  tennlister,  som,  äfven  de,  förråda  ett  tidigt  ursprung, 
och  slutligen  de  i  trä  skulpterade,  förgyllda,  med  kerubhufvuden 
och  girlander  smyckade,  hermliknande  fötterna,  som,  om  också  sådana 
under  en  senare  epok  upprepades,  voro  karaktäristiska  för  1630-  och 
1640-talen  (alldeles  likadana  förekomma  exempelvis  å  en  af  Abr. 
Bosse  på  1630-talet  stucken  interiör  såsom  bärande  delar  å  en  spisel 
och  såsom  sängstolpar  å  Jacob  Jordaens'  berömda,  på  1640-talet 
målade  tafla  »Eandanles*  gemål»  i  Nationalmuseum). 

Med  undantag  af  de  nyss  nämnda  tennlisterna  och  ett  par  små 
elfenbensstjämor  vid  nyckelhålet  till  skrifklaffen,  utgöres  allt  in- 
läggningsarbete  af  olika   slags   trä.    Skifvan,   af  ebenholz,  som  på 
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midten  slås  upp,  under  det  att  klaffen  framtill  nedfäUes,  bildar 
botten  för  de  många  skilda,  naturliga,  färgade  eller  i  sand  mer  eller 
mindre  brända  träslag,  som  i  densamma  in&Uts,  och  bland  hvilkai 
främsta   rummet   ingå   buxbom,   lönn,   rosenträ  och  jakaranda  samt 


F\E   1. 


mörkgrön-  ocli  IjusgrÖntTärgad  lönn.    Samma  trä^^lag  återkomma  i  åe 

läckert  marketerade  lådorna  oeh  å  de  i  en  jakarandaram  inftlltk 
ebenholzskifvorna  på  sidastyckena,  under  det  att  de  likaledes  synner* 
ligen  konstnärligt  inlagda,  medelst  en  tvärslå  förenade  kryssens 
liotten  består  af  jakaranda,  och  möbelns  baksida,  som  ej  är  märke- 
terad,  ntgiires  af  italiensk  valnöt. 
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Bordet,   en   verklig  miiseipjäs,   har  följande  dimensioner:  höjd 
0,82  m.;  längd  1,16  m.;  skifvans  bredd  0,69  m. 


DO 


Det  förtjänar  anmärkas,  att  allt  marketeriarbete,  så  när  som  på 
klaffens  inre,  som  är  ntfördt  i  schablonmässiga,  motstycken  bildande 
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fénäsaansornamént,  är  skuret  i  en  så  växlande  rikedom,  att  ingen- 
städes någon  detaljupprepning  kan  spåras.  Icke  en  af  de  så  mjukt 
skurna  blommorna  är  en  annan  lik! 

Bordet,  som  före  senaste  ombyte  af  ägare  undergick  en  icke  i 
allo  prisvUrd  restaurering,  hvarvid  bland  annat  en  af  de  åtta  fötterna 
ersattes  med  en  nyskuren,  några  mindre  bitar  i  skifvan  inlades,  gi^mla 
på  nytt  fastlimmades  och  (oklokt  nog)  lådornas  af  poppel  bestående 
innanrede  hyflades,  svartmålades  och  delvis  omgjordes  —  restaure- 
ringar, som  dock  äro  oväsentliga  i  betraktande  af  den  gamla  möbelns 
förvånande  goda  konservering  i  öfrigt  —  tillhör  bibliotekarien  Olof 
Granberg.    Det  är  för  närvarande  deponeradt  i  Nationalmuseum. 

—b— 

Troféerna  i  Riddarhoimskyrkan.  Genom  k.  bref  af  den 
16  juni  och  den  20  juli  1906  har  tillsatts  en  kommitté  för  utredande 
af  det  bästa  sättet  att  förvara  trofésamlingen  i  Riddarhoimskyrkan 
på  ett  flor  dess  fraihtida  bestånd  mera  betryggande  vis.  Ordförande 
är  generalen  friherre  Axel  Rappe,  medlemmar  krigsarkivarien  kap- 
ten Johannes  Petrelli  och  intendenten  friherre  Rudolf  Cederström.  I 
skrifvelse  till  Kungl.  Maj:t  af  deÅ"  iå  juli  hemställer  kommittén 
utan  afvaktan  på  det  slutliga  resultat^  hvartill  kommitténs  arbete 
kan  föranleda,  att  troféerna  redan  före  insftandande  vinter  må  flyt- 
tas från  Riddarhoimskyrkan,  hvilken  dåligaj^al  visat  sig  vara  för- 
nämsta orsaken  till  troféernas  synnerligen  skadade  skick,  till  ända- 
målsenlig tillMlig  förvaringsort.  Efter  undersökning  af  tänkbara 
lokaler  i  Artillerimuseum  och  Nordiska  Museet  hafva  sakkunnige 
föreslagit  att  som  tillfällig  förvaringsort  användas  magasinslokaler 
inom  Nordiska  Museet.  —  Kungl.  Maj: t  har  den  3  aug.  stadfäst  kom- 
mitterades  förslag. 


Sammanträden.  Sällskapet  Idun.  Vid  månadssamman- 
komsten den  5  maj  redogjorde  prof.  /.  G,  Clason  för  planen  att  i 
Nordiska  Museets  nya  byggnads  absid  uppställa  en  polykrom  i  trfi 
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utförd  kolossalbild  af  Gustaf  Vasa.  Den  af  skulptören  Karl  Milles 
lämnade  skissen,  framställande  den  ganile  konungen  sittande,  fbre- 
visades  och  vann  stort  erkännande. 

Vid.  samma  tillfälle  förevisade  intendenten  JZtidoZ/ Ceder^front 
några  fanor  för  att  ge  en  föreställning  om  det  miserabla  skick, 
hvari  ett  stort  antal  af  de  äldre  svenska  fanorna  befinna  sig.  Han 
omnämnde  de  vanligaste  i  in-  och  utlandet  använda  ko^serveriugiB- 
metoderna  samt  visade  några  dukar  iordningställda  efter  den  af 
K.  Lifrustkammarens  förutvarande  föreståndare  kammarherre  C.  A. 
Ossbahr  utarbetade  metoden. 

Svenska  Fornminnesföreningens  sammarmöte  i  Jönköping  den  11 — 
13  juni  1906.  Med  några  års  mellanrum  samlas  Svenska  Fornminnes- 
föreningens ledamöter  till  sommarmöte  i  någon  fomminnésrLk  istad. 
Denna  gång  var  Jönköping  mötesplatsen^  Talrikt  hade  ledamöter 
infannit  sig  från  skilda  håll;  däremot  ansågs  tillslutningen  från 
orten  vara  föga  betydande.  Måndagen  den  11  juni  var;  den  egentliga 
sessionsdagen,  de  följande  dagarna  voro  afsedda  f&r  exkursioner. 
Mötet  öppnades  i  läroverkets  hörsal  af  föreningens  sekreterare  prof. 
0.  Montelius,  Sedan  landshöfding '  PaJm^^j^ma  intagit  ordförande- 
platsen,  höll  prof.  E.  Wrangel,  Lund,  ett  föredrag  öm  »De  småländ- 
ska stenkyrkomas  typer».  Salens  väggar  voro  fyllda  med  illustra- 
tionsmaterial, tillhörande  den  Mandelgrenska  samlingen  i  Lund.  — 
Doc.  O.  Almgren  inledde  med  ett  sakrikt  anförande  diskussionen  om 
»Huru-  bör  hembygdsforskning  anordnas».  Be  många  anförandena 
efter  inledningsföredräget  visade,  hvilket  intressant  problem  här 
hade  tagits  till  behandliug. 

Sedan  den  lifskraftig^  Norra  Smålands  Fornminnesförenings 
museum  besetts,  flyttades  mötesplatsen  ut  till  stadsparken.  Inge^ 
nior  A.  Friierg  har  som  bekant  äran  af  att  så  många  kulturhisto- 
riskt värdefulla  byggnadsminnesmärken  från  föreningens  verksam- 
hetsområde på  otroligt  kort  tid  ha  kunnat  samlas  till  denna  plats. 
Här  finnes  ju  utom  allmogehus  äfven  en  rymlig  1600-tals  kyrka  in- 
flyttad från  Bäckaby.  1  parken  höll  prof  O.  Montelius  för  en 
talrik  åhörarskara  ett  populärt  föredrag  benämndt  »Några  bilder  från 
lifvet  i  Småland  under  forntiden». 
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Tisdagen  ägnades  åt  en  utflykt  till  Visingsö,  där  Yisingsborg, 
de  båda  kyrkorna  m.  m.  togos  i  betraktande.  Stadsrevisor  A.  Bahm, 
Göteborg,  höll  ett  orienterande  foredrag.  Yettem  visade  sig  från 
sin  allra  älskvärdaste  sida  nnder  en  strålande  klar  himmel. 

Sista  dagen  besökte  mötet  de  berömda,  delvis  redan  i  början  på 
1870-talet  af  professorerna  G-.  Betzios  och  O.  Montelins  undersökta, 
vid  Karlebff  i  Yartofta  härad  ntanfbr  Falköping  belägna  gånggrif- 
tema.  Prof.  O.  Montelius  talade  om  >Västergötland  på  gånggrifter- 
nas  tid». 

Tack  vare  ingeniör  A.  Fribergs  omtänksamhet  och  den  mest 
gynnsamma  väderlek  torde  detta  möte  kunna  få  anses  som  ett  af  de 
mest  lyckade  Fornminnesföreningens  ledamöter  varit  med  om.  Ej 
så  få  deltagare  gjorde  från  Falköping  sällskap  till  Vadstena,  dit 
Svenska  Fornminnesföreningen  inbjudits  att  deltaga  i  ett  bygdemöie. 

Bygdemötei  i  Vadstena  den  15  och  16  juni  1906.  I  kloster- 
kyrkan demonstrerade  på  morgonen  den  15  docenten  J.  Boosval  ett 
>Br11ssel>  signeradt  altarskåp  från  1500-talets  början,  sedermera  be- 
söktes det,  som  finnes  kvar  af  klosterbyggnaderna  inom  hospitalet 
Sedan  man  samlats  på  läroverket,  talade  prof.  O.  MonteUus  ötvei 
»Märkliga  fomlämningar  och  fynd,  som  äro  kända  från  Vadstena 
omnejd»,  de  flesta  jämväl  visade  med  skioptikonbilder.  Därefter 
höll  landsarkivarien  C.  M.  Kjellberg  i  arkivet  på  slottet  ett  före- 
drag öfver  »Landsarkiv  som  kulturhistorisk  källa».  Eftermiddagen 
företogs  en  åktur  till  Örberga  och  Nässja  medeltida  kyrkor.  Vid 
den  förra  stod  ännu  den  gamla  kastalen^  vid  den  senare  besöktes 
den  ståtliga  domarringen. 

Lördags  förmiddag  studerade  skilda  grupper  Vadstena  slott  eller 
veterinärläkar  F.  A.  Nordemans  omfattande  samlingar.  På  middagen 
reste  mötesdeltagame  söderut  till  Alvastra.  Klosterkyrkans  ruin 
demonstrerades  af  amanuensen  Otto  Janse  och  järnåldersgraffidtet 
vid  Alvastra  station  af  amanuensen  T.  Arne, 

—a— i. 
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Litteratur. 

Fomvännen.  Meddelanden  från  K.  Vitterhets  Historie  och  Anti- 
qvitets  Akademien.  Under  redaktion  af  Emil  Ekhoff.  Stock- 
holm.   1906:  1  och  2. 

De  förhistoriska  och  medeltida  kulturhistoriska  intressena  ha,  sam- 
tidigt som  Pataburen  uppstått,  fått  ett  eget  organ  i  Fornvännen^ 
meddelanden  från  E.  Yitterhets,  Historie  och  Antiqyitets  Akademien. 
Denna  &r  likaledes  en  kvartalsskrift,  rikt  fbrsedd  med  illustrationer 
och  jämväl  afsedd  att  upptaga  smärre  meddelanden.  fi.edogGrelsen 
ibr  Akademiens  förvaltning  och  Statens  historiska  museums  tillväxt 
skall  a&kiljas  och  utgöra  en  bilaga.  Fomvännen  kommer  således 
närmast  att  ersätta  Akademiens  »Månadsblad»,  men  eftersom  fler- 
talet medarbetare  i  detta  och  i  Svenska  Fornminnesföreningens  tid- 
skrift varit  samma  personer,  har  den  lyckliga  öfverenskommelsen 
träffats,  att  nämda  tidskrift  upphör,  och  att  Fomvännen  för  fram- 
tiden utdelas  som  Svenska  Fornminnesföreningens  årspublikåtion. 
Således  vinnes  härigenom  ej  blott,  att  underrättelser  från  akademien 
fä  större  spridning  inom  landet,  utan  äfven  att  det  utdelas  omkring 
dubbelt  så  mycket  tryck  tiU  fornminnesföreningens  ledamöter. 

Fomvännens  första  häfte,  rikt  iUustreradt  äfven  med  färg-  och  ljus- 
tryck, innehåller  bland  annat  en  redogörelse  af  Oscar  Almgren  för  de 
>npländBka  stenåldersboplatsema»,  dessa  nyfunna  kulturrester,  som  all- 
deles omskapat  kunskapen  om  människans  framträdande  i  mellersta 
Sverige.  I  samma  häfte  har  äfven  Emil  Ekhoff  lämnat  en  skildring  af 
de  omgestaltningar  ett  hörn  i  Mariakyrkan  i  Sigtuna  undergått. 
Man  har  vid  senaste  restaurering  i  denna  påträffat  spår  af  tvänne 
målade  epitafier  öfver  där  begrafna  medeltida  ärkebiskopar  i  Upsala. 
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Bet  andra  häftet  inledes  med  en  omsorgsfall  redogörelse  af  prins 
Gustaf  Adolf  fOr  en  af  honom  företagen  ntgräfning  af  en  i  när- 
heten af  Sofiero  belägen  grafhög,  som  innehöll  en  hällkista  och  tro- 
ligen 5  sekundära  grafvar.  —  Adolf  Noreen,  Lars  Levander  och 
Johannes  Boäthius  meddela  en  omfattande  samling  runinskrifter 
från  nyare  tid  i  Dalarna  jämte  textkommentar  och  så  vidt  möjligt 
tolkning  af  innehållet.  Dessutom  förekomma  en  illustrerad  notis 
om  det  stora  guldfyndet  utanför  Sköfde  (inlöst  med  20,000  kr.)  och 
en   kort  uppsats  af  dr  K.  H.  Karlsson  om  »Vad  under  lagmannen». 

—o — tl 

Theodor    Schvlndt:    Finsk    etnografisk  atlas,     1.    Jakt  och  fiske. 
Helsingfors,  Osakeyhtiö  Weilin  &  Göös  Aktiebolag  1905. 

Denna  första  del  af  ett  arbete,  som  afser  att  i  sina  hufvnd- 
drag  ge  en  bild  af  det  finska  folkets  ekonomiska  lif  under  19:de 
seklet,  upptar  ett  typiskt  urval  af  de  inom  författarens  fädernesland 
allmännast  använda  fångstredskapen.  Det  i  en  tilltalande  utstyr- 
sel framträdande  häftet  innehåller  ej  mindre  än  359  illustratio- 
ner, af  hvilka  162  beröra  jakten  och  197  fisket,  därjämte  ett  orien- 
terande register,  som  är  affattadt  på  tre  språk:  svenska,  finska  ock 
franska.  I  ett  infogadt  bihang  upptagas,  utom  detta,  21  afbild- 
ningai'  af  diverse  jakt-  och  fångstredskap  från  hedentid. 

Teckningarna  äro,  såvidt  vi  haft  tillfölle  att  taga  kännedom  om 
verket,  utarbetade  med  verklig  sakkännedom.  Registret  redogör 
korrekt  för  hvarje  redskaps  användning,  fyndort,  dimensioner 
o.  s.  v.  Hvad  i  detta  gedigna  arbete  särskildt  och  mest  förtjä- 
nar erkännande,  synes  oss  vara  den  omsorg,  hvarmed  författaren 
sökt  tillvarataga  berättelserna  om  sådana  större  fångstinrättningar, 
som  ej  kunna  förvärfvas  för  ett  museum  och  därför  lättast  äro  hem- 
fallna åt  glömskan.  Hans  åtgärd  att  med  risk  af  något  litet  miss- 
tag återge  i  bild  äfven  de  muntliga  berättelser,  som  saknat  f))re- 
gående  teckning  eller  fotografi,  uppskatta  vi  tillfullo,  för  så  vidt 
han  nämligen  förstått  att  med  praktisk  blick  tillegna  sig  tradi- 
tionen, hvilket  synes  oss  vara  förhållandet. 
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Yi  ämna  här  af  det  rika  innehållet  ej  g(^ra  några  vidlyftigare 
ntdrag,  endast  onjinämna  ett  par  saker.  Skildringen  af  t.  ex.  björn- 
klubban  (fig.  103),  på  ett  annat  sätt  beskrif  ven  redan  af  Olaus  Magnus, 
vidare  meddelandet  om  den  varggårdstyp  (fig.  98),  som  från  början 
af  1800-talet  gått  i  jaktlitteraturen  under  benämningen  Sonnini's, 
och  som  af  en  anmälare  i  »Tidskrift  för  jägare  och  naturforskare» 
blifvit  så  illa  missförstådd,  äro  endast  de  för  sig  ägnade  att  klar- 
göra ett  par  tvifvelaktiga  och  vilseledande  uppgifter  från  den  gamla 
tiden.  .^    ;  . 

Mycket  förekommer  i  detta  arbete,  som  är'  nytt  för  vår  jakt- 
litteratur  och  som  på  ett  intressant  sätt  belyser  frågan  om  typemas 
nationella  gemensamhet.  Hen  i  förhoppning  att  framdeles  få  ingå 
på  mera  detaljerade  utredningar  häraf,  vilja  vi  nu  i  stort  endast 
konstatera,  att  författaren  med  detta  arbete  lämnat  vetenskapen 
om  jakt  och  fiske  ett  synn^rlij^en  värdefullt  bidrag. 

.       .  N.  K. 


Salomon    Reinach,   Réperioire   de .  Peinture   du  Moyen  åge  et  de  la 
Renaissance.    (128Ö— 1580.)  Torne  I.,  710  s.;  1,046  fig.  Paris  1905. 

Ben  berömde  klassiske  arkeologen  Salomon  Reinach,  chef  för 
museet  i  S.  Germain-en-Laye,  har  under  de  senaste  åren  äfven  börjat 
syssla  med  de  epoker,  som  ligga  närmare  vår  egen  tid.  Åren  1902 
—1903  höU  han  vid  L'École  du  Louvre  en  öfversiktlig  serie  föreläs- 
ningar öfver  konstens  historia,  som  han  sedermera  tryckt  i  en  liten 
elegant  volym.  Denna  har  han  kallat  Apollo,  och  han  har  tänkt  sig, 
att  dess  uppgift  skuUe  vara  analog  till  den  inledning  till  studiet  af 
de  klassiska  författame,  han  under  namn  af  »Minerva»  en  gång  publi- 
cerat. Nyheten  i  »ApoUos»  utstyrsel  är  rikedomen  af  små,  men  tyd- 
liga afbildningar  —  de,  som  återge  bilder  i  Louvren  eller  från  Paris, 
äro  betecknande  nog  de  tarfligaste.  H varje  kapitel  åtföljes  af  en  rätt 
utförlig  bibliografi  öfver  den  nyaste  litteraturen. 

Apollo  efterföljes  nu  af  ett  annat  arbete  under  Eeinachs  namn 
öfver    nyare   tidens   konst  och  kulturhistoria.    Jag  använder  beteck- 
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ningen  under  Eeinachs  namn,  ty  utom  idén,  valet  och  de  4  första 
sidorna  torde  fbga  härleda  sig  från  honom  sj&lf.  För  modem  tid 
har  han  i  detta  repertoriam  tillämpat  den  tanke,  som  han  genom- 
förde, då  han  på  1890-talet  offentliggjorde  något  10,000-tal  antika 
skulpturafbildningar  i  några  lätthandterliga  volymer.  Den  första 
delen  af  Bépertorre  de  Peintore  ger  en  mycket  god  föreställning  om 
verkets  intentioner.  På  samma  gång  det  hopar  bild  tiU  bild  sida 
efter  sida,  vill  det  bli  en  ikonografi  för  den  dåtida  kristna  konsten 
(jämte  en  porträttafbildningssamling).  Förl  har  känt  behof  efter  att 
få  ett  system  in  i  den  moderna  konsten,  hvars  stadium,  om  man 
jämför  det  med  studiet  af  den  antika  konsten,  visar  sig  så  efterblifvet 
trots  talrika,  godt  konserverade  dokument.  »När  jag  lämnade  studiet  af 
den  senare  för  att  öfvergå  till  studiet  af  den  moderna  konsten,  var 
det  som  att  lämna  ett  civiliseradt  land  med  goda  landsvägar  och 
goda  gästgifvargårdar  för  att  tränga  in  i  en  trakt  med  dypölar,  där 
man  är  tvungen  söka  sig  en  sofplats  under  bar  himmel.  Detta  kom- 
mer sig  af,  att  den  antika  konsten  varit  föremål  för  filologiska  studier, 
medan  den  moderna  varit  utlämnad  åt  amatörer.» 

De  1,000  bilderna  äro  gjorda  efter  kalker  öfver  fotografier,  ut- 
förda af  P.  Weber  med  rätt  mycken  känslighet.  Författarens  vänner 
ha  gisslat  honom  för,  att  han  valt  ett  sådant  reproduktionstillväga- 
gående  i  fotografiens  tidehvar£  Otvifvelaktigt  har  han  i  sitt  försvar 
rätt,  då  han  framhåller,  att  andra  reproduktionssätt  fördyrat  kostnaden 
både  för  förläggare  och  köpare.  Dåliga  starkt  retuscherade  auto- 
typier  ha  —  såsom  hvar  och  en,  som  är  inne  i  yrkets  hemligheter, 
vet  —  icke  något  större  rykte  för  tillförlitlighet.  Det  är  då  nästan 
bättre  att,  såsom  här  i  Bépertoire,  decideradt  säga  ifrån:  här  gifves 
en  notis  hvar  en  bild  enligt  här  antydda  motiv  kan  anträffetö.  Denna 
bok  innehåller  för  öfrigt  äfven  i  sitt  nuvarade  skick  en  betydande 
samling  material  ej  blott  till  konstnärsuppgifternas  historia  utan  äfven 
till  den  europeiska  kulturhistorien  under  den  tid,  boken  omfattar. 

— a — ». 
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Höfler,  M.,  Weihnachtsgebåcke.  Eine  vergleichende  Studie  der  ger- 
manischen  Gebildbrote  ewr  Weihnachtsjseit^  Wien  1905,  77  sid.  8:0, 
med  13  planscher.  Supplementhäfte  till  Zeitschrift  fur  öster- 
reichische  Volhsiunde.  B.  11, 

Das  Haaropfer  in  Teigform,  19  sid.  4:o,  med  50  fig.  Upp- 
sats i  Archiv  fur  Anthropologie.  Neue  Folge.  B.  4  (H.  2 — 3). 
Brannschweig  1906. 

Den  bayerske  folktroforskaren  M.  Höfler  har  med  ofvannämnda 
tvänne  afhandlingar  ökat  det  redan  betydUga  antal  specialundersök- 
ningar af  företrädesvis  de  germanska  högtidsbrödens  former,  rituella 
användning  och  betydelse,  som  han  förut  utarbetat.  En  tämligen 
fallständig  förteckning  öfver  dem  finnes  i  Meddelanden  från  Nordiska 
museet  1903  sid.  239  not.  1. 

Åfven  om  man,  i  likhet  med  anmälaren,  i  åtskilliga  faU  intager 
en  annan  ståndpunkt  och  hyser  en  annan  uppfattning  än  författaren, 
måste  man  dock  obetingadt  gifva  honom  ett  tacksamt  erkännande 
för  den  värdefulla  tjänst  han  gjort  den  etnologiska  forskningen  genom 
att  energiskt  gripa  sig  an  med  en  metodisk  undersökning  af  de  ger- 
manska kultbröden.  Alltför  länge  har  detta  varit  ett  område,  där 
tiHÖUiga  hugskott  haft  ett  fritt  tumlingsfölt. 

Af  de  tvänne  afhandUngama  är  den  först  nämnda  otvifvelaktigt 
den,  som  tillvinner  sig  det  allmännaste  intresset  såväl  för  sin  mycket 
uttömmande  behandling  af  själfva  ämnet  som  för  sin  rikedom  af 
utanför  det  egentliga  ämnet  fallande  uppgifter  om  julhögtiden.  I 
själfva  verket  är  denna  materialtillgång  så  stor,  att  utrymmet  här- 
städes  förbjuder  en  mer  ingående  redogörelse  för  arbetets  innehålL 
Bå  dessutom  författarens  och  min  grundåskådning  äro  skilda  — 
författaren  åsidosätter  det  primitivt  animistiska  (zoistiska)  förklarings- 
sättet  och  fotar  hela  sin  framställning  på  dödskulten  såsom  en  prima 
causa  —  skulle  en  kritik  från  min  sida  nödvändigtvis  blifva  aUtfÖr 
omfattande  och  kräfva  en  för  denna  plats  för  vidlyftig  apparat.  Jag 
låter  därför,  utan  aU  inblandning  från  min  sida,  författaren  föra  sin 
egen  talan,  i  det  jag  i  korthet  anför  hans  egen  slutsammanfattning. 

Julen  hänvisar,  säger  doktor  Höfler,  i  sin  egenskap  af  nyårs- 
högtid  på   en   döds-,  en  sjäLskult,  h vilken  framför  allt  framträder  i 
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en  själabespisiiing  (själagröt,  själabröd  o.  s.  v.)  men  fifven  uppen- 
barar sig  i  andra  julseder.  Denna  själakult  vid  jnl  och  nyår  mot- 
svarar alldeles  den  enligt  gammal  folksed  på  aUasjftlarsdag  (d.  2  nov.) 
och  vid  dödsfall  förekommande.  Sedan  én  aflägsen  forntid  har  en 
bespisning  af  själarna  utmärkt  tiden  för  ett  nytt  års  ingång.  Det 
forngermanska  årsskiftet  inföll  vid  en  ani^an  tid  än  nu,  nämligen 
efter  betestidens  slut.  Genom  kristet-kyrkligt  inflytande  uppstod 
under  olika  tider  eller  på  skilda  håU  flere  olika  nyårsdagar.  Under 
hela  medeltiden  var  dock  hos  germanerna  julen  den  egentliga  nyårs- 
tiden,  hvUken  räckte  till  den  6  januari,  det  s.  k.  »Grossneujahr», 
eller  i  Skandinavien  ända  till  den  13  januari  (ej  den  16,  såsom  förf. 
uppgifver).  Med  införandet  af  denna  kristna  kulttid  öfverflyttades 
de  förkristna  kultbröden  så  mycket  lättare  till  densamma,  som  bättre 
bakningsteknik,  bättre  mjölsorter,  större  kännedom  om  kryddor  och 
läkedoms  växter  genom  klostren  vunno  inträde.  Det  var  julens  egen- 
skap af  nyårshögtid,  som  fortfarande  gjorde  dessa  kultbröd  till  läke- 
domsbröd, hvilka  genom  andamas  fruktbarhetsvälsignelse  erhöllo  sin 
kraft.  Dessa  andar  äro  de  dödas,  >de  underjordiskas»,  själar,  hvilka 
strax  före  ingången  af  ett  nytt  år  hade  sin  så  att  säga  svärmnings- 
tid.  Försoningsoflfer  åt  själarna  —  djuroffer,  »själagröt»,  efterbilder 
af  hår-  och  smyckeoffer,  fruktsamhetssymboler  o.  s.  v.  —  möta  ännu 
under  de  kristnes  själahögtid.  Hos  de  hedniska  germanerna  måste 
en  dylik  dödsfest  hafva  inträffat  under  vintern,  under  de  längsta 
nättemas  (vinternätternas,  modemätternas)  tid.  Hvad  nordgermanema 
vidkommer,  finnas  skriftliga  vittnesbörd  om,  att  de  vid  midvinter 
flrat  en  högtid  för  det  kommande  årets  fruktbarhet.  Julbröden  här- 
stamma väl  dock  till  största  delen  från  de  gamla  romames  nyårs- 
fest eller  från  judisk-kristen  kult  Många  har  emellertid  den  tyska 
medeltiden  upptagit  från  forngermansk  folktradition. 

Så  långt  författaren.  Som  denna  anmälan  är  riktad  till  svenskar, 
anser  jag  mig  nödgad  att  tillfoga  ett  par  anmärkningar  rörande  i 
arbetet  omtalade  svenska  förhållanden.  Den  ena  gäUer  en  sid.  15 
förekommande  uppgift,  att  man  i  Sverige  skulle  hafva  offrat  ett 
lamm   åt   »gloson».    Denna   uppgift,   för   hvilken  anmälaren  anföres 
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såsom  anktoritet,  beror  på  misstoLkning  eller  väl  fastmer  på  någon 
fftrvftxlingslapsns.  (Anmälaren  säger  på  det  ställe,  som  tydligen 
åsyftas^  att  man  vid  skörden  åt  gloson  kvarlämnat  litet  säd  till 
offer.)  Äfven  i  andra  fall  förfar  författaren  något  för  fritt  eller  för- 
hastadt  med  sina  källnppgifter.  Så  t.  ex.  sid.  17,  där  han  på  egen 
hand  tUlägger,  att  i  Sverige  den  brådskande  hem&rden  från  jul- 
ottan  skedde  för  att  så  hastigt  som  möjligt  komma  hem  till  jnl- 
giOten  (denna  dags  morgon  förtärdes  icke  gröt),  eller  sid.  73,  där  han 
nppgifver,  att  Staffansbröden  i  Småland  voro  >in  Nudel-  öder  Krap- 
fenform».  En  annan  anmärkning  rör  den  äfven  i  bild  (fig.  37)  åter- 
gifiia  hjärtformiga  pepparkakan  från  Stockholm,  hvilkens  roU,  trots 
den  å  det  afbildade  exemplaret  f&rekommande  påskriften  >6od  jol», 
i  våra  jnlbröds  historia  dock  är  obetydlig  eller  ingen.  Kan  peppar- 
kakshjärtat  på  något  vis  hos  oss  betraktas  såsom  ett  offerbröd,  måste 
vi  nog  förlägga  denna  betydelse  in  på  den  erotiska  symbolikens 
område.  Likasom  i  Tyskland  tillhör  det  såsom  handelsvara  äfven 
hos  088  egentligen  marknaderna,  där  det  i  forna,  naivare  tider  läm- 
pade sig  till  gåfvor  mellan  nnga  personer. 


I  sin  afhandling  Das  Haaropfer  in  Teigform  har  Höfler,  såsom 
redan  titeln  angifver,  alldeles  speciellt  riktat  sina  sträfvanden  åt,  att 
hos  en  särskild  formgrupp  af  bröd,  flätebröden,  påvisa  ett  samman^- 
hang  med  dödsknlten.  H.  ser  nämligen  i  alla  dessa  bakverk  bilder 
af  de  hårflätor,  som  hos  greker  och  romare  offrades  vid  likbegängelsen. 
Härom  förekomma  uppgifter  alltifrån  Homeros  (t.  ex.  Ilias  23»  135  o.  f.) 
till  grekiska  och  romerska  författare  under  de  första  århundradena  af 
vår  tidrftkning.  När  man  började  upphöra  med  att  offra  sitt  hår 
på  den  dödes  bår,  ersatte  man,  menar  H.,  denna  gärd  med  en  efter- 
bild  i  deg.  Här  likasom  på  så  många  andra  håll  inom  religionens 
område  gäller  enligt  H.  såsom  lag  Servius'  (400  e.  Kr.)  sats:  >In 
saeris  simulata  pro  veris  accipi.»  H:s  uppsats  om  flätbröden  utgör 
alltså  en  motsvarighet  till  hans  likaledes  i  Archiv  fur  Änthropologie 
(B.  3f  H.  2)  införda  uppsats  Bretzelgébäckj  där  han  vill  bevisa 
kringelbrödens  ursprungliga  innebörd  såsom  dödsoffer.    Likasom  flat- 
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bröden  nrsprangligen  voro  ställföreträdare  för  hårofPren  voro  kringel- 
bröden  [Bretzel,  kringla  =  braeelet,  armring]  nrsprangligen  en  bil- 
lig  ersättning  för  den  armring,  som  man  i  äldre  tider  lät  följa  den 

^^®-  N.  E.  H. 


Norrland.  Småskrifter  ntgifna  af  Norrländska  Studenters  Folk- 
bildningsförening, redaktör  J.  Nordlander.  1: 1  och  II:  1.  Uppsala 
1906. 

1: 1.     Olofsmässan  af  Erik  Modin. 
II:  1.     Ungdomsrörelsen  af  Ali  Nordgren. 

Vi  vilja  här  endast  påpeka,  att  en  ny  serie  skrifter,  som  vill 
vinna  spridning  i  de  vidaste  lager,  har  utkommit  under  det  namn, 
som  synes  här  ofvan.  Den  folkbildningsförening,  som  stäUt  sig  som 
företagets  andlige  målsman,  är  en  sammanslutning  af  norrländska 
studenter,  vetenskapsmän,  för&ttare  och  konstnärer,  hvilka  inom 
hembygden  önska  verka  såväl  för  folkupplysningens  sak  i  allmänhet 
som  särskildt  för  en  större  och  noggrannare  kännedom  om  hem- 
bygden, dess  språk,  historia  och  minnen.  Det  är  således  åt  studiet 
af  Norrlands  gångna  kultur,  man  främst  ämnar  ägna  sina  krafter. 
Men  ej  blott  bakåt  mot  det  förflutna  rikta  studenter  från  Sveriges 
framtidsland  blicken.  Det  visar  den  liffuUa  skildringen  i  andra 
häftet  af  en  bland  vår  tids  mest  betydande  strömningar,  ungdoms- 
rörelsen. 

Samlingen  småskrifter  inledes  med  en  framställning  af  Olofis- 
mässan  af  pastor  Erik  Modin,  sedan  länge  känd  för  sina  ingående 
kunskaper  särskildt  om  Härjedalens  förflutna.  Bland  de  kultur- 
historiskt intressanta  uppgifterna  må  särskildt  erinras  om  hvad  som 
säges  om  betydelsen  af  pilgrimemas  gamla  stråkväg  genom  land- 
skapet. Under  medeltiden  färdades  nämligen  alla  de  från  mellersta 
Sverige,  som  skulle  deltaga  i  Olofsmässan  i  Trondhjem,  denna  vSg 
och  spredo  odling  till  de  bygder  de  passerade.  Minnet  om  Olofs- 
mässan lefver  för  öfrigt  än  i  dag  kvar  i  dessa  trakter  och  firas 
numer  med  en  folkfest  uppe  i  fäbodarna  söndagen  efter  helgonets 
gamla  högtidsdag. 
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Lucia  oeh  de  underjordiske  i  norrländsk  folksägen 

af 
Levi  Johansson. 

Det  var  endast  folkets  kultur  i  rent  yttre  beniärkelse,  jag  äninade 
göra  till  föremål  för  mina  studier,  då  jag  för  ett  år  sedan  för 
Nordiska  Museets  räkning  började  göra  anteckningar  i  min  födelse- 
bygd, sydligaste  Lapplands  aflägsnaste  fjälltrakter.  De  många 
underliga  saker,  jag  i  min  barndom  under  långa  vinterkvällar  hört 
berättas  vid  brasan  om  >vitra>  eller  »de  underjordiske»,  dessa  mysti- 
ska, ömsom  synliga  och  ömsom  osynliga  väsen,  hvilka  på  många- 
handa sätt  sades  ingripa  i  människornas  öden,  trodde  jag  ej  äga 
allmännare  intresse.  Det  hela  framstod  för  min  på  dessa  områden 
oöfvade  blick  blott  som  försök  till  sagodiktning  af  namnlösa  för- 
fattare, som  aldrig  nedskrifvit,  hvad  de  alstrat,  utan  blott  muntligen 
meddelat  det  åt  andra,  hvilka  i  sin  tur  spridt  de  litterära  hugskot- 
ten vidare  efter  att  först  hafva  lagt  till  eller  tagit  ifrån  mer  eller 
mindre,  allteftersom  det  fallit  dem  in. 

Då  hände,  att  jag  en  dag  kom  att  resonera  med  en  åttioårig, 
synnerligt  pigg  och  fördomsfri  gubbe  angående  dessa  saker.  Under 
detta  samtal  slog  mig  den  tanken,  att  vitersägnerna  måtte  vara 
kvarlefvor  af  någon  urgammal  tro  och  sålunda  väl  värda  att  upp- 
märksammas. Huruvida  min  förmodan  var  riktig  eller  ej,  lämnar 
jag  åt  de  lärde  att  afgöra  och  inskränker  mig  till  att  i  korthet  redo- 
göra för  det  i  mitt  tycke  mest  anmärkningsvärda,  som  jag  i  fråga 
om  vitertron  påträffat. 

13 


194  I^VI  JOHANSSON. 

Min  vän  åttioåringen  var  född  i  Nordmaling,  en  kustsocken  i 
Västerbotten.  Tidigt  blef  han  föräldralös  och  tvingades  i  likhet 
med  många  andra  af  den  tidens  fattigmansbarn  nt  på  tiggarstråten. 
Efter  åtskilliga  år  hamnade  han  längst  däruppe  i  Vilhelmina  fjäll- 
trakter. Han  hade  sålunda  genomvandrat  hela  riket  på  bredden 
och  därvid  gjort  otaliga  krokar  och  årslånga  raster,  öfverallt  inom 
Norrland,  där  han  drog  fram,  sade  han  sig  påträffa  samma  egen- 
domliga tro  hos  människorna.  De  sade,  att  bibeln  ursprungligen 
innehållit  sju  Moseböcker,  och  att  den  sjätte  och  sjunde  af  höga 
vederbörande  blifvit  borttagna,  då  folket  började  blifva  mera  upp- 
lyst och  lärde  sig  läsa.  Man  fruktade  nämligen,  att  mängden 
skulle  blifva  omöjlig  att  regera,  om  den  fick  läsa  sjätte  och  sjunde 
Mosebok,  ty  dessa  innehöUo  »de  hemliga  vetenskaperna*.  Där  stod 
att  läsa  om  »vitra>  och  >rån>,  om  tomtar  och  troll,  om  dödingaroch 
spökerier.  Där  funnos  ock  kraftiga  besvärjelser  och  trollformler, 
afsedda  för  olika  lägen  i  lifvet.  Det  var  med  ett  ord  sagdt  den 
mycket  omtalade  »svartkonstboken».  Numera,  trodde  man,  finnes  i 
hela  världen  endast  en  fullständig  bibel,  och  den  förvaras  i  Witten- 
berg  och  får  ej  studeras  af  andra  än  de,  som  skola  blifva  präster. 
En  naturlig  följd  af  denna  djupt  inrotade  tro  var  den,  att  de  s.  k. 
Wittenbergsprästema  åtnjöto  ett  synnerligen  högt  anseende.  Man 
trodde,  att  andevärldens  hemligheter  lågo  för  dem  som  en  uppslagen 
bok,  att  de  kunde  »läsa  bort»  spöken  och  allt  annat  »ofredt»,  och  att 
själfva  djäfvulen  måste  på  deras  bud  och  befallning  visa  sig  i  syn- 
lig måtto  och  i  den  skepnad,  de  önskade.  Detta  allt  därför  att  de 
haft  tillträde  tUl  visdomsböckerna. 

Om  »vitras»  uppträdande  i  världen  skulle  —  enligt  min  sages- 
mans uppgift  om  folktron  —  sjätte  och  sjunde  Mosebok  innehålla 
lika  utförliga  uppgifter  som  den  första  i  fråga  om  människorna. 
Adam,  sade  man,  skulle  hafva  haft  en  hustru,  innan  Eva,  på  s&tt 
bibeln  lärer,  skapades  honom  till  ena  bjälp.  Denna  hans  första 
hustru  blef  stammoder  för  vitersläktet. 

Från  första  stunden  gaf  jag  denna  Adams  hustru  epitetet  »den 
namnlösa».  Snart  nog  fann  jag  emellertid  detta  vara  alldeles 
oriktigt.     I    Frost  viken,  Jämtlands  nordligaste  socken,  återfann  jag 


LUCIA  195 

den  så  intressanta  sagopersonen  i  folktron,  men  här  var  man  bättre 
underrättad.  Man  visste  ej  allenast  hennes  namn,  Lucia,  utan  kunde 
ock  förtälja  om  orsaken  till  den  säregna  ställning,  hon  kommit  att 
intaga.    Därom  sade  man  här  följande. 

Då  Gud  skapade  Lucia,  gjorde  han  ett  felgrepp,  i  det  att  Lucia 
i  fortplantningshänseende  kom  att  likna  de  högre  djuren.  Hon  hade 
i  detta  fall  ingen  fri  vilja  utan  leddes  helt  och  hållet  af  driften  och 
måste  följaktligen  årligen  föda  barn.  Gud  insåg,  att  Lucia  var 
olämplig  att  blifva  stammoder  för  människosläktet.  Alla  kvinnor 
skulle  komma  att  ärfva  hennes  natur  och  följden  blifva  en  faslig 
villervalla  i  världen.  Därför  sköt  Gud  Lucia  å  sido,  skapade  Eva 
och  gaf  henne  frihet  äfven  i  nu  berördt  hänseende.  Emellertid  för- 
ökade Lucia  sitt  släkte,  och  då  dömde  Gud  henne  och  hennes  af- 
komma  att  >vistas  i  jordkulor  och  bergskrefvor  och  hålla  sig  dolda 
till  domedag».  Därför  är  det  blott  undantagsvis  man  ser  en  skymt 
af  »jordfolket»,  »vitra»  eller  »de  underjordiske»,  hvilka  med  allt  annat 
ftn  blida  ögon  betrakta  sina  af  den  högste  mera  gynnade  half  bröder. 
Äfven  här  i  Jämtland  förde  man  denna  uppgift  tillbaka  till  bort- 
komna Moseböcker. 

Då  jag  nu  vände  dessa  vårt  lands  utmärker  ryggen  och  styrde 
kosan  till  mera  kultiverade  trakter,  trodde  jag  mig  ock  snart  nog 
komma  utom  det  område,  där  tron  på  de  bortkomna  Moseböckerna, 
»Wittenbergsprästernas»  makt,  »vitra»  och  Lucia  ännu  kunde  skönjas. 
Emellertid  försummade  jag  icke  att  vid  lämpliga  tillfällen  föra  sam- 
talet in  på  dessa  områden  och  detta  med  långt  bättre  resultat,  än 
jag  någonsin  vågat  hoppas.  I  östra  Jämtland,  i  Ångermanland  ifrån 
Faxeälfvens  inflöde  i  detta  landskap  ända  ned  till  trakten  kring 
Hemösand  och  därifrån  söder  ut  tUl  närheten  af  Sundsvall  —  öfver- 
allt  fann  jag  samma  folktro  ännu  lefva  kvar  hos  de  gamle.  I  fråga 
om  detaljerna  förefunnos  visserligen  åtskilliga  olikheter,  men  de 
stora  hufvuddragen  voro  alltid  desamma.  Det  i  mitt  tycke  egen- 
domligaste var,  att  denna  öfvertro  lifligast  lefde  kvar  i  allmogens 
minne  i  trakterna  utefter  Ångermanälfven  och  nere  vid  kusten  trots 
järnväg  och  ångbåtar,  sågverk  och  fabriker,  dagliga  tidningar  och 
ypperliga  folkskolor,  de  senare  nära  nog  i  hvarje  by. 
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Särskildt  typiskt  för  dessa  trakter  var  Lucias  framskjutna  plats 
i  folktron.  Här  var  t.  ex.  det  allmännaste  namnet  på  »vitra»  »Lucias 
släkte»,  någon  gång  »Lucifers  släkte».  Huruvida  detta  senare  har 
sin  grund  i  någon  gammal,  numera  utdöd  föreställning  eller  blott 
är  en  förvanskning  af  det  förra,  tilltror  jag  mig  ej  kunna  afgöra, 
men  allmogens  uppgifter  gifva  stöd  åt  den  senare  åsikten.  På  frå- 
gan hvarför  »vitra»  kallades  »Lucifers  släkte»,  svarades  alltid:  »Det 
är  emedan  de  härstamma  från  Lucia.» 

Om  man  undantager,  att  »vitra»  efter  behag  kunna  uppträda  i 
synlig  eller  osynlig  måtto,  och  att  de  af  Vår  Herre  äro  mera  styf- 
moderligt  behandlade,  framstå  de  i  folktron  såsom  tämligen  likställda 
med  människorna.  De  födas,  växa  upp,  lefva  en  liten  tid  och  dö 
slutligen;  det  ena  vitersläktet  försvinner,  och  ett  annat  kommer  i 
stället,  alldeles  som  fallet  är  bland  människorna.  De  äro  under- 
kastade materiella  behof  samt  tidens  och  lyckans  växlingar  på  unge- 
fär samma  sätt  som  vi.  Med  fog  skulle  man  hafva  väntat,  att  deras 
stammoder  Lucia  skulle  i  dessa  väsentliga  stycken  hafva  varit  lika- 
dan som  sin  afkomma.  Så  är  emellertid  ej  fallet.  Lucia  har,  åt- 
minstone på  sina  håll,  ända  in  i  nyare  tid  i  folktron  framstått  så- 
som ännu  lefvande  och  utgörande  ett  slags  allestädes  närvarande 
halfandligt  väsen.  En  nu  femtioårig  gumma,  som  är  född  i 
Nora  församling  i  närheten  af  Hemösand,  har  berättat  mig,  att  hon 
som  barn  skrämdes  med  Lucia  eller,  som  man  där  vanligen  sade, 
»Lösse».  Tre  kvällar  å  rad  strax  före  jul  (hvilka  mindes  hon  ej) 
fingo  barnen  ej  på  några  villkor  vistas  ute.  Man  sade,  att  de  kunde 
blifva  bortröfvade  af  Lösse,  som  under  dessa  kvällar  hade  makt  att 
härska.  Hon  troddes  vara  alldeles  hvit  och  hafva  en  brödspade  i 
hvar  hand.  Att  de  äldre  verkligen  trodde  detta  får  väl  ans^  be- 
styrkt af  det  faktum,  att  barnen  aldrig  skrämdes  med  Lösse  annat 
än  dessa  tre  kvällar.  Före  och  efter  denna  kritiska  tid  såg  man, 
efter  hvad  ofvannämnda  gumma  sade,  mer  än  gärna,  att  småttin- 
garna höllo  till  ute  med  sina  många  upptåg  så  mycket  som  möjligt 
Att  tron  på  »vitra»  och  Lucia  för  ej  synnerligt  lång  tid  tillbaka 
i  alla  ofvannämnda  trakter  intagit  en  mycket  framskjuten  plats  i 
folktron   och   i   mångt   och    mycket   spelat   en  ej  ringa  roll  bevisas 
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af  åtskilliga  omständigheter.  Många  äldre  personer  tro  än  i  dag 
fällt  och.  fast  på  förefintligheten  af  dessa  väsen  och  låta  mången 
gång  sitt  görande  och  låtande  bestämmas  af  hänsynen  till  desamma. 
Figurer,  som  bevisligen  användts  såsom  skydd  mot  »jordfolket»,  på- 
träffas i  stor  utsträckning  inristade  på  hus  och  kärl  äfven  af  ungt 
datum.  För  att  skydda  sitt  barn  mot  »vittren»^  gjorde  man  kors- 
tecknet på  dess  bröst  och  panna  strax  det  kom  till  världen.  Slut- 
ligen finnes  en  hel  oräknelig  mängd  vitersägner  och  berättelser, 
flertalet  visserligen  förlagdt  till  fars  och  farfars  tid,  men  äfven 
många  till  berättames  egen.  Somliga  hafva  en  allmän  karaktär, 
andra  åter,  och  de  äro  de  flesta,  bära  en  omisskännlig  lokalfärg.  Här 
är  emellertid  ej  rum  att  inlåta  sig  på  dylika  specialiteter,  oaktadt 
ämnet  vore  lockande  nog  att  skrifva  om  och  möjligen  äfven  kunde 
bjuda  läsaren  åtskilligt  af  intresse. 

TiUägg 

af 
N.  E.  Hammarstedt. 

T^  ill  föregående  intressanta  anteckningar  från  Norrland  tager  jag, 
-*-  med  författarens  medgifvande,  mig  friheten  att  här  foga  dels 
några  kompletterande  uppgifter,  dels  en  kort  jämförelse. 

Redan  år  1879  offentliggjorde  den  med  norrländsk  folksed  och 
folktro  väl  hemmastadde  adjunkten  J.  Nordlander  i  Svenska  Forn- 
minnesföreningens tidskrift,  h.  11  s.  139 — 140,  ett  par  af  hufvud- 
punktema  i  de  ofvan  införda  anteckningarna  om  Lucia.  Till  dessa 
kommer  hos  N.  ännu  en  uppgift,  hvUken  är  af  så  stor  vikt  och  be- 
tydelse för  ifrågavarande  sägenkomplex,  att  den  för  fullständighetens 
skull  här  må  upprepas.  N.  anför:  »Då  det  i  bibeln  omtalas,  att  Kain 
for  tiU  främmande  land  och  tog  sig  hustru,  så  var  det  hos  detta 
släkte  (Lucias  afkomma);  och  från  hans  efterkommande,  som  bo  fyra 
alnar  under  jorden,  skola  vättarne  leda  sitt  upphof.»  Såsom  jag  i 
uppsatsen  Lussi  i  Meddelanden  från  Nordiska  Museet  1898,  s.  4 — 5, 

'  Villieliniiia-dialektens  pluralform  af  ordet,  hvilken  tyckes  helt  och  hållet  sak- 
lig i  Öfriga  ofvan  uppräknade  trakter. 
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påpekat,  förekommer  redan  i  Beovulf  en  antydan  i  samma  riktning. 
Slutligen  anser  jag  mig  på  grund  af  en  tidningsuppsats,  signerad  O.  H., 
böra  för  vidare  undersökning  påpeka,  att  sägner  om  Adams  första 
hustru  Lucia  och  dennas  moderskap  åt  naturens  osynliga  väsen  sy- 
nas vara  spridda  ända  upp  till  nordligaste  Norrbotten. 

Linné  i  sin  öländska  och  Gotländska  Resa,  s.  312  o.  f.,  och  senare 
andra  folktroantecknare  hafva  från  Småland,  Södermanland,  Uppland, 
Västmanland  och  måhända  flera  landskap,  likasom  t.  o.  m.  från  Island, 
upptecknat  en  förklaring  öfver  naturmaktemas  härkomst,  hvUken  i 
hög  grad  erinrar  om  gnostikernas  doktrin  om  fallna  änglar  såsom 
materiens  härskare.  Jag  anför  här  denna  föreställning  i  hufvuddrag 
efter  Linné,  sådan  denne  antecknat  den  från  Småland.  Lucifers  an- 
häng  har  nedstörtats  från  himmeleu  till  jorden.  Härvid  fingo  några 
sin  boplats  i  vatten  och  kallas  näcicer;  andra  under  hus:  tomtegubbar: 
andra  i  rös  och  under  träd:  el f var;  andra  i  skogar:  skogsnufvor  eWeT 
rå.  Hvaije  människa  äger  en  underjordisk  ham^  som  antipodiskt 
följer  henne  öfverallt,  och  om  denna  ham  passerar  någon  dylik  »makts> 
underjordiska  hemvist,  lider  hamen  skada,  och  såsom  en  följd  däraf 
drabbas  äfven  människan  of  van  jord  af  ondt. 

Det  är  tydligt  att  i  anförda  myt  »Lucifers  anhang»  fattas  så- 
som rena  naturmakter,  hvilkas  väsensskillnad  från  den  mänskliga 
hamen  framstår  i  otvetydig  belysning.  Det  var  naturligtvis  icke 
någon  svårighet  fÖr  den  tidigare  kristendomen,  som  ju  t.  o.  m.  upp- 
tog dödskulten,  att  förklara  tillvaron  af  de  dödas  andar  —  af  spöken, 
vålnader,  gengångare  och  hvad  de  allt  kunde  heta  —  saliga  som 
osaliga  härledde  de  sig  alla  från  döda  människor,  kristnade  eller 
hedningar.  Svårare  ställde  sig  problemet  med  de  hedniska  gudom- 
ligheter, naturmakter  och  dämoner,  på  hvilkas  tillvaro  de  kristna 
ingalunda  upphört  att  tro,  men  som  nu  för  dem  antagit  en  kristen- 
domsfientlig, d.  v.  8.  en  djäfvulsk  karaktär. 

Det  är  ett  påtagligen  mycket  tidigt  försök  i  den  vägen,  som  n 
möta  i  den  anförda  kristna  myten  om  »Lucifers  anhang».  De  non- 
ländska  sägnerna  om  Adams  hustru  Lucia  visa  ett  annat  försök. 
Ännu  ett  sätt  att  åstadkomma  en  förklaring  öfver  dylika  väsens 
tillvaro  blef,  i  förbigående  sagdt,  det  att  låta  dessas  prästinnor  {g}'d- 
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joma,  völvoma,  häxorna,  trollpackoma)  såsom  Lucif er-Satans  anhang 
trftda  i  de  makters  ställe,  h vilka  de  tjänat  och  dyrkat,  och  tillägga 
dem  de  verkningar,  som  man  förut  tillskrifvlt  dämonema  själfva. 

Redan  när  religionen  höjer  sig  till  en  »uranisk»  kult,  framträder 
i  någon  mån  ett  behof  att  förklara  de  ktoniska  maktemas  tillvaro, 
men  någon  egentlig  svårighet  möter  här  ännu  icke;  en  mer  eller 
mindre  konsekvent  dualistisk  åskådning  framgår  såsom  en  följd.  Be- 
tydligt annorlunda  ställer  sig  problemet  för  monoteismen  och  tillta- 
ger i  svårighet  i  den  mån  monoteismens  idé  klargör  sig.  Faran  af 
att  förfalla  till  en  dualistisk  uppfattning  är  ögonskenlig.  Emedan  i 
första  Mosebok,  kap.  6,  anträffas  ett  försök  att  förklara,  huru  »jät- 
tarnet  uppkommit  och  besegrats.  Här  hafva  dock  dessa  makter  ännu 
ej  antagit  någon  egentligen  diabolisk  karaktär,  och  frågan  löses  täm- 
ligen enkelt  på  ett  sätt,  som  i  viss  mån  erinrar  om  den  grekiska 
mytdiktningens  framställning  af  de  jordfödda  titanemas  och  gigan- 
ternas öde.  Men  med  tiden  tillspetsar  sig  detta  spörsmål  allt  mer, 
och  man  kan  följa  denna  spekulationens  gång  genom  Enoks  bok  och 
Filo's  arbeten  till  Kabbala,  gnosticismen  och  in  i  medeltidens  magiska 
skrifter.  För  att  rädda  det  monoteistiska  gudsbegreppet  måste  man 
härleda  dämonema,  på  hvilka  man  icke  upphörde  att  tro,  från  af- 
fallna  tjänare  hos  den  allsmäktige  guden,  d.  v.  s.  från  änglar,  eller 
ock  från  människor,  eller  från  bådadera.  Denna  sista  metod  vann 
mest  godkännande,  spridning  och  fortbestånd.  Vi  möta  den  ännu 
under  häxprocessemas  tid  ända  in  på  senaste  århundraden. 

Den  norrländska  Lucia  bär  alldeles  påtaglig  likhet  med  en  ge- 
stalt, som  under  namnet  Lilit  möter  i  den  rabbinska  litteraturen, 
men  som  förefanns  redan  hos  assyrema  (Soldan-Heppe:  Geschichte 
der  Hexenprozesse,  b.  I,  1880,  s.  174).  Enligt  rabbi  Bensira  var 
Lilit  Adams  första  hustru,  men  öfvergaf  honom  af  högmod,  enär  hon 
icke  ville  vara  honom  underdånig.  När  Adam  klagade  häröfver  för 
Gud,  sändes  tre  änglar  efter  henne.  Dessa  uppnådde  henne  vid 
Röda  hafvet  och  hotade  henne  att,  därest  hon  icke  ville  vända  åter, 
kasta  henne  i  vattnet  och  dagligen  döda  hundrade  af  hennes  barn. 
Lilit  svarade:  »Skonen  mig!  Det  är  nu  en  gång  min  bestämmelse  att 
trakta  efter  barns  lif,  gossames  intill  åttonde  dagen,  flickornas  intill 
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tjugonde  dagen  efter  deras  födelse.  Men  jag  lofvar  och  svär  vid 
lefvande  Gud,  att  jag  vill  skona  de  barn,  hos  hvilka  jag  finner  eder 
själfva  eller  edra  namn  eller  edra  tecken  på  en  amulett.»  Hennes 
bön  beviljades,  och  häraf  kommer  det  sig,  att  hvarje  dag  hundra 
djäflar  omkomma,  och  att  judarne  hänga  på  sina  nyfödda  barn  en 
amulett  med  namn  på  de  tre  änglama  Senoi,  Sansenoi  och  Saman- 
galof  samt  äfven  skrifva  dessa  namn  i  boningsrummets  fyra  hörn. 
Lilit  framträder  alltså  här  såsom  en  moder  för  djäflar  eller  dämoner. 
T  senare  judisk  öfvertro  kvarlefver  Lilit  såsom  en  otuktsdämon,  hvil- 
ken  fortfarande  uppfyller  världen  med  smådjäflar  (se  Soldan-Heppe 
anf.  arb.,  I,  sid.  175). 

En  förmedlande  länk  mellan  denna  judiska  Lilit  och  den  norr- 
ländska Lucia  finna  vi  i  den  danska  Lillis.  Om  henne  har  E.  T. 
Kristensen  i  Danske  Sägn,  2  afd.,  1893,  s.  3,  antecknat  följande. 
Adam  hade  först  en  hustru,  som  hette  Lillis.  Hon  kunde  flyga  och 
hon  kunde  simma,  och  när  hon  fick  barn,  födde  hon  en  hel  mängd 
åt  gången.  Dessa  voro  ^ellefolkeU,  och  de  voro  mycket  små.  Sitt 
namn  ha  de  efter  modern  Lillis  såtillvida,  att  i  bägge  namnen  ingå 
lika  många  {.  Vår  Herre  skapade  sedan,  när  han  blifvit  led  åt 
denna  varelse,  Eva,  såsom  det  förtäljes  i  bibeln. 

Man  kan  ej  underlåta  att  fråga:  huru  har  denna  främmande  in- 
ympning kunnat  ske  på  Luciagestalten,  hvilken  man  ju  a  priori 
måste  betrakta  såsom  en  rent  kristen  företeelse,  ett  helgon.  Svaret 
synes  mig  blifva,  att,  liksom  inom  hortikulturen  en  viss  släktskap 
måste  förefinnas  mellan  den  växt,  hvarå  en  inympning  sker,  och  den 
växt,  hvarifrån  ympkvisten  hämtas,  så  måste  ock  i  detta  och  lik- 
nande fall  något  slags  ursprunglig  väsensfrändskap  hafva  förekom- 
mit. Såsom  jag  i  uppsatsen  Lussi  sökt  påvisa,  måste  Luciagestalten 
i  sig  innesluta  väsentliga  beståndsdelar  af  en  fomhednisk  gudomlig- 
het, och  jag  kan  ej  förstå  annat  än,  att  denna  egenskapsgemenskap 
mellan  den  semitiska  Lilit  och  den  germanska  Perchta-Lucia  (jfr 
anf.  upps.  Lussi,  s.  7)  måste  hafva  varit  ett  urmoderskap  för  allt 
lefvande,  med  hvilken  värdighet  äfven  följt  härskaredömet  i  döds- 
riket och  makten  att  dit  återkalla  eller  därifrån  frilåta  alla  lifs- 
väsenden.     Ett  sådant  ktoniskt  gudinneskap  synes  mig  ock  tillfreds- 
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ställande  förklara  den  Proteusartade  karaktären  hos  medeltidens  och 
sägnens  Lucia  (Perchta),  denna  folktroskapelse,  som  än  antager  dra- 
gen af  en  skräckgestalt,  en  jättinna  eller  den  vilda  jaktens  lederska. 
ftn  af  en  hnld  och  vän  skyddsmakt,  en  äktenskapets  och  familjelif- 
vets  gudomlighet;  som  å  ena  sidan  är  en  djäflars  (dämoners)  moder 
och  å  andra  sidan  intager  en  den  högsta  plats  bland  alla  kvinnliga 
helgon  (jfr  Dante:  Divina  commedia,  Paradiset,  sång.  32).  Den  is- 
ländska sägnen  har  ock  med  insikt  om  detta  allmoderskap  tillagt 
såväl  människor  som  älfvor  eller  hnldrefolk  samma  ursprung,  näm- 
ligen från  Eva.  Då  Gud  en  gång  besökte  de  bägge  urföräldrarna, 
ville  han  också  se  deras  barn.  Eva  hann  emellertid  icke  göra  alla 
presentabla  för  Vår  Herre  och  skämdes  att  visa  honom  dem,  som  hon 
icke  hunnit  vederbörligt  snygga  upp.  Gud  visste  emellertid,  att  hon 
hade  flera  barn  än  dem  hon  låtit  komma  in  för  honom,  och  sade 
förtömad:  >Hvad  som  måste  hållas  doldt  för  mig,  det  skall  ock  för- 
blifva  doldt  för  människorna.»  Från  dessa  Evas  barn,  hvilka  sålunda 
blefvo  dömda  till  osynlighet,  härstammar  älf-folket,  men  människorna 
härstamma  från  dem,  som  Eva  framförde  för  Vår  Herre  (C.  Andersen: 
Isländske  Folkesagn,  1877,  s.  1). 
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Tvänne  horn  af  ur  i  Lifrustkammaren 

af 
Adolf  Pira. 

Oaktadt  man  här  och  hvar  i  Europa  liksom  ock  i  Asien  och  norra 
Afrika  funnit  skelettdelar  och  kranier  med  mer  eller  mindre 
väl  bibehållna  kvicken^  af  den  nu  utdöda  uroxen  eller  uren  (Bos 
primigenius,  Bojanus)  och  djuret  för  öfrigt  fortlefvat  i  historisk  tid 
in  på  1600-talet,  äro  homslidor  af  ur  en  stor  sällsynthet;  såsom 
varande  af  organisk  substans  ha  de  naturligen  lätt  hemfallit  åt  för- 
gängelsen. Hittills  synas  endast  fyra  vara  i  den  zoologiska  littera- 
turen behandlade:  två  från  torf mossar  i  storhertigdömet  Oldenburg 
äro  omnämnda  af  Wiepken,  en,  funnen  i  en  torfmosse  i  Hinterpom- 
mern  (Treten),  beskrifves  af  Nehring,  och  slutligen  har  Millais  vid 
ett  sammanträde  i  april  1905  af  Zoological  Society  i  London  före- 
visat en,  den  enda  i  England  kända. 

I  Sverige  äga  vi  i  Lunds  Zoologiska  Museum  en  synnerligen 
vacker  samling  uroxeskelett,  hufvudsakligast  sammanbragt  från  Skå- 
nes torfmossar  af  professor  Sven  Nilsson,  men  någon  hornslida  af 
djuret  är  mig  veterligen  icke  funnen  subfossil  i  landet.  Däremot 
förefinnas  i  våra  historiska  samlingar  tvänne  urhorn,  hittills  ej  när- 
mare beskrifna;  det  ena,  som  det  synes,  härifrån  landet,  det  andra 
från  Polen,  båda  nu  tillhöriga  Kungl.  Lifrustkammaren.  Genom  väl- 
villigt tillmötesgående  af  intendenten  friherre  Rudolf  Cederström  har 
jag  varit  i  tillfälle  närmare  studera  dem  båda. 


^  Som  bekant  består  hornet  hos  nötkreaturen  af  en  frän  pannbenet  ntgäende  solid 
benk&rna,  kvicken,  och  ett  denna  beklädande  tjockare  eller  tannare  hornlager,  hornslidan. 
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Det  ena,  fig.  1,  som  är  apteradt  till  kruthorn,  har  tillhört  ko- 
nung Karl  XV:s  samlingar  och  härstammar  enligt  uppgift  af  Hyltén- 
Cavallius  i  Värend  och  Virdame,  del  I,  s.  8,  från  gården  Dackemåla 
(Henstorp)  i  Konga  härad.  Sägnen  förtäljer,  att  det  är  af  elfva- 
oxe  eller  ur,  och  intet  finnes  som  talar  emot  att  så  är  fallet;  såväl 
form  som  storlek  stämma,  som  vi  nedan  skola  se,  väl  med  torfmosse- 
homet  från  Treten,  och  i  likhet  med  detta  framvisar  det  i  den  inre 


Fig.  1.    Kruthorn  af  ur.    Lifinstkammaren. 

håligheten  en  lång  i  hornets  längdriktning  löpande,  skarpt  afsatt  ås  eller 
list,  en  egenskap  som  Nehring  i  sin  uppsats  om  Tretenhornet  fram- 
håller såsom  särskildt  karaktäristisk  för  urens  hornslida.  Denna  ås  sva- 
rar mot  en  på  djurets  kvicke  förekommande  skarpt  markerad  längsränna, 
hvars  läge  visserligen  varierar,  men  hvars  förekomst  är  konstant. 

Det  andra  urhornet  i  Lifrustkammaren  är  ett  jägarhorn,  fig.  2, 
som  enligt  benäget  meddelande  af  intendenten  Rudolf  Cederström 
tillhört  den  svensk-polske  konungen  Sigismund.  Det  leder  sitt  ur- 
sprung från  Polen  och  är,  enligt  inskrift  på  ett  hornets  basala  parti 
omslutande  metallbeslag,  taget  från  en  bland  de  sista  där  och  där- 
med i  hela  Europa  (se  nedan!)  lefvande  urarne,  ett  förhållande  som 
ytterligare  förhöjer  dess  värde.    Den  nämnda  inskriften  lyder: 


ROG    X    TVRZY    X    OSTATNIBGO    X    TVRV    X    ZPVSCZY   X   SOCHACZEWSKIEY   X 

CD    X    WOIEWODY    X    RAWSKIE    X    STANISLAWA    X    RADZIEIOWSKIEQO    X 

NA    X    TEN    X    CZAS  'X    STAROSTI    X    SOCHACZBWSKIB    X    ROKY   1620. 
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(Uroxhorn  af  den  sista  uren  från  Sochaczewska  puszczan  från 
den  rawsiske  wojewoden  Stanislaw  Radziejowsky,  på  den  tiden  starost 
i  Sochaczew,  år  1620.)) 

Med  kännedom  om  den  i  Polen  ofta  förekommande  förväxlingen 
mellan  tur  eller  ur  (Bos  primigenius)  och  zubr  (Wisent,  Bison  euro- 
paeus),  en  förväxling  som  gått  så  långt,  att  man  till  och  med  under- 
stundom hållit  före,  att  i  historisk  tid  endast  en  vild  form  där  före- 
kommit, i   så    fall    Wisenten,    ligger    det  ju 
nära   till    hands    att   tänka  sig,  att  det  här 
föreliggande   hornet  mrijiigen  är  af  en   zubr. 
Dä   denna    emellertid   har  en  mera  kort  och 
satt  hurnform,  detta  horn  tlter  är  af  den  för 
uren    från    bi^on  utmärkande  smäckra  lång- 
dragna  typen,  kan  det  ej  här  vara  fråga  om 
en    zubr.     Vidare  synes  sjäifva  det  faktum, 
att    den   i  oeh    f<5r  öig  obetydliga  pjäsen  på 
sin  tid  ansetts  värdig  att  göras  till  en  kung- 


Fig.  2.    Jägarhorn  af  ur.    Lifrastkammaren. 

lig  gåfva,  bevisa,  att  man  varit  medveten  om  dess  värde  såsom  här- 
rörande från  ett  då  mycket  sällsynt  djur,  uren.  Zubr  var  då  ej  så 
sparsamt  företrädd,  att  ett  dess  horn  kunde  betraktas  äga  sä  synner- 
ligen stort  värde;  djuret  fortlefver  ju  för  öfrigt  som  bekant  ännu  dels 
under  särskildt  skydd  i  Bialowiczerskogen  i  Lithauen,  dels  på  norra 
sluttningen  af  Kaukasus. 

Jägarhornet  härstammar  sålunda  enligt  inskriptionen  från  en  ur  i 
Jaktoröwka  (Masowien),  i  hvars  norra  del  Sochaczew  ligger,  och  där 
enligt    Wrcesniowski    den  sista  ur-stammen  i  Europa  framlefvat  sitt 
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lif.  Då  här  vidare  står,  att  hornet  är  af  den  sista  uren  eller  turen, 
torde  detta  endera  beteckna,  att  det  är  från  det  sista  djuret  speciellt 
i  Sochaczews  omgifningar  eller  ock,  hvilket  är  det  sannolikaste,  vill 
man  särskildt  framhålla,  att  det  är  af  den  sista  uTtjtiren  i  Jaktoröwka, 
då  den  sista  individen  af  den  masowiska  stammen  enligt  Wrcesniow- 
ski  var  en  urfe>  (turzyca),  som  skattade  åt  förgängelsen  först  år  1627. 
Enligt  samme  författare  fanns  för  öfrigt  vid  inspektionen  af  Jak- 
toröwka år  1620  endast  denna  enda  ko  kvar  inom  området,  hvadan 
det  djur,  som  lämnat  det  här  afhandlade  jägarhornet,  antagligen  en- 


Fig.  3.    Urhorn  funnet  i  torf mossen  Treten, 

Hinterpommern.  Nehring. 


dera  dött  1620  före  inspektionen  eller  ock  möjligen  något  år  förut, 
och  skulle  årtalet  å  hornet  i  ^å  fall  endast  beteckna  tiden  för  dess 
bortskänkande  af  den  rawsiske  wojewoden  Stanislaw  Radziejowsky 
till  konung  Sigismund.  Att  det  emellertid  tillhört  någon  af  de  allra 
sista  urarne  är  otvifvelaktigt,  ty  år  1602  återstodo  däraf  endast  fyra 
individer. 

Med  afseende  på  storleken  öfverensstämmer  Kongahornet  godt  med 
det  ofvannämnda  af  Nehring  beskrifna  urhomet  från  Treten,  fig.  3, 
hvilket  mäter  i  längd  76  cm.  och  har  en  omkrets  vid  basen  af  35 
cm.,  under  det  att  motsvarande  mått  för  Kongahornet  äro  resp.  64  och 
34  cm.  Den  längdskillnad,  som  här  förefinnes,  kan  mycket  väl  för- 
klaras af  att  det  sistnämnda,  det  svenska,  hornet  ej  är  bibehållet  i 
sin  fulla  längd  utan  är,  såsom  fig.  1  visar,  aftaget  i  spetsen.    Denna 
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kan  nämligen  hos  uren  vara  mycket  lång,  ja,  hos  ett  af  hornfrag- 
menten från  Oldenburg  mäter  ensamt  den  solida  delen  däraf  icke 
mindre  än  22,s  cm.  Det  polska  jägarhornet  åter  är,  för  att  härstam- 
ma från  den  speciellt  af  sina  väldiga  horn  i  äldre  beskrifhingar  ka- 
raktäriserade uren,  påfallande  litet:  det  mäter  i  längd  efter  yttre 
kurvaturen  endast  46  cm.  och  har  en  inre  omkrets  vid  basen  af  16  cm. 
Då  äfven  här,  fig.  2,  spetsen  är  aftagen  för  infogande  af  ett  mun- 
stycke, anger  måttet  46  cm.  naturligen  icke  hornets  längd  i  naturligt 
tillstånd,  men  då  den  ifrågavarande  hornslidan  är  i  allo  svagt  utveck- 
lad, har  den  antagligen  ej  heller  varit  försedd  med  så  synnerligen 
långt  spetsparti,  hvadan  felet  för  längdmåttet  sannolikt  här  ej  uppgår 
till  mer  än  en  och  annan  centimeter. 

Man  skulle  ju  möjligen  kunna  antaga,  att  Sochaczewhomet  tiU 
följd  af  sin  litenhet  vore  af  ett  ungt  djur,  men  däremot  tala  ju  de 
ofvan  citerade  siffrorna,  nämligen  att  år  1602  funnos  endast  4  individer 
kvar,  och  då  de  historiska  källorna  ej  nämna  något  om  förökning  i 
hjorden,  har  naturligen  det  1620  eller  däromkring  döda  djuret  varit 
fullt  utvuxet.  Att  hornen  i  allmänhet  hos  den  i  senare  tider  lefvande 
Bos  primigenius  varit  svagare  än  hos  dess  fossila  eller  subfossila  stam- 
fader, d.  v.  s.  att  hornen  konstant  försvagats  mot  stammens  utdöende, 
visas  äfven  af  de  observationer  man  gjort,  att  hornkvicken  från  fynd- 
orter af  yngre  datum  allt  igenom  är  svagare  än  den  hos  kranier  i  äldre 
fynd,  och  troligen  ha  åtminstone  de  sista  djuren  i  Jaktoröwka  ej  i 
allt  varit  af  så  ansenliga  dimensioner  som  t.  ex.  uren  under  Csesars 
tid,  med  andra  ord  >i  storlek  nära  nog  som  elefanter».  Djurstam- 
men i  Masowien  är  nämligen  utan  tvifvel  åtminstone  under  de  sista 
decennierna  af  sin  tillvaro  mera  att  anse  som  ett  slags  primitiva  hus- 
djur än  som  en  vild,  fullt  fritt  lefvande  grupp;  så  omnämner  Wrces- 
niowski,  att  frän  1500-taIets  midt  de  kring  distriktet  boende  bönderna 
voro  skyldiga  samla  hö  till  djuren,  och  de  från  reviret  utkomna  in- 
dividerna motades  åter  ditin  af  särskildt  därtill  anstäUdt  folk.  Att 
nu  hornen,  liksom  staturen  i  sin  helhet,  hos  nötkreatur  vid  deras  öf- 
vergäng  från  vildt  tillstånd  till  primitiv  domestikation  aftaga  i  stor- 
lek är  ett  kändt  faktum,  ja,  hos  yaken  kunna  de  under  sådana  för- 
hållanden t.  o.  m,  helt  och  hållet  efter  några  generationer  försvinna, 
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och  i  Sverige  känna  vi  angående  en  importerad  nötkreatursstam  en 
liknande  företeelse:  till  norra  Bohuslän,  Uddevallatrakten,  infördes 
engelsk  långhornsras,  men  efter  några  generationer  ha  de  långa  hornen 
betydligt  förkortats. 

Den  olikhet  i  /brw,  som  förefinnes  mellan  ^— -_^ 

Kongahomet    och    det  polska  jägarhornet,  är  j^w^^^tr"'^^ 

med  största  sannolikhet  ock  att  tyda  som  en    '^^rfff^j^i^^^ 
tämjningsdegeneration    hos    det  senare.     Som    %\\|yi|/if:^ 
figurerna  1  och  2  visa,  består  den  hufvudsak-        ä^ 
liga  skillnaden  däruti,  att  under  det  att  hos  Mx^    ^^^ 

Kongahornet  spetspartiet  är  till  sin  riktning  Fig.  4.  Hufvud  af  ur  & 
afvikande  från  den  öfriga  delen  af  hornsKdan,  vaphiobågaren.  Keller, 
förekommer  icke  hos  det  polska  hornet  någon  sådan  särskild  marke- 
ring af  spetsen,  utan  är  här  hornet  böj  dt  i  endast  en  riktning,  så 
att  spetspartiets  axel  ligger  i  direkt  fortsättning  af  de  mellersta  och 
basala  tredjedelarnas.  I  detta  fall  är  Kongahomet  mera  öfverensstäm- 
mande  med  den  föreställning  man  har  om  urens  hornform  dels  efter 
Tretenhomet  och  väl  bibehållna  kvicken,  dels  efter  äldre  beskrifningar 
och  teckningar  af  djuret;  så  visar  t.  ex.  den  på  Vaphiobägaren  fram- 
ställda uren,  fig.  4,  en  tydlig  afsättning  af  spetspartiet,  så  ock  en 
teckning  af  ur  af  Herberstein  i  »Rerum  moscoviticarum  commentarii», 
edit.  sec.  1556.^  Den  enklare,  i  endast  en  riktning  böjda  hornformen 
däremot,  d.  v.  s.  det  polska  urhornets,  återfinnes  hos  den  halfvilda 
skottska  parkboskapen  (Chillingham  m.  fl.,  fig.  5),  som  ju  i  allmänhet 
anses  vara  den  primitivaste  formen  af  urens  tama  afkomlingar,  hvilket 
synes  bevisa,  att,  då  uren  lefvat  under  primitiva  tämjningsförhållan- 
den,  dess  horn  kunna  förändras  från  den  af  Konga-och  Tretenhomen, 
Vaphiobägaren  etc.  representerade  formen  i  riktning  mot  Sochaczew- 
homets   och    parkboskapens   hornform.     Denna   »White    Scotch  Bull» 

*  På  Olaus  Magnus'  >Carta  marinac  af  år  1539  (utgifven  efter  ett  exemplar  i 
Knnchens  Staatsbibliotek  af  O.  Brenner  i  Christiania  Yidenskabs-Selskabs  Forhandl. 
1886,  nr  15),  finnes  afbildad  en  ur  i  >Rv8ia  I»,  d&r,  för  att  framhålla  urens  styrka, 
partiet  E  > visar  uren,  som  med  lätthet  lyfter  en  harneskklädd  man  på  hornen  och 
slangar  honom  fTamåt>.  På  kartan  ser  man  en  hameskklädd  man  till  häst  spetsas  på 
djurets  högra  horn,  och  under  bilden  läses:  >Uren  kastar  från  hästen  en  man  i  full 
rustning>.  Af  bilden  kan  man  emellertid  icke  fä  någon  föreställning  om  hornformen, 
då  den  i  detta  parti  är  illa  utförd. 
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tillkommande  egenskap,  att  ha  endast  i  en  riktning  böjda  horn,  an- 
föres  af  Sven  Nilsson  som  ett  bland  bevisen  för  att  denna  ras 
icke  härstammar  från  uren,  men  sedan  Sochaczew-homet  visat,  att 
äfven  uren  kan  ha  enkelt  böjda  horn,  torde  detta  skäl  bortfalla.  Möj- 
ligt är  ju  ock,  att  inom  det  stora  utbredningsområde  uren  haft,  hvar- 
andra  något  olika  lokala  raser  eller  varieteter  med  kanske  bland  annat 
varierande  hornform  förekommit.  Olika  varieteter  af  ur  antagas 
t.  ex.  af  Baranski:  >Af  de  olika  urvarieteterna  förklaras  också  olikheter- 
na mellan  steppboskapen,  alpboskapen  och  den  holländska  boskapen». 


Fig.  5.  Hufvud  af 
skottsk  parkboskap. 

Brehm. 


Flg.  6.    Kohufvud  af 
Grottlandsras. 

Åkerblom. 


Utan  att  här  ingå  på  frågan  om  våra  gamla  svenska  nötkrea- 
tursrasers härstamning  vill  jag  blott  nämna,  att  vi  återfinna  den  af 
Vaphiobägarens  ur,  af  Herbersteins  teckning  och  af  Konga-  och  Tre- 
tenhornen  representerade  hornformen  —  d.  v.  s.  den  genom  spetspar- 
tiets af\dkande  riktning  karaktäriserade  —  på  en  afbildning  hos  Åker- 
blom (Historiska  anteckningar  om  Sveriges  nötkreatursafvel,  Göte- 
borg 1891)  af  en  ko  af  Grottlandsras,  här  återgifven  i  fig.  6,  en  ras 
som  anses  vara  konstant  sedan  hedenhös  och  för  öfrigt  af  gottlän- 
ningarne  hålles  för  att  vara  af  samma  stam  som  Smålands  skogsras. 
Den  andra  hornformen,  den  enkelt  böjda,  representerad  af  det  här 
afhandlade  hornet  af  den  sista  urtjuren  och  af  Chillinghamboskapen, 
finna  vi  åter  hos  en  afbildning  hos  Åkerblom  af  ko  af  äldre  skånsk 
herrgårdsras,  fig  7. 

Enligt  meddelande  af  frih.  Cederström  rymmer  Kongahomet  2,250 
kbcm.,  det  polska  jägarhornet  åter  endast  220  kbcm.    Det  är  ju  ett 
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intet  detta,  när  man  jämför  t.  ex.  Plinius'  låt  vara  något  öfverdrif na 
uppgift,  att  de  nordiska  folken  drucko  ur  uroxhorn,  som  rymde  en 
romersk  urna/  det  vill  säga  omkring  13  liter,  och  att  professor  Sven 
Nilsson  efter  en  stor  svensk  uroxkvicke  beräknat,  att  dess  horn  rymt 
omkring  4  liter,  således  visserligen  endast  tredjedelen  af  Plinius'  upp- 
gift, men  i  alla  fall  omkring  18  gånger  så  mycket  som  konung  Sigis- 
monds  jägarhorn.  Att  urhom  af  ansenliga 
dimensioner  förekommit  är  otvifvelaktigt; 
så  omnämner  den  franske  anatomen  Cuvier, 
att  man  i  trakten  af  Rom  år  1772  fann 
ett  kranium  af  ur,  där  kvicken  i  längd  mätte 
nära  en  och  en  tredjedels  meter  och  i  om- 
krets vid  basen  nära  en  half  meter  (exakta 
mått  resp.  130  cm.  och  45,8  cm.). 

För  bedömandet  af  hornslidans  i  Konga- 
homet   minimiålder   vore  det,  under  förut- 
sättning att  den  härstAmmar  från  Sverige,  fi«»  7.  Kohufvud  af  äldre 
naturligen    af  intresse    att  ha  exakta  upp-       ®    "*  Åke^blom'^  ^'^*' 
gifter   om,  hur   länge   uren   funnits  i  vårt 

land.  Sådana  finnas  tyvärr  dock  icke.  Adamus  Bremensis  nämner  i 
>Chorographia  Scandinavi©»  (omkring  år  1075)  uren  såsom  jaktbyte 
här,  och  ännu  så  sent  som  år  1671  anger  Risingh  i  »Een  Land-Book», 
att  djuret  finnes  i  riket:  »Boskap  är  antingen  tahm  eller  willd,  aff 
de  wilde  Hjortar,  Elgar,  Uhrar  aff  stoore  Herrar  theras  Diure- 
gardar  fullo;  är  denna  uppgift  riktig,  skulle  uren  då  ha  funnits 
längre  hos  oss  än  i  Masowien.  Möjligt  är  ock,  att  ett  och  annat 
exemplar  af  djuret  funnits  kvar  i  Europa  något  efter  sedan  den 
sista  Individen  i  Masowien  gått  all  världens  väg.  De  sista  urarne 
skola  nämligen  enligt  Ostrorög  lefvat  i  en  grefve  Zamojski'8  djurgård 
vid  Zamosé,  och  enligt  Brehm  säger  sig  en  viss  Grratiani  år  1669  vid 
ett  besök  i  djurgården  vid  Königsberg  ha  sett  »Auer  och  Wisent,  båda 
vildoxar,  olikartade  djur  af  samma  släkte»;  såsom  motsats  mot  Wi- 
sent (Bison)  borde  då  här  med  Auer  förstås  ur. 

^  Hist.  Natnral.  Lib.  XI,  cap.  37:  >De  nordiska  folken  dricka  nr  uroxhorn ;  hornen 
fr&n  ett  enda  hnfynd  rymma  (ett  mätt  af)  ett  par  urnor >. 
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Kvarnstenstillverkningen  i  Lugnast 

Några  anieckningfar 

af 
Gunnar  Rudberg. 

I  nordöstra  hörnet  af  Kinne  härad  i  Skaraborgs  län  ligger  det 
lilla,  af  kambriska  lager  bestående  Lugndsberget,  som  jämte  de 
närmaste  omgifningarna  utgör  Lugnas  socken,  annex  till  Björsäter 
i  Vadsbo  härad.  Platsen  intar  i  många  afseenden  en  undantags- 
ställning i  förhållande  till  angränsande  bygder.  Rundt  omkring, 
framför  allt  norr  och  öster  ut  i  det  bördiga  Vadsbo,  är  åkerbruket 
hufvudnäring,  fÖr  att  ej  säga  enda  näringen.  Lugnas  har  visser- 
ligen på  sin  jämna  platå  och  sina  mjuka  sluttningar  en  myckenhet 
små  välansade  tegar  bland  ängarna  och  löfträdsdungarna,  men  åker- 
bruket  har  en  farlig  konkurrent  i  industrien,  nämligen  kvartistenS' 
tillverkningen.  Så  har  länge  varit  förhållandet.  I  Lindskogs*  be- 
skrifning  öfver  Skara  stift  t.  ex.  talas  om  brytandet  af  »sköna 
qvarnstenar»  såsom  »förnämsta  näringsgrenen»;  och  där  tillägges  efter 
en  kort  skildring  af  arbetet  och  beräkning  af  de  krafter,  det 
kräfver:  »Detta  allt  gör  åkerbrukets  fbrlust  desto  större.»  Så  är  det 
nog  i  det  närmaste  än  i  dag.  Kvamstensindustrien  skaffar  ännu  — 
visserligen  jämte  åkerbruket  —  den  egentliga  lugnåsaren  hans  vä- 
sentliga utkomst.  Den  skänker  ock  såväl  Lugnas  som  lugnåsbon  en 
egendomlig  prägel  och  kommer  dem  att  i  många  afseenden  intaga  en 
särställning  i  norra   Västergötland.    Att   samla  och   bevara  några 

^  Följande  appsats  är  delvis  ntarbetad  p&  grandyalen  af  anteckningar,  som  förf. 
samlade  fl,r  1903 — 1904  med  nnderstöd  af  >  Styrelsen  f9r  undersökning  af  VftstergOtlands 
folkmäl>. 

*  P.  £.  Lindskog,  Försök  till  en  kort  beskrifning  om  Skara  stift.  H.  2.  Skara  1813. 
Sid.  49  f. 
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spridda  drag  från  denna  märkliga  och  ålderdomliga  industri  torde 
måhända  ha  ett  visst  intresse. 

Vi  nämnde  ordet  industri.  I  detta  ord  får,  hvad  Lugnas  be- 
träffar, dock  ej  inläggas  synnerligen  mycket  af  industri  i  modem 
mening,  något  af  storindustri.  Väl  är  det  å  ena  sidan  sant,  att  i 
fråga  om  arbetsmetoder  och  möjligen  äfven  hvad  redskap  och  verk- 
tyg beträffar,  en  och  annan  förändring  till  det  bättre  vidtagits,  och 
särakildt  gäller  detta  förbindelserna  med  yttervärlden,  men  å  andra 
sidan  har  detta  inflytande  i  intet  fall  varit  så  stort,  att  det  beröfvat 
kvarnstensindustrien  dess  gamla  egendomliga  karaktär,  som  gör  den 
så  intressant.  —  Icke  heller  tycks  den  terminologi,  som  utöfvame 
af  stenhuggaryrket  här  under  tidemas  lopp  utbildat,  ha  väsentligt 
förändrats.  Den  har  alltfort  sin  individuella,  kanske  enastående 
karaktär. 

Lindskog,  anförda  stäUe,  omtalar,  att  arbetet  med  kvamstenshugg- 
ningen,  som  begynts  i  maj,  hvilar  från  midsommar  till  efter  höbärg- 
ningens  slut,  då  det  upptages  och  fortsattes,  så  länge  väderleken 
tillåter.  Detta  visar  ju,  att  stenhuggaren  då  icke  hade  arbetet  i  kvarn- 
stensbrotten till  sitt  enda  utkomstmedel^  utan  att  han  på  de  tider,  då 
detta  låg  nere,  hade  andra  sysselsättningar,  framför  allt  jordbruk. 
Så  är  det  med  stenhuggaren  än  i  dag.  Han  är  ej  egentligen  indastri- 
arbetare;  han  är  bonde  eller  jordhruksarhetare,  I  många  fall  har  han 
en  liten  jordlott,  hemmansdel,  torp  eller  lägenhet  —  hvilket  allt  på 
bygdens  språk  heter  »hemmane».*  Sädesproduktionen  i  Lugnas  är 
dock  långt  ifrån  tillräcklig  för  invånarnes  behof.  Det  säges,  att 
Björsäter  ej  kan  afyttra  så  mycket,  som  Lugnas  behöfver.  —  Här- 
till kommer,  att  många  jordägare  ha  stenbrott,  enligt  facktermino- 
logien   fjäll   (fjcel),  på  egna  marker  och  därför  drifva  stenhuggning 

^  Ehani  i  befolkningstal  ongef&r  likställdt  med  Björsäter  (1905,  81  dec.  hade 
BjQrsåter  12^  och  Lngnås  1205  inyånare;  Lagnäs  har  fOrr  haft  stOrre  folkmängd  än 
BjöTBftter;  under  sista  aren  har  den  sjnnkit  starkt,  till  stor  del  genom  Amerikaemigra- 
tionen) har  Lngnäs  blott  c:a  13  hemman  mot  omkring  28  i  Björsäter.  Hemmansklyf- 
ningen  i  Lngnäs  är  däremot  sä  längt  drifyen,  att  Ti  ej  blott  säsom  i  Björsäter,  ehuru 
mjcket  oftare,  finna  128:e-  och  256:e-delar  o.  s.  y.,  utan  därjämte  (i  St.  Myran  och 
Dyrenfta)  ända  upp  tiU  3600:e-,  resp.  4€08:e-delar.  Därjämte  finns  en  mängd  krono- 
intåkter  ä  kronans  skog,  hyilka  icke  hOra  under  nägot  hemman,  samt  under  hemmanen 
en  mängd  lägenheter,  intäkter  och  torp. 


212  omnvAB  budbbbg. 

för  egen  räkning.  Dock  börjar  detta  bli  alltmer  sällsynt;  både  egna 
»fjäll»  och  »lotter  i  fjället»  försvinna.  Enskilda  »storägare»  lägga  — 
likt  bolagen  på  andra  håll  —  under  sig  det  ena  stenbrottet  efter  det 
andra,  huf\nidsakligen  genom  att  nppköpa  lägenheterna.  Så  länge 
dröjer  det  kanske  ej,  innan  de  mindre,  själfständiga  »fjäUägarne»  äro 
ett  minne  blott.  För  närvarande  innehas  det  mesta  af  herr  S.  A. 
Svensson  i  Stora  Ryd,  och  uppsikt  öfver  och  ledning  af  det  hela  utöf- 

vas  af  herr  R.  Almin  i  Holsagården,  Björ- 
säter.  —  Denna  omständighet  medför  å 
sin  sida  vissa  förenklingar  i  arbetet, 
förbättringar  af  metoden  o.  s.  v-,  hvar- 
om  mera  sedan. 

På  Lindskogs  tid  sysselsattes  hundra 
arbetare  från  båda  socknarna^  i  kvam- 
stensbrotten  och  gjorde  hvar  och  en 
hundra  dagsverken,  hvari  dock  ej  inbe- 
räknades arbetet  för  bortforslingen  af 
affall,  schaktning  o.  s.  v.  Numera  är 
antalet  vida  mindre.  År  1903  uppgick 
Fig.  1.   Kartskiss  öfver  Lugnas,  det  till  omkring  60;  nu,  år  1906,  öfver- 

Skala  1:  100000,  .  ,       ,  l^     L 

stiger  det  knappast  50.  De  senaste  arens 
öfverproduktion  har  haft  till  följd,  att  arbetet  på  sina  håll  måst  ned- 
läggas. Dock  måste  tagas  med  i  beräkningen,  att  man  nu  gör  långt 
flera  dagsverken  än  förr,  i  det  vintrarna,  då  vädret  tillåter  det, 
mycket  ofta  användas  till  schaktning  och  blottande  af  kvarnstens- 
gnejsen.  Något  längre  uppehåU  gör  man  ej  heller  numera  på  som- 
maren; arbetet  fortgår  nog  i  regeln  då  också,  ehuru  stundom  med 
förminskad  arbetsstyrka.  Vidare  påstås,  att  man  nu  har  längre  dag- 
lig arbetstid:  »De  togo  längre  raster  förr»  (dt  tok  Iceyar  kostgr  f^tt).  — 
Arbetsstyrkan  är  fördelad  i  hullar^  (kol^  kblar)  eller  lag^  fjälla- 
^^9  (fj^lc^Hf)  efter  arbetets  storlek  och  behof  på  de  olika  områdena. 
Själfklart  är,  att  stenbrotten  måste  upptagas  i  kanterna  af  berget. 
Den  öfverliggande  massan  af  jord,  grus  och  sten  skulle  i  annat  fall 

^  Björsäter  och  Liig:nå8. 

*  Benämningen  finnes  redan  hos  Lindskog,  anförda  ställe. 
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bli  för  mäktig  och  kostsam  att  undanskaffa,  och  ett  längre  inträngan- 
de nnder  berget  vore  förenadt  med  alltför  stor  fara.  Under  det  att 
»fjällen»  nu  gruppera  sig  på  ett  par  relativt  små  områden  å  västra 
och  östra  sidorna  af  berget,  ^  se  kartan,  fig.  1,  synes  man  förr  ha  bru- 
tit stenar  längre  ned,  långt  inne  i  Björsätersskogama,  att  döma  af 
de  talrika,  vattenfyllda,  ofta  djupa  och  med  branta  sidor  försedda 
»fjällahålorna»  därstädes.  Äfven  på  andra  sidan,  åt  Billingshållet 
till,  ha  funnits  kvarnstensbrott.  Se  därom  t.  ex.  Wallin,  Bidrag  till 
kännedom  om  Vestgötabergens  byggnad.  I.  Akadem.  afhandl.  Lund 
1868,  sid.  25  f. 

Som  nämndt  måste  alltid,  åtminstone  numera,  betydande  schakt- 
ningar  (Jäktig)  företagas,  innan  huggningen  af  kvarnstenar  kan  på- 
börjas. Mäktiga,  ehuru  varierande  lager  af  sandsten  —  utom  jord 
och  grus  —  ligga  alltid  öfver  den  vittrade  gnejs,  som  är  ett  så 
präktigt  kvarnstensmaterial; 2  ofta  måste  man  ock  röja  skog  på  plat- 
sen för  det  blif vande  »fjället».  Då  väderleken  tillåter  det,  undan- 
göres,  som  sagdt,  en  betydlig  del  af  detta  arbete  under  vintern. 
Det  är  då  ganska  lifligt  i  »Qällen».  Man  arbetar  nitiskt  med  dyna- 
mit, hacka  och  spade.  Kärror,  som  dragas  af  hästar,  eller  vanliga 
skottkärror  köras  raskt  fram  och  åter  på  träbanor,  kallade  vandringar 
(våndrigor).^  De  förra  äro  större,  timrade,  tvåhjuliga  och  öppna  bak- 
till; de  senare  äro  små,  hopslagna  af  bräder  och  enhjuliga;  vid  bort- 
föring  af  affall  från  huggningen  användas  nästan  blott  de  senare. 
Har  man  huggit  kvarnstenar  nära  intill  förut,  så  att  större  gropar  fin- 
nas, slås  stora,  breda  träbryggor  öfver  dem,  där  vägen  till  affallshögar- 
na  går  fram.  Så  spränger  (»skjuter»)  och  hackar  man  sig  allt  djupare 
ned;  en  del  arbetare  hålla  på  med  spadar  vid  hålans  botten,  andra  stå 
på  afsatser  högre  upp  på  bergväggen,  beväpnade  med  järnspett  och 
aedvältande  stora  sandstensblock  under  en  entonig, fast taktmässig sång. 
Under  tiden  bli  högarna  af  det  bortskaffade  affallet,  lera  och  sandsten, 
allt  större  och  större.   Affallet  kallas  tvet  eller  fjällatvet  {tvet,  fjdda- 


^  Undantag  bildar  i  viss  män  det  längre  ned  omtalade  »Porsagärds  fjäll». 
'  Fftltspaten  i  densamma  har  fOrrittrat  till  s.  k.  kaolin. 

'  I  annan  betydelse  hos  B.  Bengtsson,  Lngnäs,  i  Svenska  Tn ristföreningens  Års- 
skrift 1896,  s.  143;  denna  betydelse  har  jag  dock  ej  hOrt  i  Lngnäs. 
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Fig.  2.    Kvarnstensbrott  under  bar  himnnel. 
Efter  fotografi  af  Hj.  Peterson. 
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vet).  —  Slutligen   är   man   nere   vid  kvarnstensberget  eller  berget  i 
inskränkt  bemärkelse. 

Innan  jag  går  vidare,torde  det  vara  på  sin  plats  att  redogöra  något 
för  »fjällakarlens»  geologiska  terminologi.  {Fjällakarl  eller  fjällar e 
kallas  stenarbetaren:  (jdelakar  [icke  -feer];  fjélare,)  Ett  lager  eller 
skikt  benämnes  flok  (fTrgk).^  Den  allmänna  benämningen  på  sand- 
sten är  skiffer  {jéfdl\  bvarvid  man  dock  är  medveten  om  olikheten 
meUan  denna  och  alunskiffem,  svart  skiffer  {svåldr  Séf9l),  som  på- 
träffas i  Lugnas  söder  om  kyrkan.  Det  öfversta  sandstenslagret,  be- 
stående af  flera  mindre  skikt,  heter  sandfloken  {sänflrgka)  på  grund 
af  sin  lösa  konsistens  och  sandgula  färg.  Bland  de  olika  skikten 
finnes  ett,  som  har  egenskapen  att  vittra  sönder,  när  det  kommer 
ut  i  luften  (det  »mömar»,  m^riar).  Dess  färgton  är  något  grönaktig; 
namnet  är  gröna  morän  (grisna  m^rd),  —  Lerskikten  mellan  sand- 
stenslagren heta  på  ortens  språk  smete  (smetg).  —  Nästa  mera  mar- 
kerade lager  nedåt  är  klockelot  eUer  klockelona  {kfråkdlot,  kVåkalona)^ 
så  kalladt,  emedan  det  spricker  sönder  i  kubiska  stycken,  liknande 
större  klocklod.  —  Det  mellanliggande  rummet  här  liksom  längre 
ned  är  fvUdt  af  »smete»  och  »skiffer»;  den  senare  har  olika  namn  allt 
efter  tjockleken  och  beskaffenheten.  De  små,  tunna  lagren  kallas 
Sfndskiffery  smal  skiffer  (småjefgly  småhr  Jéfdl).  Är  stenen  så  hård, 
att  den  måste  sprängas  (»skjutas»),  heter  den  skjutskiffer  (jiftgjefgl), 
är  den  åter  icke  värre,  än  att  den  kan  hackas  bort,  blir  namnet 
hackskiffer  {häkdjefdJ),  —  Någon  meter  under  »klockelot»  ligger  ett 
tunnt,  hårdt  sandstensskikt,  som  heter  hårda  refvet  {h^a  ^év^t).  Detta 
ligger  så  högt  öfver  urberget,  att  man  i  kvamstensbrottens  gångar, 
»nnderhacken»,  ofta  använder  just  »hårda  refvet»  till  tak.  Något  längre 
ned  möter  den  s.  k.  brytfloken,  brutflroka.  Namnet  har  lagret  fått 
däraf,  att  man  förr,  då  stenhuggningen  bedrefs  mer  i  bergets  periferi, 
hufvndsakligen  hade  att  skaffa  undan  just  detta  skikt,  och  detta 
skedde  genom  brytning.  Nu  måste  äfven  här  sprängning  användas. 
Under  denna  »flok»  kommer  åter  en  skjutflok.  —  I  sandstenen  finnas 
inbäddade  talrika  försteningar.'    De  ha  på  orten  namn  endast  i  större 

1  firgk,  fem.  (ena  f^ok);  plur.  flrökdr. 
*  Medasites,  Mickwitzia,  Spiroscolex  o.  s.  v. 
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allmänhet,  såsom  stjärnor^  snäckor^  maskar,  (Geologer  och  paläonto- 
loger,  som  besöka  Lugnas,  benämnas  helt  drastiskt  för  stenapackare.) 
Konglomeratens  mera  sammansatta  partier  kallas  pressylta,  och  de  i 
densamma  inbäddade  gnejsbloeken  af  samma  vittrade  beskaffenhet 
som  »berget»  heta  stdberg  (stabcerj).  De  äro  stundom  så  stora,  att 
mindre  kvarnstenar  kunna  förfärdigas  af  dem. 


Fig.  3.    »Underhack»,  öppningen. 
Efter  fotografi  af  Hj.  Peterson. 


»Kvarnstensberget»  öfvergår  nedtill  i  vanlig  röd  fältspatsgnejs, 
kallad  rödhall  {r^haT),  I  den  förra  påträffas  stundom  en  mjuk,  ler- 
artad,  grön  massa,  som  benämnes  skå  eller  grönska  (ska,  grenska),  — 
Här  och  där  har  ock  den  vittrade  fältspaten  hopats  i  större  klumpar 
eller  massor.  De  kallas  på  grund  af  sin  krithvita  färg  för  hvitUng 
{vttlt^).  —  Kalkstensådroma  och  -bollarna  kallas  glusor  {glrusdr). 
—  Af  kvarts  finnas  likaså  talrika  bollar  och  ådror.  De  heta  ftes 
{fi'€s)y  och  efter  den  olika  färgen  skiljer  man  på  röd  fles  och  svart 
fles,  —  De  i  konglomeraten  inbäddade,  sandslipade  kvartsbitarna  kallas 
helt  enkelt  kattsten. 
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Hvarfvigheten  i  gnejsen  kallas  agn  (a^n),^  Hvarfven  gå  i  all- 
mänhet lodrätt,  mera  sällan  med  sned  stupning,  en  omständighet, 
som  är  af  stor  vikt  för  huggningen.  Det  är  naturligtvis  vida 
bättre,  när  »agna  står»  än  när  »agna  ligger».  Stenarna  bli  i  förra 
fallet  mycket  hållbarare.  —  I  hvarfvens  riktning  gå  ofta  sprickor 
eller    ränder,  genom  h vilka  den  upptagna  stenen  blir  mindre  stark; 


FIg.  4.    »Underhack»,  det  inre. 
Efter  fotografi  af  Hj.  Peterson. 

de  nödvändiggöra  stor  försiktighet,  när  stenen  skall  finhuggas  och 
förses  med  band,  »bandas»  (banas).  Större  eller  mindre  stycken  kunna 
eljes  lätt  lossna,  hvarvid  stenen  blir  oduglig  eller  åtminstone  mycket 
sämre.  Dessa  ränder  kallas  lopp  (lop).  De  böra  noga  skiljas  från 
khf  och  flack  {kJrov,  f^'ah\  hvilka  uttryck  beteckna  motsatsen  eller 
sprickor  i  horisontell  riktning,  bildande  vinkel  mot  »agnen».  Det 
förra  användes  om  sprickor  hos  »berget»  i  fast  klyft,  det  senare  om 


^  Fiims  hos  Wallin,  anf.  arb.,  s.  13  f.  Liksom  ett  par  andra  uttryck  är  denna 
term  kämtad  frän  träslöjdens  omr&de.  Närmast  gäller  det  >tyet>,  men  väl  ocksä  >fles>. 
>Agn>  i  fräga  om  virke  betyder  ja  klyfbarket  efter  årsringarna. 
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dylika  i  redan  upptagna  stenar.  Detta  visas  af  de  vanliga  uttryc- 
ken: »komma  till  klof»,  som  användes  vid  »nedhuggningen»  af  ste- 
narna i  berget,  och  >det  är  flack  i  denne  sten»,  »hugga  flack  i  en 
sten»,  hvilket  har  afseende  på  ett  upphämtadt  och  under  bearbetning 
varande  block.  »Flack»  sänker  priset  på  en  färdig  sten  rätt  betyd- 
ligt.   Det  kan  nämligen  lätt  medföra  en  olycklig  utgång  af  refflingen, 


FIg.  5.    »Underhack»  och  uppvindning  af  kvarnsten. 
Efter  fotografi  af  Hj.  Peteraon. 


hvilken  sällan  verkställes  i  Lugnas.  —  Egenheten  i  terminologien 
är  lugnåsaren  fullt  medveten  om:  »När  mjölname  komma  och  skola 
köpa  stenarna,  ha  de  inte  samma  benämningar  som  vi». 

Om  schaktningen  och  klarläggande  af  kvamstensgnejsen  är  re- 
dan taladt.  Själfva  upptagningen  af  stenarna  verkställes  på  hufvud- 
sakligen  två  olika  sätt.  Är  den  öfverliggande  massan  icke  af  allt- 
för stort  och  mäktigt  omfång,  blottas  gnejsen,  hvarefter  man  upp- 
mäter ett  eller  flera  romme  {i%dmd\  d.  v.  s.  områden,  där  huggningen 
på  en  gång  bedrifves.  Sedan  detta  är  färdigt,  utcirklas  på  den 
jämna  ytan  så  många  stenar,  som  här  kunna  fås,  växlande  från  några 
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få  till  omkring  20  eller  30.  Nedhuggningen  (nbrhogtgä)  börjar  ome- 
delbart. Är  detta  gjordt,  så  lossas  stenarna  och  uppvindas  till  den 
plats,  dftr  putsningen  försiggår,  hvarefter  ett  nytt  lager  stenar 
brjtes  nnder  det  förra  och  så  vidare,  tills  man  hnnnit  bottnen  af 
»berget»  och  kommer  till  »rödhall».  Två  eller  tre  stenhvarf  äro  i 
regeln  nog  härför.    Fig.  2  ger  en  bild  af  detta  slags  huggning. 

Fig.  3—5  visa  oss  den  andra  metoden.    Det  kan  hända,  att  ett 
dylikt  undanschaktande  och  direkt  blottande  af  gnejsen  skulle  med- 
föra  för  mycket  arbete  och  kostnad.    Då  spränger  man  i  stället  en 
gkngj  ett  underhack  (ånarhak)  i  sandstensmassan  och  bryter  stenarna 
i  en  dylik  »grufva».  Denna  gång,  åstadkommen  genom  dynamit,  spett 
och   hacka,  sluttar   sakta  ned  mot  gnejsen.    För  undvikande  af  ras 
lämnar    man   här   och    där  grofva  sandstenspelare;  på  andra  ställen 
upphjälpas  de  naturliga  väggarna  och  pelarna  med  stockar,  plankor 
och  aandstensmurar.    Har  man  fått  den  underjordiska  hålan  tillräck- 
ligt djup  och  vid,  gör  man  ett  »romme»  klart  och  upphugger  stenar 
allt  efter  gnejsens  mäktighet.     Sedan  fortsattes  arbetet  inåt,  tills  en 
ny  plats  är  färdig  o.  s.  v.    Förr  vågade  man  sig  i  allmänhet  blott 
tre  dylika  »romme»  inåt;  nu  går  man  i  regeln  vida  längre,  om  ma- 
terialet   är  bra.    Vid  Äleryd  på  östra  sidan  af  Lugnåsplatån  finnes 
ett   ännu    1903   bearbetadt  »underhack»,  som  sträckte  sig  bortåt  100 
meter    in  under  berget.  —  Dessa  långa  gångar  äro  i  början  ganska 
branta  och  oftast  mycket  krokiga.    Höjden  i  »underhacken»  är  mycket 
olika.  Under  det  man  ibland  med  gaslampans  tillhjälp  upptäcker  sand- 
stenshällama  (»hårda  refvet»)  högt  öfver  sitt  hufvud,  kan  man  på  andra 
stäUen  nödgas  gå  betydligt  lutad.    I  detta  fall  måste  stenhuggame 
arbeta    sittande.  —  Naturligtvis  kan  man  icke  betjäna  sig  af  dags- 
ljuset  härinne;  i  de  längsta  gångarna  är  det  alldeles  kolmörkt  vid 
bottnen.     Hvarje   arbetare   härinne  har  därför  en  liten,  med  gasolja 
matad,  osande  och  flämtande  lampa;  en  sådan  lämnas  ock  i  allmän- 
het till  besökaren,  då  han  stiger  ned  i  ett  större  »underhack».    Denna 
klena  upplysning  skingrar  det  tunga,  fuktfyllda  mörkret  så  mycket, 
att   arbetet  nätt  och  jämt  kan  bedrifvas  nere  i  hålorna.  —  Ständig 
fukt   råder   härinne.    Detta   visar   sig  i  det  alltjämt  neddroppande 
vattnet.     Detta   dropp   och  denna  fukt  är  synnerligen  framträdande 
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före  regn.  —  Temperaturen  är  ungefär  lika  hela  året  om,  både  som- 
mar och  vinter.  Att  det  ständiga  vistandet  i  denna  råa,  af  lampos 
och  stendamm  uppfyllda  luft  —  liksom  ock,  om  än  i  mindre  grad, 
arbetet  med  huggning  och  putsning  i  fria  luften  —  icke  är  hälso- 
samt, kan  man  lätt  förstå.  Lungsot  är  också  en  vanlig  sjukdom 
bland  »fjällakarlarne».^  —  Äfven  i  andra  afseenden  har  stenhugg- 
ningen  sina  faror.  Lugnåsaren  säger  visserligen,  att  man  visst  inte 
behöfver  vara  rädd  för  ras  i  »underhacken»:  »Det  faller  ned  skärfvor 
och  manar  i  berget  och  säger  till,  när  det  skall  bli  ras.»  Dessa 
tecken  hjälpa  dock  icke  alltid,  ty  arbetaren  blir  med  tiden  så  här- 
dad eller  förhärdad,  att  han  knappt  aktar  på  dylika  saker.  Detta 
öfvermod  kan  ibland  få  mycket  sorgliga  följder.  Det  har  också 
händt,  att  arbetare  blifvit  instängda  och  omkommit  genom  ras.  Ja, 
dumdristigheten  går  ännu  längre.  För  några  år  sedan  skulle  det 
en  gång  sprängas  i  ett  »fjäll».  Laddningen  var  gjord,  men  skottet 
brann  icke  af.  En  arbetare  går  då  fram  och  blåser  på  den  slock- 
nande gnistan.  Skottet  brinner  visserligen  genast  af,  men  sönder- 
sliter också  den  stackars  mannen.  —  Då  och  då  inträffar  det,  att 
hela  »underhack»  rasa  och  störta  in.  Dess  bättre  ha  de  oftast  \ad 
tillfället  stått  tomma.  För  något  år  sedan  hände  så  med  ett  stort 
»underhack»  vid  Äleryd.  Man  kan  förstå,  hvilket  afbräck  detta  vål- 
lar i  arbetet;  äfven  åkrarna  och  fälten  däruppe  lida  i  sin  mån  där- 
af.  —  Stundom  utvidgar  man  »underhacken»  åt  sidorna  och  får  på 
detta  sätt  riktiga  med  pelarrader  försedda  grottor  i  bergets  inre. 
Dylika  salar  kunna  också  bildas  därigenom,  att  skilda  »underhack»  vid 
bearbetningen  sammanstöta  och  förena  sig  till  ett  —  de  ligga  näm- 
ligen oftast  i  rad  tätt  intill  hvarandra.  Lättast  torde  det  inträffa, 
då  hålan  vid  sidan  redan  är  tömd.  Dylika  öfvergifna  gångar  te  aig 
ofta  mycket  pittoreskt.  Genom  uppkastade  högar  af  »tvet»  stänges 
öppningen  tiD,  och  man  har  blott  ett  litet  hål  af  en  half  meters 
diameter  eller  så  att  betrakta  det  inre  igenom.  Här  kvarstå  van- 
ligen pelarna,  ehuru  ras  inträffat  här  och  där;  vattensamlingar  blänka 


^  Det  fSrtjänar  nämnas,  att  år  1890  vid  folkräkningen  antalet  änkor  i  Lösnäs 
var  fyra  gånger  så  stort  som  änklingarnes  (80,  resp.  20).  Kägot  får  yisserligen  skrif* 
yas  på  olyckshändelsernas  räkning. 
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fram  i  bottnens  fördjupningar.  Underligast  synas  dessa  grottor  om 
vintern,  då  det  nedsipprande  vattnet  fryser  tUl  ett  slags  stalaktiter, 
som  snart  öfvergå  till  ispelare  af  olika  omfång.  Inom  dessa  ko- 
lomier  sipprar  vattnet  fram  vid  mildare  väderlek,  och  de  lysa  i 
gramia,  skiftande  färger;  kring  dem  väfver  sedan  snön  mjuka  draperier. 

En  stor  olägenhet  vid  arbetet  i  »fjällen»  är  den  myckenhet  vat- 
ten, som  drager  sig  ned  genom  de  lösa  berglagren  och  sipprar  fram 
öfverallt  i  »underhacken»  för  att  slutligen  hopa  sig  i  hålor  och  för- 
djupningar, ofta  af  betydligt  omfång  och  djup.  Särskildt  måste  all- 
tid ett  grundligt  länsningsarbete  verkställas,  innan  arbetet  kan  börja 
på  våren,  när  man  schaktat  under  vintern.  Och  förr  kan  man  ej 
hugga  kvarnstenar,  ty  »berget»  tar  åt  sig  mycken  fukt  och  fryser 
därför  lätt  sönder.  —  Där  den  först  omtalade  metoden  för  hugg- 
ningen kommer  till  användning,  sker  länsningen  vanligen  helt  enkelt 
med  våg  (y^^),  fast  en  sådan  af  mycket  primitiv  beskaflPenhet.  En 
smal  stock  nedsättes  i  marken;  vid  denna  fästes  medelst  en  krok 
och  en  ring  eller  en  krämpa  en  lång,  sviktande  stång,  i  hvars  ena 
&nda  man  fastkedjat  några  stenar  eller  annan  lämplig  tyngd;  denna 
underlättar  eller  utför  själfva  upphissningen.  Den  andra  ändan  upp- 
bär stången,  i  h vilken  ämbaret  hänger.  Den  »vägande»  står  på  ett 
bräde  öfver  hålan,  som  skall  länsas,  det  »uppvägda»  vattnet  slås  i 
en  träränna,  genom  hvilken  det  får  afrinna  till  någon  vid  sidan  lig- 
gande, redan  plundrad  fjällahåla  (fjSdaholfa). 

Vid  »underhack»  kan  naturligtvis  detta  förfaringssätt  icke  an- 
vändas. Dock  låter  man  äfven  här  gärna  vattnet  samlas  i  en  »reser- 
voar»; därifrån  uppskaffas  det  medelst  pwwp  {pamp).  Dess  rörär  af  trä, 
fyrkantigt  i  genomskärning,  och  stiger  sakta  upp  till  »underhackets> 
öppning.  Denna  pumpning  är  ett  ganska  styft  arbete  och  kan  knap- 
past liksom  »vägningen»  utföras  af  en  minderårig  eller  för  öfrigt 
mindre  arbetskraftig  individ.  Man  har  därför  på  sista  tiden  börjat 
ersätta  pumparna  med  sughäfvert  {hévaf).  Man  leder  nämligen  röret 
från  »underhackets»  innandöme  upp  öfver  »tvethögarnas»  krön  och 
låter  det  gå  ned  för  sluttningen  till  ett  dike,  en  rännil  eller  en  igen- 
vallad håla.  Har  man  så  en  gång  medelst  en  pump  fyllt  röret,  går 
ju  länsningen  af  sig  själf. 
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Sedan  gnejsen  blifvit  fidlstftndigt  blottad,  utcirklas,  som  nänmdt, 
kvarnstenarna  direkt  på  berggranden  och  alla,  som  tillhöra  ett  >romme>, 
på  en  gång.  Härvid  bestämmes  äfven  stenens  storlek,  och  detta  sker 
efter  ett  speciellt  Lugnås-mått,  grep  (grep)  =  V«  kvarter  eller  3  verk- 
tum =  7,5  cm.    Detta  mått  talar  redan  Lindskog  om,  och  han  näm- 


Flg.  6  a — c.    Hackor. 

Efter  teckniDg  af  Yngye  Rndberg. 

ner  stenar  med  14 — 20  >greps>  diameter.  Nu  bestämmes  den  i  all- 
mänhet till  20  grep  (eller  något  mer),*  ehuru  mindre  kvarnstenar  for- 
färdigas till  vissa  ändamål.  —  Så  börjar  ett  »lag»  eUer  en  »fcuU»  sitt 
arbete,  närmast  »nedhuggningen».  EHädedräkten  är  densamma  för 
alla:  röd  eller  blå  arbetsblus,  moUskinnsbyxor,  f&rskinn  och  träskor, 
ofta  järnbandade.  Redskapet  för  huggningen  är  hcichan,  som  kallas 
stenajärn  eller  blott  järn.  Den  utgöres  af  en  i  en  skarp  spets  ut- 
löpande triangelformig  bill  af  kvadratisk  genomskärning,  fig.  6  a. 
sittande  på  ett  omkring  '/s  meter  långt  träskaft.  »Järnets»  längd  är 
'  10  kvarter  =  5  fot  =  l,a  meter. 
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omkring  2  dm.,  dess  bredd  vid  den  något  afrundade  basen  cirka  */» 
dm.  —  Partierna  mellan  de  utritade  cirklarna  huggas  nu  bort,  till 
dess  de  blif vande  stenarna  nått  tillräcklig  tjocklek  (omkring  16  tum 
=  40  cm.).  Under  detta  arbete  går  stenhuggaren  starkt  framåtböjd 
och  rör  sig  sakta  bakåt,  ofta  under  ett  slags  yrkessång.  Arbetet  är 
sträfisamt  och  kräfver  för  en  ensam  man  en  vecka,  kanske  ännu  mer, 
om  materialet  är  hårdt.  Är  gnejsen  mjukare,  eller  flera  deltaga  i 
arbetet,  går  det  på  3 — 5 
dagar.  —  Affallet  vid 
sprängning  och  huggning, 
>bråten»,  >tveten>,  forslas 
undan  med  skottkärra  och 
>vandringi,  se  fig.  3.  Vid 
de  >fjäll>,  där  man  användt 
Iran  för  stenamas  upp- 
fordring, skaffades  också 
»bråten»  undan  medelst 
denna.  Den  lastades  då 
på  en  liten,  starkt  byggd 
vagn,  som  löpte  på  en  med 
järnskenor  försedd  »van- 
dring». 

När  man  sålunda  »hug- 
git ned»  stenen  lodrätt  till 
lagom  djup,  skär  man  in 
en  rand,  mina  {mina),  rundt  om  den.  Finnas  lösare  partier  eller 
remnor,  8.  k.  släppor  (stebpar),^  behöfver  ingen  »mina»  huggas  där. 
Ibland  följa  »släpporna»  nästan  hela  stenen.  Själfva  lösbrytandet, 
lossningen,  ur  fast  klyft  hör  till  det  intressantaste  i  hela  kvarnstens- 
tillverkningen,  och  är  ett  arbete,  som  kräfver  både  f&rdighet  och  öf- 
ning  i  hög  grad.  Man  går  tillväga  på  följande  sätt.  I  »minan»  insättas 
med  ringa  afstånd  från  hvarandra  järnkilar  eller  viggar  (jthr,  vcbgar), 
som  på  båda  sidor  omläggas  med  små  bitar  af  järnbleck.  Dessa  se- 
nare kallas  täppor  {tåspgr).    Alltsammans  —  både  »viggar»  och  »täp- 

*  Jfr  fSrat  om  > grönska»  ocli  »hvitling». 


FIg.  7  a— c.    Slftssor. 

Efter  teckning  af  Tngve  Radberg. 
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por»  heta  med  ett  gemensamt  namn  bråte  {brQt9);^  den  förvaras  i  en 
låda,  hink  eller  annat  kärl,  som  oberoende  af  beskaffenheten  kallas 
hråtabytta  eller  möjligen  bråtalåda  (brotab0ta,  brotal(^da),  —  Därpå 
indrifvas  kilarna  med  en  stor  hammare  eller  slägga,  en  s.  k.  pack 
ipak)  —  fig.  7  b.  Slagen  måste  nn  anbringas  på  rätt  sätt  och 
med  vederbörlig  kraft,  för  att  resultatet  skall  bli  tillfredsställande. 
För   att  prof  va  detta  tar  en  »fjällakarl»  af  sig  träskorna  och  ställer 


Pig.  8.    »Vindgåns». 

Efter  teckning  af  Yngve,  Rudberg. 

sig  på  den  »nedhuggna»  stenen  öfver  det  ställe,  där  slaget  af  »packen» 
träffar.  Genom  lång  öfning  har  man  nått  en  sådan  grad  af  känslig- 
het, att  »det  känns  i  läggarna»,  hur  stenen  spricker,  om  detta  går  i 
rätt  eller  orätt  riktning.  Har  man  »godt  berg»,  kan  lossningen  gå 
på  5  å  10  minuter,  är  det  åter  »hårdt  berg»,  kan  den  nog  krftfva 
»både  halfva  och  hela  dagarna».  I  viss  mån  oberäknelig  är  alltid 
utgången.  Lossningen  kan  absolut  misslyckas,  så  att  hela  det  före- 
gående arbetet  varit  förgäfves.  Finns  det  en  insprängd  boll  eller 
^  Märk,  att  betydelsen  är  en  helt  annan  än  den  förut  anförda,  som  var  =  >tvet>. 
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åder  af  >fles>,  kan  det  också  hända,  att  man  f&r  >en  fuling  till  sten», 
d.  v.  s.  den  nndre  ytan  blir  så  ojämn,  att  man  måste  betydligt  re- 
ducera tjockleken. 

Stenen  har  nn  gestalt  af  en  mer  eller  mindre  oformlig  klump, 
hvarfor  finhuggning  och  putsning  taga  vid.  För  detta  ändamål  måste 
det  väldiga  blocket  undanskaffas  till  en  annan  plats,  och  denna  upp- 
vindning  (åj^vtmg)  är  också  ganska  egendomlig,  i  synnerhet  då  en 
sten  har  att  passera  den  långa  vägen  från  ett  stort  »underhacks»  inre, 
ehuru  förfaringssättet  öfverallt 
är  detsamma.  Uppe  på  platsen 
för  hyfsningsarbetet  står  ett 
slags  vindspel  för  uppfordringen, 
bock  eller  vindgång  {vln9ga^). 
Det  förra  uttrycket  syftar  på 
apparaten  såsom  sådan;  det  se- 
nare afser  densamma  såsom 
fungerande,  se  fig.  8  samt  2 
och  4.  Denna  »bock»  består  af 
en  grof,  lodrätt  stående  stock, 
försedd  med  flera  järnband;  medelst  en  tjock  jämsprint  rör  den  sig 
i  en  »sko»  i  en  på  marken  liggande  stock.  Denna  vals  kallas  vind- 
hubbe  {vindkobd).  Nedtill  är  fäst  en  stark  järnkätting  för  stenens 
uppvindning,  upptill  har  stocken  ett  hål  för  insättande  af  en  eller 
två  vridstänger.  »Vindkubben»  fasthålles  i  ett  stativ  af  tre  stockar, 
en  i  horisontal  och  två  i  vertikal  riktning,  den  förra  omkring  en  och 
en  half  meter  lång,  de  senare  bortåt  en  meter  höga.  Vid  den  förra,  som 
utgör  öf verstycket,  fasthålles  valsen  genom  stöd  af  trä  eller  järn. 
Det  hela  är  vederbörligen  förstärkt  genom  järnband  och  sprintar  samt 
fäst  i  marken.  —  En  bana  af  stockar  går  från  den  plats,  där  ste- 
nen ligger.  Medelst  kraftiga  häfstänger  lyftes  stenen  upp  på  den- 
samma. Samtidigt  inpassas  trärullar  mellan  stenen  och  stockarna 
och  detta  inpassande  upprepas  sedan  under  hela  uppfordringen. 
Nedre  ändan  af  den  vid  vindspelet  fästa  kättingen  trades  så  i  en 
ögla  och  slås  omkring  stenen,  se  fig.  9  och  4.  Därefter  införes  en 
stång  i  hålet  på  valsen;  vid  ena  sidan  spännes  en  häst;  då  han  sät- 

15 


PIff.  9.    Kvarnsten,  färdig  att 
vindas  upp. 

Efter  teckning  af  Yngve  Radberg. 
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ter  sig  i  gång,  rör  sig  stenen  sakta  uppåt.  I  de  skarpa  sväng- 
ningarna af  >underhacken>  är  stor  försiktighet  af  nöden;  för  att 
hindra  alltför  skarpa  törnar  betjänar  man  sig  af  häfstänger  och 
block  (hJråkar).  Grenom  rop  signaleras  inifrån  >underhacken>,  då  vind- 
ningen  af  någon  orsak  behöf  ver  stanna.  —  Det  är  dock  att  märka,  att 
det  först  är  på  senare  tid,  som  det  blifvit  vanligt  att  använda  häst 
för  detta  arbete.  Förr  måste  man  i  regeln  >reda  sig  med  folkhjäl- 
pen>,  h vilket  numera  är  ganska  sällsynt.^  Man  insatte  då  två  be- 
tydligt längre  stänger  i  valshålet,  hvarefter  ett  antal  arbetare, 
skjutande  stängerna  framför  sig  och  med  bröstet  tryckt  mot  dem, 
verkställde  uppfordringen,  se  fig.  5.  Stundom  drog  man  i  stället 
stängerna  med  rep.  Man  har  äfven  på  sina  håll  användt  kranar 
för  uppfordringen;  denna  metod  är  dock  öfvergifven  såsom  allt  för 
tidsödande  och  kräfvande  för  mycket  folk.  Till  och  med  i  ett  »un- 
derhack»  har  funnits  en  låg  kran,  som  skaffade  upp  stenarna  en  bit 
af  vägen.  —  Längre  tillbaka  hade  man  en  annan  apparat  för  nämnda 
ändamål:  krappstdndaren  (kråpdstanar9).  Den  bestod  också  den  af 
ett  träcentrum,  i  hvilket  insattes  två  långa  stänger;  det  hela  fast- 
hölls  vid  marken  med  pålagda  stenar.  »Erappståndarens»  fördel  var, 
att  den  kunde  flyttas;  däremot  är  den  ej  så  kraftig  som  »vind- 
gången». —  I  »fjällen»  användes  den  förra  nu  så  godt  som  aldrig; 
däremot  förekommer  den  vid  förflyttning  af  kvarnstenar  på  upp- 
lagsplatserna —  samt  äfven,  uppges  det,  till  att  »dra  omkull»  träd 
med,  där  det  röjes  för  ett  nytt  kvarnstensbrott. 

Så  vidtar  finhuggning  och  putsning,  som  till  en  viss  del  icke  och 
hvad  refflingen  beträffar  nästan  aldrig  sker  i  Lugnas.  Härför  an- 
vändas s.  k.  pickor  {pékdr),  dubbelbillar  af  samma  beskaffenhet  som 
»järnen»,  fast  vida  mindre,  se  fig.  6  b.  För  det  mindre  noggranna 
putsningsarbetet  har  man  ock  bredhackor,  liknande  »pickorna»,  men 
försedda  med  egg  i  stället  för  spets,  fig.  6  c.  Ett  tredje  redskap  för 
detta  ändamål,  den  s.  k.  krushammareny  som  hade  flera  spetsar  och 
sålunda  påskyndade  arbetet,  användes  numera  sällan  eller  aldrig, 
emedan  den  så  lätt  »hugger  flack»  i  stenen.    Putsning  och  upphugg- 

^  Dock  ensamt  omtaladt  i  Mariestads  L&nstidnings  Julnummer  1903,  s.  12  ff- 
Fr&n  >fjailah&lor>  och  >nnderhack>  af  — f. 
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ning  af  midthålet  kräfver  för  en  arbetare  under  normala  omstän- 
digheter två  till  tre  dagar  —  en  till  halfannan  dag  för  h varje  sida. 
Bland  verktyg,  som  komma  i  betraktande  och  ej  förut  omtalats, 
nämna  vi  här  blott  släggor  af  olika  typer,  se  fig.  7,  samt  järnspett 
af  skilda  storlekar,  ofta  med  ögleformiga  handtag. 


Fig.  10.    >FJäll8medJa.> 
Efter  teckning  af  Yngve  Rådberg. 

Verktygen  måste  ofta  härdas  och  hvässas,  hvarjämte  en  och 
annan  sten  förses  med  band,  >bandas>,  här,  ehuru  det  oftare  sker 
annorstädes.  För  den  skull  håller  sig  h varje  »fjäll»  med  en  eller 
flera  smedjor  {smia,  sm\dr\  hvilka  också  torde  förtjäna  ett  litet  om- 
nämnande, fig.  10;  jfr  fig.  5  t.  v.  De  äro  i  regeln  mycket  enkla, 
byggda  af  stående  plank,  blott  undantagsvis  timrade  eller  uppförda 
med  större  omsorg,  försedda  med  tegeltak  och  dylikt.  Ibland 
röjer  nian  af  en  liten  plats  i  »tvetem  och  uppför  där  en  primitiv 
byggnad  af  gnejs-  och  sandstensblock.  Den  ligger,  såsom  fig.  10 
visar,  alldeles  inbäddad  i  afPallshögarna.  Gafvelresning  och  tak 
göras  af  bräder  och  spån.  —  Härden  Qkbv!)  och  skorstenspipan  byggas 
af  sandstensstycken;  muren  får  utgöra  en  del  af  ytterväggen;  den 
låga  skorstenen  står  således  på  ena  sidan  af  taket.  Bälgen,  städet, 
som  hvilar  på  en  duktig  träkubb,  och  annat  äro  af  vanlig  beskaffenhet. 
Till  inredet  höra  små  rännor  af  urhålkade  trästycken,  fyllda  af  vat- 
ten, hvari  spetsarna  af  de  härdade  »järnen»  och  »pickoma»  nedsättas 
radvis.     För   mera   hastig   och    ögonblicklig   afkylning  har  man  en 
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stockho  med  vatten  utanför  dörren.  —  Åtminstone  utmed  ena  lång- 
sidan af  det  inre  har  man  en  mycket  provisorisk  träbänk.  Under 
denna  stå  uppradade  en  mängd  matsäckskorgar  och  dricksflaskor  — 
de  längre  bort  boende  arbetame  gå  icke  hem  till  middagen,  och  vid 
fult  väder  tiUbringar  man  rastema  i  smedjan.  —  Fönstren  eller 
gluggarna  äro  ofta  försedda  med  järngaller.  —  För  smidet  använ- 
des träkol.  Stenkol  kan  icke  nyttjas;  det  lär  göra  verktygen  sköra. 
Såsom  förvaringsrum  för  kolen  användes  en  afbalkning  i  själfva 
smedjan  eller  en  liten  kolbod  bredvid  densamma  och  stående  i  ome- 
delbar förbindelse  med  den.  De  kol,  som  användas,  brännas  ofta  i 
själfva  Lugnas  i  små  milor  {mixler^  sing.  miila).  Ar  1903  och  föl- 
jande år  ha  flera  dylika  rests  af  förhandenvarande  gammalt  timmer 
på  den  öppna  platsen  söder  om  framkörsvägen  till  Stora  Ryd.  Kol- 
kojan står  kvar  ännu. 

Sedan  stenen  blifvit  färdig,  föres  den  på  en  bastant  vagn  eller 
släde,  dragen  af  flera  hästar  —  de  största  stenarna  väga  2,500 — 3,000 
kg.  —  ned  till  Lugnas  järnvägsstation  vid  Mariestad — Kinnekulle 
järnväg  och  lastas  med  lyftkran  på  järnvägsvagnarna».  Förr,  då 
järnväg  ej  fanns  i  närheten,  var  Åsens  hamn  vid  Vänern  (i  Björsäter) 
närmaste  aflastningsort.  Ofta  reste  man  dock  med  stenen  till  dess  be- 
stämmelseort, om  denna  låg  i  Västergötland.  Be  tunga,  massiva  vag- 
narna med  sina  tre  till  fyra  dragare  och  en  arbetare  från  Lugnas  såsom 
körsven  voro  ofta  mindre  gärna  sedda  ute  i  bygderna.  Äfven  om  Ingn- 
åsaren  gärna  sof  på  lasset,  kunde  han  uppträda  allt  annat  än  lugnt 
och  hyfsadt  vid  rastema,  då  ofta  själfbehärskningen  försvagats  af  de 
ej  obetydliga  kvantiteter  brännvin  och  >Lugnåsdricka>,^  han  for- 
tärt. Nu  är  lugnåsarens  vilda  sinnelag  ett  minne  blott,  om  han  ock 
ibland,  ehuru  oförskylldt,  har  ett  mindre  godt  rykte  ute  i  Västgöta- 
socknarna.  —  Priset  på  dessa  så  levererade  kvarnstenar  är  natur- 
ligtvis  mycket   olika  efter  olika  storlek  och  godhet.    För  de  bästa 


^  Med  detta  dricka  släcktes  den  envisa  törsten,  som  uppkom  under  arbetet  och 
till  stor  del  förorsakades  af  det  myckna  stendammet.  Det  lagades  i  tar  och  ordning  i 
hemmen  för  hela  »laget»  eller  >fjället>  och  lär  ha  tillsatts  med  en  mäogd  nnderliga 
ingredienser,  tobak  o.  d.  —  dä  det  ej  rent  af  »utspäddes»  med  brännvin.  Den  gamla 
generationen  förtärde  enorma  kvantiteter  däraf.  —  För  nägra  är  sedan  aflöstea  hem- 
brygden i  Lngnäs  af  ett  mindre  svagdricksbryggerl,  som  dock  för  närvarande  ligger  nere. 
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betalas  140  ä  150  kr.  per  styck.  Seknnda  vara  och  mindre  stenar 
&8  f(Br  125,  100,  60  kr,  o.  s.  v.  För  de  allra  minsta  stenarna  betalas 
endast  10  kr.  Lindskog,  anförda  ställe,  nämner  100  rdr  som  pris 
för  de  bästa  stenarna,  83  ocb  50  för  mindre  goda.  —  Det  beräknas, 
att  500 — ^600  kvarnstenar  årligen  under  sista  tiden  levererats  från 
Lugnas.  De  ha  gått  till  orter  på  hela  Skandinaviska  halfön,  till 
Finland,  förr  äfven  till  Danmark,  kanske  till  och  med  någon  gång 
längre  bort,  såsom  till  Frankrike;  från  vissa  delar  af  Ryssland  ha 
stenar  efterfrågats  under  sista  tiden.  —  Numera  afsättas  Lugnås- 
stenama  blott  inom  Sverige.  Produktionen  pr  år  har  på  allra  sista 
tiden  sjunkit  till  cirka  400  stycken. 

Till  sist  vill  jag  lämna  en  kort  öfversikt  öfver  de  områden,  där 
huggning  på  sista  tiden  bedrifvits.  Man  kan  uppdela  dem  i  fyra 
grupper.  Det  första,  se  kartan,  fig.  1  a" — a*",  ligger  på  västra  sidan 
af  berget  och  sönderfaller  i  flera  mindre  fillt.  Det  första  ligger  norr, 
det  andra  söder  om  Stora  Ryd.  Se  kartan  a*  och  a".  Det  nordliga 
ftltet,  som  ännu  för  ett  par  år  sedan  var  det  mest  gifvande,  ligger  nu 
obearbetadt,  liksom  en  mängd  »fjällahålor»  i  grannskapet  redan  tömts. 
Det  sydliga,  kalladt  >Gottland>,  hade  legat  nere  i  flera  år,  då  det  för 
ej  så  länge  sedan  började  bearbetas  igen.  Först  hade  man  endast 
ett  mindre  stenbrott  under  bar  himmel.  Men  vintern  1903 — 1904  ut- 
fördes stora  schaktningsarbeten,  och  sedermera  upptogs  ett  »under- 
hack»,  som  nu  utvidgats  åt  sidorna  och  för  närvarande  har  tre  öpp- 
ningar. Det  torde  nu  lämna  största  antalet  kvarnstenar.  —  Längre  upp, 
väster  om  häradsvägen  till  Lugnas  (vid  en  nu  rifven  stuga,  som  kalla- 
des Brolid)  ligger  ett  rätt  vidsträckt  fölt,  a"*.  Det  stod  länge  öfver- 
gifvet,  upptogs  igen  1904,  bearbetades  rätt  ifrigt,  så  att  till  och  med 
vägen  måste  omläggas,  men  har  nu  åter  nedlagts.  —  Dessa  tre  om- 
råden kunna  lämpligen  sammanfattas  till  en  grupp.  Brytningen  sker 
på  samma  sätt  öfverallt.  Man  har  icke  så  stora  massor  att  undan- 
schakta  och  gör  —  med  det  nyssnämnda  undantaget  —  inga  >underhack>. 
Vattenupphämtningen  sker  med  »våg»;  pump  och  häfvert  komma  ej 
tiU  användning.  Smedjorna  äro  stundom  byggda  rätt  omsorgsfullt.  — 
Hela  området  hör  till  herr  Svensson  i  Stora  Ryd. 
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Nästa  område  är  beläget  öster  om  kyrkan  och  söder  om  den 
väg,  som  frän  denna  går  till  Ek  i  Vadsbo,  se  kartan  b.  Raden 
af  >f]äU>  börjar  vid  denna  väg  och  sträcker  sig  rätt  långt  åt  söder. 
Hela  denna  trakt  med  sina  lägenheter  och  >Qäll>  kallas  andra  sidan 
backen.  Här  finnas  ännu  några  mindre  stenbrottsägare  kvar,  ehnrn 
en  god  del  lyder  under  samme  man  som  de  förra.  —  Både  >under- 
hack>  och  stenbrott  under  bar  himmel  finnas  här.  Schaktningarna 
äro  gjorda  med  stor  omsorg  och  noggrannhet,  väggarna  ofta  bättre 
jämnade  än  på  andra  håll.  Kranar,  vagnar  och  järnbeslagna  »van- 
dringar» träffas  endast  här  —  inom  den  i  viss  mån  modemaste  grup- 
pen. Smedjorna  äro  oftast  uppmurade  af  sandsten.  Sughäfvert  och 
pump  brukas  för  hålornas  ösning.^ 

Vi  gå  längre  norrut,  pä  andra  sidan  Eksvägen,  och  påträffa  efter 
en  stunds  vandring  den  tredje  gruppen,  se  kartan  c,  på  sluttningarna 
nedom  Äleryd,  De  flesta  själfständiga  småägarne  finnas  här.  »Un- 
derhacken»  —  och  betydande  sädana  —  äro  allenarådande.  Lugnas 
längsta  underhack  torde  finnas  här.  Ett  väldigt  ras  inträffade  för 
några  år  sedan;  arbetet  \iå  platsen  har  ännu  ej  upptagits.  Bäde 
pump  och  häfvert  användas,  men  endast  »vindgång».  Åtminstone  en 
smedja  är  stocktimrad. 

Den  fjärde  gruppen  är  belägen  på  bergets  norra  sluttning,  egent- 
ligen inom  Björsäters  socken.  Den  kallas  Porsagårds  fjäll  efter  sitt 
läge  å  Porsagårdens  skog.  Numera  hör  äfven  denna  grupp  till  herr 
Svensson  i  Stora  Ryd.  Fältet  har  varit  synnerligen  gifvande;  ännu 
år  1903  och  1904  bedrefs  arbete  här,  om  ock  med  ringa  styrka  och 
i  ett  enda  »underhack»;  för  närvarande  är  hela  området  öfvergifvet.  — 
Mest  förekommo  »underhack»  här;  redskap  och  hjälpmedel  voro  de  van- 
liga; smedjorna  voro  i  regeln  brädskjul.  —  I  »fjällets»  grannskap  låg 
länge  en  mängd  gamla  kvarnstenar.  De  flesta  ha  nu  förts  till  Lugnas 
för  att  huggas  om,  nämligen  till  platsen  söder  om  vägen  till  Stora 
Ryd,  samma  plats,  där  milorna  statt.  Det  är  centralplatsen  för 
hela  rörelsen. 

Lugnäsaren  är  bergsbo  och  industriidkare  —  uttrycken  tagna  rela- 
tivt, i  jämförelse    med    en  äkerbrukande  slättbygd.     Hur  dessa  båda 

^  Äfven  bär  ligga  fOr  närvarande  ätskilliga  > fjäll»  nere. 
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omständigheter  utbildat  honom  till  en  typ  för  sig,  därom  kunde 
mycket  vara  att  säga,  och  därpå  kunde  många  exempel  anföras.  Hans 
lynne  är,  jämfördt  med  slättbons  betänksamhet  och  tungroddhet, 
lifligt  och  rörligt,  bergsbons  kännemärke;  han  är  mycket  realistisk, 
industriens  inverkan;  vi  finna  här  intet  af  mystiken  i  västra  grann- 
socknen, Bredsäter,  med  dess  till  >jätteberg>,  offerkyrka  och  offer- 
källa knutna  och  nu  visserligen  döende  sägner  om  jättar,  troll  och 
dylikt.  —  Men  lugnåsaren  är  också  jordbrukare;  såsom  sådan  håller 
han  på  det  bestående  —  äfven  i  sin  stenhuggarkonst.  Man  torde 
därför  ej  misstaga  sig,  om  man  antar,  att  många  af  de  drag  i  kvarn- 
stensindustrien, som  här  skildrats,  ha  bevarats  mycket  länge,  vida 
längre  än  vi  kunna  spåra  dem,  äfven  om  deras  historia  aldrig  skuUe 
kanna  skildras.  I  alla  fall  är  nu  mycket  af  de  gamla  dragen  på 
väg  att  försvinna.  Kunde  dessa  rader  bevara  något  däraf  undan 
glömska,  vore  deras  ändamål  fylldt. 
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Smärre  meddelanden. 

Ett  par  västgötastugor. 

Genom  anslag  af  Nordiska  Maseet  och  af  föreningen  Urd  i  Upp- 
sala sattes  författaren  våren  1905  i  tillfälle  att  under  ett  par 
veckor  på  ort  och  ställe  söka  uppspåra,  hvad  som  ännu  kunde  finnas 
kvar  af  gammal  västgötsk  bykultur.  Skörden  blef  ej  så  stor,  som 
förf.  önskat  —  den  gamla  säregna  bykulturen  är  nu  död  och  lefver 
blott  i  erinringen  hos  några  äldre  personer,  som  varit  med  i  >den 
gamla,  goda  tiden»  f&re  byarnes  skiftande.  En  af  de  byar,  som  be- 
söktes, nämligen  Gullered  i  Ålfsborgs  län,  var  af  särskildt  intresse, 
emedan  den  ännu  blott  är  »storskiftad».  Storskifteskartan  är  daterad 
1798.  Invånarnes  sega  fasthängande  vid  »hvad  gammalt  och  fornt 
varit  hafver»  har  hindrat  genomförande  af  laga  skifte  till  denna 
dag,  och  det  föreföll  ej  finnas  stor  utsikt  för  byns  skiftande  under 
den  närmaste  framtiden.  En  af  byns  bönder  —  han  hade  flyttat  in 
till  byn  och  kände  för  den  skull  ej  traditionernas  makt  så  stark  — 
berättade,  att  han  på  1880-talet  begärt  skifte,  men  hurusom  han  på 
grund  af  de  öfriga,  infödda  böndernas  motstånd  måst  afstå  från  sm 
föresats.  Det  gick  hett  till  på  sammankomsterna,  som  höUos  för 
att  dryfta  frågan.  Några  hotade,  andra  gräto,  och  alla  voro  de 
öfverens  om,  att  skifte  betydde  ruin  och  undergång.  Byn  är  som 
sagdt  ännu  storskiftad. 

Åtskilliga  gamla  byggnader  af  intresse  påträfi^ades  i  de  trakter, 
dem  jag  besökte,  och  jag  skall  i  det  följande  i  korthet  söka  be- 
skrifva  tvänne  dylika  från  äldre  tider  —  hvar  för  sig  karaktäristisk 
för  Västergötlands  äldre  byggnadsskick. 
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Grallereds  utan  tvifvel  intressantaste  byggnad  är  den  gamla,  nn 
obebodda  manbyggnaden  i  Skattegården.  Stngan  i  fråga  är  en  fram- 
kammarstnga  med  taket  nppbnret  af  trenne  åsar:  ryggås  och  sido- 
åsar. Den  är  c:a  11,5  m.  lång  och  5,5  m.  bred,  höjden  till  rygg- 
åsen är  c:a  3  m.  och  höjden  på  knut  c:a  1,75  m.  Väggarna  äro 
timrade  med  »atknutar»,  korsknntar,  och  äro  liksom  dessa  täckta  af 
brädfodring,  som  är  fästad  med  >dymlingar>,  träplnggar.  Ytter- 
taket består  nnderst  af  bräder,  ofvanpå  dessa  ligger  ett  lager  näfver, 
som  täckes  af  ett  torflager.  En  bjälke,  som  löper  långs  >taköfsen>,  tak- 
skägget, hindrar  torfven  att  glida  ned.  Denna  bjälke  kvarhålles  i  läge 
därigenom,  att  en  del  af  de  underliggande  bräderna  skjuta  längre  ut 
än  de  öfriga  och  äro  inrida  i  bjälken  i  fråga.  Ofvanpå  torfven 
följer  ytterligare  ett  tak  af  bräder;  vid  »taköfsen»  äro  dessa  bräder 
fiLstade  i  en  bjälke,  som  kvarhålles  af  »takkrokar».  Stugans  midt- 
parti  upptages  af  ett  stort  rum,  af  allmogen  kaUadt  »stugan».  Vid 
stugans  ena  ända  befinna  sig  de  båda  framkamrame,  vid  den  andra 
fbrstuga  och  kök.  Från  förstugan  leda  dörrar  dels  till  köket  och 
dels  till  midtrummet.  »stugan». 

Taket  i  det  senare  är  ett  s.  k.  »tredingstak»,  d.  v.  s.  ett  i  tre 
delar  brutet  tak,  hvarvid  takbräderna  äro  spikade  vinkelrätt  mot 
åsamas  riktning.  Golfvet  har  s.  k.  »lerlo»,  d.  v.  s.  det  består  underst 
af  ett  lager  dåliga  bräder,  hvarpå  finnes  ett  lerlager,  som  i  sin  ord- 
ning täckes  af  bättre  bräder.  »Stugan»  har  tvänne  fönster,  ett  på 
hvardera  sidan,  samt  har  uppvärmts  genom  en  stor,  öppen  spis, 
fig.  1,  med  »på-ugn»,  som  stänges  af  en  trälucka.  På  dörrposterna 
finnas  hälft  utplånade  målningar  (växtranke-motiv). 

Från  »stugan»  leda  dörrar  till  framkamrame.  Anordningen  af 
dessa  är  af  rätt  stort  intresse.  Den  ena  kan  sägas  vara  inbyggd  i 
den  andra,  så  att  ena  sidoåsen  i  yttertaket  bildar  ryggås  i  den  in- 
byggda framkammaren.  På  den  fria  delen  af  dennas  tak  kvarligger 
ännu  ett  lager  torfvor,  ditlagdt  för  att  man  skulle  få  tillräckligt 
varmt  i  kammaren.  Ingendera  kammaren  har  haft  eldstad,  och  de 
stå  ej  i  förbindelse  med  hvarandra.  Af  framkamrarnes  anordning 
att   döma,  synes   den   ena   ha  användts  till  materialbod,  »bråtarum». 
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—  den  har  intet  annat  tak  än  yttertaket  —  under  det  att  den  andra 
användts  till  boningsrum. 

Anordningen  af  kök  och  förstuga  är  densamma  som  vid  fram- 
kamrarne:  förstugan  är  inbyggd  i  köket,  och  taket  är  ett  rygg- 
ästak  med  den  ena  sidoåsen  till  ryggås.  Ytterdörren  stänges  af  ett 
väldigt  lås  i  trähölje.     Köket,  hvilket  liksom  den  ena  framkammaren 


FIg.  1.     Interiör  från  Skattegården. 

Gullered,  Västergötland. 


saknar  inre  tak,  är  försedt  med  en  stor,  öppen  spis,  innanför  hvilken 
finnes  en  bakugn. 

Denna  gamla,  på  sitt  sätt  märkliga  byggnad  borde  helt  visst 
räddas  undan  förstörelse.  Den  är  nämligen  en  fullgod  representant 
för  ett  fordom  i  Västergötland  mycket  allmänt  byggnadsskick;  det 
finnes  ensamt  i  GuUered  flera  dylika  framkammarstugor,  hvilka  dock 
allesamman  på  ett  eller  annat  sätt  förändrats.  En  framkammar- 
stuga,  h^ilken  liksom  denna  i  allo  har  kvar  sin  ursprungliga  karak- 
tär, torde  numera  vara  ganska  sällsynt  i  Västergötland.    Hftr  är  ett 
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tillfälle    för   de    lokala   kulturhistoriska   föreningarna    att   ingripa. 
Ägaren  är  villig  att  sälja  stugan  för  150  kr. 

I  skogen  på  Väghy  Skrifvaregdrds  ägor  nära  Sämbsjön,  Älfs- 
borgs  län,  finnes  en  gammal  ryggåsstuga,  som  kan  vara  väl  värd 
att  med  några  ord  omnämna.  Den  är  i  allt  väsentligt  af  samma 
karaktär  som  Hornborgastugan  på  Skansen.  Liksom  denna  består 
den  af  förstuga,  »kove>  och  ett  boningsrum.  Åsarna  i  stugan  äro 
väldiga,  runda,  ej  skrädda,  endast  barkade  stockar.  Taktäckningen 
utgöres  af  mellan  åsarna  spikade  bräder,  därpå  följer  ett  lager  näf- 
ver  och  torf  och  ytterst  ett  brädtak,  kalladt  »utskott»  eller  »utsåg». 
Boningsrummet  är  försedt  med  en  stor  öppen  spis.  Bakugnen  är 
här  endast  rudimentär  och  användes  till  förvaring  af  späntade 
stickor  m.  m.  Golfvet,  som  består  af  bredt,  klufvet,  ej  sågadt 
»tilde»,  är  framför  bakugnen  stensatt.  På  denna  stensatta  del  af 
golfvet  stodo  vid  förf:s  besök  diverse  kokkärl.  I  taket  framför  bak- 
ugnen voro  stickor  upplagda  till  torkning  på  »jällstänger».  I  en 
annan  stuga  funnos  på  dessa  jällstänger  brödkakor  upphängda, 
fiär  har  man  tydligen  det  till  kök  afdelade  området  af  stugan. 
Stugan  har  ytterspjäU  af  samma  konstruktion  som  Hornborga- 
stugans. Alla  möbler  i  stugan  voro  enkla  och  omålade  men  ren- 
skurade  och  propra.  —  Afven  denna  stuga  förtjänade  utan  tvifvel 
att  bevaras  som  ett  kulturhistoriskt  minnesmärke  från  en  nu  länge- 
sedan svunnen  tid. 

Josef  Sandström. 


Ett  musikinstrument  från  Dalarna. 

T)land  Nordiska  Museets  samling  af  musikinstrument  finnes  ett 
^-^  säreget  dylikt  från  öje  kapellförsamling,  Malungs  socken  i 
Dalarna,  se  fig.  1  och  2. 

Det  består  af  ett  78  cm.  långt  och,  där  det  är  bredast,  29,8  cm. 
bredt  stycke  granträ,  hvars  öfre  del  är  smalare  och  betydligt  tunnare 
än  den  nedre,  som  är  oval  och  urhålkad  samt  bildar  den  egentliga 
resonansbottnen.     Den   öfre  tunnare  delen,  halsen,  är  försedd  med  en 
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rektangalär  genomskärning  och  trenne  hål  för  skrafvama,  vid  hvilka 
strängarna  upptill  varit  fastade,  öfver  resonansbottnen  är  anbragt 
ett  tnnnt,  platt  lock,  äfvenledes  af  gran,  försedt  med  trenne  ljudhål, 
två  U-formiga  och  ett  hvars  form  numera  är  omöjlig  att  fastställa, 
emedan  locket  här  är  sönderbrutet.  Tvärs  öfver  resonanslocket  gåi 
en   träribba.*    Såväl    locket   som   ribban   hafva   ursprungligen  varit 


Fl0.  1  och  2.     >Luta> 

frän  Öje  kapell församl.,  Malungs  sn,  Dalarna.    Nord.  M.  9757. 

fastade  med  tränitar,  men  i  stället  för  dessa  hafva  på  en  del  ställen, 
förmodligen    vid    någon  reparation,  grofva  handsmidda  jämstift  med 

^  Att  döma  af  en  efter  originalet  gjord  kopia,  hyilken  finnes  afbUdad  i  katalofeo 
öfver  de  pä  auktionen  i  Köln  1893  sålda  Hammerska  samlingarna,  skalle  ftnna  en  tii* 
ribba  ha  funnits  närmare  strängfästet.  Det  i  museet  befintliga  originalet  företer  spår 
af  att   en    sådan  sekundär   förstärkning  äfven  förefunnits,  ehuru   den  numert  saknas. 
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stora  hnfvuden  kommit  till  användning.  Nedtill  är  såväl  å  locket 
som  bottnen  ett  utskjutande  parti,  hvari  sannolikt  något  slags  sträng- 
UUare  varit  listad.  Locket  rundt  om  och  halsens  fram-  och  baksida 
äro  prydda  med  S-formiga  inbrända  ornament. 

I  den  förteckning,  som  medföljde,  då  instramentet  i  fråga  år  1875 
inköptes  för  museet,  är  det  upptaget  under  benämningen  luta. 


Ffg.  3  och  4.    Stråkkantele 
från  Eno  sn,  Karelen,  Finland.    Nord.  M.  11078.' 

Om  det  varit  ett  instrument,  hvars  trenne  strängar  bringats  att 
Ijnda  genom  knäppning  med  fingrarna  eller  plektrum,  eller  om  det 
spelats  med  stråke  är  svårt  att  afgöra.  Förekomst  af  strängfäste 
tyder  på  att  det  haft  stränghåUare.  Om  det  äfven  varit  försedt  med 
stall,  kan  ej  afgöras,  ty  något  spår  efter  sådant  finnes  ej.  Sträng- 
håUare och  stall  bruka  i  allmänhet  tyda  på  stråkinstrument.  Dess 
form   talar   däremot  för  att  det  varit  knäppinstrument.    Det  saknar 
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nämligen  de  till  strakföringens  underlättande  vanligen  förekommande 
insvängningarna  å  sidorna.  Då  därtill  resonanslocket  är  fullständigt 
platt,  har  stråken,  om  stall  ej  funnits,  vid  hvarje  drag  måst  gnida 
mot  locket  samt  alla  tre  strängarna  ljudit  samtidigt.  Dock  finnes 
a  afbildningar  af  medeltida  instrument  flera  exempel  på  dylika  med 
platt  resonanslock  och  utan  stall,  hvilka  likväl  ha  spelats  med 
stråke.  Afven  stråkkantelen  från  Karelen  i  Finland  är  ett  exempel 
på  detta,  fig.  3,  4. 

Den  fyrkantiga  aflänga  utskärningen  öfverst 
på  vänstra  sidan  har  öje-instrumentet,  såvidt  jag 
kunnat  finna,  endast  gemensamt  med  denna  kan- 
teletyp.  Förmodligen  trädde  spelmannen  handen 
därigenom  och  fasthöll  instrumentet  genom  att 
omfatta  den  smala  ytterribban.  Man  kan  ej  tänka 
sig,  att  denna  utskärning  gjorts  för  att  lättare 
kunna  verkställa  strängförkortningen,  ty,  utom 
att  det  skulle  vara  högst  obekvämt  och  afvigt 
för  vänstra  handen  att  åtkomma  strängarna  på 
detta  sätt,  har  handens  rörelse  ytterligare  hind- 
rats därigenom,  att  en  af  strängarna  löpt  midt 
öfver  öppningen.  Strängförkortningen  har  ej  hel- 
ler kunnat  verkställas  på  yttersträngen,  emedan 
denna  löpt  alldeles  för  långt  inpå  midten  för  att 
kunna  nås  från  den  yttre  sidan.  Någon  förkort- 
ning af  strängarna  har  nog  ej  heller  ägt  rum. 
Tonomfånget  har  således  ej  sträckt  sig  öfver  tre 
toner,  och  »lutan»  har  sannolikt,  antingen  den 
spelats  med  stråke  eller  knäppts,  endast  användts 
såsom  akompagnerande  instrument. 

I  formen  har  detta  svenska  instrument  nog 
en  del  gemensamt  med  den  på  Kravik  i  Numedalen 
funna  norska  rötan,  fig.  5.*  Båda  ha  gemensamt  den  trågformiga, 
hvälfda  bottnen  och  strängfästet,  som  går  i  ett  med  denna.     Däremot 

'  Beskrifven  af  Hortense   Panum  i  Föreningens  til  norske  fortidsnundesnuerkers 
beväring  Aarsberetning  1908. 


Fig.  5.     Rota, 

Teckning  efter  fotografisk  af- 
bildning  i  Föreningens  til 
norske  fortidsmindesmaerkers 
beväring  Aarsberetning  1908, 
8.  121. 
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har  den  norska  rötan  haft  ett  större  antal  strängar  än  den  ifråga- 
varande svenska  s.  k.  lutan.  Strängantalet  och  den  ovanliga  utskär- 
ningen å  öfverstycket  ha  den  finska  kantelen  och  instrumentet  från 
Dalarna  gemensamt.  Som  förebild  har  möjligen  detta  hitintills  ena- 
stående, primitiva  stränginstrument  från  Malung  till  någon  del  haft 
den  norska  rotatypen  —  Väster-Dalarna  har  ju  stått  i  liflig  förbin- 
delse med  Norge  —  men  hufvudsakligen  har  nog  den  finska  stråk- 
kantelen  tjänat  som  mönster.  Detta  senare  är  så  mycket  troligare, 
som  man  vet,  att  till  Väster-Dalarna  och  isynnerhet  till  Malungs 
socken  en  invandring  af  finnar,  särskildt  från  Savolaks  och  Karelen, 
ägt  rum  under  slutet  af  15öO-talet  och  början  af  1600-talet. 

Man  skulle  således  kunna  tänka  sig,  att  »lutan»  från  Malung 
lånat  sin  af  rundade  kupiga  botten  och  det  utskjutande  strängfästet 
från  den  norska  rotatypen,  under  det  att  den  fyrkantiga  som  hand- 
tag tjänande  utskärningen,  besträngningen  och  möjligen  äfven  spel- 
sättet upptagits  från  den  finska  stråkkantelen. 

H,  B—ie, 


En  småländsk  svartkonstbok. 

För  ett  par  år  sedan  kom  jag  i  Skirö  socken  i  Småland  öfver  en 
samling  handskrifna,  illa  medfarna  pappersblad,  som  tillhört  en 
sa  kallad  svartkonstbok.  Texten  är  affattad  på  landsmål,  kanske 
Östra  härads,  och  nedskrifven  med  s.  k.  tysk  stil,  synbarligen  af 
bondehand,  på  groft,  limmadt  papper  i  kvartformat  samt  utgöres  af  19 
opaginerade  blad.  Tjrvärr  är  manuskriptet  så  trasigt,  att  det,  oafsedt 
den  många  gånger  oläsliga  handstilen  och  svårtydda  texten,  ej  i  sin 
helhet  kan  återgifvas.  Efter  flere  dechiffreringsförsök  har  jag  emeller- 
tid lyckats  få  fram  nedanstående,  som,  med  några  språkliga  rättelser 
och  jämkningar  för  att  göra  innehållet  begripligt,  här  må  anföras 
såsom  lämnande  en  inblick  i  allmogebefolknings  andliga  kultur  mot 
ITOO-talets  slut.  Texten  uppgifves  nämligen  vara  nedskrifven  vid 
denna  tid.  Till  handskriftens  historia  hör,  att  den  kommit  till  Skirö 
från  Virserums  socken.    Enligt  uppgift  lär  den  emellertid  ursprung- 
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ligen    vara  nedskrifven   af  en  på  sin  tid  beryktad  svartkonstnär  åt 
en  åsedabonde,  som  vid  antydda  tid  inflyttat  till  Virserum. 

>Om  fiskeri  å  des  inehål^ 

Uti  hvilken  socken  och  härad  dn  bor,  akta  på  den  första  tings- 
dagen, och  när  häradshöfdingen  först  sig  i  rätten  sätter,  då  är  godt 
att  börja  sina  nät  och  mjärdar.  Likaså  om  söndagen,  då  de  ringa 
samling.  Framfbr  allt  är  bäst  att  >skjnta>  (binda)  nät,  då  fiskens 
figur  ^  regerar  och  sunnan väder  blåser. 

Sätt  dig  i  spisen  med  »vagnen»  (spinnrocken)  jolottan,  då  presten 
predikar,  och  spinn  ansyls*  en  tråd.  Den  tråden  är  god  till  fiske- 
tyg.   Helsingehampa  är  god  att  skjuta  nät  med. 

Bjurck  och  tibast  och  oblandad  vitriol  stötas  och  blandas  till- 
sammans och  sys  i  nät  och  mjärdar. 

Får  du  en  bit  af  ett  upphängdt  galgrep  till  dina  nät  och  mjärdar 
och  binder  vid  dina  refvar,  då  får  du  väl  fisk. 

Kan  du  göra  dig  en  metkrok  under  ottesången  påskadagen,  di 
presten  läser  välsignelsen  från  predikstolen,  den  kroken  säges  vara 
fisken  »besmakeli». 

»Att  få  lyckeliga  metkrokar»:  Tag  fast  på  en  brokig  orm,  sätt 
knappnålar  emellan  hull  och  skinn  på  ormen,  tills  han  dör,  och  gör 
däraf  krokar  i  primen'  och  uti  fiskens  figur,  om  de  stämma  ihop. 

Gör  metkrokar  af  galgkrokar  och  (bind)  »ormaträ»,  korpens  hals- 
bensring  och  hägerfjädrar  vid  krokarna.  Köp  quinquefolium,  nättle- 
frö,  femfingersört  och  huslök,  gör  detta  till  en  salva  och  smörj  kro- 
kar och  nät  därmed;  men  rent  hägerister,  smordt  på  krokarna,  det 
går  öfver  all  smörja. 

Gnid  droppsvafvel,  ormgräs  och  vigd  jord  på  dina  metspOn.  Då 
du   skött   om   dina   metetyg,  låt   dem  aldrig  ligga  på  bara  jorden. 

'  Tecken  i  djarkretaen. 

*  Mot  Bolene  gäng,  fr&n  höger  till  Tänster.  Enligt  en  mycket  gammal  fSrestill- 
ning  ökades  kraften  af  en  handling,  därigenom  att  man  utförde  henne  motaols.  Paitl- 
leller  förekomma  ej  sällan  i  de  isländska  sagorna,  exempelyis  Yatnsdalingamas  sagt, 
där  det  pä  ett  ställe  omtalas,  att  en  kvinna  gick  ansyls  omkring  sitt  hns,  och  pä  ett 
annat,  att  en  man  stannade  trolldomsTäder  genom  att  gä  ansyls  tre  gänger. 

^  Vid  nymäne. 
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Det  är  mig  sagdt,  att  om  man  metar  skärtorsdagen  och  helga- 
torsdag,  Kristi  himmelsfärdsdag,  hela  dagen,  får  man  godt  sommar- 
mete. 

Om  morgonen  drag  dina  metetyg  nnder  ditt  vänstra  lår  och  tag 
det  omkring  dig. 

Stjäla  de  från  dig,  stjäl  igen  och  rök  dig  med  »gneeld»,  gnideld, 
och  kryp  under  en  jordtorf.^ 

Droppsvafvel  på  dina  meten  håller  tjufven  fast,  då  han  stjäler 
frän  dig. 

Om  någon  stjäler  från  dig  ditt  meta  eller  dylikt,  låna  dig  ett 
dödt  människoben,  bind  flogrönn  vid  det  och  häng  det  i  en  stark  åt 
norr  rinnande  ström  och  befall  det  i  18,000  djäflars  namn  i  natt  gå 
hem  till  tjufven  och  så  rycka  och  bryta  honom  upp  och  ned  och 
ingen  ro  gifva,  förr  än  han  bär  hem  det  han  stulit  har.* 

Då  du  sätter  dig  »till  metes»  strö  i  vattnet  litet  jord,  som  du 
tagit  dels  ifrån  södra  kyrkoväggen,  dels  ur  en  murken  likkista  (här- 
om måste  man  bedja  den  döde)  och  som  du  medför  i  en  pung,  så 
kommer  fisken  fram. 

När  du  kommer  fram  till  sjön  för  att  meta,  skall  du  säga: 
»(to'  mora,  go'  mora  min  käre  sjö,  bittida  går  jag  åstad,  sent  kom- 
mer jag  fram.    K.  sjö  gif  mig  fiusk.    I  den  H.  trefeldighets  namn». 

Att  göra  fisken  drucken:  Tillred  små  piller  af  brännvin,  ho- 
nung, fenkolskärna,  svart  bolmfrö,  »värdingsrot»;  kasta  dessa  piller 
i  vattnet,  så  nappar  fisken  dem  för  »förvetens  skull»  och  blir  drucken 
och  i  »örslan»,  att  han  flyter  upp  på  vattnet,  så  att  du  kan  taga 
honom  med  händerna. 

Att  utdrifva  trollpack  ur  sjön:  Man  skaffar  sig  vigd  jord  och 
sprängfrö,  som  man  sår  i  en  sträng  omkring  sjön.  Haf  så  till  hands 
salmiak,  »masileben»,  filspån?  af  stora  klockan,  djrfvelsträck,  enbär, 
rund  hålörtsrot,  tiobom,  flogrönn,  veniarot,  en  bit  af  en  sälskalle, 
grått  svafvel  och  kasta  detta  hopbundet  i  vattnet.    Hasta  dig  sedan 

^  Härvid  tillgick  således:  man  uppskar  i  gräsvallen  en  läng  smal  torfva,  men 
lät  ändarna  sitta  fast  vid  marken.  Torfvan  nppbändes  sedan  sä  mycket,  att  en  män- 
niska konde  krypa  nnder  henne.  Standom  nöjde  man  sig  med  att  nppskära  de  torfvor, 
pä  hvilka  man  stod,  ock  lägga  dem  pä  kufvndet. 

*  Jämf.  Meddelanden  frän  Nordiska  Museet  1897,  s.  43. 
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dädan,  se  dig  ej  tillbaka.  Akta  dig  själf  och  förvara  dig  säkert. 
Dagen  därpå  tag  jordägaren  med  dig  och  gäck  omkring  samma  8J6 
eller  göl  och  läs  »fiskelösaböna»  samt  fader  vår  med  händerna  i  vatt- 
net, så  försvinna  trollpacket  och  sjörån. 

Fiskelösabönen:  >Hör  du  fisk,  som  här  är  bunden,  du  skall  nu 
bli  löst  och  af  vist;  nu  är  du  lös;  nu  är  all  »berkeskog»  uppbränd; 
alla  nät  och  notar  och  mjärdar  och  ryssjor  äro  sönder  och  bottenlösa, 
och  alla  fiskare  äro  döda  och  upphängda.  Kom  nu  igen  och  gäck 
till  lands,  till  mig  och  mina  efterkommande,  människan  till  nytta,  i 
den  högsta  trefaldighets  namn.  Den  himmelens  högste  Guden,  som 
allt  förmår,  löse  och  ledsage  dig  mig  och  mina  till  nytto.  I  F.,  S. 
och  den  H.  andes  kraft.» 

Att  taga  lyckan  från  andra  fiskare:  Ställ  dig  löndeligt  och  hugg 
åt  honom  med  en  knif,  en  yxa  eller  ett  refben  af  en  död  människa 
tre  hugg  i  en  björk,  och  spotta  åt  honom  samt  säg:  »Du  N.  N.  skall 
bli  skämd  i  18,000  djäflars  namn,  du  och  dina  fiskereden,  och  aldrig 
få  fisk.» 


Följande  strödda  uppgifter  äro  hemtade  ur  samma  svartkonstbok: 

Grökört,  äfven  kallad  femfingerört  och  Jungfru  Marie  hand,  bär 
en  besprängd  blomma  och  äger  den  kraft,  att  om  en  man  lägger  den 
i  ett   stop  öl  och  dricker  en  kvinna  till,  så  får  hon  lust  till  honom. 

Fyrväplingar  äro  lyckogifvare  helst  i  kortspel. 

Där  en  hvit  märr  fålat,  uppväxer  efter  ett  år  en  ört,  som  kaUas 
fjätter-  eller  låsört.  Om  man  hittar  den  örten  och  tager  henne  i  sin 
mun  samt  »bläser»  på  en  läst  lås,  så  springer  låsen  upp  af  sig  själf. 
Om  man  pluggar  igen  hålet  tiU  en  spillkråkas  bo,  söker  spillkråkan 
upp  den  örten  och  håller  den  framför  boet  och  de  i  detsamma  in- 
stängda ungarna,  med  den  påföljd  att  pluggen  »yrer  ur»  hålet. 

Att  bedraga  pigor  till  sig:  Bär  på  dig  ett  harhjärta,  en  igelkott- 
fot och  en  nattblacka  i  din  »näseduk,  som  är  dragen  igenom  kjnrk- 
nycklagrepen  julotte,  då  presten  läser  »vangelmet». 

Att  förmena  en  piga  bli  gift:  Gör  en  höna,  tre  små  ägg  och  ett 
bo   af  lera,  lägg  detta  boet  med  hönan  på  äggen  under  stugans  fot- 
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syll,  där  pigan  har  sin  säng,  och  säg:  »Du  N.  N.  skall  aldrig  bli 
gift  eller  stå  bmd,  förrän  denna  hönan  har  ntlegat  dess  tre  ägg  till 
ungar.    Jag  stämmer  och  binder  dig  till  ensamhet.» 

Om  du  lägger  en  stupstock  under  din  öltunna,  får  du  sälja  mer 
öl  än  andra. 

Att  skydda  fähus  och  kalfvar:  Tag  tre  fulla  näfvar  vigd  jord  på 
kyrkogården  och  bed  därom.  Gäck  så  omkring  fähuset,  helst  skär- 
torsdagsmorgonen. Kasta  en  näfve  jord  på  taket  öfver  kalfkättenJ 
gäck  så  tre  slag  till  och  kasta  resten  af  jorden  på  tre  ställen  å  taket. 
Bot  så  visst  som  gjordt. 

För  blodsot:  Skrapa  trästebark  (Rhamnus  frangula)  uppåt  å  ett 
växande  träd  och  koka  i  vatten;  häll  detta  på  en  flaska,  drag  flaskan 
genom  örat  på  en  vattenså  samt  läs  sstämmeböna».^ 

>Sjässla>  för  att  genom  hemliga  medel  tillrättaskaff^a  tjufgods: 
I  ett  vanligt  såll  eller  ressel  lägger  man  en  andaktsbok,  i  hvilken 
man  genomstungit  Jesu  namn  tre  gånger;  i  sållets  kant  insticker  man 
en  nyckel  med  axet  fäst  i  kanten,  och  så  ställa  sig  två  personer  en 
på  hvar  sin  sida  om  såUet  med  nyckeln  emellan  sig  och  med  sin  pek- 
finger stödd  mot  nyckeln  och  mot  den  andres.  Man  nämner  så  den 
för  stölden  misstänktes  namn.  Är  den  misstänkte  skyldig,  kommer 
sållet  att  vrida  sig,  eljest  ligger  det  stilla. 

För  durklopp:  Sätt  en  svinagalla  uti  brännevin.  TJrkrama  det  i 
brännevin.  Slå  däri  en  rå  äggblomme  och  brända  ref  ben  af  en  märr. 
Vidare:  koka  ene,  björkelöf,  kummingryn,  salt,  fökesvamp,  stenkol, 
sakerstikalk.  Eller:  skrapa  barken  uppåt  på  en  >träst»*  och  koka 
Jökt>.'  Häll  det  på  en  flaska,  drag  henne  tre  gånger  igenom  ett 
såöra^  samt  läs  bönen  tre  gånger  om  flaskan  och  ingif. 
Bönen: 

»Jesus  stod  i  Noe  flod, 
där  stämde  han  både  vatten  och  blod; 
med  samma  stämmer  jag  denne  sot 

*  Flere  stämmeMner,  däribland  tvä  frän  Virserum,  finnas  ätergifna  i  Meddelanden 
från  Kordiska  Museet  1897,  b.  24. 

*  Rhamnns  frang:nla. 

*  Under  lock. 

*  Öra  på  yattenså. 
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att  stanna  och  stå  och  icke  nu  gå.» 

Med  orden  tre  gånger  i  F.,  S.  och  den  H.  and.  namn. 

Bot  så  visst  som  gjordt. 

Att  taga  bort  hår  och  göra  ett  hufvud  skallot:  Tag  tre  svalungar 
och  bränn  dem  till  pulfver;  blanda  detta  med  bftfvergäll  i  kvinno- 
mjölk och  smörj  öfver  hufvudet,  så  skall  håret  a£Palla  och  hufvudet 
bli  skallot. 

För  blodsot  och  durklopp:  Temperera  ihop  cirsebärskåda,  blodrot, 
blodträ,  stillefrö,  kardborrerot,  fökesvamp,  sakerstikalk,  brända  ref- 
ben  af  en  märr,  »rådiurs  blobrö»,  vägbanefrö,  brusapastorusfrö,  bolus, 
krita,  stenkol,  lack  af  ett  bref,  ett  hjärpahjärta  är  bäst,  och  en  liten 
lefvande   frö*  och   tag   af  utsote-orenligheten  först  och  häf  i  kräket. 

Vidare:  tag  vatten,  eldmörja,  rönn,  det  hvita  af  ett  rått  ägg, 
kardborrerot  och  föksvamp  och  blanda  och  gif  kräket  in. 

För  kvickdrag  hos  hästar:  Man  tager  en  lefvande  mulvan,  mull- 
vad, och  lägger  i  en  ask  med  jord  och  låter  honom  ligga,  tills  han 
kväfves  i  hjäl;  förvara  den  mullen  och  gif  hästen.  Det  hjälper  ftr 
kvickdraget  och  dylikt.    Men  mulvanen  kasta  bort. 

>  Groda. 

P.  G.  Wistrand 


Sammanträden.  Urd  i  Uppsala  hade  den  3  nov.  å  Norrlands 
Nations  stora  sal  anordnat  en  diskussion  om  restaureringsprinciper, 
till  hvilken  arkitekter,  kulturhistorici  och  teologie  studerande  särskildt 
inbjudits.  Inledare  var  dr  Emil  Ekhoff  vid  Statens  Historiska 
Museum.  Han  redogjorde  for  de  principer,  som  han  följde  under  sin 
ämbetsverksamhet  vid  restaureringar  af  medeltida  byggnadsverk. 
Representanter  för  åtskilliga  yrken  och  olika  smakriktningar  deltogo 
i  diskussionen.  Som  en  underström  i  alla  anföranden  märkte  man, 
att  ett  kraf  på  respekt  för  det  gamla  såsom  sådant  vore  tidens 
lösen,  och  att  det  vore  förkastligt  att  vid  restaureringar  söka  återgå 
till  det  ursprungliga  tillståndet  med  borttagande  af  hvad  olika 
generationer  till  äfventyrs  vidfogat. 
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Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande. 

Under  åren  1904  och  1905  har  styrelsen  för  detta  samfand  på 
grund  af  förtjänster  om  Nordiska  Museet  kallat  till  hedersledamöter 
följande  personer:  regementsläkaren  med.  doktor  Anton  Kull,  bank- 
direktör Henrik  Palme,  fru  Gustafva  Adelsköld,  f.  Broun,  fröken 
Helene  Edlund,  fru  Lotty  Bruzelius,  f.  Kempe,  direktör  Edvard 
Rosenlind  samt  professor  Carl  Curman. 

En  plakett  i  silfver,  af  ut- 
seende och  storlek  som  vidstå- 
ende  figur  utvisar,  har  styrelsen 
beslutat  utdela  till  hvarje  ny- 
vald hedersledamot  i  stället  för 
det  pappersdiplom,  som  till- 
förne lämnats.  Åfven  de  heders- 
ledamöter, som  invalts  efterden 
29  juni  1899,  och  hvilka  ej  fått 
sig  pappersdiplomet  tillställda, 
erhålla  denna  plakett. 

Plaketten  är  komponerad 
och  graverad  af  herr  Erik  Lind- 
berg. En  i  gammal  nordisk 
dräkt  klädd  kvinna  personifie- 
rar Nordiska  Museet.  Hon  vi- 
sar med  handen  ut  öfver  foster- 
bygden och  synes  tala  väc- 
kande och  manande  ord  till 
det  uppväxande  släktet,  f ramställdt  i  en  allmogeklädd  ynglings  gestalt. 
Bakom  kvinnan  en  runsten  och  framför  den  senare  en  bild  af  Artur 
Hazelius.  På  en  sten  Nordiska  Museets  valspråk:  >Känn  dig  själf». 
Konstnären  har  här  på  ett  tilltalande  sätt  lyckats  framställa  Nor- 
diska Museets  idé. 


\ 


\ 


Samfundete  plakett. 
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Litteratur. 

Jacob  Fellman,  Anteckningar  under  min  vistelse  i  Lappmarien. 
I— IV.  1  porträtt,  IV,  680  +  597  +  717  +  552  s.  8:o.  Helsing- 
fors 1906.     Ej  i  bokh.;  utdelas  till  bibliotek  och  fackmän. 

Författaren  till  dessa  lika  omfångsrika  som  värdefulla  anteck- 
ningar,  död  1875,  var  under  åren  1820 — 31  kyrkoherde  i  Utsjoki 
och  Enare  med  hufvudstation  i  Utsjoki,  Finlands  nordligaste  för- 
samling. De  tolf  långa  år  han  här  tillbragte,  under  ständiga  resor 
mellan  sina  båda  kyrkor,  till  norska  hafskusten,  till  Uleåborg 
o.  8.  v.,  gåfvo  honom  en  synnerligen  ingående  kunskap  om  natur 
och  folk  i  dessa  undangömda  och  aflägsna  trakter.  Den  nödtvungna 
ledigheten  från  alla  ämbetsåligganden  under  den  långa  tid,  som 
Iltsjokilappame  med  sina  renar  befunno  sig  fjärran  fi^än  den  ensliga 
kjrrkobyn,  begagnade  han  till  ifriga  och  fruktbärande  studier  och 
till  nedskrifvande  af  sina  iakttagelser,  hvarjämte  han  stod  i  liflig 
brefväxling  med  in-  och  utländska  lärde.  Älven  efter  sitt  afflyt- 
tande  från  Lappmarken  fortsatte  han  sina  studier  och  sin  författare- 
verksamhet, och  de  vidlyftiga  manuskript  han  efterlämnade  vittna 
om  hans  mångsidiga  intressen.  Under  hans  lifstid  trycktes  föga 
däraf.  Först  nu  ha  de  med  pietetsfull  hand  utgifvits  af  hans  son, 
f.  presidenten  Isak  Fellman. 

Den  första  af  de  fyra  omfångsrika  volymerna  upptages  af  en 
skildring  af  förfrs  lif  under  de  tolf  lappmarksåren.  Den  öfverflödar 
af  värdefulla  etnografiska  och  kulturhistoriska  upplysningar  om 
lifvet  i  finska  Lappland  och  de  angränsande  delarna  af  Finland, 
Norge  och  Ryssland  och  har,  ehuru  bredt  hållen,  en  ledighet  och 
åskådlighet  i  framställningssättet,    som   värdigt   ställer  vissa  delar 
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af  densamma  bredvid  Petrus  Laestadii  kända  »Journal  för  första 
året  af  hans  tjänstgöring  såsom  missionaire  i  Lappmarken».  Om 
själfva  innehållet  förbjuder  oss  utrymmet  att  lämna  mera  än  några 
få  antydningar. 

Intressant  är  att  finna,  att  det  vid  denna  tid  ännu  fanns  lappar 
så  lång^  i  söder  som  i  Kiurujärvi  öster  om  Sodankylä,  s.  2,  och  i 
Lokka  och  Riesto  något  norr  därom,  s.  243,  245,  249,  250. 

Vid  beskrifningen  af  Enarelapparnes  klädedräkt,  s.  30  ff.,  jfr 
III,  s.  262,  finner  man,  att  den  därvarande  kvinnomössan,  konisk 
med  insydd  träknapp  i  spetsen,  ger  förklaringen  till  uppkomsten 
af  det  märkvärdiga  »hornet»  på  kvinnomössoma  i  östra  Finnmarken 
—  detta  är  kanske  en  vidareutveckling  af  denna  träknapp,  som  från 
början  väl  endast  afsett  att  hålla  mössans  spets  upprätt. 

Skildringen  af  lifvet  på  Vardöhus  fästning,  s.  49  ff.,  är  af  in- 
tresse för  kulturhistorikern,  likaledes  beskrifningen  af  det  sprit- 
fyllda  lefvernet  på  Enare  marknad,  s.  82  ff.,  och  Kemi  marknad, 
8.  347  ff.,  samt  skildringen  af  tinget  i  Enare,  s.  443  ff. 

Lapparne  på  Kolahalfön  skildras  utförligt  s.  554  ff.  och  s. 
593  ff.,  och  s.  367  ff.  meddelas  en  år  1748  författad  beskrifning  öfver 
Kemi  lappmark  af  Nils  Fellman. 

Den  andra  delen  inledes  af  en  omfångsrik  lapsk  mytologi. 
Under  sitt  intima  samlif  med  lappame  hade  £örf.  rikligt  tUlfäUe 
att  iakttaga  och  anteckna  samtida  öfvertro  samt  erhålla  upplysnin- 
gar om  forna  tiders  föreställningar,  offer  o.  s.  v.  Han  har  emel- 
lertid icke  nöjt  sig  med  att  endast  framställa  dessa  sina  egna  iakt- 
tagelser, utan  han  har  velat  sammansmälta  alla  tillgängliga  upp- 
lysningar om  de  gamla  religiösa  föreställningarna  hos  alla  lappmarkers 
lappar  till  ett  helt,  hvarvid  tydligen  Gananders  »Mythologia  fennica» 
tjänat  som  förebild.  Därigenom  har  det  emellertid  ofta  blifvit  svårt 
eUer  rentaf  omöjligt  för  läsaren  att  afgöra,  om  en  af  förf.  omtalad 
mytologisk  föreställning  varit  känd  särskildt  bland  de  finska  lap- 
pame, och  det  erfordras  därför  ett  omfattande  och  svårt  såUnings- 
arbete,  innan  denna  del  af  hans  anteckningar  blir  helt  tillgänglig 
för  den  nutida  vetenskapen,  som  kommit  till  klarare  insikt  om,  att 
den  lapska  mytologien  ej  innefattat  ett  i  något  så  när  fasta  former 


248  LITTERATUR. 

kodifieradt  system,  utan  ett  i  olika  trakter  och  hos  olika  personer 
ölikartadt,  ständigt  föränderligt  och  jäsande  konglomerat  af  före- 
ställningar. 

Af  ntgifvaren  äro  såsom  noter  tillagda  en  mängd  välkomna 
utdrag  ur  ett  manuskript  af  Lars  Levi  Lsestadius.  Jämte  de  lapska 
elementen  förekommer  i  denna  afdelning  äfven  en  hop  finska  troll- 
runor  m.  m. 

Följer  så  en  synnerligen  viktig  och  intressant  afdelning  >Lapp- 
ska  sånger  och  sagor»,  genom  h vilken  nytt  ljus  i  många  afseenden 
sprides  öfver  frågan  om  lappames  folkpoesi.  Förf.  meddelar  här 
icke  mindre  än  37  delvis  mycket  omfångsrika  och  till  största  delen 
icke  förut  utgifna  lapska  »runor»,  alla  af  honom  upptecknade  i 
finska  Lappmarken  eller  dess  omedelbara  närhet.  Till  innehåll  och 
form  äro  de  mycket  primitiva  och  öfverensstämma  ganska  väl  med 
det  slags  sånger,  som  Donner  upptecknade  efter  Fjellner  på  dennes 
nästan  outredliga  rotvälska  och  utgaf  i  sin  bekanta  samling  »Lap- 
palaisia  lauluja».  Såsom  äfven  Fellman,  s.  198,  anmärker,  förefinnas 
många  beröringspunkter  mellan  de  finska  runorna  och  de  lapska. 
Själf  antager  han,  att  de  »utgått  från  samma  utsäde,  ehuru  det 
blifvit  hos  hvartdera  folket  på  olika  marker  olika  odladt».  För  egen 
del  skulle  jag  dock  knappast  vilja  tro,  att  sånger  af  denna  art  varit 
ursprungliga  hos  lappame.  Först  och  främst  är  att  märka,  att  man 
hittills  aldrig  påträffat  dylika  halfepiska  sånger  utanför  de  trakter, 
där  lappame  stått  i  nära  beröring  med  finnarne.  Fjellner  uppger 
visserligen,  Lappalaisia  lauluja  s.  72,  att  sången  om  solsönema 
upptecknats  af  honom  i  Jukkasjärvi,  men  att  äfven  ett  par  Härje- 
dalslappar  sjungit  den  för  honom.  Orimligheten  i  detta  påstående 
är  dock  uppenbar.  »Samma»  sång  på  218  versrader,  till  hvilka 
komma  fem  rader,  som  endast  skulle  varit  kända  i  Härjedalen,  kan 
ej  ha  sjungits  i  samma  eller  ens  ungefär  samma  form  i  två  så  vidt 
skilda  trakter  som  Torne  lappmark  och  Härjedalen,  det  visas  af 
erfarenheten  från  det  sångrika  Finland,  där  dock  språket  icke  lade 
så  stora  hinder  i  vägen  som  på  det  lapska  området,  där  dialekt- 
skillnaden är  enormt  stor.'  Enligt  hvad  som  uppgifves  af  personer, 
som  känt  Fjellner,  var  denne  tyvärr  intet  sanningsvittne,  utan  fann 
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ett  synnerligen  stort  behag  i  att  >slå  dalkarlar»  i  folk.  Ett  typiskt 
exempel  på  en  dylik  fet  ai^ka  är  historien  om  den  underbara  forsen 
meUan  Vittangi  och  Jakkasjärvi,  som  Dtiben  i  god  tro  meddelar 
s.  97.  Ingen  annan  npptecknare  har  i  de  södra  lappmarkerna  funnit 
andra  lapska  sånger  än  sådana  lyriska  stycken,  som  meddelas  efter 
Grönlund  i  Lappal.  laul.  s.  123  ff.  Det  är  då  väl  icke  heller  tro- 
ligt, att  Fjellner  från  sin  hemtrakt  i  Härjedalen  känt  annan  folk- 
poesi än  sagor  sådana  som  den  ibid.  s.  11  f.  meddelade,  äfvensom 
kanske  några  lyriska  småsånger.  De  sånger,  som  nu  publicerats 
efter  Fellmans  uppteckningar,  visa,  att  Fjellners  runor  från  Torne 
lappmark  äro  åtminstone  delvis  autentiska,  och  att  de  misstankar 
angående  deras  äkthet,  som  jag  framställt  i  suppl.  till  Nordisk  Fa- 
miljebok b.  20,  sp.  1469,  böra  förfalla.  Att  dessa  runor  uppstått 
genom  och  under  finskt  inflytande,  anser  jag  likväl  vara  sannolikt. 

Vid  redigerandet  och  öfversättandet  af  de  lapska  sångerna  och 
sagorna  har  utgifvaren  haft  rektor  J.  Qvigstads  sakkunniga  biträde. 
De  svenska  eller  norska  och  finska,  ibland  äfven  tyska  öfversättnin- 
gama,  som  delvis  härstamma  från  förf.  själf,  göra  texterna  till- 
gängliga äfven  i  vidare  kretsar.  Att  beklaga  är,  synes  det  mig, 
att  den  lapska  texten  till  nr  36  och  37  utelämnats;  kanske  den 
dock  varit  alltför  otydligt  skrifven. 

Härpå  följer  en  förut  till  största  delen  ej  publicerad  öfversätt- 
ning  af  Matteus  evangelium  och  Markus  1 — 4  och  ett  aftryck  af  en 
katekes;  TJtsjokidialekt.  Ofversättningarna  åtföljas  af  ett  missions- 
historiskt  och  bibliografiskt  företal  på  latin,  hvars  bibliografiska 
uppgifter,  jfr  också  II,  s.  500,  likväl  icke  äro  i  allo  tillförlitliga;  jfr 
Qvigstad  och  Wiklund,  Bibliographie  der  lappischen  litteratur, 
Helsingfors  1899. 

Andra  delen  afslutas  med  några  »Uppsatser  berörande  frågan 
om  lappska  böckers  utgifvande»,  af  hvilka  särskildt  den  sista,  för- 
fattad af  utg.,  är  af  stort  intresse  för  kännedomen  om  den  finsk- 
lapska litteraturens  bibliografi  och  underliga  lidandeshistoria. 

Största  delen  af  tredje  volymen  upptages  af  en  synnerligen  vid- 
lyftig, detaljrik  och  mångsidig  beskrifning  öfver  finska  Lappmarken, 
dess  natur,  invånare  och  historia,  i  alla  afseenden  vida  öfverträfl^ande 
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Sjögrens  bekanta  »Anteckningar  om  församlingame  i  Kemi  lapp- 
mark», Helsingfors  1828.  Något  referat,  af  det  rika  innehållet  kan 
här  ej  ifrågakomma.  För  hvar  och  en,  som  vill  studera  dessa  trak- 
ters etnografi  och  historia,  kommer  särskildt  denna  del  af  verket 
att  bli  en  oumbärlig  handbok.  Den  föregås  af  en  kortfattad  be- 
skrifning  öfver  de  svenska,  norska  och  ryska  lappmarkerna  och  en 
allmän  inledning  om  lappames  ursprung  m.  m.  I  den  sistnämnda 
finner  språkforskaren  en  del  välkomna  notiser  om  de  numera  utdöda 
lapska  dialekterna  i  Sodankylä  och  Kuolajärvi,  III,  s.  15,  19  ff., 
II,  s.  206,  212  f.,  215,  314,  501  f. 

Enligt  meddelande  från. utgif våren  har  Fellman  äfven  efterlämnat 
en  mängd  annat  material  från  dessa  dialekter,  hvUket  kommer  att 
utgifvas  af  magister  Frans  Äimä. 

Fjärde  delen  slutligen  innehåller  en  förut  delvis  tryckt,  vid- 
Ij^tig  redogörelse  för  traktens  fauna  och  flora,  några  uppsatser  i 
skilda  ämnen,  en  brefsamling  och  ett  vidlyftigt  register.  Af  stort 
intresse  för  etnografen  och  historikern  äro  här  särskildt  skildringarna 
från  det  norsk-ryska  »Fselleslandet»,  trakten  söder  om  Varangerfjord, 
samt   redogörelsen  för  den  finsk-ryska  gränsspärmingen  mot  Norge. 

Slutsumman  af  min  långa  recension  blir  alltså,  att  FeUmans 
»Anteckningar»  lända  deras  författare  och  utgifvare  till  största  heder 
och  äro  ett  länge  efterlängtadt  »standard  work»  för  kännedomen  om 
den  finska  Lappmarken  i  gamla  tider. 

K.  B.  Wiklund, 


E.  O.  Arenander,  Koii fattad  beskrifning  af  gamla  ångermanländsia 
ekonomibyggnader  och  jordbruksredskap  utställda  i  modeller  i 
Norrköping  1906.     Uppsala  1906.    43  s.  8:o. 

Titeln  pä  detta  lilla  arbete,  hvilket  i  bokhandeln  kostar  25  öre, 
framkallar  ovillkorligen  för  minnet  de  arbeten  rörande  vår  inhemska 
ekonomi,  af  hvilka  1700-talet  har  att  uppvisa  många,  nu  omsider 
för  deras  kulturhistoriska  betydelse  eftersökta  arbeten.  Samma  kftr- 
lek   till   sitt   ämne,  som  präglar  flertalet  af  de  antydda  fOrfattames 
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skrifter,  utmärker  ock  doktor  Arenanders  (författarens  namn  anträf- 
fas nnder  inledningen,  ej  på  titelbladet),  ja,  man  kan  säga  i  ännu 
högre  grad;  ty  för  honom  har  i  full  tydlighet  framstått  det  kultur- 
historiska värdet  af  äfven  det  skenbart  obetydliga.  Hans  beskrif- 
ningar  äro  därför  så  långt  i  detalj  gående,  som  häftets  omfång  och 
n&rmaste  uppgift  såsom  vägledning  vid  beseendet  af  en  tillfälligt 
exponerad  samling  möjligen  tillåta.  Visserligen  anger  titeln  i  rätt 
omfattande  grad  arbetets  innehåU,  men  detta  skänker  ock  mången 
Ufaktig  bild  ur  den  ångermanländska  allmogens  lefnadsförhållanden. 

Jag  tillåter  mig  anföra  ett  par  exempel.  I  kapitlet  5  omtalar 
författaren,  huru  ett  ångermanländskt  häbber,  »härbärge:»,  d.  v.  s. 
bod,  är  inredt  samt  huru  i  denna  inredning  ock  ingingo  sädeslårar, 
hvilka  inuti  voro  näfverbeklädda.  Denna  näfverbeklädnad  hade  föl- 
jande orsak.  »Bet  kunde  finnas  grannar,  som  hade  stor  lust  till  sin 
nästas  fyllda  kornbingar.  Då  var  det  ganska  enkelt  att  en  mörk 
natt  gå  till  grannens  häbber  och  sätta  an  en  borr  eller  nafver,  där 
han  visste,  att  grannens  komlår  var  belägen,  och  så  sätta  en  säck 
under  borrhålet,  så  rann  komet  ned  i  säcken.  Detta  kallades  att 
»borra  häber».  För  att  hindra  detta,  så  funno  ägame  på  att  sätta 
näfver  på  väggen  i  två  å  tre  hvarf.  När  då  nafvem  träffar  på  näf- 
vem,  så  spjälkar  den  sönder  denna,  utan  att  göra  hål.  När  sedan 
nafvem  dragés  tillbaka,  slår  näfvern  igen  och  hindrar  komet  att 
rinna  ut  genom  det  borrade  hålet.»  Det  må  i  förbigående  såsom  ett 
pikant  apropos  omnämnas,  att  Maxim  Gorki  i  en  af  sina  noveller 
visar  sig  väl  känna  till  knepet  att  »borra  häber»,  men  att  de  ryska 
bönderna,  åtminstone  i  det  distriktet,  där  händelsen  försiggår,  där- 
emot icke  känna  till  motdraget  med  näfvern. 

Kulturhistoriskt  intressant  är  vidare,  hvad  författaren  strax  efter 
fbrtÄljer  om  den  i  »häbbert»  förvarade  »sparlårn»,  »som  är  afsedd  att  i 
goda  år  uppsamla  förråd  af  kom  särskildt  till  utsäde  i  svagår.  I  äldre 
tider  förvarades  nycklarna  till  denna  i  kyrkhärbärget,  där  krono- 
tionden  inslogs,  men  omkring  år  1830  öfverlämnades  nycklarna  till 
byamännen,  som  hade  att  iakttaga,  att  den  ene  skulle  omhänderhafva 
den  andres  nyckel.  Vissa  tider  skulle  de  därvid  gå  tillsammans  och 
röra  om  säden.    Äfven  var  bestämdt,  att  hvarje  godt  år  skulle  den 
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gamla  säden  uttagas  och  ny  inläggas.  Sparlären  var  försedd  med 
tvänne  lås,  och  då  olika  personer  hade  nycklarne,  så  måste  minst 
tvänne  oskylda  personer  vara  närvarande  för  dess  öppnande.>  Detta 
inbördes  förmynderskap  inom  bykommunen  pekar  måhända  hän  på 
särdeles  åldriga  och  primitiva  förhållanden,  då  det  var  af  ännu  större 
vikt  och  betydelse  för  samhället,  att  utsäde  fanns  i  reserv  för  fram- 
tida behof. 

Det  är  icke  någon  torr  museivägvisare,  lämplig  att  efter  an- 
vändningen makulera  eller  i  bästa  fall  kasta  på  högen  af  andra 
museikataloger,  som  här  erbjudes,  utan  det  är  ett  verkligen  värde- 
fullt, af  vetenskaplig  vederhäftighet  prägladt  inlägg  i  vår  inhemska 
kulturforskning  och  ett  arbete,  som  kulturhistorikern  och  folksed- 
forskaren med  glädje  inordnar  i  sitt  bibliotek  bland  de  hittills  inga- 
lunda för  rikligt  framkomna  arbetena  i  inhemsk  folkkännedom  och 
folklig  odlingshistoria. 

N,  E.  H. 


Anm.  till  sid.  114.  I  denna  årgång  af  Fatabaren  sid.  114  är  som  fig.  18  i  arti- 
keln >0m  Järnkakelugnar  och  järnugnar»  infOrd  en  afblldning  af  en  tråmodell  till 
järnhäll  (inv.  67040  a)  frän  Ohs  bruk  i  södra  Småland.  Den  figurala  framställnbgtsi 
ä  denna  visar  11  personer  samlade  kring  ett  bord  med  fOrfriskningar.  Dessutom  bår 
den  signaturen  »Ohs  bruk»  och  inskriften  »Den  27  Februari  1829».  Man  xudrade  nata^ 
ligtvis,  hvad  det  kunde  vara  fOr  dag,  som  bruket  velat  på  dylikt  sätt  hugfästa,  och  ja^ 
förebråddes,  att  jag  ej  gjort  några  ansträngningar  f5r  att  utröna  bemärkelsedagen.  Di- 
rektör Edv.  Bosenlind  har  haft  vänligheten  att  söka  utreda  detta  och  har  lyckats  syn- 
nerligen väl.  Genom  korrespondens  med  Carl  von  Baumgarten  på  Orraryd,  en  släkting 
till  brukspatron  Nils  Nilsson  Aschan,  som  1829  ägde  Ohs  bruk,  framgår  det  tydlijrt 
att  bilden  afser  att  hugfästa  ett  samkväm  hos  den  senare,  ty  den  27  februari,  som  var 
ägarens  födelsedag,  ha  troligen  släkt  och  bekanta  sammanträffat  på  gården.  Det  är 
också  möjligt,  att  en  ny  masugn  just  till  denna  tidpunkt  hade  blifvit  färdig  och  in- 
vigdes. 

—a— t. 
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styrelse.  Vid  sammanträdet  den  13  febr.  1905  anmälde  nämndens 
ordförande  och  mång&rige  ledamot  professor  Carl  Curman  sin  afgång  ur 
nämnden.  För  betygande  af  den  stora  tacksamhetsskuld,  hvari  Nordiska 
Mnseet  stod  till  professor  Curman  för  det  arbete  och  det  varma  intresse,  han 
allt  sedan  sitt  inträde  i  nämnden  år  1890  och  dessförinnan  ägnat  museet,  upp- 
vaktades han  af  nämndens  ledamöter,  som  till  honom  från  museet  öfverläm- 
nade  en  adress.  På  den  lediga  platsen  såsom  ledamot  i  nämnden  efter  pro- 
fessor Curman  invaldes  intendenten  Gunnar  Uazelius. 

Sedan  intendenten  Hazelius  på  grund  af  kräfvande  enskilda  arbeten 
afsagt  sig  sin  befattning  såsom  intendent  vid  Skansen  och  då  i  följd  häraf  de 
tillfälliga  anordningar,  som  efter  Artur  Hazelius*  död  vidtagits,  icke  längre 
knnde  fortbestå,  beslöt  nämnden  tillsätta  gemensam  styresman  öfver  museets 
olika  afdelningar;  och  utsågs  härtill  intendenten  för  museiafdelningen  fil.  doktor 
Bernhard  Salin.  Dr  Gunnar  Hazelius  åtog  sig  att  såsom  tillförne  sköta 
Skansen  under  den  tid  styresmannen  vore  upptagen  af  det  mycket  fordrande 
arbetet  med  samlingarnas  installation  i  museets  nya  byggnad.  Intendenten 
Hazelius  insjuknade  emellertid  kort  härefter  och  aficd  den  26  febr.  1905^ 
efterlämnande  ett  tomrum,  som  bittert  kännes  af  såväl  museets  nämnd  och 
befattningshafvande  som  alla,  hvilka  deltagit  i  museets  sträfvanden.  Styres- 
mannen intog  den  genom  G.  Hazelius'  bortgång  lediga  platsen  i  nämnden. 

Sedan  i  Nordiska  Museets  stadgar  sådan  ändring  vidtagits,  att  antalet  af 
nämndens  ledamöter  ökades  från  6  till  7,  samt  att  K.  Maj:t  skulle  utse 
en  af  dessa,  förordnade  K.  Maj:t  den  18  dec.  1903  revisionssekreteraren 
H.  E.  L.  Amébn  att  vara  ledamot  i  nämnden.  Kallad  till  verksamhet 
atom  hufvudstaden  entledigades  han  redan  under  våren  1905  från  detta  för- 
ordnande. Till  ledamot  i  nämnden  efter  honom  förordnade  K.  Moj:t  den  19 
maj  1905  rektorn  vid  Högre  allmänna  läroverket  å  Södermalm  i  Stockholm 
fil.  doktor  Olop  Örtenblad. 

Nämnden  utgjordes  den  31  dec.  1905  af  följande  personer: 

Vice  ordförande:    förste  intendenten  I.  G.  Clason,  1899. 
Skattmästare:  byråchefen  Viktor  Almquist,  1897. 
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Styresman:  fil.  dr  Bernhard  Salin,  1905. 

Öfriga  ledamöter:  ingeniör  CLAES  Gustaf  Norström,  1900. 

förste  hofintendenten  fil.  dr  John  Bottiger,  1901. 

riksantikvarien  fil.  dr  Hans  Hildebrand,  1902. 

rektorn  fil.  dr  Olof  örtenblad,  1905. 

Tj&nstemftii.  Vid  museet  anställdes  som  e.  o.  amanuenser  den  3  febr. 
1904  fröken  LAURA  Stridsberg  och  den  2  mars  samma  år  fil.  kand.  Axel 
L.  Romdahl.  I  nov.  1905  erhöll  fröken  Ellen  Raphael  tillstånd  att  tjänst- 
göra i  museet. 

Afsked  beviljades  den  2  mars  1904  amanuensen  fil.  dr  J.  RoosvAL  med 
rätt  att  kvarstå  som  e.  o.  amanuens  öfver  stat,  frän  den  1  sept.  1904  åt  fra 
E.  Sjöstedt,  f.  Boman. 

Den  9  dec.  1905  afled  efter  en  kort  sjukdom  amanuensen  fröken  Emilia 
Helleday,  som  i  nära  30  år  varit  fäst  vid  institutionen. 

Tjänstgörande  amanuenser  den  31  dec.  1905  voro: 


WisTRAND,  Per  Gustaf,  1875. 
Hammarstedt,  Edvard,  1890. 
Behm,  Alarik,  1897. 
Upmark,  Gustaf,  1902. 
Nilsson,  Axel,  1902. 
Ljungberg,  Agnes,  1880. 
I.EwiN,  Visen,  1885. 
Lewin,  Anna,  1886. 

E.  o.  amanuenser  voro: 
Ambrosiani,  Sune,  1903. 
Fabritius,  Almar,  1903. 
Romdahl,  Axel,  1904. 
Wallin,  Hilda,  1885. 
Backström,  Marianne,  1892. 


Ström,  Selma,  1886. 
Hagberg,  Louise,  1891. 
Hagberg,  Lotten,  1891. 
Plantuaber,  Ellen,  1893. 
Möller,  Ida,  1898. 
BoiviE,  Hedvig,  1898. 
Bratt,  Hedvig,  1899. 
Cederblom,  Gerda,  1901. 

VON  Schwerin,  Elsa,  1898. 
BiLLER,  Gudrun,  1899. 
Broman,  Elsa,  1900. 

QUENNERSTEDT,   ELSA,    1902. 

Stridsberg,  Laura,  1904. 


Museets  tecknare  var  fröken  Emilie  von  Walterstorff,  1903. 

Undersökninirs-  och  studieresor.  Dr  Salin  åtföljd  af  amanuensen  Axel 
Nilsson  besökte  under  hösten  1904,  för  att  studera  utländska  museiuppståll- 
iiingar,  åtskilliga  nyare  museer  i  Danmark,  Frankrike,  Schweiz,  Tyskland  och 
Österrike.  Intendenten  G.  Hazelius  gjorde  för  Skansens  räkning  ett  kortare 
besök  i  Ystad. 

Under  1904  hafva  för  öfrigt  följande  resor  företagits:  amanuensen  P.  G. 
Wistrand  i  aug.  till  Vadstena;  amanuensen  E.  Hammarstedt  en  kortare  stadie- 
resa   i    Uppland;    amanuensen    G.  Upmark    flere  mindre  resor  i  Stockholrps- 
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trakten;  amanuensen  A.  Nilsson  i  febr.  till  Norge,  i  juni  en  kortare  resa  i 
trakten  af  Nora,  under  juli  i  Södra  Sverige  samt  under  förra  hälften  af 
september  i  Uppland,  Helsingland,  Medelpad  och  Dalarna;  amanuensen  S. 
Ambrosiani  ett  par  mindre  resor  i  Stockholmstrakten;  amanuensen  A.  Romdahl 
kortare  resor  till  slott  och  herregårdar  i  Stockholmstrakten,  i  Östergötland  och 
till  Gottland. 

Förmannen  Tors  Erik  Eriksson  reste  under  februari  och  mars  i  Äppelbo, 
Lima,  Transtrand.  Rättvik  och  Boda  socknar  i  Dalarna;  folkskolläraren  H.  G. 
Pöhl  under  sommaren  till  Runö,  Rågöarna  och  Wichterpol  i  Estland;  kandidat 
N.  Keyland  under  juni — augusti  i  Härjedalen  och  Helsingland  samt  under 
november — december  i  Jämtland  och  Härjedalen.  De  sistnämnda  resorna 
liafva  väsentligen  yarit  inköpsresor. 

Under  1905  besökte  amanuensen  Wistrand  i  jan.  under  några  dagar 
Skara,  i  maj  Göteborg  och  Halmstad  samt  reste  i  okt.  under  14  dagar  i 
Småland  för  uppköp;  amanuensen  Upmark  företog  ett  par  kortare  resor  i 
Stockholmstrakten;  amanuensen  Nilsson  reste  under  14  dagar  i  sept. — okt.  i 
Skåne  och  Halland;  amanuensen  Ambrosiani  reste  i  maj  till  Uppsala,  Sigtuna 
och  Yenngarn  och  gjorde  i  juli  några  uppköpsresor  på  Gottland;  amanuensen 
Romdahl  företog  flere  korta  resor  till  slott  m.  fl.  ställen  i  Stockholmstrakten, 
bland  annat  med  arkitekten  C.  Lindholm  till  Tynnelsö,  besökte  dessutom  i  jan. 
Skara,  i  maj  Göteborg,  i  ang.  Visby;  amanuensen  fröken  Cederblom  reste 
under  juli  i  Luggude  härad  i  Skåne. 

Kandidat  Keyland  fortsatte  under  jan. — febr.  1905  föregående  års  resa  i 
Härjedalen  och  Jämtland.  Inköpsresor  företogos  dessutom  af  förmannen  Tors 
Erik  Eriksson  under  jan. — mars  i  östra  Dalarna  och  södra  Hälsingland;  af 
skolläraren  P.  L.  Reimer  under  sept.  i  Skåne;  af  vaktmästaren  R.  Magnusson 
under  sept.  i  Riala  socken,  Uppland. 

Forskningsresor  gjordes  af  läraren  O.  P.  Pettersson  vid  Skytteanska  lapp- 
skolan i  Tämaby  i  Västerbottens  lappmark;  af  kand.  Sv.  Tunberg  och  kand. 
J.  Sandström  för  byundersökningar  i  Västergötland.     Jfr  sid.  11. 

Poblikfttionen  1904:  Meddelanden  från  Nordiska  Museet  1902,  227 
sid.  8:o;  —  Skansens  Vårfest  1904,  13  sid.;  —  Sångdansarna  vid  Skansens  vår- 
fest 1904,  21  sid.;  —  Zigenare  af  Arthur  Thesleff.  En  inledande  öfversikt 
till  det  af  författaren  vid  Skansens  vårfest  1904  anordnade  zigenarlägret,  16 
sid.;  —  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande.  Stadgar.  5:te  uppl.,  4  sid. 

1905:  Meddelanden  från  Nordiska  Museet  1903,  280  sid.  8:o;  —  Skan- 
sens zoologiska  afdelning.  Kort  vägledning  för  besökande  utarbetad  af  Alarik 
Behm.  Ny  uppl.,  6:e  till  10:e  tusendet,  86  sid.  8:o;  —  Skansens  kultur- 
historiska afdelning.     Kort  vägledning  för  besökande  utarbetad  af  Axel  Nilsson, 
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l:a— 5:e  tusendet,  96  sid.  8:0;  —  Sångdansar  otgifna  af  Nordiska  Maseet,  23 
sid.  8:0;  —  Skansens  programblad,  utgifvet  hvaije  lördag  från  den  6  ang. 
till  den  30  scpt.  1905,  och  upptagande  den  följande  veckans  program,  en 
kulturhistorisk  uppsats  m.  m.,  4  sid.;  —  Rytmiska  koraler  på  Skansen,  af 
O.  Byström.  Nr  10,  4  sid.;  —  Skansens  Vårfest  1905,  12  sid.;  —  En  Vår- 
saga. Minnesblad  från  Skansens  vårfest  1905,  af  Eva,  4  sid.;  —  Söråker 
Bladet,  Onsdag  31  Maj  Anno  1835,  4  sid.;  —  P.  M.  för  uppgifter  angående 
julfirandet  och  därmed  sammanhängande  folkseder  af  Edvard  Hammarstedt. 
Utgifven  af  Nordiska  Museet  och  Föreningen  Urd,  Uppsala,  8  sid. 

Af  tjftnstemäniien  från  trycket  utgifna  arbeten  under  åren  1904  och  1905. 

Dr    B.  Salin.     Die    altgermanische   Thierornamentik.     Stockholm  1904. 

Amanuensen  E.  Hammarstedt.  P.  M.  för  uppgifter  angående  jul- 
firandet,  Uppsala  1905;  —  Artiklar  i  Nordisk  familjebok,  Besvärjelse, 
Blodsförbund,  Bodrag,  Bädd,  Bära  m.  fl.;  —  Såkaka  och  såöl  samt  Ett 
par  sydtyska  processionsmasker  i  Nordiska  Museet,  i  Meddelanden  från  Nordiska 
Museet  1903,  Stockholm  1905;  —  H.  Schtlck:  Studier  i  nordisk  litteratur- 
och  religionshistoria,  sedda  från  etnologisk  synpunkt,  i  Svenska  Fornminofö- 
föreningens  tidskrift,  bd  12,  h.  3,  Stockholm  1905. 

Amanuensen  fröken  Louise  Hagberg.  Nordiska  Museet  in  Stock- 
holm, i  Die  Museen  als  Volksbildungsstätten.     Berlin  1905. 

Amanuensen  A.  Behm.   Biologiska  notiser  i  utländska  facktidskrifter. 

Amanuensen  G.  Upmark.  Stockholms  guldsmedsämbete  1689 — 1759 
i  Meddelanden  från  Svenska  Slöjdföreningen  1904;  —  Slott  och  herr- 
gårdar (i  Uppland),  i  »Uppland»  utg.  af  Kgl.  Human.  Vet.  Samf.  i  Upp 
sala,  Uppsala  1904;  —  Huset  nr  8  Södermalmstorg  (i  Stockholm),  i  Sam 
fundet  St  Eriks  årsbok  1904;  —  En  Hammerauktion  hos  Bukowski,  i  Sv 
Slöjdföreningens  tidskrift,  haft.  4,  1905;  —  Seved  Bååts  och  Gustaf  Otto  Sten 
bocks  palats  i  Stockholm  (nuv.  Frimurarehuset),  i  Samf.  St  Eriks  årsbok  1905; 
—  K.  F.  Werner  f,  i  Samf.  St  Eriks  årsbok  1905.  —  Dessutom  några  smärre 
meddelanden  angående  konstmarknaden  och  museiförvärf,  i  Sv.  Slöjdföreningens 
tidskrift  1905. 

Amanuensen  A.  Nilsson.  Skansens  kulturhistoriska  afdelning.  Kort  väg- 
ledning för  besökande,  Stockholm  1906.  —  Ärii,  spis  och  ugn,  i  Ymer,  Stockholm 
1905,  h.  2. 

Amanuensen  S.  Ambrosiani.  Upplandslagens  Arfda  Balk  IV  —  ett  bi- 
drag till  Erik  den  heliges  historia?  i  Nordiska  Studier,  tillegnade  Adolf  Norcen 
på  hans  50-års  dag  ^^jz  1904;  —  Takstolfotens  uppkomst,  i  Svenska  Fornmin- 
nesföreningens tidskrift,  bd  12,  h.  2,  Stockholm  1904;  —  Medeltida  kyrklig 
byggnadskonst  i  Sverige,  Stockholm  1904;  —  Till  eldstadens  historia,  i  Svenska 
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Slöjdföreningens  tidskrift  1904,  h.  1;  —  Några  stenar  med  alliansvapen,  i 
Personhistorisk  tidskrift  1904;  —  Harkalaset,  i  Sv.  Fornminnesföreningens  tid- 
skrift, bd  12,  h.  3,  Stockholm  1905;  —  En  porträttförteckning  från  1700-ta- 
let  och  Våra  grafstenar,  båda  i  Personhist.  tidskrift  1905;  —  Fasta  fornminnen 
i  Tuna  sn,  Olands  hd,  Upland,  i  Upplands  Fornminnesförenings  tidskrift,  h.  24. 
Amanuensen  Axel  L.  Romdahl.  Drottning  Kristinas  porträtt,  i 
Ord  och  Bild  1904,  h.  2;  —  Mårten  Heemskercks  altarverk  i  Linkö- 
pings Domkyrka,  i  Meddelanden  från  Östergötlands  Fornminnesförening 
1904;  —  Bilder  af  Albrecht  Dtlrer  till  Birgittas  Uppenbarelser,  i  Nordisk 
Tidskrift  1904,  h.  6;  —  Pieter  Brueghel  d.  ä.  und  sein  Kunstschaffen,  i 
Jahrbnch  der  Kunstsammlungen  des  A.  Ii.  Kaiserhauses.  Gradualdisputa- 
tion,  Wien  1904;  —  Om  Exlibris.  Stockholm  1905;  —  Rum  och  in- 
redningsrester ur  det  gamla  Stockholm  i  Nordiska  Museet,  i  Samfundet 
St  Eriks  årsbok  1905;  —  Nederländska  landskapsmotiv  i  det  senare  1400- 
talets  toskanska  och  umbriska  måleri  i  Studier  tillägnade  Henrik  Schack, 
Stockholm  1905;  —  Illustrationerna  i  Stefan  Arndes  bibel  af  1494  och  andra 
Lubecker   träsnitt,    i    Svenska  Boktryckarföreningens  meddelanden  1905,  III. 

Nordiska  Museets  ombud.  Under  åren  ha  flere  förändringar  timat  bland 
museets  ombud.  Så  ha  hemmansägaren  Bud  Erik  Olsson  i  Vinas,  Mora,  och 
kapten  J.  A.  Lagergren  i  Halmstad,  båda  gamla  främjare  af  museets  samlar- 
verksamhet,  aflidit.  På  grund  af  det  starkt  begränsade  utrymmet  meddelas 
först   i    en    kommande    redogörelse  en  fullständig  förteckning  öfver  ombuden. 

ÅllmXnna  ärenden.  Å  den  öppna  platsen  norr  om  museibyggnaden  upplät 
museet  åt  Konstnärsförbundet  tomt  för  en  tillfällig  utställningsbyggnad  under 
april—juni  1905. 

Med  anledning  af  Dansk  Folkemuseums  20-års  jubileum  den  8  augusti 
1905  afsände  Nordiska  Museets  nämnd  en  adress  till  detta  museum. 

Museibyggnaden  å  Lejonslfttten.  A  byggnadens  yttre  utfördes  under 
åren  1904  och  1905  följande  arbeten.  Midtpartiets  fasader  fogströkos;  å 
absidens  fasad  uppsattes  taklist,  balustrad  och  småtorn,  allt  af  huggen  sten; 
4  större  skorstenar  för  ångpannor  och  ventilation  uppmurades;  absiden  med 
vidliggande  delar  af  midtpartiets  tak  täcktes  med  skiffer.  Takryttaren,  från 
hvars  gallerier  man  har  en  den  vackraste  utsikt  öfver  Stockholm,  uppfördes 
och  kopparkläddes;  dess  spets  befinner  sig  80,80  meter  öfver  Saltsjöns  medel- 
vattenyta och  41,26  meter  öfver  taknocken. 

Ritningarna  till  takhufvarna  å  midtpartiets  trapptorn  hafva  däremot  icke 
fullbordats,  hvarför  dessa  icke  kunnat  utföras.  Byggnadsställningarna  kring 
midtpartiet  hafva  därför  måst  blifva  kvarstående. 
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Större  delen  af  den  i  Gefle-sandsten  huggna,  rikt  ornerade  bufvudportalen 
har  uppsatts.     Flertalet  af  jordvåningens  fönster  hafva  försetts  med  järngaller. 

Arbeten  i  det  inre.  Såväl  murning  som  putsning  af  midtpartiets  alla 
murar  och  hvalf  ba  i  det  närmaste  afslutats.  Dörromfattningar,  portalpartiet 
mellan  vestibulen  och  hallen,  socklar,  väggbeklädnad  och  lister  m.  m.  ha  ut- 
förts af  buggen  Mölnbo-sten.  Trappor  af  kalksten  i  trapptornen  och  mellan 
hallen  och  absiden  hafva  inlagts.  För  anordnande  af  en  föreläsningssal  i 
jordvåningens  midtparti,  invid  kyrksalen  i  absiden,  hafva  en  del  hvalf  och 
väggar  ommurats  och  ett  par  större  granitpelare  uppsatts.  De  12  återstående 
kolonnerna  af  kolmårdsmarmor  uppsattes  i  södra  delens  första  galleri.  Kalk- 
stensgolf har  inlagts  i  stora  hallen,  södra  portgången  m.  fl.  ställen  samt  cement- 
golf  för  linoleummattor  i  södra  hall  våningarna.  Entrcsolbjälklag  af  beton  med 
järninlägg,  s.  k.  Hennebique- konstruktion,  inlades  i  sydvästra  hallvåningen. 
Rabitzväggar  uppsattes  i  första  galleriet  och  i  andra  galleriets  hvalföppningar 
mot  hallen.  Vidare  utfördes  arbeten  med  takpanel,  inklädnad  af  träbjälkarna 
öfver  marmorkolonnerna,  mellanväggar,  golf  och  åtskilligt  snickeriarbete  såväl 
i  gallerierna  som  i  amanuensrummen  i  nedre  vindsvåningen  samt  i  fotografi- 
atelieren.     Takstolar  och  annat  trävirke  i  öfre  vindarna  ha  målats  med  eldfärg. 

Under  1904,  då  arbetsstyrkan  i  medeltal  utgjorde  62  man,  hindrades 
under  ett  par  veckor  arbetet  delvis  af  strejk  och  lockout  i  timmermansjrrket, 
och  1905  var  af  samma  anledning  under  mer  än  3  månader  uppehåll  i  arbetet 
för    murare    och    plåtslagare.     Medeltalet   arbetare  för  året  uppgick  till  58. 

Ingeniör  C.  G.  Norström  och  byggmästaren  Håkan  Larsson  hafva  fort- 
farande ledt  byggnadsarbetena.  I  stället  för  arkitekten  A.  Bergman  anställ- 
des såsom  professor  Clasons  närmaste  man  å  ritkontoret  och  med  särskild 
hänsyn  till  installationen  af  samlingarna  arkitekten  Ch.  Lindholm. 

Installationen.  Efter  omfattande  utredningar  och  experiment  fastställdes 
vid  nämndens  sammanträde  den  21  sept.  1904  planen  för  samlingamas  in- 
stallation i  den  nya  museibyggnaden.  Till  pröfning  förelågo  tre  olika  förslag, 
nämligen  dels  installationskommiténs  förslag  af  den  5  april  1902,  dels  herr 
Norströms  förslag  att  hålla  den  stora  hallens  nedre  sidogallerier  öppna, 
dels  intendenten  Salins  af  den  17  sept.  1904. 

Beträffande  installationskommiténs  förslag  fann  nämnden  med  uttalande 
af  sitt  erkännande  och  sin  tacksamhet  för  det  uppoffrande  och  synnerligen 
vägledande  arbete  kommittén  nedlagt  på  utredandet  af  denna  betydelsefulla 
fråga  förslaget  dock  ej  kunna  direkt  läggas  till  grund  för  installationen,  enär 
detsamma  måst  utarbetas,  innan  samlingarnas  omfång  varit  fullt  kändt. 

Därefter  beslöt  nämnden  i  anslutning  till  intendenten  Salins  förslag  i 
hufvudsak  följande: 
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att  jordvåningen  skulle  användas  för  ntställning  af  en  del  af  den  svenska 
allmogesamlingen,  stockholmiana,  typserier,  kyrkliga  föremål  m.  m.;  att  de 
nedre  gallerierna  å  ömse  sidor  om  den  stora  ballen  skulle  användas  till  ut- 
ställning af  allmogeföremål  från  Sverige  samt  minst  8  interiörer,  hvilka  om 
så  funnes  lämpligt  borde  vara  öppna  mot  ballen;  att  i  kolonngallerict  skulle 
uppställas  allmogesamlingar  från  Norge,  Danmark,  Island  m.  m.  samt  skrå- 
och  apoteksafdelningarna,  textil  slöjd,  musikinstrument,  spel  ocb  leksaker;  att 
i  högsta  galleri  våningen  skulle  göras  en  kronologisk  utställning  af  föremål 
belysande  de  högre  ståndens  lif. 

I  och  för  installationen  har  såväl  under  1904  som  i  synnerhet  under 
1905  ett  ifrigt  arbete  med  försöksuppställningen  af  museets  olika  afdelningar 
pågått,  ett  arbete  som  utmynnat  i  en  mer  detaljerad  plan  för  den  slutliga 
uppställningen  och  i  fastställandet  af  de  olika  montertyper,  som  skulle 
komma  till  användning.  Vid  styrelsesammanträdet  den  20  sept.  1905  an- 
mälde styresmannen,  att  om  arbetena  intensivt  bedrefves  museet  skulle  kunna 
öppnas  för  allmänheten  vid  midsommartiden  1907,  såvida  inga  oförutsedda 
händelser  af  allt  för  störande  art  skulle  inträffa. 


Lifrustkammarens  deponering  i  Nordiska  Museet.  Under  1904  börjades 
och  under  1905  slutfördes  underhandlingarna  mellan  Svenska  Staten  och 
Nordiska  Museet  angående  K.  Lifrustkammarens  deponering  hos  Nordiska 
Museet.  Dessa  samlingar  skulle  inrymmas  i  museets  stora  hall  m.  fl.  lokaler. 
Handlingarna  rörande  ärendet  äro  tryckta  i  Bihang  till  Riksdagens  Protokoll 
1905,  1  Sami.,  1  Afd.,  50  Haft.  (N:o  95).  Sedan  Riksdagen  beviljat  4,500 
kr.  på  extra  stat  1906  till  flyttningen,  antog  K.  Maj:t  öfverenskommclsen 
genom  ett  K.  bref  af  20  okt.  1905. 

Samlini^ania.  Dessa  hafva  under  1904  vuxit  med  3,655  nummer  och 
under  1905  med  4,050.  Bland  förvärfven  ingå  inköp  af  rektor  K.  Palmgrens 
samling  af  allmogesaker  och  den  af  godsegaren  A.  B.  Wallis  på  Dybeck  nära 
Ystad  hopbragta  samling  af  väsentligen  skånska  allmogesmycken  af  silfver. 
Många  gåfvor  ha  öfverlämnats  till  museet.  Förteckning  öfver  gifvarne  med 
omnämnande  af  en  och  annan  intressantare  gåfva  finnes  införd  i  den  till 
denna  redogörelse  fogade  gåfvolistan,  sid.  28  o.  f. 

Föreningen  Handarbetets  Vänner  har  öfversändt  protokollsutdrag  öfver 
föreningens  på  årsmötet  den  24  mars  1904  fattade  beslut,  att  för  den  hän- 
delse föreningen  skulle  upplösas  eller  upphöra  med  sin  verksamhet  dess  sam- 
lingar af  äldre  textilarbeten  samt  mönster  och  modeller  skulle  anses  som 
nationalegendom  och  öfverlämnas  till  Nordiska  Museet. 
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Depositioner.  Depositionen  af  Uppsala  Domkyrkas  högaltare,  som  skedde 
1891,  har  under  1905  upphört,  sedan  altaret  af  församlingen  öfverlåtits  till 
Gustaf  Vasa-kyrkan  i  Stockholm  för  att  där  uppsättas.  I  Riksmuseets  etno- 
grafiska afdelning  deponerades  år  1904  en  Nordiska  Museet  tillhörig  tangus- 
dräkt.  Den  till  museet  år  1885  och  följande  år  såsom  gåfva  af  Nordiska 
Roddföreningen  i  ZUnch  öfverlämnade  samling  af  pris  vunna  vid  olika  rodd- 
täfiingar  och  bestående  af  silfverpokaler,  medaljer,  flagga,  album  m.  m.  depone- 
rades, på  därom  framställd  begärau,  af  Nordiska  Museet  hos  den  nuvarande 
Nordischer  Ruderclub  i  Ztlrich. 

Utlån.  Under  våren  1904  utlånades  ett  antal  Hauptmöbler  till  Svenska 
Slöjdföreningen,  som  anordnat  utställning  af  sådana,  och  till  Föreningen  för 
Svensk  hemslöjds  utställning  en  större  mängd  spetsar. 

Utställningar,  Den  »Södra  paviljongen»,  Drottninggatan  71  A,  där  mu- 
seets första  utställning  öppnades  den  24  oktober  1873,  var  den  sista  af  muse- 
ets lokaler,  som  i  och  för  samlingarnas  öfverflyttande  till  den  nya  byggDaden 
stängdes,  hvilket  skedde  den  5  sept.  1904.  Den  1  okt.  samma  år  var  Ofver- 
flyttningen  verkställd. 

Sommaren  1905  egde  en  utställning  rum  i  det  nyuppförda  soldattorpet 
på  Skansen  af  soldattorpsskyltar  från  alla  de  numer  upphörda  indelta  regemen- 
tena.     Samlingen    hade  hopbragts  och  skänkts  genom  direktör  £.  Rosenliud. 

Desinfektion,  Den  i  1903  års  Meddelanden  omnämnda  desinfektions- 
ugnen  blef  färdig  våren  1904  och  har  sedan  dess  fungerat  till  belåtenhet. 

Biblioteket.  Museets  bibliotek  har  år  1904  ökats  med  910  band  och 
skrifter  samt  år  1905  med  935. 

Som  gåfva  af  förste  hoflntendenten  dr  John  Bottiger  har  boksamlingen 
under  de  båda  ifrågavarande  åren  ytterligare  fått  emottaga  ej  mindre  än  146 
arbeten  i  konsthistoria  och  olika  grenar  af  konstslöjd,  bland  andra  sådana 
verk  som  Lessing,  J.,  Die  Gewebe-Sammlung  des  K.  Kunstgewerbe-Musennis  in 
Berlin,  Berlin  1900 — 05;  Macquoid,  P.,  A  history  of  english  furniture,  London 
1904 — 1905;  De  Clarac,  F.,  Musée  de  sculpture  antique  et  möderne,  Paris 
1826—1853,  12  delar  inb.  i  13  band.  —  Hvad  öfriga  gåfvor  beträffar,  hän- 
visas till  förteckningen  å  sid.  35  o.  f. 

Litterär  bytesförbindelse  har  inled ts  med  följande: 
Borås.     De  sju  häradernas  kulturhistoriska  förening.     1905. 
Helsingfors.     Statens  Historiska  Museum.     1905. 
Kasan.     Gesellschaft    fttr    Archäologie,    Geschichte    und    Ethnographie  an  der 

Kaiserlichen  Universität  zu  Kasan.     1905. 
Krakau.     Polska  sztuka  stosowana  (Société  de  Tärt  appliqué  polonais).  1904. 
Zarich.     Geographische  ethnographische  Gesellschaft.     1904. 
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ArkiYet.  Utom  den  stora  ökniDg  af  fotografiska  plåtar  tagna  af  flere  af 
museets  tjänstemän  under  deras  resor,  har  inköpts  ett  stort  antal  fotografier 
af  kulturhistoriska  föremål  från  fotografen  Chr.  Hude  i  Roskilde. 

Mycket  värdefulla  samlingar  af  uppteckningar  om  allmogens  lefnadssätt, 
seder,  tro,  sägner  o.  s.  v.  förvärfvades  från  fil.  kand.  N.  Keyland,  Hälsingland, 
Härjedalen,  Jämtland  och  Värmland,  och  seminarieeleven  Levi  Johansson,  södra 
Lappland,  Jämtland  och  Ångermanland,  samt  med  anledning  af  frågelistan  om 
julfirandet  från  skolläraren  Lars  Lunell,  Dalarna.  Fil.  kandidaterna  Sv.  Tun- 
berg  och  J.  Sandström  aflämnade  med  ritningar  och  fotografier  illustrerade 
redogörelser  öfver  resultaten  af  sina  undersökningar  i  Västergötland,  och  lä- 
raren O.  P.  Pettersson  ett  större  manuskript  »Kristofer  Sjulssons  minnen  om 
Vapstenlapparna  i  början  af  1800-talet.>  Jfr  s.  6. 

Renritningar  från  den  hösten  1903  af  arkitektelever  vid  K.  Tekniska  Hög- 
skolan och  amanuensen  S.  Ambrosiani  verkställda  uppmätningen  af  Ulfsunda 
slott  utanför  Stockholm  aflämnades  våren  1905. 

Skansens  allmftnna  utveckling.  1904.  Den  under  föregående  år  på- 
började genomgripande  reparationen  af  det  långa  envåningshus,  i  hvilket  den 
forne  egarens,  herr  Chr.  Hammers  bibliotek  varit  inrymdt,  fortgick  med 
några  afbrott,  hvarvid  å  östra  gafveln  gjordes  en  tillbyggnad  i  samband 
med  inredandet  af  bostad  åt  föreståndaren  för  den  zoologiska  trädgården.  En 
del  rum  togos  vidare  i  anspråk  för  expeditionen,  såväl  Skansens  som  Sam- 
fundets för  Nordiska  Museets  främjande,  bvilken  flyttats  från  lokalen  vid 
Drottninggatan.  Detta  år  började  äfven  uppföras  den  till  samlings-  och 
serveringslokal  afsedda  byggnad,  som  sedermera  fått  namnet  Högloftet,  Denna 
byggnad,  som  uppfördes  efter  ritningar  af  arkitekten  K.  Guettler,  stod  i  slutet 
af  året  under  tak.  —  1905.  Arbetena  med  Högloftet  fortskredo  under  vin- 
tern, så  att  detsamma  kunde  öppnas  för  allmänheten  den  25  mars.  Bygg- 
naden, två  våningar  hög,  består  af  en  större  och  en  mindre  sal  samt  toalett- 
rum. En  mindre  byggnad,  i  hvilken  inrymmes  köksafdelningcn  samt  matrum 
för  arbetspersonalen,  sammanbinder  Högloftet  med  Bredablick.  I  den  långa 
expeditionsbyggnaden  ha  vidare  inredts  bostadsrum  för  kullor,  hvarjämte  en 
del  af  utrymmet  tagits  i  anspråk  till  förrådsrum.  Till  de  olika  lägenheterna 
har  vattenledning  inledts  I  Bredablicks  tredje  våning  har  iordningställts  ett 
expeditionsrum  för  dräktkammaren.  I  Oskar  II:s  terrass  har  murats  en 
ny  barriär  mot  en  brant,  där  en  sådan  skyddsanordning  förut  saknats. 
Torslunden,  det  område,  som  upplåtits  till  de  besökande  hvilka  på  Skansen 
önska  förtära  medförd  mat,  bar  utvidgats  och  försetts  med  ett  flertal  nya 
bord  och  säten.  Ny  källare  har  murats  under  Idunshallen.  Ytterligare  5 
luxlampor  ha  utsatts  på  Skansen. 
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Middags-  och  aftonkonsertei*  gåfvos  alla  sön-  och  helgdagar,  då  vädret 
så  tillät,  af  Flottans  musikkår,  hvarjämte  nnder  sommarmånaderna  dagligen 
en  afdelning  af  samma  kår  konserterade  Tid  Bredablick  och  å  Solliden. 
Stockholms  allmänna  sångförening,  Bellmanskören,  Typografiska  föreningens 
kör,  Stockholms  sångarförbund  och  sångsällskapet  Mikrofon  gåfyo  likaledes 
konserter  vid  flere  tillfällen,  och  från  Hällestadsstapeln  utfördes  hvarje  söndags 
middai?  rytmiska  koraler  af  en  barn  kör. 

Skansens  klädkammare.  Klädkammarförrådet  har  ökats  med  följande 
dels  inköpta,  dels  i  klädkammaren  förfärdigade  kopior  af  dräkter,  nämligen 
12  dräkter  till  Bellmanstyper;  1  damdräkt  och  7  gossdräkter  från  lB30-talet; 
2  damdräkter  från  1870-talet;  6  st.  djäknekragar  m.  m.  Af  allmogedräkter 
hafva  tillkommit  29  dräkter,  mans-,  kvinno-  och  bamdräkter  från  Vingåkers 
sn,  Södermanland;  2  kvinnodräkter  från  Ingelstads  hd,  Skåne;  1  kvinnodräkt 
från  Vemmenhögs  sn  och  1  d:o  från  Onsjö  sn,  Skåne;  2  barndräkter  från 
Järna  sn.  Dalarna,  samt  1  flickdräkt  från  Oland. 

Skansens  fester  m.  m.  Skansens  stora  och  betydelsefulla  uppgift  att 
genom  fosterländska  fester  och  återupptagande  af  gamla  bruk  hos  vårt  folk 
väcka  och  underhålla  känslan  för  fosterlandet  och  dess  minnen,  har  man  nnder 
åren  1904  och  1905  som  alltid  sökt  fylla. 

Årsskiftena  hafva  sålunda  firats  med  nyårsvaka  omkring  Renberget,  där 
vid  flammorna  af  ett  väldigt  bål  Tennysons  dikt  Nyårsklockan  i  Fredins  öfver- 
sättning  föredragits. 

I  samband  med  de  i  början  af  febr.  1905  i  hufvudstaden  pågående  Nor- 
diska spelen  anordnades  den  8  i  samma  månad  en  talrikt  besökt  midvintersfest 

Valborgsmässoaftonen  —  den  30  april  —  egde  båda  åren  de  sedvan- 
liga studentkonserterna  rum,  hvarjämte  första  gången  för  året  folkdansar  och 
ringlekar  utfördes.  1905  inträffade  Valborgsmässoaftonen  på  en  söndag,  och 
uppgick  de  besökandes  antal  till  31,213,  den  största  siffra  som  hittills  uppnåtts. 

Söndagen  den  14  maj  1905  uppläts  Skansen  för  en  större  fest,  anordnad 
i  samband  med  »Barnens  dag». 

De  sedvanliga  vårfesterna  började  1904  den  27  och  1905  den  31  maj. 
Vid  båda  festerna  förekom  en  sörmländsk  nämndemansgård,  Söråker,  hvars 
innevånare  bjödo  de  besökande  på  såväl  andlig  som  lekamlig  välfägnad.  A 
Skansens  sommarteater  uppfördes  båda  åren  några  af  de  gamla  folkvisedansar, 
som  fordomtima  tråddes,  men  som  under  de  senare  århundradena  till  stor  del 
hemfallit  åt  glömskan.  Fru  Hulda  Garborg  från  Kristiania,  som  studerat 
dessa  dansar  på  Färöarna,  där  de  längst  fortlefvat,  hade  för  festen  1904 
välvilligt  åtagit  sig  inöfningen  och  ledningen  af  de  samma.  I  Oktorpsgården 
firade    Svenska    folkdansens    vänner    sina    fulltaligt  besökta  dansgillen.     Pro- 
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grammet  för  1905  års  vårfest  upptog  dessutom  en  kulturbild,  föreställande 
mönstring  af  borgame  i  en  småstad  på  trettioåriga  krigets  tid. 

Den  6  juni  —  efter  bäfdvunnen  sed  å  Skansen  högtidiigbållen  som 
svensk  nationaldag  —  firades  äfven  dessa  år  som  sådan.  Utom  en  del  af 
vårfesternas  program,  som  dessa  dagar  upprepades,  böUos  från  Renberget  tal 
för  vårt  fosterland  ocb  dess  minnen,  1904  af  kanslisekreteraren  Hugo  Tiger- 
schiöld  och  1905  af  riksantikvarien  dr  Hans  Hildebrand. 

Den  för  midsommaraftonen  1904  planlagda  festen  måste  på  grund  at 
og}nnsamt  väder  inställas,  men  samma  dag  1905  samlades  på  Skansens  höjder 
talrika  skaror,  som  åsågo  dansen  kring  den  nyresta  majstången  och  deltogo  i 
midsommarsvakan. 

Bellmanadagen  firades  båda  åren  med  festliga  tåg. 

Årsdagarna  af  Nordiska  Museets  öppnande  för  allmänheten  —  den 
24  oktober  —  firades  med  flaggning  och  svensk  lösen  från  Skansens  salutbatteri. 

Den  1  november  1905  då  Sveriges  blågula  flagga  åter  hissades  öfver 
tascn  och  åter  tusen  offentliga  och  enskilda  byggnader  i  vårt  land  blef  sär- 
skildt  Skansen  skådeplats  för  en  fosterländsk  högtid,  anordnad  framför  allt  i 
syfte  att  hos  hufvudstadens  ungdom  hugfästa  intrycket  och  betydelsen  af  de 
blågula  färgerna.  Till  denna  högtid,  som  H.  M.  Konungen,  Kronprinsen, 
Prins  Gustaf  Adolf  med  gemål  samt  Prinsarne  Carl  och  Eugen  hedrade  med 
sin  närvaro,  och  till  hvilken  ett  stort  anlal  af  hufvudstadens  framstående 
personligbeter  samlats,  hade  nämligen  inbjudits  lärjungar  från  Stockholms 
samtliga  elementar-  och  folkskolor,  uppgående  till  flere  tusen.  Sedan  samling 
skett  å  planen  framför  Renberget,  å  hvilket  var  rest  en  väldig  flaggstång, 
uppsteg  dit  professor  Oscar  Montelius  och  framhöll  i  ett  kärnfullt  och  anslående 
tal  dagens  betydelse,  h varpå  Nordiska  Museets  styresman  hissade  den  stora  siden- 
dnken,  som  vecklade  ut  sig  för  vinden,  under  det  psalmen  »Vår  Gud  är  oss  en  väl- 
dig borg»  unisont  sjöngs  af  människomassan.  Under  tonerna  af  »Stå  stark  du  lju- 
sets riddarvakt»,  utförd  af  Flottans  musikkår,  defilerade  därefter  skolungdomen. 

Gustaf  11  Adolfs  och  Karl  XIIis  dödsdagar  högtidlighöUos  med 
flaggning  och  salut  Liksom  föregående  år  voro  till  de  förra  inbjudna  lär- 
jungar vid  Stockholms  flickskolor,  och  till  de  senare  manskapet  vid  i  hufvud- 
staden  förlagda  regementen. 

Konungens  födelse-  och  namnsdagar  firades  likaså  med  flaggning  och 
salut,  hvarjämte  förstnämnda  dag  1904  ett  större  fyrverkeri  afbrändes. 

Julmarknader  efter  mönster  af  dem,  som  af  ålder  hållits  å  Stortorget, 
anordnades  båda  dessa  år  dagarna  före  jul. 

Minnesringiiingr  anordnades  på  Skansen  under  år  1904:  den  5  febr.  å 
hundraårsdagen  af  Johan  Ludvig  Runebergs  födelse;  den  5  april  efter  friherre 
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Gabriel  Djurkloa;  den  27  maj  å  Artar  Hazelias'  dödsdag;  den  16  juni  efter 
f.  d.  riksarkivarien  Clas  Teodor  Odhner  samt  den  30  juni  efter  f.  d.  stats- 
rådet Jesper  Crusebjörn.  Under  år  1905  egde  minnesringning  rum:  den  1 
febr.  efter  professor  Hjalmar  Stolpe;  den  9  febr.  efter  f.  d.  justitierådet  Knut 
Olivecrona;  den  26  febr.— 6  mars  efter  intendenten  vid  Nordiska  Museet 
Gunnar  Hazelius;  den  27  maj  å  Artur  Hazelius'  dödsdag;  den  16  juni  efter 
statsrådet  Carl  von  Friesen  samt  den  14  december  efter  amanuensen  vid 
Nordiska  Museet  Emilia  Helleday. 

Skansens  kulturhistoriska  afdelning.  Redan  under  slutet  af  1903  hade 
invid  finnstugoma  börjat  uppföras  ett  kokhus  och  en  stolpbod.  Det  förra 
utgjorde  köket  till  pörtet  Damstugan  redan  då  denna  stod  på  sin  gamla  plats 
vid  Ortjärnshöjden  i  Lekvattnets  socken  i  Värmland  och  har  inom  Skansen  f&tt 
sin  plats  strax  bakom  pörtet.  Stolpboden  är  från  Honkamak,  Långnäs  by, 
Gräsmarks  socken  i  Värmland.  Sedan  fram  på  våren  1904  en  lada,  med  år- 
talet 1671,  från  Pojkansana  gård,  Hvitkärns  by  i  Lekvattnets  socken  äfven  an- 
ländt  och  återuppförts  invid  de  öfriga  husen  från  Värmlands  finnbygd,  är 
Skansens  finngård  fullständig  och  ger,  där  den  på  bergsluttningen  ligger  om- 
gärdad af  tallskogen  en  synnerligen  helgjuten  och  verklighetstrogen  etnografisk 
bild  af  de  i  Sverige  lefvande  finnarnas  bostadsförhållanden. 

Sedan  genom  den  frivilliga  insamling,  som  af  direktör  E.  Rosenlind 
igångsatts  vid  de  svenska  indelta  regementena,  nödiga  medel  till  uppförande 
af  ett  soldattorp  på  Skansen  influtit,  inköptes  på  sommaren  1905  soldattorpet 
Saldefall  under  Högaskog  i  Eksjö  landsförsamling,  beläget  omkring  en  halfmil 
norr  om  staden  Eksjö.  Torpet,  som  varit  tilldeladt  soldaten  nr  91  på  Vedbo 
kompani  af  Kalmar  regemente,  öfverflyttades  omedelbart  till  Skansen,  dfir 
det  fått  sin  plats  strax  innanför  Bellmansroporten.  Nu  står  torpet,  sedan 
det  inredts  och  möblerats  enligt  seden  i  den  ort,  hvarifrån  det  härstammar, 
som  ett  minne  af  den  indelte  soldatens  lif  på  roten. 

På  hösten  1905  förvärfvades  och  återuppfördes  på  Skansen  en  liten 
vattenkvarn  från  Ås  socken  i  Halland,  där  den  tillhörde  hemmanet  nr  2  i 
byn  Stengårdshult,  belägen  en  knapp  fjärdingsväg  från  Derome  station  å  Var- 
berg — Borås  järnväg.  En  dylik  liten  kvarn  tillhörde  förr  hvarje  gird,  och 
ännu  kan  man  vid  en  eller  annan  by  få  se  de  olika  gårdarnas  >skvaltkTar- 
nar»  eller,  som  de  i  Halland  kallas,  len fotakvarnar»  eller  >sporrekvamaD 
ligga  i  rad  utmed  en  liten  bäck  eller  å.  Den  på  Skansen  uppförda  Hallands- 
gården  från  Oktorp  kunde  ej  anses  fullständig  utan  en  sådan  kvarn.  Därför 
har  skvaltkvanien  fått  sin  plats  alldeles  invid  Oktorpsgården  vid  en  liten 
bäck,  som  här  flyter  fram  ifrån  Bergviken. 
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TväDne  Dya  milstolpar  ha  uppsatts,  den  ena  från  Leksbergs  socken  i 
Västergötland,  den  andra  från  Ucklnros  socken  i  Bohuslän.  Den  förra  har 
fått  sin  plats  strax  invid  Homborgastugan,  den  senare  vid  vägen  mellan  Sve- 
denborgs  lusthus  och  Bredablick. 

Det  lilla  lusthuset  från  nr  30  Bellmansgatan,  hvilket  inom  Skansen  först 
fått  sin  plats  på  Framnäs,  flyttades  upp  till  södra  ändan  af  Oskarsterrassen. 

Torf beläggningen  å  torf kåtan  i  lapplägret  omlades  våren  1904.  Under 
sommaren  och  hösten  1905  omlades  norra  sidan  af  torftaket  å  Laxbrostugan 
och  södra  sidan  reparerades  delvis;  takveden  å  Morastugan  och  å  slogboden 
förnyades;    torftaket    å  stenstugan  påbättrades  och  försågs  med  nya  mullåsar. 

För  öfrigt  ha  arbetena  vid  Skansens  kulturhistoriska  afdelning  under  de 
båda  sista  åren  måst  begränsas  till  det  allra  nödvändigaste,  emedan  alla  kraf- 
ter insatts  på  det  forcerade  arbetet  med  museets  uppställning. 

Som  landsmålare  uppträdde  under  somrarna  hvarje  söndag  Nergårds- 
Lasse  (herr  Sibbe  Malmberg)  och  Jan  i  Seltorp  (herr  V.  Bergström),  den  se- 
nare äfven  vissa  hvardagar  ända  tills  han  den  2  sept.  1905  efter  blott  några 
timmars  sjukdom  afled.  Under  slutet  af  samma  sommar  föredrog  fil.  kand. 
N.  Keyland  i  Bollnässtugan  sagor  och  sägner  på  värmlandsmål. 

Folkdansar  och  ringlekar  utfördes  nästan  dagligen  under  somrarna. 
Notarien  G.  Edelstam  har  ledt  inöfningen  af  svenska  folkdansar  och  herr 
V.  Bergström  samt  kand.  N.  Keyland  inöfningen  af  ringlekarna. 

Under  juni  månad  1904  uppträdde  herr  Jon  Dale  från  Bergen  och  fram- 
visade norska  folkdansar  och  gaf  samtidigt  Skansens  danslag  en  kurs  till  in- 
lärande af  dessa  dansar.  För  att  återgälda  det  besök,  som  år  1903  gjordes 
i  Skansen  af  det  norska  bondeungdomslaget,  företog  Skansens  danslag,  1  spel- 
man och  4  par,  den  25 — 30  juni  1904  en  resa  till  Norsk  Folkemuseum  i 
Kristiania  och  uppträdde  å  Bygdö  under  några  dagar. 

Den  11  oktober  1904  hölls  i  Laxbrostugan  af  fru  Briet  Bjarnhjerdis- 
dotter-Asmundson  från  Island  föredrag  om  lefnadssätt  och  klädedräkt  i  hennes 
hemland. 

Skansens  natarvetenskaplit^a  afdelning.  Den  zoologiska  trädgården. 
En  rymlig  bur  för  vadare  nybyggdes  1904.  Det  murknande  trävirket  i  burarna 
för  korpar,  falkar,  tjädrar  och  orrar  ersattes  af  stolpar  af  järn  på  murade  sten- 
socklar.  Svinstian  underkastades  en  genomgripande  reparation.  SoUidsdammeu 
tömdes  och  rengjordes.  Under  1905  nybyggdes  en  större  järnbur  i  fem  afdel- 
ningar  för  roffoglar.  Ny  hägnad  för  rådjuren  iordningställdes  i  samband  med 
bagarna  för  älg  och  kronhjort.  Vattenledningen  till  vinterhuset  ombyggdes, 
hvarigenom   den   blef  användbar  äfven  under  vintern.     £n  holme  uppmurades 
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i  svandammen.  Vid  denna  damm  samt  vid  Sollidsdammen  och  vadareburen 
ha  uppsatts  taflor  med  färglagda  afbiidningar  af  de  fågelarter,  som  där  finnas. 
A  vadareburen  och  småfågelburen  ha  satts  tak. 

År  1904  beslöt  Nordiska  Museets  styrelse  på  förslag  af  intendenten 
Hazelius  att  tills{\tta  en  rådgifvande  nämnd  för  den  zoologiska  trädgården  på 
Skansen  och  inträdde  efter  anmodan  följande  personer  i  densamma:  professo- 
rerna H.  Dahlström,  W.  Leche,  E.  I^önnberg  och  Y.  Sjöstedt  samt  konservator 
G.  Kolthoflf.  Denna  nämnd  har  att  till  Nordiska  Museets  styrelse  afgifva  ytt- 
rande i  de  frågor  angående  Skansens  zoologiska  trädgård,  som  till  nämnden 
remitteras,  äfvensom  att  på  eget  initiativ  till  museets  styrelse  inkomma  med 
förslag  i  frågor  rörande  Skansens  zoologiska  trädgård. 

Djun  ärldens  utveckling  under  de  båda  åren  visas  af  tabellerna  å  sid.  40  o.  f. 

Besök.  Södra  paviljongen  hölls  tillgänglig  för  allmänheten  under  jan.— 
5  sept.  1904,  d.  v.  s.  till  den  dag,  då  den  för  alltid  stängdes,  liksom  under 
föregående  år  hvardagar  om  vintern  11  f.  m, — 3  c.  ra.,  om  sommaren  11  f.  m. 
— 4  e.  m.,  söndagar  hela  året  1 — 3  e.  m.  Skansen  har  hållits  öppen  hvarje 
dag  från  8  f.  m.  till  om  sommaren  kl.  10,  om  vintern  kl.  8  e.  m. 

Hela  antalet  besök  år  1904  var  580,062,  däraf  577,512  på  Skansen. 
2,550  i  Södra  paviljongen,  1905  613,944,  alla  å  Skansen. 

På  årets  olika   månader  fördela  sig  besöken  å  Skansen  på  följande  vis: 

1904.  1905. 

Januari 14,159  9,617 

Februari 7,209  12,003 

Mars 19,031  13,938 

April 59,605  68,341 

Maj 100,193  98,376 

Juni 90,041  117,712 

Juli   .^ 96,085  94,545 

Augusti 69,485  77,356 

September 69,617  59,443 

Oktober 25,282  17,416 

November 16,356  24,264 

December 10,449  20,933 

Summa  577,512  613,944 

Antalet  afgiftsfria  besök  på  Skansen  var  1904  31,582,  1905  66,732. 
Skillnaden  i  dessa  summor  beror  i  någon  mån  på  att  besöken  ökats  på  grnnd 
af  de  fria  inträden,  som  utgöra  villkor  för  det  anslag,  Stockholms  Stadsfall- 
mäktige  beviljat  Skansen,  se  sid.  18. 
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Under  år  1904  ntlämnades  å  Skansen  202  studiekort  för  teckning  och 
målning,  hvaraf  161  berättigade  till  fritt  inträde,  under  1905  resp.  208  och 
166  kort.  Dessutom  bereddes  tillfälle  till  studier  i  museets  magasinerade 
samlingar  åt  enskilda  forskare,  elever  vid  Tekniska  Högskolan  och  Tekniska 
skolan  i  Stockholm  samt  åt  elever  vid  Slöjdskolan  i  Göteborg,  de  båda  senare 
skolorna  under  lärares  ledning. 

Ett  stort  antal  föreningar  och  kongresser  hafva  besökt  Skansen  och  där 
haft  möten  och  samkväm.  Bland  dessa  må  nämnas:  1904  den  25  april  Idrotts- 
föreningamas hyllningsfest  för  öfverste  Balck;  den  3  juni  Studenter  och  Arbetares 
sociala  kongress;  den  6  aug.  Folkbildningsförbundets  kongress;  den  12 — 14 
ang.  Deutsche  Anthropologische  Gesellschaft;  den  20  aug.  Sommarkursernas 
afslutningsfest.  1905  den  5  jan.  Nykterhetskurserna;  den  8  febr.  Nordiska 
spelen;  den  18  sept.  Jordbrukskongressen. 

Ekonomi.  Allmänna  fonden^  ^  som  den  31  dec.  1903  utgjorde  kr. 
58,872:  47,  uppgick  vid  1905  års  slut  till  60,272  kr.  47  öre. 

Pensionsfonden  utgjorde  vid  1903  års  slut  kr.  2,488:  ii  och  hade  den 
31  dec.  1905  vuxit  till  2,691  kr.  och  14  öre. 

Herman  Fiithiof  Åntells  fond.     Fondens  kapital  utgör  100,000  kr. 

Johan  August  Hazelius'  fond.  Fonden,  som  den  31  dec.  1903  uppgick 
till  kr.  27,073:06,  hade  vid  1905  års  slut  vuxit  till  29,282  kr.  och  21  öre. 

Grundfond  af  den  30  nov,  1901  till  doktor  Artur  Hazelius  minne. 
Fonden  utgjorde  vid  1903  års  slut  kr.  851:92  och  hade  den  31  dec.  1905 
ökats  till  1,131  kr.  och  18  öre. 

Byggnadsfondens  behållning,  som  den  31  dec.  1903  uppgick  till 
kr.  1,239,726:33,  hade  vid  1905  års  slut  minskats  till  748,894  kr.  och 
44  öre. 

Bredablicksfonden.  Samtliga  till  denna  fond  influtna  bidrag  uppgå  till 
101,870  kr.  Större  delen  af  detta  belopp  —  100,000  kr.  —  har  åtgått  till 
betalning  af  köpeskillingen  för  Bredablick.  Återstoden  har  a:  vändts  till  Breda- 
blicks underhåll. 

Tivolifonden.  Summan  af  de  vid  1905  års  slut  lämnade  bidragen  ut- 
gjorde 64,517  kr.  och  79  öre.  Häraf  hafva  kronor  18,189:  .34  insamlats  genom 
ingeniör  C.  Ramström,  hvilken  dessutom  under  1906  ytterligare  afJämnat  99  kr., 
b  vadan  hela  det  af  honom  till  Tivolifonden  öfverlämnade  beloppet  uppgår  till 
18,288  kr.  och  34  öre.  Å  köpeskillingen  för  Tivoliområdet  hade  museet  vid 
1905    års    utgång    utom  ofvannämnda  fondmedel    64,517:  79   af  andra  medel 


^  Med    afseende    ä    samtliga    fonders  uppkomst  och  ändamål  hänvisas  till  Medde- 
landen från  Nordiska  Museet  1903,  sid.  71  o.  f. 
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inbetalat  ytterligare  16,482:  21  samt  dessutom  i  räntor  å  köpeskiliingssknldeR 
för  Tivoli  kr.  39,443:  34. 

Artur  Hazelius'  monumentsfondy  som  den  31  dec.  1903  uppgick  till 
kr.  15,989:27,  hade  vid  1905  års  slut  vuxit  till  17,293  kr.  och  99  öre. 

Då  Vetenskapsakademiens  revisorers  berättelse  om  museets  förvaltning 
under  år  1905  först  längre  fram  blir  tillgänglig,  torde  följande  notiser  kanske 
vara  af  intresse.  Liksom  föregående  år  åtnjöt  museet  50,000  kr.  i  stats- 
anslag. För  första  gången  mottog  Skansen  ett  offentligt  anslag,  i  det  att 
Stockholms  stad  beviljade  15,000  kr.,  på  villkor  att  lärjungar  vid  offentliga 
läroverk  i  samlad  klass  skulle  äga  fritt  tillträde,  2,000  frikort  gällande  som- 
marferierna utdelas  åt  skolbarn  och  10  billighetsdagar  samt  minst  6  folk- 
söndagar anordnas.  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande  bidrog  med 
kr.  15,036:40.  Penninggåfvor  enligt  gåfvolistan  voro  tillsammans,  till  fonder 
ej  inräknade,  kr.  2,266:  os.  Inträdesafgiftema  till  Skansen  belöpte  sig  till 
kr.  157,754:89.  Sammanräknas  öfriga  inkomster,  uppgår  hela  inkomstsumman 
till  328,449  kr.  13  öre.  Dessutom  har  museet  af  9:de  lotteriseriens  öfver- 
skjutande  vinst  emottagit  kr.  49,504:  66,  hvilket  belopp  enligt  Kungl.  Maj:ts 
beslut  af  *'/9  1901  tillförts  museet  till  betalning  af  dess  skulder. 

Bland  utgiftsposterna  må  nämnas.  Inköp  till  samlingarna  och  biblioteket 
kr.  17,693:  37,  den  nya  museibyggnadens  uppvärmning  kr.  8,853: 10,  löner  och 
arfvoden  vid  museet  kr.  47,807:64,  vid  Skansen  kr.  108,395:03,  nybyggnader 
på  Skansen  kr.  23,361:78,  konserter  och  fester  därstädes  kr.  38,809:33  och 
den  naturvetenskapliga  afdelningen  kr.  23,577:  24.  Samtliga  utgifter  uppgingo 
till  362,056  kronor  61  öre. 

Byggnadsfondens  installationskostnader  under  1905  voro  kr.  15,232:74, 
för  desinficiering  hade  utbetalats  kr.  444:  39. 

Det  bokförda  värdet  å  samlingarna  och  biblioteket  utgjorde  vid  1904  års 
slut  kr.  454,083:  64  och  hade  den  31  dec.  1905  ökats  till  471,777  kr.  1  öre. 

Inventariernas  värde,  som  den  31  dec.  1904  var  bokfördt  till  kr.  33,827:33, 
minskades  genom  afskrifning  under  1905  till  kr.  33,683:74. 

Skansens  kapitalvärde,  som  den  31  dec.  1904  uppgick  till  kr.  829,403:  S9, 
hade  vid  1905  års  slut  ökats  till  kr.  862,208:82. 

I  museibyggnaden  å  Lejouslättcn  hade  under  1905  nedlagts  kostnader  tiU 
ett  belopp  af  232,527  kr.  99  öre,  hvadan  byggnadens  bokförda  kapitalvärde 
vid  nämnda  års  slut  uppgick  till  2,874,246  kr.  och  65  öre. 

Samlingarna  voro  vid  1905  års  utgång  brandförsäkrade  till  ett  värde  af 
836,300  kr.  Häraf  belöpte  sig  på  föremål,  förvarade  i  museibyggnaden  i 
Lejonslätten,  730,000  kr.  och  på  kulturhistoriska  byggnader  och  föremål  å 
Skansen  106,300  kr.  Museibyggnaden  å  Lejonslätten  var  försäkrad  till  ett 
belopp    af    2,700,000    kr.    samt    Skansens  ekonomibyggnader  och  Bredablicks 
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torn   till    ett    sammanlagdt    värde  af  369,220  kr.     Brandförsäkringsafgif terna 
uppgingo  till  1,537  kr.  och  96  öre. 

De  af  revisorerna  aflämnade  revisonsberättelserna  för  åren  1903  och  1904 
lyda  sålunda: 

Till  Kungl.  Vetenskapsakademien. 

Undertecknade,  som  af  Knngl.  Vetenskapsakademien  blifvit  utsedda  att  såsom 
revisorer  granska  Kordiska  Mnseets  räkenskaper  för  år  1903,  få  härmed,  sedan  slff er- 
granskningen  af  de  vidlyftiga  räkenskaperna  blifvit  genom  en  af  oss  utsedd  person 
verkställd,  afgifva  följande  revisionsberättelse. 


Kronor. 


Inkomster: 

Statsanslaget 

Bidrag  från  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande 
Gåfvor:  till  museet 

>  Artur  Hazelii  fond  af  »n  1901    .... 

>  A.  Hazelii  monumentsfond 

>  Skansen,  inklusive  Tivolifonden    .... 

>  Riksskyttetåflingarnas  festfond 

Inträdesafgifter  till  samlingarna  i  staden 

Diverse  inkomster  • 

Aikastning  af  Herman  Fritiof  Antells  fond 

Behållning  af  egendomarna  n:o77  och  79  Drottninggatan 
Skansens  inkomster: 

Aikastning  af  Grills  donation 

Inträdesafgifter 

Diverse     

Nordiska  museets  lotteri 

Räntor 

Bidrag  från  Skansens  terrassfond 

Ökning  af  bokförda  värdet  af: 

Kuseibyggnaden  å  Lejonslätten 

Skansen 

Samlingarna 

Biblioteket 

Inventarierna  i  museet 


_ 

50,000 

■ 
— 

— 

15,592 

69 

11,005 

80 

100 

— 

2,r)00 

— 

26,162 

29 

1,200 

— 

40,967 

69 

-- 

— 

5,548 

35 

— 

— 

561 

78 

— 

— 

1,790 

— 

— 

— 

37,570 

14 

2,034 



162,846 

16 

69,490 

79 

234,370 

94, 

— 



785,694 

69 

— 

, 

42,430 

U 

— 

-| 

629 

67 

Summa  inkomster 


305,821  65 , 

342,443  — 

14,491  70 

971  25 

1,084  80 


rtglfter: 


Bj-ggnadskostnader 
För  museet: 
Inköp  till 


j  Utskyldcr    .... 

Hyror 

Bränflle 

Belysning    .... 
Försäkrlngsaf gifter 


samlingarna 

biblioteket 

inventarier 

två  bronsbyster  af  Artur  Hazelius  (A. 
Hazelii  monumentsfond) 


Transport 


I 
664,811  i  90  ; 


1,879,967    76' 


—       305,821    65 


14,491     70 

971     25 

1,425     46 


1,000 

400 

10,718 

751 

103 

2,502 

32,365 


88! 

77  1 
95  1 
45 
29 


305,821  '  65 
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Kronor. 


Transport 

I  Löner    

!  Resekostnader 

I  Expeditionskostnader 

Lagningar  och  nnderbäll 

Litterära  arbeten 

Installationskostnader 

,  Desinficiering  och  preparering 

Räntor  

.  Diverse  utgifter 

För  Skansen: 

Nybyggnader  

Väganläggningar 

Skansens  terrassnppgäng 

Inventarier 

Lagningar  och  underhåll 

;  Löner  och  arfvodcn 

Utskylder 

Bränsle  och  belysning 

Gasmotorstationeu 

Elektricitetsverket 

Bcrgbauan  (inklus.  ränta  och  afbetalning  3,600:  — ) 

Vattenledningen 

,  Klädkammaren 

'  Konserter  och  fester 

Extra  bevakning 

Vårfesten 

Sknnstryck 

Diverse  utgifter 

1  Inköp  af  jord 

>  >    frön  och  växter 

>  >    trädgårdsinventaricr 

»        >    djnr     

Djurens  bostäder   

»        föda 

Zoologiska  trädgärdens  hvarjehanda 

Stallet 

Räntor 

,  Öfverfördt  till  följande  fonder: 

Allmänna  fonden 

I  Johan  August  Hazelii  fond 

Artur  Hazelii  fond  af  ^.n  1901 

A.  Hazelii  monumentsfond 

Pensionsfonden 

Byggnadafonden      

I  Riksskyttetätiingarnas  festfond 

■  Behållning 


Summa 


Kapitalkonto. 


Behållning  vid  årets  början 
för  iir  l\m    .    . 


vid  årets  slut 


3  ,365  74 

40,407  20 

2,610  i  83 

4,781  31 

168  51 

4,760  38 

17,967  30 

1,485  62 

338  50 

2,544  75 

4,036    03 

4,498  i  95 

629    67 

4.433  ;  68 

9.804  ,  29 
109:237     12 

2.805  f  75 
5,522  :  85 
3,020  I  80 
2,015  ,  09 
4,156  13 
1,691  i38 
1,941  99 

72 
57 
61 
20 


28,345 

6,515 

10,790 

4,881 

5,005  '  54 

1,041     25 

770 

8 

3,969 

2,027 

18,355 

169 

5,097 

9,000 


1,700  - 

1,041  '  27 

129  51 

2,049  27 

95  70 

497,641  10 

1.200  — 


305,821    65 


I 
107,430  1 09 


249,771 


39 


503,856  i  k:. 
713,087  1 78 


-    -I  1,879,967   T« 


2,619.104    05 
713,087    78 


8,332,191  ;  83 


REDOGÖBELSE. 


21 


Aktiva. 

Samlingarna  (inköpspris  för  efter  1879  inköpta  föremal) 
Biblioteket  (inköpspris  för  efter  1880  inköpta  böcker) 

Inventarier 

Haseibyggnaden  ä  Lej onsl ätten 

Skansens  kapitalTärde : 
inköpsTärde : 

Öfre  Skansen 25,0(X):  — 

Nedre  Skansen bOfiOQ:  — 

Sevilla 38,000:  — 

Tivoli 225,000:  — 

Bredablick 100,000:  — 

Ekonomibyggnader,  appfSrda  af  museet 

Knltnrhistoriska  byggnader 

Järnstaketet  längs  södra  gränsen 

Inventarier 

Serveringens  inventarier 

Klädkammaren 

Djurbestånd,  djnrburar  och  hagar 

Bergbanan  (ä  inköp  af  bergbanan  gjorda  af  betal- 
ningar)   

Aktier  och  obligationer: 

Aktier  i  Gefle — Dala  jämvägsaktiebolag  (inköpta 

för  kr.  99,820:  — ) 

Teaterbyggnadskonsortiets    premieobligationer    af 

1889,  50  st.  a  22:  60 

En    Sveriges  allm.  hypoteksbanks  4  %  obligation 

af  1880  (nom.  värdet) 

En  Svenska  statens  3,6  %  obligation  (nom.  värdet) 
Mora-Yenerns  järnvägsaktiebolags   4^  a  ^   obliga- 
tioner af  1903    

Dala — Helsinglands  järnvägsaktiebolags  5V9  %  för- 

skrifning  &  nom 

Upplupen   ogalden    ränta   och   vinstntdelning  för 
1903  ä  Gefle— Dala  järnvägsaktiebolagsaktiema 

Upplupen  ränta  ä  obligationerna 

Insatt  i  banker 

Fordringar 

Kaasabehällning 

Summa 


Passiva. 

Skulder: 

för  egendomen  n:r  77  Drottninggatan  . 
>            >            »    79              > 
»    Skansen 

upplupen  ränta 

andra  skulder 

Fonder: 

Allmänna  fonden 

Pensionsfonden 

Herman  Fritiof  Antells  fond 

'  Johan  August  Hazelii  fond 


Kronor. 


438,000 
47,250 

113,600 
6,730 
69,021 
18,001 
14,809 
63,029 

10,000 


95,000 

1,125 

4,000 
5,000 

40,000 

25,000 

1,610 
1,075 


422,544 

12,529 

33.773 

2,389,291 


28 
37 

74 
58 


90 
45' 
90  i 

75  I 


ZL\      780,443 


88 


172,810  I  83 
852,988  39 
354,846 

2,898 


21 
66 


5,0S2,126 


01 


341  ill 

326  1  09  I 

159,000  —  i 

451  '  19 

6,321  I  81  I 

58,872  1  47  1 

2,488  ju; 

100,000  I  —  I 

27,073  ,  0f>  I 


166,440 


Transport  |      188,4^3  |  (»3  '      166,440 


20 


20 


22 


REDOGÖRELSE. 


Kronor. 


Transport  188,433 

Artur  Hazelii  fond  af  ^/n  1901 851 

Skansens  terrassfond 76,542 

A.  Hazelii  monnmentsfond 15,989 

Riksskyttetäflingarnas  festfond 1,200 

Byggnadsfonden ^  1,239,726 

Ph.  Hebbes  testamentsmedel 750 

Kapitalkonto: 

Behållning 


Summa 


6S 
92 
88 
27 

88 


166.440    30 


1,523,493 
3,332.191 


83 


!  —  .  5,0e2,ld6   01 


Under  året  hafva  museets  båda  fastigheter  77  och  79  Drottninggatan  blifyit  för- 
sålda fSr  ett  pris,  som  med  afdrag  af  omkostnader  uppgått  till  kr.  303,960. 59. . 
Då  de  voro  bokförda  till  kronor  291,730:  80,  så  uppstod  alltså  härigenom  en  bokfSrd 
vinst  af  kronor  12,230:  29.  I  sammanhang  härmed  har  reparationsfonden  för  dessa 
fastigheter,  som  uppgick  till  kr.  22,252:  13,  kunnat  disponeras  för  andra  ändamål. 
Häraf  förklaras  storleken  af  den  under  inkomster  upptagna  posten  »behållning  af  egen- 
domarna 77  och  79  Drottninggatan.» 

Utom  hyad  som  omedelbart  framgår  af  den  ofvan  lämnade  öfTersikten.  torde  i 
öfrigt  följande  förtjäna  omnämnas: 

att  byggnader  och  anläggningar  å  Skansen,  hvilka  tidigare  icke  alls  upptagits 
bland  aktiva,  i  år  för  första  gången  upptagits  till  ett  värde  af  sammanlagdt  kronor 
342,443:  — : 

att  å  köpesumman  för  Skansen  och  Bredablick  under  året  afbetalts  kr.  9,000:  — : 

att  å  Skansens  bergbana  afbetalts  kr.  2,000:  — . 

Antalet  besökande  har  under  året  uppgått  till  616.871,  af  hvilka  612,952  besökt 
Skansen. 

Museets  värdehandlingar  hafva  denna  dag  inventerats,  och  utgjordes  desamma  af: 

Obligationer  till  ett  nominellt  värde  af  kr.  332,000-  — . 

Reverser  till  ett  belopp  af  kr.  390,00i>:  — . 

Stockholms  enskilda  banks  kapitalräkningsbevis  å  tillsammans  kr  1,633:  95. 

Dessutom  50  st.  teaterbyggnadskonsortiets  premieobligationer  af  1889,  och 

161  st.  aktier  i  Gefle— Dala  järnvägs  A.  B. 

Intyg  om  siffcrgranskningen  bifogas. 
Stockholm  den  8  januari  1906. 


£.  Phragmén. 


S¥ante  Arrhenius. 


Jakob  Eriksson. 


Vid  Siffergranskning  af  1903  års  räkenskaper  för  Nordiska  Museet  och  Samfandct 
för  Nordiska  Museets  främjande  har  någon  anledning  till  anmärkning  ii-ke  förekommit 
alla  utgiftsposter  hafva  vid  jämförelse  med  bilagorna  visat  sig  vara  riktigt  verificertde. 
hvilket  härmed  intygas. 

Stockholm  den  3  maj  1905. 

HJ.  TUlberg. 
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Till  Kungl.  Vetenskapaakademien. 


UnderteckDade,  som  af  Akademien  blifvit  utsedda  att  såsom  revisorer  granska 
Nordiska  Museets  räkenskaper  fOr  är  1904,  fö  härmed,  sedan  siffergranskningen  af  de 
Tidlyftiga  räkenskaperna  blifyit  genom  en  af  oss  utsedd  person  verkställd,  afgifva 
f51jande  reyisionsberättelse. 


iBkomster: 


Kronor. 


{  Statsanslaget 

I  Bidrag  frän  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjandel 
;  GåfTor:  till  museet I 

>  Artur  Hazelii  fond  af  den  »>/u  1901  .    .   .i 

>  Skansen,  inklusive  Tivoli-  och  Bredablicks- i 

fondema | 

'.  Inträdesafgiftcr  till  samlingarna  i  staden ' 

Diverse  inkomster , 

>  >  ä  kontot  f5r  samlingarna 

Afkastning  af  Herman  Fritiof  Antells  fond 

I  öfverfordt   frän:  Lotterimedels  räkning  till  Byggnads-j 
fonden i 

I  Räntor 

<  Skansens  inkomster:  I 

Afkastning  af  Grills  donation I 

Inträdesafgiftcr I 

Diverse  inkomster 

Bidrag  från  Skansens  terrassfond 

>  >      Byggnadsfonden 

Afbctalning  å  Skansens  skuld 

'  Ökning  af  bokförda  värdet  ä: 

Skansen 

Samlingarna 

Biblioteket 

Inventarier 


1^76 
100 

14,050 


Summa  inkomster 


1,806 

158,498 

72,093 


48,960 

17,294 

1,715 

53 


18 


I 


06 

77 


29 


09 
90 
59  1 


50,000 
15,947 


15,726 

5,103 

98 

216 

1,790 

42,256 
6.721 


276 


6,000 


68,023 


-i-     e67,9B8 
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82 
181 
,29 


87  1 
85  I 


Utgifter: 

Inkdp  till  Samlingarna 

>  Biblioteket 

>  Inventarierna    .    .    .    . 

Hyror 

Bränsle  och  belysning 

Försäkringsafgifter 

Löner 

Resekostnader 

Expeditionskostnader 

Lagningar  och  underhäll  .    .    .    . 
Litterära  arbeten 


17,510 
1,715 
395 
1,275 
8.835 
1,755 

43,945 

2,830 

3,968 

138 

2,625 


Transport,      84,996     22 


85 
90  < 

28  ! 

48! 
37  I 
78  1 
64, 
61 

66 ; 

30 
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Kronor. 


Transport, 

rtskylder i 

Fotografering 

Installationskostnader i 

Besinficiering  och  preparering 

Hyarjehanda  utgifter 

För  Skansen: 

Utskylder 

Löner  och  arfvoden  samt  extra  bevakning 

Inventarier;  inköp,  lagningar  och  underhäll    .    .    .' 

Nybyggnader  (däraf  Höganloftet  28,827,64)  .    .    .    .: 

Yäganläggningar  och  terrassuppgång I 

Bränsle  och  belysning 

Gasmotorstationen 

Elektricitetsverket \ 

Bergbanan  (inklns.  ränta  och  afbctalning  3,800:  — )' 

Vattenledningen 

Klädkammaren 

Konserter   och    fester    (inklusive   vårfest   och   jul- 
marknad)   

Skanstryck 

Hvarjehanda  utgifter 

Inköp  af  jord,  frön  och  växter 

Den  zoologiska  afdcl  ningen 

SUllet . 

Räntelikvid  och  afbetalning  för  året 

Öfverfördt  till  följande  fonder:  i 

Allmänna  fonden I 

I  J.  A.  Hazelii  fond 

;  Artur  Hazelii  fond  af  den  «>  n  1901 

I  A.  Hazelii  monumentfond 

I  Pensionsfonden 

Behållning  för  år  1904 


84,996  '22 

962  150 

1,189  69 

11,495  I  13 

732  :68 

2,246  72 

2,418  32 

113,954  73 

9.401  169 

46,299  I  65 

2,955  .41 

5,988  .03 

3,690  45 

3,050  ,85 

3,858  ;96 

1,303  ;49 

2,603  {88 
I 

38,819  1511 

1,593  I  19  I 

4,648  129  1 

1,706  I  25  I 
35 
09! 


101,622 


84 


22,729 

4,330 

14,520 


—  I     283.872    03 


1,100  — 

1.082  '92 

135  22 

639  67 

99  162 


-    I- 


Summa  utgifter  och  behållning 

Kapitalkonto. 

Behållning  vid  årets  början 

Arets  behållning: 

I  museibvggnadcn  under  året  ncdlagdt 

kapital 252,427:  13 

Afbetalning    under   året  å  köpeskillin- 
gen för  Skansen 6,000:  -  - 

i  Bokförd   ökning   af   Skansens  kapital- 

'  värde  under  året 48,960:  29 

Härifrån  afgår: 

Brist  i  inkomster  under  året 87,644:  48 

Afskrifning  å  inventariernas  värde  (1  %)         341:  69 

Behållning  vid  årets  slut 

Aktiva : 
Samlingarna   (inköpspris    för   efter    1879  inköpta  före- 


3,057  i  23 
279.401   1 25 


667,958    35 


3,332,191     83 


mål. 


Transport' 


307,387     42 1 

i 

!  1 

1     1 
27,986     17      279,401   |25l 

-   1-8,611,596    08 

-     -      439,838 

87 

-    1       '    439,838 

37, 
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'  Transport 

I  Biblioteket    (inköpapris   för  efter  1880  inköpta  böcker) 

I  IiiTentarier 

Haseibyggnaden  ä  Lcjonslätten  (därä  nedlagdt  kapital) 
Skansens  kapitalvärde: 
inköpsvärde : 

Öfre  Skansen 25,000:  - 

Nedre  Skansen 50,000:  — 

Sevilla 38,000:  — 

Tivoli 225,000:  — 

Bredabliek i_'^^'^  — 

Ekonomibyggnader,  uppförda  af  museet 

I         Kulturhistoriska  byggnader 

Järnstaket 

I         Inventarier 

Serveringens  inventarier 

I         Klädkammaren 

Zoologiska  afdelningen 

Bergbanan  (hittills  gjorda  afbetalningar) 

Aktier  och  obligationer: 

161    aktier    i    Gefle— Dala  järn  vägsakt  icbolag  (in- 
köpspris kr.  99,820) 

50  st.  teaterbyggnadskonsortiets  premieobligationer 

af  1889  

1    Sveriges    allm.    hypoteksbanks  4  %  obl.  af  1880 

(nom.  värde) 

1  Svenska   statens    3,6  %  obligation  (nom.  värde)  . 
Mora — Venems    järnvägsak tieboLs    4,5    %   obl.    af 

1903 

Bala— Hälsinglands    järnväg8akt.bolag8   5,5  %  för- 

skrifning,  nom 

Helsingborgs    intecknings-garantiakt iebohs    obliga- 
tioner  

Trävamaktiebolaget  Dalarnes  obligationer    .... 
Upplupen  ogulden  ränta  och  vinstutdelning  för  1904 

ä  G.  D.  J.  aktier 

Upplupen  ränta  ä  obligationerna 

Insatt  i  banker 

Fordringar 

Kassabehällning 

Summa  aktiva 

Faasiva. 
Skulder: 

Skansens  köpeskilling  återstod 

Till  Stockholms  intecknings-garantiakticbolag    .    . 
Fonder: 

Allmänna  fonden 

Pensionsfonden 

Herman  Fritiof  Antells  fond 

Johan  August  Hazelii  fond 

Artur  Hazelii  fond  af  den  ^/u  1901 

A.  Hazelii  monumentsfond 

Transport 


Kronor. 


438.000  i  — 

84.050  - 

114,400  — 

12.030  '  — 

70,333  I  53 

15.890  I  11 

15.672  ,40 

67,027  I  26 

12.000  I  - 


I 


95,000 

1,125 

4,000 
5,000 

40,000 

25,000 

400,000 
2,000 

1,610 
2,542 


439,838  37 

14.245  127 

33,827  133 

2,641.718  66 


829,403  !29 


60, 


576,277  50 

182,643  !09 

397,560  11 

2,143  '57 


153,000 
50.187 


50 


59,972  ,47 

2,587  63 

100,000  ,- 

28.155  ,  97 

987  1 14 

16.628  84 


U17,657  I  19 


203,187  ,50 


208,332  loöl  203,187  1 50 
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Kronor. 


I 


Skansens  terrassfond 

Riksskyttetäflingarnas  festfond 
i  Byggnadsfonden 

Ph.  Hebbes  testamentsmedel  . 
j  Kapitalräkning: 

Behållning  vid  årets  slnt  .    .    . 


Transport; 


208,332 

76,266 

1.200 

1,016,328 

_    750 

3.611,593 


Summa  passiva 


06      203,187   !50 

52  i      , 


04 


08 


1,302,876  '6i' 
3,611,593    08 


-15,117,667  ii9- 


Såsom  af  kapitalkontot  framgår,  ha  i  1904  års  behållning  intagits  samtliga  nnder 
året  nedlagda  kostnader  å  mnseibyggnaden  på  Lejonsl&tten  med  kronor  252,427: 18  åfren- 
som  en  enligt  nämndens  protokoll  af  den  28  februari  1906  till  48,690  kronor  29  dre  upp- 
tagen ökning  af  Skansens  kapitalvärde,  hvari  nybyggnader  å  Skansen  och  afbetalning  & 
skuld  f5r  bergbanan  ingå  med  de  hnfvudsakliga  beloppen.  Till  behållningen  har  vidare 
förts  den  under  året  gjorda  afbetalningen  å  skulden  f5r  Skansens  köpeskilling,  hvilken 
därigenom  minskats  från  159,000  till  158.000  kronor.  Från  dessa  poster  ha  afdn- 
gits  en  brist  i  inkomster  frän  Skansen,  till  ett  belopp  af  kronor  27.644: 48,  och  en  af- 
skrifning  af  en  procent  af  inventariernas  värde,  utgörande  kronor  341:  69,  hvarigenom 
totalbehållningen  för  år  1904  uppgår  till  kronor  279,401:  25. 

Antalet  besökande  har  under  året  uppgått  till  580,012,  bland  hvilka  577,462  be- 
sökt Skansen. 

Museets    värdehandlingar  hafva  denna  dag  inventerats  och  utgjordes  desamma  af: 

Reverser,  försedda  med  vederbörliga  hypotek: 


Af  C.  Cervin 

Af  densamme 

Af  Hj.  Boheman 

Kapitalräkningsbevis    frän    Storkholms  Enskilda  Bank 

å  tillsammans 

Aktier: 

161  st.  i  Gefle— Dala  järnväg  a  525  kronor  .  .  . 
Obligationer: 

Helsingborgs  Garantiaktiebolaga  å  nominellt  .    .    . 

Trävaruaktiebolaget  Dalames       >         >  ... 

Mora — Venems  järnvägsaktiebolags       >  .    .    . 

Nya  aktiebolaget    Tivoli    å  K.  Djurgården  å  nom. 

Allmänna  hypoteksbankens  å  nominellt 

Svenska  statens 

Teaterbyggnadskonsortiets  premie  50  st.  &  22:  50  .    . 

Dessutom  i  Sk  and.  Kreditaktiebolaget  såsom  hypo- 
tek enligt  bevis  lämnade  Helsingborgs  int.- 
gar.-akt.-bolags  (säkerhet  för  löpande  räkn.)  . 

Summa 


Kronor. 


95.000    I  — 

110,000   ;  — 

20.000     — 


120.000 
6,000 
40.000 
2,000 
4.000 
5.000 
1,125 


100,000 


225,000    - 

1,633    95 

84,525  |- 


278,125    -I 


95 


Intyg  om  siffergransk ningen  bifogas.^  Stockholm  den  26  oktober  1906. 

Svante  Arrhenius.  C.  Y.  Sahlin.  Gerhard  Holm. 

*  Detta    intvg    är  med  undantag  af  år  och  dato  likalvdande  med  det  för  år  1903, 
se  sid.  22. 


Följande  penninggåfvor  hafva  lämnats  till  museet 

1904. 

H.  M.  Konungen  till  löpande  utgifter  500  kr. 

Anderson,  Knnt,  herr,  Stockholm,  till  Skansen  1,000  kr. 

Anderson,  Theodor,  herr,  Nora,  till  Skansen  500  kr. 

Brnzelias,  L.,  f.  Kempe,  frn,  Stockholm,  till  Skansen  5,000  kr. 

Hemmarck,  A.,  disponent,  Stockholm,  till  afbetalning  af  mnseets  skuld  1,000  kr. 

Johansson,  H.,  herr,  Stockholm,  till  Skansens  vårfest  50  kr. 

Nobel,  E.,  ingeniör,  Petersburg,  till  lOpande  utgifter  76,18  kr. 

Palmcrantz,  S.,  f.  Winborg,  fru,  Stockholm,  till  Skansens  vårfest  100  kr. 

Thorell,  R.,  häradshöfding,  Stockholm,  till  Bredablicksfonden  200  kr. 

Wallenberg,  A.,  f.  von  Sydow,  fru,  Stockholm,  till  Skansens  vårfest  100  kr. 

»Artur  Hazelii  vän  i  Norge»  till  Artur  Hazelii  fond  af  «>  n  1901  100  kr. 


1905. 

Hernmarck,  A.,  disponent,  Stockholm,  till  inköp  300  kr. 

Genom  Rosenlind,  E.,  direktör,  Stockholm,  till  Skansen  (soldattorpet)  1,266,08  kr. 

Oenom  densamme  till  inköp  200  kr. 

Smitt,   J.    V.,    konsul,    enligt   testamentariskt   förordnande:    kapital    10,000  kr.,  ränta 

205,55  kr. 
Strokirk,  Y.,  grosshandlare,  Stockholm,  till  Skansens  bäfverfond  600  kr. 
Wikström,  C,  grosshandlare,  Stockholm,  till  inköp  500  kr. 
»Artur  Hazelii  vän  i  Norge»  till  Artur  Hazelii  fond  af  »Vn  1901  100  kr. 


Som  bidrag  till  gäldande  af  köpeskillingen  för  Öfre  Tivoli  Fiafva 
följande  personer  öfverlämnat  nedannämnda  belopp. 

Berglind,  C.  G.,  hotellegare,  Stockholm,  1904  200  kr. 

Bonde,  C.  C.-son,  friherre,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Bonnier,  J.,  fröken,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Bonnier,  K.  O.,  bokförläggare,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Boström,  E.  G.,  universitetskansler,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Bönsow,  R.,  konsul,  Stockholm,  1904  1,000  kr. 

Backströms,  J.,  sterbhus,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

BörtzeU.  A.,  hofintendent,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Cervin,  C,  bankir,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Danelins,  B.  A.,  grosshandlare,  Stockholm,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

Enell,  O.,  bankdirektör,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Engvall,  E.,  grosshandlare,  Gefle,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

Francke,  O.,  grosshandlare,  Stockholm,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

Fris,  G.,  bankdirektör,  Stockholm,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

Hazelii,  Artur,  dödsbo  (intendenten  G.  Hazelius)  1904  500  kr. 

Hazelii,  Artur,  dödsbo  (fru  Gina  Hazelius)  1905  500  kr. 

Hazelius,  M.,  f.  Gahn,  fru.  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Hirsch,  I.,  grosshandlare,  Stockholm,  1905  200  kr. 

Hirsch,  C,  ingeniör,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 
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MonUn,  E.  W.,  professor,  Stockholm,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

Norström,  C.  G.,  ingeniör,  Stockholm,  1904  1,000  kr. 

Nyström,  G.,  major,  Gefle,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

0*delberg,  C.  A.,  kapten,  Stockholm,  1904  200  kr.:  1905  200  kr. 

v.  Plåten,  C,  herr,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

v.  Rosen,  R.,  grefve,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 

Sjöqvist,  J.,  byggmästare,  Stockholm,  1904  200  kr. 

Sundström,  P.,  grosshandlare,  Stockholm,  1904  200  kr. 

Wallenberg,  A.,  f.  v.  Sydow,  frn,  Stockholm,  1904  200  kr.;  1905  200  kr. 


Gåfvor   af  föremål    till  Nordiska  Museets  samlingar  hafva  läm- 
nats af  följande  personer 
1904. 

Ahlström,  S.,  byggmästare,  Tstad.  —  Aktiebolaget  Nordiska  Kompaniet,  Stock- 
holm. —  AHlng,  Johan,  agent,  Stockholm:  klaver,  sign.  P.  Lindholm.  —  Almgren,  H., 
fröken,  Stockholm.  —  Almqvist,  K.  E.,  kanslisekrcterare,  Stockholm:  fana  som  tillhön 
Stockholms  Borgerskaps  Infanteriregemente.  —  Alyhr,  A.,  fru,  Stockholm.  — 
Ambrosiani,  S.,  amanuens,  Stockholm.  —  Andersdotter,  Björk  Brita,  fru,  Stock- 
holm.   —    Andersson,    Anders,  Erik    Earls,    Älfros:    allmogesaker    frän    Härjedalen. 

—  Andersson, ..  Anders,  Höle,  Älfros:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Andersson, 
Anna,  Tråa,  Östansjö,  Ytterhogdal.  —  Andersson,  Dyrsmeds  Jon,  herr,  Lerdal,  Rätt- 
vik: allmogesaker  frän  Dalarna.  —  Andersson,  Erik,  (irubban,  Lillherrdal.  —  Anders- 
son, Maria,  fru.  Gräsmark.  —  Andersson,  Nygårds  Anders,  Ofvanmyra.  —  Andersson, 
O.,  herr,  Flästa  nr  7,  Arbrä.  —  Andersson,  Per,  Juges,  Ytterhogdal.  —  Andersson, 
Pers  Jon,  hemmansegare,  Gärdejö.  —  Andersson,  Slars  Samuel,  hemmansegarc,  Gärdsjö. 

—  Arsenius,  Fredrik,  torpedingeniör,  Stockholm. 

Bergfeldt,  J.,  herr,  Danderyd.  —  Bergqvist,  G.  Th.,  herr,  Stockholm.  —  Berg- 
viks bolag  gm  arrcndator  J.  Eriksson,  Fannhus,  Älfros.  —  Billing,  Anna,  fröken, 
Stockholm.  —  Bjurling,  W.,  apotekare,  Stockholm:  apotekskärl.  —  Bjurström  &,  Wal- 
lenberg, Stockholm.  —  Björkman,  A.  E.,  fröken,  Stockholm.  —  Björkström,  K.  V., 
skollärare,  Lillherrdal:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Blixén,  O.,  protokollsekreterare, 
Stockholm:  uniformsrock.  —  Blomdahl,  A.  och  I.,  byggmästare,  Stockholm:  stuckoma- 
ment  frän  Stockholm.  —  Blomqvist,  J.  M.,  Klockars,  Öfverhogdal.  —  Boheman,  Hj., 
major,  Arensberg,  Grenna.  —  Boman,  J.  A.,  hemmansegare.  Bålsjö,  Skog.  —  Borg,  A., 
postexpedltör,  Stockholm.  —  Borgenstam,  B.,  apotekare.  Skara:  allmogesaker  frän 
Västergötland.  -  -  Boustedt,  A.  R.,  kapten,  Kungälf.  —  Bråte,  P.,  herr,  Bräfors,  Fager- 
sta.  —  Brink,  E.,  kapten,  Lidköping.  —  Broman,  Joh.,  kronolänsman,  Umeä.  —  Bni- 
sewitz,  H.,  f.  Rysspeer,  fru.  Sjötorp.  —  Bäcklin,  W.,  löjtnant,  Stockholm.  —  Bäcklund, 
Kerstin,  Förse,  Ytterhogdal.  -  Bäckström,  H.,  herr,  Tobo.  —  Bottiger,  J.,  förste  hof- 
intendent,  Stockholm:  möbeltyg  och  gyllenläder. 

Carlson,  Frith.,  bankkamrer,  Stockholm.  —  Cassel,  A.,  godsegare,  Stjernsund,  Asker- 
sund.  —  Cederblom,  G.,  fröken,  Stockholm,  —  Cederström,  R.,  frih.  intendent, 
Stockholm. 

Dahl,  Alfr.,  kronolänsman,  Vrigstad.  —  Dahl,  Ole,  bagare.  Östansjö,  Ytterhogdal. 

—  Dahl,  T.,  fröken.  Östansjö,  Ytterhogdal.  —  Dahlström,  N.  G.,  bruksbokhäUare, 
Norborg,  Åmot.  —  Dalen,  O..  Flor,  Ytterhogdal.  —  Danielsson,  C.  A.,  riksdagsman. 
Farstorp,  Hvetlanda.  —  De  Wylder,  L.,  folkhögskoleföreståndare,  Öfver-Torneä.  — 
Drakenberg,  A.,  f.  v.  Schantz,  fru,  Örebro:  balklädning  från  1855  m.  m. 

Eckhéll,  G.  A.,  landsfiskal.  Gammelstad.  —  Edholm,  P.,  herr,  Bälsjö.  Skog.  — 
Ehrenpohl,  E.  J.,  frn,  Stockholm:  kofta,  1700-talets  senare  hälft,  m.  m.  —  Elworth, 
S.,  fru,  Stockholm.  —  Enander,  S.  J.,  kyrkoherde,  Lillherrdal:  12  bröllopsskedar  m.  m. 
från  Härjedalen.  —  Eneström,  F.  J.  É.,  konduktör,  Gislaved.  —  Erdmann,  E.,  stats- 
geolog, Stockholm.  —  Eriksson,  Bois  Per,  Biskopsbyn,  Lima.  —  Eriksson,  Brandt 
Nils,  kvamcgare.  Risforsen,  Äppelbo.  —  Eriksson,  Brita,  Runcmo.  —  Eriksson,  Dal 
Johan,  hemmansegare,  Opsaheden,  Äppelbo.  —  Eriksson,  Erik,  Hammarby,  Ytterhojr- 
dal.  —  Eriksson,  Erik,  Tols,  Lillherrdal.  —  Eriksson,  Ingeborg,  Holmen,  Älfros.  — 
Eriksson,  Lars  Erik,  nämndeman,  Nora.  —  Eriksson,  Nils,  Gärde,  Lillherrdal:  allmoge- 
saker   från    Härjedalen.    —   Eriksson,  O.  M.,  Älfros.  —  Eriksson,  Tora  Lisbet,  hustm 
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Vägtanå,  Ofvanmyra.  —  Ersson,  Per,  Rismyr,  ÄlfroB.  —  Esbjörnsson,  Sven,  f.  d. 
mjölnare.  Kvarnen,  Öfver-Hogdal.  —  Enrenius,  G.,  herr,  Ystad. 

Fahlström,  Carl  E.,  husegare,  Falun.  —  Fries,  E.,  fröken,  Ryssby.  —  Frostell, 
F.,  fru,  Stockholm.  —  Frykman,  O.,  prost.  Ekshärad.  —  Fämgren,  John,  clselör, 
Stockholm. 

Grewesmöhl,  E.,  fru,  gm  testamente:  brudkrona  och  krans  fr&n  1776.  —  Grinde, 
Kerstin,  Viken.  Ytterhogdal.  —  Grip,  Per,  Västansjö,  Ytterhogdal.  —  Gumaelius,  G., 
änkefru,  Stockholm. 

Hagander,  A.  G.,  antikvitetshandlare,  Stockholm :  boa  frän  1830-talct  m.  m.  —  Hall- 
berg, E.  A.,  handlande,  Stockholm.  —  Hallström,  A.  R.,  folkskollärare,  Stockholm.  - 
v.  Hallwyl,  W.,  f.  Kempe,  grefvinna,  Stockholm.  —  Halvardsson,  Daniel,  Gästgifvare- 
gården,  Lillherrdal.  —  Halvardsson,  Halvard,  Östansjö,  Lillherrdal.  —  Halvardsson, 
Jonas,  Holmen,  Äifros.  —  Halvarsson,  O.,  Minne,  Ytterhogdal.  —  Halvarsson,  01, 
Holmen,   Öfverhogdal.  —  Halvarsson,  Opsa  Halvar,  hemmansegare.  Risheden,  Äppelbo. 

—  Halvarsson,  Spännar  Per,  hemmansegare,  Bn,  Lima.  —  Hammarstcdt,  £.,  amanuens, 
Stockholm.  —  Hansson,  Mans  Anders,  arbetare,  Gärdsjö.  —  Hazelius,  A.,  fröken, 
Stockholm.  —  Hellberg,  H.,  f.  Engström,  fru,  Sala.  —  Heurlin,  O.  T.,  klockare,  Röke. 

—  Hillman,  A.,  konsul,  Stockholm.  —  Hindreksson,  Hindrek,  Bäcken,  Öfverhogdal.  — 
Hindriksson,  Anders,  Ytterberg,  Sveg.  —  Hinnerson,  G.,  inspektor,  Ytterhogdal:  all- 
mogesaker från  Helsingland.  —  Hinnerson,  H.,  fra,  Ytterhogdal.  —  Hultgrens,  Syst- 
rarna, tapisseriafftr,  Stockholm.  —  Hiibinette,  E.  W.,  kopparslagare,  Stockholm.  — 
flåggström.  C,  med.  dr,  Stockholm.  —  Höjer,  A.,  telegrafkommissarie,  Lysekil. 

Jacobsson,  A.,  f.  Wahlgren,  fru,  Stockholm.  —  Jacobsson,  A.,  herr,  Stockholm.  -  - 
Jakobsson,  Bengt,  Viken,  Ytterhogdal.  —  Johansson,  C.  F.,  kyrkovärd,  Svindegärd, 
Veckholm.  —  Johansson,  G.,  byggmästare,  Stockholm.  —  Johansson,  Johan,  hemmans- 
egare. Hälla,  Bjästa.  -  Johansson,  Johan,  arbetare,  Stockholm.  —  Johnson,  Anders, 
Viken,  Ytterhogdal.  —  Jonasdotter,  Karin,  gästgifverska,  Lillherrdal.  —  Jonasson,  Per, 
Klåves,  Lillherrdal.  —  Jonasson,  Per,  Pell  Pers,  Lillherrdal.  —  Jonsdotter,  Gertrud, 
Mon,  Lillherrdal.  —  Jonsson,  Anders,  Minne,  Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Anna,  Minne, 
Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Britta,  änka,  >Upp  i  garn»,  Öfverhogdal.  —  Jonsson,  Erik, 
kommunalordförande,  Mon,  Öfverhogdal:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Jonsson, 
Halvar,  Stensän,  Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Jonas,  Flor,  Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Lars, 
Väster  Bud.  Öfverhogdal.  —  Jonsson,  Lars,  Flögan,  Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Marta, 
Flor,  Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Märta,  änka,  Gommorsträ,  Öfverhogdal.  —  Jonsson, 
Olof,  Bäcken,  Lillherrdal.  —  Jonsson,  Olof,  Bud,  Öfverhogdal.  —  Jonsson,  Olof,  Förse, 
Ytterhogdal.  —  Jonsson,  Olof,  Jo  Jons,  Äifros:  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Jons- 
son, Zakris,  Remmen,  Äifros.  —  Jönsdotter,  Anna,  Ytterberg,  Sveg.  —  Jönsdotter,  Ing- 
horg,  Ytterberg,  Sveg.  —  Jönsson,  Anders,  landtbrukare,  Raflunda,  Brösarp.  —  Jönsson, 
Jöns,  Orrmo,  jLillherrdal.  —  Jönsson,  Jöns,  f.  d.  gästgifvare.  Hedeviken.  —  Jönsson, 
Lars,  Skog,  Äifros.  —  Jönsson,  Mattias,  Nilsgärden,  öfverhogdal.  —  Jönsson,  Märit, 
Orrmo,  Lillherrdal.  —  Jönsson,  Per,  Ytterberg,  Sveg.  —  Jönsson,  Sven,  Kolsätt,  Äif- 
ros.  —  Jönsson,  Sven,  Orrmo,  Lillherrdal.    —  Jönsson,  Vilhelm,  Ostansjö,  Lillherrdal. 

Kalmberg,  Jenny,  fröken,  Stockholm:  fingerring  af  guld,  som  tillhört  Emilie 
Flygare-Carlén  m.  m.  —  Karlsson,  Bränd  Anders,  hemmansegare,  Gärdsjö.  —  Karlsson, 
NUs,  Per  Ors,  Sunnanå,  Lillherrdal.  —  Kempflf,  C.  G.,  kapten,  Stockholm.  —  Kiellman- 
Göransson,  J.,  fröken,  Mariefred.  —  Kihlström,  Klara,  Ytterhogdal.  —  Kihlström,  T., 
fröken,  Ytterhogdal.  —  Kjellberg,  Th.,  f.  Edgren,  fru,  Stockholm:  väfd  tapet,  1700- 
talets  förra  hälft  —  Knös,  V.,  lektor,  Uppsala.  —  Kollberg,  Fr.,  musiksergeant,  Stock- 
holm. —  Krook,  E.,  f.  Lindberg,  fru,  Stockholm. 

Larsdotter,  Gölin,  Heden,  Öfverhogdal :  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Larsson, 
Brita,  Skälmo,  Lima.  —  Larsson,  Hans,  Nordegg,  Lillherrdal.  —  Larsson,  Joh.,  riks- 
dagsman. Presstorp,  Ucklum.  --  Larsson,  Johan,  Biskopsbyn,  Lima.  —  Larsson,  M.  J., 
hemmansegare,  Åhra,  Lima.  —  Larsson,  Per,  Västansjö,  Ytterhogdal.  —  Larsson,  Per, 
Flor,  Ytterhogdal.  —  Larsson,  Saras  Hans,  hemmansegare.  Gärdsjö.  —  Larsson,  Sven, 
skomakare.  Ytterberg,  Sveg.  —  Lewin,  A,,  fröken,  Stockholm:  docka  med  tillbehör  m.  m.  — 
Lewin,  Hj.,  kassör,  Stockholm.  —  Lewin,  L.,  f.  Möller,  fru,  Stockholm:  diverse  dräkt- 
delar från  midten  af  1800-talet.  —  Liljemark,  Nils,  herr.  Lillherrdal.  —  Lindatein, 
A.,  vaktmästare,  Stockholm.  —  Liss,  Anna,  fröken,  Stockholm.  —  Liss,  Lars,  kapten, 
Vaxholm.  —  Lundberg,  Hj.,  kassör.  Stockholm.  —  Löfgren,  I.  E.,  fanjunkare.  Ingatorp. 

Magausson,  Anders,  Östansjö,  Ytterhogdal.  —  Michaelsson,  C.  A.  G.,  ingeniör, 
Stockholm:  dräktdelar  från  Häfverö  sn,  Uppland.  —  Michaelsson,  K.,  f.  Arvedson,  fru, 
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Stockholm:  dråktdelar  frän  H&fverö  sn,  Uppland.  —  MlkelBson,  Halvard,  Orrmo,  Lill- 
herrdal,  —  Moberg,  A.,  fröken,  Stockholm:  dräktdelar.  —  Modin,  Sven  Olsson,  Skog, 
Lillherrdal:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Montgomery-Cederhielm,  R,  kammar- 
herre, Fägersjögärd,  Lännäs:  jaktvagn.  —  Mnhr,  J.  P.  A.,  bryggeriidkare,  Stock- 
holm. —  MänsBon,  Olof,  Gnmjöns,  Öfverhogdal.  —  Mårtensson,  Olof,  01  Mars,  Öfver- 
hogdal.  —  Märtensson,  Sigrid,  fra,  Östansjö,  Ytterhogdal.  —  Möller,  E.,  frn,  Stockholm. 

Naaclér,  fru,  Lillherrdal.  —  Nilsson,  Anna  Maria,  fru.  Fullbro,  Sorunda.  — 
Nilsson,  Gustaf,  Stensän,  Ytterhogdal.  —  Nilsson,  Holvaster,  hemmansegare.  Torp, 
Sorunda.  —  Nilsson,  Karl,  Ytterberg,  Sveg.  —  Nilsson,  P.  A.,  hemmansegare,  Hägge- 
mäla,  Ålem.  —  Nordeman,  F.  A.,  veterinär,  Vadstena.  —  Nyman,  John,  Yistansjö, 
Ytterhogdal. 

Olofsson,  Per,  Gunnars.  Lillherrdal.  —  Olsdotter,  Ingeborg,  Grabben,  Lillherrdal. 

—  Olsson,  Erik,  Orrmo,  Lillherrdal.  —  Olsson,  G.,  herr,  Kumla:  dräktdelar  fr&n 
Kumla  sn,  Närke.  -  Olsson,  J.  £.,  målarmästare,  Lillherrdal.  —  Olsson,  Jonas,  Prins- 
backen, Öfverhogdal.  —  Olsson,  Jonas.  Yästansjö,  Ytterhogdal.  —  Olsson,  Kings  Olof, 
arbetare,  Skansen.  —  Olsson,  Nygårds  Martin,  smed.  Hammarsbyn,  Torgås.  —  Olsson,  Olof, 
Östansjö,  Ytterhogdal.  —  Olsson,  P.,  kronojägare,  Ungärde,  Lima.  —  Olsson,  Stormatts 
Johannes,  handelsföreståndare,  Ungärde,  Lima:  allmogesaker  fr&n  Lima  sn,  Dalarna.  — 
Olsson,  Wilh.,  herr,  Runemo.  —  Olsson,  Zakris,  Ytterberg  nr  24,  Sveg:  allmogesaker 
fr&n  Härjedalen.  —  Olsson,  Östhans  Lars,  hemmansegare,  Berga,  Transtrand.  —  Ola- 
son, Östhans  Olof,  fabriksegare,  Östvalla,  Transtrand.  —  Ossbahr,  O.  A.,  kammar- 
herre, Rom:  textiler  från  18U0-talet. 

Palm,  C.  U.,  konsthandlare,  Stockholm.  —  Pavknll,  E.,  f.  Fleming,  friherrinna, 
Vallox-Säby,  Knifsta.  —  Paykull,  J.  G.,  friherre,  löjtnant,  Vallox-Säby,  Kjiifsta.  — 
Persdotter,  Karin,  Sör,  Högen,  Lillherrdal.  —  Persson,  Anders,  Hällan,  Lillherrdal.  — 
Persson,  Bois  Lars,  hemmansegare,  Biskopsbyn,  Lima.  —  Persson,  Fäll  Pelles  Brita, 
Ytterhogdal.  —  Persson,  Gunilla,  Ytterberg,  Sveg.  —  Persson,  Jonk  Jonas,  Jonk,  Öf- 
verhogdal: allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Persson,  Lars,  Y^tterhogdal.  —  Pera- 
son,   Lena,    Flnnbacken,    Ytterhogdal.    —   Persson,   M.,   fröken,    Mårtsviken,    Torgia. 

—  Persson,  Mor  Olof,  hemmansegare.  Risheden,  Äppelbo.  —  Persson,  Olof,  Fora- 
mon,  Lillherrdal.  —  Persson,  Olof,  Sveg.  —  Persson,  Paul,  Pallars,  Älfros:  all- 
mogesaker från  Härjedalen.  —  Persson,  Per,  Riamyr,  Älfros.  —  Persson,  Per,  Y'tter- 
berg,  Sveg.  —  Persson,  Per,  Rösnäs,  Lillherrdal.  —  Persson,  Per,  nr  9  östanajö, 
Lillherrdal.  —  Persson,  Per,  Takte,  Öfverhogdal.  —  Persson,  Per,  Knoppers,  Ytterhogdal. 

—  Persson,  Pål.  Flor,  Ytterhogdal.  —  Persson,  Sjuls  Erik,  hemmansegare,  Skålmo. 
Lima.  —  Persson,  Sven,  Noligårn,  Ytterberg,  Sveg.  —  Persson,  Sven,  Gjutbacken,  Lill- 
herrdal. —  Persson,  Thol,  Mackinstosh,  Minn.,  U.  S.  A.  —  Persson,  Unga  Bois 
Per,  hemmansegare,  Ungärde,  Lima.  —  Petersdotter,  Kerstin,  Siksjön,  Sveg.  —  Petrelli, 
L,  f  Eketrä,  fru,  Stockholm:  dräktdelar,  medaljafgjutningar  m.  m.  —  Planting- 
Gyllenbåga,   Ang.,    kapten,    Remmingstorp.  Axvall:  —  Påle,  O.  P.,  faktor,  Lillherrdal 

—  Pålsson,  O.,  handlande.  Gunnars,  Öfverhogdal. 

Regnänder,  A.,  fru,  Ytterhogdal.  —  Regnänder,  Harald,  Ytterhogdal.  —  Regnan- 
der,  Olof,  Ytterhogdal.  —  Reimer,  P.  L.,  skollärare,  Järstorp,  Löfvestad.  -—  af  Roléns. 
Eda,  f  Grip,  fru,  sterbhns,  Stockholm:  »klåkommissarie»  m.  m.  —  Romdahl,  A.  L.. 
amanuens,  Stockholm.  —  Rosenqvist,  C,  packmästare,  Helsingborg.  —  Rosenström,  A. 
M-,  f.  d.  sysslomon,  Stockholm.  —  Rothman,  C,  jägmästare,  Gellivare.  —  Rydberg,  C. 
G.,  godsegare,  Eksund. 

Samson,  M.,  f.  Philip,  fru,  Göteborg.  —  Samzelius,  H.,  jägmästare,  Haparanda.  — 
Sjulsdotter,  Margareta,  Nygården,  Öfverhogdal.  —  Sjulsson,  Jonas,  Eskils,  Öfverhogdal. 

—  Sjulson,  Sivert,  Sjules,  Öfverhogdal.  —  Skog,  M.  P.,  kyrkvärd,  Älfros.  —  Skog- 
lund, Märta,  frn.  Skarpsveden,  Djursås.  —  Sohlberg,  Anna,  fru,  Bollnäs.  —  Sohlberg, 
V.,  fotograf,  Bollnäs.  —  Stahre,  E.,  fröken,  Stockholm.  —  Sten,  Erik,  Kyrkobyn,  Lill- 
herrdal. —  Sterky,  Ameline,  fröken,  Uppsala:  en  stor  samling  dockkläder  och  lek- 
saker. —  Stumegk,  H.,  fröken,  Västerås.  —  Styrelsen  för  Stockholms  gasverk  gm 
öfveringeniör  Ad.  Ählsell:  7  maskaroner  från  huset  nr  3  Munklägersgatan.  —  Sved- 
bäck,  Per,  handlande,  Ytterhogdal.  —  Svensson,  Anders,  Rensåsen,  Lillherrdal.  — 
Svensson,  Jonas,  Skugg,  Öfverhogdal.  7-  Svensson,  Mikel,  Halvars  Måns,  Östansjö, 
Lillherrdal.  —  Svensson,  01,  Sven-Ers,  Älfros:  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Svens- 
son, Olof,  Viken,  Ytterhogdal.  —  Svensson,  Olof,  Backen,  Öfverhogdal.  —  Svinhufvud, 
Wilh.,  major,  Gefle.  —  Sällberg,  Samuel,  f.  d.  soldat,  Skålmo,  Lima.  —  Söderholm,  A. 
handlande,  Stockholm. 
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Tamm,  G.,  f.  d.  öfveratåthåUare,  Stockholm:  broderad  afdelningsskärm  från  1800- 
talets  midt.  —  TroUe-Bonde.  K.,  grefve,  Trolleholm. 

Upmark,  F.,  fröken.  Hammar,  Tnngelsta. 

Wahlqyist,  G.,  folkskollärare,  LOnsäs,  Fomäsa:  allmogesaker  frän  Östergötland. 
—  Wallér,  R.,  bankdirektör,  Visby:  järnhäll,  se  Fataburen  1906  sid.  104—107.  — 
Wallin,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Wallis,  E.,  f.  Rosenblad,  fru,  Dybeck,  Tofthög.  — 
Valster,  Jonas  och  Olof,  Nyäker,  Öfyerhogdai.  —  Welhaven,  Hj.,  arkitekt.  Kristiania: 
ett  par  skidor  från  Nordre  Land,  Norge.  —  Wennerström,  J.,  grosshandlare,  Stock- 
holm. —  v.  Weyhe,  E.,  fröken,  tJsta,  Mölnbo.  —  Wieslander,  H..  major,  Växjö.  —  Wik- 
lander,  G.  A.,  godsegare,  Fomåsa.  —  Wikner,  P.,  kyrkvaktare.  Bjerträ,  Skog.  —  Vik- 
ström, August,  Röje,  Älfros:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Wistrand,  E.,  f.  Hult- 
man,  fru,  Skirö.  —  Väghällningsskyldige  i  Inlands  Nordre  härad,  Ucklum:  milsten 
från  Bohuslän.  —  Wändahl,  G.  A.,  apotekare,  Stockholm:  apoteksburkar. 

Zakrisson,  Anders,  Ytterberg,  Sveg.  —  Zakrisson,  Ingeborg,  Ytterberg,  Sveg.  — 
Zetterberg,  Ang.,  f.  d.  disjranent,  Stockholm. 

Abergh,  Z.  A.,  regementsveterinär,  Arboga.  —  Åkerberg,  K.,  godsegare,  Knistad, 
Igelstorp. 

Östlund,  J.,  handlande.  Klockargården,  Ytterhogdal. 


1906. 

H.  M.  Konungen:  en  större  samling  husgerådssaker,  såsom  lampor,  vaser,  mattor, 
kuddar  m.  m.  från  1800-talets  senare  hälft. 

Abelin,  L.,  f.  Zethelius,  fru,  Stockholm.  —  Genom  Adelsköld,  Cl.,  major, 
Stockholm :  byst  i  gips,  framställande  Jonas  AlstrÖmer.  —  Aktiebolaget  Nordiska  Kom- 
paniet, Stockholm.  —  Alyhr,  A.,  fru,  Stockholm:  diverse  allmogesaker  m.  m.  — Alyhr, 
A.,  fröken,  Stockholm.  —  Andersdotter,  Karin,  Hedeviken.  —  Andersson,  Ang.,  landt- 
brnkare,  Rumsätra,  Biala.  —  Andersson,  Erik,  Linseli:  tnnnbindarredskap  m.  m.  frän 
Härjedalen.  —  Andersson,  G.,  byggmästare,  Ekmora,  Riala.  —  Andersson,  H.,  fröken, 
Stockholm.  —  Andersson,  Halvard,  Vemdalen.  —  Andersson,  Ingrid,  Rätansbyn.  — 
Andersson,  J.,  landtbrnkare,  Ekmora,  Riala.  —  Andersson,  Lovisa,  ft'öken,  Rumsätra, 
Riala:  allmogesaker  från  Uppland.  —  Andersson,  Per,  hemmansegare,  Berga.  —  An- 
dersson, Per,  Klöfsjö.  —  Andersson,  Sten,  Längåskans.  —  Apelgren,  H.,  fröken,  Stock- 
holm: verktyg  och  redskap  för  bokbindare  och  blanklädersmakare  m.  m.  -  Arne,  T., 
amanuens,  Stockholm. 

Backe,  Jöns,  Ransjö,  Llnsell:  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Backman,  John, 
Funäsdalen.  —  Baner,  G.,  friherre.  Ås,  Ringatorp.  —  Beckman,  H.,  fröken,  Stockholm. 

—  Bengtson,  Joh.  A.,  grosshandlare,  Stockholm:  skylt  från  »Restaurationen  I)rufvan>. 

—  Berg.  A.  A.,  hemmansegare,  Berga.  —  Berg,  C.  É.,  löjtnant,  Elmhult.  —  Berg,  Per, 
Funäsdalen.  —  Berge,  S.  M.,  fru.  Bruksvallarna,  Funäsdalen.  —  Berglond,  A.,  fröken, 
Stockholm.  —  Bergman,  Brita,  fru,  Funäsdalen.  —  Bergman,  Olof,  Funäsdalen.  — 
Bergqaist,  A.,  fröken,  Rosenberg,  Byringe:  täcksläde.  —  Bergström,  S.,  fotograf,  Lin- 
sell.  —  Bergviks  aktiebolag.  Bergvik.  —  Björkbom,  C,  direktör,  Stockholm:  skråskylt 
af  silfver.  —  Blomqvist,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Blomstedt,  A.,  f.  Blomstedt,  fru, 
Stockholm.  —  Bondeson,  fru,  Stockholm.  —  Borg,  A.,  postexpeditör,  Stockholm.  — 
Borg,  C,  fru,  Nyköping.  —  Borg,  M.,  fröken.  Nyköping.  —  Borgenstam,  E.,  apotekare, 
Grefle:  alimogesaker  från  Västergötland.  —  Boustedt,  A.  R.,  kapten,  Kungälf.  —  Bran- 
ten, Anders,  Nackö.  —  Brennerfelt,  C,  landstingsman.  Söderhögen,  Rätan.  —  Broman, 
E.,  fröken,  Skärkind.  —  Bryntesson,  M.,  verkmästare,  Stockholm.  —  Bullers,  Isak, 
Runö.  —  Busk,  Ida,  fru,  Funäsdalen.  —  Bäck,  Olof,  Hede.  —  Bäcklin,  A.  O.,  Verk- 
myra, Bergvik.  —  Bäckström,  M.,  fröken,  Stockholm.  —  Bottiger,  J.,  förste  hofinten- 
dent,  Stockholm. 

Gederschiöld,  J.,  f.  Memsen,  fm,  Stockholm.  —  v.  Celsing,  E.,  löjtnant,  Biby, 
Eskilstuna:  täckvagn  m.  m.  —  Czapek,  J.  j:or,  herr,  Stockholm. 

Dahlberg,  K.,  fru,  Tolja,  Skirö.  —  Dahlsten,  Per,  Funäsdalen.  —  Dalfors,  E. 
V.,  Dalbyn,  Ore.  —  Didriksson,  M.,  fru,  Böle,  Rätan.  —  Dillner,  Z.  E.,  herr,  Klöfsjö. 

Edholm,  P.,  herr.  Bålsjö,  Eriksfors.  —  Ekström,  Karin,  Glöte,  Linsell.  —  v.  En- 
geström,  J.,  häradshöfding,  Stockholm.  —  Ericsson,  A.,  kapten,  Gåfvetorp.  —  Eriks- 
son, F.,  landtbrnkare.  Valla,  Enköping.  —  Eriksson,  Hans,  Åsen,  Hede.  —  Eriksson, 
Hans,    Hedeviken.   —   Eriksson,  Johan,  Hedeviken.  —  Eriksson,  Kristian,  Funäsdalen. 
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Eriksson,  Marit,  Norra  Strand,  Hede.  —  Eriksson,  Per,  NederhÖgen,  Rfitan.  — 
Ersdotter,  Håll  Majt,  Långlet,  Mora.  —  Ersson,  Per,  L&ng&skans.  —  Ersson,  Stcii, 
Glöte,  Linseli.  —  Ersson,  Sven,  Vemdalen.  —  Estberg,  K.,  inspektor.  Yemdalen. 

Fagerlnnd,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Fahlgren,  Ang.,  fm,  Stockholm:  mansportritt. 

—  Fredholms,  J.  H.  G.,  ingeniör,  sterbhus,  Stockholm:  porträtt  i  olja  m.  m.  - 
Friberg,  Ella,  Bryngelhögen,  Rätan.  —  Friberg,  P.  O.,  Bryngelhögen,  RåUn.  —  Fro- 
ding,  H.,  öfyerstelöjtnant,  Stockholm.  —  Fundin,  Anna,  Fanäsdalen:  jämngn  (se  Fata- 
buren 1906,  sid.  113)  och  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Fundin,  Halvar,  Fanäsdalen. 

Grafström,  Karin,  Vemdalen.  —  Grafström,  T.,  f.  Boklund,  fru,  Stockholm.  — 
Granberg,  S.,  fröken,  Stockholm.  —  Grinde,  O.,  handlande,  Rätansbyn.  —  Gripenberg. 
A.,  fröken,  Hudiksvall.  —  Gussing,  H.,  grosshandlare,  Ystad:  tapeter.  —  Göransson. 
Olof,    Klaxåsen,  Rätan. 

Hagberg,  L.,  f.  v.  Schwerin,  grefvinna,  Stockholm.  —  Hagberg,  Loaise,  fröken, 
Stockholm.  —  Halfvarsson,  Jonas,  Glöte,  Linseli.  —  Halfvarsson,  Sven,  Glöte,  Linsell. 

—  Hallberg,  Fritz,  Stockholm.  —  Hallberg,  Margit,  Stockholm.  —  Hallgren,  Olof. 
Vemdalen.  —  Hallin,  Olof,  Västtjärn,  Hedeviken.  —  Hallingers,  Magdalena,  Bonö.  — 
Halvardsdotter,  Kerstin,  Åsen,  Vemdalen.  —  Halvardsson,  Elisabeth,  Fanäsdalen.  — 
Halvardsson,  Emerentia,  Fanäsdalen.  —  Halvardsson,  Jon,  Utgärden,  Fanäsdalen.  — 
Halvardsson,  Lars.  Fanäsdalen.  —  Halvardsson,  Stina,  Hemg&rden,  Hede.  —  Halvards- 
son, S.,  fru,  Klöfsjö.  —  Hansdotter,  Ingeborg,  Hedeviken:  allmogesaker  frän  Härje- 
dalen. —  Hansson,  Erik,  Lok,  Funäsdalen.  —  Hansson,  Hans,  Fanäsdalen.  —  Hansson. 
Ingeborg,  Längäskans.  —  Hansson,  Olpers  Erik,  kyrkovärd,  Dalbyn,  Ore.  —  Hansson. 
Sven,  Linsell.  —  Haraldsson,  Olof,  Hede.  —  Hassel,  Sofia  Fredrika,  fröken,  Stock- 
holm, enligt  mnntligt  förordnande:  3  miniatyrporträtt.  —  Hazelias,  G.,  f.  Broman,  firn, 
Stockholm:  föremal,  som  tillhört  Artur  Hazelias.  —  Hedlund,  P.  G.,  f.  d.  landtbm- 
kare,  Stockholm:  oljemålningar  (de  fyra  temperamenten),  1600-talet.  —  Hedrén,  Jörn, 
Hede.  —  Hedström,  Hans.  hemmansegare,  Llnghed,  Svärdsjö.  —  Hedström,  Johan, 
Hede.  —  Hellberg,  H.,  f.  Engström,  fru,  Sala.  —  Helleday,  E.,  fröken,  Stockholm.  - 
Herrström,  O.,  byggmästare,  Stockholm.  —  v.  Hofstcn,  B.,  herr,  Stockholm.  —  Holm. 
F.  F.  W..  herr,  Stockholm.  —  Holm,  Olof  Jonsson,  Längäskans.  —  Holm,  Oskar,  Hede. 

—  Holmertz,  J.  V.  E.,  herr,  Tomteboda.  —  Holmgren,  A.  M.,  f.  Tersmeden,  fm, 
Stockholm.  —  Holmin,  Chr.,  ingeniör,  Stockholm.  —  Holmström,  £.  A.,  apotekare, 
Stockholm:  diverse  apoteksföremäl.  —  Haltberg,  K.,  herr.  Marietorp,  Läggesta.  — 
Genom  Husen,  V,.  O.,  förvaltare,  Stenhammar,  Flen.  —  Håkansson,  Lars,  Länga- 
skans.  —  Häggström,  C,  med.  dr.  Stockholm.  —  Högberg,  O.,  f.  Melander,  fra,  Stock- 
holm. —  Högström,  Erik  Persson,  Vemdalen. 

Jahnsson,  J..  hofjuvelerarc,  Stockholm:  karta.  —  Jakobsson,  G.  F.,  gelbgjutare. 
Visby:  kakelugn  frän  Visby.  —  Jansson,  A.  M.,  hustru.  Slottstorp,  Norrtälje. — Jans- 
son, F.,  hemmansegare,  Rumsätra,  Riala:  allmogesaker  frän  Uppland.  — Jansson,  Prest 
Hans,    hemmansegare,    Färnäs,  Mora.    —  Jernholm,  C.  E.,  skräddare,  Rumsätra,  Riala. 

—  Johansdotter,   Brita,    Längäskans.    —  Johansson,  Anna,  Boränget,  Svärdsjö.  —  Jo- 
hansson,  Anna,   Klaxäsen,    Rätan.    —   Johansson,  Hans,  Hedeviken.  —  Johansson,  Jo- 
hannes,   Böle,    Rätan.  —  Johansson,  Matias,  Linsell.  —  Johansson,  Olof,  Vemdalen.  —     i 
Johansson,   P.    V.,    Böle,  Rätan.  —  Johansson,  Sven,  Grinden,  Vemdalen.  —  Johnsson,     | 
John,   Lillklockars,    Vemdalen.    —  Jonasson,  Erik,  Hedeviken.  —  Jonasson,  Jon,  Tols,     | 
Hede.    —   Jonasson,    Per,    Rätan.  —  Jonasson,  Sven,  Tols,  Hede.  —  Jonsdotter,  Anna,     ' 
Längäskans.   —   Jonsdotter,    Anna,    Mon,    Vemdalen.    —  Jonsdotter,  Görlin,  Stafsäsea. 
Hede.   —   Jonsdotter,    Ingeborg.  Moren,  Funäsdalen.  --  Jonsdotter,  Karin,  Fanäsdalen.     ! 

—  Jonsdotter,  Märet,  Längäskans.  —  Jonsdotter,  Märet,  Böle,  Hede.  —  Jonsson,  Elise, 
fröken,  Stockholm.  —  Jonsson.  Hans,  Länga.  Längäskans.  —  Jonsson,  Ingebrekt 
Längäskans:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Jonsson,  J.,  fra,  Nyköping.  —  Jonsson. 
Jonas,  Hedeviken.  —  Jonsson,  Per,  Linsell.  —  Jonsson,  Zakris,  Långåskans.  —  Järn- 
dal,  A.,  konstnär,  Tvetaberg,  Södertälje.  —  Jönsdotter,  Anna,  Klöfsjö.  —  Jönsdotter. 
Maria,  Längäskans.  —  Jönsson,  Anders,  nämndeman,  Böle,  Rätan.  —  Jönsson,  Jöns, 
gästgifvare.  Hedeviken:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Jönsson,  K.,  fru,  Hedevikei. 

-  Jönsson,  X.,  änkefru,  Löivestad.  -  Jönsson,  K.,  fröken.  Hedeviken.  —  Jönsson. 
Olof,  Böle,  Rätan.  —  Jönsson,  Olof,  Klöfsjö.  —  Jönsson,  Per,  Nyhem,  Hede.  —  Jöns- 
son, Per,  Längäskans:  bäfvernät  m.  m.  frän  Härjedalen.  —  Jönsson,  Per,  Linsell.  — 
Jönsson,    Sven,    Södcrhögen,    Rätan.  —  Jönsson,  Sven,  Längäskans. 

Kalin,  Jöns,  Vemtialen.  —  Karlsson,  A.,  landtbrukare,  Rumsätra,  Riala.  —  Karls- 
son,   Halvard,    Klöfsjö.    —    Karlsson,    Karl,    Kalles,    Klöfsjö.    —  Kennedy,  M.,  fröken. 
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Stockholm:  damklädning  frän  1800-taletB  början  m.  m.  —  Keyland,  N..  fil.  kand., 
Stockholm.  —  Kindstrand,  D.,  f.  Plagemann,  fra,  Stockholm.  •—  Kjellin,  K.,  koostnär. 
Stockholm:  glasskal.  —  Kjellson,  Anders,  Klöfsjö.  —  Kjellsson,  Johannes,  Klöfsjö.  — 
Klemming,  A.,  fröken,  Stockholm,  enligt  testamentariskt  förordnande:  skrifbord  af 
mahogny,  som  tillhört  B.  H.  Crnsell.  —  Klöfsjö  kommun,  Klöfsjö.  —  .Krig,  O.  O., 
hasar,    Yirsemm.    —   Kristensson,  Lars,  Klöfsjö.  —  Kristoffersson,  Elin,  Böle,  Rätan. 

—  Kristofferssons,  Jonas,  sterbhns,  Eatan:  bäfvemftt  frän  Jämtland.  —  Kvarnström. 
Magnhild,  fra,  llede. 

Lagergren,  A.,  f.  d.  fotograf,  Visby.  —  Lagerholm.  V.,  fröken,  Stockholm.  — 
Lagerlöf,  S.,  fil.  kandidat,  Stockholm:  dräktdclar  frän  Värmland.  —  Lange,  G.  O., 
löjtnant,  Stockholm.  —  Larsson,  A.  S.,  hnstm,  Frötnna,  Norrtälje.  —  Larsson,  Helge, 
Fonäsdalen.  —  Larsson,  Jon,  hcmmansegare,  Gynberg,  Trönö.  —  Larsson,  Olof,  Backen, 
Fonäsdalen.  —  Larsson,  Per,  snickare,  Hede.  —  Larsson,  V.,  hcmmansegare,  Kysings, 
Isams.  —  Lewenhaupts,  M.  C,  grefve,  sterbhns,  genom  grefve  C.  De  la  Gardie,  Stock- 
holm. —  Lindegren,  C.  F.,  stationsinspektor,  Emarp.  —  Lindeil,  Jonas,  Linseli.  — 
Lindholt,  N.  A.,  amanuens,  Stockholm:  kakelugn  frän  Göteborg.  —  Lindqvist,  Ch., 
fröken,  Nyköping.  —  Lindvall,  C.  G.  L.,  cigarrhandlare,  Stockholm.  —  Lingvall,  J., 
hemmansegare,  Tönnänger,  Uolmsveden.  -—  Loo,  John,  Fonäsdalen.  —  Loo,  P.  O., 
Ljusnedal,  Funäsdalen.  —  Loven,  Jonas,  Hedeviken.  —  Lund,  Per,  Längäskans.  — 
Lundeli  &  Zetterberg,  Stockholm.  —  Lundin,  L.,  sadelmakare,  Trönbyn,  Trönö.  — 
Lundin,  O.,  Linsell.  —  Lundström,  A.  T.,  landtbrukare,  Lundby,  Vallentuna.  —  Läng- 
ström,  Erik,  kommunalordförande,  Funäsdalen.  —  Långström,  M.,  landstingsman,  Fu- 
näsdalen. —  Långström,  Päl,  Vemdalen. 

Mattsson,  A.,  handlande.  Slottstorp,  Norrtälje.  —  Mattsson,  Johan,  Ransjö,  Lin- 
sell. —  Mattsson,  Jonas,  Nederhögen,  Rätan.  —  Melinder,  J.,  grosshandlare,  Stockholm. 

—  Mikelsson,  Staffan,  Funäsdalen.  —  Mikkas,  Hans,  Runö.  —  Miranda,  K.  de  Casa, 
f.  Nilsson,  grefvinna.  Paris:  banjo.  —  Moberg,  A.,  fröken,  Stockholm.  —  Montén,  John, 
Vemdalen.  —  Muller,  R.,  koloni bestyrer,  Köpenhamn.  —  Maks,  Mats,  Runö.  —  Måns- 
son, Halvard,  Hedeviken.  —  Månsson,  Paul,  Söderhögen,  Rätan.  —  Märtensdotter,  Anna, 
änka,  Linsell.  —  Mårtensson,  N.,  hemmansegare,  Önsta,  Norderö.  —  Möller,  £.,  fröken, 
Stockholm:  dräktdelar  m.  m.  —  Mönnich,  C.  A.,  f.  Ramström,  änkefru,  Utrecht:  ett 
par  armband,  silhuettporträtt. 

Nilsson,  August,  Vemdalen.  —  Nilsson,  Ingebrekt,  Längäskans.  —  Nilsson,  Jonas, 
Axels,  Klöfsjö.  —  Genom  Nilsson,  J.  A.,  kamrerare,  Stockholm:  inredningsföremäl  frän 
det  gamla  riksdagshuset.  —  Nilsson,  Kristoffer,  Böle,  Rätan.  —  Nilsson,  Lars,  Neder- 
högen,  Rätan.    —  Nilsson,  Oskar,  herr.  Brogårds,  Hemse:  allmogesaker  från  Gottland. 

—  Nilsson,  Per,  hemmansegare.  Byn,  Landa.  —  Nilsson,  Sven,  Dunsen,  Klöfsjö:  all- 
mogesaker  frän   Jämtland.  —  Nilsson,  Sven,  Klöfsjö.  —  Norberg,  Olof,  Glöte,  Linsell. 

—  Norberg,  S.,  fru,  Funäsdalen.  —  Norberg,  Sven,  Glöte,  Linsell.  —  Nordin,  P.,  Långå- 
flkans.  —  Norell,  Olof,  Klöfsjö.  —  Norström,  C.  G.,  ingeniör,  Stockholm.  —  Norström, 
<j.,  kanslisekreterare,  Stockholm:  målade  tapeter  från  Trångsund.  —  Nyköpings  barn- 
hem, genom  fru  S.  Boström,  f.  Tersmeden,  Nyköping.  —  Näs,  Hans,  Hedeviken.  —  Näs, 
O.  Erik,  Östbacken,  Hede:  bröllopsskedar  m.  m.  från  Härjedalen.  —  Näs,  Per  Erik, 
Hedeviken.  —  Näslund,  J.,  hemmansegare.  Dynas,  Ullånger. 

Olofsdotter,  Anna,  Glöte,  Linsell.  —  Olofsdotter,  Barbro,  fru,  Funäsdalen.  — 
Olofsdotter,  Märta,  Nederhögen,  Rätan.  —  Olofsson,  John,  Funäsdalen.  —  Olofsson, 
Jonas,  Klöfsjö.  —  Olofsson,  Per,  kommunalordförande,  Vemdalen.  —  Olofsson,  Per, 
Hederiken.  —  Olofsson,  Per,  Röstan,  Hede.  —  Olofsson,  Per  och  Olof,  Nederhögen, 
Rätan.  —  Olofsson,  Sven,  Åsen,  Funäsdalen.  -  Olofsson,  Sven,  Klöfsjö.  —  Olsdotter, 
Anna,  Berga.  —  Olsdotter,  Anna,  Längäskans:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Ols- 
dotter, Brita,  Grubben,  Klöfsjö.  —  Olsson,  Halvard,  Västtjärn,  Hedeviken.  —  Olsson, 
Johan,  Tomten,  Klöfsjö.  —  Olsson,  Jöns,  Böle,  Rätan.  —  (ilsson,  Marta,  hustru,  Berga. 

—  Olsson,  Olers  Anders,  kommunalordförande,  Rönndaleu,  Enviken.  —  Olsson,  Olof, 
Aldcräscn,  Vemdalen.  —  Olsson,  Olof,  Böle,  Rätan.  —  Olsson,  Olof,  Klöfsjö.  —  Olsson, 
Per,  landtbrukare,  Gäfversta,  Landa.  —  Olsson,  Per,  gästgifvarc,  Hede.  —  Olsson,  Per, 
Längåakans.  —  Olsson,  Zakris,  Klöfsjö. 

Palltn,  J.  W.,  herr,  Stockholm:  dräktdelar  m.  m.  —  Palm,  C.  U.,  konsthandlare, 
Stockholm.  —  Persdotter,  Anna  Stina,  Säterberget,  Hede.  —  Persdotter,  Görlin,  Långå- 
akans.  —  Persdotter,  Ingeborg,  Vemdaleu.  —  Persdotter,  Karin,  enka.  Hedeviken.  — 
Persdotter,  Marit,  Vemdalen.  —  Persson,  Anders,  hemmansegare,  Gäfversta,  Landa.  — 
Persson,    Gustaf  Sven,   Pers,    Klöfsjö.  —  Persson,  Göran  Olof,  Rätansbyn.  —  Persson, 
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Hof,  Åsen,  Hede:  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Persson,  J.  P.,  arbetare,  Stockholm. 

—  Persson,  Jon,  Ringnäs,  Kinstabj.  —  Persson,  Jöns,  Säterberget,  Hede.  —  Persson,. 
Karin,  Söderhögen,  Rätan.  —  Persson,  Märta,  Östbacken,  Hede.  —  Persson,  Nils,  Hö- 
gen, Yemdalen.  —  Persson,  Nils,  Söderhögen,  Rätan.  —  Persson,  Olof,  Åsen,  Hede.  — 
Persson,  Olof,  Hedeviken.  —  Persson,  Per,  fjärdingsman,  Glöte,  Linseli.  —  Persson. 
Per,  Vemdalen.  —  Persson,  Per,  Hede.  —  Persson,  Samnel,  Utmon,  Hede:  allmoge^ 
saker  frän  Härjedalen.  —  Pettersson,  Alfr.,  handlande,  Ystad.  —  Pettersson,  C.  F., 
murare,  Stockholm.  —  Pettersson,  G.,  byggmästare.  Hedeviken.  —  Pettersson,  P.. 
snickerifabrikör,  Borgärdet,  Svärdsjö.  —  Poppins,  J.,  f.  Hazelins.  fru,  Stockholm.  — 
Pälsdotter,  Kristina,  Fnnäsdalen. 

Retzius,  G.,  professor  och  fru.  Stockholm:  skulpterad  kista.  —  Rolfsdotter,  Ka- 
rin,  hustru.  Linseli.  —  Roman,  C.  G.,  länsman,  Strängnäs.  —  Ros,  John,  Fnnäsdalen. 

—  Rosén,  Sven,  Riset,  Yemdalen.  —  Rosengren,  C,  grosshandlare,  Stockholm.  —  Ro* 
senlind,  £.,  direktör,  Stockholm. 

Sahlins,  N.  O.,  häradsdomare,  sterbhus,  Stugun.  —  Salin,  A.,  f.  Drakenberg,  fm. 
Stockholm.  —  Salin,  K.,  stadsarkitekt,  Stockholm:  4  dörröf verstycken. —  SaJomonsson, 
Olof,  Jonse,  Fnnäsdalen.  —  Salomonsson,  Sven,  Yalmäsen,  Fnnäsdalen.  —  ^>amuels3oii. 
Harald,  Hede.  —  Sandberg,  C.  O.,  bokförare,  Stockholm.  —  Sandvold,  Beda,  Funäs* 
dalen.  —  Schér,  A.,  f.  d.  poliskommissarie,  Stockholm.  —  Schult,  fröknar,  Mölnbo.  — 
Schiirer  v.  Waldheim,  W.,  godsegarc,  Mellingeholm,  Norrtälje.  —  Simonsson.  St«n. 
Längäskans:  psalmodikon  m.  m.  frän  Härjedalen.  —  Sivertsson,  And.,  Klazäsen.  Rä- 
tan. —  Sjöstedt,  (\,  banktjänsteman,  Stockholm.  —  Sjöström,  Jonas,  kommunalord- 
förande, Linsell:  allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Sjöström,  Maria,  Linseli.  —  Sjö* 
ström,  Olle,  Linsell.  —  Sjöström,  Per,  kyrkvärd,  Linsell.  ~-  Sjöström;  Segrin,  Ransjö. 
Linsell.  —  Sjöström,  Yendla,  fröken,  Linsell.  —  Smith,  H.,  ingeniör,  Kummelnäs,  Bpo. 

—  StaffansBon,  RoeL  Åsen,  Yemdalen.  —  Stahl,  Simon,  Nuckö.  —  Starck,  H.,  fröken. 
Stockholm:  knypplade  spetsar,  dräktdelar,  gardiner  m.  m.  —  Stene,  fru,  Linsell.  — 
Ström,  Erik,  Fnnäsdalen.  —  Sund,  Henrik,  Hede.  —  Sundén,  Fr.,  hemmansegare. 
Blixbo,  Korsnäs.  —  Sundgren,  A.,  fröken,  Hedeviken.  —  Sundgren,  Anders,  herr.  He- 
deviken. —  Sunnerdahl,  M.,  fröken,  Stockholm:  vagga.  —  Svedberg,  K.,  missionär, 
Yästervik.  —  Svedlund,  Brita,  Yemdalen.  —  Svensson,  Anna,  KlöfsjÖ.  —  Svensson. 
August,  Yemdalen.  —  Svensson,  I.,  fru,  Gästgif varegärden,  Hede.  —  Svensson,  John. 
Yalmäsen,  Fnnäsdalen.  —  Svensson,  Jöns,  Yästanbäck.  —  Svensson,  Olof,  Yemdalen: 
allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Svensson,  Pål,  Fnnäsdalen.  —  Svensson,  PU.  Åsen. 
Yemdalen:  allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Svensson,  Salomon,  Tännäs,  Fnnäsdalen: 
allmogesaker  frän  Härjedalen.  —  Svensson,  Sven,  KlöfsjÖ.  —  Svensson,  Sven,  gästgif- 
vare,  Yalmäsen,  Fnnäsdalen.  —  Säve,  B.,  f.  Luth,  fru,  Gefle.  —  Söderström,  (\  A., 
slaktare,  Borgärdet,  Svärdsjö. 

Tahlén,  John,  Yemdalen.  —  Tjäder,  E..  fröhandlare.  DufnJis.  —  Tjäder,  J.  E.. 
postbetjänt,  Stockholm.  —  Tomsson,  Johan,  Nuckö.  —  Toresson,  Henning,  Rätan.  — 
Torsk,  S.,  fröken,  Stockholm:  verktyg  för  silfverprobering.  —  Trapp,  Hanna,  fröken. 
Söderhamn.  —  Trozelli,  P.  L.,  ryttmästare,  Björnsnäs,  Åby.  —  Törnell,  M.,  fröken. 
Stockholm. 

Upmark,  F.,  fröken,  Hammar,  Tungelsta.  —  Upmark,  J.,  godsegare,  Hammar, 
Tungelsta. 

Wachtmeister,  Fr.,  grefve,  KuUa-Gannarstorp:  hällkist*.  —  Yagenius,  Kerstin, 
fru,  Funäsdalcn.  —  Yagenius,  Sven,  herr,  Fanäsdalen.  —  Yallin,  Gottfr.,  herr,  Sk&ne- 
laholm,  Rosersberg.  —  Wallin,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Warodell  &  ko.,  L.  J.,  Stock- 
holm: tapetprof,  husgeråd.  —  Wegclin,  C,  herr,  Stockholm.  —  Wennerlunds,  E.,  dr. 
sterbhus  gm  auditör  R.  Thorell,  Stockholm :  skrifschatuU  m.  m.  —  "Wennersten,  O.  W.. 
länsarkivarie,  Yisby.  —  Yestin,  Ingrid,  fru,  Hedeviken.  —  Yestin,  Kristina,  fröken,. 
Hedeviken.  —  Yestin,  Olof  och  Olsson,  Halvard,  Yästtjärn,  Hedeviken:  en  större  sam- 
ling allmogesaker  från  Härjedalen.  —  Yestman,  Olof,  Böle,  Rätan.  —  Wikström,  Erik 
Johan,  Blixbo,  Korsnäs.  —  Wimmerstedt.  R .  tjänsteman,  Djursholm.  —  Wistrand.  E.. 
f.  Hultman,  fru,  Skirö.  —  Wistrand,  Ester,  fröken,  Stockholm.  —  Wistrand,  P.  G, 
amanuens.  Stockholm.  —  AVändahl,  G.  A.,  herr,  Stockholm. 

Zakrisson,  Märet,  fröken.  Långåskans. 

Östberg.  Olof  Persson,  Hedeviken.  —  Östberg,  Per,  Hedeviken.  —  Östensson» 
Ingrid,  Fnnäsdalen.  —  Österman,  J.  E.,  hemmansegare,  Hysingsvik,  Norrtälje.^ —  Ös- 
terman, T.,  hemmansegare,  Hysingsvik,  Norrtälje.  —  Östling,  Per,  Linsell.  —  Östlund,. 
Karin,  Glötc,  Linsell. 
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Till  museets  bibliotek  ocli  arl<iv  Fiafva  gåfvor  lämnats 
af  följande  personer 

1904. 

Ambrosiani,  S.,  amannens,  Stockholm.  —  Askov  Höjskole  genom  dr  Poul  Bjerge, 
Teien. 

Berg,  F.,  f.  d.  statsråd,  Stockholm.  —  Borg,  Axel,  postexpeditör,  Stockholm.  — 
T.  Bom,  V.  M.,  friherre,  Sarvlaks,  Lovisa.  —  Branius,  Anne,  f.  Ancker,  fru,  Stock- 
holm. —  Bäåth,  J.,  t.  f.  hofrättsfiskal,  Stockholm.  —  Bäckström,  Marianne,  fröken, 
•Stockholm.  —  Bottiger,  J.,  förste  hofintendent,  Stockholm,  se  sid.  10. 

Conventz,  H.,  professor,  Danzig. 

Dalean,  F.,  herr.  Boorg-sur- Gironde. 

Enblom,  S.,  arkitekt,  Djursholm . 

Flygare,  Hanna,  frn,  Lund:  v.  Wright,  W.,  Skandinaviens  fiskar.  Stockholm 
1836—1048,  4:o.  B.  —  Fogelberg,  Sven,  herr,  Stockholm.  —  Fowler,  G.  Herbert,  herr, 
London.  —  Franck,  E.,  fröken,  Ystad.  —  Fröléen  Se  ko,  Stockholm. 

Generalstaben,  Stockholm.  —  Grigoriew,  A.,  herr,  Petersburg.  —  Gröndal,  C.  H., 
stationsinspektor,  Arbrå.  -  -  Götze,  A.,  dr.,  Berlin. 

Haas,  A.,  dr,  Stettin.  —  Hazelius,  Gunnar,  intendent,  Stockholm:  Pedersen,  Chr., 
Danske  Skrifter  udg.  av  Brandt  og  Fenger,  bd  1 — 5,  Kjöbenhavn  1850 — 56;  Lange, 
K.,  Haas  und  Halle,  Leipzig  1885:  en  del  svenska  topografiska  arbeten  samt  musei- 
vägvisare  och  kataloger  m.  m.  —  Helbing,  H.,  konsthandlare,  Munchen.  —  Hellberg, 
H.,  f.  Engström,  fru,  Sala.  —  Historischer  Verein,  Heilbronn.  —  Hyltén-Cavallius,  H., 
herr,  Växjö. 

Johansson,  £.  A.,  herr,  Stockholm. 

Kalmberg,  Jenny,  fröken,  Stockholm:  en  större  samling  autografer  m.  m.  — 
Karlsson,  F.,  bankkamrer,  Stockholm.  —  Klemmings  Antiqvariat-Aktiebolag,  Stock- 
holm. —  EuBgl.  Biblioteket,  Stockholm.  —  Kungl.  Ecklesiastikdepartementet,  Stock- 
holm. —  Kungl.  Generalpoätstyrelsen,  Stockholm:  Minnesskrift  vid  invigningen  af 
nya  posthuset  i  Stockholm  d.  27  okt.  1903,  Stockholm  1903—04,  4:o.  —  Kungl.  Veten- 
skapsakademien, Stockholm. 

Liljemark,  Nils,  herr.  Lillherrdal.  —  Linderoth,  J.  G.,  urfabrikör,  Stockholm: 
^>Ten8ka  urutställningen  i  Stockholm  1902,  fotografier  jämte  text,  Stockholm  1902.  — 
Land([uists,  Per,  sterbhus,  Midsommarkransen. 

Malmström,  Axel,  fotograf,  Stockholm.      -  Mydin,  L.  A.,  herr,  Strömnäs,  Fränö. 

Korell,  C.  O.,  postiljon.  Mjölby.  —  Nyrop,  C,  professor,  Köpenhamn. 

Ohlsson,  Emanuel,  herr,  Svarf vareboden,  Perstorp.  —  Olsson,  Olof,  sparbanks- 
:äekreterare,  Svarfvareboden,  Perstorp. 

Redaktionen  af  Varia,  Stockholm.  ~  Roosval,  A.,  redaktör,  Stockholm.  —  Rosen- 
ström, A.  M.,  f.  d.  syssloman,  Stockholm.  —  Rydberg,  Susen,  f.  Hasselblad,  fru,  Stock- 
holm: Katalog  öfver  Viktor  Rydbergs  bibliotek.  Förteckning  öfver  den  enligt  gäfvo- 
bref  af  den  26  sept.  1902  till  Nordiska  Museet  öfverlämnade  boksamling.  Handskrift. 
Fol.  B. 

Salin,  B.,  Nordiska  Museets  styresman,  Stockholm.  —  Schmeltz,  J.  D.  E.,  musei- 
^irektor,  Leiden.  —  Sidenbladh,  E.,  jur.  kand.,  Stockholm.  —  Sjögren,  Vilhelm,  dr, 
Södertälje.  —  v.  Stapelmohr,  C.  H.,  kamrer,  Stockholm.  —  Stjernström,  Louise,  fru, 
•Stockholm.  —  Städtische  Sammlungen,  Rosenheim. 

Thienllen,  A.,  herr,  Paris.  —  Thorsen,  H.,  arkitekt,  Bygdö,  Kristiania. 

Verein  fUr  Vierländer  Kunst  und  Heimatkunde,  Hamburg. 

1906. 

Åhlén,  A.,  f.  d.  lektor,  Stockholm.  —  Ambrosiani,  S.,  amanuens.  Stockholm.  — 
Andersson,  G.,  kassör,  Stockholm.  —  Andersson,  Lovisa,  fröken,  Rumsätra,  Riala.  — 
Apelgren,  Hulda,  fröken,  Stockholm. 

Bell,  D.  O.,  herr,  Stockholm.  —  Berg,  A.  A.,  hemmansegare,  Berga,  Söderala.  — 
Bjercke,  A.  H.,  herr,  Stockholm.  —  Björkman,  Julie,  f.  Sandströmer,  Aru,  Stockholm, 
—  Blomquist,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Boivie,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Byström. 
i) .  professor,  Stockholm.  —  Bottiger,  J.,  förste  hofintendent.  Stockholm,  se  sid.    10. 
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Carlander.  C.  M.,  grosshandlare,  Stockholm.  —  Cederlund,  B.,  grosshandlare^ 
Stockholm.  —  Chabot,  monseignear,  Pithivicrs.  — .  v.  Ohristerson,  W..  pastor,  Stock- 
holm. 

Baleau,  F.,  herr,  Bourg-sar-Gironde.  —  Dalsjö,  Ingrid,  f.  Holmgren,  fru,  Stock- 
holm. —  Deatsches  Böhmerwaldbund,  Badweiss. 

Edlund,  Helene,  fröken,  Stockholm.  —  v.  Engeström,  J.,  häradshOfding.  Stock- 
holm. —  Eriksson,  Johan,  Hedeviken. 

Feilberg,  H.  F.,  fil.  doktor,  Askov.  Veien.  —  Frohne,  J.  W.,  mnrmester,  Köpen- 
hamn: Den  keramiske  Samling  Frohne  i  Kjöbenhavn,  45  pl.  i  fotografi,  fol..  m.  m.  ~ 
Fröléen  éc  ko,  Stockholm. 

Haas,  A.,  fil.  doktor.  Stettin.  —  Hansdotter,  Ingeborg,  Hede.  —  Helbing.  H.^ 
konsthandlare,  Mönchen.  -  -  Hertzberg-Fränkel,  prof.  dr.,  Czernowitz.  —  Holm,  F.  F. 
W.,  herr,  Stockholm. 

Jansson,  agent,  Stockholm.  —  Johansson,  P.  W.,  herr,  Böle,  Rfttansbyn.  —  Jonsson. 
Elise,  fröken,  Stockholm.  —  Jurgens,  O.,  doktor.  Hannover. 

Kungl.  Biblioteket,  Stockholm.  —  Ktingl.  Ecklesiastikdepartementet,  Stockholm. 
Montelios,  O.,  La  civilisation  primitive  en  Italie,  bd.  1 — 2,  Stockholm  1904;  Siren» 
O.,  Don  Lorenzo  Monaco,  Strassburg  1905:  Svenska  Landsmålen  1904:  1—5.  m.  m.  — 
Kungl.  Lifrastkammarcn,  Stockholm.  —  Kungl.  Vetenskapsakademien,  Stockholm. 

Lagergren,  A.,  f.  d.  fotograf,  Visby.  —  Lewenhaupts,  C.  M.  C,  sterbhns,  Stockholm, 

Mackeprang,  M.,  doktor,  Köpenhamn.  —  Malmström.  A.,  fotograf,  Stockholm.  ~- 
Metropolitan  Mnseum  of  art,  New  York. 

Nilsson.  Kristoffer,  Klaxäsen,  Rätan.  —  Nutzhom,  H.,  cand.  theol.,  Askov,  Veien. 

—  Nyrop,  C,  professor,  Köpenhamn. 

Oldenbnrg,  R.,  Buchverlag,  Mlinchen.  —  Olofsdotter,  Gertrnd,  Hede.  —  Olsson.. 
Halvard,  herr,  Västtjärn,  Hedeviken. 

Pailin,  J.  V.,  herr,  Stockholm:  diverse  kartskisser,  handskrifter  m.  m.  —  Palm- 
crantz,  Gr.  H:son,  ingeniör,  Stockholm.  —  Peyster,  H.  de.  herr,  Neuilly-s.-Seine. 

Ramström,  C,  ingeniör,  Stockholm.  —  Redaktion  von  Reclam'8  Universum.. 
Leipzig.  —  Redaktionen  af  Fotografisk  Tidekrift,  Stockholm.  —  Redaktionen  af  Ord 
och  Bild,  Stockholm.  —  Redaktionen  af  Varia,  Stockholm.  —  Redaktion  von  Velhagen 
und  Klasings  Monatshcften,  Berlin.  —  Romdahl,  A.  L..  amanuens,  Stockholm.  —  t. 
Rosen.  Eugen,  grefve,  Örbyhus.  —  Rosenthal.  J.,  konsthandlare,  Miinchen. 

Sahlins,  C.  A.,  sterbhus,  Stugun.  —  Salin,  B.,  Nordiska  Museets  styresman^ 
Stockholm.  Schuchardt,  Hugo,  prof,  Graz.  —  Seemann,  E.  A.,  Verlagsbuchhandlung^ 
Leipzig.  —  Sjöberg,  Nils,  biblioteksamanuens,  Uppsala:  kokbok  fr&n  1700-talet,  hand- 
skrift. —  Sjöström,  Olle,  herr,  Linsell.  —  Spross,  S.,  postexpeditör,  Stockholm.  — 
Stridsberg,  Laura,  fröken,  Stockholm.    —   Stnart,  J.,  riddarhussekreterare.  Stockholm. 

—  Styrelsen  för  f.  d.  Bryggar-ämbetets  i  Stockholm  pensionskassa:  Bjurholm.  A..  F.  d. 
Bryggare-ämbetets  i  Stockholm  pensionskassa  åren  1847—1900.  Anteckningar  från 
handlingar  i  kassans  arkiv,  Stockholm  1905.  8:o.  —  Söderbanm,  R.,  ingeniör,  Stockholm 

Thieullen,  A.,  herr.  Paris. 

Underwood  &  Underwood,  New  York.  —  Upmark,  Eva,  fru,  Stockholm.  —  Upmark. 
G.,  amanuens,  Stockholm. 

Warodeil  &  ko,  L.  J.,  Stockholm.  —  Wennerlunds,  E.,  doktor,  sterbhus.  genom 
auditör  R.  Thorell,  Stockholm.  —  "Wennersten,  O.  V.,  länsarkivarie,  Visby.  —  Vestin. 
Olof,  herr,  Västtjärn,  Rätan.  —  Wimmerstedt,  R.,  tjänsteman  I  Drätselnämnden,  Djur?- 
holm. .—  Wulf,  Sven,  fotograf,  Stockholm. 

Österman,  Jan,  f.  d.  hemmansegare,  Hysingsvik,  Norrtälje. 


Till  Skansen  hafva  följande  gåfvor  lämnats 

1904. 

Åhlén,  Fr.  M.,  herr,  Stockholm.  —  Alm,  C,  roteman,  Stockholm.  —  Alm,  Th.. 
studerande,  Stockholm.  —  Almqvist,  £.,  professor,  Stockholm:  1  get.  —  Andersson. 
Anna,  fru,  Stockholm.  —  Andersson,  C.,  herr,  Stockholm.  —  Andersson,  G.,  herr,  Gållö" 
—  Andersson,  K.,  herr,  Stockholm.  —  Andersson,  P.,  herr,  Sorunda.  —  Appelqvist,  E.,. 
fröken,  Stockholm, 
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Belun,  A.,  axnanuenB,  Stockholm.  —  Bergström,  C.  £.,  herr,  G&fvunda:  1  storlom. 

—  Bergström,  Å.,  herr,  Stockholm.  —  Blomberg,  £.,  kontrollör,  Eskilstuna:  2  skogs- 
nfvar.  —  Boberg,  Nils,  herr,  Stockholm.  —  Boivie,  E.,  handlande,  Stockholm.  — 
Brnnell,  G.,  djurvårdare,  Stockholm.  —  Byström,  A.,  målare,  Bjöma.  —  Bång,  C, 
patron,  Hnddinge.  —  Bäckström,  C,  kapten,  Södertälje. 

Cayalli-Holmgren,  A.  F.,  grosshandlare,  Stockholm:  3  åsnor. 

Dahlgren,  B.,  sågverksegare,  Sollefteå.  —  Dahlstedt,  H.,  amanuens,  Stockholm: 
frön.  —  Dahlström,  C,  vaktmästare,  Stockholm.  —  De  la  Gardie,  Catherine,  fröken, 
Stockholm.  —  De  la  Gardie,  Ebba,  fröken,  Stockholm.  —  De  la  Gardie,  Märta,  fröken, 
Stockholm.  —  Drangel,  Hilma,  fru,  Stockholm:  10  säckar  renmossa,  50  kg  ärter. 

Edlund,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Edström,  £.,  studerande,  Stockholm.  —  Ekberg, 
C.  W.,  herr,  Stockholm.  —  Eklund,  G.,  studerande,  Stockholm.  —  Eklöf,  J.  F.,  arbetare, 
Stockholm.  —  Embring,  A.,  herr,  Landvetter:  1  korp,  1  hare.  —  Engström,  Elsa, 
fröken,  Stockholm.  —  Eriksson,  Anna,  fru,  Stockholm.  —  Eriksson,  C,  handlande, 
Stockholm:  330  kg  rödbetor.  —  Eriksson,  E.,  bagare,  Stockholm. 

Folkeson,  E.,  herr,  Stockholm.  —  Forsgren,  P.  J.,  faktor,  Åsbacka.  Söderhamn.  — 
Forssell,  W.  D.,  herr,  Stockholm.  —  Franzén,  O.,  studerande,  Stockholm.  —  Fryberg, 
C.  £.,  grosshandlare,  Stockholm:  1  krickand. 

Goldstnck,  J.,  herr,  Stockholm.  —  Grunder,  H.,  herr,  Stockholm. 

Hanno,  C,  herr,  Kiruna:  1  fjällvråk,  1  fiskgjuse,  2  dvärgfalkar.  —  Hansson,  C 
herr,  Stockholm.  —  Hazelias,  Adelheid,  fröken,  Stockholm.  —  Hedrén,  G.  £..  tullvakt- 
mästare, Stockholm.  —  Hellberg,  P.,  disponent.  Oskarsström.  —  Holmström,  A.,  herr, 
Stockholm.  —  Håkansson,  G.,  kapten,  Stockholm.  —  Högstedt,  Hj..  godsegare.  Björn- 
landa:  3  hvita  sorkar. 

Johansson,  A.,  fröken,  Stockholm.    —   Johansson,  £.,  herr,  Rotebro:  1  ängsknarr. 

—  Johansson,  K.,  fröken,  Stockholm.  —  Johansson,  K.  J.,  sadeimakare,  Stockholm. 

Kahl,  C.  G.,  fotograf,  Stockholm.  —  Kindberg.  A.,  kapten,  Stockholm. 

Lamberg,  L.  H.,  herr,  Stigtomta:  1  lom.  —  Landelius,  N.,  herr,  Stockholm.  — 
Larsson,  O.,  handlande,  Stockholm.  —  Larsson,  R.,  ingeniör,  Stockholm.  —  Leche,  Anna, 
fröken,  Stockholm.  —  Leche,  Jobn,  herr,  Stockholm.  —  Liljefors,  S.,  fröken,  Stockholm. 

—  Lind,  A.,  sergeant,  Stockholm:  1  sparfhök.  —  Lludell,  G.,  handlande.  Stockholm.  — 
List,  R.,  herr,  Stockholm:  1  getbock.  —  Lundberg,  T.,  herr,  Stockholm.  —  Lundgren, 
G.,  herr,  Stockholm.  —  Lundin,  J.  A.,  brefbärare,  Stockholm.  —  Lundström,  C,  bruks- 
patron. Björknäs. 

Moberg,  L  R.  £.,  herr,  Stockholm.  —  Morén,  £.,  herr.  Stockholm. 

Nilsson,  Arv.,  studerande,  Stockholm:  1  Parietaria  oif.  —  Norring.  W.,  kapten, 
Stockholm:  2  sälungar.  —  Norman,  G.,  ufverkonstapel,  Sundsvall.  —  Norman,  W., 
handlande,  Stockholm.  —  Nygren,  A.  T.,  plåtslagare,  Stockholm.  —  Nyström,  £.,  herr, 
Stockholm.  —  Nyström,  R.,  bagare,  Stockholm. 

0*konor,  W.,  bagarmästare,  Stocksund.  —  Olsson.  Malin,  fröken,  Stockholm. 

Pott,  G.,  direktör,  Stockholm:  1  räf,  1  dufhök. 

Renström,  H.,  fröken,  Stockholm.  — Ribbing,  L.,  ryttmästare,  Stockholm:  2  hafs- 
trntar.  —  Rockström,  A.,  fröken,  Stockholm.  —  von  Rosen,  Erik,  grefve,  Stockholm: 
2  lodjur,  2  björnungar. 

Salin,  N.,  öfverkonstapel,  Stockholm.  —  Samson,  C,  grosshandlare.  Stockholm: 
lOO  jordgubbshåUare.  —  Sandberg.  O.,  herr,  Stockholm.  —  St  Eriks  bryggeri,  Stock- 
holm. —  Sjöstedt,  £.,  majorska,  Stockholm.  —  Sjöström,  M.,  fröken,  Stockholm.  — 
Standard,  båglampsfabrik,  Stockholm.  —  Stille,  F.,  ingeniör.  Kolsva.  —  Stoopendal,  F., 
handlande,  Stockholm.  —  Strindholm,  P.,  herr,  Stockholm.  —  Ström,  C.  M.,  herr,  Stock- 
holm. —  Strömmer,  £.  £.,  herr,  Stockholm.  —  Svanström,  F.,  grosshandlare,  Stockholm. 

—  Svanteson,  C.  O.,  arbetare,  Stockholm.  —  Svensson,  A.,  konservator,  Stockholm:  1 
hare,  1  orre,  1  gräsand.  —  Svensson,  £..  gosse,  Stockholm.  —  Svensson,  Greta,  fröken, 
Stockholm.  —  Svenssons  fröhandel,  Stockholm.  —  Sörling,  E.,  konservator,  Stockholm. 

Tjäders  fröhandel,  Stockholm.  —  af  Trolle,  R.,  gosse,  Stockholm.  —  Tullström, 
F..  herr,  Stockholm. 

Cnge,  W.,  major:  1  lapphund.  —  Unué,  R.,  grosshandlare,  Kristianstad:  3  brus- 
hanar. 1  gök,  1  kungsöm. 

Vadstena  svanbolag  gm  kollega  W.  A.  Engholm,  Vadstena:  1  tamsvan.  -  Wahl- 
bom, Anna,  fru,  Stockholm.  —  Wahlgren,  K.,  herr,  Stockholm.  —  Waldau,  N.,  fru, 
Stockholm.  —  Wallin,  G.,  vaktmästare,  Norrtälje:  1  sothöna.  —  Wallström.  C.  O.,  herr 

3  t 
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Stockholm.  —  Werner,  J.  O.,  direktör,  Stockholm.  —  Willborg   A.,  fröken.  Stockhohn. 
-  Wistrand,  P.  G.,  amanuens,  Stockholm. 
Åren.  J.,  herr,  Stockholm. 
Öberg.  R..  handlande,  Stockholm.  —  Östcrlundf  E..  herr,  Stockholm. 


1905. 

Ahldin.  D.,  ingeniör,  Stockholm.  —  Alm,  T.  J..  direktör,  Stockholm.  —  Amondsson. 
A.,  major,  St.  Frösunda.  —  Andersson.  E.,  skogrselev.  Stockholm.  —  Andersson.  G.,  frn. 
(Stockholm.  —  Andersson.  L.  G.,  doktor,  Stockholm.  —  Arpi,  Ivar,  herr,  Stockholm.  — 
Avén,  S.,  fru,  Stockholm. 

Bergstedt,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  BergKtedt,  M.,  fröken,  Stockholm.  —  Berg- 
ström, Hilding,  ingeniör.  Stockholm.  —  Bergvall,  O.,  fabrikör,  Stockholm:  1  råget  — 
Boman,  J..  grosshandlare,  Stockholm.  —  von  Brann.  F.,  kamrer.  Stockholm.  —  Båge, 
Ivar,  studerande.  Stockholm. 

Carlsson.  Alfr..  snickare,  Stockholm.  —  Carlsson,  E.,  fröken,  Stockholm.  —  Carlsson. 
R..  kronolänsman.  Hallsberg.  —  Carlsson.  W..  bankdirektör,  Stockholm.  —  Cedergren. 
J.  O.  N.,  kapten,  Stockholm.  —  Charlier  k  Lindstedt,  handlande.  Stockholm.  —  Cohn. 
A.,  herr,  Stockholm. 

Dahlberg,  C.  E..  herr,  Filke,  Brunna:  3  harar.  —  Dahlberg.  T.,  skogselev,  Stock- 
holm. —  Djurgårdsförvaltnlngen. 

Ekberg,  J.,  herr,  Stockholm.  —  Ekman.  E.,  fru,  Stockholm.  —  Ekstrand.  S. 
notarie,  Nyköping:  1  äjder.  —  af  Ekström.  B.,  fru.  Forshaga.  —  Engman,  H.,  herr, 
Stockholm.  —  Eriksson.  F.,  ingeniör.  Stockholm. 

Flach.  S.,  kammarherre.  Svensksund.  --  Fladvad,  O.,  herr,  Bodsjö:  1  trana.  — 
Forssell,  W..  herr,  Stockholm. 

Gisslen,  N.,  herr,  Östersund:  4  sädgäss.  -  Godtfridsson,  M.,  fru,  Stockholm.  — 
Goldstiuk.  J.,  herr,  Stockholm.  —  Graf,  F.,  fru.  Stockholm.  —  Gran,  W.,  herr,  Stock- 
holm. —  Grönskog.  W.,  herr,  Stockholm.  —  Gustafsson,  Hj.,  herr,  Stockholm. 

Hazelins,  Adelheid,  fröken,  Stockholm.  —  Hambnrgerbryggeriet,  Stockholm.  — 
Hansson.  H.,  herr,  Trönö.  —  Hellberg,  P.,  disponent,  Oskarsström:  1  åsnehingst.  — 
Henningsson.  N.,  banvakt,  Vallentuna.  —  Herrström,  O.,  byggmästare,  Stockholm.  — 
Holmqvist.  R.,  herr,  Stockholm.  —  Hultberg.  Emil,  källarmästare,  Stockholm.  —  Holt- 
berg,  K.,  herr,  Stockholm.  —  Håkansson,  G.,  handlande,  Stockholm.  —  Håkansson,  W.. 
handlande,  Stockholm.  —  Höglund,  H.,  eldare.  Stockholm. 

Jcnssen.  N.  P.,  direktör,  Ramlösa:  1,340  st.  träd  och  buskar.  —  Jerllng.  K.,  doktor, 
Stockholm.  —  Johansson,  J.  K.,  kapten.  Ängf.  Probus.  —  Jonsson,  C.  H.,  ingeniör. 
Borlänge.    -  Josephson,  W.,  grosshandlare,  Stockholm. 

Kaiser.  Edv.,  herr,  Stockholm.  —  Karlberg,  G.,  herr,  Södertälje.  —  Karlberg.  G., 
herr,  Sala.  —  Karström,  G.  M.,  vaktmästare,  Stockholm.  —  Klingberg,  A.,  trädgårdf- 
mftstare,  Stockholm.  —  Kristhor,  N.,  handlande,  Stockholm.  —  Krona,  E.  G.,  herr, 
Stockholm.  —  Kärrberg,  E.,  ingeniör,  Göteborg. 

Lagerblad,  N.,  herr,  Stockholm.  —  Lagerholm,  F.,  löjtnant,  Stockholm:  1  björnunge. 
—  Lange,  (J,,  löjtnant,  Stockholm.  —  Lewenhaupt,  C,  grefve,  Aske,  Bro.  —  Liden,  N.. 
grosshandlare,  Stockholm:  2  labbar.  —  Liedberg,  G.,  löjtnant,  Allskog,  Högestad:  1 
galt.  —  Lilliesköld,  A.,  herr,  Värnamo:  1  glada.  —  Lilliesköld,  W.,  löjtnant,  Stockholm: 
2  skogsrussar.  —  Lindeberg,  Hilma,  fru.  Lund.  —  Lindqvist,  A.,  fru,  Stockholm.  — 
Lindskog,  O.,  herr,  Stockholm.  —  Looström,  A.,  protokollsekreterare,  Stockholm.  — 
Lundström,  AV.,  fru,  Stockholm.  —  Löwenhjelm,  C.  A.,  studerande.  Baggetorp. 

Magnusson,  E.,  mekaniker,  Stockholm.  —  Majgren,  A.,  herr,  Stockholm.  —  Mattsson, 
M.,  landtbrukare.  Arholma:  3  ormvråkar,  3  strandskator,  3  sillmäsar,  6  fisktämor.  — 
Modin,  J.,  bruksförvaltare,  Forssa:  1  lafskrika.    —   Möllersvärd,  J.,  redaktör,  Uppsala. 

Nilsson,  B.,  fröken,  Stockholm.  —  Nordqvlst,  Axel,  Stockholm.  —  Nordqvist. 
Josef,  Stockholm.  —  Norrström,  K.  G.,  djurvårdare,  Stockholm.  —  Norström,  L.,  stu- 
derande, Stockholm:  1  bivråk.  —  Nygren,  J.  E.,  stufveriförman,  Stockholm.  —  Nyman. 
G.,  handlande,  Stockholm.  —  Nyström,  Gustaf,  gosse,  Stockholm.  —  Nyström,  Th., 
handlande,  Stockholm. 

Olsson,  Olof,  herr,  Stockholm. 

Palm,  W.,  målare,  Stockholm.  —  Persson,  A,  herr,  Stockholm.  —  Persson, 
A.,    herr,    Svartviks    stärkelsefabrik,    Stockholm.    —    Persson,    C,  herr,  Stockholm.   — 
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Persson,  G.,  herr,  Skepptana.  —  Pettersson,  Jens,  studerande,  Stockholm.  —  Pettersson, 
K.,  herr,  Stockholm.  —  Pettersson,  N.  H.,  fabrikör,  Gislaved:  1  gök.  —  Pihlgren,  Erik, 
herr,  Brottby.  —  Poignant,  M.,  fröken,  Stockholm. 

Richter,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Rickberg,  Erik,  gosse,  Stockholm.  —  Rosendals 
trädskola  gm   direktör  A.  Pihl.  Stockholm.  —  Rudbäck,  A.,  fröken,  Matarengi:  1  järf. 

—  Rundgren,  M.,  fröken,  Stockholm:  1  bivråk.  —  Rydaholms  gård,  Vara.  —  Rydström, 
J.,  herr,  Stockholm. 

Salming,  H.,  kapten,  Stockholm.    —   Salmonsson,  Otto,  hÄradshöfding,  Stockholm. 

—  Samson,  C.,  direktör,  Stockholm.  —  Sandberg,  G.,  herr,  San  Francisco.  —  Schwartz, 
G.,  studerande,  Stockholm.  —  Sjögren,  A.  W.,  kapten,  Stockholm.  —  Sjöholm,  E., 
djurvårdare,  Stockholm.  —  Sjöqvist,  J.,  byggmästare,  Stockholm.  — -  Skogsinstitutets 
elevkår,  Stockholm.  —  Speländer,  L.  A.,  herr,  Lakvik.  ~  Stadsträdgården,  Stockholm. 

—  Stangenberg,  K.,  doktor,  Stockholm.  —  Steinmetz,  K.,  grosshandlare,  Stockholm.  — 
Stjernspetz,  E.,  direktör,  Nederkaliks:  1  sångsvan.  —  Ström,  Birger,  Stockholm.  — 
Ström,  E.,  herr,  Ala,  Ljusne:  1  pärluggla.  —  Ström,  J.,  herr,  Stockholm.  —  Sundbaum 
&  Wennborg,  Stockholm.  —  Svanberg,  C.,  ingeniör,  Bofors.  —  Svanberg,  D.,  förvaltare, 
Nederkaliks:  1  sångsvan.  —  Svanberg,  G.  A.,  direktör,  Nederkaliks:  1  sångsvan.  — 
Svanström,  N.,  grosshandlare,  Stockholm.  —  Svenander,  G.,  doktor,  Stockholm.  — 
Svendscn,  K.  L.,  kapten,  Stockholm:  1  hafsula.  —  Svenström,  J.,  djurvårdare,  Stock- 
holm. —  Svensson,  A.  E.,  trädgårdsmästare,  Stockholm.  —  Svenssons  fröhandel,  Stock- 
holm. —  Sylvan,  G.,  herr,  Stockholm.  —  Söderberg,  K.  E.,  herr,  Stockholm. 

Tjäder,  J.  E.,  postbetjent,  Stockholm.  —  Tjäders  fröhandel,  Stockholm:  köks- 
växtfrö.  —  Tullbom,  C,  fru,  Stockholm. 

af  Ugglas,  G.,  herr.  Forsmarks  bruk. 

Wadström,  C.  B.,  herr,  Stockholm.  —  Wahlberg,  A.,  direktör,  Stockholm:  1  sot- 
höna. ~  Wahlberg,  T.,  fru,  Stockholm.  —  Wallin,  E.,  ingeniör,  Stockholm:  3  bärgufvar. 

—  Waye-Matthiesen,  G.,  ingeniör,  Stockholm.  —  Weijnitz,  K.,  bokhållare,  Stockholm.  — 
Werdenhåff,  J.,  herr,  Stockholm.  —  Westerdahl,  J.,  direktör,  Stockholm.  —  Wetterqvist, 
A.,  fröken,  Stockholm.  —  Wiberg,  J.,  källarmästare,  Linköping.  —  Wibcrg,  K.,  direktör, 
Stockholm.  —  Wibom,  O.,  herr,  Hufvudsta.  —  Wingqvist,  G.,  sergeant,  Stockholm.  — 
Wittrock,  V.,  professor,  Stockholm. 

Aström,  C.,  källarmästare,  Mariehamn:  2  hafsömar. 
Äggexportaffären,  Stockholm. 
Öhman,  H.,  grosshandlare,  Stockholm. 
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REDOGÖRELSE. 


Djurbestånd. 


Arter. 


Bestånd  "/i«  03 
Antal 


ex. 


Värde. 


Ökning. 


Gråfva.    Födda.  -    Köp. 


Apor  och  insektätare 

Kattdjur 

i  Hnndar,  vargar,  räfvar 

Mårdar.  järfvar,  salar,  gräfsvin,  sna- 
belbjörnar 

,  Björnar 


Gnagare    .... 
Hästar  oeh  åsnor 


I  Nötkreatur 


Hjortar,  älgar,  renar 

Får  och  getter 

Svin 

^nnvnia  däggdjur  j 


9 

14 
9 

:\ 
11 

5 


47 

24 

10 

368 
11 


428 
2,055 

4,691 

1.895 

:?,200 

410 
4,150 

1,100 


23       3,010  — 

15  170  - 

2  '        100  — 


o 

2 
68 


1 
64 

4 

2 

6b 
1 


1  7 

3  19 

—  19 


&S9     21.20076 


Sångfåglar 47     , 

j  Klätterfåglar,  gök 3 

Kråkfåglar 4 

,  Ugglor 5 

Falkar,  örnar i        6 

i  Vråkar,  hökar,  glador  ni.  fl i         6 

Papegojor 14 

Hönsfåglar i  12 

Dufvor 18 

'  Vadare i  15 

Svanar,  änder,  gäss 21 

Simfåglar 11 

Summa  fåglar  •  162     I 

Djurbeståndets  summa  228    ,    1,179     26,537 


269 
4 
14 
19 
29 
15 
21 
53 
92 
28 
63 
43 


592 

60 

97 

258 

250 

120- 

555 

589 

156 

405 

1,536 

710 


650      5,828 


46 
2 
7 
6 
3 

19 
1 
9 

11 
7 
7 
9 


185 


6 
62 

2 
18 

2 


127 


75 


221 


278 


Årtalet  invid  djurets  namn  angifver,  då  detsamma  kom  till  Skansen. 


1« 

7^ 

1 

11 

9 


m 
lie 
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MJoskning. 

Bestånd  "'u  04. 

Sålda. 

1  Dödade 
'o.  döde. 

Arter. 

Antal 
ex. 

;     Värde. 

Anmärkningar. 



^  1 

5 
3 

10 

8 

1       232  — 
;    2.560- 

11  lo  dött  af  skador  ådragna  vid  fångandet;; 
\     1  lounge  dödfödd. 

12 

!    5:3 

15 

49 

!    4,866- 

1  blå  fjäUräf  dött. 

3 

11 

8 

24 

1    1,410- 

1  järf,  ?,  1894,»  dött;  1  hermelin  inköpts. 

- 

2 

3 

12 

3,8o0-- 

[1  björn,  d".  dödats:  2  isbjörnar  födda,  den 
1     ena  försvunnit,  troligen  slukats  af  modern. 

336 

— 

12 

170 

!       266-25 

3  åkersorkar,  albinos,  skänkta. 

~ 

i     4 

5 

11 

.    3,850- 

1  karelare,  ondsint  cT,  och  3  åsnor  skjutits,  i 

3 

i    — 

2 

5 

•    1,600- 

12  jakar,  cTd",  »ålda  till  skelettering:  1  fjällko 
\    såld  till  slakt. 

3 
19 

6 
5 

5 
4 

26 
13 

i    3,240  — 
i       150  — 

fl  kronhjortkalf  dödfödd;  1  älgkalf  skänkts: ; 
\     1  råget  inköpt. 

7 

12 

2 

4 

300- 

888 

109 

64 

382 

1  S2,82l-25 

9 

160 

52 

221 

549    - 

, 

— 

3 

3 

4 

60- 

1  gök,  1899.  dött. 

— 

12 

5 

20 

i       149- 

2 

12 

5 

13 

1       170- 

— 

9 

6 

23 

1       230  — 

4  hnfsörnar  aflifvats. 

— 

23 

8 

11 

:       100- 

— 

5 

11 

17 

[       390  — 

12 

24 

11 

33 

351- 

1  rackelhanc,  1896,  dött. 

35 

7 

18 

123 

205- 

' 

13 

15 

25 

335- 

2  tranungar  födda:  1  Ijnngspole,  1899,  dött. 

8 

19 

21 

66 

.    2,049-- 

^ 

30 

11 

31 

615- 

, 

m 

817 

166 

587 

5,208- 

. 

m 

496 

260 

919 

27,527-26 
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1 

Bestånd  »«  1.  04. 

( )  k  n  i  n  g. 

1^  j  n  r  u  0  8  1  a  n  H.              i'                                 ■  ■ 

1  Arter.  ,  ^°^^*  .     Värde. 

Gåfra. .  Födda.      Köp 

Apor  och  insektätarc 5           10    -       232 

•  Kattdjur 3            8         2,560  — 

Hundar,  vargar,  räfvar 15     '      49     '    4.8»)6  — 

,  Mårdar,  järfvar,  salar,  gräfuvin,  sna- 

belbjörnar 8     :      24         1410-- 

23             2     !      - 

-  ■        2     ,      - 

5          56     '      - 

1 
3          -            ti 

1      —  :    - 

57        164          lö 

3    '        1          - 

-  1        1 

117         e 

2    1      16 

1           —          - 

Biörnar 3           12         3  87)0  — 

(inagare ,       12     •     170            26<v2f» 

Häatar.  åsnor '        5           11    i     S.SfjO- 

Nötkreatur 2            5         1.600  — 

Hjortar,  älgar,  renar 5    ,      26         3.240.— 

Får,  getter 4    •      13           150 — 

'  Svin ■        2            4            300 — 

Suiuma  däggdjur !      64    j    382       22.824-26 

!              ' 
Sångfåglar 52    I    221           549  — 

Klätterfåglar,  gök j        3            4             60- 

Kråkfåsrlar 5     '       20            149  — 

96    1    249          14 

t 
81     1      —          57 

3    .      -            1 

13  ;    — 

7  '      —          14 

14  !      —            ^ 

15  '      —           :? 

12    I      —    _      -- 

8  '      26    ;        1 
25    .      —    '        t 

9  1       1    i     2:1 
7          63    !        i» 

19            1            7 

Ugglor i        5    '      13           170  — 

!  Falkar,  örnar '        6           23    '       230  — 

:  Vråkar,  hökar,  glador 8           11            100  - 

,  Papegojor :      11           17     .       390 — 

.  Hönsfåglar ]      11     ;      33            351 — 

;  Dufvor \      18    1     123           205  - 

Vadare ,  •    •    •      I       15     j       25     j       335- 

'  Svanar,  änder.  f:'Å^9 !      21     ;      66     1    2,049 — 

■  Öfriga  Himfåglar [       11     •       31     .        615  — 

Summa  fiiglar  j     166         587     '    .5,208-— 

218    i      91         118 

Djurbeståndets  summa  ^     280     >     919     |  27,527-25 

809        840         18S  1 

REDOGÖRELSE. 


4;^ 


Minskning. 

Bestånd  3» 

1»  05. 

Sålda. 

Dödade 
0.  döde. 

Arter. 

Antal 

ex. 

Värde. 

Anmärkningar. 

17 

4 
4 

5 
3 

14 

6 

;V27  — 
1,5H0- 

i2  loar  dött  af  spolmask:  2  lonngar  födda  **  s, 
\     dogo  i  okt.  af  racliiti». 

9 

44 

18 

57 

5,282- 

17    vargungar   födda    af  hvit   varghona   efter 
[     parning  med  polarvargen. 

2 
3 

12 

7 
3 

15 
10 

1,295- 
3.300- 

n  järf  skänkts:  1  utter  1899  dött;  1  iärf  1893  1 
\     afltfvats. 

188 

25 

11 

188 

380  25 

7  åkersorkar,  nlbinos,  födda:  11  harar  födda. , 

-- 

2 

6 

13 

4,150-- 

2  skogsrussar  skänkta:  1  iUnehingst  nkänkts. 

1 

- 

2 

5 

1,900   - 

•2 

14 

5 

ao 

2,810- 

1  älg  köpts. 

m 

1 

4 

14 

160- 

3 

— 

1 

2 

200- 

1 

341 

106 

65 

844 

2186425 

' 

8 

140 

58 

211 

494-50 

1  näktergal  skänkts;  2  rosenstarar  köpta.       ' 

— 

3 

2 

5 

55- 

2  större  hackspettar  skänkta.                            1 

— 

14 

6 

10 

174  — 

1  lafskrika  skänkts:  7  räkor  förvärfvats. 

— 

5 

7 

29 

454  — 

1  pärluggla  dött:  3  pärlngglor  inköpts.           | 

— 

irt 

6 

23 

225- 

- 

20 

5 

« 

80  — 

1  glada  skänkts. 

■ 

— 

12 

10 

17 

435  — 

11 

14 

11 

43 

460- 

17 

58 

14 

75 

146  — 

,  2  skogsdufvor  köpt«. 

2 

22 

16 

34 

465- 

'  1  tranungc  kläckts;  9  skärfläckor  inköpts. 

25 

44 

21 

76 

2.585- 

1  sångsvan  köpts:  3  d:o  skänkts. 

— 

20 

13 

38 

785--  - 

|1  fiskmås  kläckts:  2  labbar  skänkts;  1  äjder 
.  t     skänkts:  1  hafssula  skänkts. 

68 

868 

169 

,    578 

6,85860 

801 

474 

284 

922 

27.722-75 

NORDISKA  MUSEET 


FATABUREN 


KULTURHISTORISK  TIDSKRIFT 

UTÖIFVEN   AF 

BERNHARD  SALIN 

MUSEETS   STYRESMAN 

1907 


STOCKHOLM 

XUVOL.    BOKTBYCKKUIET.      P.   A.    NORSTEDT   ii  SÖNER 

1907 


f^im^ 


INNEHÅLL. 

Sid. 

AMBR08IANI,  Sune,  Kakelugn  med  Karl  XIis  namnchiffer  i  Stralsund    .  1 

>                   Från  64  Vdsterlånggatan,  Stockholm 119 

\U  G.  A.,  Vargjakt  i  Kalmar  län  på  1850-  och  18G0-talen 18 

Borgerlig  rumsinteriör  från  1798 44 

Brantino,  Agnbs,  Knytning,  knyppling  och  språngning 105 

»                 Medeltida  stola  med  knypplad  ornering 231 

Gederblom,  Gerda,  Från  Nordiska  Museets  leksaksafdelning    ....  47 

Linnedamast  i  Nordiska  Museet 243 

En  sengotisk  ugnsafbildning ^i\ 

Flentzbkrg,  Ant.,  Föreställningar  om  älfvorna 7 

Hammarstbdt,  N.  E.,  Bistockar 22 

»                     Några  konfektens  förfäder 179 

>                      Striden  om  vegetationsstången 193 

LiTHBBRG,  Nils,  Hröllopsseder  på  Gottland,  forts 144 

»Gräupacken» 236 

Lji^nodahl,   D.,  Torpet  Sola,  Mellösa  socken,  Villåttinge  hftrad,  Söder- 
manland       41 

Lönnberg,  Einar,  Något  om  färgning  för  100  år  sedan 219 

Nordiska  Museets  återöppnande 129 

Sjöberg,  N.,  En  germansk  julfest  i  Konstantinopel  pä  900-talet  ...  31 

>  Konung  Gustaf  Ls  fatbnr  på  Gripsholms  slott 79 

>  Från  ett  julgille  i  början  af  1500-talet 241 

Bkogsarbetarkoja  från  Hälsingland  . 35 

v.    Sydow,    C.    VV.,    Studier    i    Finnsägnen    och  besläktade  byggmäs- 

tarsägner 65,  199 

Upmark,  g.,  En  dryckeskanna  från  KJOO-talet 26 

WiESELGRBN,  OsCAR,  Gnideld  som  preservativ 29 

Wistrand,  P.  g.,  Runsticka  från  Dalarna 40 

-                  »Stäm  men  klubbor»  frän  Elfdalens  socken,  Dalarna    .  184 


II 

Sid. 

Litteratur: 
Eneström,  F.  J.  E.,  Gnosjöborna,  deras  hemglöjd,  seder  och  lefnadssätt  etc. 

Halmstad  1906.     Af  —a— i 60 

Gustafson,  Gabriel,  Norges  Oldtid,  Mindesmaerker  og  Oldsager.    Kri- 
stiania 1906.     Af  KnStj 56 
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Kakelugn  med  Karl  Xl:s  namnchiffer  i  Stralsund 

af 
Sune  Ambrosiani. 

TTnder  en  resa  sistlidne  sommar  för  att  söka  komma  till  någon 
klarhet  i  fråga  om  de  många  dunkla  problem,  som  äro  för- 
knippade med  agnens  och  kaklets  historia,  hade  jag  anledning  att 
äfven  besöka  den  gamla  hansestaden  Stralsund  i  Pommern.  Som 
bekant  öfverflyttade  en  af  Stockholmsfabriken  Mariebergs  mest  kände 
verkmästare,  Ehrenreich,  till  nämnda  stad  och  ledde  verksamheten 
vid  en  porslinsfabrik  där  i  flera  år.  Några  svaga  förhoppningar, 
att  han  här  äfven  fortsatt  med  den  sida  af  porslinsfabrikens  vid 
Marieberg  tillverkning,  som  ju  enligt  en  vida  gängse  tro  varit  en 
af  denna  fabriks  betydelsefullaste,  gäckades  emellertid.  Inga  kakel 
från  så  sen  tid  funnos  på  stadens  lilla  museum,  inrymdt  i  det  gamla 
historiskt  sedt  så  märkliga  rådhuset.  Enligt  de  upplysningar  jag 
nnder  min  ej  allt  för  långa  därvaro  lyckades  erhålla,  synes  man  ej 
ha  minne  af  en  kakelfabrikation  på  Ehrenreichs  tid.  Däremot  äger 
Stralsnnds  museum  en  fyllig  och  representativ  samling  fajanser,  som 
härstamma  från  hans  verkmästartid. 

Mitt  besök  var  dock  ingalunda  förfeladt,  ty  från  tider  äldre  än 
1700-talets  midt  ägde  detta  museum  ej  blott  en  rik  samling  delar  af 
Qgnar  såväl  järnhällar  som  kakel,  utan  äfven  några  hela  tiU  museet 
flyttade  kakelugnar,  som  voro  sjmnerligen  lärorika.  1  denna  stad 
såsom  i  så  många  andra  gamla  kulturstäder  kring  Östersjön  hade 
kaklen    anträffats  vid  grundgräfningsarbeten  på  sådana  platser,  där 
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de  gamla  »hansehusen»  fått  lämna  ram  för  moderna,  kolossala  af- 
färspalats eller  hyreskaserner.  Några  kakeltyper  eller  ornament,  som 
skilja  sig  från  1500-  och  1600-talskaklen  i  angränsande  städer,  synes 
ej  ha  förekommit  i  Stralsund.  Det  är  emellertid  ej  min  aCsikt  att 
nu  vidröra  de  problem,  som  härmed  stå  i  samband. 

I  museet  voro  uppställda  fyra  stycken  kakelugnar,  represen- 
tanter fbr  vidt  skilda  riktningar  inom  kakelindustriens  historia.  Den 
ena  är  en  1500-tals  sättugn  från  S.  Xicolai  kyrka  i  Anclam  med 
en  endast  ett  kakel  bred  sida,  hvarför  den  snarast  gjorde  intryck  af 
att  vara  en  väggbeklädnad,  som  kunde  uppvärmas.  Den  andra, 
också  en  sättugn,  tillhör  det  sena  1600-talets  sydtyska  industri  med 
orimligt  stora  kakel,  med  hela  figurer  i  hög  relief  och  delvis  poly- 
krom ornamentik.  Massiv  och  pompös  gör  den  ett  imponerande  in- 
tryck. Äfven  denna  har  öfverlåtits  till  museet  från  en  andlig  stif- 
telse, frökenklostret  i  Barth.  Vidare  finnes  i  museet  en  representant 
för  den  hamburgska,  eller  möjligen  rättare  holsteinska,  industrien, 
som  karakteriseras  af  rätt  stora,  nästan  kvadratiska  bladkakel  och 
hörnkakel  med  rätvinkliga  hörn.  Dekorationen  är  blå  med  figurer 
i  landskap  eller  med  växtomament  mot  hvit  botten.  Denna  sättugn 
hade  ursprungligen  stått  i  ett  hus  i  själfva  staden. 

Den  fjärde  af  de  i  Stralsunds  museum  befintliga  ugnarna  är 
emellertid  den,  som  jag  önskar  underkasta  en  närmare  granskning. 
Bilden,  fig.  1,  återger  den  sådan  den  är  uppsatt  i  museet.  Att  den 
finnes  i  behåll  i  så  pass  godt  skick  torde  bero  därpå,  att  den  ur- 
sprungligen blifvit  uppställd  inom  en  kyrkas  murar,  nämligen  i 
Marienkirche  i  Stralsund.  Som  så  ofta  har  det  gått  här,  nämligen 
att  föremål,  som  fått  sin  plats  i  »kyrkas  hus»,  bevarats  och  användts 
långt  efter  det  samma  slags  pjäser  blifvit  utslitna  och  gammal- 
modiga där  utanför  i  det  praktiska  lifvet. 

Liksom  de  of  van  omtalade  ugnarna  är  denna  en  sättugn.  Det 
synes,  som  om  dylika  i  allmänhet  bibehållits  längre  på  södra  kusten 
af  Östersjön  än  i  nordligare  trakter.  Men  klimatet  norrut  är  ju  också 
hårdare,  och  detta  bidrager  naturligen  i  icke  ringa  mån  att  göra 
vindugnarna,  som  voro  bättre  värmegifvare,  mer  spridda  i  kallare 
trakter. 
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Ugnen  har  en  ganska 
ovanlig  form.  Den  hvilar  på 
en  träram,  uppburen  af,  så 
vidt  man  kan  se,  i  nyaste  tid 
efter  gammal  modell  gjorda 
spiralvridna  kolonnetter.  Där- 
ofvan  finnas  trenne  på  hvar- 
andra  lagda,  olika  stora,  ku- 
biska  våningar.  De  begränsas 
af  simser,  i  bvilka  ingå  en  och 
samma  sorts  simskakel,  ehuru 
de  äro  lagda  på  olika  vis  i 
olika  simser.  Då  den  mellan- 
liggande våningen  är  den  kor- 
taste, får  den  högsta  ett  fram- 
skjutande parti  och  detta  be- 
höfver  därför  uppbäras  af  två 
kolonnetter,  hvilkas  form  är 
nära  släkt  med  deras,  som 
uppbära  hela  ugnen.  De  ku- 
biska  våningarna  äro  samman- 
satta af  nästan  kvadratiska 
(20  cm)  små  bladkakel  och  af 
hömkakel  med  snedt  afskuret 
hörn,  som  på  den  sneda  sidan 
ha  en  del  af  en  kolonett  i 
hög  relief.  Hvarje  bladkakel 
är  prydt  med  tvenne  C  i 
monogram  kring  en  romersk 
XI  inom  en  sexsidig,  band- 
artad  inramning  i  blått  på 
hvit  botten.  Detta  monogram  har  utan  tvifvel  fullständigt  riktigt 
tolkats  som  Carl  XI:s  namnchiffer.  Ugnen  är  nämligen  daterad  1692, 
som  således  bestämdt  anger,  att  ugnens  tillverkning  faller  just  inom 
hans    regeringstid.     Att   d^t  är  den  svenske  konungen,  som  åsyftas. 


Fig.  1.    Sättugn  med  Karl  Xl:s  namnchiffer. 

Museet  i  Stralsnnd. 
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är  själfklart,  ty  Pommern  hade  som  bekant  sedan  den  westfaliska 
freden  1648  tillhört  Sveriges  krona,  från  hvilken  det  ju  först  nnder 
1800-talets  början  skildes. 

öfverst  är  ett  mycket  egendomligt  krön.  Såsom  framgår  af 
bilden  består  dess  synliga  kortsida  af  en  tunn  kakelplatta,  upptill 
afrundad.  Dennas  dekorering  är  ett  landskap  med  figurer  och  i 
raidten  en  kartusch  med  årtalet  1692.  Krönets  långsida  utgöres 
nederst  af  liggande  rektangulära  plana  simskakel,  därofvan  en  annan 
sorts  simskakel  med  taktäckningen  markerad  i  svag  relief,  under- 
hjälpt  med  färg.  Simskakel  med  en  likartad  ornering  ehuru  med 
annan  glasyr  ha  gamla  traditioner  i  dessa  trakter,  öfverst  utgöres 
hvälfningen  af  en  halfcylinder,  sammansatt  af  fyra  segmentformade 
kakel.  På  dessas  utsida  är  målad  en  taktäckning,  som  torde  vara 
afsedd  att  markera  spån.  Dessutom  är  framtill  ofvanpå  krönet  upp- 
satt en  knopp,  närmast  påminnande  om  en  drufklase. 

All  dekorering  är  i  blått  mot  hvit  botten,  några  andra  färger 
förekomma  ej.  H varken  utförande  eller  material  är  af  den  beskaf- 
fenhet, att  man  kan  säga,  att  ugnen  som  arbetsprodukt  står  öfver 
den  jämnstrukna  medelmåttan.  Otvifvelaktigt  ha  vi  att  uppfatta 
den  som  en  genomsnittsprodukt,  och  därför  torde  den  ha  att  påräkna 
så  mycket  större  uppmärksamhet,  då  den  återger  det,  som  inom 
kakelindustrien  är  vanligt  på  trakten. 

Kaklen  i  denna  ugn  ha  utöfver  det  allmänna  intresset,  att  man 
i  dess  dekor  har  ett  intyg  om,  att  den  svenske  konungen  här  i  sta- 
den blifvit  —  efter  dennas  knappt  femtioåriga  samhörighet  med 
Sverige  —  så  populär,  att  man  använde  hans  namnchiffer  som  pryd- 
nad på  eldstäderna,  ett  ej  ringa  värde  äfven  för  den  svenska  kakel-  ' 
industriens  historia.  Så  vidt  jag  nu  har  kännedom  om  förhållandena, 
synes  mig  nämligen  denna  ugn  ge  ett  uppslag  —  som  borde  full- 
följas —  hvar  man  har  att  söka  ursprunget  till  några  af  de  kakel-  I 
typer,  som  äro  karaktäristiska  för  det  sena  1600-talets  och  1700-talets 
industri  i  Stockholm.  Äfven  för  härkomsten  af  åtskilliga  mönster 
innebär  denna  ugn  en  fingervisning.  Dekorationssättet  blått  mot 
hvit  botten  har  väl  däremot  sitt  ursprung  i  den  »ostindiska»  öfver  Väst- 
europa inkomna,  i  Norden  liksom  flerstädes  populära  porslinsdekoren.     , 
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Om  man  frånser  de  kakel,  som  ingå  i  kakelugnens  koffertliknande 
krön,  äro  de  tre  olika  kakelformer,  bladkakel,  hörnkakel  och  sims- 
kakel,  som  finnas  i  ugnens  trenne  afsatser,  gamla  bekanta  från  Stoek- 
holmsfabrikationen.  Man  kan  dock  icke  om  något  af  den  senares 
alster,  med  den  ofullständiga  kunskap  vi  ha  om  hithörande  saker, 
med  bestämdhet  säga,  att  de  härröra  från  lika  gammal  tid  som  kaklen 
i  Stralsundsugnen.  Den  sistnämndas  bladkakel  och  hörnkakel  äga 
stor  likhet  med  dylika  från  Stockholm,  både  hvad  storlek  och  form 
beträffar.  Hömkakeltypen  med  en  kolonnett  så  formad  som  å  dessa 
hörnkakel  torde,  under  den  tid  sädana  modeller  voro  gängse,  vara 
den    oftast   förekommande.    För   att   ge  exempel  må  erinras  om,  att 


Fig.  2  och  3.     Kakel  af  biä  och  hvit  fajans. 
Frän  Rinkeby,  {Spånga  sn,  Uppland.     Nordiska  Museet. 

alla  hörnkaklen  utom  två  äro  af  denna  modell  i  en  mer  än  13  skift 
hög  ugn,  som  finnes  på  Ulriksdals  slott  och  i  hvilken  ingå  öfver 
100  med  dessa  besläktade  kakel.  Nordiska  Museet  äger  många  hörn 
kakel  af  detta  slag,  se  fig.  2  och  3.^  Äfven  Stralsundsugnens  simskakel 
äro  af  en  vanlig  modell,  som  i  Sverige  regelbundet  förekommer  till- 
sammans med  blad-  och  hörnkakel  af  nyss  omtalade  slag.  Med  ma- 
terial, som  en  gång  stod  mig  till  buds,  har  jag  visserligen  trott,  att 
dylika  simskakel  vore  i  Stockholmstrakten  direkt  utvecklade  ur  1600- 
talets  simskakelformer.  Nu  torde  denna  mening  böra  formuleras  så, 
att  en  analog  utveckling  tydligen  ägt  rum  på  mer  än  ett  ställe. 
»  Jfr  Meddelanden  från  Nordiska  Museet  1903,  sid.  41,  42. 
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Hvad  monsterna  beträffa,  så  har  jag  ej  inom  den  stockholmska 
fabrikationen  återfannit  motivet  med  namnchiffer.  Den  sexsidiga 
bandartade  ramen  har  jag  däremot  sett  använd  på  några  kakel  från 
tiden  omkring  år  1730.  Landskapsbilder  såsom  å  krönets  gafvelplatta 
och  å  simskaklen  i  krönets  nedersta  skift  äro  allmänna  å  kakel 
från  Stockholmsfabrikationen.  De  konvexa  simskaklens  växtmotiv 
äro  ej  direkt  återfunna  på  blå  och  hvita  kakelsimser,  men  finnas 
mycket  besläktade  i  låg  relief  å  simskakel  af  samma  modell. 

Förvisso  känner  jag  ej  alla  sidor  af  kakelindnstrien  i  städerna 
på  norra  Tysklands  kust,  som  stått  i  handelsförbindelse  med  Stock- 
holm, men  det  måste  vara  mer  än  en  tillfällighet,  att  en  ugn  så  rik 
på  släktdrag  med  Stockholmsindustriens  kakel  både  hvad  former  och 
mönster  beträffa  möter  i  Stralsund.  Den  stora  lätthet  till  täta  han- 
delsförbindelser, som  tvenne  orter  under  samma  krona  hade  —  de 
voro  ju  ej  skilda  genom  tullgränser  —  är  förutsättningen  f&r  en 
sådan  öfverensstämmelse  liksom  för  hvarje  annan  kraftig  kulturell 
påverkan,  och  Stralsund  intog  kanske  under  den  svenska  tiden  den 
bemärktaste  platsen  bland  besittningarna  på  Östersjöns  södra  kost 
Handelsförbindelserna  fortforo  som  bekant  ännu  under  en  75  år  efter 
det  att  den  politiska  förbindelsen  upplösts.  Staden  var  nämligen 
alltjämt  den  mest  använda  öfverfartsorten  från  Tyskland  till  Sverige, 
intill  dess  att  de  nya  kommunikationsmedlen  medförde  en  fullstän- 
dig omläggning  af  förbindelsevägarna. 
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Föreställningar  om  älfvorna 

af 
Ant.  Flentzberg. 

T^  å  jag  går  att  meddela  några  af  folkets  iorestäUningar  om 
-"-^  älfvorna,  vill  jag  bemöda  mig  om  att  återgifva  dem  med  gemene 
mans  egen  tankegång  samt,  där  jag  funnit  själfva  uttryckssättet 
karaktäristiskt,  jämväl  med  bevarande  af  detta.  Utom  att  skild- 
ringen härigenom  får  ett  drag  af  omedelbarhet,  nås  härmed  ofta  ett 
8nnu  viktigare  reellt  syftemål,  ity  att  ett  uttryck,  en  ordvändning 
kan  innehålla  fingervisning  till  lösningen  af  ett  eljest  dunkelt  spörs- 
mål. Med  tanke  härpå  torde  läsaren  tillgifva  upptecknaren,  i  fall 
han  vid  något  tillfälle  begagnat  ett  vulgärt  uttryck.* 

En  f.  d.  soldat  vid  Södermanlands  regemente  har  berättat  för 
mig  följande  från  Fogdö  socken  i  Åkers  härad. 

Då  han  ännu  var  ogift  och  bodde  på  sitt  soldattorp,  hade  han 
varit  borta  en  afton  och  kommit  hem  först  på  natten.  Det  var  full- 
måne. I  det  klara  månljuset  blef  han  varse  på  en  backe  vid  sin 
staga,  huru  små  underliga  varelser,  lika  >dockor»,  så  där  en  och  en 
half  fot  höga,  ihöllo  i  ring  och  dansade».  Dansen  gick  »så  fort,  så 
fort>.  Soldaten  stannade  och  såg  därpå.  Men  så  »kunde  han  icke 
annat  än  skratta»  åt  de  små  sällsamma  varelserna  —  och  i  samma 
ögonblick  voro  de  försvunna!  Om  de  »blåste  bort»  eller  »sjönko  i 
jorden»,  kunde  han  icke  säga. 

^  I>ea8a  uppteckningar  äro  hnfvndsakligen  frän  Åkers  och  Selebo  härader  i  norra 
Sdéermanland. 
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Han  ville  först  ga  in  i  sin  stnga,  men  då  han  fick  se,  att  ljus 
lyste  hos  grannen,  som  bebodde  en  lägenhet  invid  soldattorpet,  gick 
han  in  dit  och  berättade  hvad  han  sett,  samt  horn  synen  försvnnnit 
Hnstnin  därinne  (Öländer)  sade  blott:  »Det  var  inte  bra  gjordt.  Det 
var  älfvoma.  Nu  skall  du  se,  att  du  blir  nog  sjuk.»  —  Soldaten  gick 
in  till  sitt  och  —  blef  sjuk,  >sjuk  i  hela  kroppen». 

Han  var  dock  icke  värre  däran,  än  att  han  följande  dag  kunde 
gå  in  till  grannens.  Hustrun  där,  som  hade  bott  på  stället  flera  år 
och  väl  kände  till  allt  där,  sade  då:  >Ja,  det  var  dumt  det  där.  Jag 
har  flera  gånger  tänkt  att  tala  om  for  dig  om  älfvorna,  som  hålk 
tUl  i  backen  vid  torpet,  men  det  har  aldrig  blifvit  af.  —  De  äro 
inte  alls  farliga,  bara  de  få  vara  i  fred.  Man  skall  endast  akta  sig 
för  att  orena  eller  hälla  ut  någonting  på  platsen,  hvarest  de  dansa. 
Isynnerhet  bör  man  akta  sig  för  att  låta  sitt  vatten  där,  för  annars 
far  man  bestämdt  ondt  i  hela  kroppen.  —  Hvad  som  man  alltid  har 
att  iakttaga,  ifall  man  får  'se  något',  är  att  icke  säga  något  därom 
förrän  följande  dag». 

Emellertid  tröstade  hon  honom  med,  att  hon  nog  skuUe  hjälpa 
honom  att  bli  af  med  det  onda.  Han  skulle  tre  gånger  låta  eld  gå 
mellan  kläderna  och  kroppen,  hvarvid  han  skulle  spotta  tre  slag  för 
hvarje  gång  samt  för  resten  vara  alldeles  tyst. 

När  kvällen  kom,  gjorde  karlen  upp  eld,  stängde  dörren  och 
tog  sedan  eldkol  ur  spisen,  släppte  det  tre  gånger  mellan  skjortan 
och  kroppen,  spottande  tre  slag  för  hvarje  gång,  såsom  gumman 
hade  sagt,  samt  gick  tyst  och  lade  sig.  —  Han  blef  också  bättre 
däraf. 

När  soldaten  sedan  gifte  sig,  lämnade  Olanderskan  angående 
älfvorna  samma  råd  åt  hans  hustru.  Men  när  den  unga  hustrun 
fick  barn,  blef  det  mer  att  iakttaga.  Småbarnens  badvatten  liksom 
vattnet,  hvari  man  tvättat  deras  lindekläder,  skulle  man  först  och 
främst  noga  akta  sig  för  att  hälla  ut,  innan  man  kastat  »eld»  (eldkol)  i 
det.  På  plats,  där  älfvorna  dansa,  borde  man  naturligtvis  aldrig 
hälla  det.  Vidare  borde  man  alltid  hälla  dylikt  vatten  på  samma 
plats  samt  städse,  innan  man  gjorde  det,  tre  gånger  spotta  på  mar- 
ken, så  att,  »ifall  något  var  där,  det  kunde  gifva  sig  undan».    Slut- 
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ligen  borde  man  på  det  vanliga  utstjälpningsstället  »offra  här  och 
naglar»  af  barnen,  hvarvid  man  skulle  säga:  »Lek  med  det  här  och 
låt  bli  barnet!»  —  N&r  barnen  en  gång  blefvo  större,  vore  försikti- 
gast att  icke  låta  dem  leka  på  platsen,  där  älfvoma  höUo  till,  eme- 
dan småbarn  ofta  hafva  oseden  att  orena  hvar  som  helst. 

Soldathustrun  hade  äfven  åtskilligt  att  berätta  om  älfvoma. 

Då  hon  var  barn,  hade  hon  en  gång  fått  följa  med  en  gubbe 
och  gumma  ut  till  Mälarens  holmar  för  att  plocka  bär.  Det  blef 
oväder  och  regn,  och  natten  föll  på,  så  att  de  icke  kunde  komma 
hem  den  dagen.  De  drogo  då  upp  båten  på  land,  välte  om  den  och 
fingo  så  tak  öfver  hufvudet  för  natten.  På  morgonsidan,  då  regnet 
upphört,  hörde  gumman,  huru  det  »skramlade  i  stenarna  vid  stran- 
den», ruskade  på  barnet  och  sade:  s> Vakna  flicka,  så  ska  du  få  se 
något.»  —  Hon  tittade  men  såg  ingenting  —  gumman  hade  med 
sitt  tal  skrämt  bort  älfvoma,  som  dansat  vid  stranden. 

Ibland  kan  det  också  ha  lyckliga  följder  med  sig,  när  man 
skrattar  åt  älfvoma,  bara  man  inte  talar  om  förstås  hvad  man  såg. 
—  En  dräng  hade  en  stor  böld  i  halsen;  den  plågade  honom,  så  att 
han  inte  kunde  sofva.  När  han  låg  där  och  tittade  om  natten,  fick 
han  rätt  som  det  var  se,  huru  »älfvoma  kommo  upp  under  golfvet 
och  begynte  dansan.  Det  såg  så  lustigt  ut,  att  han  inte  kunde  låta 
bli  att  slå  till  ett  skratt.  I  det  samma  voro  älfvorna  borta;  men 
värken  i  halsen  var  också  borta  —  bölden  hade  spruckit,  när  drän-' 
gen  skrattade.  Han  aktade  sig  för  att  säga  något  om  det  förrän 
nftsta  dag,  och  så  slutade  allt  bra. 

Samma  hustru  berättade  om  en  kvinna,  som  det  gick  olyckligt 
för,  emedan  hon  icke  tog  sig  i  akt  utan  skadade  älfvoma. 

Den  stackars  Edviksgumman  hade  hon  nog  sett:  hon  hade  ut- 
slag öfver  hela  kroppen,  var  som  »flådd  i  ögo»  (ansiktet)  och  alldeles 
förstörd.  Hon  hade  sökt  en  beryktad  klok  gubbe  vid  Norr  torp  å 
Selaön,  en  märkvärdig  en  som  alltid  satt  klädd  i  skinnpäls  och  med 
förskinn  framför  sig;  men  fastän  han  annars  var  god  till  att  bota 
all  slags  sjukdom,  kunde  hon  inte  få  bot  hos  honom.  Han  hade 
dock  genast  sett,  hvad  det  var  för  fel  med  henne;  men  sådant  kunde 
ingen  bota,  utan  måste  hon  dragas  med  det  hela  lifvet.  —  Ja,  gum 
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man  medgaf,  att  det  berodde  på  älfvorna,  och  visste  alldeles,  huru 
det  gått  till.  Hon  hade  varit  nere  vid  sjön  och  bykt.  I  n&rheten 
fanns  en  >älfdans>.  Hon  hade  icke  tänkt  sig  bättre  för  utan  där 
slagit  ut  askan  och  den  heta  luten  —  och  älfvorna  hade  blifvit 
skållade. 

Jag  använde  nyss  uttrycket  »älfdans».  Detta  torde  behöfva  en 
liten  förklaring.  Med  älfdans  menas  icke  blott  själfva  handlingen, 
älfvornas  dansande,  utan  tillika  platsen,  hvarest  de  dansa.  Älf- 
vorna dansa  nämligen  icke  hvar  som  helst  utan  ofta  på  bestämds 
ställen,  där  de  kunna  hålla  till  år  efter  år,  såsom  de  gjorde  i  backen 
vid  soldatens  torp  eller  på  gräsvallen  vid  stranden,  där  bykgumman 
häUde  ut  sin  kokheta  lut  och  råkade  skålla  dem.  Sådana  älfdansar 
kunna  utpekas  af  allmogen.  De  utgöras  af  ringar,  å  hvilka  midt 
ibland  det  frodiga  gräset  ingen  växtlighet  finnes,  och  gifva  för  fanta- 
sien lätt  intrycket  af  en  plats,  å  hvilken  genom  ringdans  gräset 
nötts  bort:  älfvorna  hafva  där  i  månskenet  flitigt  trådt  dansen.  — 
Den  naturliga  förklaringen  till  denna  företeelse  är  förekomsten  af 
en  svampart,  hofsvampen  (Tricholoma  gambrosus),  hvilken  har  den 
egenheten  att  utbreda  sig  i  år  efter  år  vidgade  ringar,  hvartill  kom- 
mer, att  hvarest  svampen  föregående  år  stått  växtligheten  är  all- 
deles hämmad,  under  det  att  följande  år  gräset  därstädes  äger  en 
ovanlig  frodighet. 

Vår  förut  omtalade  soldathustru  berättade  slutligen  om  älfvorna 
en  annan  tilldragelse,  hvari  salt  spelso:  en  egendomlig  roll.  Mat- 
modern i  huset,  där  hon  som  ung  tjänte,  hade  en  gång  varit  nog 
obetänksam  att  låta  sitt  vatten  på  platsen,  hvarest  älfvorna  lekte, 
samt  därför  fått  utslag  på  kroppen  och  klåda.  Hon  hade  blifvit 
anvisad  att  bota  det  på  följaude  sätt.  Sedan  tjänarne  gått  till  sängs 
och  hon  själf  om  aftonen  klädt  af  sig,  tog  hon  en  näfve  salt  och 
sade  till  tjänarne:  >Nu  tiger  ni,  fbrstår  nili  hvarefter  hon  öpp- 
nade dörren,  kastade  ut  saltet  och  ropade:  iLek  nu  med  det  här  och 
låt  bli  mig!»  —  Detta  upprepades  tre  kvällar  å  rad. 

Vid  ett  besök  i  Öfver-Selö  fattigstuga  sommaren  1905  inlät  jag 
mig   i   samtal    med   en   intelligent   gammal   gumma  därstädes,  f&dd 
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1831,  hvilken  angående  älfyorna  berättade  följande  drag,  som  jag 
på  stället  upptecknade. 

Älfvoma  tänkte  hon  sig  »såsom  små  dockor».  Be  komma  upp 
nr  jorden,  då  det  är  fallmåne.  De  dansa  gärna  på  gröna  fläckar 
med  frodigt  gräs.  Men  återigen:  där  älfvoma  dansat,  växer  intet 
gräs  alls.  ^ 

Det  vore  icke  farligt  att  gå  på  sådana  platser;  men  man  skalle 
akta  sig  för  att  där  orena  eller  hälla  ut  varmt  vatten,  så  att  man 
skållade  älfvoma.  —  Ibland  kunde  dock  hända,  att  man  på  ett  eller 
annat  sätt  kom  dem  för  nära,  hvilket  kunde  orsaka  ett  kliande  ut- 
slag, af  allmogen  i  Södermanland  kalladt  »älfbläs»,  i  Småland  >onda 
blåsten»,  på  andra  håll  »älfvablåst».  Detta  botades  dock,  om  man 
tvättade   den   angripna   kroppsdelen  med  »härdvatten»  från  smedjan. 

Enär  »härdvattnet»  enligt  folktron  besitter  många  underbara 
egenskaper,  torde  vara  lämpligt  att  klargöra  hvad  härmed  menas. 
Härdvatten  kallar  smeden  vattnet  i  det  kärl,  vanligtvis  en  trälåda, 
hvari  han  afkyler  det  glödgade  järnet,  som  skall  undergå  härdnings- 
processen.  Men  märkvärdigt  nog  är  det  icke  detta  vatten  man  till- 
skrifver  underbar  kraft,  utan  åstadkommes  detta  därigenom,  att  ett 
kärl,  vanligtvis  en  skopa,  med  vatten  placeras  i  ässjan,  smedens 
eldstad,  hvarefter  bälgen  får  arbeta  och  blåsa  på  vattnet. 

Intressant  skulle  vara  att  veta,  om  man  möjligen  på  andra  trak- 
ter i  vårt  land  vid  »härdvattnets»  framställande  placerar  skopan  så, 
att  jnst  gnistorna,  som  bälgen  hvirflar  upp,  måtte  falla  i  vattnet  för 
att  förläna  det  kraft.  I  Sörmlandsbygden  är  foreställningen  den, 
att  själfva  blåsten  ur  bälgen  gör  vattnet  verksamt  mot  älfbläsen, 
mot  äJfvablåsten,  hvarför  man  placerar  skopan  på  sned  alldeles  invid 
bälgens  mynning. 

öfvertygelsen  om  blåsten  såsom  det  verksamma  framgår  af  före- 
ställningen, att  »älfbläs»  ock  kan  botas  medelst  vatten,  hvari  man  blåst 
med  en  vanlig  pust,  ja,  till  och  med  genom  att  man  med  densamma 
blåser  direkt  på  utslaget.  —  Tydligtvis  hafva  vi  här  en  successiv 
frigörelse  från  den  ursprungliga  proceduren  vid  smedens  bälg. 


^  Jfr  hyad  som  sagts  om  »ftlfdansen». 
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Ett  annat  botemedel  äro  »älfskålar»  (Alchemilla  vulgaris),  hvilka 
kokas  i  vatten,  hvarmed  utslaget  tvättas. 

Älfvorna  knnna  dock  någon  gång,  äfven  om  man  icke  veterligen 
ofredat  dem,  göra  illa.  En  hustru  i  Kärnbo  socken  hade  ett  svagt 
och  tynande  barn.  Hon  fick  besök  af  en  grannkvinna.  Denna  såg 
genast,  hvilken  anledningen  var  till  barnets  sjukdom:  på  tå- och  fin- 
gerspetsarna syntes,  att  älfvorna  »sugit  det»,  diat  det.  Där  syntes 
nämligen  liksom  små  utväxter,  ej  olika  spenarna  på  en  katta,  fastän 
mindre. 

Men  det  kunde  nog  botas.  —  Först  tände  hon  eld  på  krut  under 
sängen,  hvari  barnet  låg.  Men  älfvorna  drefvos  icke  därmed  bort.  — 
Då  försöktes  ett  annat  medel:  stöpning.  Denna  gick  så  till.  Den 
kloka  kvinnan  tog  en  skäl  med  vatten  i  ena  handen,  stöpslefven 
med  det  smälta  blyet  i  den  andra,  höll  dem  först  öfver  barnets  huf- 
vud  och  hällde  af  slefvens  innehåll  i  vattnet,  sägande:  »i  skog», 
hvarefter  hon  granskade  stöpningen  och  tog  upp  blyet  ur  vattnet 
Därefter  stöpte  hon  på  samma  sätt  öfver  magen,  sägande:  »på  ängi, 
samt  slutligen  öfver  fötterna,  sägande:  »i  vatten».  Kvinnan  for- 
klarade,  att,  emedan  det  fräste  mest,  då  stöpningen  skedde  öfver 
magen,  måste  det  onda  vara  där.  Då  man  därefter  granskade  pro- 
dukterna af  de  tre  stöpningama  och  jämförde  dem  med  hvarandra 
för  att  se,  om  någon  af  dem  liknade  sig  till  något,  så  syntes  ju 
också,  att  den,  som  erhållits  vid  stöpningen  öfver  magen,  liknade 
en  vagn  med  en  däri  åkande  varelse.  Alltså  var  det  alldeles  visst, 
att  det  onda  bestod  i  magen.  —  Sedan  kvinnan  gjort  sig  underrät- 
rad  om,  hvarest  barnets  dopvatten  hällts  ut,  lade  hon  det  karak- 
täristiska smältstycket  i  stöpvattnet,  gick  ut  till  den  angifha  platsen 
och  slog  ut  skålens  hela  innehåll,  bjudande:  »Res  ni  dit,  där  ni  ha 
kommit  ifrån,  och  låt  lille  Karl  vara  i  fred!»  —  Skulle  icke  detta 
hjälpa,  gaf  hon  anvisning  på  ett  tredje  medel:  man  skulle  lägga 
svafvel  vid  hvarje  husets  tröskel,  tända  på  det  och  bjuda  dem  resa 
sin  väg. 

Så  skedde  år  1905. 

Det  är  icke  så  ovanligt,  att  älfvorna  »dissa»  (dia)  ett  litet  barns 
fingrar  och  tår.  Ett  par  gummor  å  Selaön  botade  detta  på  följande  sätt 
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De  skaffade  sig  tre  hvita  klutar,  togo  sedan  hår  och  naglar  af 
barnet  och  skafde  litet  af  moderns  vigselring.  XJtaf  dessa  tre  sorter 
lades  litet  i  hvarje  lapp,  som  togs  i  hop  och  ombands  med  en  tråd, 
så  att  lappens  midt,  hvari  de  tre  sorterna  inneslötos,  bildade  liksom 
ett  litet  hufvnd.  —  Där  hade  de  nu  sålunda  trenne  dockor,  åtmin- 
stone skulle  de  föreställa  sådana.  Dockorna  skulle  sedan  utläggas 
på  den  plats,  där  man  förmodade,  att  de  älfvor  höllo  till,  hvilka 
diade  på  det  tvinsjuka  barnet.  Vid  utkastandet  ropade  man:  »Dissa 
nu  på  di  här,  och  låt  min  (barnets  namn  namnes)  vara  i  fred.i  — 
Försvunne  dockorna,  fröjdades  modern,  emedan  hon  nu  kunde  hop- 
pas, att  hon  funnit  rätt  plats  och  älfvorna  tagit  dem. 

En  annan  dockhistoria,  åsyftande  att  tillfredsställa  älfvorna, 
har  berättats  mig  sålunda. 

Af  barnets  egna  kläder  totar  man  till  en  docka  så  godt  man 
kan;  men  behöfver  man  icke  då  lägga  in  af  »naglar  och  hår»  i  huf- 
vudet.  En  torsdagskväll  hänges  dockan  upp  i  skorstenen,  fastbunden 
vid  en  stör,  som  man  kilar  in  mellan  stenarna,  men  öfver  spjället 
och  bra  högt  upp,  så  att  elden  icke  kommer  åt  henne.  Vid  upp- 
häogningen  säger  man  det  vanliga:  »Tag  nu  och  lek  med  den  här 
och  låt  N.  X.  vara  i  fred!*  —  Men  sedan  skall  man  icke  vara  nyfi- 
ken och  ideligen  gå  och  titta  i  skorstenen,  om  älfvorna  tagit  dockan, 
emedan  man  därigenom  kan  skrämma  dem.  Om  man  efter  en  tid 
finner  den  vara  borta,  har  man  anledning  att  fröjdas.  Och  är  det 
märkvärdigt  nog  likgiltigt,  vare  sig  dockan  fallit  ned  eller  flugit 
upp  genom  skorstenspipan. 

I  Småland  lära  dylika  dockor  gräfvas  ned  i  jorden.  Då  de 
multnat,  skall  sjukdomen  vara  borta. 

Om  barn  »icke  hafva  ro»,  särskildt  om  nätterna,  utan  »skrika, 
bafva  ryckningar  i  kroppen  och  se  sig  oroligt  omkring»,  beror  detta 
på,  att  man  ofredat  älfvorna  eller  gjort  dem  illa  genom  utslående 
af  orenlighet,  varmt  vatten  o.  s.  v.  Man  kan  då  söka  bot  genom  att 
offra  åt  älfvorna  i  solgången  tre  torsdagskvällar  å  rad  vid  en  »offer- 
sten» eller  s.  k.  »älfkvarn»,  jfr  bilden  å  sid.  17. 

Det  torde  vara  på  sin  plats  att  här  lämna  en  beskrifning  på  en 
dylik    sten.     Dess   form   kan    lika   väl   vara   kullrig   som   med   flat 
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öfversida,    ehuru    det   sistnämnda   väl   torde   vara   det   allmftnnaste 
liksom    ock    bäst   ägnande   sig   för  att  mottaga  offren.    Offerstenen 
är   nämligen    ett  offerbord,  ett  altare  af  den  mest  primitiva  och  ur- 
sprungliga art.   Den  enda  bearbetning  genom  människohänder,  hvaraf 
dessa  offerstenar,  älfkvarnarna,  bära  spår,  är  ett  större  eller  mindre 
antal   skålar,  som  frambragts  i  stenen.    Deras  vidd  och  djup  växla 
betydligt,  somliga  äro  lagom  stora  för  ett  gåsägg,  andra  fbr  en  ett- 
öring;   deras   form   kan   vara   oval   eller   cirkelrund,  vanligtvis  den 
sistnämnda.     Skålamas   antal  är  icke  flxeradt;  men  å  de  offerstenar 
jag  haft  tillfälle  att  undersöka  synes  9-talet  vara  något  karaktäris- 
tiskt.   Talet  har  varit  antingen  helt  enkelt  9  eller  någon  mångfald 
däraf,    18,   27    eller  45,   och   synas  mig  hålorna  bilda  grupper  af  9 
och    9.  —  Eör  mig  har  berättats  om  ett  par  älfkvamar,  som  sknUe 
äga   endast   en   skål;    men   en  noggrannare  undersökning  torde  må- 
hända bringa  flera  i  dagen.    Egen  erfarenhet  säger  mig  detta.    Vid 
undersökningen   af  en    sten   i   Kernbo,   hvilken  skulle  äga  »ett  par 
hålor>,  men  om  hvilken  ingen  visste  berätta,  att  den  var  en  älf kvarn, 
fann   jag  genom  bortskrapning  af  mossa  icke  blott  9  hålor  utan  12. 
Då  jag  icke  var  nöjd  med  detta  tal,  grep  jag  till  spaden  och  skot- 
tade bort  torfven  kring  den  kullriga  stenens  fot;  och  hvad  fann  jag? 
Jo  flera  skålar  stora  som  ett  ägg  och  slutligen,  stora  och  små  inräk- 
nade, hela  18. 

I  mitt  eget  pastorat,  omfattande  Mariefreds,  Kernbo  och  Taxinge 
församlingar,  en  areal  af  100  kvkm,  har  jag  till  min  stora  fbrvåning 
icke  lyckats  uppspåra  mer  än  en  enda  offersten,  den  nämnda  af  gräset 
till  hälften  öfvervuxna,  vid  flerrhagen  belägna,  under  det  att  på 
Selaön  af  precis  samma  areal  funnits  eller  finnas  älfkvamar  vid 
följande  ställen  i  Öfver-Selö:  Jättne  (nu  inlagd  i  en  källare),  Surssa, 
Trumpåsen  (nu  i  en  grundmur  vid  Granlund),  Åleby  och  Ärnsta 
samt  i  Ytter-Selö:  Kråksta,  Litselberga,  Opptuna  Vildgärde,  ^  Tuna 
Storgård,  Ullsta,  Ullunda  och  Valla  tegelbruk  (nu  i  en  grundmar). 
—  Om  man  betänker,  att  dessa  äro  de  kända  offerstenarna  på  denna 
ö,  är  ju  antalet  synnerligen  stort.    Har  måhända  hvarje  boplats,  eller     i 

^  Vid   besök   är    1906   vid    denna   nu  något  mossbelupna  sten  fann  jag  rester  af      | 
oflfer  —  3  knappnålar.  i 
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åtminstone  hvarje  större  sådan,  haft  sin  offersten,  sitt  altare,  där  de 
offrat  åt  sina  älfvor,  sina  penater  eller  larer?  En  inom  ett  bestämdt 
område  genomf&rd  undersökning  angående  älfkvamarnas  läge  i  för- 
hållande till  de  gamla  bo-  och  begrafningsplatsema  skulle  kanske 
lämna  ledning  för  besvarande  af  en  dylik  fråga. 

Och  ligga  månne  offerstenarna  icke  allenast  i  grannskapet  af 
en  boplats  utan  ock  på  något  ensligt,  stilla  ram?  Åter  en  fråga  af 
intresse  vid  tanken  på  den  tystnad  man  enligt  traditionen  bör  iakt- 
taga gent  emot  älfvorna. 

Ett  offer  vid  den  nu  försvunna  älfkvarnen  vid  Valla  ä  Selaön 
har  på  följande  målande  och  noggranna  sätt  skildrats  för  mig  af  en 
gammal  gumma,  som  själf  utfört  offerhandlingen.  Offret  gällde  en 
två  års  flicka,  som  »var  orolig,  skrek  och  hade  ryckningar  om  nätterna:^. 

Till  offret  skulle  användas  »nio  sorter»,  hvaribland  tre  af  barnet, 
nämligen  naglar,  hår  och  en  bit  af  linnet,  som  det  bar  på  sig.  De 
öMga  sorterna  kunde  vara  »hvad  som  helst»,  men  uppräknade-  hon 
idel  metaller,  guld,  silfver,  bly,  koppar,  tenn,  stål,  h varvid  hon  dock 
nttryckligen  sade,  att  man  borde  taga  med  något,  om  än  så  litet,  af 
»de  dyraste»,  guld  och  silfver  (man  behöfde  endast  skafva  af  litet 
grand),  samt  att  stål  vore  bättre  än  järn.  Men  hufvudsaken  var,  att 
det  blef  »nio  sorter».  —  Jämför  härmed  antalet  af  offerstenarnas  skålar. 

Därefter  försiggick  handlingen  sålunda. 

Man  tog  en  bit  ister.  Med  en  del  af  detta  smorde  man  barnet, 
för  hvilket  man  skulle  offra.  Sedan  gick  man  till  älfkvarnen  med 
det  öfriga  och  »de  nio  sorterna».  Men  det  skulle  ske  en  »torsdags- 
kväll i  solgången».  Först  smorde  man  kvarnen  med  istret,  sägande: 
»Lek  med  det  här!  Låt  (här  nämner  man  den  sjuka  med  för-  och 
tillnamn,  till  exempel:  Brita  Jansdotter)  vara  med  ro!»    Vidare: 

»Sjukdomen  skall  dö  bort 
som  vissna  i  hull, 
som  döder  man  i  mull, 
som  snö  för  sol, 
som  dagg  på  jol, 
som  inte!» 
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Därefter  hällde  man  ut  öfyer  kvarnen  det,  som  för  öfrigt  offiras, 
de  nio  sorterna».  —  Sedan  man  så  offrat,  spottade  man  ntmed  ste- 
nen en  gång  och  gick  hem.  —  >En  del  säger,  att  man  därefter  måste 
tiga,  men  det  gör  ej  något.» 

Äfven  följande  berättelse  synes  mig  böra  ställas  i  samband  med 
tron  på  älfvorna. 

Innan  barn  blifvit  döpta,  kunna  de  lätt  »råka  för  något»;  någon- 
ting kan  lätt  »komma  åt  dem».  Detta  yttrar  sig  så,  att  det  lilla 
barnet  ej  får  nattro,  utan  skriker  och  ser  sig  förskräckt  omkring. 

Men  detta  kan  hjälpas  på  följande  sätt.  —  Man  plockar  »älf- 
skålar»,  hvilka  torkas,  så  att  de  blifva  brännbara.  Vidare  tager 
man  »nio  solfvor»,^  hvilka  så  trädas  i  och  om  hvarandra,  att  de  bilda 
en  sammanhängande  kedja  af  3  x  3  x  3  =  27  länkar.  Genom  denna 
stora  ring  låter  man  barnet  krypa  tre  gånger.  Älfskålama  och  solf- 
kedjan  läggas  å  en  järnplåt  och  påtändas,  men  få  icke  låga,  utan 
endast  kola  och  röka.  Nu  passar  man  på  och  håller  det  i  bara  lin- 
net afklädda  barnet  öfver  röken,  men  lyfter  på  linnet,  så  att  röken 
kommer  åt  själfva  kroppen.  Denna  rökning  skall  verkställas  en 
torsdagskväll  »sedan  dörren  stängts».  Askan  skall  följande  morgon 
^i  solgången»  läggas  alldeles  under  en  större  sten  att  multna.  Yid 
nedläggningen  säger  man:  »Tag  det  här  och  lek  med  och  låt  bli 
N.  N.»  (här  nämner  man  endast  barnets  förnamn). 

Den  förut  omtalade  gumman  i  Selaö  fattigstuga  berättade  en 
annan  ganska  liffull  tilldragelse  berörande  folktron  om  älfvoma. 

Tjänarne  borde  hvarje  kväll  sopa  golfvet  och  bära  in  friskt, 
rent  vatten;  försummade  de  detta,  fingo  de  ej  ro.  Denna  sanning 
ådagalägges  af  följande. 

Det  var  på  den  tiden,  då  tjänarne  lågo  i  köket  tillsammans  med 
husbondfolket.  Drängen  vaknade  under  natten  och  såg,  huru  en  hel 
del  små  älfvor  kommo  upp  ur  ett  hål  i  golfvet.  En  af  dem  såg  ut, 
som  om  hon  skulle  föda;  de  andra  passade  upp  henne.  De  syntes  behöfva 
vatten,  men  sådant  fanns  icke.  Då  steg  drängen  upp  och  gick  till  brun- 
nen   efter  vatten.     Däri    badade    älfvorna   den  under  tiden  nyfödda. 

*  >Solfvor»  höra  till  väfstolena  attiralj.  En  solfva  utgöree  af  en  p&  tre  st&Uen 
så  sammanbunden  j^arnända,  att  den  bildar  tre  sammanhängande  ringar. 
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£n  af  dem  frågade,  hvarest  hon  skulle  hälla  vattnet,  hvarpå  en 
annan  svarade:  »Jo,  i  de  där  öppna  gluggarna»,  h varmed  hon  menade 
{)igans  ögon.  Om  morgonen  voro  ögonen  igensvullna.  Men  å  andra 
sidan,  när  pigan  kom  upp  och  skulle  taga  vatten  ur  kitteln,  låg  där 


Alfkvarn  fr&n  Eymlinge,  Spånga  sn.  Uppland. 
Na  ä  Skansen. 


en  silfversked  på  botten.  »Si,  hvad  jag  har  fått  i  natt»,  sade  pigan. 
—  >Nej,  det  är  min»,  sade  drängen,  »för  det  var  jag  som  hämtade 
vattnet.» 
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Smärre  meddelanden. 

Vargjakt  i  Kalmar  län  på  1850-  och  1860-talen. 

Då  jag  på  1870-talet  tjänstgjorde  såsom  t.  f.  domare  i  en  dom- 
saga i  Kalmar  län,  syntes  ofta  vid  häradsrätten  en  gammal  man^ 
som  kallades  »Yargdödaren».  Man  berättade,  att  han  och  hans 
bägge  bröder  under  1850-  och  1860-talen  hade  inom  länet  dödat  vargar 
till  ett  antal  emellan  60  och  70.  Då  jag  tillsporde  mannen  om  for- 
hållandet, vitsordade  han  uppgiften,  som  äfven  vann  bekräftelse.  Pa 
min  begäran  att  han  måtte  skriftligen  uppsätta  en  berättelse  om 
förfarandet  vid  jagten,  lämnade  han  mig  en  uppsats,  som  jag  nn 
återfunnit  bland  gamla  papper  och  som,  då  den  utgör  en  egendomlig 
och  i  viss  mån  intressant  kulturbild,  jag  härjämte  öfverlämnar  till 
Nordiska  Museet  för  att,  om  den  anses  därtill  lämplig,  i  tryck  bevaras. 

Den  21  juli  1906. 

G.  A.  B. 

På  begäran  lemnar  jag  undertecknad  en  Beskrifning  huru  War- 
garna  blifvitt  af  oss  Jagade  och  sjutna  och  huru  Jagtten  tillgått. 
Vi  äro  Tre  bröder  som  under  vår  uppväckst  öfvatt  oss  i  Skytteri 
under  den  tid  vi  var  boende  i  FöräUdrahemmett  som  var  en  Torp- 
lägenhet på  Rugstorps  ägor  i  Rysby  Socken  som  heter  Håksmåla  i 
Bråna  och  är  belägett  intill  det  ställe  der  Norramöre  Stranda  och 
Hamburs  Häraders  Stora  skogers  Sammanstöta,  uti  de  skoger  nppe- 
hulle  sig  en  myckenhet  Warger  som  gjorde  årligen  en  stor  Skada 
för  såväl  oss  som  andra  Aboer.  År  1850.  togo  de  för  oss  sjelfva  en 
två  års  gammall  Qviga  en  Tre  års  gammall  Stut  och  Sex  får  ändock 
kreaturen  vagtades  af  Tvenne  vallherdar  som  utstod  mycken  förtret 
för    den  skada  som  skedde    äfvensamtt  hadde  jag  Tio  gäss  som  min 
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hustru  hadde  inne  på  en  åkerharva  vid  Stugedörren  för  att  de  ej 
skulle  blifva  uppätna  af  vargarna  en  dag  i  October  månad  släpte 
jag  dem  ut  för  att  få  gå  till  ett  närbelägett  kjerr  och  gick  in  efter  min 
byssa  och  föUjde  med  dem  för  att  vagta  dem  för  vargarna  men 
hustrun  utträde  du  släppte  ut  gässen  åt  Vargarna  och  jag  får 
alldrig  se  dem  mera,  det  hände  så  jag  vek  undan  i  några  minuter 
och  .då  märkte  jag  att  Vargarna  vure  framme  jag  skyndde  dit  af- 
låssade  Skåttett  efter  dem  men  di  behullo  sina  rof  och  begåfvo  sig 
åt  skogen,  Och  jag  fick  återvända  till  hemmett  varvid  jag  yttrade 
för  mig  skjelf  ni  skall  dyrt  betala  denna  dagen  då  jag  kom  hem 
frågade  hustrun  varför  jag  släpte  ut  gässen  då  svarade  jag  det  är 
bättre  att  hafva  en  Wa(r)gskinspäls  än  en  fjäderdyna.  Sedan  gick  jag 
in  i  andra  stugan  till  mina  bröder  och  vi  kumme  öfverens  att  jaga 
efter  Vargarna  varvid  modren  yttrade  jag  skall  underhålla  eder  en 
månad  och  en  månad  skall  ni  underhålla  eder  sjelfva,  och  då  får  ni 
se  om  det  lyckas,  öfverenkåmmelsen  var  att  en  af  oss  skulle  gå 
efter  vargspåren  sedan  Vargen  var  uppskatt  så  fort  som  hinnas 
kunde  han  skulle  medhafva  ett  så  kallatt  Wallhorn  som  var  gjort 
af  ett  oxhorn  vari  han  skulle  blåsa  titt  och  ofta  och  det  skulle  ut- 
jöra  i  ställett  för  hundskall  och  gå  så  till  när  han  såg  Wargen  skulle 
han  tapla  med  alla  Fingrarna  på  hålen  men  om  han  gick  små  buktter 
sä  att  han  väl  märkte  att  han  var  när  förut  då  skulle  han  endast 
tapla  på  Två  hål  men  deremot  om  Wargen  var  rädd  så  att  han  gaf 
sig  i  stark  undanflykt  eller  så  kallad  långsträcka  det  är  när  Wargen 
gjör  en  rak  löpa  gönom  skog  och  mark  då  skulle  han  hålla  fast 
på  hålen  med  ena  handden  och  med  den  andra  hålla  i  ändan  på  hor- 
nett och  dermed  göra  en  täckt,  varefter  skytterna  skulle  hafva  rät- 
telse om  han  var  långt  före  eller  nära  före  den  som  Jagade  och  när 
han  villde  ropa  kamraterna  till  sig  skulle  han  ropa  Tre  långsamma 
tackter  å  rad  i  homett  och  sedan  göra  uppehåll  en  stund,  men  åter 
förnya  ropningen  gång  efter  annan  1851.  den  22  November  börjades 
Jagtfbrsökett  efter  en  Warghonna  som  efter  två  timmars  jagande  dö- 
dades af  ett  skatt  sedan  fortsattes  Jagten  efter  en  annan  den  för- 
följdes gönom  Långemåla,  Rysby,  Åby,  Förlösa,  och  ini  en  skog  i 
Jongby   socken  der  han  befans  död  af  tvenne  skatt  som  under  resan 
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aflåssades  på  honom  sedan  ofverenkumme  wi  att  skallett  skalle  ut- 
göras i  en  La  deri  man  kunde  lättare  blåsa  och  bättre  kåmdera 
skyttema  och  att  vi  icke  skulle  fråga  efter  skåttpenningerna  utan 
då  vi  hadde  skadeskutett  dem  och  de  ej  stupade  på  ställett  skulle  vi 
strackst  antaga  en  annan  emedan  de  vure  så  många  att  vi  kunne 
träffa  12  ock  13  i  flera  skåckor  till  och  med  meUan  20 — 30.  Jagten 
drefs  med  stark  ifver  från  1851.  tills  1855.  då  började  Wargama  att 
minskas  betydligt  vårföre  vi  kunngjorde  i  trackterna  omkring  der  vi 
bodde  att  den  som  kunde  visa  oss  ett  nytt  vargspår  då  det  var  kän- 
1ig  spårsnö  fick  erhålla  En  Riksdaler  i  ersättning  och  när  vi  erhöll 
skåttpenninger  skulle  han  hafva  1  kanna  Brännevin  eller  Kånjack  vill- 
kett  han  helst  behagade  detta  upplifvade  budbärarna  så  att  om  nå- 
gon varg  gick  igenom  dessa  trackter  så  fingo  vi  genast  Bud  om 
slagen  vi  förföljde  vargarna  både  dag  och  natt,  fast  med  Töreblås 
om  nätterna  endast  för  att  vara  dem  i  närheten  när  dagen  kom  men 
detta  var  för  Arbetssamtt  så  att  vi  låt  göra  oss  Tvenne  Lycktor  som 
äfven  kunde  sammansättas  till  enn  så  att  Jagten  kunde  fortsättas 
både  natt  och  Bag,  men  dock  på  så  sätt,  under  natten  vure  både 
Jagaren  och  skytterna  tillsammans  och  endast  följde  spåren  vid  1860 
hadde  de  förminskats  så  att  endast  Fyra  uppehulle  sig  i  de  om- 
kring liggande  skogarne  Två  honner  och  Två  hane  under  den  tid 
påbejorde  vi  en  hedesbelöning  om  vi  sköt  bortt  alla  vargarna  men 
detta  bevilljades  icke,  warför  Jagten  upphörde  och  endast  ungarna 
fångades  om  Sommertiden  den  ena  honnan  blef  skuten  på  böle  ägor 
och  hennis  kamrat  kom  under  samma  vinter  till  vår  bostad  och 
togo  Tvenne  Får  en  dag  då  de  vure  utsläpta  till  vatten  då  tjenlig 
spårsnö  var  på  marken  och  då  vi  rådjorde  om  saken  dömdes  vargen 
att  betala  skadan  med  skåttpenningerna  och  efter  28.  timmers  Ja- 
gande blef  dödskuten.  Wintren  1868.  blef  den  andra  hannen  skuten 
i  Södra  Möre  härad,  af  en  Jägare  och  under  den  tiden  låfvade  de 
personer  som  bodde  i  öfre  Skogsbygderoterne  samtt  i  Böle  rote  att 
gifva  en  viss  betalning  för  varghonnans  dödande  varpå  20  riksdaler 
ärhöls  i  handpenning  Jagten  efter  henni  företogs  den  7  mars  1868. 
och  fortgick  till  den  10  då  hon  blef  på  ställett  Dödad  och  sedan  haf- 
ver   icke   någon   Warg   sports  i  Småland  af  oss  jag  viU  nu  nämna 
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huru  vi  hafva  uppsökt  ungema  efter  dessa  gur.  i  Slut«tt  af  Maij  och 
i  början    af  Juni  då  ftr  rätta  tiden  att  uppsöka  vargunger,  och  går 
så  till  man  går  till  den  trackt  der  Wargama  uppehålla  sig  och  göra 
ofta   skada   och   ställer   sig   på  en  bergshöjd  eller  en  kalle  och  vid 
klåckan  ett  på  natten  tjuter  man  såsom  en  varg  är  tjutningen  ricktig 
sä  svarar  honnan  genast  som  är  hos  ungema  men  om  en  kort  stund 
så  kommer  honn  i  närheten  af  den  som  tjuter  och  åter  fömyer  Svarett 
men    dett  skall    iactages   var   hon   svarer   första  gången  der  hafver 
hon    ungema   sedan   det   blir  dager  går  man  i  rak  linja  deråt  tjut- 
ningen   hördes   och  då  kommer  man  till  lyan  eller  i  närheten  deraf 
och    då  träffer  man  myckett  spår  efter  vargerna  och  slutligen  gång- 
stiger  som   ledsager   Jägaren   till  ungema  detta  hafver  lykkats  oss 
flera   gånger   att   vi  hafva  gått  rakt  till  ungerna  utan  någon  vidare 
letning,  wi  hafva  underrättatt  en  man  i  kallmare  som  var  från  Elj- 
hults  socken  i  TJppvidinge  härad  och  det  har  lyckats  honom  att  uppsöka 
flera   lyerr.    dch   iaktages  detta  letningssätt  så  är  det  omöjligtt  för 
en    Varghonna   att   bibehålla   sina  unger  för  de  blifver  säkertt  upp- 
sökta af  Jägaren  Och  denna  Wergjackt  hafver  blifvitt  af  oss  förrät- 
tad innom  Norramöre  Stranda  och  Hamburs  Häraders  samtt  i  östra 
kanten  af  Södra  möre  och  Uppvidinga  Härader  och  den  Sista  Warg- 
honnan  Sköts  på  Näverskö  ägor  i  Rysby  socken  af  Norramöre  härad  och 
från  den  22  November  1851.  tiU  den  10  Mars  1868.  hafver  vi  fångatt 
och  på  ställett  dödatt  med  ungarna  inberäknade  64  Warger  utom  en 
stor  myckenhet  som  blifwitt  skadskutna  derigenom  på  så  sätt  blifvitt 
dödade,    i   Norremöre    Härad   hafver  vi  fångatt  19.  i  Strande  Härad 
42   i    Hamburs   Härad   2    i   Södramöre  Härad  1.  utom  dessa  Rofjur 
hafver  vi  fångatt  och  dödatt  6  st.  lodjur  16  st.  räfver  9  st.  örner  5 
st.   Bergufver   151  st.  Hönns-Höker  vco^af  55  st.  dödades   på  ett  År 
jag    vill   hermed   omtala  huru  Jagtt  efter  Höker  blifvitt  af  mig  och 
min  broder  Sven  August  Persson  förättatt  i  Juli  månad  då  är  bästa 
tiden  att  drifva  hökjagt  då  flyga  ungarna  omkring  Boett  och  skriker 
efter    honnan  så  att  man  kan  höra  dem  på  längre  håll  då  går  man 
dit   och   låcker   likt   hönan    då   hon   kåmmer  med  rof.    Då  kommer 
ungema   genast   fram    så  att  man  får  skuta  1  eller  2  sedan  gick  en 
af  oss    afsides   och  en  lackade  ungarna  flugo  Då  omkring  och  satte 
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sig  och  var  så  oförsiktiga  genom  låckningen  så  att  den  andre  kam- 
raten smög  sig  fram  och  sköt  dem  sedan  skute  vi  honnan  efter  lack- 
ning  lickt  ungerna  varefter  hon  flyttade  med  sitt  rof  tills  des  hon  kom 
i  skåthåll  ofta  lackade  vi  äfvensamtt  hannen  detta  låckningssfttt  går 
bäst  med  en  fin  Näfver  eller  ett  löf  af  ett  träd  varmed  låckningen 
kan  så  väl  förrättas  så  att  det  låter  bestämt  som  hökens  låckning. 
för  detta  i  håksmålabråna  nu  Boende  i  Näversjö  den  27  d.  Januari  1880. 

Carl  Pehrsson  Jagtföreståndare. 

Johanes  Pärson  hakans  målla  bråna. 

Sven  August  Persson  nu  boende  i  Rugstorp  Jakt  med  hjälpare. 


Bistockar. 

Än  i  dag  användes  allmänt  benämningen  bistock  för  bisamhälle 
och  att  införa  en  bisvärm  i  ny  kupa  kallas  att  stocka  bina.  Vi 
möta  i  dessa  ord  reminiscenser  från  den  äldsta  biskötseln.  Där  bin 
med  ätlig  honung  finnas,  är  denna  föremål  för  ifrig  eftertraktan  både 
af  människor  och  djur.  Detta  gäller  äfven  de  primitivaste  folkslag; 
ja,  man  torde  hafva  allt  skäl  att  misstänka,  att  det  just  varit  folk, 
som  stått  på  de  s.  k.  samlames  ståndpunkt,  hvilka  först  upptäckt 
denna  läckerhet.  Ursprungligen  har  man  inskränkt  sig  tiU  att  plundra 
de  i  ihåliga,  ofta  af  hackspettar  och  dylika  fåglar  urhackade  träd 
boende  vildbina  på  deras  förråd.  Då  emellertid  bin  icke  gärna 
lämna  den  plats,  där  de  en  gång  satt  sig  ner,  artade  sig  denna 
plundring  snart  till  en  regelbunden  beskattning.  Ja,  man  tog  icke 
blott  genom  inhugget  märke  ett  anträffadt  dylikt  biträd  i  fortfarande 
besittning,  utan  inredde  genom  konstgjord  urholkning  till  och  med 
nya  biträd.  Biträd  förekomma  fortfarande  på  flere  håll  i  östra 
Europa.  Ännu  år  1772  räknade  man  t,  ex.  i  Västpreussen  omkring 
20,000  biträd  (furor).  Sedan  dess  hafva  emellertid  där  de  flesta 
fällts,  och  de  få,  som  återstå,  äro  nu  såsom  kulturminnesmärken  lag- 
igen  skyddade.  Dock  är  anläggandet  af  nya  biträd  förbjudet.  Ar 
1903    skördades   ur   ett  dylikt  träd  ända  till  20  kg  honung.      Dessa 
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träd  anordnas  så,  att  på  ena  sidan  finnes  ett  flyghål  för  bina  (ofta 
ett  mindre  kvisthål)  samt  på  en  annan  sida  en  lång  spricklik  öpp- 
ning för  beskattning.  Denna  senare  öppning  tillslntes  med  ett  smalt 
bräde  och  därutanpå  föstes  i  stammens  längdriktning  med  tränaglar 
och  standom  äfven  baststreck  en  lång  kloss,  hvilken  kan  vridas  åt 
sidan  såsom  ett  vridlock.  ^  På  andra  håll  tog  man  sig  däremot  för 
att  häUre  fälla  träden  och  hemföra  stammen  med  innehåll  för  att 
säkrare  och  fullkomligare  tillgodogöra  sig  dennas  innehåll.  Det  är  san- 
nolikt sålunda  som  tanken  en  gång  väckts  att  hålla  bin  såsom  husdjur. 

Hos  grekerna  var  biodling,  så  vidt  man  kan  se,  okänd  på  Home- 
i-os'  tid,  och  man  använde  då  vildhonung.  Redan  i  förra  hälften  af 
första  årtusendet  före  vår  tidräkning  hade  man  dock  lärt  sig  att 
håUa  bin,  och  romame  gingo  äfven  i  detta  hänseende  i  skola  hos 
grekerna.  Hos  germanerna  på  kontinenten  förekom  biodling  redan 
på  700-talet.    Karl  den  store  egde  sålunda  stora  bigårdar. 

Hvad  vårt  land  beträffar,  har  väl  biet  sannolikt  inom  sydligare 
orter  förekommit  vildt  sedan  en  urtid,  och  honungen  i  så  faU  äfven 
här  som  annorstädes  utgjort  ett  eftersökt  njutningsämne  redan  för 
landets  urinvånare.  Först  rörande  bronsåldern  kunna  vi  emellertid 
draga  någon  säkrare  slutsats.  Då  man  under  denna  kulturperiod  vid 
gjutning  af  bronsredskap  bland  andra  metoder  äfven  använde  den  att 
af  vax  förfärdiga  en  modell,  som  sedan  omgafs  med  ler  och  utsmäl- 
tes,  så  att  af  leret  en  gjutform  bildades,  förutsätter  detta,  att  man 
vid  denna  tid  skattat  binas  bostäder  äfven  på  vax.  Redan  under 
äldsta  järnåldern  användes  enligt  Fyteas  från  Massilia  hos  nordborna 
honung  för  mjödberedning,  men  alla  sannolikheter  tala  för  att  så 
varit  fallet  många  århundraden  tidigare.  Det  synes  nämligen  till 
och  naed  som  om  mjödet  tillhört  redan  de  ariska  folkens  stenålder.*  Adam 
af  Bremen  omtalar  på  1000-talet  vårt  land  såsom  rikt  på  honung 
(meUe  opimus),  och  omkring  500  år  senare  framhåller  Olaus  Magnus 
Sveriges  stora  rikedom  på  honung  (maxima  mellis  copia).  Sannolikt 
i   bägge,   åtminstone   säkert  i  det  senare  faUet,  afser  uppgiften  huf- 

1  A.  Conwentz,  ForstbotaniBches  Merkbach,  Berlin  1900,  där  flere  dylika  träd  fin- 
nas afbildade. 

*  Jfr  y.  Hehn,  Knltnrpflanzen  nnd  Hansthiere,  7  uppl.,  sid.  152  o.  f.:  O.  Schrader, 
Reallexikon  der  indogermaniachen  Altertamsknnde,  s.  85. 
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vudsakligen  honung  från  tambin,  och  den  anförda  författaren  om- 
talar, att  man  till  och  med  förstod  utfodra  bina  under  vintern. 
Under  medeltiden  och  ännu  på  Gustaf  I:s  tid  utgjordes  på  åtskilliga 
håll  skatten  till  konungen  i  honung.  Vi  må  erinra  oss,  att  honungen 
då  ännu  icke  utträngts  af  sockret  såsom  sötämne.  Flere  bland  land- 
skapslagarna för  våra  sydligare  landskap  (Skånelagen,  Ostgötalagen, 
Södermannalagen)  innehålla  noggranna  föreskrifter  om  eganderätt 
tUl  bin,  särskildt  om  fördelningen  mellan  finnare  och  jordegare  af 
bisamhällen,  som  anträffats  i  skog  och  mark.  För  stöld  af  hembin 
stadgar  Kristofers  landslag  ej  lindrigare  straff  än  hängning. 

Hvad  nu  själfva  biskötseln  i  vårt  land  beträffar,  synes  man  ända 
inpå  1700-talet  hafva  allmänt  begagnat  bistockar,  i  Östergötlands 
och  Smålands  landsmål*  kallade  skämmingar  eller  shätnlingar  (^jfr 
fomnord.  skemma,  förrådshus,  bod).  I  våra  gamla  lagar  möta  benäm- 
ningarna skruv  och  hikar^  af  hvilka  det  förra  synes  ursprung- 
ligen beteckna  en  ihålig  stock  eller  stock  i  allmänhet  (jfr  Rietz. 
Svenskt  Dialekt-lexikon,  Skruv  sid.  601),  medan  det  senare  betyder 
bikärl. 

I  sin  redan  under  trettioåriga  kriget  efter  tyskan  fritt  utarbetade 
men  först  i  slutet  af  1600-talet  af  trycket  utgifna  Oeconomia*  synes 
Isacus  Erici  ännu  endast  känna  stockboningar  för  bin.  Likväl 
afbildar  redan  Olaus  Magnus,^  hvilken  i  sitt  bekanta  arbete  om  Sve- 
rige mycket  omständligt  behandlar  bina,  icke  blott  å  bänk  liggande 
bistockar   utan   ock  rundadt  koniska  halmkupor.    Dessa  senare  här- 

o 

leda  sig  dock  sannolikt  från  sydeuropeiska  förebilder.  Ar  1636  om- 
talas emellertid  i  Danmark  koniska  bikupor  af  halm  och  vidjor.  men 
>stocke  huled  länge  og  trinde*  voro  allmännast  i  bruk.*  Ar  172S 
skrifver  Mårten  Triewald,  att  liggande  bistockar  då  äro  mest  i  bruk,* 
och  i  vår  svenska  bilitteratur  omnämnas  bikupor  af  halm  först  år 
1753   af  Nils   Koch  ^  och  femton  år  senare  af  den  ryktbare  Linnés 


*  Isacas  Erici,  J.  Coleri  Oeconomia,  thet  ftr  Hushäldz-Underwij aning,  Försvänskat, 
tockholm  1694,  1686. 

*  Olans  Magnns,  Historia  de  gentibns  septentrionalibns.    Rom  1555. 
»  N.  M.  Aalb.,  Ny  Huszholdings  Calender.    1638,  1636. 

*  M&rten  Triewald,  Nödig  Tractat  Om  Bij.     Stockholm  1728. 

*  Nils  Koch,  JSwenska  Bi-Skiötslen.     Stockholm  1753. 
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broder  Samuel  LinnsBus,^  bvilken  utdömer  såväl  stånd-  som  ligg- 
stockar såsom  för  bina  otjänliga.  År  1775  intygar  emellertid  en 
författare  i  detta  ämne  (J.  Lindström),  att  halmbikupan  då  ännu  är 
fullt  obekant  i  somliga  landsorter.  Delbara  biboningar  af  trä  be- 
skrefvos  och  förordades  på  1720-talet  af  Triewald,  såsom  det  synes 
utan  vidare  resultat. 


Nordiska  Museet  erhöll  år  1903  från  Lemshaga  gård  i  Ingarr> 
församling,  Uppland,  fyra  stycken  liggstockar  af  den  typ,  som  fig.  1 
återgifver.  Den  af  bildade  stocken  är  1,38  m. 
lång  och  0,40  m.  i  tvärmått  samt  försedd  med 
fluster  i  bägge  ändarna.  Det  upptill  å  gaf- 
lama  anbragta  hålet  med  vridlock  torde  varit 
afsedt  för  utfodring.  Inuti  hafva,  for  att  bina 
därvid  skulle  fästa  sina  kakor,  små  träkors  varit 
insatta.  Dessa  fyra  bistockar  anträffades  på  en 
\ind,    dit    ingen    visste    när   de    kommit,  iika- 


Fl8.  1.     LIssstock 

frän  Ingsrö,  Yärmdö  skeppslag,  Uppland. 

Nordiska  Museet  nr  96.822  d. 


Fl8.  2.     StÅndstock 

från  Ramsknlla  sn.  Seve<le 

hd,  Småland. 
Nordiska  Museet  nr  106,968. 


som    ock    all    kännedom    om    deras    ändamål    nu    fullkomligt    sak- 
nades. 

I  år  har  museet  från  Rumskulla  socken  i  Sevede  härad  i  Små- 
land   likaledes    såsom    gåfva  erhållit  tre  bistockar,  men  af  en  annan 


»  S.  Linn«u8,  Kort  men  Tillförlitelig  Bij-Skjötsel.   Vexjö  1768. 


26  SMiBBB  MSDDBLANDBM. 

typ,  hvilken  synes  vara  den  som  äldst,  mest  och  vidsträcktast  an- 
vändts  i  vårt  land.  Dessa  äro  ståndstockar  försedda  med  flyghål 
utan  fluster.  Den  fig.  2  afbildade  har  en  höjd  af  0,82  m.  och  ett 
tvärmått  af  0,32  m.  Till  filste  för  kakorna  äro  pinnar,  s.  k.  strilar, 
korsvis  instuckna  genom  väggarna,  så  att  ändarna  af  hvarje 
sticka  fram  ett  stycke  utanför  stocken,  jfr  bilden.  Virket  i  denna 
stock  är  asp,  under  det  den  här  afbildade  liggstocken,  likasom  alla 
de  öfriga  bistockarna  i  Nordiska  Museet,  är  tillverkad  af  al. 

N,  E.  K 


En  dryckeskanna  från  1600-talet. 

Af  bevarade  bouppteckningar  och  dylika  handlingar  känner 
nian,  att  kärl  af  silfver  ofta  till  ganska  betydande  antal  funnos  icke 
blott  i  stormännens  utan  äfven  i  de  borgerliga  hemmen  under  1600- 
talet.  Under  reduktionens  och  den  stora  ofredens  tider  gingo  emel- 
lertid större  delen  af  dessa  skatter  förlorade,  och  det  är  ej  så  ofta 
man  numera  får  i  sin  hand  en  silfverpjes,  som  bevisligen  varit  i  svensk 
ägo  under  det  karolinska  tidehvarfvet.  Den  rikaste  samlingen  af 
dylika  pjeser  finnes  i  Kreml  i  Moskva  och  utgöres  af  de  gåfvor,  som 
af  de  svenska  konungarna  tid  efter  annan  skänktes  till  de  ryska 
tsarerna  vid  ambassader  och  dylika  tillfällen.  Det  är  en  samling 
praktkärl,  bordsuppsatser,  fat,  pokaler  och  dylikt,  hvartill  antagligen 
motstycken  funnits  i  Sverige,  dock  säkerligen  blott  i  konungens 
eller  de  allra  rikaste  stormännens  ägo.  Det  öfvervägande  flertalet 
af  dessa  föremål  var  af  utländsk,  företrädesvis  tysk  tillverkning; 
det  var  först  mot  slutet  af  1600-talet,  som  det  svenska  guldsmeds- 
yrket nådde  den  fullkomning,  att  alster  däraf  ansågos  jämngoda  med 
de  utländska. 

Några  praktpjeser  liknande  dem  i  Kreml  hafva  icke  här  hemma 
bevarats  till  vår  tid;  det,  som  finnes  kvar  af  för  profanbruk  afsedt 
1600-talssilfver,  är  i  allmänhet  anspråkslösare  pjeser:  dryckeskannor, 
låga  skålar,  bägare  med  och  utan  filigranornering,  skedar  och 
dylikt,    och  äfven  dessa  slags  fbremål  förekomma  ingalunda  talrikt 


EN  DRYCKESKANNA   PrIn    1600-TALET 


27 


Kyrksilfver  —  kannor,  kalkar,  oblataskar  och  dopskålar  —  från 
16(X)-talet  finnes  ännu  mångenstädes  kvar.  Det  har  därför  varit  med 
särskildt  intresse  som  Nordiska  Museet  begagnat  sig  af  ägarens 
tillmötesgående  att  få  undersöka  och  fotografera  den  här  afbildade 
präktiga  dryckeskannan  af  silfver  från  1600-talet,  fig.  1,  som  en  gång 
tillhört  en  af  landets  mest  lysande  stormän,  Magnus  Grabriel 
De  la  Gardie. 


FlflT.  1. 


Dryckeskanna  af  silfver,  som  tillhört  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie. 
I  enskild  ägo. 


Som  synes  är  det  en  cylindrisk  kanna  af  en  form  som  var  van- 
lig under  1600-talets  senare  del.  Kannans  lif  är  prydt  med  ett  rikt 
drifvet  naturalistiskt  blomstermönster:  stora  vallmoliknande  blom- 
notor  och  rikt  flikiga  blad;  ett  liknande  motiv  omgifver  locket.  Drif- 
ningen  är  utförd  med  mycken  skicklighet  och  af  en  karaktär  som 
icke  är  ovanlig  på  i  Sverige  förekommande  tyska  silfverarbeten  från 
denna  tid.  Som  fötter  tjäna  tre  stycken  tämligen  klumpigt  utförda 
små  lejon,  som  hålla  en  kula  mellan  framtassarna;  ett  liknande  djur 
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är  anbragt  som  knopp  uppe  å  locket  vid  dess  gångjärn.  Det  smala, 
elegant  böjda  handtaget  erinrar  om  den  inom  stenhuggarkonsten 
vanliga  ornamentsart,  som  tyskarna  benämna  »Knorpelwerk»,  och  som 
liknar  broskbildningarna  i  det  mänskliga  ytterörat.  Denna  hand- 
tagets form  skulle  hänföra  kannan  tiU  en  jämförelsevis  tidig  period 
af  1600-talet,  men  af  den  drifna  dekorationen  att  döma  torde  det 
ligga  närmast  till  hands  att  antaga,  att  den  tillverkats  på  1660—70- 
talet,  sannolikt  i  Nordtyskland,  möjligen  i  Hamburg.  Motsatsen 
mellan  den  eleganta  drifningen  och  de  mera  tafatt  utförda  lejonen 
talar  jämväl  för  detta  antagande. 

Sedan  kannan  i  Tysk- 
land inköpts  och  kommit 
till  Sverige,  har  Magnus 
Gabriel  De  la  Gardie  låtit 
en  svensk,  sannolikt  väl 
en  stockholmsk,  guldsmed 
å  locket  anbringa  hans 
vapensköld  under  greflig 
krona,  omgifven  af  två 
palmkvistar  och  bokstäf- 
vernaM.  G.  D.  L.G.,allti 
drifvet  arbete  och  utfördt 
af  en  betydligt  mindre 
skicklig  hand  än  denöfriga 
drifna  dekorationen.  Bok- 
stäfverna,  af  hvdlka  D  och 
L,  som  synes  af  bilden  fig. 
2,  äro  sammanbundna,  be- 
tyda naturligtvis  Magnus 
Fig.  2.    Locket  till  dryckeskannan.  Gabriel  De  la  Gardie. 

Kannan  mäter  i  höjd  öfver  tumknoppen  0,198  m.  och  i  diameter 
0,145  m.  Den  bär  i  bottnen  en  två  gånger  inslagen  stämpel,  fig.  3, 
innehållande  eventuelt  bokstäfverna  A  I  T  B,  hvilken  icke  återfinnes 
i  det  förnämsta  arbetet  öfver  tyska  silfverstämplar:  M.  Rosen- 
bergs »Der  Goldschmiede  Merkzeichen»,  Frankfurt  a.    M.    1890.    Mc- 
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nogramstämplar   af  denna   karaktär   förekomma  ofta  på  nordtyska, 
särskildt    Hamburger-    och   Danziger-arbeten   från   denna   tid.      De 
upplysningar»    som   Bosenberg   meddelar   om    guldsmederna   i  dessa 
städer,  göra  tydligen  icke  anspråk  på  fullständig-        £^°^    ^^ 
het.    —   Någon  stämpel  angif vande  tillverknings-        &^    tfljj 
orten  bär  kannan  icke.  P,^  3     g^ampiar 

Kannan  räknades  förvisso  icke  till  de  dyr-  i  bottnen  af  dryckes- 
baraste  pjeserna  i  Magnus  Gabriel  De  la  Gardies  ^*''°*°'  förstorade, 
silfverkammare,  men  den  utgör  icke  desto  mindre  ett  intressant  prof 
på  en  art  af  föremål,  som  på  sin  tid  säkerligen  i  stort  antal  funnos 
i  Sverige.  Den  har  alltsedan  Magnus  Gabriels  dagar  aldrig  gått  i 
köp  utan  genom  arf  kommit  i  den  nuvarande  ägarens  hand. 

Uph. 


Gnideld  som  preservativ. 

Då  jag  våren  1906  undersökte  G.  J.  Adlerbeths  handskrifter  på 
Uppsala  Universitets  bibliotek,  påträffade  jag  bland  annat  ett  bref, 
som  torde  äga  ett  icke  obetydligt  kulturhistoriskt  intresse.  Det  är 
skrifvet  af  den  gamle  Adlerbeth  själf  och  riktadt  till  dennes  son 
Jacob,  som  vid  tillfället  befann  sig  i  Stockholm.  Den  händelse,  som 
i  brefvet  skildras,  visar  på  ett  egendomligt  sätt  den  folkliga  tradi- 
tionens seghet.  Vid  ett  kritiskt  tillfälle,  en  hastigt  utbruten  bo- 
skapspest, då  inga  verksamma  hjälpmedel  tyckas  möjliga  att  finna, 
griper  man  tillbaka  på  ett  nedärfdt  bruk,  hvars  anor  väl  kunna  ledas 
upp  till  vårt  släktes  barndomstider:  man  söker  sätta  en  gräns  för 
den  botande  olyckan  genom  att  använda  den  heliga  gnideldens  sig- 
nande kraft. 

Adlerbeth  beskrifver  förloppet  på  följande  sätt: 

> Sistnämnde   dag  (d.  v.  s.  den  6  sept.  1818)  kl.  5  om 

morgonen  väcktes  jag  af  Rättaren  som  kom  att  berätta  mig,  det  an- 
kommit bud  från  Sjöaslätt  förmält  att  Boskapspest  gick  i  Wireda 
Socken    men   att   en  rökelse  vore  anländ  till  bemälte  gård,  hvarmed 
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kreaturen  kunde  rökas  till  préservatif.  Jag  var  ej  sen  att  begära 
dess  hämtning  men  uppsteg  sjelf  kl.  6  och  gick  upp  åt  Ladugården, 
der  alla  kreaturen  voro  samlade  och  operationen  börjad.  På  till- 
frågan sades  att  det  var  bara  linne  lappar  som  brändes  i  en  eld- 
(pan)na*  under  näsan  af  kreaturen,  men  antände  med  gnideld,  h vilken 
outsläckt  skickades  från  gård  till  gård  och  icke  fick  bäras  under 
tak.  Ehuru  jag  märkte  att  någon  galenskap  var  härunder,  lät  jag 
dock  hållas,  och  tillät  ock  eldens  expedierande  till  öfravad.  Berät- 
telsen var  nu  i  så  måtto  förändrad  att  Boskapssjukan  skulle  visat 
sig  vid  Yiresjö  och  dödat  23  kreatur,  men  icke  på  något  annat  ställe, 
och  att  ägaren  Kapiten  Queckfelt*  efter  flera  fbrsök  funnit  detta 
vara  det  enda  verksamma  att  afböja  smittan.  Sedermera  fick  jag 
underrättelse  att  hela  denna  natt  i  denna  och  flera  socknar  deima 
sällsamma  operation  ägt  rum  på  de  flesta  gårdar,  och  blif\dt  vidare 
fortsatt  vidt  och  bredt:  men  hvad  som  mera  är,  att  icke  ett  enda 
kreatur  dödt  på  Viresjö.  I  Jönköping  har  man  utspridt  att  20  krea- 
tur dödt  på  Ulfsnäs:  vid  sjelf  va  Viresjö  att  samma  mortalitet  in- 
träffat hos  Lagman  Stedt*  på  Nubbestad  m.  m.  Resultatet  synes 
vara  att  någon  mauvais  plaisant  velat  anställa  ett  Aprilgäckeri,  som 
emellertid  förtrutit  Landshöfdingen,*  h vilken  lärer  låta  efterslå  upp- 
hofsmannen.    Har  du  hört  maken  dårskap?» 

Någon  tid  därefter  —  i  bref,  dateradt  Ramsjöholm  den  26  sept 
1818  —  återkommer  Adlerbeth  till  den  ofvan  relaterade  händelseD. 
Han  skrifver  då  följande: 

»Dikten  om  en  nära  hotande  boskapssjuka  stannade  lika  fort  som 
den  utspriddes,  men  genom  kungörelse  från  Landshöfdingen  har  dock 
blifvit  bekant,  att  i  anseende  till  en  sådan  landsplåga  flera  noiark- 
nader  i  Skåne  blifvit  alldeles  aflysta,  och  någre  i  Kronobergs  län, 
till  längre  fram  instälda.»  —  Om  icke,  som  väl  troligt  är,  lands- 
höfding  Hiertas  ifver  att  uppspåra  den  obekante  »mauvais  plaisuit» 

'  I  texten  är  här  nytt  blad;  den  mellersta  stafvelsen  är  öfverhoppad. 

'  Carl  Gustaf  Henric  Q.,  född  1765,  kapten  yid  Jönköpings  regemente  1795,  a&ked 
1807;  död  1835  på  Viresjö. 

»  Claes  Stedt,  arkivarie  i  Göta  hofrätt,  lagman;  f.  1753,  d.  1844. 

^  Hans  namn  var  Lars  Hierta;  f.  1762,  landshöfding  i  Jönköping  1815,  a&ked 
1835.  död  s.  ä. 
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minskades  inför  dessa  fakta,  så  synes  det  likväl  föga  sannolikt,  att 
hans  spaningar  krOnts  med  framgång.  Åtminstone  bar  Adlerbeths 
korrespondens  intet  att  förmäla  om  någon  följande  rättegång  i  saken. 
Och  ehuru  Adlerbeth  som  en  gammal  upplysningens  förkämpe  be- 
traktade hela  förloppet  med  en  viss  öfverlägsenhet,  skalle  han  dock 
säkerligen  ej  underlåtit  att  gifva  sin  son  meddelande  om  ett  even- 
tnellt  juridiskt  efterspel  tiU  den  egendomliga  gnideldskuren. 

Oscar  Wiesélgren. 


En  grermansk  julfest  i  Konstantinopel  på  900-talet. 

Den  byzantiske  kejsaren  Konstantin  Porphyrogennetos  (regerade 
912 — 959)  skildrar  i  sin  bok:  De  ceremoniis  aulee  Byzantinee,  I:  83, 
på  följande  sätt:  Saker  som  äro  att  iakttaga  vid  nittonsoffors-  eller 
nittonbordsfesten,  under  hvilken  den  s.  k.  gotiska  leken  firas. 

På  nionde  dagen  i  dodekaemeros  eller  de  tolf  dagar,  som  följa 
näst  efter  Kristi  födelsefest,  och  som  tillbringas  under  glädje  och 
gamman,  när  herrarna  skola  sätta  sig  till  middagen,  som  brukar 
kallas  vinskördsmiddagen,  då  stå  vid  de  båda  ingångarna  till  den 
stora  matsfiklen  med  de  nitton  siffoma  de,  som  äro  färdiga  att  utföra 
den  gotiska  leken.  De  stå  uppställda  på  följande  sätt.  Framför 
den  vänstra  ingången  till  matsalen,  där  också  amiralen  står,  står 
chefen  för  veneterna^  med  en  del  gemene  och  flöjtblåsare  ur  sin  af- 
delning.  Bakom  honom  stå  två  goter  klädda  i  gounia*  med  håret 
utåt' och  masker  af  olika  utseenden,  samt  i  vänstra  handen  skölden, 
i  den  högra  däremot  spön.  Detsamma  gäller  ock  chefen  och  en  del 
af  prasinernas  parti,  som  stå  vid  högra  ingången  tillsammans  med 
chefen  för  lif vakten.     Så  snart  kejsaren  kommit  från  bollspelet  till 

^  Yencter  och  prasiner  voro  frän  början  cirknspartier,  men  hade  vid  denna  tid 
blifvit  en  indelning  för  hof,  här  och  administration. 

"  Pellicea  Saxonica  (Luitprand:  Legat.  Constant.  Antw.  1640,  sid.  146).  Engelska: 
gown,  antagligen  en  speciellt  germansk  dräkt  (C.  Möller  i  Zeitschr.  f.  Dentsch.  Philul. 
14,  B.  444),  Ehenones  ant  pallia  pellicea  (Beiskes  latinska  öfyersättning  i  Oorpns  script. 
hiflt.  Byzant.). 
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häst,  befaller  han  ceremonimästaren  att  införa  dessa,  och  denna  i 
sin  tur  generalintendenten  för  skådespelen.  Sedan  denne  därefter 
gått  ut  nr  stora  matsalen,  befaller  han  dem  komma  in.  De  skynda 
då  hastigt  in  och  slå  på  samma  gång  med  spöna  på  sköldarna,  som 
de  bära,  och  åstadkomma  därigenom  ett  stort  buller,  i  det  de  ideligen 
ropa:  jul,  jul,*  och  nalkas  så  nästan  ända  fram  till  det  heliga  bor- 
det. Då  de  äro  straxt  bredvid  detta,  springa  de  två  afdelningama 
från  båda  sidor  tillsammans,  så  att  de  bilda  en  dubbelkrets.  Sedan 
de  på  detta  sätt  sprungit  tre  gånger  kring  det  heliga  bordet,  drager 
sig  hvardera  afdelningen  tillbaka  till  sin  plats,  venetema  till  vänstra 
sidan  och  prasinerna  till  den  högra,  och  de  af  de  två  partierna,  som 
kallas  goter,  uppläsa  den  s.  k.  gotiska  sången: 

Gaadeas,  bonas  vicinias,  hagia!  * 

Crandete,  socii  bonam  diem  concertantes,  hagia: 

Bonam  horam  tatnbantes 

Bonum  amorem  inspicientes  I 

Ecce  salvati  nos,  nana,  dens,  dena, 

Die  vaciya,  nana,  a  dsmone. 

Cnm  jnbilatn  jnbilas  jabilantes,  nana 

Jabllas  jnbilantes,  nana. 

Dä  Ezekiel  fSrde  krig  mot  assyrerna,  anana 

satte  ban  sitt  enda  hopp  till  människoraas  kärleksfalle  gnd,  anana, 

och  nnderknfvade  stammarna  och  de  gadlösas  nppror,  hagia. 

M&  frälsaren,  o  gode  herre,  nana, 

lägga  som  slaf  fVr  dina  fOtter  hvarje  din  oyän. 

Iber,  Iber,  jam  tn  incnrro  tergo  retrois,  nana. 
Sic  adeas  imperatores. ' 

Sedan  detta  blifvit  sagdt  af  goterna  vid  båda  partierna,  tippläsa 
de  båda  cheferna  tillsammans  med  de  gemene  af  båda  partierna 
denna  sång,  som  består  af  lika  många  verser  som  det  grekiska  språ- 
ket har  bokstäfver,  och  hvaraf  hvar  vers  börjar  med  den  grekiska 
bokstaf,  som  svarar  mot  dess  ordningsföljd.     Den  lyder  så: 

»  C.  Miiller,  Zeitschr.  f.  dentscbe  Philologie  14,  1882,  8.  448,  anser  textens  xoÄ 
felskrifvet  för  youX.    Ännn  lättare  är  det  att  förklara  det  som  felskrifning  för  louX. 

*  Hagia,  nana,  anana:  masiktermer. 

'  Efter  C.  Krans'  rekonstrnktion  af  texten  i  Beiträge  znr  Gesch.  d.  BentMh. 
Sprache  20,  s.  224  ff. 
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Anana.  Af  Gruds  obesegrade  hand  har  du  blifvit  krönt,  o  him- 
melske herre,  med  segerns  pris.  —  Bevisat  har  du  dig  såsom  en 
(inskvärd  välgörare  för  hela  jorden.  —  Gentemot  fiender  ädelmodig 
och  stark,  —  gifvande  åt  romaren  lifbringande  välgärningar. 

Sedan  dessa  fyra  verser  blifvit  sagda,  upprepa  cheferna  formeln: 
Hagias  ta  anate  anetane,  och  därefter  fortsätter  versen: 

Dina  befallningar  gälla  bland  fienden  mer  än  vapen.  —  Du  som 
är  romarnas  lif  och  rikedom  men  utlänningarnas  fall  och  fördärf.  — 
I  dig  har  staten  ett  befäst  läger.  —  På  din  tron,  o  välgörare,  har 
Gud  gifvit  dig  kamrater,  blomstrande  unga  grenar  födda  af  dig. 

Sedan  detta  blifvit  sagdt,  säga  cheferna  till  goterna  ordet: 
ampaato,  i  det  de  på  samma  gång  gifva  dem  en  vink  med  hufvndet 
och  handen,  och  göterna  dansa  ringdans  omkring  de  två  cheferna 
och  slå  på  sina  sköldar  med  spöna,  sägande:  jul,  jul;  därefter  skiljas 
de  och  återvända  till  sina  platser.  Cheferna  däremot  fortsätta  att 
uppläsa  sin  dikt:  I...K...L...M...  Sedan  äfven  dessa  fyra 
verser  blifvit  sagda,  sker  det  så  som  förut  är  berättadt,  och  sedan 
goterna  åter  skiljt  sig  åt,  är  turen  att  uppläsa  dikten  åter  hos  che- 
ferna: N...X...O...P...  Sedan  dessa  fyra  verser  blifvit  sagda, 
svänger  åter  de  uppträdandes  krets  rundt,  och  därefter  framsäger 
åter  af  delningarnas  anförare  verser  börjande  med:  R...S...T...y... 
Sedan  detsamma  blifvit  upprepadt  för  sista  gången,  säga  till  slut 
cheferna:  Dina  dygder  utsända  det  kraftiga  ljuset,  och  det  i  hela 
din  makt.  Må  Kiistus  vara  med  eder  alla,  beskyddande  och  omhul- 
dande eder,  o  I  herrar  och  styrare  af  landets  öde,  som  regeren  genom 
hans  beslut  och  vilja. 

Sedan  den  alfabetiska  sången  slutats,  säga  cheferna  polychronium 
eller:  Må  Gud  göra  ditt  välde  långvarigt.  Men  goterna  slå  med 
spöna. pä  sina  sköldar,  ropa  ideligen:  jul,  jul,  och  springa  ut,  vene- 
tema  till  vänster,  prasinerna  till  höger. 

Redan  tidigt  började  tyska  germanister  sysselsätta  sig  med 
denna    beskrifning.    Så   Massman*   och   J.  Grimm.*    Det   är  likväl 

i  HaapU  Zeitschr.  f.  dentsch.  Alterth.  I.  1841. 
'  Geechichte  d.  deatsehen  Sprache,  I.  1848,  s.  451. 
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hufvudsakligen  den  igotiska  sången*  som  intresserar  dem.  Denna 
är  nämligen  transkriberad  med  grekiska  bokstäfver  och  så.  omkastad 
och  korrumperad,  att  dessa  båda  lärda  trodde  sig  här  se  en  verklig 
gotisk  sång.  Då  det  sedan  uppvisades,  att  textens  underlag  varit 
latin,  då  denna  blifvit  rekonstruerad,^  och  det  visat  sig  endast  vara 
ett  af  de  vanliga  lofkvädena  till  kejsarens  ära,  synes  det  som  om 
beskrifningen  ej  vidare  intresserat  dem. 

Ser  man  närmare  på  hvad  kejsar  Konstantin  här  berättar,  mär- 
ker man  snart,  att  denna  fest  är  sammansatt  af  två  moment.  Det 
är  ett  främmande,  tydligen  germanskt  folk,  som  inför  kejsaren 
uppför  sina  julceremonier,  men  dessa  afbrytas  allt  som  oftast  af  de 
poetiska  allokationer  till  kejsaren,  som  utgjorde  en  af  de  viktigaste 
beståndsdelarna  af  det  byzantinska  hofceremonielet.  Dessa  ha  tyd- 
ligen mest  intresserat  författaren  här  som  öfverallt  annorstädes  i 
hans  arbete.    Se  vi  bort  från  dessa,  återstår  följande. 

Två  afdelningar,  den  ena  från  lifvakten  och  den  andra  fr&n 
flottan,  uppträda  jämte  sina  chefer  inför  kejsaren.  Vid  hvardera  af- 
delningen  förekomma  två  personer  utklädda  i  pälsar  med  håret  utåt 
och  i  masker.  Samtliga  äro  beväpnade  med  sköldar  och  spön,  ocli 
under  det  de  slå  med  spöna  på  sköldarna  och  ropa:  jul,  utföra  de 
ringdanser. 

Hviika  äro  nu  dessa  uppträdande?  Författaren  kallar  dem  pra- 
siner  och  veneter,  men  detta  är  endast  namn  på  delar  af  hären.  De 
fyra  utklädda  kallar  han  däremot  goter,  och  stundom  kallar  han 
samtliga  de  uppträdande  så.  Men  vid  denna  tid  funnos  inga  goter  i 
Konstantinopel.  De  hade  försvunnit  ur  de  främmande  legotrupperna 
vid  midten  af  500-talet.*  Vid  denna  tid  var  det  ryssar,  hvarmed  då 
förstods  i  Ryssland  bosatta  svenskar,  och  varjäger,  d.  v.  s.  skandi- 
naver,   som   utgjorde   det   germanska   elementet  inom  dessa. 

Två  omständigheter  synas  mig  dessutom  tala  för  att  det  verk- 
ligen är  väringarna  det  här  är  fråga  om.  Först  den,  att  det  var  en 
afdelning  af  lifvakten  och  en  af  flottan,  som  deltogo  i  leken,  således 


1  Hnfvudsakligen   genom   C.  Möller  i    Zeitschr.  fUr  dentsche  Phliologle,  14,  1881^. 
och  C.  Eraas  i  Beiträge  zar  GeBchichte  d.  deatschen  Sprache,  20,  1895. 
'  Rciskes  kommentar  till  De  ceremoniis.    Bonnnppiag^an,  b.  366. 
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från  de  delar  af  hären,  i  h vilka  väringarna  tjänstgjorde.  Så  också 
att  vi  ftkn  en  senare  tid  veta,  att  väringarna  verkligen  deltogo  i 
kejsarens  julfirande.  Den  Georgios  Kodinos  tillskrifna  boken  iDe 
offieiis»  från  midten  af  1300-talet,  skrifven  som  tillägg  och  utvidg- 
ning af  De  ceremoniis,  säger  i  sin  beskrifning  af  kejsarens  måltid  på 
juldagen:  »Sedan  komma  också  väringarna  och  önska  många  år  på 
sitt  språk,  nämligen  engelska,  och  genom  att  parvis  hopslå  sina  yxor 
åstadkomma  de  stort  buller.» 

Jag   skulle   således  vara  böjd  för  att  tro,  att  kejsar  Konstantin 
Porphyrogennetos  här  gif vit  oss  den  äldsta  kända  beskrifning  af  några 

skandinaviska  julceremomier. 

N.  Sjöberg, 


Skogrsarbetarkoja  från  Hälsingrland. 

Kopparbergs  och  Bofors  sågverks  aktiebolags  verkställande  di- 
rektör herr  Arvid  Hernmarck  har  genom  skogsförvaltare  E.  O.  Hjälm 
i    Bollnäs    som   gåfva   till   Nordiska   Museets   afdelning  å  Skansen 


Fiff.  1.    Skogsarbetarkoja  från  Hälsingland. 
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öfverlämnat  och  därstädes  under  sommaren  1906  låtit  uppsätta  en 
koja  »enligt  den  brukliga  hälsingemetoden,  för  öfrigt  lika  i  hela  Norr- 
land», beräknad  för  10  skogsarbetare,  fig.  1. 

Kojan  har  blifvit  förlagd  till  den  del  af  Skansen,  som  ligger 
öster  om  Bredablick  ned  emot  gränsen  åt  Rosendalhållet.  Kojan  är 
enrummig  med  knuttimrade  väggar  af  barkade  stockar;  ingången  är 
midt  på  ena  kortsidan,  där  långväggarna  och  taket  äro  framdragna, 
så  att  de  bilda  liksom  ett  förrum.  På  den  andra  kortsidan  är  ett 
litet  fönster,  nedom  hvilket  står  ett  bord.    Härden  står  midt  i  rum- 


Plg.  2.    Tvärsnitt  af  skogsarbetarkojan. 


met.  Dess  förbränningsplats  ligger  i  jämnhöjd  med  de  längs  lång- 
väggarna befintliga  britsarna.  Eldpallen  är  knuttimrad,  inuti  fylld 
med  sand  och  sten  och  belagd  med  några  större  stenar,  öfver  här- 
den är  en  öppen  trähuf,  genom  h vilken  röken  visserligen  har  att 
söka  sig  ut,  men  som  obetydligt  skyddar  elden  för  regn  eller  snö. 
Taket  är  ett  åstak  med  3  åsar,  den  midtersta  dock  afbruten  af 
den  nyss  omnämnda  hufven.  Omkring  denna  är  en  knuttimrad 
stomme,  som  hvilar  på  sidoåsarna.  Taktäckningen  är  underst 
klyfvirke,  däröfver  torf  och  så  yttertaket  af  rektangulära,  tunna 
spån.     Om  dess  konstruktion  se  tvärsnittet  fig.  2. 
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N.  Keyland  har  i  ett  af  Skansens  programblad,  som  under  som- 
marmånaderna ntkomma  en  gång  i  veckan,  lämnat  följande  upp«> 
lysningar  om  dylika  kojor  och  lifvet  i  dem. 

Timmerkoja  är  den  gängse  förkortade  benämningen  på  detta 
hus.  Fullständigt  och  i  öfverensstämmelse  med  den  egentliga  be- 
tydelsen skulle  det  vara  timmerarbetarkoja,  och  den  representerar 
hos  oss  en  af  de  allra  yngsta  bostadstyperna.  Den  är  ungefär,  lika 
gammal  som  den  norrländska  skogsrörelsen,  alltså  blott  femtio  år 
eller  något  däröfver.  Om  dess  utveckling  eller  historia  i  allmänhet 
kan  följaktligen  ej  vara  mycket  att  säga. 

»Uppfinningen»  däraf  tillskrifves  värmlänningarna,  som  från 
början  af  1850-talet  och  en  tid  framåt  monopoliserade  nästan  allt 
skogsarbetet,  timmerhuggningen  och  timmerkömingen,  i  de  nordlie 
gare  länen  af  landet.  Under  de  stora  af  verkningarna  i  slutet  af 
60-talet  och  början  af  70-talet,  då  stora  massor  af  arbetare,  mest 
från  norra  Värmland,  drogo  ut  till  dessa  trakter  att  söka  vinterför* 
tjänst,  då  växte  timmerkojor  eller  komplexer  af  sådana  bokstafligen 
upp  som  svampar  ur  jorden  i  de  ödsliga  skogarna. 

Hvad  beträffar  själfva  koj  formerna,  som  säkerligen  mycket  hastigt 
blefvo  fastställda,  så  synas  de  efteråt  ej  hafva  genomgått  någon 
vidare  utveckling  eller  varit  underkastade  nämnvärda  förändringar. 
Därtill  har  deras  förekomst  varit  öfver  hufvud  taget  för  kortvarig 
och  konjunkturerna  för  ombytliga.  Olika  byggnadstyper  synas 
hafva  tjänstgjort  som  förebilder.  En  del  timmerkojor  finnas  näm- 
ligen inredda  som  vanliga  bostäder  med  öppen  spis  i  ena  hörnet  och 
skorsten,  därtill  försedda  med  fönster  eller  gluggar.  Sådana  byggas 
åtminstone  numera  allmänt;  men  redan  under  början  af  1860-talet 
skola  de  hafva  förekommit  t.  ex.  i  Färila,  Hälsingland,  samt  i  Hede, 
Härjedalen.  Andra  kojor  byggdes  åter  med  en  sluttande  taksida, 
hdlftaky  samt  med  eldstad  i  ena  hörnet  såsom  vissa  modernare  kol- 
kojor (jfr  t.  ex.  kolkojan  vid  Bellmansroporten  å  Skansen).  De 
vanligaste  och,  byggnadshistoriskt  sedt,  intressantaste  äro  de,  som 
direkt  upptagit  formen  efter  de  i  Norrland  och  norra  Dalarna  ännu 
tämligen  allmänt  förekommande,  men  från  öfriga  delar  af  Sverige 
försvunna   slåtterbodarna  och  eldhusen  (jeld'usen,  stårisenj  störesen). 
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I  likhet  med  dessa  haf va  här  åsyftade  kojor  ett  enda  rnm  med  eld- 
stad midt  på  golfvet,  ett  rökhål  ofvanför  i  taket  samt  af  plankor 
eller  klöfjor  hopfogade  liggplatser,  breskar,  rundt  väggarna.  Emel- 
lertid har  eldhusets  eller  störesets  aptering  för  ett  nytt  och  större 
ändamål  medfört  nödvändigheten  af  vissa  utvidgningar.  Så  byggdes 
timmerkojan  ofta  betydligt  större  än  störeset,  när  den  var  afsedd 
att  rymma  större  arbetarlag  på  t.  ex.  30  personer  eller  däröfver. 
Var  laget  mindre,  att  det  väl  kunde  rymmas  i  ett  vanligt  eldhus 
eller  stores,  och  ett  sådant  för  resten  fanns  till  hands,  då  blef  detta 
utan  vidare  inkräktadt,  eller  man  fördelade  sig  på  flera,  om  så  till- 
gång var.  Det  gamla  störesets  aptering  till  koja  skedde  då  på  det 
sätt,  som  här  nedan  skall  visas.  I  förbigående  må  nämnas,  att  ibland 
begaf  sig  en  af  ett  lag  utsedd  i  förväg  upp  till  skogarna  att  ordna 
om  arbetsförtjänsten  och  att  bygga  koja.  Men  lika  ofta  slog  man 
sig  utan  vidare  ned  i  vildmarken.  Åtminstone  första  natten  måste 
man  då  tillbringa  under  bar  himmel  vid  en  nying,  om  vädret  var 
än  aldrig  så  smällkallt. 

I  störeset  låg  man  längs  lafven.  I  timmerkojorna  låg  man  med 
fötterna  mot  eldstaden  tvärs  öfver  breskarna,  som  därför  måste  vara 
ungefilr  en  manslängd  breda.  I  störeset  utgjordes  äriln,  d.  v  s. 
eldstaden,  vanligtvis  af  några  midt  på  golfvet  i  en  halfring  lagda 
stenar.  Den  kalla  väderleken  vintertid  gjorde  det  nödvändigt  att  i 
timmerkojan  höja  äriln  öfver  marken  till  jämnhöjd  med  breskarna, 
för  att  de  på  dessa  liggande  skulle  åtnjuta  största  möjliga  del  af 
värmen,  som  då  omedelbart  nådde  de  mot  elden  sträckta  fötterna. 
Den  upphöjda  eldstaden  erbjöd  äfven  en  i  allo  större  bekvämlighet 
vid  matlagningen,  som  här  försiggick  i  betydligt  större  skala  än  i 
störeset.  Flera  andelar  och  flera  munnar.  Tanken  på  att  inrätta 
den  låga  äriln  till  en  för  flera  samtidigt  åtkomlig,  bekväm  samt  för 
alla  gemensam  värmekälla  låg  alltså  vid  störesets  aptering  till  koja 
nära  till  hands.  Denna  verkställdes  sålunda.  Omkring  äriln  tim- 
rades af  runda  eller  halfva  kubbar  en  rektangelformig  kista,  hvilken 
inuti  efter  kanterna  fylldes  med  jord,  i  midten  med  jord  och  sten, 
eller  murade  man  en  tillräckligt  hög  pall  af  sten.  Rökhålet  i  taket 
öfver  eldstaden  bibehölls  ofta  oförändradt.    Dock  förekom  ibland,  att 
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man  i  denna  satte  en  rökledare,  byggd  af  kubbar  såsom  eldkistan 
och  knntad  eller  hopfogad  af  vertikalt  eller  horisontalt  ställda  brä- 
der. Böktuten,  som  denna  kallades,  var  vanligen  jämnvid,  dock 
stnndom  trängre  upptill.  Utifrån  betraktad  ter  den  sig  som  en 
skorsten;  på  inre  sidan  sänker  den  sig  ned  vanligen  i  jämn- 
höjd med  ett  par  af  sidoåsama,  pä  h vilka  den  måste  hvila,  för  så 
vidt  den  är  timrad.  Taktuten  ansågs  eldfarlig  och  lär  äfven  vid 
flera  tiUfällen  ha  förorsakat  eldsvåda.  Till  sitt  läge  i  förhållande 
till  eldstaden  och  till  sitt  ändamål  samt  äfven  i  anseende  till  det 
material,  hvaraf  den  var  byggd,  erinrar  alltså  denna  inrättning  om 
den  i  den  gammaleoropeiska  bostaden  förekommande  rökkanopén,  den 
murade  skorstenens  rudimentära  ursprung.  Taket  gjordes  som  enk- 
last af  klufna  eller  runda  stammar,  hvilka  öfvertäcktes  med  ett 
tjockt  lager  af  granbarr. 

Voro  hästarna  många,  byggde  man  ett  särskildt  stall,  hvari 
dessa  då  stodo  i  två  rader  med  hufvudena  vända  mot  hvarandra. 
Det  uppgifves,  att  i  ett  sådant  inrymts  under  en  vinter  ej  mindre 
än  32  stycken.  Voro  de  fåtaligare,  åtnöjde  man  sig  ibland  med  att 
inhysa  dem  under  resvirken,  upprättade  utanför  koj  väggarna.  I 
förra  fallet  fingo  djuren  ofta  lida  af  en  kväfvande  värme,  i  det  se- 
nare af  kölden.  Särskild  matbod  användes  ej,  gick  ej  någon  stråk- 
väg tätt  förbi.  Man  var  nödd  att  lita  på  hvarandras  ärlighet. 
Fläsket  kastades  på  taket,  hvarifrån  det  nedhämtades  och  skars,  när 
man  behöfde.    Brödsäckar  o.  d.  upprestes  i  snön  utanför  kojväggen. 

Kosten  bestod  nästan  uteslutande  af  kolbullar,  anrättade  af  hvete- 
mjöl  och  fläskflott  och  stekta  i  pannan;  därjämte  af  kaffe.  Till 
bränsle  användes  torrfura,  och  ombesörjdes  eldningen  af  den,  som 
under  nattens  lopp  först  vaknade  af  kölden.  Elden  fick  aldrig 
slockna.  Lifvet  i  kojorna  beskrifves  som  friskt  och  hälsosamt.  Sjuk- 
domsfall hörde  till  sällsynthetema.  Fast  nog  fick  man  fara  illa, 
när  man  kallfrös  på  ena  sidan  och  stektes  på  den  andra,  hvilket  in- 
träffade ibland,  när  lågorna  slogo  på  för  vinddraget  eller  man  kom 
att  maka  sig  ojämnt  mot  elden.  Och  när  vårsidan  vände  sig  till 
med  blidväder,  och  snön  smälte  på  det  gistna  koj  taket,  då  sipprade 
vattnet  ned  på  de  slumrande. 
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Men  efter  slutadt  dagsarbete,  när 
man  samlats  och  satt  där  bänksid  kring^ 
flammande  brasa,  då  blef  det  de  slag- 
färdiges tur.  att  duka  upp  hvad  deras 
talf&rhets  humor  förmådde  för  att 
skingra  dysterheten  i  denna  eljest  s& 
enformiga  tillvaro.  Och  det  förstås, 
att  ingen  anledning  till  roligheter  och 
mustiga  infall  därvid  lämnades  ur  räk- 
ningen, utan  bidrog  hvar  och  en  efter 
hand  med  hvad  han  visste  och  kunde 
och  litet  mera  därtill.  Och  kom,  så- 
som ibland  hände,  någon  lönkrögare 
och  spädde  på,  då  så  mycket  bättre. 
Och  där  skröts  och  ljögs  och  åts  fläsk, 
domderades  och  sjöngs  visor,  som  ej 
voro  af  det  skrädda  slaget. 


Runsticka  från  Dalarna. 

Vid  förberedelserna  för  uppställ- 
ning af  Nordiska  Museets  dalasamling 
har  jag  påträffat  en  sticka,  som  år 
1880  inköpts  i  Väsa  by  i  Älfdalens 
socken,  Dalarna,  och  som  för  dem, 
som  syssla  med  studiet  af  våra  dalska 
runinskrifter,  torde  ega  ett  visst  in- 
tresse. Stickan  i  fråga  bär  nämligen 
å  ena  sidan  en  runristning,  som  ut- 
göres  af  de  i  Älfdalen  fordom  bruk- 
lika runorna,  ordnade  såsom  bokstäf- 
verna  i  alfabetet,  å  den  andra  den 
latinska   bokstafsserien.    Här  förelig- 
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ger  alltså  ett  slags  >abc-bok>,  som  med  all  sannolikhet  är  samman- 
fattad af  en  älfdalsbo,  och  som  i  några  fall,  se  fig.  1  och'  2,  fuU^ 
ständigar  den  af  Seminariet  för  nordisk  språkforskning  uppställda 
kronologiska  tabellen  öfver  dfidrunornas  olika  former  (Fomvännen 
1906,  h.  2). 

Stickan  är  täljd  af  björkträ,  24  cm.  lång  och  högst  1,9  cm.  bred 
samt  tillvaratagen  för  Nordiska  Museets  samlingar  af  doktor  A. 
Hazelius'  gode  vän  och  nitiske   skafPare,    hemmansägaren  Bud  Erik 

Olsson  i  Vinas,  Mora. 

P.  G,  W. 


Torpet  Sola»  Mellösa  socken,  VUlåttinge  härad, 
Södermanland. 

Något  väster  om  byn  Sörtorp,  ungefär  halfvägs  emellan  Mellösa 
kyrka   och   Hellefors   bruk,   ligger  ett  torp  kalladt  Sola,^  som  äges 


Fig.  1.    Torpet  Sola, 
Mellösa  BD,  Villättinge  hd,  Södermanland. 

gemensamt  af  fem  bönder  i  Mellösa  by.     Detta  torp  kan  anses  vara 

en  god  representant  för  äldre,  mindre  boningshus  i  trakten. 

^  Uppmätningarna  och  ritningarna  äro  atfOrda  af  författaren   nnder  en  för  Nordiska 
Mofleets  räkning  företagen  studiefård. 
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Ser  man  på  grundplanen,  finner  man  ett  knuttimradt  nästan 
kvadratiskt  rum  med  ingång  på  ena  gafvelväggen.  Dess  golf  är  af 
bräder.  Utanför  ingången  skjuter  taket  fram  som  en  svale,  ytterst 
uppburet    af    tvänne   hörnstolpar.    Hela  svalen,  som  har  ett   något 

lägre  liggande  brädgolf  än  stugan, 
är  inbygd  med  stående  plankor, 
och  äro  mellanrummen  mellan  dem 
icke  på  något  sätt  tätade.  Plan- 
kornas öfre  och  nedre  ändar  äro 
spikade  fast  på  bottensyllama  och 
väggbanden,  se  fig.  3.  Ingången 
till  svalen  är  belägen  på  husets  ena 
långvägg,  se  fig.  2.  Utanför  dör- 
ren äro  några  större  stenar  lagda 
som  en  primitiv  trappa  upp  till 
Fig.  2.    Plan  af  torpet  Sola.  denna. 

De  knuttimrade  stockarna  äro  bilade,  och  på  den  öfverliggande 
stockens   undersida    är  en    urskålning,  s.  k.  meddrag,  se  snitt  å  fig. 


Fig.  3.     Längdsnitt  af  torpet  Sola. 

3  och  4.  Syllarna  äro  betydligt  gröfre  än  de  öfriga  stockarna  och 
försedda  med  vattennäsa.  Långväggarnas  syllar  och  väggband  äro 
framdragna  till  svalens  yttersida. 
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Fönstema  äro  två,  det  ena  i  gafveln  och  det  andra  i  främre 
långväggen,  båda  försedda  med  små  rutor. 

Af  de  bägge  tvärsnitten  framgår  takkonstruktionen  rätt  tydligt. 
Stugan  är  försedd  med  innertak,  s.  k.  paneltak.  Tre  inifrån  synliga 
stockar,  gående  tvärs  öfver  rummet,  uppbära  plankbeklädnaden. 
Ofvanpå  denna  ligger  fyllning.  Svalen  saknar  innertak,  och  utemot 
denna  öppnar  sig  vinden  till  hela  sin  bredd,  se  fig.  3. 

Yttertaket  uppbäres  af  trenne  grofva  åsar:  en  kroppås  och  två 
sidoåsar.    DireM   på   dessa   äro   spikade   plankor,   som  äro  belagda 


FIg.  4-.    Tvärsnitt   af  torpet  Sola. 


med  enkelkupiga  tegel.  Gafvelröstena  äro  utfyllda  med  stockar  af 
samma  groflek  som  väggamas.  Vindskebräderna  äro  två  Öfver  hvar- 
andra  på  hvar  gafvel. 

Stugans  eldstad  är  förlagd  i  hörnet  till  höger  om  dörren,  när 
man  kommer  in.  Den  är  en  kombination  af  en  öppen,  med  skorsten 
försedd  spis  och  en  bakugn.  Bottnen  är  byggd  af  gråsten,  det  öfriga 
af  tegel.  Den  ursprungliga  härden  ligger  endast  30  cm.  öfver  stug- 
golfvet.  Få  denna  är  sedan  ställd  en  järnspis,  liksom  de  flesta  i 
trakten   från  det  närbelägna  järnbruket.     I  jämnhöjd  med  denna  är 


44  SXÄRBB  MSDDBLAKDSN. 

sedan  den  nuvarande  härdplanen  uppmurad.  Spiskappan  är  af  en  i 
trakten  synnerligen  vanlig  form.  Skorstenen  går  upp  nedom  sido- 
åsen och  ligger  således  långt  ned  på  taksluttningen.  Bakugnen 
upptar  utrymmet  mellan  härden  och  bakre  långväggen,  men  går  ej 
ut  genom  väggen.  Den  nuvarande  ugnen  af  tegel  har  nyligen  ersatt 
en  äldre,  troligen  af  annat  material;  gråstensgrunden  skjuter  fram 
utanför  muren- i  ugnens  bottenplan.  Ugnens  form  är  den  för  trakten 
moderna  med  2  fråä  dess  bakre  hörn  gående  dragkanaler,  som  löpa 
samman  midt  öfver  ugnen  för  att  sedan  i  den  gemensamma  kanalen 
utmynna  öfver  ugnsöppningen.  Dragkanalen  är  försedd  med  en  i  en 
fals  skj  utbar  sten. 

Denna  stuga  är  således  ett  synnerligt  primitivt  boningshus 
inom  den  grupp  byggnader,  där  ingången  är  förlagd  till  gafvelväg- 
gen.  Äfven  eldstadens  plats  —  men  ej  dess  form  —  för  tanken 
osökt  till  det  slag  af  eldhus,  som  äro  vanliga  äfven  i  dessa  trakter 
och  här  kallas  »porten»,  på  andra  håll  bastur.  Dessa  anses  ju  också 
vara  direkta  afkomlingar  af  primitiva  boningshus  (eldhus).  Här  ha 
vi  tydligen  en  eldhuset  eller  bastun-pörtet  mycket  närstående  hus- 
form, som  upptagit  en  annan  eldstadsform  och  i  denna  gestalt  firam 
till  våra  dagar  gjort  tjänst  såsom  människoboning. 

B.  Ljungdahl. 


Borgerlig  rumsinteriör  från  1798. 

Omstående  bild,  fig.  1,  som  återger  det  i  akvarell  utfärda 
originalet  i  ungefär  half  storlek,  är  en  rumsinteriör  från  sadelma- 
kareåldermannen  Johan  Rosenlinds  hem  Qv.  Caron  2,  Lilla  Nygatan 
22  i  Staden  mellan  broarna  i  Stockholm.  Rummet  är  inredt  i  ett 
åtskilligt  äldre  hus,  så  att  dess  form  är  väl  knappast  den  af  tiden 
mest  omtyckta,  men  eljest  är  bilden  synnerligen  upplysande  fBr 
tidens  smak.  Till  höger  se  vi  den  plana  kakelugnen  af  Rörstrands 
tillverkning  ställd  öfver  hörn.  Det  lilla  man  ser  af  mönstret  visar, 
att  det  är  ett  af  dem,  som  voro  mycket  omtyckta  under  öfvergångs- 
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tiden  mellan  roccoco  och  gnstaviansk  stil.  Panel  och  fönsteromfatt- 
ningar med  fast  väggspegel  mellan  fbnsterna  äro  enkla,  men  typiska. 
Ehuru  rummet  är  smyckadt  till  julhögtiden  —  bUden  är  daterad  21 
dec.  1798  —  och  kanske  därför  har  fått  enris  på  golfvet,  saknas 
likväl   gardiner  öfver  fönstema.    Det  är  tydligen  ett  mod,   som   ej 


Fig.  1.     Borgerlig  ruinsinteriör  från  1798.    Akyareli  af  Olof  Faust. 
Tillhör  direktör  £.  RosenUnd. 


ännu  trängt  in  bland  borgame.  Möblernas  placering  afviker  också 
betydligt  från  det  i  senare  tid  brukliga.  Stolarna  stå  t.  ex.  midt 
framför  fbnaterna  och  ett  litet  bord  framför  spegelfältet  mellan 
dem.  De  båda  hufvudmöblerna,  skrif bordet  och  chiffoniern,  finnas 
ännu  kvar  i  åldermannens  ättlingars  ägo. 

Konstnären,  Olof  Faust,  hvars  signatur  fått  en  så  i  ögonen  fal- 
lande   plats,   var   svåger   till  åldermannen  och  guldsmed  i  London. 
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Bilden  tillhör  åldermannens  son,  till  hvilken  museet  står  i  tacksam- 
hetsskuld att  det  fått  af  bilda  densamma.  Som  dylika  realistiskt 
återgifna  interiörer  från  svenska  hem  i  äldre  tider  ej  torde  vara 
alltför  vanliga,  vore  det  af  stort  intresse  om  Nordiska  Museet  kunde 
sättas  i  tUl^lle  att  få  afbildningar  af  sådana. 


En  sengotisk  Ugnsafbildning.  Så  vanliga  somliga  före- 
mål än  ära  i  det  dagliga  lifvet,  händer  det  dock  ofta,  att  de  falla 
utom  den  krets  af  föremål,  som  i  äldre  tider  blefvo  af  bildade.  Så  är  för- 
hållandet t.  ex.  med  eldstäder,  som  ej  voro  konstindustriella  prakt- 
föremål.  När  någon  gång   en  primitiv  eldstad  af  en  slump  kommit 

att  afbildas,  bar  det  därför  sitt 
lilla  intresse.  Fig.  1  återger 
en  miserikordia  från  en  korstol 
i  S.  Nikolauskyrkan  i  Amster- 
dam, visande  en  sättugn  af  te- 
gel med  en  påsatt  värmebehål- 
lare af  lera.  Den  är  hämtad 
ur  h.  5  af  Noord-Hollandsche 
Oudheden  utgifna  af  G.  van 
Arkel  och  A.  W.  Weissman. 
Med  miserikordia  förstås  det 
lilla  stöd  på  undersidan  af  kor- 
stolarnas rörliga  säten,  hvilket 
någon  from  fader  uppfunnit  för  att  hans  kolleger  skulle  ha  något 
att  hvila  sig  mot  under  de  delar  af  gudstjänsten,  hvilka  de  måste 
'förrätta  stående.  Det  var  en  vida  utbredd  sed  att  på  dessa  miseri- 
kordior  utskära  bilder,  ofta  nog  af  mycket  profan  art,  som  det  ej 
skulle  ha  passat  att  framställa  på  en  mer  synlig  plats. 


Fig.  1.     Miserikordia. 

Korstol  i  S.  Nikolaaskerk,  Amsterdam. 
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Från  Nordiska  Museets  leksaksafdelning. 

Att  vinna  ett  lyckligt  resultat  vid  insamlandet  af  äldre  tiders 
leksaker  äger  sina  särskilda  svårigheter.  Föremålen  ifråga  ha 
ofta  för  dess  ägare  ett  stort  affektionsvärde,  under  det  att  deras  kul- 
turhistoriska intresse  förbises  eller  underskattas.  Från  museisyn- 
punkt  är  detta  beklagligt,  då  ett  nödvändigt  vilkor  för  framgång 
häl*  är  allmänhetens  sympati  och  förståelse. 

Nordiska  Museets  senaste  förvärf  kunna  tjäna  såsom  ett  rätt 
godt  materia]  vid  framhållande  af  att  leksaker  verkligen  äga  kul- 
turell betydelse. 

Bild  1  framställer  dockan  Constance  (inv.  107095)  från  1860-talet, 
bördig  från  Stockholm.  Hon  har  tillhört  en  burgen  köpmans  dotter. 
Constance  är  försedd  med  en  rik  garderob,  är  i  besittning  af  ej 
mindre  än  sju  klänningar,  sju  hufvudbonader,  tvenne  kappor  och 
dessutom  förkläden,  skor  och  strumpor  m.  m.,  samtliga  plagg  arbetade 
med  stor  omsorg  efter  tidens  mod,  af  då  brukliga  stoffer.  Constance 
gifver  alltså  goda  dräktbilder  från  1860-talet. 

Fordomdags  ägde  dockan  en  betydligt  större  uppgift  inom  lek- 
saksvärlden och  uppfostringssystemet  än  nu.  Flickans  uppfostran 
var  ju  en  helt  annan,  innan  vår  tids  industriella  uppfinningar  be- 
röfvat  eller  befriat  kvinnan,  huru  man  nu  ser  saken,  från  en  hel  del 
husliga  bestyr.  I  äldre  tid  var  det  af  synnerligen  stor  betydelse 
för  flickan  att  tidigt  lära, sig  skickligt  sköta  nålen,  och  det  var  doc- 
korna, som  speciellt  skulle  uppmuntra  henne  härtill.  Att  docksöm- 
men flitigt  bedrefs,  därom  vittnar  våra  dockgarderober.  Dockan  Annie, 
likaledes  från  1860-talet,  äger  sammanlagdt  31  plagg,  däribland  fem 
klänningar,  synnerligen  typiska  för  sin  tid.  Dockorna  Medberg,  fru 
och  mamsell,  från  1820-talet,  äro  äfven  väl  ekiperade:  de  äga  till- 
sammans 46  plagg. 
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Sedan  symaskinen  på  1860-talet  ^  kommit  till  allt  större  och 
större  användning,  och  flickans  uppfostran  till  följd  af  industriens 
ingrepp  å  handaslöjden  blifvit  en  annan,  har  äfven  dockans  karaktär 
ändrats,   och   trots  det  att  våra  nuvarande  leksaksafPärer  ståta  med 


Flg.  1.    Docka.    1860-talet. 
L.  390  mm.    Gäfya  af  fröken  Fanny  Dayidson. 


obeskrifligt  gentila  dockor,  sakna  dessa  dock  mycket  af  sina  föregånga- 
res charme  och  äga  säkerligen  ej  heller  förmåga  att  i  samma  grad 
vinna  sina  ägarinnors  hjärtan. 

^  År  1863  anlades  den  fOrsta  europeiska  symaskinsfabriken,  Pollock  och  Schmidt 
i  Hamburg. 


FrIn  NOBDISKA  MUSEBT8  LBK8AK8AFDBLNIKG. 


49 


Bild  2  återger  en  skonare  från  Klintehamn  (inv.  107495),  till- 
verkad af  en  rask  Klintehamnspojke  omkring  år  1870.  Att  en 
samling  dylika  uppriggade  båtar  af  olika  typer  skalle  vara  af 
verkligt  stor  betydelse  är  klart  i  och  med  detsamma  man  tar  en  öf- 
verblick  af  ångbåtamas  och  de  under  senare  åren  uppträdande  mo- 
torbåtamas allt  större  spridning  med  ty  åtföljande  konkurrens  gent- 
emot segelflottan. 


Fig.  2.    Skonare.    Klintehamn. 
L.  650  mm.     Gåfva  af  disponenten  K.  A.  Wallin. 


Den  första  ångbåtsannons,  som  torde  förekommit  i  svenska  pres- 
sen, stod  att  läsa  i  Westerås  Stads  och  Läns  Tidning  af  den  18 
sept.  1818  och  var  af  följande  lydelse:  »Som  jag  med  mitt  Angma- 
chins-Fartyg  kommer  till  Westerås  den  20  dennes,  kunna  de  som 
under  mitt  vistande  derstädes  vilja  göra  smärre  Lustturer  i  Mälaren, 
blifva  tillfredsställde  mot  erläggande  af  1  R:dr  B:ko  Personen. 
Stockholm  den  7  Sept.  1818.     Samuel  Owen.* 

4 
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Att  ångbåtstrafiken  sedan  varit  i  jämnt  stigande  är  allm&nt 
bekant,  liksom  att  motorbåtarna  under  senaste  åren  äfven  gjort  in- 
steg bland  fiskarflottan  samt  uppträdt  som  konkurrenter  till  kuttrarna. 

Man   behöfver   ej  äga  någon  svindlande  fantasi  f&r  att  ana,  det 


FIg.  3  och  4.    SofTa  och  stol.    Leksaker  fr&n  1700-taletB  slnt. 
H.  72  mm.    Gäfya  af  fröken  Erika  Tersmeden. 


Fig.  5  och  6.    SofTa  och  stol.    Leksaker  frän  1840-talet. 
Fig.  5  h.  90  mm.,  flg.  6  h.  98  mm.     Gåfva  af  fröken  Ulla  Hector. 

segelfartygen  inom  något  årtionde  ytterligare  komma  att  reduceras, 
åtskilliga  typer  försvinna,  samt  att  de  måhända  fullständigt  gått  ur 
tiden  om  ett  50-tal  år.  Häraf  följer  äfven  deras  försvinnande  ur 
leksaks  världen,  då  barnens  lif  alltid  är  en  återspegling  af  de  äldres. 


FbIn  N0BDI8KA  MUSEETS   LBK8AK8AFDBLNIKG. 
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Att  det  Tinder  dylika  omständigheter  vore  synnerligen  försum- 
ligt att  ej  försöka  åt  eftervärlden  bevara  de  små  segelfartyg,  hvilka 
ännu  kunna  inbärgas,  är  ju  själfklart.  De  fylla  väl  sin  plats  såsom 
leksaker  och  visa  sig  i  allmänhet  vara  trogna  kopior  af  de  större 
farkosterna  och  äro  i  motsats  mot  dessa  lätt  utställbara  i  ett  museum. 

Bild  3,  4,  framställa  soffa  och  stol  (inv.  75200)  från  ITOO-talets 
slut,  bild  5,  6  (inv.  107229)  soffa  och  stol  från  1840-talet  samt  7,  8 
och  9  möbelformer  från  1860-talet  (iÄv.  90401),  samtliga  grupper  goda 
typer  för  ^iu  tid.  Vore  uet  mojiigi  komplettera  ncli  fnlUtändiga  al- 
deluingen   för   dockmöbler,    kunna   rent    af  möbel  studierna  taga  sin 


Fl0.  7  och  8.    Stol  och  soffa.    Leksaker  från  1860-talet. 
Fig.  7  h.  94  mm.,  fig.  Ö  h.  116  mm. 

början  i  Nordiska  Museets  leksaksaf del  ning  med  mors,  mormors  och 
mormorsmors  leksaker. 

Alla  grupper  inom  leksaksafdelningen  kräfva  för  öfrigt  kom- 
plettering, men  speciellt  en  är  fattig,  nämligen  den  som  särskildt 
tager  barnens  fantasi  i  anspråk.  Så  är  exempelvis  en  utställbar 
dockteater  ett  ännu  ouppnådt  önskemål.  En  verklig  brist  i  betrak- 
tande af  den  roll,  som  dockteatern  spelat  i  bamkammarvärlden. 

Åfven  önskvärda  att  i  rikaste  mån  förvärfva,  äro  de  leksaker, 
som  tillverkats  uti  de  svenska  bygderna.  Det  är  dessa,  som  äro  att 
betrakta  såsom  typiska  för  land  och  folk,  då  däremot  de  förut 
nämnda  skänka  mera  allmänneliga  tidsbilder. 
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Bild  10,  11  framställa  en  kvarn  (inv.  107607)  och  ett  hammar- 
verk (inv.  107606)  från  Värmland.  —  Hvar  och  en,  som  är  något 
förtrogen  med  landtlifvet,  känner  till  den  praktik,  som  bedrifves  i 
älfvar  och  forsar  och  kommer  gryende  ingeniörsanlag  att  spira.  I 
tanke  på  att  Sverige  i  förhållande  till  sin  folkmängd  frambringat 
flera  ingeniörer  och  uppfinnare  än  något  annat  land,  böra  ju  de  meka- 


Fl0.  0.     Toalettbord.     Leksak  frän  1860-talet. 
H.  170  mm. 


niska  leksakerna  kunna  betraktas  såsom  särskildt  typiska.  Rent 
pedagogiskt  sedt  bör  en  dylik  grupp  kunna  vara  gifvande,  därigenom 
att  den  hos  ungdomen  inspirerar  det  egna  initiativet. 

Ofvanstående   exempel,   huru   fåtaliga  de  än  äro,  torde  i  någon 
mån  framhålla  betydelsen  af  en  leksakssamling.    Huruvida  Nordiska 


FrIn    nordiska  MCJBEBTS  LBKSAKSAPDELIONG. 


53 


Museet,  då  det  inom  några  månader  öppnar  sina  portar  för  allmän- 
heten, skall  kunna  framställa  en  god  belysande  afdelning  för  leksaker 
och  spel,  beror  i  viss  mån  på  den  sympati  allmänheten  vill  skänka 
densamma.    Vi   våga   nu   speciellt   vända  oss  till  Fataburens  ärade 


Fl0.  10.     Fotkvarn.    Leksak  Mn  Yännland. 
H.  420  mm. 


Fl0.  11.     Hammarverk.    Leksak  frän  Värmland. 
H.  390  mm. 

läsare    och    prenumeranter   med   en   vördsam    anhållan  om  välvillig 
medverkan  vid  insamlandet  af  äldre  tiders  leksaker  och  spel. 

Gerda  Cederblotn. 
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Hembygdsforskning'.  Norrländska  studenters  folkbildnings- 
förening anordnade  i  slutet  af  höstterminen '  1906  en  offentlig 
diskassion  om  hembygdsforskning,  särskildt  med  hänsyn  till  före- 
ningens verksamhetsområde,  Norrland.  Efter  en  allmän  inledning 
och  öfversikt  af  professor  Lnndell  behandlades  hembygdsforskningens 
olika  grenar  i  kortare  inledningsanföranden  af  sex  fackmän. 

Professor  Lundell  började  med  en  redogörelse  öfver  det  veten- 
skapliga utforskande  af  enstaka  bygder  af  vårt  land,  som  pågått  i 
omkring  ett  sekel.  De  nordiska  länderna  hade  här  gjort  en  viktig 
insats,  men  trots  det  rika  material,  som  redan  samlats,  och  de  vunna 
resultaten   kunde   man   dock  säga,  att  det  mesta  ännu  var  ogjordt. 

För  Norrland  hade  ett  sådant  arbete  sitt  särskilda  intresse,  då 
de  af  dess  klimat,  jordmån  m.  m.  betingade  förhållanden  gjorde 
Norrland  till  en  värld  för  sig. 

Den  egna  torfvan  är  oss  kär,  och  sysslandet  med  hembygdens 
natur  och  folk  alstrar  kärlek  till  desamma.  Praktisk  betydelse 
ägde  ett  sådant  arbete  därigenom,  att  man  med  förökad  kännedom 
om  naturens  hjälpkällor  vann  nya  ekonomiska  möjligheter.  Det  är 
vår  plikt  att  lära  känna  folklifvet  och  dess  intressesför.  —  Därefter 
gafs  en  öfversikt  af  de  olika  områdena  för  hembygdsforskning. 

Professor  Högbom  anförde  några  konkreta  exempel,  när  hvU- 
ken  som  hälst  vaken  och  intresserad  kunde  vara  naturforskaren 
till  god  hjälp.  Det  gällde  framför  allt  gränserna  för  de  mer  i 
ögonen  fallande  växternas  utbredning.  Utanför  dessa  lågo  intres- 
santa utposter:  rester  af  den  alpina  floran  och  förposter  af  sydligare 
trakters  växtvärld.  Detsamma  gällde  djurgränserna,  och  borde  sär- 
skildt insjöfiskarnas  utbredning  uppmärksammas.  Ett  talande  ex- 
empel på  hvilken  nytta  lekmannen  kunde  göra  på  detta  område  voro 
de  iakttagelser  som  1700-  och  1800-talets  präster  gjort  om  periodiska 
företeelser  inom  djur-  och  växtvärlden.  Detta  är  ännu  så  länge 
nästan  det  enda  man  vet  om  hithörande  frågor.  —  Naturminnes- 
märken böra  förtecknas  och  där  så  är  af  nöden  fridlysas.  Särskildt 
påpekades  befolkningens  sinne  för  rent  geografiska  begrepp,  terräng- 
former och  dylikt.    Den  systematik   med  karaktäristiska  benämnin- 
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gar  i  folkspråket,  som  här  genomförts,  är  mången  gång  mycket 
gifvande  för  naturvetenskapsmannen. 

Docenten  Almgren  talade  om  förhistorisk  bebyggelse.  Stenål- 
dersfynd från  alla  norrländska  landskap  vittna  om  bebyggelse  redan 
under  denna  aflägsna  tid.  Med  stenåldersbebyggelsen  hörde  frå- 
gorna om  landhöjningen  samman,  och  man  knnde  här  vänta  att  få 
förhistoriska  kustlinjer  utredda.  Framför  allt  i  Norrland  behöfver 
arkeologien  hjälp  af  intresserade  lekmän,  som  samla  material  och 
beskrifva  det.  Studenterna  böra  söka  väcka  befolkningens  intresse 
för  arkeologiska  frågor. 

Fil.  kand.  A.  JEdin  redogjorde  för  en  del  källor  vid  undersök- 
ningen af  näringslifvets  historiska  utveckling.  Domböckerna  äro  de 
för  lekmän  lättast  tillgängliga,  och  på  sitt  naiva,  rättframma  sätt 
förtälja  de  mycket  om  flydda  dagar. 

Amanuensen  Ambrosiani  framhöll  önskvärdheten  af  att  etnolo- 
giskt intressanta  föremål,  såvidt  ske  kan,  samlas  på  en  plats,  i 
provinsmuseer,  för  att  där  belysa  och  vittna  om  hembygdens  kultur. 
Föremål,  som  ej  kunna  flyttas,  böra  afbildas  och  uppmätas.  Och  på 
detta  område  brådskar  det,  ty  h varje  sakkunnig  måste  se,  med 
hvilken  svindlande  fart  allt  det  gamla  försvinner. 

Professor  Lundell  talade  om  folkmålen  och  framhöll  att  upp- 
tecknandet af  dem  borde  bedrifvas  sockenvis.  Hvarje  socken  har 
sin  ljud-  och  formgrammatik.  För  textuppteckningar,  där  syntaxen 
och  fraseologien  särskildt  borde  beaktas,  vore  stenografien  af  stor  hjälp. 

Professor  Söderblom  framhöll  beträffande  folktron,  att  det  gällde 
att  ta  reda  på  dels  gamla  bruk,  dels  föreställningar.  Skrock  och 
seder  sammanhänga  ofta  med  kyrkliga  högtider  eller  märkesdagar 
i  människans  lif,  som  födelse,  bröllop.  De  bilda  brottstycken  ur  en 
egendomlig  världsåskådning  och  ofta  ej  endast  en,  utan  kan  man 
urskilja  lämningar  eller  skikt  af  flera,  den  ena  äldre  än  den  andra. 
De  fortlefva  särskildt  i  de  misstänkta  eller  förbjudna  bruk,  som 
bestå  vid  sidan  af  den  erkända  religionen.  En  lönande  uppgift, 
som  dock  måste  tas  med  försiktighet,  vore  att  försöka  sig  på  en 
andlig   kartläggning   af  en  viss  grupp  människors  hela  inre  värld. 
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Litteratur. 

Gustafson,    Gabriel,     Norges    Oldtid,    Mindesmarher   og    Oldsager. 
Kristiania  1906.    For  Boghandeln:    Alb.  Cammermeyers  Forlag. 

Norsk  Folkemuseum,  som  bland  annat  tagit  till  uppgift  att 
genom  serien  Grammel  norsk  kultur  i  tekst  og  billeder  vidga  och 
sprida  kännedomen  om  äldre  kulturföreteelser  i  Norge  af  h varje  slag, 
har  genom  här  ifrågavarande  arbete  framlagt  en  samlad  bild  af 
Norges  förhistoriska  tidsskeden. 

Författaren  var  själfskrifven:  Gabriel  Gustafson,  som  utfört 
vidljrftiga  gräfningar  på  Gottland  och  i  Bohuslän,  sedan  på  en  mängd 
olika  ställen  i  Norge  från  snart  sagdt  alla  förhistoriska  perioder, 
berömd  såsom  utgräfvare  för  en  utomordentlig  noggrannhet  och  rådig- 
het, efter  hvartannat  amanuens  vid  museet  i  Uppsala  och  forestån- 
dare för  museerna  i  Bergen  och  Kristiania  samt  professor  i  fomkun- 
skap  vid  universitetet  i  Kristiania.  Såsom  författare  har  han  hittills 
gjort  sig  bekant  hufvudsakligen  genom  gräfningsberättelser  på 
svenska  och  senare  på  norska  samt  genom  vetenskapliga  mindre 
specialuppsatser.  Men  han  har  knappast  förr  än  med  detta  arbete 
uppträdt  som  populärvetenskaplig  författare  i  stor  stU. 

Professor  Gustafsons  debut  i  detta  afseende  måste  genast  sägas 
vara  mycket  lyckad.  Han  skrifver  i  högsta  grad  enkelt,  lättfattligt 
och  öfversiktligt.  Hans  stil  är  treflig,  en  smula  familjär,  verkar 
alltid  osökt  och  behaglig,  liksom  hans  oafsiktliga  anspråkslöshet 
Såsom  helt  ut  populär  har  han  i  detta  arbete  undvikit  hvarje  bevis- 
ning och  utelämnat  alla  bokliga  citat.  Han  har  i  stället  valt  att 
lämna  några  raska  exempel  på  den  typologiska  metoden  för  att  gifva 
läsaren  en  smula  hum  om  det  sätt,  på  hvilket  den  moderna  ctrkeo- 
logien  når  sina  res  ältat.  Ofta  insätter  han  bilderna  i  ett  lättbegrip- 
ligt   sammanhang   och   låter    dem  för  resten  tala  för  sig  själfva.    I 
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öfrigt  äro  hans  utredningar  mycket  korta,  alltid  illustrerade  med 
exempel. 

Hans  bok  är  sålunda  mera  att  jämföra  med  Montelius'  öfversiktliga 
populärvetenskapliga  verk  än  med  Sophus  Mtillers  voluminösa  danska 
pendant,  Vor  Oldtid,  som  gärna  fördjupar  sig  i  teoretiska  utredningar 
och  framläggande  af  metodologiska  principer.  Huru  mycket  lämpli- 
gare det  af  Montelius  och  nu  Gustafson  valda  sättet  är,  visar  en  hastig 
jämförelse  med  det  danska  arbetet,  hvars  resonemanger  genom  nya 
vetenskapliga  rön  så  hastigt  föråldrats. 

Oaktadt  sin  korthet  är  Gustafsons  arbete  särdeles  innehållsrikt. 
Han  har  ett  ord  fbr  alla  mera  värdefulla  teorier,  som  beröra  Nordens 
och  Norges  forntid,  äfven  de  allra  modernaste,  och  han  tar  i  regel 
själf  position.  Hans  allmänna  arkeologiska  uppfattning  är  grundad 
på  Montelius',  och  nästan  alltid  stå  hans  åsikter  äfven  i  detaljer  i 
fall  harmoni  med  de  svenska  arkeologernas.  SärskUdt  rör  detta 
kronologien, i h vilken  han  bestämdt  accepterar  de  svenska  arkeologernas, 
särskildt  Montelius'  resultat.  Till  Andreas  M.  Hansens  Landnåmsteorier 
förhåller  han  sig  däremot  skeptiskt.  Det  torde  väl  ej  heller  dröja  så 
värst  länge,  innan  dessa,  som  på  sin  tid  gjorde  så  stort  väsen  af  sig, 
definitivt  utmönstras,  åtminstone  i  fråga  om  den  bevisning,  på  hvil- 
ken  Hansen  stödt  dem.  Liksom  i  fråga  om  teorierna  upptager  han, 
om  han  därtill  har  behof,  de  allra  modernaste  fynd,  äfven  årets. 
Man  måste  härvid  gifva  hela  sitt  erkännande  åt  författarens  takt 
och  smak. 

Mindre  omsorg  synes  Gustafson  ha  nedlagt  på  val  af  citationer. 
Han  citerar  så  t.  ex.  hvem  som  behandlat  frågan  om  pincetternas 
ändamål,  en  relativt  underordnad  sak,  men  däremot  ej  å  vederbörligt 
ställe,  hvem  som  framlagt  den  moderna  typologien,  hvilket  har  en 
oändligt  mera  vidtgående  betydelse. 

Gustafson  börjar  med  en  liten  historik,  hvilken  han  beledsagat 
med  några  dråpliga  bilder,  t.  ex.  fig.  2.  En  vemodig  måne  strör 
sitt  milda  sken  öfver  mörka  fjäll,  öfver  fjordens  vatten,  som  mottager 
silfverbäckens  rännil,  och  öfver  det  ensamma  paret  på  strandvägen, 
allt  detta  som  infattning  kring  en  kulle  med  bautasten;  huru  åskåd- 
ligt  är  ej  här  det  gamla  romantiska  uppfattningssättet  af  forntiden 
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illustreradt.  Yi  ha  motstycken  därtill  ännn  i  första  upplagan  af 
Sveriges  illustrerade  historia. 

För  att  göra  framställningen  af  den  moderna  arkeologien  ratt 
lefvande  har  författaren  medtagit  interiörer  af  museisalama  i  Eri- 
stiania  samt  porträtt  af  moderna  vetenskapsmän  i  bröstbild  eller  i 
helbild  vid  deras  arbete. 

Den  äldre  stenåldern  snuddar  han  öfver  med  rätt  lätt  hand, 
men  behandlingen  af  alla  följande  perioder  är  gjord  efter  väl  afvägda 
proportioner.  Besynnerligt  nog  behandlar  han  de  fasta  fornlämnin- 
garna  i  ett  kapitel  för  sig  i  slutet  af  boken.  Meningen  måtte  varit 
att  fästa  allmänhetens  särskilda  uppmärksamhet  vid  dem,  men  idén  att 
lösrycka  dem  från  de  tider,  dit  de  höra,  kan  ej  sägas  vara  lyckad.  Skill- 
naden mellan  »fasta»  och  »lösa»  fomlämningar  har  knappast  någon  veten- 
skaplig betydelse  och  kan  svårligen  upprätthållas  i  afseende  på  alla 
tider.  Naturligtvis  blir  vikingatiden,  såsom  sig  bör  i  ett  norskt 
arbete,  utförligt  behandlad,  liksom  äfven  med  riktig  takt  den 
egentKga  folkvandringstiden.  För  dessa  tider  äger  ju  också  det 
norska  materialet  på  grund  af  det  stora  antalet  grafvar,  somliga 
genom  lyckliga  omständigheter  förvånande  väl  bevarade,  en  stor  och 
vida  mer  än  lokal  betydelse.  I  väl  hög  grad  har  Gustafeon  anlitat 
det  bohuslänska  materialet,  t.  ex.  i  fråga  om  stenåldersgrafvar, 
hvilkas  motsvarighet  ej  äro  kända  inom  Norge,  men  hvilkas  utveck- 
ling står  i  sammanhang  med  den  öfriga  västsvenska. 

Boken  framträder  som  ett  nationalverk  i  stort  format.  Pärmen 
är  enkelt  och  värdigt  komponerad,  och  den  färglagda  figuren  gör  en 
viss  särprägel.  Bokens  yttre  gör  den  således  till  en  verklig  sa- 
longsbok. Osebergsskeppets  förstam  —  i  naturlig  färg  —  är  afbildad 
som  titelplansch. 

Illustrationerna  äro  talrika,  väl  valda  och  upplysande,  somliga 
särdeles  vackra,  som  fig.  77  och  166.  Boken  blir  härigenom  ett 
lyckligt  mellanting  mellan  arkeologisk  bildatlas  och  populärveten- 
skaplig handbok.  Det  kan  tvistas  om  fig.  72  står  på  rätt  plats. 
Originalets  form  är  karaktäristisk  för  bronsålderns  äldsta  tid. 
Likaledes  om  fig.  344  hör  hemma  i  ett  norskt  arbete.  Rustningen 
är  knappast  karaktäristisk  ens  för  Danmark,  och  den  stora  hästen  hör 
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näppeligen  hemma  i  Nordens  förhistoria.  Men  dylikt  är  bagateller. 
Särskild  hugnad  erfar  man  af  de  figurer,  i  hvilka  författaren  fram- 
ställt Osebergskeppet.  Den  förtjänst,  Gustafson  själf  inlagt  vid  till- 
varatagandet af  detta  viktiga  fynd,  kan  ej  nog  högt  uppskattas. 

Af  ett  mycket  stort  värde  äfven  för  fackmannen  äro  kartorna  i 
slutet  af  boken,  som  lämna  upplysning  om  hvar  de  olika  åldrarna 
Äro  representerade  i  Norge.  Dylika  kartor  finnas  ej  att  tillgå  för  de 
ö&iga  nordiska  länderna. 

Det  kan  måhända  anmärkas,  att  författarens  utsagor  rörande 
den  norska  konstflitens  särställning  och  godhet  sträcka  sig  till  den 
yttersta  punkt,  som  materialet  tillåter.  Men  han  står  härutinnan 
icke  ensam.  Ett  synnerligen  efterföljansvärdt  exempel  ger  han  där- 
emot i  den  korta  illustrerade  skildringen  af  hvad  norrmän  utfört 
inom  arkeologien.  Då  man  studerar  i  utländska  samlingar,  t.  ex.  i 
det  stora  museet  i  S:t  Germain,  erinras  man  genom  de  byster,  som 
rests  öfver  de  hädangångna  arkeologerna,  om  det  värde  som  det 
nutida  franska  folket  sätter  på  dem,  hvilka,  med  ledning  af  hvad 
som  dragits  fram  ur  jordens  innandöme,  belyst  årtusenden,  som  ingen 
skrifven  historia  når.  I  det  fallet  har  vårt  folk  att  lära  af  norr- 
männen som  af  andra  främlingar,  hvUka  uppskatta  sitt  eget. 

I  förhållande  till  utstyrsel  och  innehåll  har  Gustafsons  förträff- 
liga bok  satts  särdeles  prisbilligt.  Det  torde  komma  att  pryda 
månget  norskt  hem  och  vinner  säkert  vänner  äfven  hos  oss.  För  att 
nå  detta  mål  har  man  icke  skytt  ekonomiska  uppoffringar.  En  svensk 
arkeolog  tänker  härpå  ej  utan  vemod.  Han  erinrar  sig  ovillkorligt, 
huru  ett  svenskt  arkeologiskt  arbete  af  vikt  för  hela  den  europeiska 
forskningen,  den  nordiska  som  den  utomnordiska,  och  en  heder  för 
vårt  land  under  sin  utgifning  mötes  af  sådana  ekonomiska  svårighe- 
ter, att  dess  afelutande  härigenom  onödigt  fördröj  es. 

KnStj. 
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F.  J.  E.  Eneström,  Crnosjoboma,  deras  hemslöjd,  seder  och  lef- 
nadssätt  etc.    Halmstad  1906. 

Den  för  sitt  fornminnesiiitresse  välbekante  konduktören  F.  J.  E. 
Eneström  har  ökat  de  svenska  ej  alltför  talrika  bygdebeskrifningama 
med  en  omkring  125  sidor  stark  sockenbeskrifning  öfver  Grnosjö 
socken  i  Västbo  härad  i  Småland.  Namnet  Gnosj  öborna  antyder  en 
skiftning  i  ämnets  behandling.  Författaren  sysslar  nämligen  i  olik- 
het med  hvad  som  sker  i  andra  i  nyare  tid  framkomna  likartade 
topografiska  framställningar  väsentligen  med  människorna,  mindre 
med  »naturbeskaffenhet»  eller  fasta  fornminnen. 

Hvad  som  på  senare  år  dragit  de  kulturhistoriskt  intresserades 
uppmärksamhet  till  denna  aflägsna  bygd  i  en  karg  del  af  Småland 
har  varit,  att  nöden  här  en  gång  alstrat  en  för  socknen  egenartad 
hemslöjd,  tråddragning  och  dess  biindustrier,  som,  bedrifven  med 
småländsk  energi,  hufvudsakligen  gifvit  sockenborna  deras  bärgning. 
På  allra  sista  tiden  har  denna  slöjd  emellertid  utvecklats  till  en 
verklig  industri  —  på  en  bild  i  boken  synes  en  fabriksanläggning, 
som  vittnar  om,  att  den  moderna  kulturen  med  stora  steg  håller  sitt 
intåg  äfven  i  Gnosjö. 

Snart  är  det  därför  slut  med  tråddragningen  i  dess  gamla  for- 
mer. För  att  det  på  något  ställe  skulle  finnas  kvar  en  äkta  repre- 
sentant för  denna  snart  utdöda  hemslöjd,  satte  sig  den  lifligt  intres- 
serade författaren  i  spetsen  för  en  insamling  att  få  bevaradt  ett  af 
de  gamla  tråddragerierna,  som  drefs  med  vatten.  Mot  slutet  af 
1700-talet  hade  man  nämligen  funnit,  att  det  med  framgång  gick  for 
sig  att  använda  vatten  som  drifkraffc,  och  längs  de  många  bäckarna 
i  socknen  hade  snart  nog  anlagts  det  ena  tråddrageriet  bredvid  det 
andra.  Som  vattentillgången  emellertid  ofta  ej  var  så  riklig,  kunde 
det  visserligen  hända,  att  det  nederst  belägna  drageriet  först  fram  på 
middagen  kunde  sättas  i  gång,  men  tiden  var  då  ej  så  dyrbar  som 
nu,  utan  man  tog  saken  lugnt. 

Efter  åtskilliga  besvärligheter  lyckades  det  författaren  att  som 
gåfva  från  de  nuvarande  sockenborna  i  Gnosjö  få  i  Jönköpings  stads- 
park uppställa  ett  dylikt  hus  med  sin  gamla  inredning,  och  därigenom 
har  han  gjort  sig  förtjänt  af  alla  intresserades  teicksamhet. 
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Efter  muntliga  traditioner  redogöres  för  hemlifvet,  som  i  ej  ringa 
grad  präglas  af  att  husfadern  tillbringar  de  flesta  af  veckans  dagar 
borta  i  tråddrageriet  vid  bäcken.  I  dessa  aflägsna  trakter  har  i  öfrigt 
mycket  lefvat  kvar  af  hvad  man  fordom  plägade  och  trodde.  Flera 
åldriga  sedvänjor  af  etnologiskt  värde  möter  man  i  hans  upp- 
teckningar, ehuru  denna  nog  så  intressanta  sida  af  en  bygds  kultur 
synes  ha  blifvit  väl  så  knapphändigt  behandlad.  Det  förefaller  som 
om  man  hade  rätt  att  vänta  ändock  mycket  mer,  än  hvad  som 
gifves. 

Som  bilaga  medföljer  en  framställning  af  en  begåfvad  och  kun- 
skapsrik »tusenkonstnär»,  Sven  Nilsson  Morin,  som,  född  i  Gnosjö  å 
hemmanet  Hyltan,  kom  att  tillbringa  största  delen  af  sitt  lif  inom 
socknen,  ehuru  han  otvifvelaktigt,  om  han  i  tid  kommit  ut  i  världen, 
hade  kunnat  blifva  något  mer  betydande.  Nu  reformerade  han  jord- 
bruket, byggde  hus,  målade  kyrkor  och  förfärdigade  predikstolar 
inom  häradet  och  någon  gång  därutom.  Han  har  bland  annat  målat 
i  den  sedermera  till  Lunds  Kulturhistoriska  Museum  öfverflyttade 
gamla  kyrkan.  De  traditioner  om  hans  besök  i  Stockholm,  som 
återges  i  boken,  ha  stort  folkpsykologiskt  intresse,  ehuru  man  i  lik- 
het med  förf.  gör  bäst  i  att  ej  sätta  tro  till  detaljerna  i  skildringen. 
De  uppgifter  här  samlats  om  Morin  komma  säkert  att  väcka  större 
intresse  ju  mer  man  börjar  syssla  med  studiet  af  kyrkornas  inredning 
ftfven  efter  medeltidens  slut  fram  till  våra  dagar. 

Allt  som  allt,  konduktör  Eneström  har  här  framlagt  vederhäftiga 
uppgifter  i  stor  mängd  om  flera  intressanta  sidor  af  svensk  allmoges 
lif.  Många  af  dessa  hade  säkerligen  i  en  ej  allt  för  aflägsen  framtid 
ej  stått  att  vinna,  om  hans  samlarintresse  ej  trädt  emellan.  Hans 
skildring  är  liflig  och  bör  väcka  intresse  äfven  hos  den,  som  ej  ute- 
slutande läser  en  dylik  bok  ur  studieintresse,  särskildt  naturligtvis 
hos  dem,  som  på  detta  vis  erinras  om  lifvet  och  förhållandena  i  sin 
fidemebygd. 

— a— i. 
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Lauritz  Welbull,  Studier  i  Lunds  domhyrkas  byggnadshistoria. 
Lund  1906. 

Om  Nordens  äldsta  ärkestifts  domkyrka  har  arkivarien  Lauritz 
"Weibull  i  Lund  utgifvit  några  väl  illustrerade  studier.  Han  behand- 
lar där  i  skilda  kapitel  flera  spörsmål,  såsom  om  hvem  som  var  kyrkans 
grundläggare,  om  kyrkans  utländska  förebilder,  Adam  van  Dtlren  m.  fl. 
Såsom  arkivman  har  han  naturligtvis  sin  speciella  syn  på,  hurn  en 
byggnadshistoria  skall  belysas.  I  olikhet  med  åtskilliga  af  kyrkans 
äldre  beskrifvare,  som  sågo  den  mer  ur  konsthistoriskt-arkeologiska 
synpunkter,  sammanställer  Weibull  arkivdokument  för  att  utreda  en 
och  annan  kardinalpunkt  i  denna  byggnads  historia,  och  så  som  man 
farit  fram  med  denna  kyrka  i  synnerhet  under  den  sista  generationen, 
kräfves  arkivdokument  ej  blott  för  att  utreda  byggnadsledarnas 
biografi  och  verksamhet,  utan  äfven  för  att  fastslå  viktiga  partiers 
utseende. 

Den  första  fråga,  som  Weibull  upptager  till  behandling,  är:  Har 
den  danske  konungen  Knut  den  helige  varit  domkyrkobyggnadens 
grundläggare?  I  många  anteckningar,  äfven  så  gamla  somfrån  1100-talet, 
kan  det  synas,  &om  om  det  vore  han,  »qui  nostram  fandavit  ecclesiami» 
som  grundlade  vår  kyrka.  Yidbedömandetaf  en  fråga,  som  denna,  må 
man  emellertid  komma  ihåg  att  öfverallt,  där  ett  biskopssäte  upprättas, 
måste  ofördröjligen  en  gudstjänstlokal  anordnas.  Om  det  nu  otvifvelak- 
tigt  har  funnits  en  biskop  i  Lund  åtminstone  ett  par  årtionden  före  Knut 
den  heliges  regeringstid,  så  följer  däraf,  att  en  kyrka  jämväl  funnits 
i  staden  före  hans  tid.  Den  kyrka,  med  hvilken  sagde  konung  Knut 
sammanstäUes,  kan  då  ej  gärna  vara  den  första,  utan  åtminstone  den 
andra.  Hvar  i  staden  dessa  äldre  kyrkor  kunna  ha  legat,  har  jag 
ej  reda  på,  men  man  har  ju  funnit  äldre  grundvalar  inom  Asser- 
Eskils  dom,  d.  v.  s.  den  nuvarande  domkyrkan.  ^ 

För  resten  synes  mig  ordalagen  qui  nostram  fundavit  ecclesiam 
äfven  kunna  syfta  på  något  annat  än  kyrkobyggnaden.  Fundare 
såväl  som  ecclesia  ha  i  det  medeltida  kanoniska  såväl  som  juridiska 
språkbruket  andra  betydelser,  som  i  detta  fall  äfven  gifva  mening. 
Fundare   kan   utom   grundlägga   också  betyda   stifta,   upprätta,  och 

i  Enligt  meddelande  frän  Helgo  Zettervall  till  I.  B.  LOffler,  j£r  Udeigt  8.  26. 
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ecclesia  jämte  kyrkobyggnaden  äfven  afse  kyrkan  i  figurlig  mening, 
ibland  =  stiftet  eller  ärkestiffcet,  ja  äfven  primatprovinsen.  I  dessa 
betydelser  ba  dessa  ord  äfven  inom  Norden  användts  enligt  de  ur- 
kunder ocb  lexika,  jag  baft  tiUgång  till. 

Äfven  det  bref  af  1085,  som  utfärdats  af  Knut  den  helige,  rör  — 
såsom  WeibuU  själf  framhållit  —  icke  kyrkobyggnaden  utan  stiftet. 
De  stora  ekonomiska  resurser,  som  Lunds  stiftsstyrelse  däri  erhåller, 
äro  ju  grundvalen  för  dess  kyrkliga  förvaltning  hela  medeltiden 
igenom.  Knut  har  i  denna  urkund  påtagligen  ökat  och  stadfäst  stif- 
tets förmåjier  på  ett  så  storartadt  vis,  att  samtid  och  närmaste  efter- 
värld med  skäl  kunde  benämna  honom  fandator  ecclesifie,  d.  v.  s. 
den  man,  som  skänkt  så  stora  medel  till  stiftet  i  Lund,  att  detta  därefter 
iatog  den  främsta  platsen  bland  de  nordiska  stiften.  Denna  donation 
infaller  också  under  den  tid,  då  de  kyrkliga  förhållandena  börjat 
fixeras  i  Norden.  Flera  af  biskoparna  här  ha  ännu  ej  fasta  säten 
eller  fasta  stiftsområden,  utan  äro  hird-  eller  resebiskopar.  Omkring 
1060  fanns  t.  ex.  en  biskop  i  Lund  och  en  annan  i  Dalby  strax 
utanför  nämnda  stad.  Biskopen  kan  sålunda  före  Knuts  urkund  väl 
ha  bott  i  Lund,  men  kanske  först  genom  nämnda  donation  förändras 
biskopens  karaktär  till  att  vara  ett  kyrkligt  öfverhufvud  öfver  ett 
begränsadt  territorium.  Med  dessa  antydningar  viU  jag  endast  ha 
framhållit,  att  kyrkans  hela  ställning  här  ännu  på  1000-talet  var  så 
litet  fixerad,  att  man  ej  får  tillägga  dennas  institutioner  den  begräns- 
ning, som  vi  äro  vana  att  sedermera  finna  inom  den  romerska  kyrkan. 

I  ett  par  kortare  kapitel  söker  författaren  påvisa,  att  förebilden  tUl 
den  önnu  stående  kyrkan  varit  domen  i  Speyer,  de  under  1000-talet  rege- 
rande frankiske  kejsames  grafkyrka.  Mycket  talar  för  riktigheten 
af  den  gjorda  sammanställningen.  Långt  ifrån  öfvertygad  blir  man 
emellertid  af  den  nya  hypotesen  om  »jätten»  och  »jättekvinnan»,  de 
sedan  gammalt  omtalade  stensnideriema  i  kryptan.  Enligt  Weibull 
skulle  »Finn»  vara  domkyrkoarkitekten,  som  af  en  folktro  omskapats 
till  jätte  och  sedermera,  dock  redan  på  1100-talet,  kompletterats  med 
jättekvinnan. 

Den  största  studien  i  boken  är  ägnad  Adam  van  Dliren,  den 
bekante  arkitekt  och  byggmästare,  som  under  öfvergångstiden  mellan 
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katolicismen  och  protestantismen  nnder  en  hel  mansålder  ledde  arbe- 
tena vid  Lunds  domkyrka;  ehuru  han  undersamma  tid  jämväl  varit 
verksam  på  andra  ställen,  t.  ex.  i  Storkyrkan  i  Stockholm.  Han 
anses  ha  varit  starkt  romaniserande  i  sina  arbeten.  Därjämte  har 
han  haft  ett  satiriskt  lynne  och  ofta  försett  sina*  verk  med  figurer 
och  inskrifter,  som  väl  ej  kunnat  undgå  att  väcka  förargelse  hos  en 
och  annan  bland  hans  samtida,  och  detta  icke  utan  uppenbar  afsikt. 
Eller  hvad  annat,  när  man  symboliserar  striden  mellan  staten  och 
kyrkan  medelst  en  orimligt  stor  lus,  som  söker  bita  ett  får  i  halsen, 
och  förser  bilden  med  en  för  hans  samtid  genomskinlig  inskrift?^ 
Ett  intressant  material  till  denne  konstnärs  historia  framläggas,  och 
är  detta  kapitel  otvifvelaktigt  det,  som  lämnar  de  rikaste  nya  bi- 
dragen till  vår  kunskap  om  kyrkans  historia. 

I  slutorden  får  man  några  upplysningar  om,  huru  illa  beställt 
det  under  1600 — 1700-talen  hade  varit  med  Lunds  domkyrka.  Stän- 
diga bristfälligheter,  ständigt  halfmesyrer  för  att  afhjälpa  dem! 
Med  1800-talet  kom  penninghushållningen  med  betydliga  resurser. 
Alla  de  gods,  som  kyrkan  äger  sedan  gammalt,  ha  de  sista  årtion- 
dena lämnat  ett  öfverflöd,  och  med  de  stora  resurserna  kom  verk- 
samhetslustan. Nu  nöjde  man  sig  ej  med  lappningar,  man  ref  ned 
och  byggde  upp  från  grunden  för  att  göra  allt  stilenligt  och  snyggt 
utan  hänsyn  till  den  karaktär  kyrkan  som  historiskt  dokument  ägde. 
För  Uppsala  domkyrkas  restaurering  bar  Helgo  Zettervall  allt  sedan 
den  afslutades  fått  höra  skarpa  sanningar  af  ett  yngre  släkte,  som 
växt  upp  nedanför  de  af  honom  uppförda,  cementerade  murarna.  Mig 
veterligt  har  dock  ingen  tillförne  i  Lund  så  kraftigt  som  Weibull 
betonat  det  våldsdåd,  som  han  begått  vid  restaureringen  (?)  af  A^ers 
och  Eskils  mäktigt  tänkta  och  utförda  stiftskyrka. 

*  Afbildad  i  Fataburen  1906  af  Otto  Rydbeok:    Ålen  och  Lejonen  i  Stockholms  Stor- 
kyrka. 

— a — i. 
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Studier  i  Finnsägnen  och  besläktade  byggmästar- 

sägner 

af 
C.  W.  v.  Sydow. 

Finnsägnen  i  Lnnd. 

T^en  äldsta  uppteckning  af  denna  sägen  står  att  läsa  i  Jens  Laurit- 
^^  s0n  Wolf,  Eneomion  Regni  Dani^e,  Köpenhamn  1654,  s.  568 
— 571,  där  den  har  följande  lydelse: 

.  .  .  Bemelte  Kraffts  Kircke/  er  funderet  paa  nogle  Steen  Pil- 
lere/  udi  blant  hvilcke  Pillere  paa  den  eene  er  at  see  staa  udhugget 
en  Trold/  som  omfauffner  samme  Piller  til  den  Ende/  at  vilde  den 
nedbryde/  oc  bemelte  Kircke  kuldkaste/  paa  den  anden  Pillere  seer 
mand  oc  staa  udhuggen  forneffne  [s.  569]  Trolds  Qvinde/  med  sine 
B0m  udi  Armeny  Aarsagen  hvorfore  at  denne  Trold  saaledis  Pilleren 
omfanfPner/  oc  Kircken  vilde  kuldkaste  siges  at  vcere  denne:  Nem- 
1ig  at  der  bemelte  Elircke  stod  udi  Bygning/  da  gick  S.  Laurentius 
ved  sig  at  offverveye  oc  betracte/  ved  hvad  Middel  Kircken  kunde 
bliffve  gandske  faldfaerdiget/  oc  eftersom  der  fattedes  meget  paa  hen- 
dis  B3'^gning/  hvor  til  ingen  Förråad  vaar/  der  nu  S.  Lauritz  saa 
gick  udi  sine  besveerlige  oc  omhyggelige  Tancker/  siges  en  Trold  at 
vaere  kommen  til  hannem/  oc  erb0det  sig  at  ville  denne  Kircke  med 
en  hast  fuldfeerdige/  med  saadan  Condition  oc  Vilkaar/  at  S.  Lauritz 
skulde  sige  hannem  sit  Naffn/  oc  hvad  hand  heed/  hves  hand  icke 
det  kunde  gi0re/  skulle  S.  Lauritz  forskaffe  oc  giffve  hannem  Soel  oc 
Maane/  oc  dersom  S.  Lauritz  end  det  icke  kunde  effterkomme/  da 
skulle  oc  vilde  Trolden  sticke  S.  Lauritzses  0yne  ud/  det  oc  S.  Lau- 
ritz 8amt0ckte  oc  bevilget:  Men  see  hvad  skeede  der?  Trolden  for- 
S0mmede    sig   icke    men  snarlig  Kircken  opbygte,'  oc  der  Laurentius 
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det  saae/  bleff  hand  saare  bedr^ffvet  thi  hannein  stod  trende  onde 
Vilkor  före:  Det  ene  Troldens  Naifn  at  paa  finde,  [s.  570]  vaar  han- 
nem  ii-mugeligt  oc  besvaerligt/  Soel  oc  Maane  aiF  Himmelen  at  kunde 
nedtage  det  vaar  endda  u-mugeligere/  oc  for  det  tredie  da  vilde  S. 
Lauritz  n0digt  miste  begge  sine  0yne  udi  saadan  stor  oc  meget  hey 
Bekymring/  gick  S.  Lauritz  uden  for  Lund  oc  spadserede/  oc  aff 
saadan  Spadsering  oc  vanckelmodige  Tancker  bleff  hand  trset  oc 
m0dig/  ocsaa  omsider  nedlagde  sig  ved  en  H0y/  oc  at  hvile/  oc  imid- 
ler  Tid  hand  saa  ligger  at  hvile/  da  hörde  hand  Troldens  Trold  Unger 
oc  B0rn  at  skrige  oc  graede  hvor  ud  offver  Moderen  som  vaar  inde 
talede  til  det  ene  Barn  med  saadanne  Ord  sigendis:  Tijg  stiUe  S0n- 
nen  min/  i  Stsed  kommer  Find  Faderen  din  oc  skal  giffve  dig  Soel 
oc  Maane  at  lege  med/  eller  begge  S.  Lauritzses  0yen.  Der  denne 
bedr0ffvet  S.  Lauritz  h0rde  denne  Samtale  imellem  Troldinden  oc 
hendis  B0rn/  oc  udi  S0nderlighed  h0rde  det  Ord'  som  vaar  Find 
Troldens  Naffn/  da  bleff  hand  meget  glad  oc  strax  begaff  sig  ind  i 
Lund/  med  Glsede  oe  stor  Frimodighed.  Oc  som  S.  Lauritz  sig  nu 
en  Dag  til  Kireken  forf0yet  dens  fuldkomne  Bygning  som  nu  til- 
stundet/  at  vilde  see/  da  indstille  Trolden  sig  for  [s.  571]  S.  Lau- 
ritz/ oc  kreffver  aff  hannem  sin  L0n  oc  Betalning  for  sit  Arbeyd 
hvor  til  S.  Lauritz  hannem  skulde  haffve  svaret  oc  sagt  saaledis: 
Find/  ingen  L0n  giffver  jeg  dig:  F0rend  Kireken  er  ffierdig  tro  du 
mig.  Der  Trolden  h0rde  dette  Ord  Find/  at  S.  Lauritz  saa  viste  at 
neffne  hans  Naffn '  da  bleff  hand  der  udoffver  saa  vred  oc  grum/  at 
hand  den  ene  Piller  med  begge  sine  Arme  omfauffnet/  oc  udi  saa 
Maade  ville  den  gandske  Bygning  kuldkaste/  hvilcket  S.  Lauritz  han- 
nem f brmeente  aff  den  Mact  som  hand  haffde  aff  den '  som  vaar  Mec- 
tiger  oc  Sterckere  end  Trolden/  hvor  effter  at  Trolden  med  sin 
Troldinde  oc  B0rn  bleff  paa  Pilleren  staaendes  som  endnu  er  til- 
siune.  Her  aff  maa  en  hver  tro  saa  meget  som  hand  selff  vil  etc. 
De  flesta  senare  författare,  som  berättat  sagan,  ha  haft  denna 
uppteckning  som  källa. ^     Några  ha  dock  en  något  afvikande  formu- 

^  Sälunda  citeras  Wolf  af  A.  Stobseas  i  hans  Dispatatio  philosophica  de  Fabnlis 
et  Mythologia,  Lund  1705,  där  sagan  får  en  symbolisk  utläggning.  I  Brunins, 
Nordens    äldsta    metropolitankyrka,    Lund    1854,    s.    100,    Johan    Corylander,    Berit- 


STUDIER   I  FINNSÄGNEN   OCH   BESLAKTADE   BYQ0MÄSTAR8ÄGNER.  <)7 

lering.  Sålunda  anmärker  N.  H.  Sjöborg  (Samlingar  för  Nordens 
FornöJskare,  tom  2,  Sthlm  1824,  s.  180—82),  som  för  öfrigt  hufvud- 
sakligen  följer  Wolf,  att  denne  citerar  trollkvinnans  sång  felaktigt. 
Den  skulle  i  stället  lyda:  »Tig  stiUe  sonen  min  —  Finn  kommer, 
faderen  din,  —  Sol,  måne,  S:t  Lars  öyen  —  Han  bringer  hid  i  höien». 
Detta  motiveras  med  att  »trall  äro  aldrig  i  förlägenhet  af  rimm». 
I  olikhet  med  Wolf  framhålles  också,  att  »en  enda  viktig  sten  fela- 
de i  kyrkobyggnaden»,  då  trollet  begärde  sin  lön.^ 

Äfven  Afzelius,  Svenska  folkets  sagohäfder  III,  följer  i  hufvudsak 
Wolf,  men  slutet  är  något  olika.  Trollen  förvandlas  nämligen  till 
sten  därigenom  att  helgonet  gör  korsets  tecken  och  säger:  »Stånden 
I  här  i  sten  till  domedag!»  Däremot  förtäljes  ingenting  om  på  hvad 
sätt  helgonet  visar  jätten,  att  han  fått  veta  dennes  namn. 

H.  Hofberg,  Svenska  Folksägner,  Sthlm  1882,  berättar  sagan 
ganska  godtyckligt  omskrifven.  Versen  lyder:  Tyst,  tyst,  lill'  sonen 
rain!  I  morgon  kommer  far  din  Finn,  Med  måne  och  sol  eller  Lau- 
rentius ögon  (förmodligen  bearbetning  efter  Wolf);  och  Laurentius 
säger  till  jätten:  »Kom  ner  Finn!  Den  sten,  som  återstår,  lägga 
vi  själfve  dit  .  .  .  Kom  ner  Finn!  Nu  behöfva  vi  ej  din  hjälp 
längre».  .  . 

Af  dessa  fyra  versioner  är  Wolfs  naturligtvis  på  grund 'af  sin 
ålder  af  högt  värde,  ehuru  den  i  några  punkter  måste  korrigeras. 
Sjöborgs  anmärkning  mot  vaggvisans  form  är  alldeles  obefogad,  i  det 
den  Sjöborgska  verstypen  ej  förekommer  i  någon  annan  variant  vare 
sig  från  Lund  eller  andra  platser.  Däremot  är  Wolfs  berättelse  på 
en  annan  punkt  förfuskad,  nänJigen  i  fråga  om  slutuppgörelsen 
mellan    helgonet   och    Finn.     Den  nämner  ingenting  om,  att  kyrkan 

telse  om  Lunds  Domkyrka  (skrifven  efter  17r)4,  utg.  1884  af  M.  Weibull)  och 
Pehr  Savarin,  Kort  Betikrifning  om  Lunds  Domkyrka,  Lund  1795,  berättas  sagan  efter 
Wolf  och  Stobai  uttydning  vidfogas.  llrsin,  Reise  i  Sverrig  år  1838,  Khvn  1839,  s. 
o6,  37,  berättar  likaledes  efter  Wolf,  men  med  verserna  omsatta  i  prosa.  De  öfriga 
författare,  som  mer  eller  mindre  utförligt  relatera  sagan,  kan  man  alldeles  lämna  ur 
rakningen,  emedan  den  yanligen  behandlas  sä  kortfattadt  eller  godtyckligt,  att  karak- 
teristiska drag  saknas. 

*  Sjöborgs  version  är  för  öfrigt  ej  att  anse  som  en  själfständig  variant,  ty  den 
följer  Wolf  noggrant  i  alla  detaljer  utom  i  de  båda  nämnda  afvikelserna  samt  i  fram- 
ställningssättet. 
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ej  är  fullt  färdig,  fast  det  i  någon  mån  framgår  af  den  enkla  versen. 
Detta  framhålles  däremot  uttryckligen  af  Sjöborg  och  flofberg:  den 
sista  stenen  felas;  och  som  detta  drag  förekommer  i  de  allra  flesta 
varianter  af  såväl  den  egentliga  Finnsägnen,  som  af  de  på  konti- 
nenten vanliga  sägnerna  om  djäfvulen  som  byggmästare,  så  måste 
detta  höra  till  den  ursprungliga  sägnen.  —  Men  då  kyrkan  ej  är 
färdig,  är  det  orimligt  att,  som  Wolf  gör,  låta  jätten  begära  sin  Jön, 
Detta  drag  förekommer  heller  ej  i  någon  annan  variant,  utan  det  är 
alltid  helgonet,  som  afbryter  jättens  arbete  genom  att  ta  sig  anled- 
ning att  nämna  hans  namn.  Den  alldeles  ofolkliga  vers,  som  Wolf 
lägger  i  helgonets  mun:  »Finn,  ingen  l0n  giver  jeg  dig,  F0r  Kirken 
er  fcerdig  tro  du  mig>,  måste  då  likaledes  förkastas.  Den  förekom- 
mer ej  i  någon  annan  själfständig  variant  och  bär  dessutom  alla 
spår  af  att  vara  tillverkad  af  någon  lärd  rimmare  på  1600-talet. 
Hela  Wolfs  slutscen  är  således  alldeles  påtagligt  af  litterär,  ej  folk- 
lig beskaffenhet  och  saknar  värde  som  folkloristiskt  material. 

Logiskt  sedt  är  motsvarande  stycke  hos  Hofberg  bättre,  men 
helgonets  replik  anföres  i  en  ofolklig,  tradig  novellprosa.  Hos  Af- 
zelius  saknas  i  olikhet  med  alla  öfriga  varianter  någon  full  motsva- 
righet till  denna  episod,  i  det  han  ej  omtalar,  hur  helgonet  får  till- 
fälle att  uttala  jättens  namn.  Däremot  har  han  en  annan  episod, 
som  i  alla  andra  varianter  saknas.  Korstecknet  och  helgonets  ord:  »Stån- 
den I  här  i  sten  till  domedag»,  är  tydligen  romantikerns  diktade 
tillägg  och  har  ej  med  folksägnen  att  göra. 

Ingen  af  dessa  varianter  kan  alltså  göra  anspråk  på  full  till- 
förlitlighet, emedan  de  alla  mer  eller  mindre  fått  en  litterär,  ofolklia: 
omredigering  af  bildade  personer  utan  rätt  förståelse  fÖr  folksägnens 
egenart.  Karakteristiskt  nog  finns  sägnen  ej  tryckt  i  verkligt  folk- 
lig form.  Man  kan  vara  tämligen  säker  om,  att  t.  ex.  en  så  flitig 
samlare  af  skånsk  folklore  som  Eva  Vigström  mången  gång  hört 
den  berättas  bland  allmogen  eller  åtminstone  blifvit  erbjuden  att  få 
höra  den;  men  den  har  då  ansetts  sä  välkänd^  att  nåijon  ny  uppteck- 
ning ej  hehöfts!  Genom  efterfragningar  bland  allmogen  har  jag  emel- 
lertid   lyckats    få    några    fullt    äkta   varianter,    som   jag    här   skall 
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återge   i   korthet   med    angifvande   blott   af  de  mest  karakteristiska 
detaljerna.^ 

1.  En    munk   (onämnd)   vill   bygga  en    kyrka   i  Lund  och  gör 
kontrakt  med  en  jätte.    Vaggsång: 

Sof.  sof  sonen  min! 
I  morn  kommer  Finn,  far  din, 
dä  fär  du  leka  med  sol  och  måne 
eller  munkens  båda  5gon. 

Jätten  arbetar  på  taket  och  skall  sätta  in  sista  stenen,  då  mun- 
ken säger: 

Kom  ner  nu  Finn! 

Sista  stenen  slär  jag  själf  in. 

Jätten  säger,  att  kyrkan  aldrig  skall  bli  färdig,  hvarpå  han 
försvinner.     Hans  hustru  omtalas  ej.^ 

2.  En  man  (onämnd)  vill  bygga  kyrka  i  Lund  och  gör  kon- 
trakt med  en  jätte.     Vaggsång: 

Sof,  sof  gossen  min! 
I  morgon  kommer  Finn,  faren  din 
med  hin  mannens  hjärteblod 
eller  sol  och  måne. 

Jätten  skall  sätta  in  sista  stenen,  då  mannen  säger:  »Finn,  slå 
den  siste  stenen  bättre  in!»  Finn  slog  stenen  igenom  och  sade,  att 
kyrkan  aldrig  skulle  bli  färdig,  hvarefter  han  försvinner.  Hans 
hustru  omtalas  ej. 

3.  En  man  (onämnd)  gör  kontrakt  med  en  jätte  om  en  kyrkas 
byggande  (berättarinnan  minns  ej  hvilken).  Kan  han  ej  gissa  jät- 
ten.s  namn,  skall  denne  ha  hans  öga  (ej  sol  och  måne!).    (Vaggsången 

*  Af  dessa  har  den  första  berättats  för  mig  af  en  elev  vid  Ronneby  kvinnliga 
folkhögskola,  som  i  sin  tur  hört  den  af  en  smäskolelärarinna  från  Ystad.  Den  andra 
är  berättad  af  Ida  Nilsson,  Bosarp,  elev  vid  Lunds  småskolelärarinneseminarium.  En 
annan  elev  från  Valleberga  sade  sig  ha  hört  den  på  alldeles  samma  sätt.  Den  tredje 
är  upptecknad  efter  Nanny  Sverkersson,  Johanneshus,  elev  vid  Ronneby  småskolelärarinne- 
scminarinm. 

'  Bn  variant,  närbesläktad  med  denna,  ligger  tydligen  till  grund  för  följande  verser 
i  Tegnérs  Gerda:  Till  kyrkan  Sankt  Laurents  sig  glad  beger.  »Du  Finn,  kom  ner,  Finn, 
Finn,  kom  ner  ur  det  höga!  På  tornet  blott  fattas  en  endaste  sten,  Den  lågges  se'n 
Men  Gud  har  bevarat  mitt  öga.>  —  >Och  heter  jag  Finn,  af  jätteätt,'  Ej  läggs  så  lätt 
Den  stenen,  —  den  eden  jag  svär  dig.  En  evig  ruin  skall  din  kyrka  stå  Ooh  utanpå 
Och   innantill  aldrig  bli  färdig.» 
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hade  berättarinnan  glömt).  Mannens  ord  till  jätten  var:  *Finn,  for 
den  stenen  bättre  in!>    Jättehustrun  namnes  ej. 

Helgonets  ord  till  jätten  ha  i  dessa  uppteckningar  en  både  karak- 
teristisk och  folklig  form.  Att  alla  de  litterära  varianterna  härvid- 
lag blifvit  förfuskade  är  tydligt,  i  synnerhet  om  man  jämför  mot- 
svarande ord  i  de  danska  Finnsägnerna,  t.  ex.  »Nå  Find,  saetter  du 
mig  den  siste  Sten  ind!>  (Dronninglund),  »Find,  den  Sten  ssetter  du 
vind»  eller  »A  Find,  slå  mig  den  sten  lidt  loengere  ind»  (Vind  m.  fl.), 
»Nå  Find  scet  nu  den  sidste  Sten  godt  ind»  (Skj0dstrup),  »Find  sset 
mae  den  Sten  bsejer  ind>  (Åls0)  m.  fl.  Jämför  äfven  de  nordskandi- 
naviska varianternas:  >Skalle  sätt  spiran  rätt!» 

Hvad  som  särskildt  måste  väcka  uppmärksamhet  är  dock  ett  par 
andra  drag:  jätten  befinner  sig  pä  taket  (i  en  variant),  när  helgonet 
nämner  namnet,  och  blir  ej  förstenad  utan  uttalar  en  förhnnuehv 
och  försvinner.    Jättens  hustru  förekommer  ej  alls  i  sägnen. 

Då  man  vant  sig  vid,  att  sägnen  är  knuten  just  till  stenbilderna 
i  kryptan,  förvånas  man  onekligen,  då  man  ser,  att  dessa  varianter 
af  sägnen  alldeles  tyckas  negligera  bilderna,  och  man  kan  bli  frestad 
att  misstänka,  att  de  äro  på  ett  eller  annat  sätt  stympade  och  van- 
ställda. En  jämförelse  med  öfriga  varianter  talar  emellertid  af- 
gjordt  till  deras  fördel.  I  alla  nordskandinaviska  och  i  några  danska 
Finn-  (eller  Skalle- )sägner,  framhålles,  att  jätten  befinner  sig  på  taket 
eller  i  tornet,  då  helgonet  nämner  hans  namn.  I  de  flesta  danska 
och  sydsvenska  förekommer  motivet  med  hålet,  som  ej  kan  muras 
igen,  och  jättens  försvinnande  utan  att  bli  till  sten.  (I  de  nord- 
skandinaviska faller  han  vanligen  ner  och  slår  ihjäl  sig.)  I  ingen 
icke-Lundensisk  variant  har  han  något  med  kyrkans  pelare  att  gora.^ 
Försöket  att  kullstörta  kyrkan  förekommer  i  andra  varianter  i  regeln 


*  I  en  norsk  rariant  från  Hitterdal  namnes  verkligen  >hoyedpilaren»,  i  det  hel- 
gonet säger  om  den:  > Denne  staar  skak,  Find>;  och  1  en  af  varianterna  från  Heda  t 
Östergötland  är  det  också  tal  om  en  af  de  fyra  pelarna  nppe  i  tornet,  som  är  »sneden. 
nnder  det  en  annan  variant  från  samma  kyrka  talar  om  spiran  såsom  sned.  Men  i 
ingen  af  dessa  försöker  trollet  rycka  ned  pelaren,  och  att  Lnndasfignen  HLtt  pelano»- 
tivet  från  någon  af  dessa  båda  kyrkor  är  ej  troligt.  I  KaUnndborg-sftgnen  flyger  trol- 
let bort  med  en  af  de  fyra  hufvudpelama,  men  denna  sägen  härstammar  sikerliiTD 
från  Land. 
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blott  som  jättekastmotiv.  Jättens  hustru  uppträder  ej  i  öMga  va- 
rianter. ^  Att  hon  ej  tillhör  folksägnen  kan  man  dessutom  sluta  sig 
till  redan  af  dess  ekonomi:  hon  är  ju  en  fullkomligt  onödig  person, 
som  ej  spelar  någon  roll  i  fråga  om  handlingens  utveckling,  och 
den  äkta  folksägnen  använder  aldrig  fler  personer  än  som  är  nöd- 
vändigt. 

Allt  tyder  sålunda  på  att  dessa  folkliga  uppteckningar  visa  säg- 
nen i  sin  ursprunglighet,  troligen  i  ungeftlr  samma  form  som  den 
hade  vid  sitt  första  anknytande  till  Lunds  domkyrka.  Nu  blir  det 
ju  fullt  klart,  att  >Finn»-bilden  ej  kan  ha  tillkommit  på  grund  af 
sägnen,  då  denna  ej  nämner  något  om  hans  förstening.  Den  plats 
den  nu  har  är  också  oförklarlig  ur  sägnen.  »Finn»  skulle  väl  —  om 
sägnen    inverkat  på  bilden  —  snarast  ha  placerats  utanpå  kyrkan.* 

Ännu  mindre  kan  sägnen  ha  framkallat  bilden  af  »gumman 
Finn»,  då  hon  meä  säkerhet  aldrig  omnämnes  i  densamma.  Äfven  om 
»Finn»-bilden  ensam  kunnat  tänkas  ha  tillkommit  på  grund  af  säg- 
nen, är  dess  sällskap  med  »gumman»  ett  starkt  motbevis.  Att  hon 
skulle  ha  ditsatts  vid  sin  pelare  efteråt  på  grund  af  att  sägnen  också 
haft  »att  berätta  om  jättekvinuan»,  och  att  »ropet  på  jättekvinnan 
ljöd  allt  starkare»,  såsom  arkivarien  L.  WeibuU  sökt  göra  troligt,* 
blir  alltså  absolut  orimligt  —  frånsedt  det  otroliga  i  att  folkmeningen 
sålunda  skulle  framtvinga  en  sägenillustration,  ett  förhållande  som 
väl  alldeles  saknar  någon  verklig  analogi. 

En  undersökning  af  sägnen  visar  alltså  med  absolut  säkerhet, 
att  båda  bilderna  måste  ha  funnits  alldeles  oberoende  af  sägnen  och 


^  Utom  i  en  för  öfrigt  ganska  fOrdärfvad  dansk  sägen,  där  jätten  och  hans  hostru 
ställa  sig  pä  ena  sidan  om  kyrkan  och  sOka  störta  den,  men  misslyckas,  kvarlämnande 
märken  efter  sina  händer. 

'  I  en  tidningspolemik  mellan  arkivarien  Weibnll  och  mig  har  denne  framhållit, 
»att  det  yar  han  ooh  ej  jag^  som  fastslog  uppfattningen,  att  sägnen  knutit  sig  till  det 
redan  förefintliga  bildverket».  (Kursiveringen  är  gjord  af  mig.)  Detta  beror  tydligen 
pä  en  missägning,  i  det  att  nämnda  uppfattning  ju  ej  först  »fastslagits»  af  hr  W. 
ntan  af  de  forskare,  som  redan  före  honom  ansett  bilderna  ej  föreställa  troll.  Delvis 
beror  det  äfven  pä  ett  missförstånd,  ty  att  jag  nu  fastställer  detta  förhållande,  här- 
leder sig  naturligtvis  däraf,  att  jag  kommit  till  samma  resultat  på  helt  andra  och,  som 
jag  tror,  starkare  grunder  än  någon  af  dem  förebragt,  som  före  mig  gjort  samma  påstående. 

*  I  sina  »Studier  i  Lunds  domkyrkas  historia»,  tryckt  som  häfte  2 — ^3  af  Histo- 
risk Tidskrift  för  Skåneland  1906. 
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haft  en  helt  annan  betydelse.  Sedan  deras  urspmngliga  mening  bort- 
glömts, har  sägnen  knutits  till  dem,  hvarigenom  de  i  någon  mån 
bidragit  till  att  ändra  dess  ursprungliga  innehåll.  Men  denna  kom- 
binering  har  blott  skett  lokalt,  d.  v.  s.  endast  sådana  personer,  som 
närmare  lärt  känna  bilderna,  kunna  ha  gjort  den,  och  är  den  snarast 
att  betrakta  som  ett  slags  halflärd  tolkning  af  de  obegripliga  bil- 
derna. Bland  menige  man  har  sägnen  däremot  fortlefvat  i  sin  ur- 
sprungliga form,  utan  att  bilderna  gjort  hvarken  till  eller  från. 


Kryptbilderna  i  Lunds  domkyrka. 

Hvad  är  då  meningen  med  dessa  gamla  underliga  stenbilder? 
Detta  är  en  fråga,  som  länge  nog  knappast  vågat  sig  fram.  Svaret 
»Finn  och  hans  hustru»  har  alltid  varit  till  hands,  och  blott  få  per- 
soner ha  hyst  något  tvifvel  om  dess  riktighet.  Att  svaret  ej  är  det 
rätta,  tror  jag  mig  i  foregående  kapitel  ha  ådagalagt.  Men  ä  andra 
sidan  ha  bilderna  och  sägnen  genom  sekelgamla  traditioner  så  vuxit 
samman  med  hvarandra,  att  man  nästan  kan  fordra  af  den,  som  sa 
våldsamt  skiljer  dem  åt,  att  han  åtminstone  skall  ge  en  antvdan 
om,  hvad  bilderna  är  för  något.  Jag  skall  också  här  söka  fram- 
lägga resultaten  af  den  vetenskapliga  diskussion,  som  de  senaste  åren 
förts  i  frågan. 

Före  år  1904  har  det  knappast  varit  tal  om  någon  strid  om 
bilderna.  Den  allmänna  meningen  har  i  regel  fått  gälla  som  pålit- 
lig förklaring,  och  har  någon  haft  en  annan  åsikt,  så  har  den  an- 
tingen varit  af  rent  negativ  art  eller  så  löst  både  skisserad  och 
grundad,  att  den  mycket  litet  gjort  sig  gällande.^ 

Mera  aktuell  inom  vetenskapliga  kretsar  har  frågan  om  bilder- 
nas rätta  natur  blifvit  först  under  åren  1904—06.  År  1904  offent- 
liggjordes   nämligen    en    uppsats    af  Francis  Beckett,  »Nogle  Opteg- 

'  Alexander  Bachner  har  i  >La  cathédrale  de  Lnnd  et  sa  legende»  (1875)  forsra- 
rat  en  af  H.  Zetterwall  hyst  mening,  att  figarema  sknlle  föreställa  tvenne  penitentiäreTf 
mottagande  sitt  straff:  och  L.  Dietrichsen  har  i  Nordisk  nniversi tetstidskrift  påpekat  eo 
viss  likhet  mellan  Finnbilden  och  framställningar  af  Jesn  gissling.  Ingendera  af  deä^ 
båda  åsikter  har  yunnit  någon  til  Is  lutning. 
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nelser  om  Lunds  Domkirke>,  i  Historisk  Tidskrift  för  Skåneland  (II:  3), 
hvari  han  framlägger  sin  teori.  Med  rätta  påpekar  han  det  orimliga 
i  att  bilderna  skulle  föreställa  troll.  Ty  dels  plägade  de  onda  mak- 
tema afbildas  endast  utanpå  kyrkorna,  eller  åtminstone  som  beseg- 
rade; dels  finns  det  ingenting  i  framställningssättet,  som  tyder  på 
något  trollaktigt.  Bilderna  föreställa  tydligtvis  helt  enkelt  människor, 
som  långt  ifrån  att  vilja  rifva  ned  kyrkan  snarare  söka  stödja  den. 
Enligt  Beckets  åsikt  afse  de  att  framställa  den  nordiska  menigheten 
såsom  stödjande  kyrkobyggningen;  kanske  äro  de  också  att  anse 
som  ett  slags  världsliga  >stiftare»,  som  på  detta  sätt  hedrats,  dock 
utan  att  man  därvid  tänkt  på  någon  viss  person. 

Becketts  teori  kan  ej  anses  som  någon  slutgiltig  lösning  af  frå- 
gan, men  den  lyckades  väcka  ett  lifligt  intresse  ej  minst  i  Lund. 
Först  tog  arkivarien  L.  Weibull  till  orda  i  ett  föredrag  om  bilderna, 
och  de  åsikter  han  däri  framlade  har  han  upprepat  i  sina  ofvan- 
nämnda  >Studier>.  I  fråga  om  »Finn>-bilden  är  han  fullt  enig  med 
Beckett  i,  att  den  ej  kan  föreställa  något  troll.  Becketts  tanke,  att 
den  bör  anses  som  ett  »JErebillede»,  understryker  han  kraftigt,  men 
går  ännu  längre.  Han  menar,  att  den  rent  af  afser  en  bestämd  per- 
son, byggmästaren  Donatus,  Dennes  betydelse  för  kyrkan  antydes 
af  minnesböckemas  anteckning  om  honom:  >Donatu8  architectus,  ma- 
gister operis  hujus>,  och  det  kunde  ligga  nära  till  hands  att  sätta 
hans  bild  på  en  hedersplats  (under  det  enda  skulpterade  kapitalet 
i  kryptan)  såsom  stödjande  och  upprätthållande  kyrkan.  Idéen  skulle 
man  fått  från  de  stora  domerna  i  södern,  där  >de  sett  byggmästares 
bilder  sida  om  sida  med  helgonens  och  konungarnas^.  Namnet  Do- 
natus  har  aedan  råkat  i  glömska;  man  har  blott  kommit  ihåg,  att 
bilden  föreställde  byggmästaren;  och  så  har  Finnsagan  knutits  till 
bilden.  Hittills  har  hypotesen  blott  rört  »Finm-bilden,  ej  »gumman 
Finn».  »Men»  —  för  att  använda  WeibuUs  egen  dramatiskt  lifliga 
framställning  —  »sägnen  hade  också  att  berätta  om  jättekvinnan, 
som  med  sitt  barn  i  famn  rusat  ned  i  kryptan  och  gripit  om  en  ko- 
lonn för  att  störta  byggnaden  i  ruiner.  De  många,  hvilka  kommo 
och  i  andaktsfuU  bäfvan  böjde  knä  inför  krucifixet  därnere,  sågo  sig 
skyggt    omkring  efter  henne.     Bilden  fanns  ännu  icke  —  det  är  det 
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nya  ledet  i  hypoteskedjan.  Men  tid  efter  annan  ljöd  ropet  på  jätte- 
kvinnan allt  starkare.  Och  en  dag  —  det  var  kanske  först  en  dag 
mot  det  tolfte  århundradets  slut  —  stod  äfven  hon  därnere  vid  sin 
pelare.»  Gumman  skulle  alltså  tillkommit  betydligt  senare  än  »Finn> 
och  ha  en  helt  annan  betydelse.  Detta  senare  motiveratr  WeibuU 
med  bildens  karaktär  och  uttryck.  Under  det  Finn  står  trygg  och 
säker  i  en  sådan  ställning  som  en,  som  söker  stödja  pelaren,  är  hos 
gumman  »allt  lif  och  rörelse».  »Under  den  ansträngning  hennes  hela 
figur  ger  tillkänna,  har  hon  sjunkit  på  huk,  såsom  den  gärna  ofri- 
villigt gör,  hvilken  lägger  all  sin  styrka  i  att  rycka  ned  ett  upp- 
rättstående  föremål.  Barnet,  som  följt  henne  ned  i  kryptan,  griper 
fbr  att  hålla  sig  fast  i  förskräckelsen  med  ena  handen  kring  modems 
arm,  med  den  andra  i  hennes  hår.  Men  själf  vänder  hon  med  ett 
redan  stelnande  ansiktsuttryck  blickarna  i  riktning  mot  den  närmast 
liggande  nedgången  till  kryptan.  Det  är,  som  hörde  hon  redan  bygg- 
herren komma  ned  för  trappan»  o.  s.  v.  Dessutom  påpekas  hennes 
»dvärglika»  gestalt,  —  något  oegentligt,  enär  hon  upprest  skulle  bli 
omkring  V^  af  Finn.  Med  stolt  tillförsikt  slutar  Weibull  sin  fram- 
ställning med  följande  ord:  »I  kryptkyrkan  i  Lund  är,  som  folktron 
menar,  jättekvinnan  väl  ännu  alltjämt  'af  jättestam*.  Men  jätten, 
om  också  byggmästare,  icke  längre  jätte.» 

Denna  konstfärdigt  hopfogade  hj^otes  blef  ej  länge  obestridd. 
Dr  O.  Rydbeck  har  i  några  föredrag  på  ett  bindande  sätt  påvisat, 
att  det  ej  kan  vara  tal  om  någon  oliktidighet  mellan  de  båda  bil- 
derna. En  jämförelse  mellan  de  detaljer,  som  ännu  kunna  urskiljas 
dels  på  bilderna  själfva,  dels  på  de  små  figurerna  på  »Finn»-pelarens 
kapital,  såsom  klädedräkt,  bälten,  öron,  näsa,  mun,  ögoA  m.  m.,  visar 
nämligen,  att  bilderna  ej  blott  måste  vara  från  ungefär  samma  tid 
utan  till  och  med  med  all  sannolikhet  af  samma  mästare.  Därmed 
faller  ett  ytterst  viktigt  led  i  WeibuUs  hypoteskedja.  Rydbeck  hftf- 
dar  också  med  bestämdhet,  att  »gumman»  ej  kan  föreställa  något 
troll,  dels  emedan  hon  tydligen  är  afsedd  att  vara  ett  motstycke 
till  »Finn»,  dels  emedan  hennes  och  barnets  klädedräkt  visar  en  sådan 
elegans  och  omsorg,  att  det  ej  kan  vara  tal  om,  att  hon  skulle  före- 
ställa någon  ond  makt.     Och  häri  har  han  säkerligen  rätt. 
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Weibulls  försök  att  ur  kroppsställning  och  uttryck  få  fram  något 
stöd  fbr  sin  teori  måste  i  alla  händelser  anses  misslyckadt.  Dels  ftr 
bilden  nämligen  af  en  så  primitiv  natur,  att  man  ej  gärna  kan  vänta 
att  där  finna  något  uttryck  alls,  dels  är  ansiktet  —  antagligen  på 
Gustaf  III:s  tid  —  så  grundligt  söndermejsJadt,  att  det  omöjligt  kan 
vara  tal  om  något  »redan  stelnande  ansiktsuttryck».  Utgår  man  från 
bildernas  primitiva  natur,  kan  man  ej  heller  inlägga  någon  bety- 
delse i  att  »jättekvinnan»  vänder  sig  om,  hvilket  ju  Finn  också  gör. 
Den  primitive  konstnären  vill,  liksom  barnet  som  ritar  gubbar  på 
sin  griffeltafla,  framför  allt  ha  ansiktet  synbart.  Men  det  hade  ej 
gått  bra,  om  det  skulle  vändts  in  mot  pelaren,,  och  därför  har  det 
måst  vändas  utåt.  Någon  dvärgaktighet  kan  man,  som  förut  på- 
pekats, knappast  tala  om  hos  kvinnobilden.  Både  »dvärgaktigheten» 
och  »den  stretande  hållningen»  kan  emellertid  bero  på  det  naiva 
framställningssättet,  kanske  i  förening  med  en  sådan  form  på  ämnes- 
blocket,   att  en  annan  ställning  och  storlek  ej  kunnat  åstadkommas. 

Trots  de  här  anförda  invändningarna  är  det  likväl  klart,  att 
konstnären  Jean  med  full  afsikt  ha  gett  kvinnobilden  dess  egendom- 
liga hållning.  Men  att  han  velat  framställa  kvinnan  som  nedbry- 
tande torde  utan  vidare  kunna  anses  uteslutet:  icke  sjunker  man 
ned  på  huk,  om  man  vill  rycka  ned  ett  högt  upprättstående  före- 
mål! Och  dessutom  har  hon  ej  stöd  för  fötterna,  hvilket  i  så  fall 
vore    nödvändigt.     Snarare   söker    hon   klamra  sig  fast  vid  pelaren. 

Den  af  Weibull  omnämnda  Gråmanstorps-funten  talar  ytter- 
ligare mot  antagandet,  att  »gumman  Finn»  föreställer  en  jättekvinna. 
På  denna  funt  finnes  utom  en  del  andra  bilder  en  liten  figur,  som 
slående  påminner  om  gumman  Finn.  Samma  ställning  vid  en  pe- 
lare, samma  bälte  och  klädedräkt  för  öfrigt,  med  barnet  som  ligger 
mellan  pelaren  och  figurens  hals  och  som  håller  sig  fast  i  håret. 
All  sannolikhet  talar  för,  att  det  är  en  nästan  samtidig  kopia 
efter  bilden  i  kryptan.  Men  en  viktig  skillnad  förefinnes:  bilden  på 
funten  har  skägg  och  föreställer  alltså  en  man.  Den  kan  då  ej, 
som  Weibull  säger,  vara  »sådan  tiden  tänkte  sig  jättekvinnan». 

Dr  Rydbeck  stannar  ej  vid  att  kritisera  utan  framställer  också 
en  egen  teori.   Enligt  denna  skulle  bilderna  föreställa  en  byggmästare 
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och  hans  hustru  och  barn.^  Som  stöd  för  sin  åsikt  anför  han  åt- 
skilliga exempel  på  att  byggmästare  afbildat  sig  själfva  i  någon 
vrå,  på  något  kapital  eller  på  annat  undangömdt  ställe.  Det  är 
dock  stor  skillnad  mellan  en  bild  i  kroppsstorlek,  famnande  en  pelare 
på  en  bemärkt  plats,  och  en  sådan  liten  undangömd  figur.  Analo- 
gien är  —  såsom  Bydbeck  själf  erkänner  —  mycket  svag.  Men 
det  är  naturligtvis  frestande  nog  och  i  många  fall  riktigt  att  gissa 
på  en  byggmästare  eller  dylik  person,  då  en  bild  ej  på  annat  sätt 
kan  tydas.  Kanske  denna  teori  äfven  från  annat,  ej  konsthistoriskt, 
håll  kan  vinna  ett  visst  stöd,  som  jag  snart  skall  visa. 

Arkivarien  WjeibuU  har  emellertid  äfven  vädjat  till  sägnen,  en 
vädjan,  som  spelar  en  högst  viktig  roll  i  hans  hypotes.  I  den  dis- 
kussion, som  fbljde  Wis  föredrag,  påpekade  därför  professor  E.  Wran- 
gel,  att  sägnen  först  måste  vetenskapligt  undersökas,  innan  några 
hypoteser  på  den  kunde  grundas.  Detta  gaf  mig  anledning  att  göra 
min  jämförande  undersökning  af  sägnen,  hvilken  ju  tydligt  visat 
riktigheten  af  att  ingendera  af  bilderna  ursprungligen  haft  med 
sägnen  att  göra. 

Detta  är  dock  endast  ett  negativt  resultat,  och  med  det  vill  man 
ogärna  låta  sig  nöja.  Det  otillfredsställande  i  de  meningar,  som 
förut  framställts,  har  jag  redan  påvisat:  att  båda  eller  endera  af 
bilderna  skulle  vara  hedersstoder  förefaller  mindre  troligt,  liksom 
försöken  att  förklara  dem  allegoriskt  eller  som  bilder  af  rent  kyrk- 
lig karaktär.  Enligt  min  mening  finnes  ännu  en  möjlighet  som 
förtjänar  prof  vas:  bilderna  skulle  kunna  tänkas  stå  i  samband  med 
något  drag  af  den  vid  kyrkans  byggande  ännu  lifskraftiga  hedniska 
vidskepelsen.  H  ur  denna  kunnat  göra  sig  gällande  vid  en  kristen 
domkyrkas  byggande,  skall  jag  här  i  korthet  söka  visa. 

Ofver  snart  sagdt  hela  världen  har  det  varit  brukligt,  att  man 
vid  uppförandet  af  större  byggnader,  såsom  slott,  ftlstningsverk, 
portar,  dammar,  bryggor  m.  m.,  i  grunden  inmurat  eller  begraft  en 

^  I  analogi  härmed  anser  R.  figaren  pä  Gråmanstorps-fnnten  föreställa  stenhög* 
garen,  som  bär  sitt  barn  till  dopet.  Han  anger  äfvenledes  som  en  mGjlighet,  att  såväl 
dennes  som  >Finngnmmans>  sammanböjda  hållning  skulle  f5rcställa,  att  de  intogo  en 
knäbSjandc  ställning. 
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eller  flera  lefvande  människor.  Synnerligen  talrika  sägner  om  ett 
dylikt  förfarande  har  man  t.  ex.  särskildt  från  Tyskland.  Idéen 
med  detta  bruk  var,  att  den  inmurade  människans  själ  skulle  bli 
byggnadens  skyddsande,  som  skulle  bevara  den  för  hvarje  fara. 

I  mera  civiliserade  tider  har  detta  människooffer  ersatts  med 
mindre  hemska  offer.  Sålunda  har  man  i  Sverige  och  Danmark 
enligt  traditionen  plägat  vid  kyrkobyggnader  lefvande  begrafva  den 
första  lefvande  varelse,  som  kom  till  byggplatsen,  vanligen  djur 
{men  någon  gång  äfven  människor).  Detta  djurs  ande  blir  sedan 
kyrkans  vårdare  och  beskyddare,  den  s.  k.  kyrkogrimen.  Stundom 
har  endast  djurhufvuden  användts.  På  många  håll  har  man  begagnat, 
ofta  särdeles  spetsfundigt  uttänkta,  surrogat  för  människooffret, 
såsom  måttet  af  en  människas  skugga  (allmänt  i  Balkanländema), 
tomma  barnlikkistor,  runda  stenar  eller  ägg,  symboliserande  män- 
niskohufvnden,  m.  m. 

I  alla  folks  magi  är  det  emellertid  ett  vanligt  förhållande,  att 
man  låter  bUden  af  ett  föremål  representera  föremålet  själft.  Äfven 
denna  utväg  har  användts  i  flera  hithörande  fall.  I  stället  för  lef- 
vande boskapsdjur  har  man  nedgräft  små  järnbilder  af  dem,  och  i 
stället  för  lefvande  människor  har  man  offrat  bilder  eller,  om  det 
varit  fråga  om  inmurning,  satt  bilder  af  människor  eller  människo- 
hufvuden  utanpå  muren.  Se  utförligare  H.  F.  Feilberg,  Levende 
begravet  i  Aarböger  for  Dansk  Kulturhistorie  1892;  F.  Liebrecht, 
Zur  Volkskunde,  Heilbronn  1879,  s.  284;  Frazer,  Golden  Bough; 
Nyrop,  Bomanske  mosaiker;  Tylor,  Early  history  of  mankind,  m.  fl. 

Af  dessa  premisser  drar  jag  nu  den  slutsatsen,  att  bilderna  i  kryptan 
helt  enkelt  skulle  kunna  vara  dylika  ställföreträdare  för  människooffer 
och  alltså  afsedda  att  vara  ett  slags  skyddande  talismaner  för  kyrkan. 

Att  folket  på  den  tid,  då  kyrkan  byggdes,  hade  kraf  på,  att 
något  skulle  företagas  för  att  skaffa  byggnaden  skydd  och  lycka, 
kan  man  vara  tämligen  säker  om.  Däremot  stod  civilisationen  för 
högt  för  att  något  människooffer  skulle  kunna  förekomma.  Man  har 
då  kommit  på  den  idéen,  att  afbildningar  kunde  göra  samma  tjänst 
som  lefvande  människor,  och  så  ha  bilderna  kommit  till  stånd.  Att 
just    denna   utväg   valts   och   ej  djuroffer,  torde  kunna  förklarets  af 
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dessas  alltför  påtagligt  hedniska  karaktär.  Sådant  kunde  visser- 
ligen gå  för  sig  ute  på  landsbygden,  där  dylika  seder  mera  ostördt 
fått  frodas,  hvaremot  det  ej  så  lätt  kunde  ske  i  staden  Lund,  som 
från  början  varit  kristendomens  förnämsta  centrum  i  Norden. 

Hvad  jag  här  anfört  är  tillräckligt,  som  jag  tror,  att  visa  denna 
hypotes'  möjlighet,  men  för  att  den  äfven  skall  synas  trolig,  vill 
man  gärna  ha  en  mera  konkret  analogi  till  förhållandet  i  fråga. 
En  sådan  finnes  kanske  äfven.  På  Hvidbjserg  kyrka  i  Danmark  är 
på  en  sten  i  muren  bilden  af  en  gosse  inhuggen.  Sägnen  berättar 
om  den,  att  en  gosse,  då  kyrkan  byggdes,  af  munkarna  blifvit  lef- 
vande  begrafven  under  kyrktröskeln  för  att  skydda  kyrkan  från 
troll  och  otyg,  och  att  hans  bild  sedan  inhuggits  där.  Jag  vågar 
om  denna  bild  ej  påstå  mer,  än  att  den  kanske  är  en  analogi,  ty 
jag  är  den  förste  att  erkänna,  att  en  sägen  långt  ifrån  är  en  säker 
källa.  Oftast  äro  sägnerna  blott  fritt  uppfunna  dikter  om  det  de 
vilja  förklara,  men  stundom  kunna  de  med  en  förvånande  seghet  fort- 
planta minnet  af  en  verklig  händelse.  I  detta  fall  ligger  det  åt- 
minstone ej  någon  orimlighet  i,  att  sägnen  i  hufvudsak  är  sann,  fast 
jag  för  min  del  snarare  skulle  tro,  att  bilden  utgjort  en  ersättning 
för  det  lefvande  offret  än  ett  förevigande  af  händelsen. 

Än  en  sak!  Kunna  dessa  kryptfigurer  ha  haft  lefvande  fore- 
bilder? Jag  håller  saken  icke  blott  för  möjlig  utan  till  och  med 
trolig.  Jag  har  opponerat  mig  mot,  att  någon  af  bilderna  kan  inne- 
bära någon  hedersbevisning  mot  en  om  kyrkan  förtjänt  person.  Då 
det  vid  verkligt  byggnadsoffer  emellertid  enligt  sägnerna  ofta  gällt 
just  byggmästarens  familj,  så  ligger  det  kanske  rätt  nära  till  hands, 
att  denna  också  fått  stå  modell,  när  offret  ersatts  med  bilder.  Så- 
tillvida kan  min  teori  mycket  väl  förlikas  med  och  kanske  till  och 
med  styrka  dr  O.  Rydbecks  ofvan  omtalade. 

Detta  resultat  i  fråga  om  kry pt bildernas  egenskap  af  talismaner 
för  kyrkan  vill  jag  naturligtvis  ej  framhålla  som  ett  bevisadt  fak- 
tum, utan  blott  som  en  möjlighet,  hvilken  jag  visserligen  håller  ftr 
sannolik,  men  som  dock  ytterligare  behöfver  grundligt  pröfvas. 

Forts. 
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Konung  Gustaf  I;s  fatbur  på  Gripsholms  slott 

af 
N.  Sjöberg. 

i^  amble  Grefwe  Peer  Brahe  skrifver  i  sin  Oeconomia  eller  Huusz- 
^-^  holdzbook:  »Fatebwrshustrun  hafwer  sine  syslor  för  sigh,  till 
at  skaffa  och  uthrätta  medh  alt  thet  som  qwinfolcks  gemingh  till- 
kommer, såsom  är  fatebur,  boskaps-rycht  och  gifft,  spinna  och  wäfwa 
både  uUet  och  linnet,  till  at  kläda  folcket  medh,  och  förbättra  fäte- 
bwren,  till  at  hålla  noot  och  näät  widh  macht  med.  Item  till  at 
mälta,  bryggia,  baka  och  skräda,  koka  och  medh  målckningh,  yst- 
ningh  och  kemingh  och  effter  som  betet  och  åkren  äre,  see  till  huru 
månge  pundh  smör  man  bör  haffwa  effter  hwar  koo,  och  huru  mångh 
pundh  ost  effter  fåår  och  geeter.  Theslikest  till  at  see  till,  at  rede- 
ligen  och  wäl  tillstår  i  hwsen,  och  medh  allehanda  hwsens  käril  och 
annat  innedöme  till  behörningen,  såsom  är  glaasfönster,  nycklar, 
dörar,  bordh,  banker,  bänkekläde,  stoolar,  sängiar,  dukar,  bonar, 
taflor,  dynor,  hyender,  dretter  och  annat  sådant  mera,  hafwa  thet 
under  låås,  hålla  qwinfolcken  i  tucht  och  aga  widh  hwar  sin  ger- 
ningb.  Item  hafwa  så  fierran  umsorgh  för  uthspijsning  widh  går- 
den, at  thet  rätt  och  wäl  tillgår,  och  boskapen  hwar  effter  sitt  slag 
får  sin  tiUbörligh  rycht  och  skötzel.  Item  låta  såå  hampa  och  lijn, 
kålfrö  och  annat  sådant,  låta  ryehtat  och  höfsat.  Sammalunda  bör 
fatebwrshustrun  hafwa  acht  medh  bakerskor,  bryggerskor,  stugukonan, 
miölckedeyan  och  ladegårdzfolck,  så  intet  arbetzhion  finnes  i  gården, 
som  weet  icke  sin  serdeles  dagzsyslo.» 

Det  var  således  hela  hushållets  inre  ekonomi,  som  låg  i  fat- 
burshustruns  händer.  Hade  vi  kvar  handlingar  rörande  hela  hennes 
verksamhet,  skulle  vi  hafva  en  fullständigare  bild  af  ett  dåtida  hem; 
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men  nu  finnas  endast  sådana  rörande  en  viss  del  däraf,  fatbursinven- 
tarierna,  som  låta  oss  känna  möbler  och  husgeråd  som  räknades  till 
fatbaren  och  det  arbete  som  i  fatbursstugan  utfördes.  Det  är  således 
likväl  en  rätt  god  inblick  i  den  omgi&ing,  i  hvilken  det  dåtida  lif- 
vet  inomhus  rörde  sig,  som  man  får  genom  studiet  af  dessa  inven- 
tarier. 

Något  som  man  vid  genombläddrandet  af  Grripsholmsinventarierna^ 
strax  fäster  sig  vid  är,  att  under  hela  Gustaf  I:s  tid  inga  möbler 
upptagas  —  om  man  undantager,  att  det  en  gång  omtalas,  att  de 
kungliga  togo  några  dem  personligen  tillhörande  kistor  från  slottet. 
Möbler  uppträda  först  i  senare  hälften  af  århundradet  och  då  endast 
af  två  slag:  stolar  och  kistor.  Äfven  om  man  antager,  att  alla 
sängar  och  bänkar  varit  väggfasta,  och  att  stolar  ej  ännu  förekommo 
här,  bör  man  ju  likväl  haft  lösa  kistor  och  bord,  de  sista  af  två 
olika  slag:  långbord  och  skifvor;  dukar  för  dessa  två  slags  bord 
omtalaa  nämligen. 

1  det  följande  har  jag  uppdelat  fatburspersedlama  i  olika  grup- 
per och  lämnar  i  hvar  grupp  en  så  noggrann  beskrifning  af  föremålen, 
som  jag  kunnat  pressa  ur  inventarierna,  och  i  slutet  af  hvar  grupp 
bifogas  några  ord  om  de  slutsatser  man  angående  denna  kan  draga. 
Grupperna  äro:  sängkläder,  toalettartiklar,  servis,  ljus,  textilföremål 
för  rumsutsmyckningen,  köksattiralj,  stoffer  och  råämnen,  och  så  till 
slut  fatburspersonalen  och  arbetet  i  fatbursstugan. 

Sftngrklftder  funnos  af  följande  slag:  bolstrar,  hufvudbolstrar,  en 
mängd  olika  sorters  täcken,  fällar,  läderlakan,  lakan,  ömgått  och 
örngåttsvar. 

Bolstrar  (bolster,  bulstrar,  wnderbulstrar,  reckebulstra)  fannoe 
1529  dels  engelska,  dels  spisebolstrar.  De  engelska  bolstrama  hade 
grannt  eller  groft  engelskt  var,  blårandigt  eller  rutadt  med  smala 
blåa  ränder.  En  del  af  detta  hade  väl  blifvit  importeradt,  men  en 
del   kom   från  linneväfvaren  i  Uppsala  eller  väfdes  i  fatbursstugan. 

^  Dessa  fSrvaras  i  Slottsarkivet.  De  äro  samlade  p&  ett  ställe  och  innehälla  full- 
ständiga eller  delar  af  inventarierna  nnder  Gustaf  I  fOr  åren  1529,  46,  47,  48,  49,  50. 
51,  52,  53,  55,  56  och  61.  De  för  1529  och  1548  äro  tryckta  i  Handlingar  rörande 
Skandinaviens  historia,  87.  G.  Upmark  d.  ä.  har  om  fatbaren  på  Gripsholm  skrifvit  en 
k&serande  uppsats:  Drottning  Margaretas  fatbur,  intagen  i  hans  Valda  skrifter. 
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Finare  voro  bolster  med  var  af  svart,  gråellerhvitsarduk;^  sådana 
användas  af  de  kungliga,  men  förekomma  likväl  icke  förr  än  1549. 
Fyllningen  var  dun  eller  fjäder.  De  voro  märkta  med  G.,  M.  eller 
E.  —  konungens,  drottningens  och  prins  Eriks  initialer  —  dels  också 
med  ett  omvändt  X,  som  tyckes  hafva  betecknat  dem  som  något 
sämre  eller  ej  bestämda  för  någon  personligen;  en  gång  förekommer 
undantagsvis  märket  L. 

Spisebolstrama  gjordes  någon  gång  af  grofva  engelska  var;  van- 
ligen voro  de  dock  af  blaggam  eller  vadmal,  ibland  också  förfär- 
digade af  vepor  eller  peckling.*  Fyllningen  var  i  de  bästa  fjäder, 
men  i  allra  största  delen  »kasedun».' 

Storleken  var  i  allmänhet  3f  x  2|,  högst  4^x3^  alnar;  hur 
mycket  var  som  åtgick  synes  af  uppgifterna,  att  1546  9  stycken  gjor- 
des af  76|  alnar  grannt  engelskt  bolstervar,  1547  gjordes  2  stycken  af 
12J  alnar  grannt  bolstervar,  som  drottningen  levererade  uti  fatburen, 
1548  gjordes  af  62  alnar  6  stycken  och  att  1553  fanns  ett  tomt  bol- 
stervar af  grå  sarduk  med  tre  bredder,  som  var  4J  alnar  långt  och 
3  alnar  bredt.  Från  att  1526  vara  13  ökades  herrebolstrarna  1546 
till  50,  1547  voro  5  märkta  G.,  18  M.,  15  E.  och  11  N.,  antalet  var 
1553  nere  till  33,  men  steg  ånyo,  så  att  1561  års  inventarium  visar: 
dunbolstrar  med  grå  sarduksvar  4  st.  goda  och  1  gammalt,  med  hvitt 
sarduksvar  2  stycken  half slitna,  fjäderbolstrar  med  grå  goda  sar- 
duksvar 7  st.,  dunbolstrar  med  engelska  var  2  st.  goda  och  fjäder- 
bolstrar med  engelska  var  31  st.  goda.  Spisebolstrama  stiga  från 
att  1529  vara  15  stycken  1546  till  41,  1551  till  68  och  1561 
till  130. 

Hufvudbolstrarna  (hwjffdubolster,  hoffdebulstrur,  huffdebulstra) 
hade  samma  slags  var  och  iyUning  som  bolstrarna,  1552  tillkommo 
dessutom  sådana  klädda  med  skinn,  1555  års  inventarium  upptager: 
med  »semst  eligzhudzwaer,  huitt  lappelederswaer,  nyett  semst  hjort- 
hudzwaer,  semst  faerskindzwaer».  Då  de  skulle  fyllas  med  kasedun, 
användes    ofta   alla   möjliga   gamla   bitar   till   var,   så  t.  ex.  1552: 


1  Tyg  af  hälften  linne,  hälften  ylle.    Kalkar,  Ordbog  til  det  äldre  danske  Sprog. 
'  1555  års  inventarinm  talar  om  pecklingzlerofft,  således  ett  linnetyg. 
»  Växten  Typha.    Dalin,  Ordbok  öfver  svenska  språket. 
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gamla  korssömsvar,  gamla  engelska  täcken,  ett  stycke  flamskt  och 
ett  stycke  gulskinn,  gamle  täpete  och  åkläde  etc.  Storleken  va- 
rierar mellan  2J  x  l|  och  2|  x  1  alnar;  till  8  st.  användes  1547  11 
alnar  grann  bolstervar  med  blåa  ränder  i  >ratevärk^  och  16i  alnar 
grann  bolstervar  med  stor  blå  rand,  och  af  6  alnar  vanlig  bolster- 
var gjordes  2  stycken.  Från  att  1528  vara  8  ökades  herrehufvnd- 
bolstrarna  1547  till  54,  hvaraf  9  voro  märkta  Gr.,  18  M.,  15  E.  och 
11  N.;  1561  voro  de  43.  Före  1552  voro  de  aUa  af  engelskt  var, 
1552  tillkommo  skinnvar,  155H  sådana  af  sardok  och  peckling. 

En  mängd  olika  täcken  upptagas  i  inventarierna,  dels  sådana 
som  där  gå  under  denna  benämning,  dels  sådana  som  kallas  sänge- 
kläde, täpete,  vepor,  ryor  och  åkläde.  Täckena  delas  i  flogels-, 
flamska,  engelska,  gulskinns-,  bomulls-  och  ryska.  Då  de  äro  dyr- 
bara och  granna,  synas  de  närmast  hafva  varit  ämnade  till  parad- 
täcken. 

Flogelstäckena  (floels-,  flogelz-  wildfloels-,  vilflogels-)^  synas 
hafva  ansetts  för  de  finaste  och  dyrbaraste.  De  förekomma  först 
1546,  då  drottning  Margareta  till  fatburen  lämnade  3  stycken;  de 
voro  4Jx3f  alnar,  fodrade  med  kögel,*  ett  var  gult  med  tre  bruna 
lister,  ett  gult  med  tre  röda  lister  och  ett  brunt  med  tre  gula  lister. 
Nästa  år  lämnade  drottningen  3rtterligare  3,  5  x  5  alnar  stora,  tv4 
hade  stora  ränder  af  allehanda  f&rger  och  voro  >linte>  (fodrade)  med 
lärft,  ett  hade  små  ränder  af  allehanda  f&rger  och  var  »olinnatti. 

Närmast  i  rangordningen  komma  flamska  täcken'  (fflamsk  täkan, 
täkenn  aff  flamsk  weffh),  det  är  täcken  väfda  i  gobelängteknik. 
1529  funnos  3  stycken  nya  och  gamla,  1546  3  stora  granna,  4 
stora  grofva  och  3  små  nya,  i  följande  års  inventarium  finnas  de 
beskrifna.  På  ett  fanns  >en  man  som  haffuer  enn  jungfrw  i  fampneo 
och  en  stock  vdi  venstra  handen,  ther  opå  sitter  2  flygande  ormar>, 
tydligen  Merkurius  och  Psyke,  på  en  annan  såg  man  >then  fabula 
hure  Acteon  blejff  föruandlatt  wti  en  hiorth  aff  Diana,  ther  hon  war 
i  sitt  baadh»,  på  en  tredje  i»7  quinfolk  och  4  men  bode  smo  och  store 

*  Flof?el,  ett  8laj?8  sammet.     Södcrwall,  Ordbok  öfver  svenska  medeltidsspråket. 

•  Et  slags  linnet  t0J,  Kalkar.   Ett  slafrs  särskildt  som  foder  användt  typr,  Söderwill. 
'  Om  dessa  utförligare  i  Bottiger,  Svenska  statens  samling  af  väfda  tapeter,  1. 


KONUNG   GUSTAF  IlS   PATBUB  PA   GRIP8HOLM8    SLOTT.  83 

och  een  fliwgande  jungfrw»,  på  en  fjärde  en  välsk  brunn  med  lejon 
och  andra  djur  och  fåglar;  en  hade  konungens  vapen,  en  annan  ett 
vapen  i  rutevärk,  en  harar  och  fåglar,  de  öfriga  figurframställningar, 
hvilkas  betydelse  man  icke  kan  utgrunda  ur  fatbursskrifvarens  beskrif- 
ning.  Ur  1555  och  155()  års  inventarier  ha  alla  flamska  täcken  för- 
svunnit, i  1561  års  återkomma  två.  Storleken  växlar  mellan  lOJ  x  5J 
och  6|  X  6}  ända  ner  till  4  x  2|  alnar. 

Engelska  täcken  finnas  1546  2  nya  och  3  gamla,  det  fitörsta 
är  5J  x  5,  det  minsta  4|  x  3J  alnar,  året  därpå  är  ett  utslitet  och 
kasseras,  1556  finnas  inga  kvar. 

Grulskinn stacken*  (gulskindzstäkan)  finnas  redan  1529  9  stycken 
>ond  och  god>,  1546  ha  4  tillkommit,  af  de  från  förra  inventariet 
äro  nu  sex  gamla,  tre  söndriga  och  utslitna  och  kasseras  nästa 
år,  1561  kallas  aJla  gamla.  Det  ser  således  ut,  som  om  de  varit 
rätt  mycket  använda.  Ett  har  hvita  och  röda  lister,  ett  hvita  och 
blå,  ett  hvita  och  svarta  lister  i  »drakagerning»,'*  ett  har  tre  röda 
och  blå  och  en  grön  och  röd  list,  ett  är  svart  och  brunt  med  två 
gröna  lister,  ett  gammalt  svart  och  grönt  har  ett  krusifix  midtpå, 
ett  har  fyra  blåa  listei.  Hit  räkna  inventarierna  också  ett  rödt 
klädestäoke  sömmadt  med  silke  och  gulskinn.  Fem  af  täckena  äro 
fodrade  med  lärft,  ett  med  blå  kögel,  tre  äro  ofodrade.  Längden 
växlar  mellan  6^ — 3|,  bredden  mellan  5|— 3J  alnar. 

Ett  bomullstäcke  (bomwlz-,  bumbwldz-)  fanns  redan  1529,  det 
kallas  »szömatt»  eller  »korssesöms,  gammalt»,  men  stannade  likväl  jämte 
ett  gammalt  hvitt  bomullstäeke  stickadt  med  bomull  kvar  i  herre- 
fatburen  ännu  1561,  möjligen  som  märkvärdigheter.  Utom  dessa 
omtalas  endast  ett,  ett  bomullstäcke  af  grönt  silke  fodradt  med  hvit 
sarduk,  som  användes  af  drottning  Margareta.  Detta  var  4|  x  4 
alnar,  korsesömstäcket  5  x  3f. 

»  Gulskinn,  guldinvirket  teji?),  Kalkar;  gyllen lädcn?),  Södervall.  Det  är  tydligen 
något  slags  skinn,  ty  då  det  förekommer  obcarbctadt  upptages  det  i  inventariet  bland 
lädervaror  så:  Gnlskind  —  24  skin.  Gyllenläder  är  det  dock  icke,  ty  bland  annat 
användes  det  till  knappar  pä  läderlakan,  hvartill  det  ju  är  föga  troligt  att  gyllenläder 
begagnades.  Täcken  och  hyenden  däraf  borde  också  ej  vara  vidare  bekväma.  Man  skulle 
väl  närmast  tänka  på  något  mjukt  sämskadt  skinn.  —  Sannolikt  klipping,  P.  G.  Wistrand. 

*  Man   skulle  vara  hågad  läsa  :duccka  gerniug»,  men  så  står  det  ej. 
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Simplare  än  de  föregående  voro  ryssetäckena,  ^  som  från  1;)53 
räknades  till  spisefatburen,  och  som  mycket  användes;  inventarierna 
uppta  ofta  lika  många  eller  flera  halfslitna  än  nya.  De  hade  ly- 
sande färger,  det  förekommer  gula  och  gröna,  bruna  och  gula,  röda 
och  gula,  röda  och  hvita,  svarta  och  gula  och  svarta  och  hvita, 
längden  varierar  mellan  4  och  5  alnar,  bredden  är  nästan  alltid  3. 
Från  att  1529  endast  varit  8,  steg  deras  antal  till  omkring  90  på 
1540-talet,  och  blef  detta  sedan  konstant.  De  flesta  kommo  ifrån 
Finland,  men  några  tillverkades  också  pa  stället,  så  1546  8  stycken 
af  ()  1*^  rysseväff^tzgarn. 

Sängkläden  (sengekläde,  klädiswepa)  hörde  till  herrefatburen, 
där  funnos  154()  4  stycken  af  rödt  engelskt,  1  af  grönt  vestfaliskt 
kläde,  1555  var  1  sliten  och  fljiitad  till  spisefatburen,  1561  voro 
endast  2  kvar  i  spisefatburen,  de  andra  hade  kasserats,  och  dessutom 
hade  man  hunnit  slita  ut  3  stycken  bruna,  som  också  flyttats  till 
spisefatburen;  i  herrefatburen  funnos  4  bruna.  Längden  var  4f— 3} 
alnar,  bredden  uppgifves  ej. 

Herrefatburens  sängekläden  motsvaras  af  spisefatburens  vepor' 
(wepar,  weper,  wepor).  Dessa  gjordes  p4  stället  af  »wepeweflF»  af 
ylle  eller  af  vadmal;  de  voro  hvita,  svarta,  grå  eller  >brokatte>,  SJ— 
3J  alnar  långa  och  3J — 2J  alnar  breda,  gjorda  af  två  vader,  hvilket 
visar  vadmalens  eller  vepeväfvens  bredd.  De  funnos  i  mycket  stort 
antal:  1521)  45,  1561  öfver  250,  och  på  uppgifter  om  slitningen  kan 
man  se,  att  de  voro  i  dagligt  bruk.  Då  de  voro  utslitna,  användes 
de  till  hästekläder  till  konungens  hästar. 

Till  spisefatburen  höra  också  ryor,  åkläden  och  täpete.  Rvoma 
(ryior,  ryer)^  voro  dels  från  Finland,  dels  gjorda  här.  De  voro  till 
en    början    mycket  grofva,  1546  väfdes  åtta  stycken  af  5  1ä  S  mark 


^  Byssctäckcn,  rysscväf  är  antagligen  identisk  med  den  änna  i  vissa  trakter  af 
landet  öfvadc  finneväfven,  dubbelväfnad  i  två  färger  väfd  på  vanlig  väfstol  och  nir- 
mast  att  likna  vid  tvenne  särskilda  väfnader,  den  ena  öfver  den  andra,  hvilka  fä  saa- 
manhang  så  ofta  färgombyte  betingas  af  mönstret.  Bottiger,  Svenska  statens  samlinc 
af  väfda  tapeter.  I,   sid.  5. 

«  Tunnt  sängtäcke  af  gröfre  ull  eller  nöthår,  yllelakan  eller  flit  att  lägga  öfier 
sänghalmen.     Rictz,  Svenskt  dialektlexikon. 

3  Täcke  i  gles  flossaväfnad. 
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ryenock,  3  mark  rj-ewerp^  och  2  1*5  blaggarn,  1549  femton  och  en 
half  af  25  1^  (>  mark  wefft*  och  nock  och  8  1^  3  mark  hampavarp; 
1556  voro  de  finare,  då  gjordes  sex  stycken  af  1  1*5  3  mark  ull  och 
6  1ä  12  mark  lödja.^  Färgen  var  hvit,  svart  eller  grå,  längden  5 — 
3  alnar.  De  voro  talrika  —  50  år  1529,  134  år  15()1  —  och  mycket 
använda. 

Akläden  (åklädher,  åk  leden,  akleder)*  väfdes  i  fatbursstiigan  af 
vefft  och  hampgarn,  1555  delas  de  i  bragde-^  och  spole  akleder; 
antalet  var  icke  stort  —  4  1529,  (>2  1550,  18  1561,  —  men  de  som  fun- 
nos  användes  flitigt.  Tapeter*  (täpetthe,  tepetle,  täpedhe)  funnos  ej 
många,  antalet  växlar  mellan  14  och  29,  den  enda  upplysning  man 
får  om  dem  är,  att  längden  växlar  mellan  (J  och  4J  alnar  och  att 
ett  var  gult,  rödt  och  blått. 

Fällarna  (skinnfellar,  sengefeller)  voro  de  finare  af  varg,  räf, 
björn,  järf,  hund  och  bäfver.  De  synas  ha  varit  ofodrade  till  1547, 
men  blefvo  då  förbättrade  med  foder  af  rödt  engelskt^  eller  grönt 
westftLlesk.*  Till  en  räfskinnsfäU  åtgingo  17  skinn,  till  en  bjöniskinns 
2,  såvida  skinnen  icke  voro  små  som  efter  de  »tre  unge  björnar  som 
uppföddes  vid  slottet  och  dräptes»;  dessa  räckte  nämligen  endast  till 
en.  De  simpla  fäUama  voro  af  fårskinn,  20  funnos  1520,  30  1546, 
3*5  1556,  3  till  7  utsletos  h varje  år. 

Läderlakanen  hörde  till  herrefatburen.  De  gjordes  af  sämskad 
älghud,  rådjurs-  eller  fårskinn;  storleken  var  ansenlig:  1\  x  6| — 5  x4 
alnar,  de  voro  ibland  brämade  med  i  löfverk  utskuren  röUesk^  och  hade 

'  Med  ryenock  menas  det  garn,  som  användes  såsom  inslag  i  ryeväfveu  och  som 
bildade  själfva  mönstret  eller  mattan;  verp,  varp,  ränning. 

*  Vefft,  inslag. 

3  Kort  färall,  Dalin. 

*  Groft    kläde,    groft  tyg,  groft  sängtäcke  af  hårgam,  Rietz;   aäugtäcke,  Söderwall. 
^  Täcken    med     flammiga   mönster;    9bragdakläe>,    Småland:    >3kybragd>,    Norge, 

P.  G.  Wistrand. 

«  Väfdt  eller  virkadt  täcke  att  breda  öfver  något,  matta,  Bictz.  Täcke,  Kalkar. 
Dak,  täcke,  matta,  tapet,  Söderwall. 

'  Engelskt,  engelskt  kläde.  Kalkar. 

*  Westfalskt  kläde;  sängekläden,  som  också  kallas  klädesvepor,  voro  gjorda  däraf. 
Se  fSreg. 

^  Rödleske,  röUeska,  röUeskeskin  upptages  i  inventarierna  näst  efter  sämskade 
skinn.     Saffian,  P.  G.  Wistrand,  Svenska  folkdräkter. 
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fyra  knappar  af  gulskinn,  oftast  lister  af  utskuren  eller  outskuren  nU- 
lesk.  1529  funnos  7,  1547  40,  15(>1  22;  1555  synes  behofvet  af  sädana 
hunnit  ned  i  de  lägre  klasserna,  ty  de  börja  då  uppträda  i  spisefat- 
buren,  dock  endast  i  ringa  antal  (6). 

Linnelahm  användes  däremot  mera  allmänt  och  funnos  i  stora 
kvantiteter.  De  bästa  voro  af  holländskt  lärft  eller  af  bästa  rysse- 
lärft,  ännu  finare  de  af  kammarduk,*  men  sådana  förekommo  först 
1560  (2  par),  medelsorten  af  rysse-,  revals-,  finskt,  hemmaväfdt  eller 
hälsingelärft,^  sämst  voro  de  grofva  spiselakan,  som  pä  slottet  väfdes 
af  blaggarn.  Som  särskildt  fina  ha  tydligen  ansetts  2|  par  >liste  lakan-, 
som  hela  tiden  förvarades  här;  det  ena  paret  hade  »liste  sömmad  med 
wttkastning»,*  det  andra  hade  hvita  »sprongalister»,*  det  omaka  lakanet 
hade  »senckte  h\atte  lister»  eller  var  som  det  på  ett  annat  ställe 
heter  »senkt  med  hvit  söm»;*  bland  hälsingelakanen  upptas  särskildt 
»fyreskajGFte».  Lakanens  längd  var  för  medelsorten  konstant  5  alnar, 
för  de  grofva  4|,  bredden  i  allmänhet  3,  de  finaste  voro  likväl  ibland 
ända  till  (5  x  5  alnar;  ett  par  af  listelakanen  voro  5J  alnar  länga 
och  6|  alnar  breda,  väl  antagligen  tvåmanslakan.  De  finaste  vorr» 
1546  11  par,  hade  1550  ökats  till  17  och  1561  till  26,  medel- 
sorten och  de  grofva  under  samma  ar  respektive  44,  105,  58  och  ^3. 
34,  45  par;  1529  hade  de  varit  41  och  8  par. 

Örngott  användes  endast  af  de  förnäma,  i  spisefatburen  före- 
komma de  icke.  De  bestå  af  en  dunfyUd  skinnkudde,  »fiedhoU»,  öfver 
hvilken  det  vanligen  mycket  dyrbara  varet  är  draget.  Då  detta 
någon  gång  är  enklare,  af  röd  sarduk,  älghud,  kögel  eller  bolster- 
varslärft   blårandigt   i    rutor,    har   det   tydligen   varit  meningen  att 

^  En  sorts  fin  linncväf,  Dalin. 

*  Hälsingclärft  synes  vara  en  allmän  benämninjc  på  svenskt  allmogelärft,  ty  sobi 
sådant  apptas  också  smålandslärft. 

'  XJtkastnln^,  ntsyning,  broderi,  Kalkar. 

*  Sprongad,  utsydd  eller  ntsirad  med  spetsar  eller  fransar,  SöderwaU.  Spnnj:?, 
udsy  i  takker  og  mönster,  >hnn  lärde  att  knj-tte,  kniple.  sprange»,  »slynge,  v«vc,  kniple. 
sprange»,  Kalkar.  Språngelakan,  hvit  llnneväf  som  spännes  under  taket  i  bröllops- 
stugan, hvarannan  våd  af  vanligt  linne,  hvarannan  liknar  spetstyg.  hvari  bilder  af  tup- 
par, stjärnor  etc.  ftro  inväfda,  Rietz.  Jfr  den  här  nedan  ä  sid.  1  infSrda  nppsat9<M 
om  Sprängning,  knytning  och  knyppling  af  A.  Branting. 

*  Senka,  utsy,  brodera  (med  guld  och  pärlor).  Kalkar.  Sticka,  brodera.  >casQUiB 
aurifrigiatam  factam  opere  plumario,  quod  wlgo  dicitur  8»nkth>,  Söderwall. 
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instoppa  örngottskudden  i  ett  af  de  örngottsvar  af  holländskt  eller 
rj^sselärft  »med  öppen  söm»,  som  också  finnas  i  herrefatburen.  1529 
voro  silkeömgotten  3  röda  och  blå,  kögelsörngotten  3,  hvita  5 
och  ntan  var  4;  154()  hade  de  enklare  ökats  till  21  och  till 
24  de  som  voro  klädda  med  dyrbart  tyg:  brunt  blommeradt 
flogel,  under  med  röd  damask,  brunt  flogel,  rödt  damask,  blått  da- 
mask, under  med  grönt  settenij,^  rödt  blommeradt  tafft,*  gul  och  röd 
atlas,  svart  arnesk,*  röd  sindal,*  vatterduk*»  och  vattgyllenduk. 
Senare  tillkommo  sådana  af  svart  flogel,  brunt  gultskillert,*  brunt 
och  rödt  bryggesk  atlask,  hvitt  sarduksvar  »bedragen>  med  blå  sin- 
dal  och  gult  och  rödt  blommeradt  flogelsvar,  under  med  röd  damask. 
1561  hade  antalet  örngott  sjunkit  till  19.  Deras  storlek  är  så  godt 
som  alltid  4x3  kvarter. 

Vill  man  ha  svar  på  frågan:  hur  mycket  sängkläder  användes  i 
hvar  bädd,  lämna  inventarierna  också  antydningar  därom.  1547  har 
en  del  persedlar  kommit  till  Gripsholm  som  testamente  af  Peder  i 
Wallby.  Sammanför  man  dessa  från  de  olika  rubriker,  under  hvilka 
de  äro  uppställda,  får  man:  två  spiseunderbolster,  två  spisehufvud- 
bolster  med  fjäder,  två  vepor  och  två  ryor.  Här  ha  vi  tydligen 
sängkläder  till  två  bäddar  af  enklaste  slag;  också  då  drottningen 
bortskänker  en  hel  uppsättning  sängkläder,  något  som  inträffar  tre 
gånger,  får  den  ungefär  liknande  sammansättning:  ett  engelskt 
bolster,  ett  hufvudbolster,  en  vepa,  ett  rj^ssetäcke  och  två  lärfts- 
lakan.  Om  en  finare  bädd  få  vi  också  upplysning.  Då  drottningen 
gjorde  sin  sista  resa  till  Tynnelsö,  medtog  hon  sängkläder  från 
Gripsholms  fatbur;  sedan  de  varit  använda  till  drottningens  dödsläger, 
återlämnades  de  hit,  och  antecknas  då  som  återkomna.  De  voro:  ett 
underbolster  med  grått  sarduksvar,  två  hufvudbolstrar  med  hvitt  sar- 
duksvar, ett  läderlakan,  ett  par  holländska  lärftslakan  af  dubbel  bredd. 


>  Et  slat^  silketBJ,  Kalkar. 

•  Tannt  sidentyp,  Kalkar. 

*  Tyg  från  Arnhem,  antagligen  siden,  Svenska  akademiens  ordbok. 

*  Ett  slags  lättare  siden,  Söderwali.     Ett  slags  fordom  bruklig  tjock  tafft,  Dalin. 
^  Möjligen  detsamma    som  watertafft,  enligt   Kalkar  tafft  med  böljande  tvärstrim- 

"Water,  vattrad.  moaré;  vattgyllenduk,  vattrad  gyllendak. 

•  Skellert,  et  slags  tej  spillendc  i  flere  farver.  Kalkar. 
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ett  bomullstäcke,  öfver  med  grönt  silke  och  under  med  hvit  sarduk  och 
ett  brunt  guldskillersönigott.  Som  drottningen  afled  den  26  augusti 
och  reste  från  Gripsholm  endast  en  kort  tid  förut,  hade  hon  ej  behof 
af  mer  än  ett  täcke;  vid  kallare  tid  af  året  använde  man  naturligt- 
vis mycket  mer  af  värmande  plagg. 

Af  uppgiften  om  drottningens  bädd  såväl  som  af  att  de  alltid 
nämnas  i  stycken,  icke  i  par,  framgår,  att  man  endast  använde  ett 
läderlakan  åt  gången;  däremot  tyder  den  omständigheten,  att  första 
inventariet  räknar  vepor  i  par,  att  man  kunde  hafva  två  sådana  på 
en  gång. 

Hur  bäddades  nu  en  femtonhundratalssäng?  Från  medeltiden 
hafva  vi  två  beskrifningar  på  hur  den  skulle  bäddas  i  Vadstena 
kloster.  Först  Birgittas  eget  påbud  :^  »Vitaskolande  aer  ath  regh- 
lonna  sia^ng  skal  vara  af  halm.  Oc  ofuer  halmyn  tw  aaklaedheaf 
watmal  vtan  lenlak*  Oc  bulstur  vndir  hofdhino  skal  h0ghiande'  hafiias 
vtan  tiU  warat  medh  Isereft  Oc  0rnagaat  samuledhis  warat  medh  laeroffc». 
Så  också  i  1452  års  klosterregler:*  »Sengana  wari  aff  braedhum  oc 
j  them  hafwin  halm  oc  ofuir  halmin  hafwin  måtto  ellir  bi^mskin 
thogh  ey  utan  lofF  ellir  eet  halmklffidhe  ellir  sengaklsedhe  aff  wadh- 
mal  oc  ey  bulstre  Oc  oppa  sik  hawin  eet  aklsedhe  ellir  sengaklsedhe 
aff  wadhmal  ryo  oc  skinftel  tha  som  tharfuas  vndir  hofdheno  haf- 
win eet  h0ghinde  oc  0magaat  ofuir  draghin  medt  laerifft  oc  liggin  j 
hwita  kiortlenom.  Aer  thet  oc  swa  at  nokar  gitir  ekke  lighat  i  hwita 
kiortlenom  ellir  annars  som  nw  ser  saght  tha  maa  them  lofuas  aff 
formannenom  liggia  a  bulstir  oc  wadhmals  lakan  ellir  oppa  lin- 
lakans. 

Af  Birgittas  egen  bestämmelse  framgår,  att  linnelakan  och 
bolster  voro  öfverflödsartiklar  i  början  af  1300-talet,  bädden  utgjor- 
des endast  af  halm  med  ett  däröfver  bredt  kläde,  två  kuddar  med 
linnevar  under  hufvudet  och  som  täcke  ett  åkläde.  I  niidten  af 
1400-talet  hade  täckena  ökats  till  åkläde,  rya  och  sängfäU,  en  skinn- 

*  Wadstena  klostcrregler.   Samlingar  utg.  af  Svcuska  Fornskriftesällskapet.  2: 1,  8.  57. 
'  Linnelakan,  Södcrwall. 

»  Hyende,  Södcrwall. 

*  Wadstena  klosterrcgler,  sid.  10. 
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fftU  kunde  man  få  breda  öfver  halmen  och  med  särskildt  tillstånd 
kunde  man  få  använda  bolster  och  vadmals-  eller  linnelakan. 

Närmast  i  enlighet  med  denna  beskrifning  bäddades  en  säng  på 
femtonhundratalet.  I  de  finare  breddes  öfver  halmen  ett  läderlakan  ^ 
och  på  detta  lades  bolstret,  två  linnelakan,  ett  hufvudbolster  och 
ett  örngott,  och  man  bredde  öfver  sig  sängklädet,  täcket  och  säng- 
ftUen.  Den  enklare  bädden  hade  läderlakan  och  sängkläde  ersatta 
af  två  vepor,  täcket  af  en  rya  och  saknade  örngott. 

ToalettfVremål.  Seden  att  tvätta  sig  om  händerna  om  morgnarna 
hade  säkerligen  icke  under  förra  delen  af  1500-talet  slagit  så  syn- 
nerligen igenom,  därpå  tyder  åtminstone  det  ringa  antal  handfat, 
eller  mullöger  (mullögh,  mullig),  som  namnet  då  var.  1529  funnos 
endast  sex  stycken  »store  och  små>  och  två  stycken  »stämplade», 
alla  af  mässing,  samt  en  af  koppar,  sålunda  tillsammans  9  stycken, 
hvilket  ju  inte  är  något  öfverdrifvet  antal,  och  detta  höU  sig 
konstant  till  1549,  då  jämte  en  del  andra  metallsaker,  som  blifvit 
»funne»  i  Uppsala,  också  kom  8  koppar-  och  4  mässingsmullöger, 
och  summa  16  förblefvo  de  ännu  15<U.  Den  största  vägde  14 
marker,  i  allmänhet  var  vikten  8  marker,  en  namnes  särskildt  som 
gjuten. 

Handfat  funnos  1529 .  16  gjutna  och  7  »slagna»  af  koppar, 
men  härmed  menas  antagUgen  handkannor,  ty  1546  upptagas  bland 
mftssingsföremålen  två  stora  och  ett  gjutet  hängande  handfat  och  ett 
gjutet  »leon  handfat»,  och  1549  kommo  frän  Uppsala  två  mässings- 
handfat, ett  som  en  gumse  och  ett  stort  som  ett  tom;  tydligen  aqva- 
maniler.  Någon  annan  ökning  förekom  ej  under  hela  tiden,  men 
vftl  hade  de  slagna  kopparhandfaten  1547  gått  ner  till  fyra,  och  samma 
år  anammade  hertig  Magnus  för  sitt  eget  behof  det  ena  lejonhand- 
fatet. Kopparhandfaten  vägde  6,  8  och  12  marker,  det  ena  lejon- 
handfatet 14,  de  hängande  handfaten  14  och  10  marker. 

Handdukarna,  »handkläden»,  skilde  sig  från  de  nu  brukliga 
däri,  att  de  voro  mycket  långa  och  smala  samt  vanligen  grannt  ut- 
styrda   med    broderier    och   lister.     1529    funnos   8    silkes-,    3  väfda 

*  Troels  Land  har  i  Dagligt  liv  i  Norden,  Folkeudgave,  Bd  1,  s.  128.  en  annan 
åsikt  om  Iftderlakanens  användning. 
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med  blått  och  3  hvita  dylika.  1546  hade  visserligen  antalet  ökats  till 
27,  ett  var  språngadt  med  blått  och  rödt,  tvä  voro  »granne 
gode»,  men  alla  de  öfriga  voro  gamla,  både  de  två  silkessömmade, 
de  sju  blårandiga  och  de  nio  hvita;  de  sex  af  vippelesin^  voro  dess- 
utom söndriga.    En  ökning  var  behöflig,  och  den  kom  också  samma  år. 

Af  holländskt  lärft  gjordes  13  stycken:  tre  hade  vid  ändarna 
hvit  »öppensöm»,  två  hvita  knyttelister  tvärt  öfver  och  kungens  och 
drottningens  vapen  sömmade  med  svart  silke;  fyra  stycken  voro  »om- 
sydda»  i  längden  med  små  hål,  hade  tvärt  öfver  en  eller  tre  lister  i 
hvitsöm  och  kungaparets  vapen  också  i  h vitsöm;  två  voro  omsydda 
med  smala  bruna  lister  i  »hedensöm»  och  med  de  två  vapnen  midt 
uppå;  och  fyra  voro  slutligen  omsydda  med  rödt,  blått,  gult  och 
grönt  silke  i  öfversöm  och  hade  de  två  vapnen.  Längden  på  dessa 
växlade  mellan  3  och  2J  alnar,  bredden  var  |  aln.  Dessutom  syddes 
af  det  lärft  hälsingeprästerna  skänkte  10  handkläden  på  4  och  12 
på  3  alnar,  18  stycken  väfdes  i  fatbursstugan  och  3  gjordes  af  ett 
par  lakan.    Förrådet  hade  nu  växt  till  87  stycken. 

Redan  1549  förbättrades  handklädena  åter  med:  3  stycken  af 
grannt  holländskt  lärft,  ett  omsydt  med  hvit  öppensöm  och  tre  lister 
tvärt  öfver  af  rödt  silke  och  guld,  ett  likadant  men  listerna  med 
blått  silke  och  guld,  och  ett  omsydt  med  svart  silke  i  hedensöm;  af 
revcdskt  lärft  gjordes  2  stycken,  ett  omsydt  i  längden  med  sma 
hål,  en  lista  af  hvit  öppensöm  vid  hvar  ända  och  två  knji^elister  af 
hvit  tråd  tvärt  öfver,  och  ett  med  smal  hvit  öppensöm  och  vid  båda 
ändarna  med  hvit  öfversöm;  af  rysselärft  6  stycken,  ett  hade  hvit 
öppensöm  vid  båda  ändar  och  en  »knytt»  hvit  lista  midt  uppå,  ett 
var  omsydt  i  längden  med.  små  hål  med  hvit  öppensöm  vid  båda 
ändarna  och  två  hvita  lister  »knytte»  tvärs  öfver,  ett  med  tre  lister 
i  hvit  öppensöm  tvärt  öfver,  och  två  voro  sydda  vid  båda  ändarna 
med  små  hål.  Storleken  var  3  x  J  alnar,  längden  växlande  med  | 
kvarter  öfver  eller  under.  Dessutom  väfdes  af  11  marker  blånegarn 
27|  alnar  handklädeslärft  och  däraf  gjordes  20  stycken.  Det  stora 
tal,  109,  vid  hvilket  man  nu  var  uppe,  sjönk  snart;  1553  funnos 
alla  de  finare,   som  voro  gjorda  sedan  154(),  kvar,  men  af  de  enklare 

*  Jap  vet  icke  hvad  for  iy^  härraed  betecknas:  skrifvee  äfven  vippelessen. 
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endast  14,  1561  funnos  i  herrefatburen  13,  i  spisefatburen  26. 
I  1553  års  inventarium  förekomma  sex  stycken  vippelesinhand- 
kläden;  om  de  äro  desamma  som  finnas  redan  1529,  kan  jag  ej 
afgöra.  Ett  af  dem  är  med  hvit  sprängning  och  utkastning,  ett 
med  tre  lister  sprängning  och  fyra  lister  lärft  sydda  med  öfversöm, 
två  med  rödt  silke  sydda  i  utkastning,  ett  med  blå  och  hvit  spräng- 
ning och  ett  på  lärft  sydt  i  utkastning  med  silke  i  mångahanda 
färger. 

Tvål  omtalas  första  gången  1549,  dä  drottningen  till  fatburen 
lämnade  405  stycken  småtvål  och  13  bottnar  bottentvål.  Den  synes 
ha  ansetts  som  något  mycket  fint,  ty  drottningen  använde  däraf  till 
present  åt  sina  systrar;  fru  Birgitta,  herr  Göstaf  Olofssons,  fick  en 
botten  och  hundra  småtvålar  och  fru  Märta,  herr  Svante  Stures,  fick 
en  botten.  TiU  Bäfsnäs  till  fröknarnas  behof  skickades  en  half  bot- 
ten, en  åtgick  i  badstugan  till  deras  Nåders  behof,  drottningens  tvät- 
terska  anammade  hundra  småtvålar  till  att  tvätta  slottets  dukar; 
både  vid  jul  och  till  herr  Peder  Brahes  bröllop  åtgingo  tvåhundrafem. 
Resten  låg  sedan  länge  kvar  i  fatburen  utan  att  användas,  vare  sig 
detta  berodde  på  att  den  ansågs  vara  för  fin  eller  den  inte  hade 
visat  sig  lämplig. 

o 

Ar  1549  hade  af  122  alnar  rysselärft  gjorts  5  stycken  bastuffue- 
lakan,  två  af  dem  hade  väldiga  dimensioner,  6  väders  bredd  ^  och  6J 
alnar  långa,  ett  fyravåders  var  5  alnar  och  två  trevaders  respektive 
4  och  3  alnar.  Af  bastuinventarier  funnos  dessutom  1551  två  ba- 
stuffuketzlar  af  koppar  på  tillsammans  1  Uspund  3  marker  och  föl- 
jande år  en  ösekittil.  Badstuga  omtalas  på  Grripsholm  första  gången 
1546;  det  synes  ha  varit  ett  mycket  användt  och  omtyckt  rum,  ty 
det  hade  drätt  i  taket,  bonader  och  en  mängd  taflor  på  väggarna. 
Af  inredningen  tyckes  det  framgå,  att  man  här  ej  badade  immbad 
utan  karbad  —  konungen  hade  också  i  sin  tafvelsamling  här  en  mål- 
ning framställande  huru  tvenne  bada  i  ett  kar  samman;  den  hängde 
märkvärdigt  nog  i  frustugan.  Som  toalettartiklar  får  man  väl  till 
slut  också  räkna  de  fem  bårdskärarebäcken,  som  ända  sedan  1529 
funnos  på  slottet. 

^  Linnebredden  växlar  mellan  1^  o<-h  nära  2  alnar. 
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Bordets  ntru8tning.  Som  förut  är  nämndt  fannos  på  Gripsholm 
två  slags  dukar,  långedukar  och  skiffaedukar;  mellan  dessa  båda  slag 
kan  jag  ej  uppgifva  annan  skillnad  än  längden,  som  hos  långdukar 
varierar  mellan  14 — H,  hos  skifvedukar  mellan  7 — 4  alnar.  1529  före- 
kommer dessutom  ett  tredje  slag:  taffeldukar,  men  endast  en  och  en 
half,  och  dessa  ha  i  nästa  bevarade  inventarium  försvunnit;  1546 
namnes  dessutom  fatedukar,  två  spisedukar  skuros  då  sönder  därtill, 
man  skulle  kunna  gissa  att  här  endast  afses  dukar  att  torka 
faten  med. 

Långedukar,  eller,  som  de  också  kallas,  borddukar  funnos  1526 
19  hvita  och  1  silkessömmad.  År  1546  funnos  följande  15:  en 
med  åtta  breda  lister  tvärt  öfver,  sömmad  med  blå  tråd  och  rödt 
garn  i  utkastning,  14  alnar  lång  och  2|  alnar  bred;  en  med  utkast- 
ning  och  språngning  i  »fyrkante  stycker»,  8  x  2g  alnar;  en  på  6 
alnar  med  garnutkastning;  en  på  10  alnar  blårandig  och  sömmad 
med  utkastning;  en  gammal  på  9  alnar  sömmad  med  garn;  en  gam- 
mal med  blå  glittensöm  och  utkastning  med  blå  tråd  och  rödt  garn 
i  fyrkantestycken,  13  x3J  alnar;  en  med  hvit  glittensöm,  gammal* 
12J  X  2J  alnar.  Dessutom  åtta  stycken  af  tvippelessen*,  växlande  mel- 
lan 13 — <)J  alnars  längd  och  3|  —  2J  alnars  bredd,  däraf  en  med  listor 
och  långa  blå  ränder,  en  med  blått  och  rödt,  listor  sydda  med  ut- 
kastning af  blå  tråd  och  rödt  garn,  en  med  blå  tråd,  rödt  garn  och 
hvit  list,  en  med  blå  ränder  och  fyrkantelist,  en  med  blått  och  hvitt 
i  åttkantiga  rutor,  listorna  med  stora  rosor  af  blå  tråd,  och  en  med 
stora  rosor  och  ingen  utkastning.  1553  hade  antalet  sjunkit  till  10, 
155H  till  6  —  fyra  voro  af  fyrskaft  och  två  af  pecklingslärft,  1561 
funnos  9  stycken,  samtliga  i  herrefatburen. 

Skifvedukar  funnos  1529  14  stycken:  två  voro  silkessömmade 
med  hedensöm  öfvercdlt,  en  på  tre  bredder  4|  X  3f  och  en  pä  två 
bredder  4J  x  2|  alnar,  en  var  sömmad  med  blått  silke  i  utkastning 
4  x2i  alnar,  tre  voro  hvita,  sju  väfvedukar  med  blått  och  en  var 
med  språngning.  1546  var  antalet  ökadt  till  68:  tretton  af  dräll, 
tolf  af  holländskt  lärft,  tjugoen  af  enbreddslärft,  tolf  af  revals- 
lärft,  sex  af  rysselärft  och  dessutom  fyra  gamla.  Dukarna  af  dräU 
och    holländskt  lärft  voro  utstyrda  med  broderier.     Så  voro  af  dräll- 
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dukarna  fyra  stycken  »utkastade»  i  hvart  hörn  med  konungens  och 
drottningens  vapen;  om  fyra  andra  uppges  endast  storleken,  de  voro 
4  alnar  långa  med  en  »ökning»  och  1|  aln  breda  med  en  ökning;  en 
var  af  två.  bredder  5J  alnar  läng  med  åtta  par  konungens  och  drott- 
ningens vapen  midt  uppä,  och  en  annan  af  två  och  en  half  bredd, 
likaledes  med  åtta  par  vapen. 

Ännu  präktigare  synas  dukarna  af  holländskt  lärft  varit  ut- 
smyckade. Två  ha  listen  sydd  i  öfversöm  med  brandgult,  rödt,  grönt 
och  blått  silke,  fyra  par  vapen  midt  uppå  och  fyra  par  nedikring; 
en  är  utkastad  i  »panelevis»,  har  listen  sydd  med  utkastning,  ett  par 
vapen  i  hvart  hörn  och  fyra  par  midt  på;  en  är  utkastad  och 
sydd  med  svarta  silkeslister  två  finger  breda  uti  fyrkantestycken  och 
har  två  vapen  i  hvart  hörn;  två  ha  listen  sydd  med  svart  silke  i 
ntkastning  och  midt  uppå  ett  par  vapen  i  rödt;  två  ha  listen  sydd 
med  svart  silke  i  utkastning  i  löfverk  med  tolf  par  vapen  nedikring 
och  två  par  midt  på;  en  är  sydd  utöfver  i  fyrkanter  med  gaflar  (rute- 
verk med  gaflar  kallas  det  på  ett  annat  ställe),  listen  är  i  hvit  öfver- 
söm,  åtta  par  vapen  nedikring  och  fyra  par  midt  uppå;  två  äro  ut- 
kastade med  åtta  par  vapen  af  rödt  silke;  och  en  är  med  guld  och 
silfver  i  fyrkante  stycker,  desslikes  rödt,  grönt  och  blått  silke,  fyra 
par  vapen  nedomkring  och  två  par  midt  uppå.  Dukarnas  längd  va- 
rierar mellan  7 — 4J  alnar  och  bredden  5J — 3J  alnar,  formen  är 
kvadratisk  eller  nästan  kvadratisk.  Undantagsvis  förekommer  en  duk 
med  storleken  12J  x  2|  alnar. 

Under  de  följande  åren  tillkommo  följande  finare  dukar.  1548 
lämnade  drottningen  en  holländsk  lärftsduk  sydd  nedanom  med  svart 
silke  i  stockesprångning,  fyra  par  vapen  midt  på  och  tre  stycken  vid 
hvar  sida;  nästa  år  lämnade  hon  en  med  två  lister  nedikring  i 
öfversöm  i  rödt  och  grönt  silke  och  två  stycken  skifveöfverdukar  6 
alnar  2J  kvarter  långa  med  fyra  par  vapen  sydda  med  hvit  tråd. 
Samma  år  gjordes  på  Gripsholm  en  sömmad  med  hedensöra  nedikring 
med  två  lister  rödt  och  grönt  och  följande  år  en  sydd  med  guld  i 
lyekasöm  och  svart  silke  i  korssöm  och  däremellan  med  hvit  öfver- 
söm i  fyrekant  (eller  uti  panelevis)  samt  nedomkring  med  fyra 
lister    i    öfversöm    af  guld    och    svart   silke.     1551   voro  de  fina  du- 
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kärna    uppe    till    55,    det    högsta    antal    de    nådde,    1561    voro    29 
kvar. 

De  enklare  skifvedukarna  voro  1547  67  stycken  och  kallas 
då  alla  af  »enbrett»  lärft,  vare  sig  de  sedan  äro  af  revalskt,  finskt, 
småländskt  eller  hälsingelärft.  1551  hade  de  stigit  till  85,  1561 
funnos  i  herrefatburen  23,  i  spisefatburen  39.  Deras  längd  väx- 
lade mellan  4f — 3f  cdnar,  bredden  var,  då  de  voro  gjorda  af  fyra 
bredder,  4|  alnar,  tre  bredder  3|  alnar  och  af  två  bredder  2\  alnar. 
Lärftsbredden  ser  således  ut  att  haf\'^a  varit  ungefär  IJ  aln. 

Märkligt  är  att  samtliga  borddukar  på  Gripsholm  äro  af  linne 
och  ingen  af  något  dyrbarare  tyg;  möjligen  användes  täcken  och 
bonader  också  som  dukar.  Nästan  alla  synas  hafva  varit  fyrkantiga, 
endast  fyra  hafva  haft  den  sedan  så  vanliga  formen  af  en  fyrkant, 
på  hvar  sida  utökt  med  ett  rektangelformigt  stycke,  en  form  som  möj- 
liggör att  fästa  duken  slätt  kring  alla  bordets  sidor. 

Biläggare  (bijleggiare)^  nämnas  först  1551,  då  af  19  alnar  en- 
brett  lärft  gjordes  18  stycken,  5  på  \\  och  13  på  1  aln.  De  syddes 
på  alla  sidor  med  rödt  och  grönt  silke  i  hedensöm,  andra  omsyddes 
med  hvit  öfversöm  eller  öppensöm  på  alla  sidor.  1555  funnos  tre 
kvar  och  1561  endast  en,  tydligen  utsliten,  ty  den  var  flyttad  ner  i 
spisefatburen. 

Af  den  egentliga  servisen  nämnas  först  tennfat;  1529  funnos  19 
stora  och  94  små,  de  stora  på  10,  de  små  på  7J  marker,  1546  funnos 
49  stora  och  88  små,  af  de  nygjorda  hade  de  stora  samma  vikt  som  de 
gamla,  de  små  vägde  endast  |  mark,  1548  tillkommo  små  hamrade 
tennfat  14  stycken,  1549  kommo  från  Uppsala  26  fat  »öffver  en 
formo»,  1558  anmärkes  det  om  ett  af  de  stora  faten,  att  det  var  på 
brädden  och  midten  utstunget.  1550  funnos  45  stora  och  137  små, 
1561  i  herrefatburen  12  dussin  och  10  stycken  små  och  stora  och  i 
spisefatburen  11  stora  och  5  smä. 

Tallrikar  af  tenn  funnos  1529  endast  3  stycken,  1546  var  an- 
talet 41  med  en  vikt  af  en  half  mark  stycket,  1548  omnämnas  8 
som  hamrade.     Dessutom  funnos    1546  44  röda  tallrikar  och  llstyc- 

*  Bilaeggc,  servett,  Kalkar. 
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ken  tenndiskar ^  vägande  3J  mark  stycket.  Ungefer  vid  samma  antal 
höUo  sig  tenntallrikarna  och  diskarna  ända  till  1561;  då  fannos  i 
herrefatburen  45  tallrikar  och  10  diskar,  i  spisefatburen  9  tallrikar. 
De  röda  trätaUrikarna  ha  på  1580-talet  försvunnit  ur  inventarierna. 

Upptager  det  äldsta  inventariet  få  tallrikar,  Årodryckeskare^i^åmyQ.' 
ket  talrikare:  65  tennkannor,  stora  och  små,  20  stånkor  (stenekor,  stänikor) 
och  7  kopparkannor  —  dessa  vägde  respektive  40,  28  och  15  marker. 
1546  funnos  endast  kopparkannorna  och  23  gamla  kannor  och  stop 
kvar,  men  dessutom  8  målade  kåsör,  h vilka  under  året  ökades  med  12 
stycken  nya;  7  tennstop  gjötos  också  af  1  Ift  16  marker  —  således 
något  mer  än  5  marker  på  hvart.  Nästa  år  funnos  10  enestop, 
smala  nere  vid  bottnen  och  vida  upptill,  utan  grepe  och  lock;  året 
därpå  kom  från  Uppsala  1  vinkanna  på  16  marker,  3  »store  bukote» 
kannor  pä  20  marker  hvar,  2  amplar^  på  10  marker  och  1  stånka 
på  2  marker,  alla  af  tenn.  Samma  år  kommo  från  Ventholmen  9 
enekannor,  4  lockestop,  8  stop  utan  lock  och  grepe  och  5  honckestop,^ 
men  de  stannade  icke  länge  utan  skickades  vidare  till  Räfpnäs.  1553 
ser  listan  på  dryckeskar  ut  på  följande  sätt:  1  vinkanna,  2  store  och 
2  mindre  bukotte  kannor,  2  amplar,  3  smala  kannor,  4  stop,  3 
stånkor,  7  kopparkannor  och  27  kåsör.  1561  års  inventarium  upp- 
tar endast  för  herrefatburen  2  amplar,  7  kopparkannor  och  24  kåsör, 
i  spisefatburen  1  tennkanna.  Naturligtvis  är  här  en  mängd  dryckes- 
kärl af  trä  utelämnade. 

Mera  enastående  äro  det  sedan  1553  i  herrefatburen  förekom- 
mande stora  träfatet,  »förmålat>  med  Lazarus  och  den  rike  mannens 
hisrtx)ria,  och  den  samtidiga  »förmålade»  brödkorgen. 

Belysning.  För  slottets  belysning  funnos  1529,  1  mässings- 
stake  med  fyra  pipor,  1  med  tre  och  6  med  en  pipa,  11  järn- 
ljusstakar,  stora  och  små,  11  ljuskronor  af  järn,  1  stor,  hög 
hornlykta,  samt  dessutom  stora  och  små  altarljusstakar,  13  af 
mässing  och  11  af  koppar.  Dessa  sistnämnda  skilde  sig  väl  från 
de    öfriga   därigenom,   att  ljuset  fästes  på  en  pigg,  ej  i  en  pipa.    I 

'  Disk,  rnnd  skifva  använd  som  tallrik.  En  sådan  använd  i  Ekebladska  släkten 
i  början  af  1600-talet  tillhör  grefve  Ct.  M.  Hamilton,  Hedensberg. 

*  Af  ampalla,  hos  romarne  förvaringskärl  för  vätskor,  i  synnerhet  olja. 
'  Honck,  henkel,  grepe. 
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1546  års  inventarium  upptagas  ej  järn  föremålen,  altarstakarna  eller 
lyktan:  en  stor  mässingskrona  på  2  1%  6  marker  med  nio  pipor  och 
jungfru    MarisB    bild    uppå    har    tillkommit,    mässingsstakarna   äro 

17  med  en  till  sju  pipor.  Af  de  med  fyra  hade  en  en  man  och 
två  en  hane  »uppepå».  Nästa  &r  förbättrades  fatburen  med  enkrona 
af  hjorthorn,  hjorthufvudet  af  trä,  med  sex  pipor,  förgylld  med 
målareguld,  från  Vårdinge  kyrka  kommo  tre  kopparljusstakar,  och 
<irottningen  lämnade  två  mässingsljusepipor  med  skifvor.  Stakama 
voro  af  rätt  växlande  vikt,  under  det  att  en  för  fyra  pipor  vägde 
15J  mark,  vägde  en  för  tre  7  och  en  flJr  två  9  marker. 

I  dessa  ljushållare  brändes  dels  vaxljus,  dels  talgljus.  De  först- 
nämnda voro  de  förnämsta  och  användes  mest  vid  högtidliga  till- 
Ällen,  och  när  konungen  var  närvarande.  Så  brändes  vid  julgästa- 
buden 1549  126  stycken,  vid  Per  Brahes  bröllop  138  stycken,  under 
•det  att  Jöns  Redesven  fick  nöja  sig  med  20  både  för  kyrkan  och 
brudehuset.  De  voro  så  stora,  att  tre  stycken  gingo  på  en  mark. 
Om  talgljusen  gifva  fatbursinventarierna  endast  knappa  upplys- 
ningar, de  hörde  nämligen  till  varuhuset,  ej  till  fatburen;  dock 
synes  det  framgå,  att  åtgången  på  sådana  varit  tre  gånger  så  stor 
som  på  vaxljusen,  ty  till  vekar  användes  tre  gånger  mer  noppor' 
eUer  linblår  för  de  förra  än  för  de  senare. 

För  det  ungefärliga  bedömandet  af  hur  upplyst  slottet  brukade 
vara,  kan  man  som  utgångspunkt  använda  uppgifterna  om  hur  myc- 
ket vaxljus,  som  åtgick  de  tider  konungen  var  där.    Aren  1546  och 

1547  från  den  28  augusti  till  den  2  april  var  han  här  sammanlagdt 
^4  dagar  och  under  denna  tid  åtgingo  851  stycken  vaxljus,  således 
i  medeltal  tio  om  dagen.  Men  ett  vaxljus  på  en  tredjedels  mark, 
således  i  tyngd  motsvarande  två  af  de  nu  brukliga,  brann  icke  ned 
på  en  kväll,  och  nya  ljus  sattes  säkerligen  icke  i  förr  än  detta  be- 
höfdes,  under  en  tid  då  ljusstumparna  också  tillvaratogos  och  inre- 
gistrerades i  räkenskaperna.  Med  ett  antagande  att  hvarje  ljus 
varade  två  kvällar,  och  att  ett  tredubbelt  så  stort  antal  talgljus 
Användes,  når  man  upp  till  att  under  den  mörka  tiden  af  året,  under 
den  tid  slottet  var  fullständigt  bebodt,  cirka  åttio  ljuslågor  brändes  i 

^  Blänor,  grOfsta  affallet  efter  skäktadt  lin,  Rietz.     Blänor,  Söderwall. 
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slottets  rum,  af  hvilka  vid  denna  tid  minst  tjugufem  voro  i  bruk.  Vis- 
serligen finnes  ej  plats  i  de  detta  år  upptagna  Ijushållama  fbr  mer  än 
62  ljus,  men  i  de  enklare  rummen  användes  säkerligen  sådana  af  så 
primitiv  beskaflFenhet,  att  de  ej  ansågos  värda  upptagas  i  inventariet. 

Då  konungen  i  maj  låg  kär  åtta  dagar,  åtgingo  endast  45  vax- 
ljus, naturligtvis  beroende  på  den  ljusare  årstiden. 

Utom  ljus  gjordes  af  vax  också  tortisser^  tiU  högtidliga  till- 
fWen;  så  uppbrändes  vid  julgästabudet  1549  ock  vid  Per  Brahes 
bröllop  122  par,  öfverblifna  användes  till  dagligt  bruk.  Till  fem 
stycken  åtgingo  3  marker  vax,  till  de  fyra  väldiga  brudeljusen  vid 
nämnda  tillfölle  åtgingo  ej  mindre  än  1  lispund  och  4  marker. 

Den  textila  romsatsmyckniBgeB'  synes  hafva  varit  af  två  be- 
stämdt  olika  slag,  allteftersom  rummen  hade  väggfasta  bänkar  eller 
icke.  I  de  fbrra  finnas  utom  borddukar  endast  bänkekläden,  bänke- 
dynor och  hyenden.' 

Bänkeklädena  synas  af  deras  form  att  döma  varit  ämnade  att 
läggas  på  bänkamas  säten,  då  dessa  ej  voro  belagda  med  bänkadynor. 
Ty  under  det  att  längden  växlar  mellan  fem  och  trettioåtta  alnar, 
är  bredden  konstant  3J  kvarter. 

År  1529  funnos  5  sömmade,  1546  3  nya  flamska,  ett  med 
fåglar,  ett  med  halfva  jungfrur,  hvartdera  12J  alnar  långt,  ett  med 
konungens  och  drottningens  vapen,  10^  alnar  långt,  ett  halfslitet  flamskt, 
ett  på  20  alnar  sömmadt  i  blått  och  hvitt,  ett  nytt  korsesöms  på  28}  alnar 
3  gamla  korsesöms  och  ett  rysseväfs  svart  och  hvitt  på  38  alnar,  summa 
10  stycken.  1547  förbättrade  drottningen  fatburen  med  ett  flamskt  med 
löfverk  och  män  med  drottningens  vapen  på  10|  alnar,  nästa  år  ett 
flamskt  med  hängande  löf.  Ar  1553  har  antalet  gått  ner  till  2 
flamska  med  riksens  vapen  och  tre  nakna  beläten  på  respektive  5 
och  6  alnar  och  ett  g^t  och  grönt  rysseväfs  på  8J  alnar.  Sedan 
försvinna  de  alldeles  ur  inventariet. 

Bänkedynorna  (benckedynar,  benckebulster)  äro  2 — 9}  alnar  långa 
och    nästan   konstant   3}   kvarter   breda.    De  hafva  innerst  ett  med 

^  Dortissel,  fackla,  Kalkar. 

*  Om  de  flamska  bänkeklädena,  bänkedynorna  och  hyendena  se  utförligare  Bot- 
tiger, Svenska  statens  samling  af  yäfda  tapeter  I. 

*  Härifrän   gOr   endast  kryddgärdsstngan  undantag;  om  denna  vidare  längre  fram. 
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fjäder  fylldt  fjäderh&ll,  vanligen  af  läder,  och  däröfver  är  varet 
draget;  framsidan  af  detta  är  vanligen  af  dyrbart  tyg,  ofta  bro- 
derad,  baksidan  af  simplare  tyg  eller  af  skinn.  Antalet  är  rätt 
ansenligt,  1529  fannos  14  små  och  5  långa,  1546  hade  antalet  stigit 
till  45,  hvaraf  fyra  voro  af  flogel:  en  af  blå  blommerad,  under 
med  rödt  silke,  två  blå  och  två  gröna,  hvar  om  2  alnar;  flamska 
fannos  två  gamla  och  två  nya,  alla  med  kungaparets  vapen  och 
fodrade  med  röUesk  eller  ryssehud;  gulskinns  nio,  hvaraf  en  är 
isänkt»  med  silke;  »korssöms»  nio,  »glittensöms»  en,  »rysseväfs»  en. 
År  1546  lämnade  drottningen  tre  blå  blommerade  floelsdynor  med  röda 
rosor,  under  med  silkeshedenväf,  två  bruna  och  två  röda  floelsdynor, 
under  med  hedenväf,  en  af  ett  rödt  gyllenstycke  *  under  med  röd 
damast,  två  karnapdynor  af  rödt  gyllenstycke,  under  med  grön  atlas, 
en  röd  floelsdyna,  under  med  blommerad  kögel,  två  af  brun  blom- 
merad  floel,  under  med  svart  eller  blå  kögel,  två  af  svart  och  hvit 
floel,  under  med  blommerad  kögel,  en  af  röd  och  blå  flogel  i  ruteverk 
(kallas  också  »uti  skafftt  tafuell  wijsse»,  schackrutadt)  under  med  bli 
kögel,  en  med  glittensöm,  en  flamsk  och  två  af  rygarn.  Följande  år 
gjordes  i  fatburen  en  af  brokadatias,  under  med  gult  rysseverk 
tryckt  med  målareguld.  Bänkedynornas  antal  steg  1550  till  52, 
1561  funnos  i  herrefatburen  kvar  endast  24. 

Hyendena,  som  väl  användes  till  stöd  bakom  ryggen,  då  man 
satt  på  bänkarna,  voro  lika  bänkedynoma,  utom  däri  att  de  voro  i 
det  närmaste  kvadratiska,  längden  växlar  mellan  4}  och  3  kvarter, 
bredden  mellan  4  och  3.  År  1529  funnos  7  af  gulskinn,  onde  och 
gode,  och  15  stycken  annor  hyende,  onde  och  gode;  1546  voro 
de  101  stycken,  7  af  flogel,  31  flamska  och  63  af  diverse  slag.  Nästa 
år  levererade  drottningen  15  stycken  af  röd  eller  blå  blommerad 
floel  och  af  röd  floel  i  ruteverk;  de  voro  fodrade  med  gul  och  grå 
damast,  röd  vatterduk,  svart  floel,  svart  blommerad  kögel,  rysse- 
silke,  gul  eller  grön  atlas.  1550  voro  hyendena  69,  1561  27,  alla 
i  herrefatburen. 

Lika  så  litet  som  det  för  rum  med  bänkutstyrsel  i  inventarierna 
finnas   upptagna   några   drätter  eller  bonader,  lika  litet  förekommer 

^  Gyllenstycke,  väfnad  med  inyäfda  metalltrådar,  Wistrand. 
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det  i  »dragnai  mm  ^  något  bänktillbehör:  Orsaken  härtill  torde  väl 
hafva  varit,  att  de  mm,  som  hade  väggfasta  bänkar,  i  likhet  med 
den  ännu  bevarade  hertig  Karls  kammare  haft  en  hög  panel  och 
däröfver  väggmålning  och  sålunda  icke  voro  i  behof  af  någon 
vidare  prydnad.  Be  rum,  som  saknade  väggfasta  bänkar,  hafva 
däremot  antagligen  icke  heller  haft  någon  panel —  en  från  typolo- 
gisk synpunkt  rätt  intressant  omständighet  —  och  därför  behöft 
textil  väggbeklädnad.  Till  sådana  rum  hörde  drätter,  bonader,  täken- 
lister,  fonsterstycken,  ugnslister  och  bonadevåder. 

Drättens  plats  framgår  tydligt  af  dess  storlek,  ett  tygstycke  på 
10  X  13  eller  20  x  12  alnar  kan  ej  gärna  ha  suttit  någon  annan- 
stans än  i  taket.  De  voro  alltid  randiga,^  de  finaste  af  silke:  sex 
vader  bruna  och  tolf  gula,  fem  vader  grön-  och  lifFärgade*  eller  tret- 
ton gröna,  sju  röda  och  sex  bruna  vader.  Många  sådana  funnos 
aldrig;  1546  funnos  visserligen  9,  men  redan  följande  år  var  en- 
dast 1  kvar.  Dyrbar  var  också  den  lilla  drätt  af  tre  vader  svart 
och  tre  vader  röd  camlott,^  3f  alnar  lång,  som  drottningen  lämnade 
hit  1547  och  som  uppsattes  i  drottningens  lilla  kammare;  också  före- 
kommo  sådana  af  bruna  och  gula  kögelsvåder.  De  flesta  voro 
likväl  språngade  drätter  med  hvarannan  våd  kögel  —  den  enda 
gången  färgen  namnes  är  den  blå  —  och  hvarannan  våd  språng- 
ning.  Sådana  funnos  1546  3  stycken,  1548  7,  samtliga  uppsatta  i  rum. 
Bonaderna,  af  hvilka  somliga  voro  ända  till  58  alnar  långa, 
allra  största  delen  öfver  10,  under  det  bredden  varierar  mellan  1 — 
3  alnar,  föstes  längs  takkanten  öfver  fönstema.  1529  funnos  2 
målade  och  1  sömmad.  Senare  funnos  sådana  af  silke,  1546  1  af 
sju  bruna,  hvita,  blå  och  liffärgade  vader  och  1  af  sex  blå  och 
brandgula;  1547  tillkommo  3,  en  af  åtta  röda,  gula,  gröna,  gula 
och  grå  vader,  en  på  31  gröna  och  röda  och  en  på  31  bruna,  röda, 
grå    och   gröna  vader.    1550   finnas   ännu  3   kvar,   men   sedan  äro 


^  Bum  klädda  med  bonader  eller  drätter. 

'  Hurudan  den  sGmmade  drätt  var,  som  fOrekommer  1529,  appgifves  ej. 

'  Ködfarve,  röd  farve,  Kalkar. 

^  Tyg  af  kamelgam,  Söderwall.  Tyg  af  kamelgarn  (angoragetens  här),  sedan 
säkerligen  damaskyäfdt  tyg,  »blommet  klsde  snasom  kamalot  oc  dam  ask  >,  >Bllket  same- 
lottes  kiole>,  Kalkar.    Tyg  af  kamelgarn,  stundom  blandadt  med  silke  i  yarpen,  Dalin. 
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inga  upptagna.  Flamska  *  bonader  funnos  1546  4,  en  på  8  alnar 
med  Tobiae  historia,  tre  på  4|  alnar  med  konungens  och  drottnin- 
gens vapen.  Sedan  tillkommo  2,  och  dessa  5  stannade  till  1550« 
Bonader  af  enklare  slag  voro  af  rysseväf.  Sådana  fdnnos  1546  4 
stycken,  en  med  gult  i  svart  på  58  alnar,  en  med  rödt  i  gult  på 
41  alnar,  en  med  blått  i  hvitt  på  23  alnar  och  en  med  rödt  i  hvitt 
på  18  alnar.  Året  efter  lät  hustru  Karin  väfva  2  stycken  med 
svart  i  hvitt,  en  på  65  och  en  på  49  alnar.  Bonadernas  antal  vftx- 
lar  under  1540-talet  mellan  13 — 15,  sedan  finnas  endast  5  af  rysse- 
väf kvar. 

Bonadevåderna  fästes  längs  väggens  nederkant  under  fönstema 
och  mellan  dessa.  Särskildt  gjorda  sådana  nämnas  först  1553,  då 
inventariet  upptager  3  stycken  sådana  af  blaggam,  alla  2  alnar 
1|  kvarter  breda  och  med  längd  växlande  mellan  18 — 13  alnar. 
Förut  hade  som  bonadevåder  användts  lakan  eller  lärftsdukar. 

Har  det  ej  mött  någon  svårighet  att  bestämma  bruket  af  före- 
gående väggbeklädnader,  blir  det  svårare  med  de  tre  följande  slagen. 
Den  gamla  ugnslistan  af  fyra  vader  korssöm  och  fyra  vader  lärft, 
som  fanns  1546,  hade  väl,  som  namnet  anger,  haft  sin  plats  på  eller  vid 
ugnen.  Tre  flamska  täckenlister,  alla  3}  kvarter  breda  och  med  en 
längd  växlande  mellan  9 — 10  alnar,  finnas  under  1540-talet,  men  vi 
få  ingen  uppgift  om  deras  användning.  Fönsterstycken  funnos  1548 
6  stycken,  tre  af  två  röda  och  tre  gröna  vader,  5  alnar  långa,  två 
af  blå  vatterduk  och  ett  af  rödt  och  grönt  arnesk. 

Om  de  panelade  rummens  utseende  ger  oss  inventariet  icke  någon 
vidare  föreställning,  men  desto  bättre  om  de  »dragna».  Jag  tar  som 
exempel  fru  Ebbas  kammare  —  fru  Ebba  var  drottning  Margaretas 
mor,  Ebba  Eriksdotter  Vase.  I  taket  var  spänd  en  kögelsdrätt  af 
gula  och  bruna  vader,  rundt  kring  hela  rummet  öfver  fönstema  gick 
en  silkebonad,  2|  alnar  hög,  af  gröna,  blå,  röda  och  bruna  vader, 
under  fönsterna  en  bonadevåd  af  gamla  lakan.  Dessutom  funnos 
uppslagna  två  fönsterstycken  af  blå  vatterduk,  väl  antagligen 
mellan  fönsterna,  då  man  knappast  så  tidigt  kan  tänka  på  gardiner. 

Jag  har  förut  nämnt,  att  kryddgårdsstugan  intog  en  särställ- 
ning.   Den   tyckes   hafva   varit   ett  stort  gemensamt  hvardagsrum. 


I 
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Taket  hade  en  drätt  af  röda  och  språngade  vader,  öfver  fönstren 
gick  en  svart  och  hvit  rysseväfsbonad,  IJ  aln  hög,  under  dessa  en 
bonadevåd,  1|  aln  hög,  och  mellan  dem  och  emellan  dörren  och  ugnen 
också  bonadevåder.  Tre  flamska  bonader  och  tio  små  tafior  voro 
uppslagna  på  väggarna.  Men  dessutom  fanns  här  också  ett  rysse- 
vä&bänkekläde  på  51  alnar.  Det  måste  således  ha  funnits  en  bänk 
rundt  alla  väggarna,  men  en  bänk  utan  panel,  ty  en  sådan  skulle 
icke  fått  rum  mellan  bänken  och  den  rundt  rummet  under  fönsterna 
gående  IJ  alns  vaden  —  och  att  man  täckte  en  panel  med  något  så 
simpelt  som  en  lärftsvåd  är  väl  knappast  troligt.  Här  ha  vi  således 
ett  tredje  slags  rum  med  väggfast  bänk  men  utan  panelning. 

Till  rummets  textilutsmyckning  hörde  också  förlåter  (forlåtter, 
sparlakan),  som  väl  användes,  åtminstone  delvis,  som  sängförhängen;  så 
förekommer  1551  bland  dem  en  »gamel  brun  tafftztäckie  och  förhengie 
till  en  senghi;  och  att  de  som  sådana  användes  tidigare  tyckes 
framgå  däraf,  att  1547  ur  fatburen  togs  hampa  till  ett  sängesnöre 
åt  konungen.  Inga  af  dem  äro  likväl  så  stora,  att  de  räckt  till  en 
sparlakanssäng,  höjden  är  4^—2^  alnar,  bredden  7f — 6  alnar.  De  äro 
i  allmänhet  af  silke  i  olikfärgade  vader,  exempelvis  13  vader  grå  och 
röda,  13  vader  gula,  blå  och  röda,  6  vader  gröna  och  rödbruna;  men 
också  sådana  med  vader  af  språngning  och  kögel.  En  del  voro  dubbla, 
hade  »teckior»,  kappor;  så  lämnade  drottningen  till  fatburen  två  lef- 
verbruna  silkesförlåter  hvardera  af  12  vader,  3J  alnar  långa  med  där- 
till hörande  två  lefverbruna  teckior,  den  ena  på  sex,  den  andra  på 
fem  vader,  båda  3}  alnar  långa,  och  till  fyra  bruna  taftsförlåter  på  5 
eller  4  vader  ^  alnar  långa  hörde  blå  silketeckior.  Af  två  stycken 
mackeyer*,  hvartdera  på  24 J  alnar,  det  ena  lefverbrunt,  blått,  grönt  och 
hvitt,  det  andra  grönt,  gult  och  hvitt,  gjordes  i  fatburen  två  för- 
låter, hvardera  på  8  vader.  Under  1540-talet  —  förut  finnas  de  ej 
—  foiinos  omkring  tjugu  stycken,  sedan  sjönk  antalet  till  hälften, 
som  naturligtvis  alla  hörde  tiU  herrefatburen. 


1  Makej,  ett  slags  ylletyg,  Kalkar.  Föres  i  tallräkenskapema  till  sidentyg. 
Forssell,  Sveriges  inre  historia,  II:  7.  Men  i  den  tabell  han  uppgjort  öfver  yarnvärdena 
s.  14  skiljes  pä  mackeyer  och  sidenmackeyer  med  olika  pris. 


102  N.  BJÖBEBO. 

K5kBattiralJeB  hörde  naturligtvis  också  till  fatburen,  då  fatburs- 
hustrun  hade  öfverinseendet  med  matlagningen.  Här  funnos  1529 
7  stora  och  små  kulgrytor,*  25  stora  och  små  fotagrytor,  3  fote- 
pannor, 8  mässingskittlar,  17  kopparkittlar,  1  mosbäcken,  2  halster, 
2  brandjärn,*  2  kittelringar,*  2  stekspett,  1  fot,  1  kopparkannedisk 
och  2  stekepannor.  1546  hade  tillkommit  4  koppargrytor,  den  största 
vägde  1|  1%  den  minsta  5  marker,  23  mässingskittlar  med  mässings- 
bottnar varierande  mellan  8  och  ^  marker,  4  mässingskittlar  med 
kopparbotten  och  1  mortel  med  stöt  på  18  marker.  1549  kommo 
från  Uppsala  7  nya  kulgrytor  om  27  marker,  1  kulgryta  med  grepe 
på  1  l^a  3  marker,  1  stor  fotegryta  på  1  1«  15  marker,  1  fotapanna 
på  9  marker  och  1  väldig  mortel  på  3  Itt  2  marker.  De  två  eld- 
pannorna^  äro  ej  kokkärl  utan  uppvärmningsapparater,  likaså  antag- 
ligen ock  de  två  gjutna  eldkaren. ^ 

Bååninen,  som  inkommo  och  fOrarbetades  i  fatburen,  voro  huf- 
vudsakligen  af  gårdens  egen  af  kastning.  Först  af  fåren,  som  årligen 
lämnade  ungefär  IJ  skeppund  ull  och  J  skeppund  lodja.  Däraf  väf- 
des  vepor  och  vadmal,  den  användes  letad®  eller  oletad  till  åklädes- 
väfft,  till  varp  och  väfft  i  rysseväfsbonader,  till  vantar  och  sockor 
åt  slottets  legofolk.  Årliga  afkastningen  af  slottets  linodling  ut- 
gjorde I  1«  lin  och  IJ  Itt  noppor.  Af  linet  spanns  blånegarn,  väfve- 
gam,  sömmetråd  och  språngetråd.  Blångarnet  väfdes  till  lakan, 
väfvegamet  till  lärft,  af  språngetråd  språngade  vader  till  drätter. 
Hampa  blef  af  slottets  växt  för  ett  år  16  marker  långtågor  och  4  1« 
blår.  Den  användes  till  varp  i  ryor  och  åkläden  och  till  säckar. 
Dessutom  hörde  också  hit  afkastningen  af  slottets  bikupor,  således 
vax,  honung  och  i  följd  däraf  också  mjöd. 

*  Halfkiilfonnig(?)  gryta  utan  fötter,  Kalkar.    Grryta  utan  fötter,  Söderwall. 

'  Järn  hvarpä  veden  lägges  i  en  eldstad!?),  järn  hvarpä  kokkärl  sättes  öfyer  elden(?), 
Söderwall.  Trefot  (stativ)  till  att  sätta  kokkärl  på  (eller  hänga  i)  öfver  elden.  >Wti 
stegcrhuset  eth  brandejem  met  VIII  kroge>,  >tliuende  brandjemn  hvilckc  skulle  giares 
saa  h0ye  paa  fi8fddema>.  Kalkar. 

'  Ring  att  hänga  kittlar  i.  Kalkar.    Snarare  ring  p&  fötter  att  ställa  Öfver  elden, 

^  Grlödpanna,  rökelsekar,  Söderwall.  Stort  eldbäcken  till  uppvärmning,  n&mnes 
i  synnerhet   dä   sädana  jämte  medel  till  bränsle  därtill  skänkas  till  kyrkorna,  Kalkar. 

«  Kärl  hvari  eld  bäre8(?),  kärl  som  sättes  öfver  elden,  kokkärl(?),  SöderwaU. 
Kokkärl  af  metall,  Eietz. 

*  Lita,  färga  (om  garn),  Bietz. 
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Tyger,  som  icke  väfdes  på  slottet,  utan  af  drottningen  lämnades 
dit  fbr  att  dftr  användas,  voro  af  många  slag.  Af  sidentyg:  bryg- 
gesk  atlas  och  mackeyer;  atlasen  användes  till  understycke  på  ett 
hyende  och  till  en  kjortel  åt  jungfru  Birgitta  Joensdotter,  mackeyern 
till  förlåter  och  en  drätt.  Rödt  engelskt  kläde  kom  till  Ingeborg 
Eriksdotters  bröllopskjol,  till  »kiortilskor»  och  till  drottningens  släd- 
kläde,  groft  rödt  engelskt  till  pigornas  underkjolar;  dessutom  fanns 
dystergrönt  och  brunt  kläde.  Kögel  fanns  i  stora  kvantiteter,  en 
gång  kom  en  sändning  på  400  alnar  och  af  många  färger:  blom- 
merad, gul,  brun,  svart,  blå,  brandgul  och  röd;  den  användes  till 
drätter,  till  foder  under  bänkedynor  och  i  en  krage,  till  fröknarnas  leke- 
hufvudbolstervar.    Röd  blommerad   sarduk  kom  under  floelshyender. 

I  fatburen  förekommer  också  en  mängd  sämskade  hudar.  Älg- 
hudarna sämskades  på  slottet  liksom  också  hjort-,  rå-  och  fårskinn 
samt  hvitläder,  däremot  omtalas  alltid  gulskinn,  röllesk  och  rysse- 
läder som  hitlämnade.  Får-  och  råskinn  äro  de  talrikaste,  af  den 
förra  sorten  finnas  en  gång  308  och  af  den  senare  210  stycken,  me- 
dan de  närmaste  i  antal,  ryssehudar  och  gulskinn,  aldrig  nå  upp  till  50. 

Älghudar  användes  till  kungens  sadeltäcke  och  stöflar,  till 
drottningens  skor,  till  ungherrarnas  stöflar,  till  tröjor  åt  konungens 
dräng  och  till  fjäderhåll  i  hufvudbolster.  Renhud  kom  till  ungher- 
ramas skor  och  till  deras  drängs  tröjor,  till  drottningens  läderlakan 
och  till  örngott.  Af  hjorthud  gjordes  ungherramas  stöflar  och 
tröjor  åt  deras  dräng.  Bockskinn  användes  till  håsor  och  håsfoder. 
Råskinn  kom  till  ungherramas  håsor  och  håsfoder,  de  hade  då  i  för- 
väg blifvit  färgade,  till  foder  i  konungens  och  drottningens  skor, 
till  tröjor,  läderlakan,  örngott,  till  drottningens  skört  och  till  frök- 
narnas håsor.  Af  fårskinn  gjordes  läderlakan,  fjäderhåll  i  dynor, 
tröjor,  skört  åt  drottningen,  lekebollar  åt  ungherrarna,  en  lodtaska 
och  hindertyg;  fårskinnen  förekomma  också  färgade  bruna  eller  i 
nej  like-,  lefver-,  ask-  eller  tegelfärg.  Röllesk  användes  uteslutande 
till  att  bräma  läderlakan,  galskinn  till  hyenden  och  knappar  på 
Iftderlakan,  ryssehudar  under  bänkedynor  och  hyenden,  till  drott- 
ningens och  fröknarnas  stöflar,  till  frustugepigornas  skor  och  till 
hertig  Eriks  krutsäck. 
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Arbetet  i  fatburen  får  man  klarast  för  sig  genom  att  gå  ige- 
nom hyad  där  under  ett  år  gjordes,  jag  tar  som  exempel  år  1549. 
Då  spanns  2  1*%  6  marker  språngetråd  och  väfdes  771  alnar  lärft^ 
990  alnar  vadmal,  298  alnar  blaggarn,  42  alnar  bolstervar,  15 
ryor  ock  25  åkläden.  6  bolstrar,  5  hufvudbolstrar,  5  örngott,  1 
hy  ende  och  2  bänkebolster  »tillgjordest  och  fylldes  med  slottets 
fjädrar.  Det  syddes  64  vepor  af  542  alnar  vadmal,  47  par  lakan, 
14  skifvedukar,  2  biliggare,  20  handkläden  och  af  300  alnar  kögel  3 
drätter,  hvartill  åtgick  5  1<S  9  marker  tråd.  En  sängfäU  och  två 
läderlakan  förfärdigades.  Dessutom  sömmades  en  tretton  alnar  läng 
bordduk  med  hedensöm  och  med  två  lister  af  gult  och  grönt,  en  på 
fem  alnar  med  rödt  och  grönt  i  öfversöm,  och  fyra  handkläden  om 
tre  alnar  med  hvit  öfversöm.  Så  var  det  arbetet  med  binas  afkastning. 
Af  vaxet  götos  1,120  ljus  och  52  tortissor;  16  tunnor  honung  kommo 
till  34  tunnor  mjöd,  och  3|  tunna  skirades  till  mathonung,  hvaraf 
en  del  sedan  »tillgjordes»  till  rosenhonung,  blå  phiolenhonung,  blåbärs- 
mos,  syltade  hjortron,  syltade  lingon,  syltade  päron,  stekta  syltade 
päron,  eplamos,  syltade  körsbär,  körsbärsmos,  hallonelag,  stiokel- 
bärslag,  päronemos,  ysopsirup  och  boragesirup. 

Det  var  således  ett  rätt  ansenligt  arbete,  som  fatburshustrun^ 
och  hennes  underordnade:  mjölkedejan,  väfverskan,  de  sex  fatburs- 
kvinnfolken  och  de  fyra  fatburspigorna  hade  att  utföra,  och  likväl 
är  det  endast  en  del  af  deras  arbete,  som  synes  i  fatbursinventariema, 
de  förtiga  hvad  som  uträttades  i  kök  och  ladugård.  Och  att  hvad 
som  gjordes,  gjordes  ordentligt  tyckes  framgå  af  en  sådan  notis,  som 
att  fatburspigorna  på  ett  år  skuro-de  bort  3}  mark  tenn  af  slottets 
tennfat  och  lika  mycket  mässing  från  mässingskittlarna. 


^  Hur  betydande  person  denna  yar  kan  framgå  däraf,  att  hustru  Anna,  som  pi 
1530-talet  var  fatburshastra  här  och  som  synes  yarit  fOrmögen  —  hon  ftgde  ett  hus  i 
Västerås  — ,  hade  i  fOrläning  ett  kapell  med  tomt  1  samma  stad.  Kungsbyn  i  Eriks- 
stads socken,  Dal  och  Kungsbyn  vid  Östensbro,  Uppland.  Gustaf  I:s  registratur  II: 
20,  320. 
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Knytning,  knyppling  oeh  språngning 

af 
Agnes  Branting. 

liyTed  spetsar  mena  vi  i  dagligt  tal  genombrutna  textilföremål 
■^  af  guld,  silfver,  silke,  linne,  ylle,  bomull,  hår,  växtfibrer  m.  m. 
utförda  med  olika  och  skiftande  teknik.  Ordet  spets  tages  sålunda 
i  mycket  vidsträckt  bemärkelse.  Spets  skulle  likväl  strängt  taget 
endast  beteckna  en  genombruten,  uddig  kantornering.  Det  säger 
sig  själft,  hur  oegentligt  det  är  att  under  denna  förutsättning  tala 
om  mellanspets,  spetsruta  m.  m. 

Ehuru  den  uddiga  formen  var  bruklig  redan  på  1500-talet,  blef 
ordet  spets  icke  allmänt  i  Sverige  förrän  fram  på  1600-talet.  Man 
synes  för  ifrågavarande  art  af  arbete  under  1500-talet  bland  annat 
hafva  begagnat  det  utländska  QvA.e\,  passement.  Ett  bref  från  Gustaf 
Vasa  till  drottning  Margareta,  dateradt  Stockholm  den  27  mars 
1544,  afslutas  med  följande  ord:  »Thu  wilt  och  så  käre  Margarete 
skicke  oss  det  paszement  till  honde,  som  hustru  Anna  Moens  Smedz 
giorde  i  Upsala.»^ 

5a8sement  betecknade  dock  äfven  täta  bårder  af  guld,  silfver, 
silke  m.  m.,  hvilka  brukades  som  besättning  å  kläder;  såsom  fram- 
går af  inventariet  öfver  kungl.  klädkammaren  i  konung  Gustaf 
Ls  tid.» 

Vid  genomgåendet  af  en  mängd  inventarieförteckningar  från 
1500-    och    1600- talen   öfver   svenska   kyrkoskrudar  har  jag  ytterst 

1  Gastaf  I:s  reglstratar,  del  16,  sid.  162. 
'  HistoriBka  handlingar,  del  II,  sid.  5. 
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sällan  påträffat  ordet  spets.  Af  tjugu  sådana  handlingar,  som  jag 
nyss  undersökt,  förekommer  benämningen  spets  endast  tvenne  gånger 
och  det  i  samma  inventarium,  nämligen  ett  från  år  1690  öfver 
»kiörkiones  skrud»  i  »Skoog  Clösters  kiörka»,  hvarest  ett  tillägg  af 
samma  år  lyder:    »den  25  Augusti  A:o    1690  blef  detta  tillökat  och 


FIg.  1.     Knyppllng.    Frän  en  Gustaf  II  Adolfs  skjorta.    Lifrnstkammaren. 


skänckt  aff  Hr  Kongl.  Rådet  greff  Nicolaus  Brahe  till  denna  kiör- 

kian  som  följer: 3.  Ähr  gifvit  af  hennes  Nåd  grefvinnan 

tvenne  altardukar  af  fynt  dammask  dräll:  en  af  huuslärfft  med 
breda  sydde  spässer  rund  om.  4.  Item  tvenne  borddukar  en  aff  fynt 
damask  dräll,  och  den  andra  aff  huuslärfFt  begge  med  breda  sydde 
spisser  om.»' 

^  Skoklosters  fSrsamlings  räkenskapsbok  (L.  I:  1).    Uppsala  Landsarkiv. 
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Däremot  omnämner  flertalet  inventarier  från  nämnda  tid  ofta 
sprängningar^  Tcnittningar  och  hnypplingar. 

Ofvan  nämnda  Skoklostersinventarinm  upptager  äfven  ett  par 
knytningar:  >ett  stycke  altarduk  af  fynt  Clösters  lärfft  med  bräd 
fijn  knijtning  omkringh  .  .  . ,  en  gammal  mässark  med  isömmat  ar- 
bete och  knytning  nedan  till  omkring  gamal  dock  brukelig». 

östra  Hargs  kyrkoinventarium  af  1635  upptager  följande  genom- 
brutna textilföremål:  »Kalkduuk  med  rödt  silkie  och  guldh  knyt- 
ning med  löff  och  wippor  kringh  om.     Altarkläde  af  blådt  karteck 


FifiT.  2.     Knyppllng.    Frän  en  Gastaf  II  Adolfs  skjorta.    Lifrastkammaren. 

och  med  språngade  Regarns  lister  ther  omkringh.  Altarkläde  4 
alnar  longt  med  breda  knyttningar.»  Samma  inventarium  till- 
ökades: »1638.  Kläde  med  språngade  listor  på  Gudz  bord  1  gifvit 
af  H.  Karin.  1640.  Bred  språngat  med  sijlke,  lerftz  lijsta  på 
altaret.  Gifwit  ifrå  Rogsta:  Hvit  lijnkläde  med  breda  Knyttnin- 
gar omkring  på  altaret  i  sakerstijgan.  Ithem  en  bred  lärftz  lijsta  med 
svart  sylke  språngat  på  högaltaret.  1656.  Ett  långt  kläde  med  breda 
Knyttningar  runt  omkring  på  Gudz  bord  gifwa  pastoris  döttrar.»^ 
^  Östra  Hargs  kyrkobok  N:o  1,  pag.  3.    Vadstena  Landsarkiv. 
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Ofvan  anförda  citat  utvisa,  att  man  fordom  hos  oss  benämnde 
dylika  föremål  efter  den  teknik,  med  hvilken  de  utförts,  en  sed, 
som  man  i  allmänhet  i  utlandet,  särskildt  i  Italien,  ännu  i  dag  är 
mån  att  bibehålla.  Naturligen  är  detta  bruk  mycket  efterföljans- 
värdt,  alldenstund  det  genast  lämnar  en  artbeskrifning  af  föremålet 
i  fråga. 

Knyta  och  binda  är  liktydigt.  Det  senare  ordet  återfinnes  i 
medeltidsspråket  i  samband  med  nätarbete.  Det  berättas  om  Ans- 
garius, att  han  vid  sina  andaktsöfningar  gärna  ville  hafva  någon 
sysselsättning  med  handen  loc  tha  pläghade  han  gema  binda  nät>^. 
Ordet  knytning  har  äfven  brukats  för  att  beteckna  stickning 
och  knyppHng.    Egendomligt  är  att  man  i  Sverige  ofta  kallar  knypp- 

ling  för  knytning,  under  det 
man  i  Danmark  gör  tvärt 
om;  man  har  dock  fordomdags 
i  Danmark  liksom  hos  oss 
haft  olika  benämningar  för 
de  trenne  viktigaste  tillverk- 
ningssätten. >Hun  Iserte  at 
knytte,  kniple  og  sprange  og 
andet  saadant,  som  Ungdom- 
men plejer  at  tilholdes»,  säges 
i  en  likpredikan  öfver  fru 
Karine  Gyldenstierne  (född 
1542)  af  J.  Nielsön.«  I  vårt 
allmogespråk  brukas  ännu 
knittning  i  vissa  landskap 
för  att  beteckna  knyppling. 
Allmogespråket  innehåller  för 
ifrågavarande  arbetsarter  en 
mängd  speciella  och  karak- 
teristiska ord,  som  äro  af 
Fig.  3.    Knytning.    Nord.  M.    10,752  a.        största    intresse,    men    dessa 


*  Vita  S.  Anscharii,  ScriptorcB  Rerum  Svecicarum,  del  II,  sid.  245. 

•  TroelB  Lund,  Dagligt  Liv  i  Norden,  Folkeudgave  del  IV,  anm.  till  sid.  58. 
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benämningar    måste    natnrligen    grupperas    under   vissa  hufvudord^ 
gemensamma  fbr  hela  landet. 

Knytning^  Jcnyppling  och  sprängning  äro  sådana  hufvudord.  Om 
dessa  ord  under  århundradenas  lopp  stundom  brakats  växlande  om 
samma  slags  teknik,  så  har  det  helt  visst  vanligen  skett  på  grund 
af  obekantskap  med  tekniken  och  ej  på  grund  af  fackmässig  under- 
sökning. 


FIg.  4.     Knytnlng.    Takhimmel.    Nord.  M.    63,286. 


Knytning  är  ett  af  tråd  medelst  knutar  förfärdigadt  nät,  fig.  3. 
Den  äldsta  form  af  knytning  återfinnes  i  de  nät,  som  sedan  urmin- 
nes tider  brukats  såsom  fiskredskap.  Rester  af  dylika  äro  funna 
bland  stenåldersfynden  i  Norden.  Knytning  försiggår  sålunda:  trå- 
den upplindas  på  ett  nålliknande  redskap,  likformigt  i  båda  ändar, 
därefter  lägges  tråden  om  en  s.  k.  kafvel,  rund  eller  platt,  och  fästes 
med  en  knut,  så  att  en  maska  uppstår.  Så  bildas  maska  vid  maska, 
tills  man  uppnått  önskad  bredd,  då  maskbildningen  fortsattes  i  nya 
räckor   under   hvarandra.    Själfva   knutens   bildning  kan  väl  något 
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variera,  men  eljest  skiljer  sig  föga  den  ena  nätknytningen  tekniskt 
från  den  andra.  Utvecklingen  af  denna  arbetsart  är  beroende  af 
olika  material  och  därmed  samhörande  groflek  på  maskoma  samt  i 
ornering  af  nätet.  I  samma  nätarbete  kunna  finare  och  gröfre  mas- 
kor  växlande  förekomma.  Under  medeltiden  möta  oss  ornerade  nät. 
I  Statens  Historiska  Museum  finnes  en  s.  k.  päU,  utförd  i  knytning 
rikt  prydd  med  trädning.  Därå  förekommande  vapenbilder  äro  en- 
ligt uppgift  skånska  och  förskrifva  sig  från  tiden  omkring  1500. 
Denna  arbetsart  är  rikt  representerad  i  våra  samlingar.  Större  delen 
af  allmogens  s.  k.  takhimlar  äro  utförda  i  denna  teknik,  fig.  4. 

Knyppling  är  ett  af  korsvis  slagna  trådar  genombrutet  textil- 
föremål,  se  nedre  delen  af  fig.  12.  1  skånskt  allmogespråk  heter  det 
att  slå  en  spets  i  stället  för  att  knjrppla.  Samma  arbete  skalle 
äfven  kunna  kallas  flätning.  Under  namn  af  knyppling,  hvilket  ord 
icke  i  denna  bemärkelse  torde  kunna  återfinnas  förrän  på  1500-taiet, 
har  det  emellertid  nått  sin  högsta  fulländning.  Ordet  knyppling 
härleder  sig  från  de  s.  k.  knyppelpinnarna  (klöppeln).  Knypplingen 
försiggår  på  en  dyna,  hvarest  trådarna  parvis  korsas.  Grunden  för 
den  enklaste  knyppling  är  flätning  af  fyra  trådar.  Ett  nyligen  på- 
träffadt  fragment  af  en  besättning  på  en  medeltids-stola,  tillhörande 
Maria  kyrka  i  Sigtuna,  visar  en  teknik,  som  i  intet  afseende  skiljer 
sig  från  den  arbetsart,  som  ofvan  är  skildrad  under  namn  af  knypp- 
ling. Ylleflätningen  från  Nordens  bronsålder,  liksom  guldflät- 
ningen  från  vår  järnålder  torde  äfven  stå  i  ett  visst  samband  med 
ifrågavarande  teknik. 

Från  dessa  jämförelsevis  enkla  former  har  knypplingen  utveck- 
lats till  den  högsta  konstprodukt,  hvars  olika  typer  äro  karakteris- 
tiska för  såväl  skilda  tidehvarf  som  länder.  Ett  par  exempel  på 
sådana  äro  fig.  1  och  2,  besättningar  å  tvenne  skjortor,  som  hafva 
tillhört  Gustaf  II  Adolf.  Den  förra  bars  i  slaget  vid  Latzen,  den 
senare  i  slaget  vid  Dirschau.    Båda  förvaras  i  Lifrustkammaren. 

Då  denna  uppsats  icke  afser  att  ingå  i  någon  detaljerad  be- 
skrifning  af  vårt  s.  k.  spetsarbete,  utan  blott  att  framhålla  vissa 
hufvuddrag,  så  må  vi  redan  nu  från  knytning  och  knyppling  öfvergå 
till  språngning.    Hvar  och  en,  som  sysslat  med  textila  studier,  har 
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FIg.  5.    Spr&ngnfng.    Kalkkläde.    Dep.  i  Statens  Historiska  Maseam. 


ofta  mött  detta  ord.  Det  heter  »spraangning»,  »sprongning»,  »språng- 
ning»,  äfven  »sprengning».  Spraangning  är  ett  fornnordiskt  ord,  som 
möter  oss  äfven  i  vår  medeltidslitteratur  samt  vidare  följer  oss  ända 
fram  till  våra  dagar. 

Enligt  R.  Cleasby,  G.  Vigfusson,  An  icelandic  english  dictio- 
nary,  förekommer  sprängning  i  isländska  urkunder  från  äldre  medel- 
tiden. Sprang  öfversättes  af  dem  med  »lace-weaving»  och  spränga 
med  »to  braidlace».  —  K.  F.  Söderwall,  Ordbok  öfver  svenska  medel- 
tidsspråket, säger  isprangadher^  p.  adj.  (fnor.  sprangadr),  utsydd 
eller  utsirad  med  spetsar  eller  fransar,»  systra,  som  kuno  göra  söm- 
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Ffg.  6.    Spr&ngning  och  knyppllng.    Klataband  från  Sk&nc     Nord.  M.    24,569. 

gerning  eller  sprangade  gerning;  silkesprongning  f.  garnering  med 
fransar  af  silke»,  o.  s.  v.  —  Joh.  Fritzner,  Ordbog  över  det  ganilö 
Norske  Sprog:  Sprang,  Udsyning  hvorved  Enden  af  et  Klfede  gives 
kniplingsformigt  Udseende  og  forsynes  med  vedhaengende  Frynser. 
J.  E.  Rietz,  Ordbok  öfver  svenska  allmogespråket:  sprdnge-laJcmM 
hvitt  linnelärft,  som  spännes  under  taket  i  en  bröllopsstuga.  Deti 
består  af  4  till  6  stycken,  hvaraf  hvartannat  utgör  vanligt  linne, 
de  öfriga  styckena  likna  spetstyg,  hvari  bilder  af  tuppar,  stjärnor 
m.  m.  äro  inväfda.  —  M.  Heiden,  Handwörterbuch  der  Textil  kunde- 
skrifver  *Sprung*y  die  getheilte  Kette  am  Websttihb. 


^éiJ^ 


FIg.  7.   Sprängning.   Modernt  arbete. 


FIg.  8.  Sprängning.  Modernt  arbet« 
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Ehuru  Heidens  korta  definition  ingalunda  är  afsedd  att  förklara 
vår  svenska  sprängning,  så  torde  den  emellertid,  såvidt  jag  kan 
förstå,  innebära  sprängningens  hela  hemlighet.  Sprängning  är  näm- 
ligen enligt  min  uppfattning  kortast  sagdt  delning  af  varpen. 
Detta  arbetssätt  fordrar  ett  stycke  tyg  för  att  kunna  utföras.  Man 
kan  därvid  gå  till  väga  på  två  sätt.  Antingen  utdragas  de  yttersta 
inslagstrådarna  i  väfven,  så  att  varptrådarna  hänga  som  en  frans, 
och  genom  delning  flätas  dessa  senare  samman  till  ett  genombrutet 
mönster,  fig.  8,  eller   ock   utdragas   vissa   inslagsträdar   inuti  tyget 


[g.  o.    Sprängning.   Modernt  arbete. 


FIg.  lO.    Retlcella.    Nord.  M.  40,600. 


såsom  vid  hålsöm,  hvarvid  de  kvarstående  varptrådarna  genom  del- 
ning, d.  v.  s.  genom  sprängning  och  vidare  utsyning  bilda  ett 
genombrutet  gallerverk,  fig.  7.  Frän  sistnämnda  förfaringssätt  här- 
leder sig  en  mängd  olika  typer.  Bland  dessa  vill  jag  endast  fram- 
hålla tvenne.  I  det  ena  fallet  utdrages  så  väl  en  del  inslags- 
trådar som  en  del  varptrådar,  så  att  ett  nät  uppstår  (opus  re- 
tiarium),  på  hvilket  man  insyr  möDstret,  fig.  9;  själfva  midtpartiet 
utgöres  här  af  den  ursprungliga  lärftsytan.  I  det  andra  fallet  upp- 
tecknas med  en  sydd  linje  en  ruta,  inom  hvilken  så  stor  del  af  både 
varp  och  inslagstrådar  bortklippas,  att  endast  några  få  tvärlinjer 
i  båda  riktningarna  kvarstå;  genom  dessa  båda  linjers  skärnings- 
punkt   spännas    extra    hjälpträdar    från    hörn    till    hörn  i  rutan  och 
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äfvén  på  annat  sätt,  så  att  mönsterbilder  uppstå,  hvilka  sedan  genom 
sömnad  rikt  utsiras,  fig.  5. 

Yi  se  således,  att  språngning  dels  är  ett  slags  fransknytning, 
dels  ett  slags  hålsömsarbete.  Däremot  är  det  aldrig  en  frans  eller 
spets  löst  förfärdigad  af  tråd.  Man  måste  hafva  tyget  till  utgångs- 
punkt. Ett  slags  genombruten  drällväfnad,  hvilken  fbrekommer  å 
allmogens  takhimlar  och  som  måhända  i  »grinde  veffen»  (galleryif) 
från  1500-talet  finner  sin  motsvarighet,  torde  äfven  kunna  räknas 
till  språngning,  ehuru  den  först  i  en  utförligare  redogörelse  kan 
upptagas. 

Olaus  Magnus  säger  i  det  kapitel  i  sin  Historia  de  gentibus 
septentrionalibus,  Lib.  XIII,  cap.  48,  som  handlar  om  den  nordiska 
kvinnans  handarbete  bland  annat,  att  det  fanns  särskildt  en  konst- 
art, i  hvilken  den  nordiska  kvinnan  vida  öfverträffade  alla  andra 
länders  konstid^are,  och  det  var  uti  spraangning,  »candidissimo  illo 
opere  retiario  quod  spraangning  vocant»,  i  ordagrann  öfversättning: 
detta  hvitglänsande  nätverk,  som  kallas  spraangning.  Han  fram- 
håller såsom  orsak  härtill,  att  de  förnäma  kvinnorna  i  Norden  såsom 
tidsfördrif  utöfvade  denna  konst,  och  beskrifver  ytterligare,  huru  ie 
enligt  gammal  sed  därmed  prydde  sina  bostäder  ända  upp  mot  tak- 
åsen. Om  än  Olaus  Magnus'  skildring  är  något  öfverdrifven,  A 
kunna  vi  väl  ändock  på  hans  ord  våga  antaga,  att  språngning  var 
något  karakteristiskt  för  det  nordiska  kvinnliga  handarbetet.  Hans 
jämförande  skildring  är  så  mycket  märkligare,  som  den  är  ned- 
skrifven  i  Italien  vid  en  tidpunkt,  då  man  anser,  att  s.  k.  reticella, 
d.  v.  s.  nätbroderi  i  lärft,  siden  m.  m.,  därstädes  stod  i  sin  fulla 
blomstring.  Italien  har  enligt  allmänt  gängse  uppfattning  fram- 
bragt  det  förnämsta  reticella-arbete,  som  man  känner,  och  vår  sven- 
ska språngning  är  likartad  med  reticella,  fig.  10.  Olaus  Magnus 
öfversättning  illo  opere  retiario  upplyser  oss  härom  och  utgör  stöå 
för  min  tydning  af  sprängningens  teknik. 

Att  språngning  betraktades  som  en  särskild  grupp  bland  hand- 
arbeten och  icke  är  sömnad  i  vanlig  mening  framgår  af  arbets- 
ordningen  för   Vadstena   klostersystrar,  där   det  heter:    »An  andra 
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systra,  som    knnno  göra  söm  gerning,  ällir  sprangade  gerning,  ällir 
redha  till  altara  kläde  gange  hvar  till  sinna  gerningli.>* 

Inventariet  af  1692  för  Linköpings  domkyrka  upptager  sprangade 
kalkdukar.  En  af  dessa  beskrifves  på  följande  sätt:  >I  styck 
språngad   med    hvit   silke   och  silfvergalloner  smala  förärad  af  Sal. 


Flg.  11.     Språngnlng  och  knyppling.     Brndpäll.     Nord.  M.  41,675. 


Biskopen  Enandro.:»  Inventariet  af  1891  frän  samma  domkyrka 
omnämner,  att  en  gammal  hvit  kalkduk  med  spetsrutor  förvaras  i 
Statens  Historiska  Museum  enligt  1864  års  beslut.  —  Såvidt  jag 
kunnat  linna,  är  denna  kalkduk,  fig.  5,  å  hvilken  dock  silfvergalonen 
är  bortsprättad,  identisk  med  biskop  Enanders  gäfva. 

Dylika  föremål  från  äldre  tid  äro  sällsynta.     Bland  kyrkoskru- 
den i  Uppsala  domkyrka  finnes  dock  en  korkåpa,  typiskt  arbete  från 

*  G.  E.  Klemming,  Birgittas  uppenb.  V:  81. 
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1400.talet,  med  8.  k. 
knäppklaffar  af 
lärft,  helt  utsydda 
med  silkesprång- 
ning.  Några  trådar 
har  man  dock  ej 
utdragit  i  lärftet 
utan  hålen  äro 
åstadkomna  genom 
hård  tilldragning. 
Mönstret  är  rätli- 
nigt/ s.  k.  »gotiskt». 
Från  1500-  och 
1600-talen  äga  vi 
däremot  flere  exem- 
pel. I  Statens  His- 
toriska Museum  fin- 
nes en  duk,  som  är 
ett  praktstycke  af 
dennaart,rikt3prån- 
gad  och  i  öfrigt  ut- 
sydd med  svart  silke. 
Fig.  11,  en  brudpäll,  är  ett  utsökt  fint  prof  på  sprängning  i 
förening   med   inftlllda  knypplingar  och  silkesbroderier.    Pällen  ut- 


Flg.  12.  Språngnlng,  knyppUng  och  plattsömsbroderf. 
Detalj  af  fig.  11. 


Fig.  13.     Knytnlng.    Detalj  från  en  takhimmel.     Nord.  M.  73,752. 
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gOres  af  3  smala  videor  af  finaste  läift.  Storleken  är  1,^5  x  l,e40  m. 
Våderna  äro  med  sällsynt  konstfärdighet  sammanfogade  med  knypp- 
lade mellanverk.  finndt  om  hvarje  våd  öch  i  midten  följa  smala 
språngade  bårder.  Yissa  mellanrum  i  Iftrftet  äro  omerade  med  ett 
rätHnigt  mönster,  sydt  med  silke,  efter  lärftets  fina  trådar,  fig.  12. 

Hnra  allmän  språngningen  var  under  1500-talet  framgår  af 
många  inventarieförteckningar.  En  sådan,  som  uppsattes  1554  i 
Skara  domprostgård  vid  bouppteckningen  efter  biskop  Sven  Jacobus 
innehåller  följande  språngade  foremål:  >Ett  gamelt  sparlaken  med 
rött  köijell  och  med  3  spronge  stycke.  Ett  gamelt  sparlaken  med 
blå  köijell  med  3  spronge  stycke.  En  takdregt  med  hvit  sprengning 
och  röd  grindevefi^  och  6  lerffts  lister  lengden  på  listerna  är  4  alne 
1  qvart  mijndre  och  lengden  på  Drettema  är  14  alne.  En  takdregt 
med  rött  vadmell  och  grönt  och  hvit  sprengestycke  och  3  stycke 
hvit  grindevefi^  och  rött  linnet  lerefft,  Lengderne  på  listerne  är  9 
alne  och  Lengden  på  hele  stycke  är  14  alne.  En  utkastedt  bordduk 
sijdh  med  silke  och  med  små  fyrkante  spronge  stycke  14V»  aln.»^ 

Från  senare  tid  möter  oss  äfven  en  rikedom  på  språngningar, 
särskildt  i  vår  allmogekonst,  som  naturligen  grundar  sig  på  gamla 
nedärfda  traditioner.  Särskildt  framstående  är  den  skånska  språng- 
ningen. Den  språngade  bården  å  fig.  6  liknar  i  teknik  närmast  hvad 
vi  i  dagligt  tal  kalla  gobelin.  En  stor  del  af  de  föremål,  som  kallas 
för  språngade  äro  emellertid  endast  imitationer.  Medelst  trädd  knyt- 
ning,  knyppling  m.  m.  sökte  man  komma  till  liknande  resultat.  De 
spranghufvor,  som  tillhöra  Unnarydsdräkten  i  Småland*  äro  sådana 
imitationer.  De  kallas  för  språngade,  emedan  de  äro  »genom- 
brutna». Detta  är  folkets  egen  definition,  hvilken  ingalunda  är 
oriktig,  om  än  ofullständig.  Eörmodligen  hafva  dock  dylika  hufvor 
ursprungligen'  varit  språngade.  Det  språnge-laken,  som  skildras  af 
Rietz,  är  utan  tvifvel  sammansatt  af  lärft  och  trädda  knytningar 
liknande  fig.  13.  Måhända  voro  äfven  flere  af  Sven  Jacobus'  språngade 
drätter  af  liknande  slag.    De  flesta  af  allmogens  takhimlar,  som  vi 


>  F.    Ödberg,   Västergötlands   fornminnesförenings   tidskrift,   haft.   8   och  9,  sid. 
87—88. 

•  P.  G.  Wistrand,  Svenska  folkdräkter,  Stockholm  1906,  sid.  35. 
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Fig.  14.     KnypplJng  och  språngad  frans.     Takdak      Nord.   SI,  4T,8cvl. 


äga  utgöraa  af  kuypplingar,  tig,  14,  knytcingar  och  fmosar,  nammaQ- 
satta  med  lärftfastyckeii. 

Utom  knytuing,  knypplin^  och  öprån^ning  öga  vi  många  andra 
arter  af  genombrutet  textil  arbeta,  såsom  stickning,  yirkoing,  trädniug 
pri  tyll  m.  m.,  li%'ilka  naturligen  i  en  fullstttndig  redogörelse  for 
svenska  spetsar  böra  ingå. 

Glädjande  &r  att  slutligen  kunna  kcmstatera,  att  ofvan  skildrade 
trenne  arter  af  svensk  textilkon^t,  icke  endast  äro  till  tekniken 
kända,  utan  äfven  alltjämt  utöfvade.  och  under  senaste  år  stadda  i 
rik  utveckling,  ocli  jag  vågar  hoppas,  att  äfven  de  gamla  namnen 
knvtning,  knyppliog  oeh  sprängning  skota  blifva  återupptagna  oeh 
använda  hvart  ocb  ett  f(ir  sin  urt. 
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Från  64  Västerlånggatan.  Stockholm 

af 
Sune  Ambrosiani. 

UppmåtniDgar  och  ritningar  af  Änders  Boland. 

varje  oktober  månad  synes  vara  de  stora  rifningarnas  tid  i 
Stockholm.  Det  ena  gamla  märkliga  huset  efter  det  andra 
blir  då  jämnadt  med  jorden,  ofta  utan  någon  föregående  undersök- 
ning. Ej  heller  är  det  tillfiLlle  att  under  rifningens  gång  göra  iakt- 
tagelser öfver  de  många  förändringar,  som  gamla  byggnader  regel- 
bundet genomgått.  Ej  sällan  förintas  på  detta  sätt  af  okunnighet 
eller  brist  på  intresse  många  betydelsefulla  rester  af  förgången 
svensk  kultur,  rester  som  man  synnerligen  väl  skulle  behöfva  få 
studera  för  att  komma  till  en  fullständigare  kunskap  om  vårt  lands 
odlingshistoria.  Nordiska  Museet  saknar  beklagligt  nog  möjligheter 
att  ens  tillnärmelsevis  hålla  reda  på  allt  som  vid  denna  årstid 
försvinner  inom  loppet  af  några  få  veckor.  Regelbundet  bedrifvas 
rifningama  på  så  många  ställen  på  en  gång,  att  det  skulle  fordras 
en  ansenlig  tillökning  i  museets  personal  för  att  på  lämpligt  sätt 
kunna  följa  med  hvad  som  då  aflägsnas. 

En  och  annan  gång  kommer  dock  ett  meddelande  om,  att  någon- 
städes  en  rifning  är  i  görningen.  Så  har  inträffat  med  huset  64 
Västerlånggatan.  Man  afsåg  här  ej  husets  fullständiga  nedrifvande. 
utan  man  ämnade  behålla  de  gamla  yttermurarna,  men  göra  om 
våningarna.  Huset  skulle  få  en  ny  rumsindelning  och  ny  inredning. 
I  de  gamla  rummen  hade  för  öfrigt  månget  förflutet  årtionde  lämnat 
ett  och  annat  spår  efter  sig.    Allt  detta  har  naturligtvis  tagits  bort. 

En  våning,  där  delar  af  en  gammal  inredning  med  karakteris- 
tiskt utseende  ehuru  illa  medfaren  fanns  kvar,  var  belägen  en  trappa 
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upp.  Kring  en  förstuga  i  midten  lågo  5  rum  grupperade.  Mot 
gården  funnos:  ett  större  rum  och  därinvid  den  sängkammare  med 
alkov,  från  hvilken  flera  af  bilderna  äro  hämtade,  samt  mot  Väster- 
långgatan  trenne  smärre  rum,  fig.  1. 


■  C^T^n 


c>kVid- 


FIg.  1.    Plan  af  v&nlngen  1  tr.  upp. 

De  båda  gårdsrummen  hade  ännu  i  behåll  sitt  1700-tals  utseende. 
Taken  voro  af  gips  med  en  å  duk  målad  plafond  i  midten.  Tak- 
listen, som  var  af  trä,  har  i  sängkammaren  det  utseende,  som  in- 
teriören, fig.  2,  och  detaljer,  fig.  3,  utvisa. 

I  det  större  rummet  förekom  samma  taklistmotiv,  ehuru  något 
varieradt.  De  små  rosetterna  å  fig.  3  äro  skurna  i  poppel(?)bark. 
Senare  påmålning  har  emellertid  förändrat  dem  så,  att  man  först  efter 
renskrapning  kunde  få  fram  deras  gamla  utseende.   (Nord.  M.  107,275.) 
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Väggaorna  ha  troligtvis  saknat  beklädnad  och  stått  putsade. 
Deras  enda  {yrydnad  utgjordes  af  en  målad  tam,  ett  tämligen  bredt, 
nu  åtminstone  grått  band.  Allenast  putsade  väggar  synas  ej  ha 
varit  ovanliga  ännu  under  1600-talets  senare  del.  Så  är  det  i  äera 
af  rummen  på  det  Torstensonska  Ulfsunda,  byggdt  strax  före  1650. 
Detsamma  har  jag  äfven  iakttagit  å  den  1904  rifna  f.  d.  Braheska 


FIg.  2.     Interiör,  alkowäggen  f  kammaren. 

egendomen  i  början  af  Kungsholmen,  dit  en  del  af  de  Bolinderska 
verkstäderna  sedermera  förlades.  När  så  varit  i  slotten,  väcker 
det  ingalunda  någon  förvåning,  att  samma  enkelhet  rådt  bos  mindre 
välstående  samhällsklasser,  t.  ex.  i  det  1903  rifna  huset  15  Vollmar 
Yxkullsgatan. 

I  de  båda  rummen  i  64  Västerlånggatan  har  det  nedtill  funnits 
en  panel  af  trä.  Sängkammarens  södra  vägg  visar  fig.  4,  detalj- 
uppmätningar af  de  olika  profilerna  fig.  5.  Dörrarna»  hafva  varit 
enkeldörrar  med  3  speglar,  se  fig.  4  och  interiören  fig.  2.  Fönster- 
fodrets utseende  och  trävirkets  profiler  visar  fig.  6. 
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Sammanställer  man  planen  fig.  1  och  interiören  fig.  2  erhåller 
man  en  god  föreställning  om  sängkammarens  utrymme»  Utseendet 
af  skiljeväggen  mellan  alkoven  och  rummet  visar  interiören. 

Af  en  äldre  på  platsen  befintlig  rumsanordning  har  man  dragit 
nytta  för  alkoven.  På  insidan  af  den  af  rnmmets  väggar,  som 
tillika  utgör  brandmur,  är  nämligen  sedan  gammalt  en  utläggning 
af  muren  för  rökgångar;  kanske  har  äfven  en  öppen  spis  under  ett 
tidigare  skede  här  haft  sin  plats.  Denna  utläggning  af  muren  blef 
lämplig  utgångspunkt  för  alkovens  ena  sida.  Den  motstående  sidan 
ordnades  så,  att  den  skulle  korrespondera  mot  den  förutnämnda. 


Fig.  3.    Taklist  fr&n  1700-taIet,  tvärsnitt  och  plan. 

Detaljer  från  kolonnerna  å  framsidan  af  alkoven  visar  fig.  7; 
snitt  af  arkivolt  och  anfangslisten  till  bågöppningen  visar  fig.  8. 
I  nischerna  å  ömse  sidor  om  denna  har  man  i  den  ena  satt  en 
kakelugn  och  i  den  andra  en  imitation  i  trä  af  en  sådan.  Som  å 
fig.  2  synes  är  den  verkliga  kakelugnen  en  sådan  af  hvita  kakel 
från  1800-talets  midt.  Skåpet  i  den  andra  nischen  har  däremot  den 
välkända  formen  af  en  rund  kakelugn  från  1700-talets  senare  hälft. 
Säkert  har  den  hvita  kakelugnen  fått  efterträda  en  ugn  af  just  det 
utseende,    som    skåpet   visar.    Alkovens  framsida  är  knappstst  äldre 
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än  den  tid  den  imiterade  ngnsformen  anger,  så  väl  är  skåpet  in- 
satt i  sin  omgifiiing,  att  någon  ålderskillnad  väl  ej  finnes.  Det 
ges  nämligen  en  förvånansvärd  likhet  mellan  vissa  gustavianska  in- 
redningar och  möbler  med  sådana  från  en  rätt  tidig  del  af  1700- 
talet,  som  ännu  har  mycket  af  barocktraditioner  uti  sig.  Utom  detta 
exempel  i  Västerlånggatan  64  gifves  det  åtskilliga  andra.  På  egen- 
domen Hanstavik  utanför  Södertälje  finnes  t.  ex.  i  en  sal  i  botten- 
våningen befryndade  inredningsdetaljer  från  gustaviansk  tid,  som  man 
vid  hastigt  påseende  skulle  kunna  tro  vara  några  årtionden  äldre. 
Enligt  uppgift  skulle 


den  gamle  ägaren  af  huset 
vid  Västerlånggatan  ha  för- 
behållit sig  denna  alkov- 
vägg  vid  försäljningen  for 
att  lämna  den  till  Drott- 
ningholms slott.  Anled- 
ningen härtill  antar  jag 
vara,  att  man  trott  den 
härstamma  från  ungefär 
samma  tid  som  nämnda 
slott.  I  den  af  hofinten- 
denten  G.  Lindgren  skrifna 
delen  i  det  till  1897  års 
utställning    utgifna    stora 

verket  Stockholm,  finnes  uttalanden  i  denna  riktning.  Som  nämndt 
synes  mig  detta  vara  ett  för  tidigt  daterande  af  ifrågavarande  vägg. 
När  man  började  aflägsna  de  i  det  föregående  omnämnda  taken, 
panel  m.  m.  i  de  båda  rummen,  gjorde  man  emellertid  nya  intres- 
santa fynd.  Det  visade  sig  nämligen,  att  ofvan  gipstaken  sutto 
äfven  de  äldre  bjälktaken  kvar,  fig.  9.  Det  är  väldiga  träd  som 
användts,  ty  det  är  endast  en  stock  öfver  hela  spännvidden  mellan 
ytterväggarna.  Bjälkarna,  som  fått  den  profil  fig-  10,  11  visar,  ha 
sin  längdriktning  parallelt  med  Västerlånggatan.  På  de  tre  nedifrån 
synliga  sidorna  voro  bjälkarna  dekorerade  i  färger  med  stiliserade 
växtmotiv.     På    bjälkarna    låg   en    blindbotten    af  snedt   afskurna 


Fig.  4.    Sängkammarens  södra  vägg. 
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korta  plankbitar,  äfven  dessa  med  en  profilering.  Dessa  profiler, 
fig.  11,  så  väl  som  kanterna  utefter  bjälkarna  hade  sedan  målats  i 
skiftande  bjärta  fllrger  (gult,  blåhvitt,  orangerödt  och  mattgrönt). 
Grundfärgen  på  bjälkar  och  blindbotten  var  gråhvit.* 

Innertak  konstruerade  på  ett  liknande  sätt  synas  ha  varit  van- 
liga i  Stockholm  såväl  under  slutet  af  1500-talet  som  under  1600- 
talet. 

Vid  en  ombyggnad  i  Stockholms  enskilda  banks  hus  vid  Stora 
Nygatan  påträffades  ett  liknande  tak,  ehuru  mycket  rikare  deko- 
reradt  än  det  i  64  Västerlånggatan  funna.     Sedermera  har  det  först- 


Flg.  6.     E>etaU  frän  flg.  4-. 


Flg.  5.    DetaU  frän  flg.  4-. 

nämnda  blifvit  uppsatt  i  en  salong  å  fru  Anna  Wallenbergs  egen- 
dom Malmvik  å  LofÖn,  ej  långt  från  Drottningholm.  Dess  ålder  ftr 
1500-talets  slut.  Yngre  sådana  ha  under  rifningen  af  huset  Ärae- 
nalsgatan  2  D  i  Stockholm  påträffats  i  många  rum.  Delar  af  dessa 
kunna  få  ses  i  Nordiska  Museet,  sedan  museet  lyckats  förvftrfva 
åtskilliga  af  denu 


^  Äfven  i  hasets  öfriga  bjälklag  finnas  mäktiga  bjälkar  med  spär  af  liknande 
dekoreriiig  som  i  ofvan  beskrifna  tak.  Några  dekorerade  bjälkar  har  ägaren,  dir.  O.  Fri- 
berg, öfverlämnat  till  Nordiska  Museet. 
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I  64  Yästerlånggatan  komma  bjälkarna  i  det  gamla  taket  till 
större  delen  ött  fortfarande  få  göra  tjänst,  men  blifva  gifvetvis 
öfvertäckta.  Uppmätningen  af  taket,  fig.  9,  är  från  rummet  bred- 
vid sängkammaren;  liknande  tak  finnas  emellertid  också  i  denna  så- 


1 


^ 


tTTT 
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FIg.  7.     DetaU  från  en  af 
kolonnerna  fig.  2. 


3; 


Ffg.  8.  Detalj  frän  en  af 
kolonnerna  flg.  2. 


väl  som  i  alkoven.  I  södra  väggen  af  det  nyssnämnda  rummet  kom 
vid  rifningen  jämväl  fram  ett  par  nischer,  fig.  9.  På  väggen  vid 
sidan  af  dessa  funnos  spår  af  målade  draperier  från  samma  tid. 
Nischernas   form  tyder  på  att  väggen  byggts  under  slutet  af  1500- 
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eller  början  af  1600-talet.  Äfven  annat  anger  detta  som  tidpunkten 
^^  byggnadens  uppförande,  såsom  formen  på  källarnas  höga  tunn- 
hvalf,*  de  där  bevarade  dörröppningarna  af  tegel  och  ej  minst  por- 
talen mot  Västerlånggatan,  fig.  12.* 


Fig.  9.    Yttre  rummet,  tak  och  nischer  i  södra  vAggen,  omkr.  år  1600. 


•    I 


v//////m 

Fig.  10,  11.     Detaljer  från  taket  fig.  9. 

Som  man  finner  ha  här  påträffats  rester  af  gamla  inredningar, 
värda  stor  uppmärksamhet  på  grund  af  de  ej  oviktiga  upplysningar 
de  lärana  om  de  gamla  stockholmarnes  lefnadssätt  och  smak.  Det 
vore  då  i  hög  grad  önskligt,  att  det  gafs  tillfälle  att  få  uppmäta 
flera  af  dessa  gamla  hem,  innan  den  moderna  verksamheten  kräfver 

^  Som  ett  kariosum  kan  omnämnas,  att  det  frän  källarrnmmet  närmast  gatan 
gär  en  hvälfd  gäng  in  nnder  denna,  hvilken  gång  sedan  länge  varit  fQnnnrad. 

*  Portalen  skall  nedtagas  vid  hnsets  omändring  och  kommer  pä  grand  af  de  nja 
anordningarna  i  hnsets  inre  att  flyttas,  sedan  den  renhnggits  från  oljefärgen. 


PrIn   64   VÄSTBRLÅNOOATAN,  STOCKHOLM. 


127 


plats  fbr  sina  behof.  Det  förefaller  som  om  byggnadsföretag,  däri 
det  ofta  nedlägges  miljoner  kronor,  omärkligt  skulle  fördyras,  om 
byggherren  i  tid  vidtog  åtgärder  att  i  bild  bibehålla  hvad  som 
skall  försvinna.  Fortsätter  man  nämligen  inom  de  gamla  stads- 
delarna  år   efter   år   som   hittills   att   rifva    ned,   så   kommer   det 


FIg.  12.     Portal  mot  Väster  långgatan. 


snart  ej  att  finnas  kvar  i  Stockholm  några  gamla  byggnads- 
minnen, hvarken  vår  storhetstids  många  karakteristiska  stormans- 
boningar eller  den  mer  anspråkslösa  borgarklassens  hem,  lika  litet 
som  några  fullt  trovärdiga  uppmätningar  och  beskrifningar,  hvilka 
kunna  lämna  besked  om,  huru  de  i  sin  tid  sett  ut. 
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Sammanträden.  Svenska  Fornminnesföreningen.  Den  6  okt. 
1906  höllos  föredrag  af  professor  Fritz  Läffler  om  Sparlösastenen, 
tryckt  i  Västergötlands  Fomminnesförenings  tidskrift  h.  16.  17,  och 
af  lektor  Erik  Bråte  om  Rökstenen.  Den  15  dec.  1906  höllos  före- 
drag af  adjnnkten  Johan  Nordlander  om  namn  på  -hetn  och  -vin 
i  Norrland,  tryckt  i  Ymer  1907,  h.  1,  och  af  professor  Oscar  Mon- 
telius  dels  om  de  olika  formerna  för  halsringar  under  brons-  och  järn- 
åldrarna, och  dels  om  en  nordisk  vikingatidsgraf  på  en  ö  utanför 
Bretagnes  kust.  En  pulpet,  en  bänk  och  en  stol,  tidigt  medeltida 
möbler  från  Vallstena  kyrka  på  Gottland  förevisades.  På  årsmötet 
den  4  mars  invaldes  arkitekten  S.  Curman  i  styrelsen.  Intendenten 
G.  Karlin^  Lund,  föredrog  om  fynden  på  S.  Mikaels  kyrkogård  i 
Lund  och  redogjorde  för  de  åtgärder,  som  vidtagits  att  bevara  Ka- 
lendehuset  i  Lund.  Den  2  april  höllos  föredrag  af  amanuensen  Sune 
Ambrosiani  om  S.  Lars'  medeltida  torn  i  Linköping  och  af  ama- 
nuensen Otto  Janse  om  Gråbrödraklostret  i  Ystad. 

Urd  i  Uppsala.  Den  12  febr.  föredrag  af  fil.  kand.  Ä.  Edin: 
Norrland  under  förra  hälften  af  1600-talet;  den  21  mars  föredrag  af 
fil.  kand.  L.  t\  Post  och  Sune  Lindqvist  om  en  offerplats  i  en  mosse 
vid  Frövi,  Edsbergs  sn,  Närke,  och  af  accenten  Oskar  Almgren  om  en 
bronsåldersstuga  vid  Boda  i  Bred  sn.  Uppland;  den  21  april  af  lek- 
tor Karl  Nordlund  om  silfverbrytningen  i  Sala  under  Gustaf  Vasas 
tid  och  af  amanuensen  Sune  Ambrosiani  om  Odinskultens  härkomst. 

Nya  fornminnesföreningar.  I  slutet  af  1906  bildades 
Dalslands  Fornminnesförening  med  uppgift  att  vårda  landskapets 
fasta  fomlämningar  och  att  bilda  ett  museum  förenadt  med  arkiv. 
Styrelsen  skall  ha  sitt  säte  i  Färgelanda.  Intendent  för  samlingarna 
är  herr  Th.  Langer. 

Februari  1907  skapades  ännu  en  lokal  fornminnesförening,  näm- 
ligen för  Ystad,  med  lektor  N.  Wimarsson  som  sekreterare.  Närmaste 
anledningen  torde  vara,  att  den  ökade  byggnadsverksamheten  hotar  de 
i  stadens  centrala  delar  belägna  korsvirkeshusen,  hvilka  föreningen 
nu  skaU  söka  rädda.  Ett  sådant,  »borgmästarhuset»,  torde  redan 
vara  flyttadt  till  platsen  vid  det  gamla  gråbrödraklostret,  hvilken 
byggnad  fortfarande  väntar  på  lämpliga  konserveringsåtgärder. 
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Nordiska  Museets  återöppnande. 


Den  8  juni  1907  skall  stå  som  en  bland  märkesdagama  i  Nor- 
diska Museets  historia.  Då  öppnades  portarna  till  det  nya  hem,  som 
rests  ute  på  Djurgården  och  som  innesluter  Nordiska  Museets  sam- 
lingar på  nytt  ordnade  och  uppställda. 

Byggnaden  omfattar,  utom  vestibulen  med  trappuppgångarna, 
en  väldig  hall,  som  sträcker  sig  i  byggnadens  längdriktning  och  är 
126,6  meter  lång.  (För  jämförelses  skull  må  här  nämnas,  att  Upp- 
sala domkyrkas  yttre  längd  utgör  118,7  meter.)  Omkring  hallen 
löpa  4  gallerier  motsvarande  112  rum,  hvartdera  af  omkring  42  kva- 
dratmeters golfyta.  Dessutom  inrymmer  byggnaden  en  stor  sal,  den 
s.  k.  kungssalen^  porslinsrummet,  kyrksalen,  de  tillfälliga  utställ- 
ningamas   sal    samt    6  andra  mindre  utställningsutrymmen.     Vidare 

9 
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förekommer  en  entresolering,  som  lämnar  plats  för  ljusa  magasin, 
och  i  jordvåningen  bildas  under  stora  hallens  goK  ett  magasin  med 
sekundär  belysning.  För  öfrigt  finnas:  ett  bibliotek  med  studierum, 
föreläsningssal,  16  arbetsrum  för  tjänstemännen,  fotografiatelier,  3  verk- 
stadsrum, maskinrum  och  värmeledningslokal,  bostad  för  öfvervakt- 
mästare  och  maskinist,  kafélokal  med  kök,  toaletter  och  en  del  smärre 
rum  och  utrymmen  på  olika  ställen  i  byggnaden.  De  exakta  bygg- 
nadskostnaderna kunna  ej  ännu  angifvas,  men  torde  komma  att  uppgå 
till  omkring  3,400,000  kronor. 


Fig.  2.     Kronprinsen  förklarar  museet  öppnadt. 


I  anledning  af  museets  öppnande  hade  dess  nämnd  anordnat 
en  invigningsfest,  till  hvilken,  utom  den  kungliga  familjens  med- 
lemmar, inbjudits  regeringens  och  riksdagens  ledamöter,  främmande 
makters  sändebud,  högre  civila  och  militära  ämbetsmän,  akademier 
och    lärda    samfund,    styresmännen    för  landets  samtliga  museer  och 
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representanter  för  museer  i  utlandet,  af  hvilka  flera  från  Danmark, 
Norge,  Finland  och  Ryssland  hitrest  till  festen,  studentkårernas  sty- 
relser, stadsfullmäktige  och  andra  korporationer  samt  alla  museets 
vänner  och  gynnare,  dess  donatorer,  garanterna  för  dess  lotteri,  heders- 
ledamöter och  i  Stockholm  boende  ständiga  ledamöter  i  Samfundet 
för  Nordiska  Museets  främjande  m.  fl. 

Samlingen  skedde  kl.  2  e.  m.  å  platsen  nedanför  den  stora  trappa, 
som  leder  upp  till  museets  hufvudingång.  Här  hade  äreportar  virade 
med  granrisguirlander  rests,  och  sjäKva  området  var  afstängdt  med 
flaggstänger  lindade  med  grönt  och  med  blågula  vimplar  i  toppen. 
På  ömse  sidor  om  hufvudportalen  nedhängde  jättelika  vimplar,  som 
räckte  nästan  från  takkransen  och  ned  till  marken. 

När  Deras  Kungliga  Högheter  Kronprinsen,  Prins  Gustaf  Adolf, 
Prins  Carl  och  Prinsessan  Ingeborg  samt  Prins  Eugen  anländt,  spela- 
des kungssången  af  Flottans  musikkår,  som  var  placerad  i  ett  af 
midtelpartiets  torn,  hvarpå  utbragtes  ett  lefve  för  Konungen,  åtföljdt 
af  fanfarer. 

Omedelbart  därefter  framträdde  på  trappan  Nordiska  Museets 
nämnds  ordförande  professor  I.  G.  Clason  och  höll  följande  taJ: 

>I  Nordiska  Museets  nämnds  namn  bringar  jag  Eder  alla  ett 
varmt  tack,  för  det  Ni  velat  med  nämnden  högtidlighålla  den  stund, 
då  det  blifvit  nämnden  möjligt  att  åter  göra  tillgängliga  Nordiska 
Museets  samlingar. 

Tack  vare  det  varma  intresse,  med  hvilket  Artur  Hazelii  foster- 
ländska verk  redan  i  dess  begynnelse  omfattades  af  en  stor  allmän- 
het, —  tack  vare  i  första  rummet  H.  M.  Konungens  kraftiga  under- 
stöd, då  han  täcktes,  upplåta  detta  område  för  museibyggnaden,-  — 
tack  vare  frikostiga  gåfvor  från  hela  den  kungliga  familjen,  — 
tack  vare  Kungl.  Maj;ts  nådiga  tillstånd  till  anordnandet  af  ett  pen- 
ningelotteri, —  tack  vare  de  män,  hvilka  såsom  garanter  trädde 
emellan  för  igångsättandet  af  detta  lotteri,  —  tack  vare  slutligen 
alla  dem,  som  vid  byggnadsarbetets  utförande  och  samlingarnas  ord- 
nande uppbjudit  all  sin  förmåga  att  åstadkomma  det  bästa,  står  nu 
den  byggnad  färdig,  hvarom  skalden  siade 
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»En  gång,  en  gång  det  hem  skall  färdigt  stå, 
där  h varje  hemlandsbild  sitt  rum  skall  få, 
och  hvarje  nordiskt  drag,  som  tid  ej  mejat, 
skall  stå  i  dagen  solskensblankt  och  fejadt. 
Dit  skall  den  vise  stundom  vandra  opp 
att  grunda  tyst  på  släktets  lefnadslopp,. 
och  konstnärn  dit  skall  ofta  ställa  stegen 
att  se  den  färg  och  form,  som  är  vår  egen. 
Dit  skall  en  skald  i  tankar  gå  ibland 
och  värmas  vid  en  bild  från  Utmeland, 
dit  skall  en  rosig  pilt  vid  moderns  sida 
utöfver  minnestemplets  trappor  skrida, 
och  när  de  faderns  slöjd  och  verk  bese, 
hun  h viskar:  »bUf  en  riktig  svensk  som  de!» 
Vår   nordiska  kultur  har  höga  anor;  den  är  icke  från  i  går;  då 
Egyptens  pyramider    byggdes,    hade    vår   stam    bott    här  i  landet  i 
många   tusen    år.     Redan    dess  ålder,  som  måste  räknas  i  tio  tusen- 
tals år,  och  dess  oafbrutna  följd  borde  inge  vördnad. 

Vårt  samhälle  är  genomväfdt  af  traditioner  och  sedvänjor,  hvil- 
ka  kunna  följas  långt  tillbaka  i  tiden.  Vårt  egendomliga  svenska 
kynne  har  alltså  sina  rottrådar  djupt  ner  i  forntiden.  Vi  må  akta  oss 
att  af   lättsinne  eller  okunnighet  afklippa  dem. 

Vår  historia  visar,  att  äfven  om  under  långa  tider  antinationella 
krafter  söka  pressa  oss  ur  vår  bana,  återtager  dock  förr  eller  senare 
folksjälen  sitt  naturliga  jämviktsläge;  i  sådana  ögonblick  blilVa  vi 
åter  ett  folk. 

•  Vi,  som  här  stå,  äro  alla  födda  och  uppfostrade  under  ett  ar- 
hundrade,  då  det  nationella,  det  fosterländska  icke  aktats  alltför  högt. 
Det  är  icke  en  tillfällighet,  att  en  institution  sådan  som  Nordiska 
Museet  tillkommit  just  under  denna  tid;  ty  en  kraft  uppväcker  alltid 
en  motkraft. 

Äfven  om  man  hittills  icke  tillfullo  förstått  innebörden  af  denna 
institution,  torde  dock,  med  de  vindar  som  nu  blåsa,  dess  djupgående 
betydelse  för  vårt  folk  snart  blifva  uppenbar  och  allt  det  understöd 
komma  den  till  del,  som  den  behöfver  för  att  fvUa  sin  mission. 
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Ty,  märken  väl!  Nordiska  Museet  är  icke  en  samling  egen- 
domliga föremål  uppradade  för  att  roa  en  nyfiken  allmänhet.  Nor- 
diska Museet  är  en  källa,  hvars  aldrig  sinande  flöden  redan  väckt 
och  allt  framgent  skall  väcka  och  gifva  växtkraft  åt  slumrande 
nationella  idéer. 

Nordiska  Museet  är  en  institution,  som  icke  blott  genom  de  i. 
byggnadens  salar  förvarade  kulturminnenas  egen  inneboende  kraft 
kommer  att  verka  väckande,  utan  som  ock  genom  publikationer,  ge- 
nom föreläsningar  och  demonstrativa  specialutställningar,  hvarför 
särskilda  lokaler  finnas  anordnade,  kommer  att  med  ökade  krafter 
arbeta  för  spridandet  af  kunskap  om  nordisk,  företrädesvis  svensk 
kultur,  d.  v.  s.  arbeta  för  att  lära  oss  känna  och  förstå  oss  själfva 
med  våra  nationella  egendomligheter  —  med  våra  minnen  och  våra 
drömmar. 

Nordiska  Museets  skapare  lät  rista  på  den  ena  af  de  båda  min- 
nespelame  vid  uppgången  till  byggnaden: 

Från  fäder  är  det  kommet,  till  söner  skall  det  gå, 
så  långt  som  unga  hjärtan  ännu  i  Norden  slå, 
och  på  den  andra: 

Den  dag  kan  gry,  då  allt  vårt  guld  ej  räcker 
att  forma  bilden  af  den  svunna  tid. 
Nordiska  Museets  sigill  bär  inskriften:  Känn  dig  själf! 
De    tre   tänkespråken  gifva  oss  i  sammanträngd  form  grundtan- 
karna för  denna  institution. 

I  byggnadens  och  i  samlingarnas  midt  hafva  vi  satt  Gustaf  Vasa, 
han,  som  jämte  Engelbrekt  och  Sturarne  åter  frigjorde  det  svenska 
kynnet,  sedan  det  under  ett  århundrade  legat  pressadt  under  ut- 
ländskt tryck. 

Med  handen  knuten  manar  oss  vår  400-årige  nationalhjälte  ännu 
i  dag: 

Varer  svenske! 

Eders  Kungl.  Höghet! 
I    Nordiska   Museets   nämnds  namn,  i  alla  deras  namn  som  här 
samlats  kring  Eders  Kungl.  Höghet,  i  Svenska  folkets  namn  anhåller 
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jag  nu  i  underdånighet,  att  Eders  Kungl.  Höghet  täcktes  låta  öppna 
dessa  portar.i 

Kronprinsen  förklarade  därpå  i  Konungens  namn  Nordiska  Museet 
öppnadt.  1  detsamma  sprungo  de  stora  ekdörrama  till  byggnaden 
upp,  och  under  tonerna  af  Ulfåsamarsehen  tågade  de  inbjudna  genom 
vestibulen  in  i  den  stora  hallen. 


FIg.  3.     Parti  af  vestibulen. 


Till  höger  från  ingången  vid  hallens  norra  ända  var  Artur 
Hazelius'  byst  rest,  omgifven  af  en  dekoration  af  grönt  och  blommor, 
band  i  de  blå  och  gula  färgerna  samt  öfverst  svenska  flaggan.  Frän 
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FIg.  4.     Hallen. 

galleriet  sjöng  en  manskör  »Hör  oss  Svea»,  hvarefter  museets  styres- 
man fil.  doktor  Bernhard  Salin  från  estraden  vid  Hazelius'  byst 
talade  följande: 

»Nordiska  Museets  mäktiga  byggnad  har  hitintills  för  den  stora 
allmänheten  tett  sig  som  en  sluten  mörk  massa.  I  dag  har  den  för 
första  gången  öppnat  sina  portar  och  mottagit  skaror  af  besökande 
för  att  visa  dem  sina  Ijusfyllda  hallar  och  salar.  I  museets  i  dessa 
utställda  mångskiftande  och  rikhaltiga  samlingar  kan  svenska  folket 
åter  aääsa  hufvuddragen  af  sin  kulturella  utveckling.  Och  därborta 
i  hjärtat  af  museet,  midt  bland  dessa  tusentals  minnen,  som  låta 
generation  efter  generation  träda  oss  till  mötes,  där  är  satt  urtypen 
för  en  fullödig  svensk  man,  där  sitter  den  gamle  kung  Gösta,  Sveri- 
ges nydanare  och  landsens  fader.  Väl  är  han  gammal  och  grå,  men 
man  ser  likväl,  att  han  ej  blott  äger  vilja  utan  äfven  förmåga  att 
med    seg  och  obruten  kraft  värna  sitt  lifsverk.     Och  det  som  museet 
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ej  mäktar  gifva  inom  denna  slutna  byggnad,  det  återfinnes  fylligare 
och  än  mera  lefvande  däruppe  pä  Skansens  fria  höjder.  Få  äro  väl 
de,  som  ej  någon  gång  däruppe  gripits  af  känslor  renare  och  ädlare 
än  de  som  födas  under  trampet  i  hvardagslifvets  Grotte-kvarn. 
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FIg.  5.     Artur  Hazelius'  byst. 


Allt  detta  som  jag  nu  omnämnt,  det  är  väl  ett  enastående,  ett 
härligt  monument  öfver  svenska  folket,  och  hvilket  annat  land  eller 
folk  har  att  uppvisa  ett  motstycke?  Vi  alla,  vi  veta,  att  allt  detta 
är  en  enda  mans  lifsgärning,  och  att  den  mannen  var  den  store  sam- 
laren och  fosterlandsvännen  Artur  Hazelius,  och  väl  höfves  det  oss 
i  dag  att  egna  en  tacksamhetens  hyllning  ät  hans  minne. 

Gedigen  och  storslagen  till  sin  karaktär  fördjupade  sig  Artur 
Hazelius  i  de  uppgifter  han  hade  för  händer,  men  hans  anlag  peka- 
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de  ej  åt  något  särskildt  håll.  Han  var  därför  redan  en  jnan,  innan 
han  grep  tag  i  den  verksamhet,  som  sedan  skulle  utforma  sig  till 
hans  lifs  stora  gärning.  Sällan  har  någon  så  helt  gått  upp  i  sitt 
arbete  som  Artur  Hazelius,  när  det  gällde  att  åt  framtiden  bevara 
minnen  från  forna  dagar.  Föremål  fogade  han  till  föremål,  grupp 
till  grupp  i  alltjämt  växande  antal.  Högt  satte  han  sitt  mål,  och 
upp  mot  målet  steg  han  stadigt,  och  ju  högre  han  kom,  dess  mer 
vidgade  sig  hans  synkrets,  dess  mer  vidtomfattande  blef  hans  verk- 
samhet. Därunder  ljöd  med  ständigt  ökad  styrka  hans  maning  till 
Sveriges  folk:  »Känn  dig  själf!»  och  Sveriges  folk  förstod  honom. 
Från  tusentals  hem,  allt  från  den  höga  kungaborgen  till  den  torf- 
täckta  låga  torparkojan  räckte  offervilliga  händer  fram  gåfvor  af 
alla  slag,  på  det  att  han  måtte  foga  dem  samman  till  en  helgjuten, 
lefvande  bild.  Hans  väg  uppåt  låg  ej  jämnad  och  lätt  bestiglig 
framför  honom.  Tvärtom.  Han  hade  ett  otal  af  svårigheter  att  öfver- 
vinna;  ekonomiska  bekymmer  i  högre  grad  än  de  oinvigda  kunna  ana. 
På  grund  af  oförmåga  att  fatta  betydelsen  af  hans  verksamhet 
möttes  han  understundom  ej  blott  af  likgiltighet  utan  äfven  så- 
väl af  ett  rent  motarbetande  af  hans  planer  som  ock  ett  hånfullt 
gäckeri.  Men  Artur  Hazelius,  han  ej  ens  sviktade,  där  de  flesta 
skulle  hafva  stupat.  Med  otroUg  seghet  och  viljekraft  fullföljde  han 
trots  allt  sina  planer,  och  ofta  hördes  han  upprepa  skaldens  ord: 

Tron  ej  hvad  håglösheten  h  viskar  till  er, 
att  striden  är  för  hög  för  er  förmåga, 
och  att  den  kämpas  ut  väl  er  förutan. 

Hans  framgång  var  dock  ej  uteslutande  beroende  på  hans  energi, 
hans  sympatiska  personlighet  vann  honom  många  vänner,  som  stödde 
hans  sak.  Hans  oegennytta,  hans  tillbakadragenhet,  när  det  gällde 
hans  egen  person,  hans  brinnande  entusiasm  voro  allt  egenskaper, 
som  hjälpte  honom  till  slutlig  seger.  Samlandet  var  dock  endast 
medel.  Målet  var  väckande  af  fosterlandskärleken.  Kärlek  till  vårt 
gamla  härliga  land  med  sina  skogomkransade  sjöar  och  fUlt,  vörd- 
nad och  hängifvenhet  för  det  folk,  som  sedan  urminnes  tid  bebott 
och  odlat  detta  land,  de  voro  rötterna,  från  hvilka  hans  verksamhet 
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Växte  upp.  Liksom  Sveriges  allmoge  årtusenden  igenom  i  vårens 
tid  vid  vissa  källor  druckit  hälsa  för  hela  det  kommande  året,  så 
drömde  säkert  Artur  Hazelius,  och  hvem  drömmer  ej  gärna  så 
med  honom,  att  Sveriges  ungdom  släktled  efter  släktled  i  en  oöf- 
verskådlig  framtid  skulle  vandra  till  Nordiska  Museet  för  att  ur 
forntidsminnenas  här  klart  flödande  källa  dricka  sig  till  andlig  hälsa 
för  hela  sitt  lif. 


FIg.  6.     Interiör  från  Transtrand,  Dalarna. 


Det  är  ej  allom  gifvet  att  kunna  genomföra  en  så  stor  lifsgär- 
ning  som  Artur  Hazelius',  dock  måtte  det  alltid  finnas  bland  oss 
män,  som  med  samma  hängifvenhet,  med  samma  uthållighet  och 
samma  orubbliga  tro  på  slutlig  framgång  omfatta  sina  skilda  upp- 
gifter. Måtte  dylika  män,  inom  hvad  område  de  än  verka,  alla  sätta 
sitt  mål  lika  högt  som  Artur  Hazelius  gjorde,  då  skall  en  ljus  fram- 
tid öppna  sig  för  vårt  fosterland,  vårt  gamla  fria  Sverige.» 

Efter  talet  sjöngs  unisont  »Du  gamla,  du  fria,  du  fjällhöga 
Kord>,  hvarpå  representanter  för  akademier  och  museer  framträdde  för 
att  bringa  Nordiska  Museet  och  Artur  Hazelius'  minne  sin  hyllning. 
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FIg.  7.     Dalarna. 


Från  Göteborgs  Museum  frambärs  genom  kammarherre  Carl 
Lagerberg  en  konstnärligt  textad,  i  blå  chagrin  inbunden  adress  af 
följande  lydelse: 

Till  Nordiska  Museet. 

Arthur  Hazelii  storslagna  skapelse  står  nu  efter  decenniers  out- 
tröttliga sträfvanden  inför  det  hittills  viktigaste  momentet  i  sin  ut- 
veckling, i  det  att  Nordiska  Museet  den  8  juni  1907  kan  för  allmän- 
heten öppna  sina  rika  samlingar  uti  eget  hem. 

Vid  invigningen  af  Nordiska  Museets  nya  byggnad,  som  inom 
sina  murar  sluter  enastående  värdefulla  minnen  ur  Svenska  folkets 
kulturella  lif,  vill  Styrelsen  för  Göteborgs  Museum  härmed  fram- 
bära uttrycken  af  sin  odelade  aktning  och  beundran  för  det  vidtomfat- 
tande  och  för  det  Svenska  museiväsendet  betydelsefulla  arbete,  som 
hittills    nedlagts   inom   Nordiska    Museet,    och    med  lyckönskningar 
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Fig.  8.     Rum  från  Högbergsgatan,  1730-talet. 

till   Museets    Nämnd,    dess    Styresman  och  öfriga  tjänstemän  uttala 
de  uppriktigaste  förhoppningar  för  Museets  framtida  utveckling. 
Göteborg  den  3  juni  1907. 

Gust.  Lagerhring 
Ernst  M.  Bratt 
Ludvig  Starenow 
Abraham  Langlet 


August  Carlson 

Johan  E,  Ekman 

Alg.  Carlander 


Erik  Trana 

Otto  Sylwan 

H,  v.  Gegerfelt 

Carl  Lagerberg. 

Från  Vitterhets  Historie  och  Antikvitets  Akademien  öfverläm- 
nades  af  riksantikvarien  Hildebrand  följande  adress: 

Nordiska  Museet  helsas,  när  det  i  dag  åter  för  allmänheten 
öppnas    i  förstoradt  och  genom  systematisk  anordning  inom  lämplig 
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lokal    förftdladt   skick,  på  det  varmaste  af  Kungl.   Vitterhets  Histo- 
rie  och  Antikvitets  Akademien. 

Akademien  bringar  sin  hyllning  åt  den  stora  tanke,  som  ligger 
till  grund  för  detta  museum,  och  åt  den  energi,  med  hvilken  denna 
tanke,  trots  alla  svårigheter,  blifvit  förd  till  seger. 

Det  förberedande  stadiet  har  varit  långt  och  har  icke  kunnat 
vara  annat.  Artur  Hazelius  fick  aldrig  se  sin  stora  skapelse  full- 
bordad. Gunnar  Hazelius  fick  visserligen  se  arbetet  närma  sig  målet 
men  först  under  den  tredje  stjTcsmannens  tid  bl  ef  det  förberedande 
arbetet  fullbord  a  dt.  I  den  omständigheten  att  på  detta  sätt  tre  män 
den  ena  efter  den  andra  verkat  mot  samma  mål,  besjälade  af  samma 
anda,  styrkta  af  samma  viljekraft,  deri  ser  Akademien  en  garanti 
för  det  goda  verkets  fortfarande  och  utvecklande  under  kommande 
tider,  till  fromma  för  fosterlandskänslan  och  forskningen,  till  heder 
för  Sverige.     Stockholm  den  8  juni  1907. 

A  Kungl.  Akademiens  vägnar 
Ivar  Afzelius. 

Hans  Hildehrand. 

Från  Kulturhistoriska  Museet  i  Lund  nedlades  af  ordföranden  i 
dess  styrelse  professor  P.  Fahlbeck  vid  Hazelii  byst  en  stor  lager- 
krans med  band  i  de  svenska  färgerna,  å  hvilka  lästes:  »I  minne  af 
banbrytaren  och  förgångsmannen  Artur  Hazelius»,  samt  »Kultur- 
historiska Museet  d.  8  juni  1907».  Härpå  framfördes  välgångsönsk- 
ningar af  intendenten  vid  sagda  museum  J.  G:son  Karlin. 

Från  Malmö  Museum  öfverlämnade  intendenten  H.  E.  Larsson 
en  adress,  hvilkens  vignett  yisslt  bilden  af  ett  rikt  fruktbärande  träd. 
Adressen  har  följande  inskrift: 

Malmö  Museum  till  Nordiska  Museet  vid  invigningen  af  dess 
nya  byggnad  den  8  juni  1907. 

Minnen  af  forna  släkten, 

som  Norden  odlat,  värnat  och  byggt, 

hemmet  åt  dem  står  färdigt; 

må  de  lefva  där  godt  och  tryggt! 

Manande  må  de  tala 

till  släkten,  som  följa  i  vardande  tid. 
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om  fädrens  anda  och  sinne, 
om  dugande  dåd  och  härdig  id. 

Malmö  museams  styrelse: 
Vald.  JEwerlöf 
Georg  Cronquist  Bob.  Darin  Fritz  Hallberg 

F.  H.  Kockum  O.  Stellan  Mörner        Bertil  Sederholm 

John  Smedberg  John  Tesch  Chr.  Hommerberg 

Fredrik  Jungbeck  T.   Wåhlin  Hans  Emil  Larsson. 

Konservatorn  vid  Kejsar  Alexander  III  Museets  i  Petersburg 
etnografiska  afdelning  doktor  N.  M.  Mogiljanskij  framträdde  här- 
efter och  framförde  följande  hälsning: 

»Votre  Altesse  Royale,  Messieurs!  Le  Musée  Russe  de  TEmpereur 
Alexandre  III  avec  sa  section  d*ethnographie  m'a  chargé  de  presen- 
ter ses  felicitations  k  cause  de  Tinauguration  du  Musée  du  Nord. 

Créée  dans  la  patrie  de  Linné  par  Teffort  des  savants  du  pays 
avec  le  concours  sympathique  de  toute  la  population  cette  Institution 
aura  sans  doute  un  succés  éclatant  dans  la  voie  du^progrés  de  1& 
science  éthnologique. 

Notre  Musée  de  Pétersbourg  consacré  en  grande  partie  å  Tétude 
des  populations  du  nord  se  trouvant  encore  en  état  de  formation  salue 
tout  expréssement  son  confrére  ainé.t 

Slutligen  hade  Finska  Fornminnesföreningen  sändt  en  adress  af 
följande  innehåll: 

19  Vvi  07  Finska  Fornminnesförening  hälsar  i  Nordiska  Museet 
den  mäktige  strålkastaren  till  belysande  af  fädernes  kultur  med 
lifligaste  lyckönskan. 

J.  R.  Äspelin. 

Juhani  Minne. 

Härmed  var  själfva  invigningshögtidligheten  slutad,  och  de 
inbjudna  spredo  sig  i  de  olika  utställningssalarna  för  att  bese  sam- 
lingarna. 

En  af  kammarherre  Adolf  Berencreutz  författad  fosterländsk 
dikt,  iTill  Nordiska  Museet  vid  dess  återöppnande  den  8  juni  1907>. 
utdelades  i  tryckta  exemplar  bland  de  inbjudna. 
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FIg.  9.     Lindgrenska  rummet,  1850-talet. 

Den  middag,  som  museets  nämnd  efter  själfva  invigningen  af 
byggnaden  gaf  för  inbjudna  museimän  och  andra  gäster,  bland  hvil- 
ka  märktes  ecklesiastikministern,  bar  på  samma  gång  prägel  af  en 
hyllningsfest  för  de  båda  döde  Hazelius*  minne  och  af  en  glädjefest 
öfver  att  museibyggnaden  stod  färdig  och  museets  samlingar  ånj^-o 
voro  tillgängliga. 

Byråchefen  V.  Almquist  talade  för  det  Hazelius^ska  minnet.  Bland 
de  utländska  gäster,  som  talade  för  museet,  voro  direktör  Sofus  Muller 
från  Nationalmuseum  och  direktör  Bernhard  Oisen  från  Dansk  Folke- 
museum,  Köpenhamn,  samt  intendenten  A.  O.  Heikel  från  Historiska 
Museet  i  Helsingfors.  Vid  middagens  slut  tog  ecklesiastikministern 
till  ordet  och  tackade  å  gästernas  vägnar.  Därtill  knöt  han  några 
ord  om  Nordiska  Museets  fosterländska  gärning,  dess  nödvändighet 
så  att  säga  inom  Sverige,  och  uttalade  sin  visshet  om,  att  så  länge 
Sverige  äges  af  svenskar,  så  länge  skall  Nordiska  Museet  stå  och 
växa,  troget  understödt  af  det  land,  hvilkets  minne  det  bevarar. 
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Bröllopsseder  på  Gottland 

af 

Nils  Lithberg. 

(Forts.) 

Innan  vi  öfvergå  till  skildringen  af  det  egentliga  bröllopet,  torde 
några  anmärkningar  rörande  bröllopets  förlopp  i  dess  helhet  först 
vara  på  sin  plats.  ^  Det  är  tydligt,  att  det  storstilade  gottländska 
bondbröllopet  icke  förekommer  lika  hos  alla  samhällsklasser  och 
under  alla  förhållanden.  Hos  »småfolket»  firas  bröllopet  efter  några 
förberedelser  i  fråga  om  gästernas  plägning  en  kvällsstund.  Möjli- 
gen förekommer  ett  andradagskalas,  men  därmed  är  också  allt  öfver- 
stökadt.  I  fråga  om  dagen  för  bröllopet  är  man  då  heller  icke  så 
nogräknad.  Hos  herrskap,  »hässkappar»,  återigen  har  man  mer  och 
mer  bildat  sig  efter  stadssederna,  där  man  i  matväg  o.  s.  v.  iakt- 
tager andra  vanor  samt  i  fråga  om  bröllopshögtidligheternas  Iftngd 
och  vidlyftigheter  vidtager  många  inskränkningar. 

Men  icke  heller  bröllopet  hos  den  burgna  allmogeklassen  är 
lika  under  alla  förhållanden.  Som  vi  veta,  firas  bröllopet  vanligen 
i  brudens  hem.  Skall  då  brudgummen  blifva  ingift,  d.  v.  s.  for 
framtiden  blifva  boende  hos  brudens  föräldrar,  är  bröllopet  slut  efter 
tre  eller  fyra  dagar.  Vanligen  firades  det  under  denna  förutsätt- 
ning fordom  på  torsdag,  då  andradag  hölls  på  fredag.  På  lördagen 
var  stillestånd,  men  på  söndagen  fortsatte  man  igen,  ty  då  skulle 
de  nygifta  »ga  ungfålk  i  körke».  Efter  middagen  på  söndagen  reste 
gästerna  hem.  Numera,  då  bröllop  firas  på  fredag  eller  lördag,  fort- 
sättas högtidligheterna  likväl  endast  till  och  med  söndag. 

*  Början  af  denna  skildring  återfinnes  i  2:a  häftet  af  Fataburen  1906. 
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Skulle  brndgummen  däremot  blifva  boende  hemma  hos  sig, 
firades  efter  bröllopet  s.  k.  >hajmkumst>.  Då  egde  bröllopet  vanli- 
gen rum  på  tisdag,  hvarefter  afresan  från  bröllopsgården  till  det 
nya  hemmet  skedde  på  torsdag  samt  högtidligheterna,  här  fort- 
sattes till  och  med  söndagen.  Numera,  då  hajmkumst  (sällan)  eger 
rum,  firas  bröllopet  i  brudhuset  vanligen  på  torsdag  och  fredag 
samt  »hajmkumsti>  på  lördag  och  söndag.  I  h varje  fall  föregås 
festen  af  ett  kalas  för  brudgummen,  innan  han  lämnar  sitt  hem, 
och  detta  kalas  benämnes  utridningsksLlaset,  äutrejdningi.  Ett  full- 
ständigt bröllop  med  utridning  och  hemkomst  tar  sålunda  nu  för 
tiden,  då  de  tjänstgörande  på  måndagen  kvarstanna  för  att  taga  ner 
klädseln,  återställa  lånade  möbler  och  husgeråd  m.  m.,  sex  dagar  i 
anspråk.  Förr  i  världen  åtgingo  åtta  dagar.  Mot  sådan  vidlyftig- 
het och  öfverflöd  har  öfverheten  stundom  reagerat,  och  i  Kristian  IV:s 

stadfästelsebref  af  28  maj  1606  läses  härom  följande: »och  skall 

Bröllopet  intet  längre  vara  än  tUl  om  Måndags  aftonen,  och  om  Tis- 
dagen skall  all  bröllopskost  hafva  en  ända.  Skedde  bröllopet  om 
sOckendagen  i  veckan,  så  skall  dock  bröllopet  intet  längre  vara  än  i 
2  dagar. 9  Hos  allmogen  på  landet  gäller  äfven,  att  bröllop  ej  får 
hållas  mer  än. i  två  dagar;  »icke  heller  skall  bröllopskost  hållas  på 
2  ställen  som  tillf  orene  veckan  igenom,  utan  på  ett  ställe,  antingen 
hos  Brudgummens  eller  Brudens  föräldrar».  Om  allmogen  på  landet 
bröt  emot  detta,  skulle  den  till  Kungl.  Maj:t  bota  ett  godt  par 
oxar  samt  tUl  de  fattiga  vid  hospitalet  i  Visby  en  god  tunna  lamb- 
kött  och  en  tunna  oxeJcött.  Bröt  man  däremot  i  Visby  emot  nämnda 
stadgande  eller  på  landet  hos  prostar,  präster  eller  domare,  botades 
50  daler  till  hospitalet,  och  vardt  den  skyldige  dessutom  straffad 
såsom  olydig. 

Utom  olikheter  i  fråga  om  bröllopets  längd  finnas  skiljaktig- 
heter äfven  med  afseende  på  platsen  för  vigseln.  Numera  torde 
>kc3rkvigsel»  vara  den  vanligast  förekommande,  men  det  anses,  att 
skall  bröUopet  vara  »ätta  gammelt»,  bör  det  vara  hemvigsel.  I  Sä- 
ves  bröllopsberättelse  förutsattes  hemvigsel  såsom  det  normala. 
I  1587  års  stadga  talas  endast  om  vigsel  i  kyrkan  med  söndagen 
som  den  vanligaste  dagen  för  bröllopet..   I  Gutalagen  säges,  att  brud- 

10 
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mässan  sjunges  i  brudgummens  hem;  här  förekommer  således  hem- 
vigsel. Troligen  är  det  först,  då  man  sätter  vigseln  i  samband  med 
gudstjänsten  på  söndagen,  som  kyrkvigsel  kommer  i  bruk.  Så  fort 
man  emellertid  börjat  vigas  i  kyrkan,  börja  äfven  andra  dagar  än 
söndagarna  användas  till  bröllopet.  Men  det  oaktadt  kvarstår  väx- 
lingen mellan  det  gamla  och  det  nya,  så  att  man  år  1680  fann  sig 
föranlåten  att  i  konsistorium  fatta  det  beslut,  att  »alla  brudar  böra 
vigas  i  kyrkan,  excepto  casu  necesmtaUs;  att  det  ej  bör  ske  på 
Onsdagar  och  Fredagar,  som  äro  böndagar;  —  att  det  i  staden  bör 
ske  precist  kl.  10  f.  m.;  men  vilja  de  vigas  om  Söndagame,  då  skall 
det  ske  i  aftonsångerna.»  Det  kyrkliga  ingripandet  har  emellertid 
haft  ringa  verkan.  Under  olika  tider  har  det  ena  varit  öfvervägande, 
under  andra  tider  tvärtom. 

Var  det  så,  att  bröllopet  stod  i  brudgummens  hem,  är  för- 
hållandet naturligtvis  motsatt.  Vanligen  sker  detta  för  att  inhibera 
hemkomsten,  men  dessförinnan  firas  i  brudens  hem  en  fest  mot- 
svarande utridningen,  hvilken  kallas  avfärd.  I  fall  af  kyrkvigsel 
är  det  då  mycket  vanligt,  att  mötet  mellan  kontrahenterna  sker 
vid  kyrkan. 

För  att  icke  med  alltför  många  utvikningar  trötta  läsaren  har 
det  synts  mig  lämpligast  att  i  en  följd  skildra  ett  fullständigt 
bröUop  i  brudens  hem  med  utridning  från  brudgummens  föräldrar, 
kyrkvigsel  samt  hemkomst  från  bröllopshuset.  Redogörelsen  för  de 
varianter,  som  kunna  finnas,  kommer  att  lämnas  efteråt.  Bröllopet 
förlägges  till  torsdag  med  utridning  på  onsdag  och  hemkomst  på 
lördag.^ 

Utridningen. 

Samtidigt  som  brudhuset  klädes  och  mögröten  ätes  i  brudens 
hem  är  det  ingalunda  stillestånd  hos  brudgummen.  Numera  är  det 
gamla  utridningskalaset,  äutrejdningi,  merendels  bortlagdt,  men  här 
och  där,  såsom  t.  ex.  i  Grötlingbo,  firas  det  än  i  dag. 


^  Jag  vill  liar  hafva  omnämndt,  att  jag  vid  utarbetniDgen  af  denna  del  af  bröllops- 
sederna pä  Gottland  genom  välvilligt  tillmötesgående  af  lektor  M.  Klintberg  i  Visby 
BattB  i  tilirälle  att  taga  del  af  de  anteckningar,  som  finnas  bos  Alfvegreu  ocb  Keogard. 
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Äutrejdningi  äger  rum  dagen  före  och  på  själfva  bröllopsdagen, 
och  särskildt  då  brudgummen  skall  bli  »ingift»  på  nytt  ställe,  i  hvil- 
ket  fall  högtidligheterna  icke  åtföljas  af  hemkomstölet,  är  utridnings- 
kalaset  mera  omständligt.  Dagen  före  kalaset,  d.  v.  s.  2  dagar  före 
bröUopet,  har  man  klädt  med  grönt  och  rest  en  eller  annan  äreport  strax 
vid  brudgummens  hem.  Inbjudna  äro  brudgummens  funktionärer 
vid  bröllopet,  brudtbonden  och  brudgummens  marskalkar,  närmaste 
släktingar  samt  bidlaget.  Under  förmiddagen  på  kalasdagen  börja 
de  >langf&rdnes»  släktingarna  anlända,  och  fram  vid  1 -tiden  är  folket 
vanligtvis  samladt,  och  så  fort  ske  kan  börjar  middagen,  som  hvad 
trakteringen  beträifar  icke  står  bröllopsmiddagen  långt  efter.  Stun- 
dom håller  brudtbonden  redan  nu  det  s.  k.  »uttalet»,  ett  tal,  hvari 
han  berör  de  förhållanden,  under  hvilka  gästerna  samlats,  samt  be- 
tonar den  förestående  skilsmässan  inom  familjen.  Efter  middagen 
spelar  man  park  och  kastar  varpa  samt  roar  sig  på  bästa  vis.  Det 
enda  afbrottet  bildar  »värningkistans»  afgång.  Vämingkistan 
kallas  den  hemgift  bruden  eller  brudgummen  för  med  sig  från  sitt 
föräldrahem.  Att  köra  vämingkistan  eller  värningen,  som  det 
äfven  heter,  är  värderingsmannens  uppgift,  och  anses  detta  vara 
en  af  de  mest  hedrande  poster,  man  kan  få  bekläda.  Har  vär- 
ningen icke  afgått  redan  någon  af  de  föregående  dagarna,  afgår  den 
senast  denna  kväll.  Förr  i  tiden  kunde  det  äfven  ske  på  själfva 
bröllopsdagens  morgon.  Då  värningen  afgår,  skjutes  det,  och  öfver 
allt,  hvarest  den  färdas  fram  utmed  vägarna,  lossas  äreskott.  Till 
vämingkistan  hörde  äfven  vämingkanna.  Sä  kallades  det  större 
kvantum  bullar,  brännvin  och  öl,  som  alltid  fördes  med  värningen, 
ofta  på  en  särskild  vagn,  och  hvarmed  alla,  man  mötte  på  vägen, 
skulle  fägnas.    Numera  är,  sä  vidt  jag  vet,  denna  sed  alldeles  aflagd. 

Efter  vid  7-tiden  intaget  kaffe  står  det  inte  länge  på,  innan 
dansen  är  i  gång.  Vid  Il-tiden  intages  kvällsmålet,  och  sedan  fort- 
sättes  dansen  igen,  stundom  ända  till  kl.  4  på  morgonen.  Fordom 
utsågs  vid  dansen  en  särskild  flicka,  som  skulle  dansa  brud.  I  äldre 
tider,  då  en  omsorgsfullare  toalett  kräfdes,  användes  utridnings- 
kvällen  äfven  till  att  göra  sig  i  ordning  till  den  följande  dagen, 
papiljottera  håret  m.  m. 
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Under  natten  inlogeras  man  i  de  närmaste  gårdarna,  och  på 
bröllopsdagens  morgon  väckes  man  af  skaffaren,  som  står  vid  sängen 
med  en  bastant  »glyggare»  (brännvinsglögg). 

Vid  9-tiden  börja  gästerna  åter  samlas,  och  sedan  den  regle- 
mentariska  »välkomstsupen»  serverats,  vidtager  frukosten.  Atmos- 
fären blir  nu  mer  och  mer  laddad  med  en  orolig  känsla  af  den  före- 
stående afresan.  Kvinnorna  gå  då  och  då  ut  i  förstugan  eller  upp 
på  kammaren  för  att  se,  om  allt  är  på  sin  plats,  så  att  starten  kan 
ske  så  fort  som  möjligt.  Så  återvända  de  om  en  stund,  allt  under 
det  karlarna  med  lugnt  mod  förtära  sin  frukost.  Ännu  en  gång  får 
man  emellertid  se  till,  att  allt  var  riktigt  rätt,  och  när  man  åter- 
vänder, sitta  ännu  karlarna  vid  kafPet  och  »halfvan».  Snart  tar 
emellertid  den  kvinnliga  ifvern  ut  sin  rätt,  och  man  börjar  högt 
yrka  på  att  få  komma  i  väg  någon  gång.  Stolama  skjutas  från 
bordet,  man  tackar  Gud  för  mat,  och  så  börjai  tillrustningen  för 
resan  på  allvar.  Hästarna  ryktas  och  påselas,  vagnarna  dragas  fram, 
foder  och  bröd  lägges  i  vagnen,  under  det  kvinnorna  packa.  Allt 
skall  göras  så  i  ordning,  att  den  egentliga  »affärden»  sedan  kan  gå 
n  en  handvänning».  Om  en  stund  kommer  skaffaren  med  inbjudan 
att  komma  in  och  ta  en  afskedssup,  och  nu  få  drängarna  fullt  upp 
att  göra  med  att  spänna  för,  så  att  alla  vagnarna  skola  vara  fär- 
diga, när  den  första  människa  härnäst  visar  sig  på  trappan. 

Då  gästerna  samlats,  fattar  brudtbonden  först  sitt  glas.  Na  är 
afskedets  stund  kommen.  Brudgummen  står  vid  öfre  sidan  af  bor- 
det. Han  är  modernt  klädd.  Svarta  kläder  med  jacka  eller  bonjour 
samt  en  ros  i  knapphålet,  hvit  halsduk  och  hvita  handskar  samt 
blankskinande  resårskor.  Ofta  är  brudgummen  numera  klädd  i  hög 
hatt,  hvilken  lånas  på  olika  håll  i  bygderna  vid  behof.  Gästerna 
äro  samlade  längre  neråt  salen,  och  längst  ner  vid  dörren  stå  brud- 
gummens föräldrar  och  syskon.  Brudtbonden  höjer  sin  röst  och 
talar  på  t.  ex.  följande  sätt: 

»Mina  vänner,  må  det  tillåtas  mig  att  nämna  några  ord  såsom 
afskedshälsning  åt  denne  vår  unge  man,  som  i  dag  ämnar  lämna 
denna  sin  födelsebygd,  för  att  i  annat  hem  förena  sina  framtida 
händelser  i  världen. 
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Älskade  Brndgam!  Du  skall  således  i  dag  lämna  detta  ditt 
kftra  fädernehem,  där  du  hel  sade  den  första  morgonens  sol,  där  du 
sedan  under  barndomens  bräckliga  tid  endast  vid  det  ömmade  moders- 
hjärtat och  den  hulda  Fadersfamnen  fann  din  enda  tröst.  —  Men 
tiden  fortgår  och  snart  var  du  först  ett  jollrande  barn  och  sedan 
en  fullvuxen  man.  —  Näst  Gud,  hvem  har  varit  medverkande  där- 
till att  du  är  hvar  du  nu  är?  Ja  se  här  stå  dina  föräldrar  med 
tårar  i  ögonen  i  skilsmässans  stund. 

Din  Moder,  på  hvars  arm  du  Unge  värnlöse,  så  lugnt  inslum- 
rade, hon  som  for  dig  vakat  så  mången  natt,  hon  som  i  din  barndom 
smekte  dig  så  ömt  och  slöt  dig  till  sitt  ömma  Modersbröst  och  lät 
dig  hvila  i  sitt  hulda  sköte,  hon  som  i  din  unga  själ  inplantat  dyg- 
dens frö  och  uppfostrat  dig  till  en  god  Christen,  maka  och  vän. 

Din  Fader  —  som  haft  så  outsägliga  omsorger  för  ditt  väl, 
han,  som  gifvit  dig  faderliga  råd  och  förmaningar  till  det  goda 
och  dygden,  han  som  kanske  mången  gång  afvärt  de  faror  som  om- 
gäfvo  Din  bama-  och  ungdomsålder,  han  som  med  sitt  vaksamma 
öga,  sin  ledande  stödjande  hand  upprätthöll  dig  bland  faror  och 
försåt  i  en  ond  och  förförisk  värld,  han  som  så  mången  gång  gungat 
dig  på  sina  knän  — 

men  båda  så  nöjda 
och  glömmande  all  möda 

när  du  oskuldsfullt  så  gladt  emot  dem  log.  — 
Afskedstimman  är  inne,  tag  därföre  nu  farväll  af  dina  älskade  för- 
äldrar och  tacka  dem  hjärtligen  för  allt  hvad  de  för  dig  gjort.  — 
Tag  farväll  och  tacka  din  älskade  Broder  och  Svägerska  för  de  år 
och  dager  som  I,  med  glädje,  endräkt  och  trefnad  lefvat  tillsam- 
man; I  hafven  kanhända  någon  gång  vaiit  utsatte  för  faror,  mödor, 
sorger  och  bekymmer,  men  I  hafven  Broderligt  delat  dem.  Tag  äfven 
farväll  af  dina  bardoms  lekkamrater  och  tanken  efter  den  tid 
då  en  oskyldig  lek  utgör  barnets  högsta  fröjd.  —  Denna  Ijufva  tid, 
återkommer  alldrig  mera  för  dig  så  ren  som  du  då  var,  ty  du  går 
nn  ut  i  världen  för  att  på  egen  hand  pröfva  så  väl  dess  fröjder  som 
bekymmer.  Om  du  då  med  Gud  beständigt  för  ögonen  följer  hans 
hvillja,  skall  din  lefnad  här  på  jorden  blifva  Ijuf  och  behaglig. 
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Du  har  nu  själf  valt  en  följeslagerska  genom  lifvet,  hvilkens 
hem  äfven  efter  denna  dag  blifver  ditt  och  dit  vi  om  några  minu- 
ter ämnar  fortsätta  vår  färd.  O  måtte  du  alltid  med  Ijuf  och  lyck- 
lig känsla  kunna  påminna  dig  den  viktiga  dag,  då  ditt  orubbliga 
kärleksband  blef  knutet,  och  må  det  nya  hem,  du  nu  går  att  söka, 
blifva  för  dig  en  lika  lycklig  och  kär  bostad,  som  den  du  nu  läm- 
nar, och  måtte  Dinna  återstående  dager  blifva  många,  glada  och 
sälla,    intill   dess  du  af  en  högre  makt  kallas  till  en  annan  werld. 

Slutligen  får  jag  så  å  gästernas  som  egna  vägnar  kvarlämna 
tusende  tacksägelser  för  det  gästfria  och  trefliga  bemötande  vi  här 
åtnjutit.  —  Må  frid,  kärlek  och  sällhet  ständigt  trifvas  inom  detta 
hus  och  Guds  välsignelse  vare  med  oss  alla.»  ^ 

Sedan  nu  afskedsskålen  är  drucken,  gör  man  sig  omedelbart 
redo  till  afresan.  Skjutsarna  köra  fram,  och  man  packar  in  sig 
stundom  8  å  9  personer  i  hvarje  vagn.  Först  åker  brudgummen 
med  brudtbonden  på  sin  vänstra  sida.  I  främre  åkstolen  på  samma 
vagn  sitta  spelmannen  och  kusken.  Så  komma  de  öfriga  vagnarna, 
tämligen  likgiltigt  i  hvilken  ordning.  Där  ridande  marskalkar  ännu 
förekomma,  rida  dessa  en  på  hvar  sida  om  brudtbondens  vagn. 
Sedan  alla  tagit  plats,  spelar  spelmannen  upp,  piskorna  smälla,  och 
så  bär  det  i  väg  med  lif  och  fart  under  det  utmed  vägarna  det  ena 
bösskottet  efter  det  andra  gifver  till  känna,  att  den  glada  bröllops- 
skaran far  förbi. 

Endast  släktingarna  följa  med  till  bröllopet.  De  öfriga  in- 
bjudna gästerna  stanna  kvar  och  roa  sig  i  brudgummens  hem  hela 
bröllopsdagen.  Fordom  var  det  icke  sed,  att  brudgummens  föräldrar 
följde  med  till  bröllopshuset  genast,  men  då  tåget  hunnit  ett  stycke 
på  väg,  skilde  sig  två  ryttare  från  de  öfriga  för  att  rida  hem  och 
bjuda  »gamlefålki»  att  äfven  infinna  sig  vid  högtiden.  Dessa  per- 
soner kallades  atdrbjaiidare^  och  det  ansågs  skickligt,  att  de  skulle 
vara  tillbaka,  da  vigseln  förrättades.  Brudgummens  föräldrar  åter 
skulle  ej  infinna  sig,  förr  än  då  steken  åts  vid  bröllopsmiddagen. 
Seden  med  atårbjaudare  var  ännu  1808  rådande  i  Eksta. 

»  Mcddeladt  af  f.  fanjunkaren  J.  P.  Österberg.  Hejdebv  i  Kräklingbo.  f.  1^9, 
t  1906. 


BRÖLLOPSSEDBB  PA   GOTTLAND.  151 


I  bröllopsgården  första  bröllopsdagen. 

Redan  vid  5-tiden  på  morgonen  har  gårdsfolket  varit  på  benen. 
Man  har  varit  sysselsatt  med  att  fullborda  anordningarna,  som  icke 
medhunnits  dagen  förut.  Något  i  klädningen  har  behöft  jänkas, 
jselama  och  vagnarna  äro  icke  ännu  putsade,  drängstugan  eller  gamle- 
fars kammare  har  ännu  icke  erhållit  sin  tillräckliga  ans;  öfver  allt 
skall  vara  putsadt,  propert  och  fint. 

Vid  vädret  på  bröllopsdagen  lägges  en  särskild  betydelse,  ty 
detta  har  inflytande  på  det  kommande  äktenskapet.  Sålunda  säges 
det,  att  snö  i  brudkronan  innebär,  att  bruden  blir  rik.  Så  mycket 
som  det  regnar  bröllopsdagen,  sä  många  tårar  skall  bruden  få  gråta 
under  äktenskapet  Är  det  däremot  vackert  väder,  skall  fortsätt- 
ningen af  äktenskapet  bli  soligt  och  ljust  liksom  den  första  dagen. 
Regnar  det  första  hälften  och  är  vackert  väder  den  andra  hälften  af 
bröllopsdagen,  skall  första  hälften  af  äktenskapet  bli  sorgfylld  och 
bekymmersam,  eller  tvärtom.  Och  man  är  öfver  hufvud  taget  hela 
bröllopsdagen  misstänksam  på  hvarje  den  minsta  motgång. 

Så  fort  bruden  vaknar  på  morgonen,  skaU  hon  ha  »brudström- 
mingen». Denna  bör  helst  vara  en  romströmming,  ty  då  blir  bru- 
den fruktsam.  Den  skall  vara  tillagad  af  kokarmor  och  stekt  på 
afvig  rist.  Därtill  fortares  ett  stycke  bart  bröd,  och  måltiden  inta- 
ges på  sängen  på  fastande  mage,  under  det  en  tärna  står  på  hvar 
sida  om  bruden.  Måltiden  intages  för  att  bruden  icke  skall  få 
matleda  »under  vissa  genom  äktenskapet  iråkade  omständigheter», 
men  äfven  för  att  barnen  skola  bli  raska  och  duktiga. 

Vid  ^/«  9-tiden  är  frukosten  färdig;  den  består  af  smör  och  bröd, 
oftast  hvetebröd  och  limpa,  kokt  kött  med  senap  samt  pannkaka 
och  därefter  kaffe  och  hvetebullar.  Så  fort  frukosten  vid  9-tiden  är 
undanstökad,  rider  nu  brudens  förste  ungmansdräng  att  hämta  brudt- 
öfverskan.  Numera,  då  ridande  ungmansdrängar  börja  alltmer  komma 
ur  bruk,  händer  också,  att  man  kör  efter  brudtöfverskan  för  att 
hämta  henne  till  bröllopsgården. 
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Så  fort  ske  kan,  börjar  därefter  klädandet  af  bruden,  så  att  icke 
brudgumsföljet  får  vänta  för  länge,  ty  brudgummen  får  icke  an- 
lända till  bröllopsgården,  förr  än  bruden  är  färdigklädd,  och  det  har 
kunnat  hända,  att  brudgumsföljet  stundom  i  timtal  fått  på  ^j%  mils 
afstånd  från  gården  afvakta  underrättelse  att  få  komma.  Någon 
egenartad  brudutstyrsel  synes  Gottland  i  egentlig  mening  aldrig  ha 
ägt,  om  än  en  eller  annan  detalj,  skärpet  eller  kronan,  skilt  brud- 
dräkten från  den  vanliga  högtidsdräkten.  Numera  synes  dock  hvarje 
spår  efter  en  speciellt  gottländsk  brudutstyrsel  vara  utplånadt. 
Bruden  klädes  efter  det  sätt,  som  användes  af  herreklassen  i  staden. 
Rörande  den  nuvarande  brudklädseln  har  jag  erhållit  följande 
uppgifter: 

»Klädningen  är  vanligast  af  svart  ylle,  dock  finnas  de,  som  bära 
hvitt,  och  de  förmögnare  ha  ibland  svart  siden.  Snitten  är  mest 
beroende  af  gängse  mod;  dock  användas  mest  släta  kjolar  med  något 
släp,  hvars  längd  beror  på  tycke  och  smak  eller  råd.  De  förmög- 
nare och  finare  ha  ofta  kjolen  kantad  med  en  hvit  spets  volang. 
Skärpet,  där  sådant  finns,  är  af  samma  tyg  som  klädningen.  Bruket 
att  bära  särskildt  skärp  af  granna  sidenband,  som  föstades  med  ett 
spänne  eller  annat  smycke  framtill  åt  vänster,  är  numera  aflagdt. 
Är  klädningen  svart,  begagnas  hvit  sideninsättning  framtill  i  lif- 
vet  eller  ock  gameras  det  med  hvita  spetsar;  en  guldbrosch  fästes  vid 
halsen,  och  en  guldkedja  med  medaljong  och  ur  bäres  af  den  det 
eger.  Lånta  smycken  användas  sällan.  Brudar  finnas  äfven,  som 
icke  bära  några  smycken  alls,  utan  endast  omkring  halsen  ha  en 
krans  af  myrten  med  myrten-  eller  orangeblommor. 

På  vänstra  axeln  eller  vid  barmen  fästas  rosor,  lefvande  om 
det  finns  att  tillgå,  i  annat  fall  konstgjorda.  Håret  benas,  friseras 
och  kammas  litet  ned  öfver  pannan,  det  öfriga  lägges  upp  i  en  knut 
under  kronan,  eller,  om  det  är  mycket  rikt,  längre  ned  i  nacken; 
lockar  äro  numera  nästan  helt  och  hållet  aflagda.  Krona  och  krans 
bindas  af  myrten.  I  kransen  fästas  myrten-  eller  orangeblommor  i 
viss  ordning,  liksom  pärlor  i  ett  diadem.  På  hufvudet  bäras  nu  för 
tiden  inga  andra  blommor.  Stommen  till  kronan  och  kransen  är  af 
med  svart  eller  grönt  omvirad  ståltråd  och  köpes  för  några  öre  hos 
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en  modist.  Myrten  får  bruden  själf  anskaffa  och  kvällen  före 
bröllopet  öfverlftmna  till  brudtöfverskan,  som  då  binder  krona  och 
krans  m.  m.  färdigt.  Slöjan  är  af  hvit  tyll  och  lika  lång  som 
släpet.  De,  som  själfva  bekosta  sin  klädsel,  använda  ofta  brode- 
rade slöjor. 

Handskarna  äro  hvita,  och  en  myrtenkrans  om  den  ena  armleden 
användes  ofta  som  motstycke  till  ett  guld-  eller  silfverarmband  om 
den  andra.  Svarta  skor  och  strampor  af  klädningens  färg  fullborda 
klädseln.  För  sitt  besvär  erhåller  brudtöfverskan  vanligen  5  kr.  i 
ersättning.» 

Sådan  är  brudklädseln  i  den  dag  som  är  på  mellersta  Gottland, 
och  i  hufvudsak  är  den  på  öfriga  delar  af  ön  likadan.  Ännu  på 
1890-talet  användes  i  Habblingbo  ett  rödt  sidenskärp  med  ned- 
hängande ändar,  men  nu  har  det  på  ett  par  år  icke  förekommit. 

1  äldre  tider  var  brudklädseln  yppigare.  Blommor  och  smycken 
förekommo  rikligt,  och  utstyrseln  erhöll  en  viss  egenartad  karaktär 
genom  kronan,  bältet  och  bröstlappen.  Inskränkningen  af  grann- 
låterna synes  ha  följt  med  stadssederna,  och  det  är  säkert  icke  af 
endast  poetiska  skäl,  som  en  författare  till  en  bröllopsdikt  vid  ett 
bröllop  i  Visby  på  1700-talets  midt  låter  bonden  Olle  uttala  sin 
förvåning  öfver  de  nymodigheter  han  blir  vittne  till  i  bland  annat 
följande  ord: 

»Men  mike  lite  brask  har  Brudi:  Oa  Prästu 
Kler  brudi  sum  med  tour,  lik  man  pa  tyske  hasta 
Med  krallar,  bälte,  ked,  u  band  frän  hals  till  fots 
Sum  vare  ha  i  rojr  pakled  med  drakegods.» 

Få  samma  gång  ger  hans  uttalande  äfven  en  föreställning  om 
den  rika  dräkt  bruden  på  landet  var  van  att  bära:  hon  var  så  fin 
som  om  hon  varit  hos  trollen  och  blifvit  pyntad  med  drakgods. 

Den  anförda  versen  innehåller  den  äldsta  uppgiften  om  den 
gottländska  brudens  utstyrsel,  som  jag  känner,  och  särdeles  många 
äro  icke  de  senare  uppgifter  om  samma  sak,  som  äro  tillgängliga. 
Hilfeling  affärdar  saken  med  endast  dessa  ord:  »Bruden,  hwilken 
emot  kl.  11  å  12  f.  m.  wäntar  Brudgummens  ankomst,  är  nu  klädd. 
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går  ut  i  Salen,  åtfölgd  med  sin  Brudfrämma  och  Brud  Jungfrume 
att  hälsa  de  ankomne  gästerne.  Wisande  sig  i  sin  skrud,  krans 
och  krona  samt  mycket  glitter  på  hufvudet  och  Bröstet  —  Robe 
och  skärp  —  Sättjande  en  särdeles  betydelig  air  på  sig.» 

Genom  Säves  anteckningar,  kompletterade  med  uppgifter  ur 
Maria  Söderbergs  manuskript,^  kunna  vi  emellertid  erhålla  en  god 
bild  af  brudutstyrseln  på  1840-talet,  då  ännu  många  ålderdomliga 
drag  i  seder  och  föreställningar  funnos  kvar,  hvilka  numera  fallit  i 
glömska.  —  Dagen  före  bröllopet  begaf  sig  bruden  till  brudtöfver- 
skan  för  att  få  håret  upplagdt,  krusadt  i  pannan  och  med  lockar  i 
nacken,  kortare  eller  längre  allt  efter  hårets  rikhet.  På  bröllops- 
dagens morgon  hämtades  brudtöfverskan  af  en  ungmansdräng,  hvil- 
ken  vid  återkomsten  till  bröllopshuset  höll  ett  tal,  hvarefter  man 
öfvergick  till  påklädningen,  som  mångenstädes  försiggick  under  det 
spelmannen  i  ett  hörn  af  rummet  satt  och  filade  på  sin  fiol.  Bru- 
den kläddes  i  hvita  strumpor  och  svarta  skor  med  svarta  smala 
band  i  kors  öfver  vristerna.  Brudklänningen  var  af  svart  orleans 
eller  siden  fbr  dem  som  hade  råd,  och  det  var  sed,  att  bruden  ej 
fick  sy  ett  styng  själf  på  sin  brudstolsklänning,  ty  »det  var 
ej  bra>. 

Krona  och  krans  voro  af  myrten  eller  lingonris.  Kronan  var 
upptill  sluten,  en  bild  af  oskuld.  Det  bara  hufvudet  var  prydt 
med  myrtenstjälkar,  eterneller  och  konstgjorda  blommor,  med  pärl- 
band och  guldkam  m.  m.,  och  rankor  af  röda  och  skära  blommor 
hängde  ned  öfver  axlarna.  Omkring  halsen  och  skuldrorna  fSstes 
en  blomsterrand  långs  med  klänningskanten ;  på  bröstet  hade  hon  en 
bukett  samt  däröfver  en  guldbrosch;  stundom  fästes  »blomruskor» 
äfven  på  axlarna  eller  också  en  blomranka  snedt  öfver  bröstet  från 
vänstra  axeln,  s.  k.  »bröstblåmme».  Lifvet  omslöts  med  ett  siden- 
skärp med  fritt  hängande  ändar,  som  räckte  ned  till  klänningens 
nederkant,  vid  sidan  eller  på  ryggen.  Guldhalsband,  armband, 
ringar,  kedjor  och  »smycken  i  parti»  samt  hvita  handskar  full- 
bordade toaletten. 

1  Se  Fataburen  1906,  h.  2,  sid.  67. 
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Särdeles  intressant  är  en  beskrifning  af  en  brudutstyrsel  i  Eksta 
omkring  1808,  hvilken  Säve  erhållit  af  Johanna  Fahlsten,  f.  Kolmo- 
din,  prästdotter  från  Eksta. 

»Bruden  var  klädd  i  svart  sidenklädning  och  däröfver  var  den 
s.  k.  prästrobben,  af  svart  tjockt  siden  och  bakåt  såsom  en  frack 
med  djupt  hängande  släp,  hvilken  i  kanten  var  garnerad  med  rynk- 
list,  men  hvilket  släp  i  sidorna  var  uppfästadt  med  breda  röda 
sidenband,  hvilkas  ändar  hängde  ned  en  5  kvarter  och  indelade 
släpet  hängande  i  trenne  festoner.  På  bröstet  hade  bruden  en 
bröstlapp  af  rödt  siden  och  trekantig  samt  utsydd  med  guldtråd  i 
blommor  och  fasoner,  som  betäckte  bröstet  mellan  axlama  och  räckte 
nedåt  såsom  ett  snibblif.  På  hufvudet  hade  hon  (i  gamla  dagar) 
lockig  peruk,  men  senare  brändt  lockigt  eget  hår,  som  med  pappil- 
jotter  lades  upp  dagen  förut,  dessutom  pryddes  hon  af  krans  och 
krona,  gjorda  af  vaxpapper  samt  pärlor  och  granna  blänkande 
nålar  m.  m.> 

Alfvegren  omtalar,  att  bruden  förr  i  världen  på  hufvudet  haft 
en  fet  pudrad  peruk.  Brudskärpet  synes  under  förra  århundradet 
endast  ha  utgjorts  af  ett  bredt  sidenband,  men  längre  tillbaka  sy- 
nas särskilda  praktfulla  brudskärp  hafva  användts,  hvilka  sannolikt 
gingo  till  låns  inom  församlingen.  Sålunda  omtalar  Wallin,  att 
han  sett  ett  brudbälte  i  »Källunge  prästgård,  och  ett  har  jag  själf 
af  röd  sammet  med  silfverrosor  eller  smycken,  förgylldt  och  med 
allehanda  stenar  infattadt».  Slöjor  hafva  på  mellersta  Gottland  an- 
vändts åtminstone  sedan  1860;  på  östra  Gottland  —  i  Kräkling- 
botrakten  —  kommo  de  i  bruk  först  på  1870-talet. 

Kronan  gjordes  ännu  för  50  år  sedan  på  östra  Gottland  all- 
mänt af  lingonris  —  »lind»  —  och  då  myrtenkronorna  började  an- 
vändas, kunde  det  hända,  att  om  man  ej  hade  tillräcklig  tillgång 
till  myrten,  »linden»  fick  lämna  materialet  åtminstone  till  kransen. 
Där  förekommo  äfven  papperskronor  af  styft  papper,  öfverklädda 
med  grönt  silkespapper  liksom  seden  var  i  Eksta.  På  sistnämnda 
ställe  synas  dessa  kronor  ha  hållit  sig  längst,  och  än^u  finnes  vid 
Kvie  i  nämnda  socken  en  sådan  brudkrona  af  grönt  papper  »med 
litet    guldpapper  här  och  där».    Kransen  är  af  samma  material  som 
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kronan.  Äfven  praktfullare  kronor  hafva  anvftndts,  hvilka  förvara- 
des i  kyrkorna  och  vid  behof  utlånades.  År  1906  erhöll  Nordiska 
Maseet  från  Hogrän  en  sådan  brudkrona  med  stomme  af  metalltråd 
och  mjukt  skinn  (?)  samt  prydd  med  pärlor,  uppträdda  på  silfvertråd, 
och  strödda  rosetter,  bland  hvilka  en  af  silfverplåt,  fig.  1.  Redan  i 
1758  års  inventarium  for  Hogräns  kyrka  angifves  den  som  gammal 
och   obrukelig.     Samtidigt  nämnas  äfven  trenne  kedjor,  en  förgylld 


FIg.  1.     Brudkrona  från  Hogrftn,  Gottland.    N.  M.  nr  107551. 


silfverkedja   samt   två  oförgyllda,  hvilka  likalededes  utlånades  till 
brudprydnader. 

Kronan  skulle  vara  sluten,  men  brudar,  som  man  befarade  skulle 
»betala  till  kyrkan>,  skulle  använda  öppen  krona.  Detsamma  gällde 
äfven  änkor,  och  prästen  blef  ställd  till  ansvar,  om  han  vigde  en 
»skämd  brud»  med  sluten  krona.  Sålunda  fick  t.  ex.  prästen  Mårten 
Lundsberg  i  Stenkumla  år  1681  tillsammans  med  sin  broder  bota 
30  daler  smt,  emedan  han  vigt  brodern  och  dennes  brud,  hvilken 
»gått  med  krona  och  bart  hufvud  på  sin  bröllopsdag,  ther  hon  dock 
16  veckor  therefter  födde  barn». 
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Nu  för  tiden  lämnas  som  nämndt  ersättningen  för  klädseln  i 
reda  penningar.  Så  var  äfven  seden  i  Eksta  vid  18(X)*talets  början, 
då  bruden  till  prästfrun  fru  Johanna  Katarina  Kolmodin,  f.  Buten- 
dorff,  för  klädsel,  prästrob  och  pell  m.  m.  betalade  1  rdr.  Likadant 
synes  förhållandet  varit  i  Fardhem,  hvarest  i  prosten  Ekholtz' 
dagbok  finnes  denna  anteckning:  il77l  .4. 11.  Per  Qvie  här  och  be- 
talte brudklädningen».  Få  andra  håll  lämnades  ersättning  till  brudt- 
öfverskan  in  natara.  I  öja  erhöll  prästfrun  för  klädseln  »sanningar»: 
ett  stycke  stekost,  ett  stycke  vinster  ost,  */2  rispannkaka,  ^/a  limpa, 
1  <K  smör  samt  några  tårtor,  gorån  och  saffranskringlor.  I  Närs 
prästgård  kommo  de  nygifta  efter  bröllopet  upp  och  tackade  för 
brudens  klädsel  samt  gåfvo  3 — 6  par  strumpor. 

Medan  bruden  klädes,  dukas  borden  tiQ  ij^dagen.  Det  van- 
ligaste bordssättet  är  hästskobordet.  Stundom  varieras  det  till 
tre  paralellt  stående  bord,  stundom  användes  äfven  ett  bordssätt 
med  ett  tvärbord  för  hedersgästerna  och  vinkelrätt  mot  detta  ett  lång- 
bord samt  tvenne  långbord  paralella  med  det  sistnämnda.  Detta 
tredje  bordssätt  omnämnes  äfven  hos  Hilfeling.  Vid  öfversidan, 
»främlu:»,  placeras  gästerna  efter  rang,  så  att  brud  och  brudgumme 
sitta  i  midten  —  »under  spegeln»  —  och  kvinnorna  komma  i  rang 
efter  släktskap  med  brudfolket  åt  brudens  sida,  männen  på  samma 
sätt  åt  brudgummens.  Tärnor  och  marskalkar  placeras  ofta  i  ett 
särskildt  rum,  stundom  vid  flygelbordens  nedre  ändar,  stundom  äfven 
vid  ett  af  flygelborden. 

Borden  beläggas  med  hvita  borddukar.  Vid  h varje  kuvert 
ställas  2  tallrikar,  en  till  fisken  och  en  till  köttet.  Bröd  ställes 
fram  i  uppstaplade  högar  på  tallrikar.  Sallader  af  flera  slag,  lingon, 
rödbetor,  syltade  päron  m.  m.;  höga  smörstackar  på  lämpliga  af- 
stånd,  ölmuggar,  brännvinsflaskor,  ättika,  salt  och  senap  eller  öfver 
hufvud  taget  allt,  hvad  ett  välförsedt  bord  kräfver.  Till  säten  an- 
vändes för  de  förnämligare  gästerna  stolar,  för  de  öfriga  sittbräden, 
hvilande  på  bockar  eller  stolsäten. 

Vid  10-tiden  börja  gästerna  anlända.  Af  skaffarfolket  föras  de 
in  i  stugan  —  hvardagsrummet  — ,  där  de  efter  en  välkomstklunk 
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ur  ölmuggen  få  den  s.  k.  välkomstsupen  i  brännvin,  vin  eller  saft 
efter  behag  med  något  småbröd,  ett  gorån,  en  kringla  eller  ett 
sockerbröd.  Här  och  där  användes  till  välkomstsup  »glyggar»,  bränn- 
vinsglögg, stundom  förekommer  äfven  punsch.  Förr  i  världen  in- 
fördes gästerna  ofta  under  musik  i  stugan  eller  i  salen  —  nystugan. 
Efter  det  man  på  detta  sätt  blifvit  fägnad,  fordrar  artigheten,  att 
man  går  omkring  till  hvar  och  en,  hälsar  och  slår  i  hand. 

Stämningen  är  tryckt.  Kvinnorna  sitta  i  stugan  eller  i  kamma- 
ren och  ha  ingenting  att  säga  hvarandra,  en  sådan  hop  obekant  folk 
som  det  är.  Gubbarna  samlas  i  små  grupper  på  gården,  orda  om 
jordbruket  och  kollationera  utsikterna  här  på  platsen  med  utsikterna 
»upp  i  landet».  Så  blir  det  tyst  en  stund,  man  kan  inte  hitta  på 
något  nytt  samtalsämne;  man  är  stel  och  högtidlig.  Då  och  då  ett 
ord  om  det  långa  dröjsmålet,  kanske  ett  kort  samtal  om  en  likgiltig 
sak,  —  så  tyst  igen. 

Vid  11 -tiden  kommer  bud  till  ungmansdrängarna,  att  de  kunna 
rida  emot  brudgummen,  ty  nu  är  det  nästan  ftlrdigt  med  brudens 
klädsel.  Det  blir  en  stunds  rörelse  bland  folket,  men  straxt  därpå 
blir  det  stilla,  slött,  liflöst  på  nytt.  Ännu  en  timme  framåt  fortfar 
stagnationen.  Vi  vilja  begagna  tillfället  att  kasta  en  blick  tillbaka 
i  tiden,  då  ännu  ridande  brudgumsfölje  förekom,  hvilket  nu  i  snart 
en  mansålder  varit  alldeles  bortlagdt. 

Så  fort  förrättningen  i  brudgummens  hem  på  ofvan  skildrade 
sätt  var  öfverstökad,  gafs  tecken  till  uppbrott.  Alla  män  bestego 
sina  hästar.  Kvinnorna  åkte  i  vagn,  vanligen  stegvagnar  med 
parsäten. 

Brudgummen  var  klädd  i  svarta  kläder  med  långbyxor,  jacka 
eller  frack  samt  väst,  nya  stöflar  med  sporrar,  hatt  och  hvita  hand- 
skar samt  en  hvit  näsduk  något  uthängande  ur  fickan.  Han  hade  hvit 
halsduk,  »nattkappa  och  krås»  samt  någon  gång  en  blomsterbukett 
på  bröstet.  Omkring  år  1800  hade  han  äfven  friseradt  och  pudradt 
hår  efter  tidens  mod.  I  Eksta  hade  brudgummen  år  1808  på  rock- 
slaget  en  6  tum  hög  hvit  rosett  af  tumsbreda  sidenband,  fästad  vid 
knapphålet  på  vänstra  sidan  af  bröstet.  Han  är  beväpnad  med  ett 
långt   ridspö    med    rödt   eller  gult  och  blått  skaft.  —  Hästen  skall 
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vara  sedig  och  stilla,  och  det  anses  icke  bra,  att  brudgummen  rider 
ett  sto;  det  bör  helst  vara  en  häst.  Man  och  svans  äro  konstigt 
knutna  och  flätade.  Betslet  är  siradt  med  »årmskallar»  (=  cyprsea- 
snäckor).  Sådana  betsel  förekomma  ännu  här  och  där  på  landet 
samt  användas  ännu  i  denna  dag  vid  bröllop  af  ungmansdrängarna. 
En  generalsalfva  af  pisksmällar  och  så  i  väg.  Först  rider 
spelmaunen,  ofta  med  klarinett,  därefter  kommer  brudgummen  med 
brudtbonden  på  sin  vänstra  sida,  så  rider  ungmansdrängen,  därpå  öf- 
riga  manliga  gäster,  ordnade  två  och  två,  och  sist  de  många  vagnarna. 
Färden  skulle  ske  i  rask  fart,  och  det  gällde  särskildt  för  männen  att 
hålla  jämna  steg  med  hvarandra;  det  ansågs  för  en  stor  skam  att  blifva 
efter  sin  kamrat  i  ledet.  Detta  hände  särskildt,  om  denne  kunde  kon- 
sten att  »skämme  russ»,  då  hans  häst  gick  lätt  och  utan  ansträngning, 
medan  den  andres  häst  kunde  få  arbeta,  så  att  löddret  Mg  af  dem. 
För  att  skydda  sig  mot  sådant  trolltyg  (>fbrvare>)  hade  man  då  en 
bit  flygrönn  eller  ett  likben  under  »sal vänget»,  i  hvilket  fall  all 
världens  trolldom  ingenting  kunde  förmå.  För  våra  ögon  tedde  sig 
nog  icke  en  sådan  färd  så  synnerligen  storartad:  gubbar  i  gråa 
vadmalsjackor  eller  »skötrockar»  med  höga  hattar,  som  skumpade 
hit  och  dit  på  sina  små  gottlandskrakar;  men  det  var  ett  heder- 
samt triumftåg  på  den  tiden,  och  öfverallt  hedrades  tåget  med  skott 
och  :»kimning»  i  kyrkklockorna.  Kimningen  tillgår  så,  att  man  med 
en  sten  sakta  slår  på  klockan  i  t.  ex.  denna  takt: 


|-^^w,-.w^|-^ww|^w^,^w    wl-Z.il 


hvarigenom  ett  icke  oangenämt  ljud  åstadkommes,  mest  liknande  en 
stark  dallring.  Ibland  växlar  man  om  och  flyttar  vid  knackningen 
längre  ned  på  klockan,  hvarigenom  man  erhåller  dominanten. 

Vid  den  tid,  då  man  i  bröllopshuset  kan  anse,  att  tiden  är 
lämplig,  bestiga  äfven  männen  från  brudens  hem  sina  hästar  och 
rida  ut  att  möta  det  ankommande  följet.  Först  rider  spelmannen, 
vanligen  med  fiol,  efter  honom  kommer  brudens  ungmansdräng  och 
därefter  karlama,  ordnade  som  i  det  andra  tåget  —  två  och  två. 
Man  hade  på  förhand  bestämt  en  mötesplats  för  båda  följena,  och 
det  följe,  som  kom  först,  inväntade  det  andra.     Stundom  kunde  man 

1  Så  hörde  förf.  det  kimnas  i  Älskog  nyårsafton  1906. 
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fä  Vänta  både  länge  och  väl,  men  man  borde  alltid  hålla  Uf  och 
föra  väsen,  så  att  det  andra  följet  knnde  på  något  afistånd  märka, 
hur  landet  låg,  ty  man  skalle  mötas  ridande  i  flygande  fläng.  A 
andra  sidan  angåfvo  skotten,  pisksmäUarna,  musiken  och  larmet  af 
de  ridande,  att  det  väntade  följet  var  i  antågande.  Man  sitter  upp; 
åter  en  salfva  med  »smälls veiparnat;  man  sätter  sporrarna  i  hästarna, 
och  så  bär  det  i  väg  i  rasande  fart.  Utan  att  hälsa  rida  brädens 
utskickade  förbi,  sedan  de  delat  sig,  hälften  på  hvar  sida  om  brud- 
gumsföljet. Först  när  alla  kommit  förbi,  få  de  vända  samt  intaga 
sina  platser  i  det  andra  tåget,  så  att  spelmannen  rider  upp  bredvid 
sin  kamrat,  ungmansdrängen  vid  brudgummens  ungmansdräng  och 
de  öfriga  karlarna  efter  det  ridande  tåget.  Detta  är  emellertid 
lättare  sagd  t  än  gjordt,  ty  under  tiden  rider  brudgummens  folk 
undan  allt  hvad  tygen  hålla,  så  att  i  bland  en  ganska  långvarig 
kappridning  kan  uppstå. 

Så  fort  emellertid  tåget  kommit  i  ordning,  höjer  nu  brudt- 
bonden  sin  piska  till  tecken  att  stanna.  Piskorna  höjas  led  för  led 
för  att  undvika  sammanstötningar,  och  då  hela  följet  stannat,  in- 
tagas förfriskningar  ur  det  medhafda  förrådet.  Först  nu  får  man 
äfven  tid  att  hälsa  på  hvarandra.  Stor  stund  får  dock  icke  detta 
taga,  ty  tiden  hastar,  och  snart  sitter  man  till  häst  igen,  nu  ord- 
nade med  de  två  spelmännen  i  spetsen,  därpå  brudgummen  och 
brudtbonden,  så  de  två  ungmansdrängarna  och  därpå  öfriga  ridande 
två  och  två  som  förut.  Efter  en  stund  skilja  sig  ungmansdrängama 
från  det  öfriga  följet  för  att  rida  i  förväg  och  förkunna  för  bru- 
den, att  brudgummen  snart  kan  väntas. 

Alla  dessa  ryttare  —  de  från  brudgummens  och  de  från  bru- 
dens hem  —  kallades  magar,  och  den  nyss  beskrifna  färden  kallas 
magefiärd,  mageridt  eller  magfyllge  —  Grutalagens  maga-rai|),  om 
hvilken  lagskipningen  har  allt  från  1300-talet  haft  så  stora  be- 
kymmer. Till  magefärden  hörde  äfven  enligt  uppfattningen  vid 
1800-talets  midt  det  ridande  medföljet  till  kyrkan.  Enligt  Spegels 
uppgift  skulle  på  1600-talet  magfärden  endast  beteckna  färden  till 
kyrkan,  och  enligt  ett  annat  meddelande  (från  södra  Gottland) 
skulle  magfärden  endast  afse  hämtningen  af  brudgummen  till  bru- 
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dens  hem.  På  1700-talet  synes  däremot  den  gängse  uppfattningen 
af  »magefärd»  vara  det  följe,  som  beledsagar  brndgummen  till  bru- 
dens hem  eller  det  anländande  brudföljet.    »Magar  kallas  hwar  och 

en  som  är  til  hest,  och  följer  brudgummen och  thet  kallas  maga- 

fård>y    skrifver   Neogard.     Wallin   har   visserligen  i   sin   ordlista: 
»Magar  =  de   som  äro  i  brudföljet»,  men  i  sin  bröUopsbeskrifning 
säger    han:    »Alla   de  som  följa  brndgummen  till  brudhuset,  sedan 
giftoöl   hållits   aftonen  förut,  kallas  magar  och  en  sådan  brudgum- 
mes   svit   mageförd».     Så   tyckes   äfven   vara   G-utalagens   mening: 
»Men    'roaga-raif)'   är   afskaffad.    Där  sjunges  brudmässa  som  brud- 
gummen är  och  bröllop  skall  drickas.    Brudgummen  sände  tre  män 
mot  sin  brud,  och  bryttugan  stanne  där,  som  brudmessa  sjunges  och 
bröllop    drickes.»    Med   mageridt   synes  här  sålunda  icke  afses  alla 
ridande  vid  bröllopet,  ty  de  män,  som  skola  hemta  bruden,  nämnas 
särskildt;   utan   meningen   är   tydligen  den,  att  mageridten  endast 
afser    det  följe,   som   beledsagade   den   af  kontrahenterna,  som  an- 
lände till  bröllopshuset.    Otydlig  i  ifrågavarande  fall  är  1587  års 
stadga,    där   det   skrifves:   »Hvad    den   magefärd   är  anbelangandes 
skal    så   hålldis,   att   ingen   effcer  denna  dag  skall  utsända  mod  sin 
Brud  eller  Brudgumme  mer  än  6  karlar,  så  att  Brudgummen  rägnes 
att   vere   den    sjette.»     Måhända   hafva   vi   att   i  dessa  ord  se  den 
första    glidningen   att   under   namnet   mageridt  äfven  innefatta  det 
följe,  som  utsändes  att  möta  den  anlända  parten. 

Hvad  själfva  ordet  magar  beträffar,  är  det  samma  ord  som  vårt 
mag  och  betyder  släkting.  Mageridt  är  sålunda  släktingarnas  ridt 
vid  bröllopet. 

Det  stora  intresse,  lagarna  visa  för  magfärden,  synes  ange,  att 
allt  icke  gick  så  ordentligt  till  vid  dessa  resor,  och  förloppet  vid 
1800-talets  midt  synes  tala  för  att  de  icke  aflupit  så  synnerligen 
lugnt  i  forna  tider.  B^dan  Gutalagen  stadgar,  som  vi  hafva  sett, 
att  mageridten  skall  helt  och  hållet  upphöra.  Att  helt  och  hållet 
förbjuda  den  dristar  man  sig  icke  i  1587  års  stadga,  men  år  160() 
stadgas  det:  » —  är  ock  förbudit  att  rida  i  Mage-färder,  som  här  till 
dags  är  skedt.»  Det  förra  påbudet  har  tydligen  icke  haft  afsedd 
verkan,  hvarför  man  nu  ser  sig  nödsakad  alldeles  förbjuda  oskicket. 

11 
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Icke  häller  ett  fullständigt  förbud  har  haft  afsedd  verkan,  ty  vid 
samma  århundrades  slut  omtalas  mageridten  ånyo,  och  ännu  på 
1800-talet  förekom  den  som  vi  veta. 

Skulle  vi  då  sammanfatta  de  uppgifter  om  magefärden,  som  vi 
hafva  erhållit,  kommer  dess  historia  sålunda  att  te  sig  på  följande 
sätt:  På  1300-talet  menades  med  magefärd  det  följe,  som  beledsa- 
gade bruden  till  brudgummens  hem,  och  som  plägade  mötas  af  ett 
likadant  från  bröllopshuset.  Sannolikt  skedde  icke  detta  möte 
mellan  de  båda  följena  utan  vissa  häfdvunna  ceremonier  af  den  art, 
att  lagen  måste  förbjuda  denna  sed  helt  och  hållet,  men  dock  med- 
gifva,  att  brudgummen  fick  sända  trenne  män  att  möta  bruden. 
Lagen  har  dock  föga  kunnat  uträtta  härutinnan,  ty  på  1500-talet3 
slut  lefver  den  gamla  mageridten  ännu  så  kraftig,  att  man  ånyo 
ser  sig  nödsakad  att  med  lagliga  medel  till  en  början  inskränka 
den,  men  då  detta  icke  hjälper,  helt  och  hållet  förbjuda  densamma. 
Icke  häller  dessa  förbudsstadgar  hafva  kunnat  något  uträtta,  t%^  år 
1683  omnämner  Spegel  mageridten  såsom  bruklig.  Nu  har  emeller- 
tid en  vidsträcktare  betydelse  tillagts  namnet  själft.  Från  att 
magföljet  från  början  endast  var  brudens  följe  till  bröllopet,  har 
det  sannolikt,  då  bröllopet  mer  och  mer  börjar  firas  i  brudens  hem, 
öfvergått  till  ett  namn  på  det  följe,  som  i  brudens  ställe  färdades 
till  bröllopsgården  —  nämligen  brudgummens.  Därigenom  uppstår 
en  sammanblandning  af  begrepp,  då  namnet  magfölje  left  kvar  som 
benämning  på  brudens  följe  och  så  småningom  därvid  öfvergått  till 
de  från  bruden  utskickade,  som  skulle  möta  brudgummen.  Efter 
hand  har  namnet  magfölje  ytterligare  utsträckts  till  dem,  som  be- 
ledsagade brudfolket  till  kyrkan,  en  sed  som  icke  förekom  under 
medeltiden,  då  s.  k,  hem  vigsel  användes.  Därigenom  har  »magar»  så 
småningom  blifvit  en  allmän  beteckning  på  dem,  som  rida  vid 
bröllop,  ehuru  dock  på  1700-talet  den  gamla  betydelsen  synes  varit 
den  vanligaste.  På  1800-talets  midt,  då  magfärden  ännu  lefver, 
tillägges  namnet  utan  betänkligheter  så  väl  brudens  som  brudgum- 
mens följe  vid  brudgummens  ankomst,  som  följet  till  kyrkan.  Efter 
omkring  år  1860  har  magfärden  upphört  af  sig  själf.  De  sista 
reminiscenserna   af  densamma  i  vår  tid  är  ungmansdrängamas  ridt 
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emot  brudgummen*  Man  utsätter  då  som  fordom  en  bestämd  mötes- 
plats mellan  det  anlftndande  bröllopsföljet  och  ungmansdrängama, 
och  sä  fort  man  mötts,  äntrades  f&rden  till  brudens  hem,  ännu  med 
iakttagande  af  det  äldre  bruket  att  ungmansdrängama  rida  i  för- 
väg och  anmäla  det  öfriga  följets  snara  ankomst.  I  de  mera  »kulti- 
verade» trakterna  på  Gottland  börjar  emellertid  äfven  dessa  de 
sista  rudimenten  af  mageridten  försvinna.  I  vissa  socknar  äro  de 
alldeles  bortlagda. 

Vi  återvända  nu  till  bröllopsgården-  Klockan  börjar  lida 
mot  12.  Man  går  och  väntar,  att  något  snart  skall  ske.  Man  drar 
sig  mer  och  mer  inomhus,  ty  dä  ungmansdrängarna  infinna  sig  med 
det  första  budskapet  från  den  antågande  bröllopsskaran,  får  ingen 
vara  på  gården. 

»Nu  kommer  di!»  och  på  sina  flåsande  kampar  störta  de  in  pä 
gården;  —  ett  hvarf  rundt  ungmansstången,  och  de  hålla  stilla  vid 
lillgårdsgrinden  eller  framför  trappan.  Endast  skaffam  är  ute. 
Brudgummens  förste  ungmansdräng  talar: 

»Är  bruden  prydd  att  emottaga  sin  älskade  brudgum,  så  vis 
oss  henne,  att  vi  kan  få  skåda  henne  och  säga  från  den  oss  sändt 
hafver,  att  vi  hafva  sett  hans  utkorade  brud.»^ 

Sedan  dessa  ord  yttrats,  går  skaffarn  in  för  att  hemta  bruden, 
och  nu  utträda  alla  bröllopsgästerna  på  gården.  Bruden  står  på 
trappan  omgifven  af  tärnor  och  brudtöfverska.  Ungmansdrängen 
fortsätter  nu  med  t.  ex.  följande  ord: 

»Vi  äro  i  dag  förutskickade  från  en  ung  man  och  brudgum, 
som  för  en  stund  tagit  afsked  af  ömma  föräldrar  för  att  uppsöka 
en  vän  och  kär  dotter  i  detta  hus,  den  han  till  sin  maka  utvalt. 
Det  är  dig,  du  unga  brud,  som  han  i  dag  söker,  och  du  är  före- 
målet för  hans  resa.  Uti  ditt  sällskap  i  dag  vill  han  hasta  att 
inför  Herrans  altare  besegla  det  viktigaste  förbund,  I  redan  förut 
gjort  hvarandra.  Du  skall  gå  ut  ur  det  hus,  där  du  bortjagat  dina 
barndomsdagar  för  att  med  din  brudgumme  vandra  hand  i  hand, 
vandra  okända  öden  till  mötes.    Därför  är  jag  öfvertygad,  att  brud- 

»  Meddeladt  af  f.  hemmansägaren  L.  P.  Johansson  Anmunds  i  Roma,  f.  1822. 
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gammen  och  hans  sällskap  i  dag  äro  välkomne  och  måste  med  detta 
glada  bndskap  skynda  dem  till  mOtes,  som  oss  sändt  hafver.»^ 

Efter  talet,  som  stundom  med  några  ord  besvaras  af  ung- 
skaffaren,  fägnas  ungmansdrängarna  med  >en  gång  dricka»  samt 
därpå  en  sup  och  ett  gorån  eller  en  annan  »bakelse».  Så  bär  det 
i  väg  igen  i  fuU  fart,  rundt  ungmansstången  och  ut  genom  gat- 
grinden  för  att  sluta  sig  till  det  öfriga  tåget.  Fordom  skulle  de 
vid  återkomsten  rida  »rundtom  hela  följet  intagande  så  sitt  till- 
börliga ställe  uti  processen  näst  efter  brudgummen  och  brudtbonden, 
att  de  strax  vid  afstigandet  kunna  vara  tillreds  at  taga  emot 
hästarna,  kneppa  af  sporrarna,  afstryka  stöfloma  o.  s.  v.»  (Neogard). 

I  bröllopsgården  är  nu  rörelse  och  lif,  man  lyssnar  spändt  efter 
något  ljud,  som  kan  antyda,  att  man  »snart  kan  ha  dem  här».  Så 
hörs  på  afstånd  ett  skott  —  ett  till,  så  flera  starkare  och  starkare; 
man  ser  en  stor  sky  af  damm,  och  strax  efter  hör  man  bland  bull- 
ret af  vagnar  de  gamla  tonerna  af  brud  marschen.  Hastigt  närmar 
sig  »stassen»,  och  i  full  fart  kör  den  första  vagnen  in  på  gården, 
de  andra  följa  efter  med  en  fart,  så  att  de  skalle  kunna  stjälpa  i 
»viken».  Rundtom  ungmansstången  bär  det,  och  i  nästa  ögonblick 
stannar  brudgummens  skjuts  framför  grinden.  Ungmansdrängarna 
gruppera  sig  vid  sidan.  Hästarna  få  icke  frusta,  ty  då  blir  det 
motgång  i  äktenskapet. 

Få  gården  är  tomt.  Endast  skaffarn  visar  sig  på  trappan  för 
att  genast  därpå  gå  in  och  underrätta.  En  stor  folkskara  är  sam- 
lad utanför  för  att  »se  brud».  —  Gästerna  komma  ut  på  gården. 
Ännu  dröjer  det  någon  stund,  men  så  kommer  bruden.  I  allmänhet 
bör  bruden  försöka  få  se  brudgummen  förr,  än  han  sett  henne,  ty 
det  betyder  mycket  för  regentskapet  i  det  blifvande  hemmet.  Nu 
träder  bruden  ut  på  trappan  omgifven  af  sina  tärnor.  Brudtöfver- 
skan  följer  efter  för  att  kunna  vara  tillreds  att  ordna  slöjan,  om 
den  skalle  komma  på  tok.  Alla  hufvud  blottas,  och  det  blir  tyst, 
andlöst  tyst.  Det  lägger  sig  en  djup  högtidlighet  öfver  alla,  och 
man  ser  många  ögon  tåras.     Bruden  går  ner  till  skjutsen  och  stan- 
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nar  där.    Det  är  ett  af  de  stämningsfallaste  ögonblicken  nnder  hela 
bröllopet.    Så  brytes  tystnaden.    Det  är  brudtbonden  som  talar: 
»Unga  brud!    Glädjens  sällhet  är  wår  önskan. 

I  sällskap  med  denne  unge  man,  som  kommen  är  för  att  med 
dig  i  dag  knyta  äktenskapets  heliga  band,  det  band,  som  endast 
döden  upplösa  kan.  Detta  föreningsband  utgör  lifyets  största 
glädje  och  lifvets  största  sorg,  beror  på  om  den  ed,  I  hvarandra 
i  dag  inför  Gud  svärjen,  hålles  eller  brytes.  Hålles  detta  löfte  af- 
gifvit  inför  all  vetande  Gud,  då  blir  eder  sammanlefhad  Ijuf  och 
lycklig,  ty,  starke  emot  alla  lifvets  besvärligheter,  mot  elaka 
människors  försåt  och  stämplingar,  mot  sorger  och  bekymmer  stå 
tvenne  trofasta  hjertan,  som  trogna  sitt  löfte  dela  Ijuft  och  lätt. 
Frid  med  Gud,  frid  med  nästan  och  lugn  inom  eget  bröst,  se  dessa 
äro  förskansningar,  emot  hvilka  elakhet,  ilska  och  onda  mennisko- 
f  an  der  fåfängt  göra  sina  anfall.  Menniskan  kläd  i  purpur  eller 
kläd  i  dagakarlens  ja  äfven  tiggarens  dräkt  trotsar,  då  samvets 
friden  finnes  inom  dess  bröst,  då  hon  eger  eget  medvettande  af  att 
efter  förmåga  uppfylla  sina  plikter,  visa  ömhet  för  likars  nöd,  kär- 
lek för  maka,  barn  och  förälldrar. 

Älskade  förälldrar!  I  som  svärföräUdrar  blifven  till  denne  unge 
man,  som  för  några  timmar  sedan  lämnade  sin  kära  Födelsebygd, 
tog  ett  troget  afsked  med  sina  förälldrar  och  syskon,  emottagen 
honom  såsom  edert  eget  barn. 

Blifve  edert  hus  alltid  glädjens  och  förnöjsamhetens  hemvist. 
Blifve  eder  umgängelse  förtrolighetens,  den  inbördes  aktningen 
den  innerliga  tillgifvenhetens  och  hjertliga  vänskapens  trogna 
keil.  Må  de  stilla  husliga  dygderna  hos  eder  blifva  hemvanda 
gäster,  som  nnder  Religionens  ledning  vandra  hand  i  hand  med 
Edert  idoga  arbete  och  under  Eder  hvila,  så  skola  fliten  och 
mödorna  alltid  vällsignas  af  en  högre  makt  och  I  skola  alldrig 
sakna  något  af  hvad  ni  behöfver.  —  Må  Edra  händelser  i  verl- 
den  blifva  hvilka  som  helst  —  genom  Guds  fruktan  och  dygd, 
arbete  och  flit  skola  I  trotsa  dem.  —  Innesluten  därföre  Guds  lära 
och    dygdens   bud    i   hjertats  helgedom,  och  låt  derifrån  utgå  väl- 
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signade  frukter  i  Eder  sammanlefnad.  Då  skola  edra  dagar  blifva 
lyckliga  och  sälla  intill  ålderns  sena  höst.  Tills  I  af  eu  högre 
makt  kallad  warder.»^ 

Detta  tal  besvarades  fordom  af  en  särskildt  utsedd  svaroman. 
Numera  är  det  vanligen  skaffaren,  som  utför  detta  på  t.  ex. 
följande  sätt: 

>För  det  hedervärda  talet  tackas  mycket.  Glad  vid  ankomsten 
lifvande  vid  anblicken  böjer  vår  unga  brud  i  dag  sina  suckar  till 
allmakten  {öt  sin  älskade  brudgummes  lyckliga  hitkomst.  .  Hon  gåi* 
mot  honom  i  dag  med  ett  kärleksfullt  och  ömt  hjerta.  Hon  räcker 
honom  sin  vänskapshand  och  länktar  endast  efter  den  Ijufva  för- 
eningen —  måtte  deras  böner  hörda  varda  af  all  hjelpenes  Gud  och 
de  genom  föreningen  blifva  lyckliga,  glada  och  säUe.  Yarer  samt- 
lige  hedervärdar  med  följe  mycket  välkomne  med  denna  vår  äl- 
skade brudgumme  i  dag.  Stiger  af  edra  kampar  och  stigen  in  i 
detta  brudehus.»* 

Efter  talet  stiger  brudgummen  af  och  tager  sin  brud  i  famn 
samt  kysser  henne.  Så  spelar  musiken  upp,  och  bröllopskaran  tågar 
in.  Först  kommer  musiken,  så  brudparet,  därefter  brudtbonden 
och  brudtöfverskan,  därpå  marskalkar,  så  tärnorna  och  efteråt  öf- 
riga  gäster.  När  man  kommit  in,  sätter  sig  brudparet  på  tvenne 
särskildt  smyckade  stolar.  Nu  sker  äfven  sammanpar  ningen  af 
tärnor  och  marskalkar.  Detta  tiUgår  så,  att  tärnan  på  vänstra 
rockslaget  å  den  marskalk,  som  utsetts  åt  henne,  fäster  en  rosett 
af  c:a  1  dm.  längd  af  samma  färg  som  den,  hon  själf  bär.  Mar- 
skalksrosetterna utgöras  af  granna  band  af  hvilken  färg  som  helst. 
Stundom  erhåller  tärnan  då  af  sin  marskalk  en  blombukett,  men 
detta  bruk  är  ny  modigt.  Tärnorna  äro  klädda  i  svart,  mera  sällan 
i  hvitt  eller  kulört.  Marskalkarna  äro  i  högtidsdräkt  med  jacka 
eller  bonjour  efter  råd  och  stånd.  Förr  var  jacka  det  enda  bruk- 
liga; tärnorna  buro  då  endast  svart  kjol  samt  röda  och  gröna 
bindmössor. 

1  Meddeladt  af  f.  fanjunkare  J.  P.  Österberg,  Hejdeby,  Kräklingbo,  f.  1829,  f  1^^- 
«  Användt  vid  Mattise  i  Bange  «/*  18Ö0. 
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1  kyrkan. 

Det  vanligaste  nu  för  tiden  är,  att  vigseln  sker  i  kyrkan. 
Sedan  man  hvilat  ut  en  stund .  och  gästerna  fått  sina  välkomst- 
supar,  ger  man  sig  i  väg  till  kyrkan.  Få  den  första  skjutsen  åker 
brndgummen  och  brudtbonden  med  spelmännen  på  främre  åksätet, 
hela  tiden  gnidande  brudmarschen,  ett  styft  göra  om  bröllopet  står 
i  slutet  af  oktober  och  det  är  en  fjärdingsvägs  resa.  Närmast  efter 
komma  bruden  och  brudtöfverskan.  Därefter  följa  de  öfriga  skjut- 
sarna, tämligen  likgiltigt  i  hvilken  ordning.  Brudens  föräldrar 
stanna  hemma.  Ungmansdrängarna  rida  på  sidorna  om  de  främsta 
vagnarna,  under  det  brudpigorna  —  tärnorna  —  äro  inhysta  här 
och  där  på  skjutsarna. 

Fordom,  då  ridande  brudfölje  var  i  bruk,  red  först  brudgummen 
och  brudtbonden,  så  ungmansdrängarna,  därpå  spelmännen  och  efter 
dem  de  manliga  gästerna  två  och  två.  Härefter  kom  bruden  och 
brudtöfverskan  i  ett  förnämare  åktyg,  »karm  eller  calesche»,  stundom 
med  spelmän  framför  sig,  så  brudpigorna,  närmaste  släkt  och  grann- 
hustrur i  nämnd  ordning. 

Hela  tiden  skjutes  lifligt  i  diken,  under  broar  och  i  gårdarna 
till  stor  förskräckelse  för  de  åkande  kvinnorna.  Då  man  icke  an- 
vänder gevär,  har  man  ibland  krutpatroner,  som  läggas  på  en  flat 
häll  med  ett  eldkol,  och  som  affyras  genom  ett  slag  med  en  yx- 
hammare. Ett  par  stora  korgar  med  väldiga  saffransbullar  med- 
föras på  brudens  skjuts,  och  till  hvar  och  en  mötande  kastas  en 
buUe. 

Då  man  kommer  i  närheten  af  kyrkan,  skilja  sig  ungmans- 
drängarna från  det  öfriga  följet  samt  rida  i  förväg  till  kyrkan, 
där  de  förkunna  för  de  församlade,  som  kommit  för  att  se  brud,  att 
brudstassen  snart  kan  väntas: 

>Ällskade  Venner!  Ärer  I  i  dag  hit  församlade  för  att  åskåda 
ett  vigtigt  ändamål,  hvillkett  säkerligen  är  att  bese.  Det  hit  an- 
väntade  brudepar,  som  i  herrans  heliga  hus  och  tempell  i  dag  skole 
vinna  var  andras  hjertan  och  inför  Herrans  heliga  alltare  skall  di 


168  KII'8  LIlälBBBiO. 

knyta  ett  band  som  endast  döden  måste  sönderslita.  Jag  hafver 
här  för  den  skall  De  goda  tidningar  att  frambära  att  de  redan  i 
från  bröUopshusett  utreste  med  dess  hedelliga  medföUje  och  inom 
några  minuter  så  äro  de  här.» 

Så  fort  dessa  ord  framsagts,  återvända  de  igen  och  sluta  sig 
till  det  öfriga  följet. 

Nu  börjar  äfven  kimningen  i  kyrktornet,  och  den  fortfar,  tills 
man  kommit  fram  till  prästgården.  Ar  1686,  då  många  kyrkliga 
förändringar  gjordes,  har  äfven  kimningen  blifvit  fOremål  för  upp- 
märksamhet. Det  stadgades  då  i  konsistorium,  att  kimningen  skulle 
innehållas  l:o)  emedan  det  var  skadligt  f9r  klockorna,  2:o)  emedan 
det  var  mot  conformiteten ;  men  är  1687  afSskaffades  kimning  full- 
ständigt. Dessa  stadganden  liksom  så  många  andra,  då  det  gäller 
folkets  häfdvunna  seder,  hafva  emellertid  haft  föga  verkan,  ty  år 
1707  den  6  februari  gör  man  i  domkapitlet  denna  kompromiss: 
»Der  någon  brudgumme  vill  hafva  kimning  för  sig,  må  det  efter- 
låtas  efter  någon  vedergällning  till  kyrkan,  om  bröllopet  hålles  på 
en  söckendag,  men  icke  tillätes  det  på  en  Sön-  eller  annan  Hel- 
gedag för  uniformitetens  skull.» 

Få  prästgården  har  klockaren  eller  ungmansdrängarna  rest  en 
annan  ungmansstång,  och  då  man  kör  opp  till  prästgården,  skall 
hela  brudföljet  färdas  rundt  stången,  innan  de  stanna  och  stiga  af 
skjutsarna.  Man  begifver  sig  under  musik  in  i  prästgården  i  denna 
ordning:  först  brud  och  brudgum,  därpå  brudtbonde  och  brudt- 
öfverska,  så  ungmansdrängar  och  brudpigor  och  slutligen  öfriga 
gäster.  Man  rastar  en  stund  och  ordnar  sig  samt  trakteras  under 
tiden  med  drickesvaror  och  bröd,  ofta  ur  medhafdt  förråd.  Enligt 
Spegel  var  det  på  1600-talet  äfven  brukligt,  att  man  »dantzade 
ther  en  stund  effter  trummeslag»  och  därefter  så  småningom  gaf  sig 
till  kyrkan.  Då  ridande  brudfölje  förekom,  var  det  ungmans- 
drängarnes  skyldighet  att  knäppa  sporrarna  af  brudgummen  och 
med  en  medhafd  borste  putsa  hans  stöflar. 

Man  begifver  sig  nu  till  kyrkan  i  följande  ordning:  först  gå 
spelmännen,  som  nu  tagit  upp  den  ståtligaste  brudmarschen  de  äro 
mäktiga    att    utföra,    därefter   kommer   den    långa   raden   af   mar- 
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skalker  och  tärnor  arm  i  arm  —  marskalkerna  gå  till  vänster  — , 
så  komma  »brudnäbbar»  —  en  gosse  och  en  flicka  i  10—12  års- 
åldern — ,  så  brudparet,  där  brudgnmmen  går  till  hOger,  därpå 
brudtbonde  och  bradtöfverska  och  sist  öfriga  gäster.  Utanför  kyrk- 
dörren  bilda  de  uppvaktande  häck,  så  att  tärnorna  gå  till  höger 
och  marskalkerna  till  vänster,  hvarefter  brudparet  passerar  och 
kommer  omedelbart  eiffcer  musiken  in  i  kyrkan.  Så  fort  brudparet 
passerat,  fortsätta  de  uppvaktande  in  i  kyrkan  och  upp  i  koret,  där 
de  på  nytt  dela  sig,  hvarvid  tärnorna  gå  till  vänster  och  mar- 
skalkerna till  höger.  Ibland  fortsätter  man  utan  uppehåll  direkt 
upp  till  koret,  då  brudparet  där  passerar  mellan  de  uppvaktande, 
och  ibland  delar  man  sig  icke  utan  går  parvis  och  ställer  sig  — 
hvartannat  par  på  högra  sidan  och  hvartannat  på  vänstra  sidan  i 
koret.  Högst  upp  står  brudgummens  marskalk,  som  skall  taga  emot 
brudgummens  hatt  och  lämna  honom  psalmboken,  därefter  komma 
de  öfriga  i  rang  efter  släktskap.  Spelmannen  stannar  merendels 
nere  vid  kyrkdörren. 

På  1840-talet  var  processionsordningen  en  annan.  Då  gick  först 
musiken,  så  kom  brudparet,  därefter  brudtbonde  och  brudtöfverska, 
ungmansdrängar  och  brudpigor  och  sist  de  öfriga  gästerna.  Spel- 
männen togo  plats  i  koret  för  att  därifrån  intonera  musiken.  Lika- 
dant beskrifves  tåget  i  Maria  Söderbergs  manuskript,  men  då  dess- 
utom en  annan  egenhet  där  förekommer,  må  ett  utdrag  ur  hennes 
beskrifning  lämnas:  Brud  och  brudgum  gå  först  arm  i  arm  före- 
trädda af  spelmännen.  Närmast  efter  komma  brudtbonden  och 
brudtöfverskan.  Därnäst  komma  ungmansdrängarna  och  brndpigorna 
och  sist  prästen  och  släktingar  i  noggrann  ordning.  »Vid  kyrko- 
gårdsporten stod  brudens  kusk  med  en  stor  korg  fyld  med  röda 
äpplen  och  ett  knyte  med  »saffransflätor»,  som  bruden  tog  på  hvar- 
dera  armen,  understödd  af  brudpigorna,  och  då  hon  nu  gick  ige- 
nom hela  den  på  kyrkogården  församlade  mängden,  utdelade  hon 
at  lite  hvar  både  »brudäpple»  eller  »kaka».  Brudgummen  med  sina 
drängar  fick  då  följa  efter.  Vid  ingångsporten  till  kyrkan  *  tog 
brudparet  hvarann  åter  i  hand  och  gingo  stora  gången  framåt  till 
koret,  där  en  gammal  »brudstol»  var  framsatt  midtför  altaret.   Brud 
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och  brudgam  gingo  nu  på  hvar  sin  sida  om  denna,  möttes  framför 
densamma  och  stodo  där  stilla  framför  altarringen,  innanför  hvilken 
prosten  väntade.»  Här  skedde  utdelningen  af  bullarna  alltså  icke 
under  resan  till  kyrkan,  utan  på  själfva  kyrkogården. 

Det  namn,  brudpigoma  ha  hos  Neogard,  där  han  säger:  »Före- 
gångsjungfruma  äro  tvenne,  Brudpigan  och  Bruthupigan»,  tycks 
emellertid  ange,  att  den  nu  brukliga  ordningen  med  de  uppvak- 
tande före  brudparet  är  den  äldre.  Säve  har  äfven  efter  en  gam- 
mal man  denna  anteckning:  »Två  brudnäbbor,  töser  som  ej  gått 
och  läst,  gingo  först,  sedan  två  bräudpejkur  som  läst  och  därefter 
Brud-  och  brudgumme.»  Hvar  ungmansdrängama  ha  sin  plats  om- 
talas ej.  På  Hilfelings  tid  (år  1801)  ha  vi  emellertid  samma  ord- 
ning. Först  går  musiken,  så  brudjungfrurna,  därefter  brudparet, 
sä  brudtbonde  och  brudtöfverska,  därnäst  kvinnfolket  och  sist  män- 
nen två  och  två  i  bredd.  Så  var  ordningen  vid  bröllopet  i  Sjonhem, 
där  öfver  50  personer  deltogo  i  processionen.  Enligt  en  annan  äldre 
anteckning  säges  det,  att  brudnäbborna  skola  gå  före  bruden  >för 
att  sparka  bort  hästlortarna». 

En  annan  sed,  som  står  i  samband  med  intåget  i  kyrkan,  är 
brudens  »hofvering».  Spegel  omnämner  den,  och  Neogard  beskrifver 
den  utförligt  sålunda:  »När  brudskaran  går  in  och  ur  Kyrkiona,  gå 
alla  pigorna  för  bruden,  icke  allenast  the,  som  äro  budne  til  bröllo- 
pet, utan  också  många  som  äro  wid  Kyrkion,  och  thet  kallas  hofwera 
för  bruden,  Hofwa  in,  hofwa  ut,  så  at  när  någon  wid  ingången  tycker 
sig  bli  förachtad,  lida  skymf  och  icke  fått  sitt  retta  stelle,  tör  hon 
wel  säga:  Jag  hofwade  wel  in,  men  ut  hofwar  jag  intet,  wiljande 
ingen  gärna  gå  allra  främst,  ty  hon  sägs  bära  lychtan.» 

Hvarest  ungmansdrängarna  ha  sin  plats  hafva  vi  fortfarande 
ingen  kännedom  om,  men  då  det  på  samma  ställe  säges,  att  dessa 
i  ridföljet  skola  hålla  sig  närmast  efter  brudgummen  för  att  vara 
till  hands  och  knäppa  af  sporrarna,  och  såväl  hos  Wallin  som  flera 
andra  antecknare  betonas,  att  denna  syssla  tillhör  ungmansdrängama 
säsom  en  af  deras  viktigare,  är  det  möjligt,  att  de  i  äldre  tider  icke 
gått  tillsammans  med  brudpigorna  såsom  nu  är  fallet,  utan  att  de  i 
processionen   haft   sin    plats   näst  efter  brudparet  eller  brudtbonden 
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och  brudtöfverskan.  Måhända  hafva  de  äfven  hållit  sig  bland  de 
öfriga  karlgästerna.  I  hvarje  fall  synes  det  föga  troligt,  att  ung- 
laansdrängarna  gått  före  brudparet,  under  den  tid  ännu  hofveringen 
var  i  bruk,  hvilket  däremot  brudpigornä  gjorde  att  döma  af  deras 
namn,  >foregång8Jungfrur». 

Skulle  vi  nu  efter  detta  kasta  ännu  en  blick  på  tåget  till 
kyrkan  och  dess  utseende  under  olika  tider,  synes  dess  historia  komma 
att  te  sig  sålunda. 

På  1600-talets  slut  och  1700-talets  början  tågade  man  från 
prästgården  sannolikt  under  musik  in  i  kyrkan  för  att  vigas.  Fram- 
för brudparet  gingo  alla  flickor,  både  de  som  voro  bjudna  till  bröllopet 
och  icke.  Detta  kallades  att  hofvera  eller  hofva  för  bruden  och  af- 
såg  att  vara  en  hedersbevisning  åt  brudfolket.  De  förnämsta  bland 
dem  voro  de  tvenne  flickor,  som  blifvit  särskildt  utsedda  tiU  före- 
gångsjungfrur —  vår  tids  tärnor.  Efter  brudparet  kom  troligen 
brudtbonden  och  brudtöfverskan  samt  ungmansdrängarna  och  sist 
kommo  de  öfriga  bröllopsgästerna. 

Ar  1800,  då  hofveringen  synes  vara  aflagd,  är  det  endast  brud- 
pigorna samt  här  och  där  de  s.  k.  brudnäbborna  —  småflickor  —  som 
gå  före  brudparet,  fortfarande  skilda  från  ungmansdrängarna.  Först 
på  1840-ta]et  omtalas  det,  att  brudpigor  och  ungmansdrängar  följas  åt. 
Det  har  då  sannolikt  blifvit  en  växling  i  fråga  om  deras  plats  i 
tåget.  På  vissa  ställen  är  det  ungmansdrängarna,  som  fått  behålla 
sin  gamla  plats,  och  brudpigorna  ha  då  fått  flytta  öfver  till  platsen 
närmast  efter  brudtbonden  och  brudtöfverskan.  Ehuru  det  icke  är 
mig  med  säkerhet  bekant  från  tiden  före  år  1860,  att  ungmans- 
drängar  och  brudpigor  gått  före,  är  det  emellertid  troligt,  att  i 
vissa  trakter  detta  återigen  varit  bruk.  I  så  fall  är  det  brud- 
pigorna, som  bibehållit  sin  gamla  plats,  och  ungmansdrängärna, 
som  blifvit  förflyttade.  På  1860-  och  1870-talen  är  den  sista 
ordningen  den  vanligaste,  åtminstone  på  östra  Gottland,  och  nu- 
mera är  den  bruklig,  så  vidt  jag  vet,  öfver  hela  ön,  under  det  bru- 
ket att  de  uppvaktande  gå  efter  brudfolket,  blifvit  aUdeles  undan- 
trängdt. 
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Ligger  kyrkan  mycket  nära  bröllopsgården  gåx  man  vanligen 
till  kyrkan  direkt  i  samma  ordning  som  den  ofvan  omtalade  från 
prästgården.  Sker  vigsel  i  kyrkan  i  annexförsamlingen,  hvilket  mera 
sällan  förekommer,  köra  skjutsarna  npp  till  kyrkogårdsporten,  hvari- 
från  processionen  afgår.  Fordom  då  ridande  brudfölje  användes, 
bundos  hästarna  under  tiden  vid  stänger,  hvilka  instuckits  i  för 
ändamålet  i  kyrkmuren  inmurade  stenar,  som  stucko  ut  ett  stycke 
ur  muren  och  hade  ett  rundt  hål  för  införande  af  stängerna.  Detta 
var  klockarens  syssla.  Sådana  stenar  förekomma  ännu  i  t.  ex. 
Tingstäde  och  Vallstena. 

Då  vigseln  skedde  på  söndag,  voro  särskilda  anordningar  vid- 
tagna. I  Eksta  var  det  brukligt,  att  bruden,  som  åkte  i  den  stora 
»husvagnen»,  först  med  hela  brudskaran  gick  in  i  prästgården  och 
utdelade  kakor  —  brudkaka  —  åt  barnen.  Sedan  gick  brudparet 
in  i  kyrkan  och  satt  under  gudstjänsten  på  två  stolar  vända  åt 
församlingen.  De  två  stolar,  som  begagnades  under  vigseln  till 
brudstolar,  stodo  nu  tomma.  Dessa  voro  vända  åt  altaret  och  in- 
togos  först,  då  gudstjänsten  var  slut.  Ungefär  under  halfva  guds- 
tjänsten återvände  »atårbjaudarna»  till  kyrkao. 

Om  vigsel  på  söndag  läses  i  1587  års  stadga:  > —  och  skall  de 
(brudens  utskickade  och  brudgummen)  dragé  af  sted  så  de  ere  vid 
kirken  om  Söndagen  för  middagen,  men  kommer  der  någon  efter 
middags  stunden  tiU  kirken,  då  skall  Sogne-Presten  icke  gifve  dem 
sammen  den  dagen,  men  deres  omag  att  vere  gjort  förgäfves  tiU 
dess  de  tillbörlig  tid  framkommer.  Och  där  som  någon  kom  drucken 
till  kirken  om  Söndagen  eller  Måndagen  när  Brude  Mässan  hålides, 
då  skall  Dommeren,  när  det  gifves  honom  tillkänna  af  Presten, 
gifva  Landsfogden  det  tillkänna  att  sådan  oskicklighet  ma  blifva 
straffat  som  vederbör.  Om  Måndag  skall  ingen  gifves  mat  eller  öhl 
för  Brude  Mässan  är  ute,  under  tillbörlig  straff.» 

Ännu  i  ett  memorial  vid  en  visitation  i  Alf  va  den  23  juni  l(>9<) 
läses:  »Om  gifteröl  emot  sabbaten  och  dryckenskap  om  Söndagsmorgen 
af  dem,  som  skola  afhämta  bruden»,  hvarvid  resolveras,  att  »sådant 
bör  hämmas  och  afstraffas  enligt  sabbatsbrottslagen».  —  Måhända 
afses   samma   sak   i    det  klagomål,  som  gjordes  i  Gärda,  »at  en  del 
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följa  ifrån  gästabndshnset  med  glas  och  kanna  intill  kyrkdörren», 
hvilket  alldeles  förböds  1659.  Denna  sed  uppgifves  hafva  i  synner- 
het varit  rådande  i  Alfva,  Hemse,  Grötlingbo,  Fide,  Yamlingbo, 
Sandre,  Hafdhem,  Näs,  Habblingbo  och  Ejsta. 

Nu  träder  prästen  för  altaret.  Först  sjunger  församlingen  t.  ex. 
»Jag  lyfter  mina  händer  etc.»  eller:  »Gud  välsigne  dessa  hjertan  etc.», 
hvarefter  prästen  förrättar  vigseln  efter  handboken  i  vanlig  ordning. 
Under  tiden  sitta  kvinnorna  ängsligt  aktgifvande  på  hvarje  liten 
småsak,  som  kan  passera,  ty  detta  betyder  mycket  för  den  äkten- 
skapliga lyckan. 

Den  af  brudparet,  som  är  blekast,  dör  först. 

Det  gäller  för  brudparet  att  stå  mycket  tätt  tillsammans,  ty 
annars  kan  det  komma  »ont  auge»  emellan,  som  förstör  den  äkten- 
skapliga lyckan.  Detta  bör  i  aU  synnerhet  iakttagas  under  väl- 
signelsen. 

Man  får  ej  se  sig  tillbaka  i  brudstolen,  då  tittar  man  efter  en 
annan  make. 

Om  brudgummen  skulle  snubbla,  eller  om  han  fick  foten  under 
brudstolen,  blir  det  han  som  dör  först. 

Från  altaret  till  brudstolen  skall  brudparet  gå  baklänges  utan 
att  se  sig  tillbaka.  I  annat  fall  blir  äktenskapet  olyckligt.  Den, 
som  först  vänder  sig  åt  församlingen,  kommer  att  dö  först. 

Då  brudstol  användes,  skulle  bruden  försöka  få  största  rummet 
i  brudstolen. 

Bruden  bör  ha  en  silfverslant  i  skon. 

Bruden  bör  ständigt  försöka  att  stå  med  högra  foten  litet  längre 
fram  än  brudgummen,  ty  då  blir  det  hon,  som  kommer  att  få  mak- 
ten i  huset. 

Bmden  får  icke  tappa  något  o.  s.  v. 

Förr  användes  brudpell,  hvilken  ungmansdrängarna  och  brud- 
pigorna under  vigseln  höUo  öf  ver  brudparet.  Var  t.  ex.  en  af  brud- 
pigorna så  liten,  att  hon  icke  nådde  upp,-  fick  hon  stå  på  en 
pall.  Till  brudpell  användes  oftast  den  duk,  som  bruden  i  fäste- 
gåfva  erhållit  af  brudgummen  —  gåvdoken.     Denna  hölls  i  hörnen. 


-   I 
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med  pekfingret  och  tummen,  så  högt  upp  på  duken,  att  hörnfliken 
hängde  ner  ett  stycke,  ett  kvarter  eller  så.  I  Ejsta  fanns  särskild 
brudpell,  som  beskrifves  sålunda:  >En  2\8  alns  duk  i  fyrkant  af 
mörkrödt  flor  med  guldvådor  i  kanterna,  som  hängde  ned,  samt  fyra 
silfvertofsar  i  hörnen.»  Under  den  långa  förrättningen  var  det  stun- 
dom tröttsamt  nog  att  hålla  brudpellen  hela  tiden,  hvarför  man 
ofta  nödgades  byta  om  hand. 

För  icke  så  länge  sedan  brukades  äfven  under  vigseln  brud- 
messan.     Denna  liksom  pellen  är  nu  alldeles  aiiagd. 

I  konsistorii  protokoll  den  4  och  5  juli  1694  läses  om  messan 
och  pellen  följande:  »Med  anledning  af  den  nya  handboken  frågades  i 
Consistorium:  2)  Om  brudmessan  och  pellet  skall  ock  för  de  fattiga 
och  gemena  brukas,  som  för  detta  icke  hafver  varit  brukligt  här  å 
orten?  Svar:  Ja,  förty  äktenskapet  är  ett  heligt .  verk  och  stånd, 
icke  mindre  för  de  fattiga  än  för  de  rika:  men  om  en  icke  kan  den 
messan  sjunga,  så  kan  han  läsa  henne.  Därföre  skulle  ock  pellet 
öfver  de  fattiga  brukas,  det  jämväl  uniformiteten  i  ceremonierna 
fordrar.» 

Under  vigseln  brukade  man  äfven  fordom,  enligt  hvad  som  fram- 
går af  Veskinde  kyrkobok  år  1673,  bränna  vaxljus  för  brudfolk  i 
kyrkan,  h vilket  betalts  med  4  sk.  dansk. 

Då  vigseln  är  slut,  sj unges  vanligen:  »Nu  blott  för  världen 
två  etc.»  Nu  börja  äfven  kyrkvärdarna  skramla  med  håfvarna  i 
sakristidörren  för  att  upptaga  kollekt  till  kyrkan  och  de  fattiga. 
Kollektmedlen  utgöras  af  1-  och  2-öringar.  Ännu  på  1870-talet  före- 
kom under  psalmen  äfven  offringen  till  prästen.  Denna  tillgick  så. 
Först  går  brudtöfverskan  fram  till  bruden  och  niger.  Därpå  går 
bruden  och  brudtöfverskan  upp  till  altaret  genom  norra  ingången  i 
altarskranket,  niga  då  de  gå  förbi  prästen,  gå  därpå  bakom  altaret 
och  lägga  sin  gåfva  i  en  tallrik  eller  annat  kärl  på  södra  sidan  af 
altaret,  gå  så  ned  genom  södra  ingången  i  altarskranket  och  niga 
för  brudgummen,  hvarefter  de  intaga  sina  gamla  platser,  bruden  vid 
brudgummens  högra  sida  och  brudtöfverskan  vid  vänstra  sidan  i  koret 
Härefter  går  brudtbonden  fram  och  bugar  sig  för  brudgummen,  hvar- 
efter de  —  brudgummen  först  —  utföra  samma  manöver.     Särdeles 
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viktigt  var  det  att  bruden,  då  hon  kom  tillbaka,  eller  brudgummen, 
då  han  lämnade  sin  plats,  icke  gick  mellan  brudstolen  och  altaret 
utan  bakom  denna.  Härefter  kommo  de  öfriga  gösterna  i  ordning 
efter  rang.  Det  vanliga  beloppet,  som  offrades,  var  25  öre,  och  det 
var  vid  ett  sådant  tillfälle,  som  en  prost  på  norra  Gottland,  då  han 
såg  en  af  gästerna  offra  en  5-öring,  i  stor  förtrytelse  utropade: 
>Hvem  skramlar  med  koppar  uppå  Herrans  altare.» 

Omkring  år  1800  var  i  Sjonhem  ordningen  något  olika.  Då 
gingo  först  ungmansdrängarna,  därefter  brudgummen  och  brudtr 
bonden  och  därnäst  allt  manfolk,  så  kommo  brudpigorna,  bruden  och 
brudtöfverskan  och  sist  allt  kvinnfolk. 

Sedan  psalmsången  slutat,  går  först  prästen  ner  och  trycker 
de  nygiftas  händer  under  tillönskan  af  lycka  och  välsignelse,  därpå 
vänder  sig  brudparet  åt  församlingen,  hvarefter  de  uppvaktande  gra- 
tulera. Först  går  den  öfversta  tärnan,  därefter  hennes  marskalk, 
därpå  nästa  tärna  och  hennes  marskalk  och  så  vidare  par  efter  par. 
När  de  uppvaktande  slutat,  fortsätter  brudtöfverskan  och  brudt- 
bonden  samt  däreffcer  öfriga  anhöriga  och  tänner,  naturligtvis  äfven 
nu  i  rang  efter  närskyldhet  till  de  nygifta.  Så  spelas  brudmarschen 
upp  igen,  och  bröllopsföljet  tågar  ut  ur  kyrkan,  nu  med  brudparet 
främst.  —  Här  och  där  har  det  varit  brukligt,  att  bruden,  då  hon 
gick  igenom  kyrkan,  vid  utgåendet  delade  ut  bullar  och  äpplen  till 
de  fattiga.  På  andra  håll  har  samma  utdelning  sparats,  tills  man 
kommer  ut  på  kyrkogården  efter  vigseln,  och  det  säges,  att  så 
många  gåfvor  af  dylikt  slag,  som  bruden  delar  ut,  så  många  synder 
förlåtas  henne. 

I  äldre  tider  synes  det  vara  brukligt,  att  brudfolket  på  första 
bröllopsdagen  gick  till  nattvarden,  men  i  Jens  Biides  stadga  före- 
skrifves,  att  »effterdi  der  giffuis  megen  aarsage  tiU  drick  oc  Offuer- 
fl0dighedt  aff  fremmede  folck  oc  Giester  udi  f0rste  Bryllupsdagen, 
da  haffuer  mandt  saa  besluttett  for  forargelsis  skyldt  att  affwinde 
att  Bmdtgom  oc  Brud  t  maa  gaa  till  Gudts  Bordt  om  de  ville  neste 
eller  anden  S0ndag  f0r  eller  effter  BryUupett  eller  oc  naar  f0rste 
gäng  liusis  f0r  dennem,  effter  saa  som  leyligheden  sig  best  begiffue 
kandt.» 
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Då  man  efter  vigseln  kommit  in  i  prästgården,  fägnas  man 
ånyo  med  kaffe  och  vin  samt  ofta  »körksupen»  för  männen.  Snart 
ges  emellertid  tecken  till  uppbrott,  och  hemfärden  sker  i  samma 
ordning  som  till  kyrkan;  numera  blir  dock  allt  vanligare,  att  brud 
och  brudgumme  åka  på  samma  skjuts.  Man  svänger  £5rst  ett  tag 
rundt  ungmansstången,  och  så  bär  det  af  ånyo  under  skjutning  och 
kimmande.  Efter  en  stund  rida  ungmansdrängama  tillbaka  och 
upprycka  den  på  prästgården  stående  stången,  bryta  af  toppen  och 
föra  den  emellan  sig,  tills  de  kommit  ett  stycke  om  bröllopsskaran, 
då  de  bortkasta  den  i  en  lund  bredvid  vägen  på  ett  ställe,  där  ingen 
af  de  öfriga  märker  den.  —  Toppen  afbrytes,  emedan  det  säges,  att 
bruden  därigenom  skall  bli  mannen  mera  »undabåjgli». 

Om  de  icke  fortsätta  direkt  hem,  sälla  de  sig  härefter  några 
ögonblick  till  det  öfriga  följet,  men  då  blott  för  att  genast  skiljas 
igen  och  rida  i  förväg  hem  att  för  de  hemmavarande  förkunna,  »huru 
dags  thet  är».  När  ungmansdrängama  kommit  i  gård  och  gjort  den 
sedvanliga  ronden  rundt  ungmansstången,  framsäger  förste  ungmans- 
drängen t.  ex.  följande  täl: 

»Godag  vänner! 

Wi  hafvom  varit  uppe  i  Härrans  tämpel,  och  vi  sågom  bruden 
och  brudgummen  huvera  i  en  härlig  stad,  och  vi  sågom  Läraren 
knyta  det  heliga  äkta  bandet  emellan  dem,  och  vi  prisade  Skaparen, 
att  Han,  himmelens  herre,  har  skänkt  åt  jordens  innevånare  en 
sådan  stor  säUhet,  och  vi  sågom,  att  brudparet  blef  in  och  ut  led- 
sagadt  under  spel  och  lyckönskningar.» 

Sedan  de  fått  sin  sup,  svänga  de  om  ungmansstången  igen  samt 
rida  emot  det  öfriga  tåget  för  att  intaga  sin  plats  i  processionen. 

o 

Ånyo  hör  man  i  bröllopsgården  skotten,  allt  närmare  lamret 
af  vagnarna  och  ser  den  stora  skyn  af  damm  på  vägen.  Det  är  nu 
brudfolket,  som  återkommer  som  gifta.  Då  man  kommit  i  gård  och 
med  hela  tåget  svängt  rundt  om  ungmansstången,  stannar  den 
främsta  skjutsen  framför  grinden.  Nu  är  det  brudens  föräldrar  med 
skaffaren,  som  emottaga  de  hemkomna.  Ånyo  skall  brudtbonden 
hålla  ett  tal  af  t.  ex.  följande  lydelse: 
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»Hedervärda  värtafålk! 

För  en  stund  Sedan  togs  här  af  sked  mäd  edra  Elskade  baren, 
och  hväl  prydade  Brudafålk,  hörde  jag  af  eder  mun  säija,  så  faren 
nu  åstad  och  utretter  dett  ärende  Som  j  före  satt  hafwer,  Gud  hware 
mäd  eder.  —  Di  fortsatte  sin  resa  och  kom  Löckligen  till  staden, 
och  Nalkades  byjen  med  glädje  hvarestt  di  upgick  j  härrans  hus  och 
tempell,  hvilken  därstädes  bemötte  dem  en  härrans  Sebaoths  Engel 
som  gjorde  ett  eckta  förbund  emellan  dem  och  knytte  ett  band,  som 
ej  bör  upplösas  förr  en  genom  döden,  som  skedde  med  bön  och  sång.» 

Sedan  skaffaren  med  några  ord  hälsat  dem  välkomna  tillbaka, 
stiga  de  af  skjutsarna  och  intåga  under  musik  i  bröllopshuset  med 
brudparet  i  téten. 

På  trappan  stå  brudens  föräldrar,  som  omfamna  sin  dotter  och 
måg  under  uttalande  af  önskningen:  »Grud  lattjar  var*  väl  bikumne!» 

Vid  ett  bröllop  i  Kräklingbo  1903  var  det  en  82-årig  gumma, 
som  spelade  in  brudparet. 

Brudtbondens  tal  vid  återkomsten  är  nu  nästan  öfver  allt  bort- 
lagdt;  ungmansdrängames  tal  förekommer  dock  ännu  här  och  där. 
I  Eksta  år  1808  skedde  hemfärden  i  husvagnen  dragen  af  präst- 
hästarna,  som  å  hufvudena  voro  prydda  med  röda  och  blå  hängande 
granna  tofsar  af  yllegarn,  och  det  var  vanligt,  att  prästdrängen,  som 
körde,  fick  ett  par  yllestrumpor  samt  vantar  för  besväret. 

Efter  hemkomsten  samlas  brudparet  samt  tärnor  och  marskalkar 
med  präst  och  klockare  i  brudkammaren,  där  efter  af  sjungandet  af 
»Kjistne,  medan  vi  här  vandra»  prästen  läser  en  bön  och  Herrens 
välsignelse  öfver  brudparet,  hvarefter  »Herre  signe  du  och  rade» 
sjnnges.  Detta  kallas  att  »singe  bräudpare  e  sängg».  På  1800-talets 
midt  skedde  sängledningen  åtminstone  i  Kräklingbo  icke  i  brud- 
kammaren utan  i  salen.  Midt  på  golfvet  inom  hästskobordet  lades 
en  långdyna,  på  hvilken  breddes  en  schal  eller  annat  kläde,  på 
hvilket  brudparet  knäböjde  under  det  ceremonien  pågick.  Här  och 
där  användes  tvenne  kullerstolar  med  framför  liggande  kuddar,  pä 
hvilka  brudparet  knäföll. 

Om  sängledningen  läses  i  ett  visitationsprotokoll  från  Rone  af 

den    14   september  1680: »Att  stor  otidighet  sker  med  brude- 

12 
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bång,  likfärder  samt  brudparets  sängledning,  hvilket  Prosten  och 
Fastor  ålades  att  afskaffa  och  alla  sådana  ceremonier  stricte  efter 
svenska  kyrkoordningen  förändra.» 

I  det  ofvannämnda  konsistorieprotokollet  från  1694  frågas  äfven: 
»Om  det  kan  vara  någon  exception  vid  brudfolkets  sängledning 
quoad  locum,  så  att  den  kan  under  tiden  ske  annorstädes  än  i  brud- 
huset?»  Härpå  svaras,  att  »när  presten  intet  följer  brudfolket  hem, 
så  kan  han  sängleda  dem  i  det  hus,  som  närmast  kyrkan  är,  an- 
tingen i  prestgården  eller  i  klockarstugan.» 

Förr  brukade  man  efter  sängledningen  ånyo  gratulera  de  ny- 
gifta. Numera  sker  detta  vanligen  så,  att  man  omedelbart  efter 
akten  samlas  i  hvardagsrummet,  där  vin  serveras,  och  då  skola  alla 
klinga  med  brudparet,  h  var  vid  äfven  de,  som  icke  i  kyrkan  gjort 
det,  hafva  tillfälle  att  nu  frambära  sina  lyckönskningar. 
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Smärre  meddelanden. 

Några  konfektens  förfäder. 

Bland  andra  kvarlefvor  från  hedendomen,  som  medeltidskulturen 
fann  lämpligt  att  öfvertaga  till  förvaltning,  voro  äfven  de  gamla 
kultbröden.  Visserligen  var  den  med  dem  förenade  åkerbruks- 
och  fruktsamhetskulten  ^  alltför  grundhednisk  och  primitiv  för  att 
adopteras  —  den  lämnades  att  såsom  »paganism»  (bondtro,  hedendom) 
lifskraftigt  reda  sig  själf  och  ersattes  från  kyrkligt  håll  med  andra 
ceremonier.  Men  de  gamla  kultbröden  hade  ock  en  annan  viktig 
sida.  De  voro  »kraftbröd»,  och  på  denna  egenskap  tog  man  fasta  för 
att  åtminstone  så  till  vida  tillmötesgå  ett  allmänt  kraf.  Människorna 
ville  naturligtvis  icke  nöja  sig  med  endast  kraftbröd  för  det  andliga 
lifvet  (hostian)  utan  fordrade,  då  de  en  gång  därvid  blifvit  vana,  att 
fortfarande  åtnjuta  något  sådant  äfven  för  sin  lekamliga  välfärd. 
Öfvertagandet  af  de  hedniska  kultbröden  skedde  antingen  så,  att  dessa 
tillegnades  åtskilliga  helgon:  Agata,  Antonius,  Erhard,  Hubertus, 
Sebastian  m.  fl.,  från  hvilka  de  förklarades  erhålla  en  undergörande 
kraft,  eller  ock  så,  att  man  med  anknytning  till  medicinala  förebil- 
der hos  romarne  tillade  dem  en  medicinsk  karaktär,  detta  dock  med 
den  tidens  ganska  fetischistiska  anstrykning.  Hälst  gingo  bägge  dessa 
förklaringar  hand  i  hand  med  hvarandra.  Hos  romarne  under  käjsar- 
tiden  betecknade  ordet  pastillum  ett  litet  rundt  oflFerbröd,  under  det 
ordet  pastillus  betydde  med  kryddor  och  dylikt  tillsatt  pastilj  eller 
piller  af  mjöl.  De  medeltida  läkedomsbröden,  hvilka  tillreddes  och 
såldes  i  klosterapoteken  och  väl  äfven  af  kringvandrande  munkar, 
hade   ett    likartadt   kynne.    De   bakades   af  mjöl  och  tillsattes  med 

^    Se    härom   f5rf:B   uppsats    »Såkaka  och   sådl>    i    Meddelanden    från    Nordiska 
Museet  1903  (1905). 
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olika  i  klosterträdgården  odlade  örter  och  kryddor  såsom  anis,  fenkol, 
kummin,  mandel,  pimpernell  o.  s.  v.  eller  ock  med  exotiska  kryddor 
och  droger.  Sannolikt  gällde  den  tiden  likasom  än  i  senare  tid  hos  vår 
svenska  allmoge  den  grundregeln,  att  ju  starkare  en  medicin  smakade, 
desto  kraftigare  troddes  den  verka.  Emellertid  ingick  i  dessa  medicin- 
bröd äfven  alltid  honung  såsom  en  ingrediens,  ursprungligen  egentligen 
icke  för  sötmans  skull  utan  fastmer  såsom  ett  arf  från  de  gamla  kult- 
och  ofFerbröden,  d.  v.  s.  såsom  ett  lifsämne.*  Af  dessa  medicinbröd 
är  pepparkakan  en  ättelägg  i  rätt  nedstigande  led.  Benämningen 
peppar  (lat.  piper,  isl.  pipar,  tysk.  pfeffer)  öfvergick  i  folkmun  till 
en  benämning  på  exotiska  kryddor  i  allmänhet,  och  ordet  pepparkaka 
är  således  liktydigt  med  kryddkaka.  Hvad  den  för  dessa  bakverks 
tillredning  brukliga  sirapen  beträffar,  har  denna  här  likasom  på  så 
många  andra  håll  under  senare  århundraden  trädt  i  stället  for  honung. 

Användningen  af  de  sötade  och  kryddade  läkemedelsbröden  ur- 
artade småningom  till  ett  allt  mer  hvardagligt  bruk.  Man  begynte 
till  slut  äta  dessa  välsmakande  och  aromatiska  eller  lindrigt  stimu- 
lerande småbröd,  »lebkuchen»,  »lebzelten»,  uteslutande  därför  att  de 
smakade  bra.  Redan  år  1574  ansåg  sig  en  tysk  läkare  böra  i  tryck 
varna  för  dessa  »hård8mälta>  bakverk.  Kultbrödet  hade  af  klostren 
gjorts  till  läkedomsbröd  (confectio),  apoteken  (bodegorna)  och  kon- 
ditorierna gjorde  dem  till  läckerheter,  till  »konfekt» 2. 

Redan  '  långt  tillbaka  hade  man  för  framställande  af  de  kristna 
kultbröden  användt  brödstämplar  af  trä,  sten  o.  s.  v.  I  synnerhet 
tyckas  sådana,  måhända  såsom  arf  från  fornägypterna,  hafva  varit  i 
bruk  hos  de  koptiska  kristna,  men  de  förekommo  ock  tidigt  på  andra 
håll  och  hafva  väl  framgått  ur  sigillstämplarna.*  Brödstämplar  an- 
vändes ock  ofta  i  klostren  vid  tillverkningen  af  helsobröden  för  att 
påtrycka  dem  helgonets  bild  eller  attribut  eller  andra  heliga  makt- 
tecken. Allmogen  tillgodogjorde  sig  denna  uppfinning  för  sina  kult- 
bröd.  Åtskilliga  svenska  julbrödstämplar  visa  typer,  som  måste  leda 
tanken  tillbaka  ända  till  vår  medeltids  tidigare  århundraden. 

^  Jfr  förf:B  anf.  nppsats  >Säkaka  och  s&öl». 

'  De  flesta  hafvaddragen  i  det  föregående  äro  hemtade  ur  M.  Höflers  afhandling 
Heilbrote  i  Janus  1902. 

»  Se  M.  Höfler,  Ostergebäcke  (1906). 
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FIfif.  1—11.    Stämplar  för  mesostkakor  från  Gästrikland. 
*  s  af  orginalens  storlek. 
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Huruvida  vi  i  Sverige  haft  några  sådana  klosterapotek,  som  i 
det  föregående  omtalats,  känner  jag  icke.  Emellertid  synes  det  mig 
alldeles  påtagligt,  att  ett  slags  små  stämpelkakor,  som  tillredas  eller 
ej  länge  sedan  tillreddes  på  ett  eller  annat  håll  inom  vårt  land,  stå 
i  intim  förvandtskap  med  de  här  omtalade  klosterkakorna.  Vid  hvad 
tid  dessa  stämpelkakor,  hvilka  icke  äro  att  förväxla  med  de  stämp- 
lade gamla  kult-  och  högtidsbröden,  kommit  i  bruk  i  vårt  land  är 
svårt  att  afgöra.  Alla  indicier  tala  dock  för,  att  det  skett  under 
medeltiden  eller  senast  under  1500-talet,  om  ock  de  äldsta  bestäm- 
bara af  mig  kända  stämplarna  ej  äro  äldre  än  från  år  1793.  Den 
yngsta  går  till  och  med  så  långt  fram  i  tiden  som  till  år  1854. 
Dessa  små  särdeles  väl  utarbetade  trästämplar,  af  hvilka  här  några 
återgifvas  i  half  storlek,  förskrifva  sig  från  Gästrikland:  Hedesunda 
(fig  2—7),  Valbo  (fig.  8—9)  och  Öster-Fernebo  (fig.  10,  11)  socknar. 
De  med  dessa  stämplar  ornerade  kakorna,  hvilka  af  allmogen  i  Hede- 
sunda benämnas  messmörsbullor  eller  tjörsniessmör^  tillreddes  i  fä- 
bodarna af  sötmjölk,  som  hopkokades  till  messmör  och  tillsattes  med 
&gg  (både  gulan  och  hvitan),  kardemumma,  kanel,  socker  och  något 
hvetemjöl.  Af  denna  deg  gjordes  runda  plattor  af  vid  pass  2  till  3 
millimeters  tjocklek  och  inemot  10  centimeters  tvärmått,  hvilka 
stämplades  med  en  stämpel,  kriis^  af  här  afbildade  slag.  För  ome- 
ring  af  den  utanför  stämpeln  fallande  kretsen  af  kakan  brukades 
små,  i  ena  änden  utkrusade  pinnar,  kallade  dorisar, 

Messmörsbullarna  tilldelades  dels  den  fiäbodäickans  beundrare, 
som  snidat  och  förärat  henne  den  använda  stämpeln,  dels  medfördes 
de  till  kyrkan  för  att  utdelas  såsom  ett  slags  konfekt  åt  vänner  och 
bekanta.  Däraf  benämningen  tjörsmessmör,  d.  v.  s.  kyrkmessmör. 
Dessa  uppgifter  om  messmörskakornas  tillredning  och  användning, 
hvilka  förskrifva  sig  från  Hedesunda  socken,  må  fullständigas  med 
följande  kortfattade  men  etnologiskt  intressanta  i  Nordiska  Museets 
inventarieförteckning  införda  notis  om  en  kakstämpel  från  Öster- 
Fernebo  socken:  »Använd  att  därmed  intrycka  prydnader  å  kyrk- 
oeh  fästmansbuUor  af  mesost.  Mesosten  har  nämligen  enligt  folktron 
en  särdeles  god,  alstrande  inverkan  på  mannen,  hvarför  föstmön  för- 
ärade sin  blifvande  make  dylika  bullor  prydligt  pressade.» 
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FIg.  12,   Stämpel  för 
mesostkakor 

från  Gästrikland. 
Vs  af  origin.  storlek. 


Vi  möta  i  denna  uppfattning  ett  starkt  inflytande  från  de  hed- 
niska kultbröden.  Sjftlfva  orneringen  bär  dock,  såsom  ses  af  figu- 
rerna, en  i  jämförelse  med  kultbrödens  vida  mer  senartad  och  ut- 
vecklad karaktär,  och  är  väl,  hvad  detaljerna  beträffar,  i  betydlig 
grad  en  produkt  af  de  olika  snidarnes  smak  och  uppfinningsförmåga. 
I  ögonen  fallande  är  dessa  brödstämplars  likhet  i  konstruktionen  med 
medeltida  sigillstampar  (se  fig.  12).  Tillbaka  mot  medeltiden  peka 
väl  ock  de  å  åtskilliga  stämplar  förekommande  korsmotiven  äfvensom 

pentagram-    och    hexagramtecknen.     Skulle  man  

emellertid  anse,  att  tillräckliga  skäl  saknas  för 
att  tillägga  de  gästrikländska  kakstämplarna 
ett  medeltida  ursprung,  torde  följande  skänka 
ett  så  godt  som  afgörande  vittnesbörd.  Nordiska 
Museet  äger  äfven  från  annat  håll  en  likartad 
kakstämpel.  Denna  förskrif\'er  sig  från  Edsbergs 
socken  i  Närke  och  skänktes  år  1873  till  museet  af 
folkloristen  H.  Hofberg.  Såsom  ses  af  fig.  13  prydes  denna  trästämpel 
af  ett  redan  för  den  tidigare  nordiska  medeltiden  typiskt  tecken  och 
bär  således  en  aUdeles  utpräglad  medeltidskaraktär.  (Jag  talar  här 
naturligtvis  icke  om  själfva  exemplarets  ålder,  hvilken  väl  ej  sträcker 
sig  längre  än  till  1700-talet.)  Om  vi  nu  erinra  oss,  att  Riseberga 
omkring  år  1200  anlagda  och  år  1546  upp- 
häfda  kloster  för  cisterciensnunnor  var  beläget 
just  i  Edsbergs  socken,  behöfva  vi  väl  knappast 
tveka  om,  hvarifrån  bruket  af  dylika  stämplar 
på  detta  håll  leder  sina  anor.  Om  de  kakor, 
hvartill  dessa  brödstämplar  i  Närke  användts, 
känner  jag  tyvärr  icke  mer,  än  hvad  som 
därom  anföres  af  Hofberg^,  nämligen  att  de 
varit-  hvetkakor,  som  påstrukits  med  ägg- 
hvita,  samt  att  de  kallats  vispeiröd,  en  be- 
nämning som  dock  i  någon  mån  utfyller  den  knapphändiga  och  sanno- 
likt ofullständiga  beskrifningen,  i  det  den  angifver,  att  de  här 
ifrågavarande  kakorna  varit  något  slags  oblater  eller  pastiljer  i  äldre 

*  Nerikes  gamla  minnen  (1868)  s.  202. 


Fig.  13.     Stämpel  för 

vispebröd   frän  Närke. 

*,'2  af  origin.  storlek. 
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mening  och  alltså,  jämte  de  gästrikländska  messmörsbuJlarna  och  de 
vanliga  pepparkakorna  att  hänföra  tiU  konfektens  föregångare.  Enligt 
Hofberg  ingingo  vispebröden  i  de  lyckönskningsgåfvor,  som  bragtes 
bruden  ^  och  voro  väl  således  äfven  de  liksom  deras  Gästriklands- 
fränder  ett  slags  kraftbröd. 

N.  E,  H. 


»Ståmmenklubbor»  från  Elfdalens  socken,  Dalarna. 

Vidstående  i  bild  återgifna  tvänne  budkaflar  användes  af  ålder- 
mannen i  Brunsbergs  by,  då  han  ville  samka  byamännen  till  by- 
stämma, och  ega  sitt  speciella  intresse  däri,  att  de,  ehuru  tillkomna 

så  sent  som  1818  och 
1859,  hafva  s.  k.  dal- 
runor i  sina  inskrifter. 
Båda  klubborna  äro 
8-kantiga  och  hafva 
samma  textinnehåll, 
fördeladt  på  ungei^Lr 
samma  sätt  a  båda 
klubborna.  A  den  äldre 
klubban  står:  f AFTVN 
IBLtR  AL  I  MEN  BY$| 
STEMNA  I  P#  Sft  ! 
WANLt  I  <PA  STELLE  | 
4818  O  ^  NES  AOS; 
den  yngre  har  en  lik- 
nande inskrift,  men  allt  igenom  med  versaler  —  runorna  4^,  <P  äro  om- 
skrifna  med  resp.  A,  G  —  samt  tidsbestämningen  1859  DEN  ^  och 
initialerna  AOSA^S,  med  som  synes  runan  4^  ^^^  N. 
P.  G.  W. 


*  Hofberg,   Förr   och  nu  i  Närike,  sp.  342,  i  Förr  och  Nu,  illustrerad  lisning  flJr 
hemmet,  b.  4  (1873),  där  den  omnämnda  yispebrödsstämpeln  redan  finnes  afbildad. 
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Litteratur. 

A.  G.  Högbom,  Norrland^  naturheslcrifning.    Norrländskt  handbiblio- 
tek I.    Uppsala  &  Stockholm  1906. 

Kännedomen  om  Norrland  är  ännu  skäligen  bristfällig.  Den 
tid,  då  det  sades,  att  »Norrland  är  en  by  i  Sundsvallstrakten»,  ligger 
visserligen  några  årtionden  tillbaka,  men  än  i  dag  äro  föreställ- 
ningarna om  Norrland  dunkla  och  summariska.  De  osciUera  mellan 
ytterlighetsomdömena  om  Norrland  som  en  ödemark  och  om  Norr- 
land som  de  slumrande  millionernas  land,  men  hvila  i  bägge  fallen 
som  oftast  på  ringa  verklig  kunskap  om  norrländska  förhållanden. 
För  att  af  hjälpa  denna  brist  på  objektivt  vetande  om  en  landsdel, 
som  dock  omfattar  mer  än  haKva  Sveriges  ytvidd,  har  sedan  flera 
år  planerats  ett  samlingsverk,  berörande  norrländsk  natur  och  norr- 
ländskt näringslif.  Föreliggande  volym  utgör  del  I  i  detta  verk, 
h vilket  de  närmaste  åren  under  titel  ^Norrländskt  handbibliotek 
kommer  att  under  professor  A.  Gr.  Högboms  redaktion  utgifvas. 

Samlingsverkets  första  del  afhandlar  Norrlands  naturförhål- 
landen och  har  till  författare  professor  A.  G.  Högbom.  Med  den 
specialisering  vetenskapen  nått  förutsätter  en  sådan  framställning 
ovanlig  mångsidighet  hos  författaren.  Den  tvekan,  professor  Hög- 
bom i  förordet  ger  uttryck  åt  inför  alternativet  en  eller  flera  för- 
fattare, är  helt  naturlig.  Den,  som  läst  arbetet,  är  emellertid  för- 
fattaren tacksam  för  att  han  valt  det  förra  alternativet.  Härigenom 
har  arbetet  vunnit  en  enhetlighet,  som  sällan  finnes  i  verk  af  mot- 
svarande omfång.  I  de  kapitel,  som  afhandla  geologiska  förhål- 
landen, finner  man  mycket,  som  ej  förut  varit  offentliggjordt.  Men 
äfven  i  de  delar,  som  ej  beröra  författarens  fack,  öfverraskas  man 
af  nya,  fruktbringande  uppslag.  Ingen  annan  svensk  naturvetenskaps- 
man torde  ha  kunnat  lösa  denna  svåra  och  lockande  uppgift  så  som 
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professor  Högbom,  hvilken  genom  sina  30-åriga  resor  i  alla  delar 
af  Norrland  gjort  sig  intimt  förtrogen  med  denna  landsdels  natur- 
beskaffenhet. 

Anmälarens  afsikt  är  icke  att  framlägga  en  vetenskaplig  värde- 
sättning, ty  en  sådan  skulle  förutsätta  lika  mångsidiga  insikter 
hos  anmälaren  som  hos  författaren.  Afsikten  är  endast  att  lämna 
en  öfversikt  af  det  rika  innehållet. 

Såsom  inledning  lämnar  författaren  en  tämligen  utförlig  fram- 
ställning af  Norrlands  upptäcktshistoria  från  den  tid,  då  cykloper 
och  sjusofvare  förlades  till  Norrland,  ända  in  i  vår  tids  vetenskap- 
liga forskningsarbete.  Kolonisationen  får  däremot  sin  behandling  i 
en  följande  volym. 

Af  arbetets  12  kapitel  ägnar  författaren  hufvudparten,  de  första 
7  kapitlen,  åt  sitt  eget  fack.  Behandlingen  sker  ur  geografisk  syn- 
punkt med  förbigående  af  detaljer,  som  blott  för  geologen  ha  in- 
tresse. Detta  gör,  att  framställningen  blir  i  hög  grad  njutbar  äfven 
för  den  icke  fackbildade  allmänheten. 

Endast  det  första  kapitlet,  berggrunden,  torde  bereda  svårighet 
genom  sin  rikedom  på  facktermer  och  det  koncentrerade  framställ- 
ningssättet. Detta  får  emellertid  icke  betraktas  som  någon  brist. 
Ett  populariserande  hade  kommit  kapitlet  att  svälla  ut  långt  öfver 
den  lämpliga  bredden.  Här  lämnas  för  första  gången  en  utfbrlig 
sammanställning  af  Norrlands  geologiska  byggnad.  De  teoretiska 
striderna  om  de  abnorma  lagringsförhållandena  i  fjälltrakterna  äro 
nu  i  hufvudsak  bilagda.  öfverskjutningsteorien  framträder  i  detta 
arbete  med  anspråk  på  vetenskaplig  giltighet.  Malmerna,  som  ut- 
förligt behandlas  i  annan  del  af  handbiblioteket,  omnämnas  endast 
i  förbigående.  Det  väcker  förvåning,  att  författaren  utan  reserva- 
tion uppskattar  Kirunamalmen  till  800  millioner  ton,  en  siffra,  som 
är  mycket  omtvistad.  En  sådan  reservationslöst  lämnad  uppgift  i 
en  diskutabel  fråga  minskar  nog  arbetets  värde  såsom  uppslagsbok. 

Det  andra  kapitlet,  som  behandlar  topografiens  samband  med 
materialet  —  berggrunden  —  och  de  olika  geologiska  agentierna,  är  af 
stort  intresse.  Här  redogöres  för  dalsystemens  utbildning,  för  den 
obetydliga  andel  förkastningar  ha  i  topografien  och  för  den  glaciala 
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skulpturens  stora  inverkan  på  detaljformerna.  Sambandet  mellan 
berggrund  och  bergformer,  ett  af  de  mera  intressanta  morfologiska 
problemen,  torde  icke  förut  ha  behandlats  med  sådan  bredd. 

De  tre  följande  kapitlen  äro  ägnade  åt  de  Jösa  jordlagren,  mo- 
räner och  fluvioglaciala  bildningar,  sen-  och  postglaciala  sediment 
samt  myramas  jordarter.  En  uppgift  å  sid.  116,  att  landisen  nått 
öfver  högfjällen,  har  ett  visst  teoretiskt  intresse.  De  Geers  kalkyl 
om  Skandinaviens  preglaciala  höjd  stöder  sig  nämligen  på  de  högsta 
fjällens  karaktär  af  nunatakker.  Åt  de  fluvioglaciala  bildningarna 
har  författaren  skänkt  den  uppmärksamhet,  som  deras  inflytande 
pä  den  nutida  dräneringen  förtjänar.  Kapitlet  om  myrarna  inne- 
håller en  del  nya  fakta,  tack  vare  specialundersökningar  för  detta 
arbete.  Uppgiften  å  sid.  171,  att  myrmarkerna,  förut  uppskattade 
till  15  %,  uppgå  till  30  %  af  arealen  utom  fjälltrakterna,  väcker 
säkert  uppmärksamhet  utanför  fackkretsarna,  ty  den  innebär  en 
revolution  i  föreställningarna  om  Norrland. 

I  kapitel  6  lämnas  en  öfversikt  af  nivåförändringarna.  Här 
fastslås,  att  den  postglaciala  landhöjningen  varit  kontinuerlig,  så 
att  södra  Sveriges  Littorinasänkning  icke  i  Norrland  äger  någon 
motsvarighet.  Ehuru  anomalierna  icke  äro  utredda,  torde  isbelast- 
ningsteorien  vara  den  enda  sannolika  förklaringsgrunden. 

Norrlands  vattendrag  bli  i  följande  kapitel  föremål  för  utförlig 
behandling.  Uppfattningen,  att  de  norrländska  floderna  alltjämt 
rinna  i  sina  på  den  siluriska  landytan  utskulpterade  fåror,  har  blif- 
vit  modifierad  i  detaljerna,  ty  författaren  påvisar  urspåringar  hos 
nästan  alla  dessa  floder.  Orsaken  härtill  är  dels  fluvioglaciala  upp- 
dämningar, dels  tektoniska  rubbningar.  På  grund  af  de  praktiskt 
betydelsefulla  synpunkterna  läses  afdelningen  om  vattenhushåll- 
ningen med  största  intresse.  I  afseende  på  sjöamas  uppkomst  an- 
sluter sig  författaren  till  uppdämningsteorien.  Då  de  ofullständiga 
undersökningarna  omöjliggöra  en  genetisk  indelning,  framställer 
författaren  ett  praktiskt  förslag  att  indela  sjöarna  efter  det  topo- 
grafiska läget  i  dalsjöar,  platåsjöar  och  slättsjöar. 

Norrland  såsom  klimatologiskt  område  skildras  koncist  och  öfver- 
skådligt   såsom    ett   gränsläge  mellan  det  atlantiska  och  det  konti- 
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nentala  klimatet.  Såsom  karakteristisk  för  Norrland  framhålles  för- 
änderligheten.  Författarens  åsikt,  att  frostländigheten  icke  är 
beroende  af  dräneringen  utan  af  topografien,  framkallar  säkerligen 
kritik.  Frågan  torde  knappast  få  anses  slutgiltigt  besvarad.  Få 
grund  af  dess  nationalekonomiska  betydelse  äro  ingående  under- 
sökningar nödvändiga.  —  Framställningen  af  klimatet  afslutas  med 
redogörelse  för  karakteristiska  väderlekstyper,  belysta  af  synoptiska 
kartor. 

Kapitlen  9  och  10  behandla  Norrlands  växt-  och  djurvärld. 
Framställningen  är,  särskUdt  beträffande  djurvärlden,  mera  sum- 
marisk än  i  ämnets  öfriga  delar.  Dock  får  man  en  klar  bild  af 
Norrlands  biogeografiska  grunddrag.  Vissa  hithörande  ämnen  bli 
för  öfrigt  föremål  för  specialframställningar  vid  behandlingen  af 
Norrlands  näringslif.  Nya  uppslag  saknas  emellertid  icke  heller 
här.  Författaren  framställer  en  själfständig  uppfattning  af  det 
postglaciala  klimatoptimum,  som  reliktlokaler  af  sydliga  växter 
peka  på.  Han  förklarar  nämligen  detsamma  som  en  invasion  af 
det  atlantiska  klimatområdet  med  högre  vintertemperatur  och  för- 
längd vegetationsperiod,  däremot  icke  högre  sommartemperatur. 

Kapitel  11  utgör  en  kort  öfversikt  af  människans  inflytande 
på  naturen.  Här  lägger  man  märke  till  författarens  uppgift  sid. 
385,  att  skogsafverkningen  icke  influerat  på  klimatet,  en  ofta  debat- 
terad fråga. 

Arbetets  sista  kapitel  innehåller  en  geografisk  öfversikt.  Den 
regionsindelning,  som  här  framlägges,  omfattar  intet  utöfver  det, 
som  genom  författarens  tidigare  arbeten  är  kändt. 

Den  412  sidor  starka  volymen,  försedd  med  utmärkta  kartor 
och  talrika  illustrationer,  ger  som  helhet  ett  mycket  starkt  intryck. 
Det  är  ett  stort  anlagdt  och  i  detaljerna  väl  utformadt  verk,  den 
första  fullt  moderna  fysiskt-geografiska  beskrifning  öfver  någon 
svensk  landsdel.  En  sak  måste  anmälaren  beklaga.  Det  är  från- 
varon af  en  sammanställning  af  Norrlands  antropogeografiska  grund- 
drag. Visserligen  föreligga  endast  ett  par  detaljundersökningar  af 
Ahlenius  och  G.  Andersson.  Men  med  den  innegående  kännedom 
professor  Högbom  äger  om  Norrland  vore  han  säkerligen  rätte  man- 
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nen  att  teckna  Norrlands  antropogeografi.  Det  är  ju  möjligt,  och 
anmälaren  uttrycker  den  förhoppningen,  att  en  sådan  sammanställ- 
ning lämnas  såsom  inledning  till  Norrlands  odlingshistoria. 

Håller  fortsättningen  af  samlingsverket  hvad  dess  första  del 
lofvar,  så  skall  om  Norrländskt  handbibliotek  som  helhet  fällas  det 
omdöme,  som  redan  gäller  dess  första  del:  a  standard  tvorJc, 

B.  S. 

U.  T-  Sirelius,  Uber  die  sperrfischerei  hei  den  finnisch-ugrischen  vol- 
kem.  Eine  vergleichende  etnographische  untersuchung  mit  607 
figuren.    Helsingfors,  Société  Finno-ougrienne  1906.    Stor  4:o. 

Första  kapitlet  af  sitt  486  sidor  stora  arbete  egnar  författaren 
å<.  skildringen  af  spärrfisket  hos  de  numera  små,  afskildt  boende 
stammame,  ostjakerna  och  vogulema,  h vilka  lefva  de  finsk-ugriska 
folkens  ursprungliga  hemland  omkring  öfre  Ural  närmast  och  som 
därför  böra  kunna  tänkas  representera  det  ursprungligaste  och  af 
främmande  kulturer  minst  påverkade  i  berörda  afseende.  Afhand- 
lingen  får  härigenom,  som  vi  anse,  en  lämplig  utgångspunkt.  Kapit- 
let om  »die  sperrfischerei  bei  den  ostjaken  und  vogulen»  afhandlar 
sitt  ämne  enligt  följande  schema: 

Spärranordningamas  viktigaste  delar.  Fångstredskapen.  Hjälp- 
redskap  vid  spärrfiske.  Spärrinrättningar  i  rinnande  vatten.  Spärr- 
inrättningar i  stillastående  vatten. 

Detta  schema  gäller  med  endast  smärre  afvikelser  äfven  för  de 
öfriga  monografierna,  hvilka  behandla  spärrfisket  hos  magyarerna, 
syrjänema,  lapparne,  finnarne  och  esterna  i  nämnda  ordning.  Till 
hvarje  af  de  fyra  första  uppsatserna  är  fogad  en  >Verzeichniss  von 
benennungeni,  upptagande  ett  rikhaltigt  språkmaterial  från  skUda  om- 
råden. Dessa  listor  äro  af  ej  mindre  lingvistiskt  än  etnografiskt 
intresse. 

De  mordvinska,  tscheremissiska  och  votjakiska  monografierna 
äro  ej  publicerade  i  denna  samling,  men  äro  att  vänta  framdeles. 

Med  ledning  af  den  öfversiktliga  innehållsförteckningen  har  man 
lätr  att  orientera  sig  i  den  af  författaren  använda  jämförande  metoden. 
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Af  titeln  >Die  sperrfischerei»  får  man  dock  möjligen  en  ej  så  alldeles 
exakt  föreställning  om  begränsningen  och  arten  af  arbetet,  hvilket, 
uteslutande  afsedt  för  fack  vetenskapen,  behandlar  åtminstone  i  prin- 
cip endast  det  redskapstekniska.  I  planen  ingår  ej  att  göra  de 
praktiska  sidorna  af  fisket  till  föremål  för  undersökning.  Men  de 
ingående  analyserna  och  de  talrika  figurer,  som  illustrera  dessa,  upp- 
lysa om  det  väsentligaste  läsaren  behöfver  veta  för  att  fatta  red- 
skapens handtering  och  bruk. 

Vi   vilja   här   af  de   talrikt   beskrifna   och  jämförda  redskapen 
nämna  några. 
Lältäms,  inhägnader  eller  gårdar,  bestående  af  i  vattnet  ställda  spjäl- 

skärmar,   inom   hvilka   fisken   ledes   genom   en  inåt  smalnande 

ingång. 
Buhnen,    naturliga   eller   konstgjorda   fångstplatser   på  hafstränder, 

där  fisken  fångas  vid  inträdande  ebb. 
Fischeäune,  fiskgårdar,  jfr  lältäms. 
Lachskästen,  en  art  af  föregående. 

Anschläger.    1.     Trompetenreusen,    långa  trumpetliknande  mjärdar, 
»lanor»  eller  »mjärdkilar». 

2.  Trampsäcke,  »pulssäckar»,  af  nätverk  förfärdigade 
mjärdkilar  eller  lanor. 

3.  Wa^an,  ett  med  föregående  besläktade  redskap. 

4.  Reusen,  mjärdar,  tinor.  Indelas  efter  materialet  i 
a.  holzreusen,  t.  ex.  spömjärdar,  spjäl-  eller  stiek- 
mjärdar,  näfvermjärdar,  käppmjärdar  o.  s.  v.,  b.  gam- 
reusen. 

WenteTy  vanliga  ryssjor  af  nätverk. 

Wehre,  för  pulsning  eller  själffångst  afsedda  förstängningar,  »pator». 

Indelas  efter  fångstens  art  m.  m.  i  mångfaldigt  olika  slag. 

I  den  beskrifvande  delen  är  innehållet  ordnadt,  som  nämndt, 
efter  folkstammarna.  Man  finner  där  för  hvarje  sådan  alla  anträffade 
typer  af  hvarje  särskildt  redskap  sammanförda  samt  beskrifna  i  den 
ordningsföljd,  hvari  utvecklingen  tankes  hafva  försiggått  på  det 
ifrågavarande  området. 
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I  den  jämförande  delen  dominerar  det  kosmopolitiska  betraktel- 
sesättet. Skrankoma  mellan  de  skilda  folken  hafva  aflägsnats,  och 
man  finner  här  sammanfördt  från  snart  sagdt  alla  världens  hörn,  hvad 
forskningen  öfver  hufvnd  taget  bragt  i  dagen  rörande  hvarje  redskaps 
historia.  Innehållet  är  följaktligen  deladt  efter  de  olika  redskaps- 
klasserna. Paraleller  uppdragas  mellan  de  finsk-ugriska  folkens 
anordningar  och  andra  nationers,  typernas  differentiering  och  vand- 
ring påvisas,  de  geografiska  områdena  undersökas  och  fixeras,  alla 
de  litterära  uppgifter,  som  kunna  vara  egnade  att  sprida  ljus  öfver 
hithörande  frågor,  framläggas. 

Det  fanns  en  tid,  då  människorna  ej  ägde  de  vapen  och  redskap, 
som  fordras  för  mera  planlagda  och  invecklade  angrepp  på  det  våta 
elementets  invånare.  Lockande,  öfverlistande  eller  öfverrumplande 
medel  voro  okända,  endast  sådana  som  fungera  genom  ett  alldeles 
konstlöst  tvingande  eller  drifvande.  Hvad  angår  de  anordningar, 
hvilka  tjänat  slika  fångstmetoder  af  det  råaste  slaget,  så  kunna  vi 
räkna  dem  till  de  uppfinningar,  hvilka  sannolikt  tillkommit  på  skilda 
trakter  paraleUt  och  oberoende  af  hvarandra,  jämför  trampverzäunun- 
gen,  lältäms  och  andra. 

Författarens  förmodan  i  denna  punkt  är  själfsagdt  alldeles  oför- 
griplig. Ty  det  är  dock  sant,  i  naturförhållandena  hafva  alla  kul- 
turer ett  gemensamt  orsakssjsmmanhang,  och  i  hufvudsak  lika  behof, 
lika  lefnadsvillkor  m.  m.  måste  kunna  tänkas  hafva  riktat  vidt  från 
hvarandra  skilda  urfolks  uppmärksamhet  på  uppfinnandet  af  mot- 
svariga  hjälpmedel.  Att  slutgiltigt  bevisa  vare  sig  den  ena  eller 
andra  ursprungshy3)otesen  skall  vetenskapen  måhända  aldrig  lyckas. 
Denna  står  i  hvarje  fall  i  tacksamhetsskuld  till  författaren  af  det 
omnämnda  arbetet  för  det  rikhaltiga  material  han  hopbragt  till  be- 
lysandet af  detta  outredda  spörsmål,  som  därmed  trängt  ett  långt  steg 
framåt.  Den  mellan  de  jämförda  typserierna  existerande  principiella 
likheten  är  tills  vidare  till  fullo  ådagalagd.  Författaren  framhåller 
i  förordet,  att  han  på  grund  af  bristande  komparativt  material  måst 
på  många  ställen  nöja  sig  med  antaganden  i  stället  för  slutgiltiga 
bevis.  Af  det  intensiva  samlingsarbete,  som  för  närvarande  bedrifves 
på   detta    förut   så   försummade   område,  är  att  hoppas  att  luckorna 
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skola  fyllas  så  småningom,  och  att  den  författare,  som  visat  sig  äga  både 
kunskaperna  och  den  fbr  all  fruktbärande  forskning  så  oundgängliga 
historiska  blicken,  skall  kunna  föra  verket  till  slut  på  ett  för  honom 
själf  tillfredsställande  sätt.  Detta  är  emellertid,  redan  i  det  skick 
det  framträder,  epokgörande  och  på  sitt  område  enastående,  ett  stan- 
dard work  för  all  framtid.  Så  synes  oss,  och  vi  gratulera  vetenska- 
pen till  en  stor  land\inning. 

Sina  undersökningar  har  författaren  varit  i  tillfäUe  att  bygga 
på  en  vidsträckt  personlig  erfarenhet,  förvärfvad  under  talrika  resor 
och  museibesök  i  olika  länder.  Kommer  härtill  hans  vidsträckta  för- 
trogenhet med  den  på  detta  område  talrikt  uppväxande  litteraturen, 
han  åberopar  ej  mindre  än  omkring  260  författare. 

Publikationerna  på  den  finsk-ugriska  forskningens  gebit  följa 
hvarandra  i  täta  slag,  och  man  spårar  på  dessa  häll  en  framstående 
lifaktighet  att  tillvarataga  de  nationella  intressena,  som  manar  till 
efterföljd.  Vi  tänka  nu,  i  fråga  om  fiske,  förutom  massan  af  öfriga 
på  särskUdt  de  af  ungrama  Herman  och  Jankö  samt  af  finnen  Schvindt 
under  senare  åren  offentliggjorda  verken,  öfver  all  denna  vida  grund, 
som  fiskeriforskningen  hittills  förberedande  jämnat  och  planlagt,  hö- 
jer sig  monumentalt  Sirelii  arbete  tfber  die  sperrfischerei  bei  den 
finnisch-ugrischen  rölkern, 

N.  Keyland. 
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Striden  om  vegetationsstången 

N.  E.  Hammarstedt. 

Litet  hvar  som  sysslat  med  iasamlande  af  anteckningar  om  svensk 
folksed  har  nog  på  ett  eller  annat  håll  hört  förtäljas  om  huru 
majstången  i  den  eller  den  byn  nattetid  fördärfvats  af  drängarne  i 
någon  grannby.  Vanligen  har  detta  skett  sålunda,  att  stammen 
nedtill  till  större  delen  omärkligt  genomsågats,  så  att  en  obe- 
tydlig påtryckning,  t.  ex«  af  en  vindstöt,  sedan  plötsligt  bragte 
hela  den  ståtliga  stången  att  störta  öfver  ända.  Man  är  böjd  att  i 
dessa  handlingar  se  endast  ett  utslag  af  den  fiendskap  och  afund, 
som  ofta  sen  urgammal  tid  råder  mellan  skilda  bysamhällen.  Vid 
en  närmare  undersökning  börjar  man  emellertid  misstänka,  att  här 
i  grund  och  botten  föreligger  mera  än  blott  ett  af  skadelystnad 
föranledt  okynnesdåd. 

Högtidsstänger  uppresas  i  vårt  land  icke  allenast  vid  midsom- 
mar utan  ock  vid  jul  och  bröllop,  och  dessa  stängers  egenskap  af 
fruktbarhets*  och  fruktsamhetsidoler  är  uppenbar.  Jag  behöfver  en- 
dast anföra  några  exempel  för  att  styrka  detta.  Om  julstängerna 
säges,  att  ju  längre  de  äro,  dess  frodigare  blir  säden.  Beträffande 
bröllopsstången  förekommer  den  regeln,  att  den  skall  kvarstå,  tills 
bruden  fått  sitt  första  barn.  Likartade  föreställningar  bafva  äfven 
varit  förbundna  med  majstången.  På  Aska  hög  i  Fifvelstads 
socken  i  Östergötland  reses  hvarje  år  majstång,  och  man  tror,  att 
man,  om  detta  försummas,  under  året  får  otur  med  kreaturen.^  I 
en    anteckning   från    1600-talet    från    samma    landskap  omtalas,  att 

'  Syeneka  FornminnesforeD ingens  tidskrift.  B.  11.  sid.  299. 
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bönderna  i  Åsby  i  Kumla  socken  på  en  jordhög  plägade  uppresa 
midsommarstång  de  år,  då  gärdet  där  bredvid  besåddes,  men  ej 
oftare. 

Dock  synes  den  egentliga  kraften  icke  legat  så  mycket  i  själfva 
stången  som  fastmer  i  dennas  topp  eller  i  den  där  anbragta  prydnaden. 
Åtminstone  utmynnade  här  stångens  makt  i  en  kulminationsspets. 
Äfven  här  möta  vi  tydligen  den  ej  minst  af  vårt  folk  ihärdigt  följda 
grundsatsen,  att  »makten»,  det  inneboende  väsendet,  flyr  undan  till 
det  sist  kvarblifna,  och  först  när  den  beröfvas  äfven  detta  skydd 
framträder  och  uppenbarar  sig.  I  högtidsstången  blir  den,  då  denna 
nedifrån  afkvistas,  drifven  upp  i  den  gröna  topp,  som  sist  kvar- 
lämnas,  och  där  genom  af  barkningen  så  att  säga 
isolerad.  Afkvistas  äfven  toppen,  tar  den  ge- 
stalt af  en  fogel  å  högtidsstångens  spets.  Jäm- 
för härmed  hvad  i  detta  häfte  sid.  240  förmäles 
om  julkubben  på  Gottland.  Såsom  bekant  ut- 
göres  majstångens  topp-prydnad  vanligen  af  en 
tuppfigur^,  men  den  kan  ock  i  likhet  med  jal- 
och  brudstängernas  utgöras  endast  af  granspi- 
rans där  kvarlämnade  gröna  topp.  För  öfrigt 
Fig.  1.  Detau  från  trå-  är   stången   af  kvistad  och  barkad.    Det  synes, 

snitt  af  N.  Meidemann.  gQ^a  om  denna  form  af  högstidsstänger  varit  den 
1500-talet.  ^ 

ursprungliga.     Såsom    nyss    sagd  t    tillhör    den 

regelbundet  brud-  och  julstängerna,  men  den  möter  ock  såväl  i  vårt 
land  såsom  annorstädes,  Böhmen,  Bayern  o.  s.  v.,  äfven  hos  maj- 
stängerna. I  Västergötland  kallas  den  gröna  toppen  för  kralen. 
De  vid  husbygge  å  takåsen  uppsatta  takruskorna  motsvara  till  ut- 
seende och  ursprungligen  otvifvelaktigt  äfven  till  innebörd  dessa 
toppruskor. 

Efter  denna  inledning  må  vi  återgå  till  de  omnämnda  attentaten. 
Från  Västergötland  berättas,  huru  det  händt,  att  drängarne  i  en  by,  när 
majstången  i  grannbyn  var  längre  än  deras  egen,  »begagnat  sig  af  nigon 
mörk  natt  för  att  medelst  såg  eller  yxa  beröfva  den  afundade  rivalen 


>  Se  härom  förf:B  apps.  Om  fastlagsriset  i  Nordisk  tidskrift  1902,  s.  266  ff. 
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detta  företräde».*  T  Uppland  har  det  meddelats  mig,  att  jiilstängema 
voro  föremål  för  liknande  åverkan.  Det  var  till  och  med  rätt  van- 
ligt, att  under  natten  före  julaftondagen  pojkarne  i  grannby  eUer 
granngård  i  det  närmsta  genomsågade  julstången  (»julruskan»)  uppe 
vid  toppen,  så  att,  då  stången  på  julaftonen  skulle  resas,  toppen 
brast  tvärt  af.  På  sina  ställen  plägade  man  därför  under  natten 
sticka  in  julstångens  öfre  del  genom  ett 
fönster.  Här  är  det  således  alldeles  af- 
gjordt  toppraskan,  mot  hvilken  attentatet 
är  inriktadt.  Från  Skirö  socken  i  Små- 
land har  förtäljts  mig,  huru  vid  ett  bröl- 
lop en  rival  till  brudgummen  afbrutit 
topparna  på  brudstängema,  hvilka  så- 
lunda sågo  ut  såsom  »begrafningsruskor».^ 
Vid  begrafningar  förekomma  nämligen 
också  i  åtskilliga  orter  högtidsstänger, 
men  dessa  hafva  åtminstone  i  här  om- 
nämnda bygd  topparna  brutna.  Hade 
gärningsmannen  full  insikt  om  den  ma- 
giska betydelsen  af  sitt  dåd,  var  verk- 
ligen hans  hämd  till  sin  afsikt  raffinerad. 
En  konsekvens  af  toppens  betydelse 
och  innebörd  är,  att  man,  när  högtids- 
stängerna  tillspillogåfvos,  borttog  och  för- 
varade toppen.  I  Dalarna  af  hugges  toppen 
af  julstången,    när  denna  borttages.    På 

Gottland  borttaga  brudsvennerna  topp-  p,g,  2.  Detau  från  koppar- 
raskan  från  den  s.  k.  ungmansstången, 
när  denna  efter  vigseln  eller  bröllopet 
bortskaffas.'  I  Böhmen  af  sågas,  när  den  sista  söndagen  i  maj  maj- 
stången nedtages,  den  gröna  toppen  och  föres  under  musik  till  dans- 
salen, där  den  uppbänges  i  takets 

1  J.  Sandblad,  Gammaldags  brak  (1881)  8.  169. 

»  Meddeladt  af  intendenten  P.  G.  Wistrand. 

»  Uppgift  af  kandidat  N.  Lithberg. 

*  Laabe,  Yolksthämliche  Ueberlieferangen  (1896)  s.  40. 
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På  ett  och  annat  håll  framträder  täflan  om  fruktbarhetsstången 
såsom  en  uppenbar  om  ock  på  det  hela  taget  oblodig  strid.  I  Eng- 
land plägade  man  på  trettondagjul  i  högtidlig  procession  och  vid 
fackelbelysning  kringföra  en  smyckad  järnekstam.  Högtidligheten 
shitade  med  en  strid  om  trädet,  hvilket  af  segrarne  fbrdes  till  när- 
maste värdshus,  där  värden  för  denna  ära  måste  bestå  fritrak- 
tering.*  Från  Småland  finnes  en  uppgift  om  ett  fredligare  tillväga- 
gående. Hände  det  där  (Norra  Kalmar  län),  att  de,  som  klädde 
majstången,  lämnat  stången  obevakad,  innan  den  var  upprest  på 
sin  plats,  och  ätt  andra- begagnat  tillfället  att  föra  den  bort  och  hos 
sig  uppresa  stången,  fick  denna  ej  återtagas.^  I  Bayern  tillhöra  maj- 
träds-rof  ännu  allmän  folksed.  Nattetid  omkuUsågas  ofta  maj- 
stången af  pojkarne  i  någon  grannby  och  bortföres  i  all  hemlighet.' 

Märkligt  nog  anträffa  vi  äfven  på  detta  område  motsvarigheter 
hos  fjärran  från  Europa  boende  folk.  Hos  gonderna  i  Indien,  hvilka 
tyckas  äga  en  utvecklad  med  likartade  idolstänger  förenad  knlt,^ 
förekommer  en  högtid,  vid  hvilken  man  uppreser  en  hög  stång,  i  hvars 
topp  en  klump  råsocker  med  en  rupie  inuti  är  fäst.  Rundt  om  bilda 
kvinnorna  en  krets,  hvar  och  en  väpnad  med  en  tamarindgren. 
Utomkring  dem  samlas  männen  väpnade  med  ett  slags  sköldar,  gjorda 
af  två  paralellt  hopfästa  käppar,  hvilka  äro  ämnade  till  skydd  mot 
kvinnornas  spön.  Plötsligt  göra  männen  ett  anlopp  och  en  af  dem 
klättrar  snabbt  uppför  stången,  medan  kvinnorna  hela  tiden  sko- 
ningslöst använda  sina  vapen.  När  mannen  bemäktigat  sig  skatten 
i  toppen  af  stången,  glider  han  ned  och  flyr  sä  snabbt  som  möjligt 
Vanligen  slutar  högtiden  med  att  kvinnorna  tillsammans  angripa  män- 
nen. —  Det  är  märkligt,  att  det  är  icke  allenast  här  som  kvinnorna 
synas  vara  de  egentliga  ägarne  af  vegetationsstången.  —  Hos  bilerna 
förekommer  emellertid  en  motsvarande  ceremoni,  vid  hvilken  både 
kvinnor  och  män  samfäldt  försvara  fetischen.  Denna  består  här  af 
ett   litet   träd   eller   en   gren,  kring  hvilken  både  kvinnor  och  män 


*  Bilflnger,  Das  sermanische  Jalfeat  (1901)  s.  66. 

*  Crslius,  Försök  till  Ett  Landskaps  BeskrifniDg  o.  s.  v.  (1774)  s.  430. 
'  Höflcr,  Wald-  und  Baumkalt  (1894)  s.  17,  samt  skriftligt  meddelande. 
^  Denna  framträder  särskildt  vid  deras  bröllopsreremonier. 


STRIDKN  OM  YB0BTATIOS38TAMaSN.  197 

bilda  krets,  de  förra  dock  närmast  och  innerst.  En  man  rusar  nu 
in  och  söker  rycka  till  sig  trädet,  men  alla  öfverfalla  honom, 
så  att  han  skyndsamt  måste  draga  sig  tillbaka.  Efter  honom  för- 
söker  en  annan,  och  så  fortgår  det,  tills  någon  omsider  lyckas  be- 
mäktiga  sig  trädet»  något  som  sällan  sker  utan  en  mängd  blånader 
som  göra  honom  vanför  för  flera  dagar.^ 

A  ena  sidan  erinra  dessa  indiska  folkseder  dels  om  de  vid  folkfester, 
i  åtminstone  större  delen  af  Europa  brukade  upptågen,  vid  bvilka 
den  manliga  ungdomen  täflade  att  klättra  uppför  en  hög,  ofta  nog 
såpad,  stång,  för  att  eröfra  det  i  toppen  anbragta  priset,  hvilket  i 
senare  tid  ofta  utgjordes  af  ett  mynt,  dels  också,  mera  aflägset, 
om  de  skyttetäflingar,  vid  hvilka  man  fordom  sköt  till  måls  på  en 
i  toppen  af  en  hög  stång  anbragt  fogelbild,  vanligen  kallad  pape- 
gojan. Men  å  andra  sidan  leda  de  ock  tanken  tillbaka  till  mycket 
aflägsnare  tiders  förhållanden.  I  sin  berömda  bok  The  golden  bough* 
skildrar  och  förklarar  Frazer  den  strid  om  den  gudomliga  grenen, 
hvilken  utkämpades  i  den  heliga  lunden  vid  den  å  Roms  provins- 
område belägna  Nemisjön.  Den  från  det  heliga  trädet,  under  tve- 
kamp med  den  bevakande  prästen,  röfvade  grenen  representerade  här 
trädets,  lundens  och  växtlighetens  gudom. 

Ännu  i  senare  tid  har  på  ett  eller  annat  håll  en  strid  före- 
kommit om  äfven  en  personlig  framställare  af  den  »makt»,  den 
gudomlighet,  som  innebor  i  den  spirande  och  grönskande  växtlig- 
heten. I  Schweiz  (Aargau)  inneslöt  man  sålunda,  i  all  hemlighet 
för  att  ej  förekommas  af  andra,  en  man  i  en  af  gröna  kvistar  och 
grenar  förfärdigad  pyramidformig  ställning  med  en  blomsterkvast  i 
toppen.  I  denna  utstyrsel  vandrade  mannen  in  i  byn  och  tog  plats 
vid  bybrunnen,  och  nu  uppstod  mellan  ungdomen  från  skilda  håll 
en  strid,  vid  hvilken  de  olika  partierna  sökte  bemäktiga  sig  löf- 
mannen  för  att  föra  honom  till  sin  egen  brunn.^ 

Belysningsvis   må   slutligen  kapplöpningarna  eller  kappridterna 

om    fruktbarhetsgrenen    som    hastigast   omnämnas.     Dessa    täflingar 

^  Crooke,  The  populär  rclision  and  folklore  of  Northern  India,  2  (1896)  s.  324  ff. 
'  Del    1   (1800)    8.    1    ff.    Jfr  Schack,  Stadier  i  nordisk  litteratör-  och  religions- 
historia 2  (1904)  B.  113. 

s  ilannhardt,  Wald-  und  Feldkulte,  I  (1875)  s.  323. 
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förekommo  vanligen  vid  pingst  eller  på  första  maj  (Tyskland,  Bayern). 
Härvid  gällde  det  att  först  nå  majstången  (der  Maibaum)  eller  maj- 
ruskan  (der  Maibusch),  d.  v.  s.  ett  nylöfvadt  ungträd  eller  en  hög 
stång  med  en  grön  toppruska.  Stundom  ersattes  denna  raska  af  en 
krans.  I  Schlesien  klättrade  segraren  i  kappridten,  i  det  han  ut- 
ropades till  »konung»,  upp  på  den  nedtill  af  barkade  granstången  och 
bemäktigade  sig  den  i  toppen  anbragta  kransen  och  ruskan.^ 

Att  denna  täflan  om  segerkransen  eller  segergrenen  i  sig  ur- 
sprungligen inneburit  en  täflan  om  lifskraft-fetisehen  framgår  i  tyd- 
ligaste grad  däraf,  att  man  på  åtskilliga  håll,  t.  ex,  i  Savojen, 
Pommern,  Sacbsen,  på  likartadt  sätt  iupit  i  kapp  om  den  sista 
kärfven,  hvilken  ju  ock  innesluter  växtlighetsdämonen:  åkerfältets 
»makt»  och  lifskraft.  I  Brandenburg  förekom  tiU  och  med  en  kapp- 
ridt  eller  kapplöpning  om  ett  på  en  stång  uppsatt  bröd.  Kappridter 
höUos  icke  allenast  om  den  »lifsmakten»  inneslutande  fetischen  utan 
också  om  själfva  kraftsubstansen.  I  Westfalen  red  man  imder 
pingsten  i  kapp  för  att  först  komma  i  besittning  af  daggen  på  betes- 
platsen. I  Sverige  förekom  en  kappridt  annandag  jul  för  att  föret 
och  på  en  annans  område  få  vattna  sin  häst  med  flodens  då  under- 
bart verkande  skum,  den  s.  k.  »grädden». ' 

Af  det  anförda,  huru  strödda  mina  uppgifter  än  må  vara,  synes 
niig  tydligt  framgå,  att  bakom  den  i  vårt  land  ej  sällan  förekom- 
mande åverkan  å  maj-  och  julstänger  ligger  en  täflan  eller  en  riva- 
litet om  fruktbarhetsfetischen.  Denna  strid  har  icke  sin  ursprungliga 
grund  i  afund  och  missunnsamhet  utan  i  själf  be  varelsedrift.  Äfven 
inom  religionen  är  kampen  för  tillvaron,  för  lif,  hufvudmotivet 
Den  ymnighet,  den  vegetationskraft,  som  en  by  genom  att  resa  en 
hög  och  ståtlig  högtidsstång  tillvann  sig,  den  måste,  menade  maDi 
grannområdena  mer  eller  mindre  släppa  till.  Det  låg  därför  i  hög 
grad  i  grannsamhällenas  intresse  att  i  ifrågavarande  fall  hålla  pa 
j  ämlikhetsprincipen. 

*  Se  härom  vidare  K.  Weinhold,  Der  Wettlauf  im  deatschen  Volksleben  i  Zeit- 
Bchrift  des  Vereios  fAr  Volkskande,  årg.  3,  Berlin  1893,  s.  1  ff.  samt  Manabardt,  anf, 
arb.,  T,  b.  391  ff. 

*  Jfr  f5rf:8.  upps.  Midsommardaggen  i  Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift 
1903.  8.  63  ff. 
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Studier  i  Finnsägnen  och  besläktade 
byggmästarsägner 

af 
C.  W.  v.  Sydow, 

(Forte.) 
Finnsågnens  utbredning  och  varianternas  gruppering. 

Vid  undersökningen  af  Lunda-legenden  har  jag  flera  gånger  måst 
hänvisa  till  andra  sägenvarianters  vittnesbörd.  I  själfva  verket 
är  sägnen  nämligen  ingalunda  inskränkt  till  Lund,  atan  en  hel  mängd 
kyrkor  i  Skandinavien  berättas  vara  byggda  af  Finn  eller  något  annat 
troll  på  liknande  betingelser  och  med  samma  resultat.  Däremot 
förekommer  sägnen  endast  undantagsvis  utom  Skandinavien. 

På  ett  så  begränsadt  område  kan  man  ej  tänka  sig  de  olika  säg- 
nerna spontant  uppkomna  hvar  och  en  på  sitt  håll,  utan  alla  måste 
ha  ett  gemensamt  ursprung,  ehuru  de  utvecklats  något  olika  på  olika 
orter.  Genom  en  kritisk  jämförelse  mellan  de  olika  varianternas 
detaljer  bör  man  därför  kunna  afgöra,  hvad  som  hör  till  sägnens  ur- 
sprungliga form  i  motsats  till  senare  tillsatser,  samt  hvarifrån  säg- 
nen härstammar,  och  hur  den  uppstått  och  utvecklats.  För  öfver- 
skådlighetens  skull  skäll  jag  här  söka  sammanföra  de  olika  vari- 
anterna i  tre  större  grupper,  hvarvid  jag  som  indelningsgrund  tar 
trollets  namn  i  första  rummet,  men  äfven  helgonets,  där  det  namnes. 

Den  största  gruppen  är  den  sydskandinavislca,  hvari  trollnamnet 
är  Finn. 

Finn  är  ett  gammalt  trollnamn.  I  Völuspa  uppräknas  t.  ex. 
Finn  bland  dvärgarna,  och  »bergens  Finn>  förekommer  i  isländsk 
skaldepoesi   som  känning  för  jätte.    Att  namnet,  som  ursprungligen 
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helt  enkelt  betydt  finne,  kommit  att  få  denna  användning,  torde  här- 
leda sig  från  finnarnas  rykte  för  trollkunnighet,  såvida  det  ej  möj- 
ligen —  omvändt  —  redan  från  början  betydt  troll  och  fördenskull 
påförts  finnarna  som  vedernamn.  Den  förra  förklaringen  anses  af  de 
flesta  språkforskare  vara  den  riktiga. 

Till  denna  grupp  hör  utom  Lunda-legenden  sägnerna  från  Lenin- 
hult,  Moheda,  Berga  och  Skatelöf  i  Småland^;  från  Skrermn,  Yrejlev, 
Bjsergsted,  Dronninglund,  Vestervig,  S0ndbjfierg,  Vind,  Krogsba?k, 
Sk0dstrup,  Als0,  Skjold,  Egvad,  Besser,  Tranbjeerg,  Lindelse,  Humble, 
Boeslunde,  Kallundborg  och  St  Klemens  i  Danmark^;  Reyn  på  Is- 
lands; samt  ett  par  frisiska  sägner  frän  Sild  och  Saterland*. 

I  de  nämnda  varianterna  heter  trollet,  som  nämndt,  Finn  eUer 
åtminstone  ingår  det  mer  eller  mindre  förvrängdt  som  del  af  namnet. 
Sålunda  känner  man  ju  utan  vidare  igen  namnet  i  Finnur  (isL), 
Vatter  Fink  (frisisk),  Finj  (Bornholm),  Fink-far  (Berga).  I  några 
varianter  har  namnet  ökats  med  ett  rimord  såsom  Find-Vind  (Biersted), 
Lind-Find  (Humble),  Hinn-Finn  (Moheda)  eUer  Finnen  Fager  fin 
(Moheda).  Undantag  utgöra  blott  sägnerna  om  tvenne  af  ofvan- 
nämnda  kyrkor:  Egvad  och  Skatelöf.  I  sägnerna  om  Egvads  eller 
Lille  HeUevads  kyrka  i  Sönderjylland  heter  trollet  Egvad,  Ekvad, 
Ervars  eller  Si,  Sig,  Tzi  eller  Zi.  Egvad  och  Ekvad  är  helt  enkelt 
kyrkans  namn  öfverflyttadt  på  trollet,  och  Ervars  är  väl  blott  en 
förvrängning  däraf.  Beträffande  namnet  Sig,  är  detta  svårare  att 
förklara,  men  kan  möjligen  ha  uppstått  för  att  få  rim,  sedan  man 
glömt  det  ursprungliga  namnet:  >I  morgen  bringer  Fader  Sig  — 
Kristen  blod   till   dig*;  eller  »Maaen  kommer  Faer  Zii  Man  Christen 

^  Om  Lemnhult  berättas  i  FOreningen  för  Smålands  Minne,  d:e  afdelningens  albnm 
8.  78,  samt  i  en  af  mig  själf  gjord  nppteckning;  om  Moheda,  Berga  och  Skatelfif  i 
Hyltén-Carallins  och  Stephens  handskrifna  sägensamling  (Knngl.  bibi.)- 

'  Angående  de  danska  kyrkorna  se  £.  T.  Kristensen,  Jyske  Folkeminder  III  & 
01—93  och  Danske  Sägn  III  s.  ISl— 194;  Thiele,  Danmarks  Folkesagn  1: 195:  Fiscbcr, 
SlesTigske  Folkesagn,  Köbenhavn  1861,  s.  265;  Lorenzen,  Rejseskildringer  fra  Sönder- 
jylland, Köbenhavn  1877,  s.  61;  Miillenhoff,  Sägen,  Märchenund  Lieder,  Kiel  1S45, 
299:  410,  411;  samt  J.  P.  Möller,  Folkesagn  fra  Bornholm,  Köbenhavn  1867,  s.  3. 

3  Se  Åmaeon,  Islenzkar  {)jodsögur  og  aefintyri  1  s.  58;  Rittershaas,  Keniäland. 
Volksmärchen,  Halle  1902,  s.  327. 

*  Se  Strackerjan,  Aberglaube  und  Sägen  aus  dem  Herzogtam  Oldenburg  I  274  X;o  f. 
N:o  g;  Zcitschr.  d.  Vereins  f.  VoUisk.,  Berlin,  III  (1S93)  s.  883—84. 
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Bloi  to  dee».  Att  namnet  ursprungligen  varit  Finn  äfven  här  är 
troligt,  dels  emedan  detta  namn  förekommer  hos  friserna  i  söder 
(Vatter  Fink),  dels  pä  grund  af  vaggvisans  lydelse  (i  en  af  vari- 
anterna). I  orden:  »Ti  stiJle  King  —  I  morgen  kommer  Ekvad  hjem»,. 
kan  det  egendomliga  barnnamnet  King  väl  knappt  vara  annat  än  en 
förvrängning  af  Kind,  som  förekommer  som  rimord  mot  Finn  i  åtskil- 
liga varianter,  t.  ex.  »Tei  men  du  lidin  Kjinj,  I  mom  kommer  Finj, 
farinj  dinj>  (Bornholm),  »Ti  stille  bitte  Trind,  i  aften  kommer  Fader 
Find»  (Dronninglund),  där  väl  Trind  är  förvrängning  afKind;»Vyss 
vyss  lille  Kinn»  (Lemnhult,  m.  fl.).  I  Skatelöfsvarianten  heter  jätten 
Skate  efter  kyrkan.  I  tre  olokaliserade  och  ganska  fordärfvade  danska 
varianter  heter  trollet  Sverting,  Teem  och  Ben  och  i  en  olokaliserad 
sydsmåländsk  sägen  Mickel.  Dessa  namnafvikelser  torde  också  till- 
kommit på  grund  af  bristande  minne  hos  berättaren.  Kanske  äfven 
ett  eller  annat  af  namnen  varit  trollnamn  i  någon  annan  ej  hit- 
hörande sägen. 

Byggherren,  som  tar  trollet  i  sin  tjänst,  är  i  de  flesta  af  dessa 
varianter  onämnd.  I  allmänhet  säges  han  helt  enkelt  vara  prä«t 
(munk,  biskop),  ofta  en  herreman  eller  till  och  med  en  bondeman. 
I  några  namnes  han  dock  uttryckligen  vid  namn.  I  Kallundsborg- 
sägnen  omtalas  t.  ex.  kyrkans  historiska  byggherre,  Esbern  Snare. 
I  sägnen  om  Lund  är  han  som  bekant  St  Laurentius.  Denne  namnes 
äfven  som  byggherre  i  sägnerna  från  Moheda  i  Småland  och  Als0  i  Jyl- 
land. I  sägnen  från  Vrejlev  i  norra  Jylland  är  byggherren  en  »Bödker». 
Att  man  just  låtit  en  tunnbindare  bygga  kyrkan,  kan,  så  vidt  jagkan 
finna,  ej  förklaras  på  annat  sätt,  än  att  St  Lars  ursprungligen  varit 
byggherre  i  denna  variant.  Sägnen  har  berättats  framför  helgonets  bild ; 
åhöraren  har  glömt  namnet,  men  haft  bilden  af  mannen  med  halstret 
i  minne;  halstret  har  emellertid  varit  honom  ett  okändt  redskap  och  tydts 
som  en  tunna  eller  dylikt,  och  så  har  tunnbindaren  blifvit  byggherre. 

I  ännu  en  grupp,  den  sydnorska,  har  trollet  namnet  Finn.  Hit 
höra  varianterna  från  Hitterdal,  Siljord,  Vands0,  Spangereid,  Fins- 
land och  Tune,  alla  i  södra  Norge.^     Dock  är  här  namnet  Finn  ej  så 

*  Om  Siljord  se  TvedtCD,  Sägn  fra  Telemarken,  Kristiania  1891:  om  Hitterdal  se 
Örebibliotek,  Norske  Sägn  N:o  10—14,  Kristiania  1888;  om  Vandsa,  Tnne,  Spangereid 
och  Finsland  se  Storaker  og  Fuglestvedt,  Folkesagn  samlade  i  Lister  og  Mandals  Amt, 
I,  1881. 
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afgjordt  härskande  som  i  den  sydskandinaviska  gruppen,  i  det  blott 
Hitterdal  och  Finsland  ha  namnet  oforändradt.  I  Siljord  heter 
trollet  Fing-fang,  som  dock  uppenbart  är  en  förvrängning  af  Finn. 
I  de  öfriga  kallas  trollet  efter  kyrkan,  som  säges  ha  fått  sitt  namn 
efter  det  förra:  Spangereid  med  Spangfar  (jämför  med  den  vanliga 
sammanställningen  Finnfar),  Tune  med  Tun  och  Vands0  med  trollet 
Vands0;  men  då  gruppen  är  geografiskt  begränsad,  och  kyrknamnen 
väl  ej  kunna  tänkas  ha  tillagts  trollen  från  början,  torde  antagan- 
det, att  namnet  Finn  egentligen  tillhör  hela  gruppen,  ej  vara  för 
djärft. 

Sägnerna  om  Eskilsäter*  i  Värmland  böra  kanske  räknas  till 
samma  grupp.  I  en  af  dessa  heter  trollet  Kinn,  hvilket  namn  tro- 
ligen ersatt  ett  tidigare  Finn.  I  en  annan  variant  om  samma  kyrka 
heter  trollet  Eskil  efter  kyrkan,  under  det  Eskil  i  den  förstnämnda 
varianten  är  namn  på  byggherren. 

Tvenne  sägner  från  Västergötland*  äro  svåra  att  föra  till  någon 
särskild  grupp.  I  sägnen  om  Skara  heter  trollet  Piblak,  och  i  säg- 
nen om  Blidsbergs  kyrka  heter  det  Flink-flott-flank.  Namnet  Pi- 
blak känner  jag  ej  någon  motsvarighet  till,  men  Flink  i  det  andra 
namnet  kan  möjligen  vara  en  förvrängning  af  Finn.  Att  bestämdt 
afgöra,  med  hvilken  grupp  dessa  sägner  äro  närmasb  besläktade,  är  na- 
turligtvis ej  så  lätt,  men  mig  förefalla  de  mera  öfverensstämmande  med 
nordliga  varianter,  kanske  särskildt  med  de  sydnorska  (jämför  t.  ex. 
Blidsbergs-  och  Vands0varianterna). 

Byggherrens  namn  är  onämndt  utom  i  Fernows  Eskilsätersägen, 
där  han  är  en  präst  Eskil,  och  i  Siljords-  och  Finslandssägnerna,  där 
det  är  St  Olaf. 

I  den  tredje  gruppen,  den  nordskandinaviska^  heter  trollet  Skalle. 
Som  jättenamn  förekommer  Skalle  redan  i  Snorres  Edda.  För  sin 
uppkomst  såsom  sådant  har  det  antagligen  att  tacka  människolik- 
nande   klippor,    som    af  folkfantasien    tydts    som   förstenade   jättar. 

*  Femow,  Beskrifning  öfver  Värmland,  ny  upplaga,  Karlstad  1898,  s.  197  i  en  not.    Den 
andra  varianten  berättas  i  en  handskrlfven  sägensamling  i  Vitterhetsakademiens  samlingar. 

*  Se  H.  Werner,  Westergötlands  Fornminnen,  Stockholm  1868,  s.  60,  och  Tellaader, 
Allmogelif  i  Westergötland,  Stockholm  1891,  s.  68. 


STUDIER  I  FINNSÄGKEN  OCH  BESLÄKTADE  BT06MÅ8TAB8Ä0KSB.  203 

Dessa  äro  släta,  kala,  skalliga,  däraf  namnet  Skalle.  Jämför  sägnen 
om  den  öde  gården,  där  ingenting  vill  trifvas  och  som  den  nytillträ- 
dande  bonden  därför  kallar  Skallet  I  en  allmänt  spridd  tvetydig- 
hetsgåta om  en  äng  säges,  >ä'  ho  skaller,  då  ä'  ho  förfallen».* 

Till  denna  grupp  höra  sägnerna  om  följande  kyrkor':  Nässjö  i 
Småland,  Heda  i  Östergötland,  Kil,  Hardemo  och  Hammar  i  Närke, 
Jäder  i  Södermanland,  Uppsala  domkyrka  samt  en  olokaliserad  vari- 
ant från  Delsbo;  dessutom  en  mängd  både  svenska  och  norska  sägner 
om  Trondhjem  samt  en  svensk  om  Snåsens  kyrka  i  Norge.  Hit  bör 
väl  äfven  räknas  sägnen  om  Reso  kyrka  på  Åland,  liksom  möjligen 
sägnen  om  Kalmar  domkyrka. 

På  ett  så  stort  område  bör  man  ej  förvåna  sig  öfver  att  finna 
äfven  andra  namn  än  Skalle,  men  en  närmare  undersökning  visar  dock, 
att  detta  är  det  ursprungliga.  I  sägnen  om  Närkes  Kil  heter  trollet 
Skalle,  Killevigge  eUer  Vigge.  I  namnet  Kille  vigge  känner  man 
i  dess  första  del  lätt  igen  kyrkans  eget  namn.  Troligt  är,  att  äfven 
den  senare  hälften  har  samma  ursprung,  i  det  orden  kil  och  vigge 
ha  samma  betydelse.  Bristande  minne  har  väl  varit  den  förnämsta 
orsaken  till  de  båda  senare  namnen,  men  äfven  begäret  att  få  en  för- 
klaring på  kyrkans  namn.  —  I  sägnerna  om  Heda  kyrka  heter 
trollet  i  en  variant  Påwel,  i  en  annan  Fille.  Det  senare  kunde  man 
vid   första   ögonkastet   vara   böjd   för   att  anse  som  förvrängning  af 

*  S.  Grnndtyif^,  Gamle  Danske  Minder. 

*  Citerad  t  enligt  Smål&ndska  Landsmålsföreningens  i  Uppsala  (handskrifna)  Sam<« 
ling  b.  IV,  8.  49. 

'  Angående  NässjO  se  C.  D.  Petersson,  Vid  NässjO  kyrkas  hundraårsfest  år  1891. 
Minnesskrift,  Jönköping  1891.  Om  Heda  och  Kalmar  se  Afzelins,  Svenska  folkets  sago- 
hfifder  III  s.  8G,  87,  dessutom  föreligger  en  variant  om  Heda  i  manaskript  i  Smal. 
Landsm.  föreningens  i  Uppsala  Boksaml.  Saml.b.  II  s.  311.  Angående  Kil,  Hardemo 
och  Hammar  se  Hofberg,  Nerikes  gamla  Minnen  s.  138,  170.  234,  235;  Segerstedt, 
STcnska  folksagor  s.  141;  dessutom  föreligger  en  bandskrifven  variant  i  Sägner,  folk- 
språk och  berättelser  samlade  af  Söderman land-Nerkes  landsmålsförening  II,  61  b.  Om 
Jädcr  se  Aminson,  Bidrag  till  Södermanlands  äldre  kulturhistoria  II:  115.  Om  Uppsala 
se  Brunius,  Konstanteckningar  under  en  resa  1849,  Lund  1851,  s.  446 — 47.  Om  Trondhjem 
se  J.  Eenberg,  Kort  berättelse  af  de  märkwärdigste  Saker  uti  Upsala  stad,  Upsala 
1704,  s.  17—19;  N.  A.  Sjöborg,  Samlingar  för  Nordens  fomälskare  2:182;  Iduna  h.  3 
8.  60  not;  Fayc,  Norske  Folkesagn,  2  ndg.,  s.  14 — 15:  samt  dessutom  en  bandskrifven 
vaHant  i  Hyltén-Cavallius  och  Stephens  Sägensamling.  Om  Delsbo  och  Snåsensäg- 
nema  se  Sv.  Landsm.  XI:  4:  44,  XIII:  1:  62,63.  Om  Reso  se  Mnemosyno  1821  (Åbo), 
g.  57—64. 
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Finn,  men  det  torde  bättre  knnna  förklaras  så,  att  det  som  person- 
namn obrukliga  Skalle  ersatts  med  det  vanliga  hundnamnet  Fille, 
som  har  samma  ändelse.  Påwel  är  mera  gåtfullt,  men  kanske  det 
kunde  vara  ett  tillkrängladt  Olaf,  som  gjorts  till  trollnamn?  —  Den 
åländska  fleso-variantens  tvenne  byggmästarnamn  Killi  och  Nalle 
torde  också  vara  förvanskningar  af  Skallet  —  I  Kalmarsägnen,  som 
den  berättas  af  Afzelius,  namnes  ej  trollets  namn,  men  sägnens  ka- 
raktär öfverensstämmer  mest  med  Skalle-sägnerna. 

Mera  inveckladt  är  förhållandet  med  sägnerna  om  Trondhjem. 
I  de  bästa  varianterna^  som  äro  upptecknade  i  Sverige,  heter  trollet 
Skalle  (Sjöborg,'  Eenberg),  men  i  andra  svenska  eller  norska  uppteck- 
ningar har  det  andra  namn  såsom  Vind-och- Väder,  Bläster  eller 
Slätt  (Iduna),  TvsBster  (Faye)  och  Fysling  (Jämtland  enligt  Hyltén- 
Cavallius).  Bland  dessa  är  Slätt  lättast  att  förklara,  i  det  att  det 
helt  enkelt  är  en  öfversättning  aSf  Skalle.  Den  ofvan  citerade  gat- 
raden  om  ängen  här  i  andra  varianter  lydelsen:  »når  ho  va  slätt» 
va  ho  öppen  för  alla».*  Namnet  Skalle  bar  väl  glömts,  men  bety- 
delsen har  stannat  kvar  i  minnet,  och  så  har  det  ersatts  med  det  likty- 
diga Slätt.  Möjligen  har  rimmet  också  spelat  en  roll.  I  Skalle- 
varianterna säger  helgonet  nämligen:  »Skalle  sätt  —  Spiran  rätt!» 
I  Slättvarianten  blir  rimmet  tredubbelt:  »Slätt  —  Sätt  —  Spiran 
rätt!»  —  Namnet  Fysling  är  väl  blott  ett  skriffel  för  pyssling,  som 
ju  är  en  vanlig  benämning  på  troll.  —  Namnet  Vind-och-Väder  har  en- 
ligt min  mening  uppkommit  genom  att  man  glömt  namnet  Skalle  och 
den  nyssnämnda  versen,  men  kommit  ihåg  så  mycket  som  att  spiran 
satts  sned.  Så  har  man  rekonstruerat  versen  under  formen:  »Vind 
och  Väder  —  Du  har  sätt  spiran  sneder».  Att  en  dylik  glömska  af 
rätta  rimordet  kan  omgestalta  namnet  synes  tydligt  af  Delsbovari- 

^  I  Völuspa  appräknas  som  namn  på  dvärgar  äfven  Fili,  Kili  och  Kali.  Om  dessa 
pä  något  sätt  ha  något  att  göra  med  Heda- variantens  FiUe  eller  Reso- variantens  Killi 
o<!h  Nalli,  kanske  förtjänar  pröfvas,  ehuru  jag  för  min  del  är  böjd  att  anse  öfvercD:^- 
stämmelscn  som  fnllkomllgt  tillfällig.  I  alla  händelser  kan  ett  eventuellt  sammanhang 
härutinnan  ej  ha  någon  betydelse  lör  Finn-sägnens  utredande,  då  intet  af  de  tre  namnen 
kan  göra  anspråk  pä  att  vara  ursprungligt  i  sägnen. 

^  Enligt  handskrifvcn  uppteckning  i  Smal.  LandsmålsfÖren.  i  Uppsala  SamL  b. 
II,  8.  125. 
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antens:  »Skallestenflint  —  Sätt  int  spiran  vint!»  Kanske  en  vers  af 
denna  sista  typ  rent  af  har  varit  en  öfvergångsform  tUl  Vind  och 
Väder- versen.  —  Från  en  Vi nd-och- Väder- variant  torde  Bläster- 
varianten  härstamma.  Hofvudinnehållet  af  versen  har  dunkelt  före- 
sväfvat  berättaren,  och  betydelsen  af  jättens  namn  har  han  haft  i 
minnet.  Så  har  han  fått  det  liktydiga  namnet  Bläster  och  gjort 
det  något  orimliga  rimmet:  »Bläster  —  Sätt  spiran  väster!»  Från 
denna  variant- typ  torde  sedan  T v»ster- varianten  i  sin  tur  härstamma 
Tyvärr  är  ingen  af  dessa  uppteckningar  bestämd  till  lokalen.  Om 
detta  varit  fallet,  hade  lokalernas  inbördes  läge  kanske  kunnat  ge 
något  uppslag.  För  den  som  haft  tillfälle  att  iakttaga,  hvilken  stor 
roll  minnesfel  och  rekonstruktioner  ha  i  fråga  om  sagors  och  sägners 
förändringar,  torde  emellertid  min  förklaring  af  namnen  vara  sannolik 
nog*  En  jämförelse  mellan  verserna  visar  i  alla  händelser,  att 
Skalle  har  företrädet  bland  annat  genom  sin  stafrimning,  som  tyder 
pä  en  hög  ålder.  —  Att  i  namnen  inlägga  en  naturmytisk  betydelse 
som  en  del  tyska  mytologer  gjort,  och  att  ta  namnen  Vind-och- 
Väder  och  Bläster  som  bevis  för,  att  trollet  är  en  stormdemon,  är 
med  säkerhet  felaktigt  och  tyder  på  en  något  för  ensidig  kammar- 
lärdom. 

I  ett  par  varianter  om  Snåsens  kyrka  i  Norge  heter  trollet  Sätt 
i  den  ena  (»Sätt,  sätt,  spiran  rätt»)  och  Sydväst  i  den  andra  (»Sätt 
Sydväst,  spiran  rätt».  Det  förra  namnet  kommer  väl  af  Skalle  med 
Slätt  som  mellanled,  om  det  ej  helt  enkelt  blott  är  en  fördubbling 
af  själfva  uppmaningen,  sen  namnet  fallit  ur  minnet.  Det  senare 
har  möjligen  en  Bläster- variant  som  föregångare. 

I  alla  Trondhjemsvarianterna  (både  svenska  och  norska)  samt 
i  varianterna  från  Kil,  Hammar,  Hardemo,  Delsbo  och  Uppsala  är 
l)yggherren  Sankt  Olaf.  I  varianterna  från  Nässjö,  Heda,  Reso  och 
Kalmar  är  han  onämnd,  och  i  Jädervarianten  omtalas  kyrkans  histo- 
riske  byggherre  Axel  Oxenstjerna. 

Redan  af  helgonnamnens  förekomst  kunna  ett  par  viktiga  slut- 
satser dragas.  Då  St  Laurentius  enligt  legenden  led  martyrdöden 
under  kejsar  Decius  och  alltså  ej  haft  det  minsta  med  Nordens 
omvändelse   att  skaffa,  kan  han  omöjligt  vara  ursprunglig  i  sägnen. 
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Att  han  kommit  in  i  densamma  måste  uteslutande  ha  berott  på,  att 
han  varit  Lunds  domkyrkas  skyddshelgon.  Häraf  följer,  att  de 
öfriga  sägner,  som  omnämna  honom  som  byggherre,  måste  härstamma 
direkt  från  Lundasägnen  eller  att  de  åtminstone  rönt  inflytande 
därifrån. 

Däremot  passar  St  Olaf  förträffligt.  Den  ifrige  kristendomsför- 
kunnaren  Olaf  uppträder  som  kyrkbyggare  i  en  massa  sägner.  Dess- 
utom har  han  af  Tor  ärft;  dennes  egenskap  af  trolldödare  och  har 
till  och  med  ett  besegradt  troll  som  attribut.  Då  härtill  kommer 
det  på  ett  rätt  stort  geografiskt  område  utbredda  antalet  varianter 
af  Finnsägnen  med  St  Olaf  som  byggherre,  så  är  det  tydligt,  att 
han  måste  vara  ursprunglig  i  densamma.  Detta  visar  emellertid  ej 
blott  de  nordliga  varianternas  större  ursprunglighet  i  detta  hänseen- 
de. Sägnen  måste  äfven  med  all  sannolikhet  först  ha  uppstått  i 
närheten  af  och  knutits  till  Olafe-kultens  huf vadort,  Trondhjem, 
hvilket  också  bestyrkes  af  det  jämförelsevis  stora  antal  varianter 
från  både  Sverige  och  Norge,  som  just  lokaliserats  dit. 

Den  sydnorska  gruppen  har  väsentligen  samma  karaktär  som 
den  nordskandinaviska  och  kan  med  denna  sammanföras  till  en  ge- 
mensam Olafsgrupp.  Den  är  emellertid,  som  ofvan  nämnts,  geogra- 
fiskt begränsad  och  bildar  genom  trollnamnet  en  naturlig  öfvergång 
till  den  sydskandinaviska  gruppen.  I  denna  sistnämnda  har  Lunda- 
sägnen fått  en  dominerande  plats  tack  vare  kryptbilderna,  som  i 
väsentlig  grad  bidragit  till,  att  sägnen  ofta  berättats  och  därigenom 
bättre  ihågkommits.  Säkerligen  härstamma  åtskilliga  af  de  danska 
och  sydsmåländska  varianterna  närmast  från  Lund,  ehuru  de  flesta 
danska  sägnerna  väl  kommit  dit  från  Sydnorge. 

De  särskilda  motiv  inom  sägnen,  som  jag  här  ytterligare  skall 
granska,  äro:   trollets   lönevillkor,  namnmotivet  och  slutuppgörelsen. 


Trollets  lönevillkor. 

I  Lundalegenden  har  helgonet  tre  besvärliga  alternativ  sig  före- 
lagda: att  antingen  ge  trollet  sol  och  måne  eller  sina  ögon  eller 
också   gissa  dess  namn.    Af  dessa  kunna  endast  de  tvä  första  gälla 


BTUDIEB  I  FIMN8ÄGMEN  OCH  BE8LÅKTADB  BY60MÄSTAR8Ä0MEB.  207 

som  en  af  jätten  betingad  afiöning.  Det  sista  villkoret,  som  ju  sna- 
rast ftr  ett  sätt  att  krångla  sig  undan  betalningen,- kräfver  därför 
sitt  eget  kapitel. 

Det  första  villkoret,  solen  och  månen,  återfinnes  i  åtskilliga 
andra  varianter.  Utom  i  Landasägnen  förekommer  det  sålunda  i 
sägnerna  om  Trondhjem,  Trondenes^  Snåsen,  Finsland,  Tune  och 
Hitterdal  i  Norge;  Kil  och  Hardemo  i  Närke;  Moheda,  Skatelöf  och 
Lemnhult  i  Småland  och  i  en  olokaliserad  småländsk  variant;  samt 
i  sägnerna  om  Vrejlev  och  Alsö  i  Jylland,  St  Klemens  på  Bornholm 
och  i  en  olokaliserad  dansk  variant.  Det  är  antagligt,  att  sol-  och 
måne-motivet  förekommer  äfven  i  andra  svenska  varianter,  men  af 
dessa  har  jag  endast  så  kortfattade  sammandrag,  att  det  ej  särskildt 
omnämnts  i  dem. 

Hvad  som  genast  torde  falla  i  ögonen  är  detta  villkors  orim- 
lighet, då  väl  inte  ens  ett  helgon  kan  tänkas  ha  makt  att  ge  bort  sol  och 
måne.  Det  skalle  möjligen  kunna  förklaras  med,  att  man  på  det 
sättet  velat  antyda  omöjligheten  för  helgonet  att  slippa  ge  sina 
ögon.  Kanske  har  motivet  just  genom  denna  tydning  lyckats  bibe- 
hålla sin  plats  i  sägnen.  Men  den  rätta  tydningen  är  troligen  en 
annan.  Liksom  det  kyrkbyggande  trollet  är  ett  lån  från  heden  tro, 
så  kan  ju  hela  sägnen  vara  det  fast  med  den  skillnaden,  att  en  gud 
varit  hufvudpersonen  i  stället  för  helgonet.  I  en  dylik  form  af  säg- 
nen är  motivet  naturligtvis  fullkomligt  på  sin  plats. 

En  sådan  hednisk  sägen  finns  också  i  behåll.  I  Snorres  Edda 
berättas  om,  hur  asama  kommo  öfverens  med  en  jätte,  att  han  skulle 
bygga  Asgård  inom  bestämd  tid  mot  en  lön  af  sol,  måne  och  gu- 
dinnan Fröja.  Naturligtvis  blir  han  också  narrad  på  lönen,  ehuru 
på  ett  annat  sätt  än  i  Finn-sägnen.  Trots  flera  olikheter,  äro  öfver- 
ensstämmelsema  mellan  Asgårds-  och  Finn-sägnerna  för  stora  att 
vara  tillfälliga.  Båda  äro  så  nära  besläktade,  att  de  måste  ha  en 
gemensam  härstamning.  Det  närmare  sammanhanget  mellan  dem 
skall  jag  i  ett  särskildt  kapitel  söka  utreda.    Här  vill  jag  nöja  mig 


^  Om  Trondenes  se  Faye,  Norske  Folkesagn  s.  14.  Sägnen  är  i  flera  a&eendcn 
afyikande  Mn  den  egentliga  Finnsägnen,  hyarför  den  ej  omnämnts  i  föregående  kapitel 
vid  uppräknande  af  varianter. 
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med  att  fastslå,  att  sol-  och  måne-motivet  är  gammalt  och  urspriing- 
ligen  hemmalit)rande  i  en  hednisk  gudasaga,  och  då  Finn-sägnen 
iitvecklat  sig  ur  denna,  har  motivet  bibehållits,  fastän  det  förlorat 
sitt  egentliga  berättigande. 

En  hel  del  Finnsägner  sakna  emellertid  motivet.  Detta  skulle 
möjligen  kunna  förklaras  så,  att  det  ursprungligen  ej  varit  med, 
men  af  några  varianter  lånats  från  en  Asgårdssaga.  Detta  blir 
dock  mindre  troligt,  emedan  det  just  är  de  danska  varianterna  —  och 
dessa  äro  med  säkerhet  de  minst  ursprungliga  —  som  i  regeln  sakna 
motivet.  Men  äfven  ett  positivt  skäl  kan  anföras  mot  en  dylik  för- 
klaring. De  varianter,  som  ha  eol-och-måne-motivet,  äro  samlade 
i  två  grupper,  en  nordlig  Olafsgrupp  med  Trondhjem  som  utgångs- 
punkt och  en  sydlig  Laurentiusgrupp  med  Lund  som  medelpunkt. 
På  båda  ställena  har  sägnen  haft  alldeles  särskilda  betingelser  for 
att  bibehålla  sig  i  sitt  ursprungliga  skick,  emedan  den  just  där  oftare 
än  annorstädes  berättats.  Orsaken  härtill  har  däremot  varit  olika: 
Olafssägnerna,  särskildt  de  om  Trondhjem,  ha  hållits  vid  lif  tack 
vare  Olafskulten,  under  det  Lunda-sägnerna  ha  krjrptbilderna  att 
tacka  för  sin  popularitet.  Man  har  därför  allt  skäl  att  antaga, 
att  just  dessa  båda  grupper  förete  sägnens  ursprungligaste  form, 
under  det  att  de  varianter,  som  sakna  motivet,  måste  anses 
såsom  mer  eller  mindre  stympade.  De  sålunda  stympade  varian- 
terna äro  också  i  allmänhet  lokaliserade  till  orter,  som  ligga  mer 
eller  mindre  periferiskt  i  förhållande  till  sägnens  båda  centra.  I  den 
nordskandinaviska  gruppen  är  det  just  de  sydligaste  varianterna  som 
sakna  motivet,  och  i  den  sydskandinaviska  de  danska. 

Orsaken  till  att  motivet  bortfallit  i  så  många  varianter  torde 
dels  bero  på,  att  de  ej  så  ofta  berättats  och  därför  på  grund  af  då- 
ligt minne  så  att  säga  torkat  samman^  dels  har  det  väl  förefallit 
för  orimligt  och  rationaliserats  bort. 

Det  andra  alternativet,  helgonets  ögon,  har  sin  motsvarighet  i 
alla  något  så  när  fullständiga  varianter  af  sägnen.  Meningen  med 
detsamma  har  naturligtvis  varit  att  få  fram  något  för  helgonet  all- 
deles särskildt  dyrbart,  som  sättes  på  spel  för  den  goda  sakens  skull, 
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och  detta  kan  därför  i  de  olika  varianterna  äfven  representeras  af 
t.  ex.  hufvudet,  hjärtat  eller  hela  helgonet. 

Af  dessa  motiv  är  ögonmotivet  kanske,  poetiskt  sedt,  det  bästa, 
i  det  att  det  står  som  en  förträfflig  motsvarighet  till  sol  och  måne.  Det 
är  väl  också  därför,  som  motivet  inkommit  i  sägnen.*  En  gransk- 
ning af  varianterna  visar  emellertid,  att  detta  motiv  ej  kan  vara 
det  ursprungliga.  Det  förekommer  nämligen  nästan  uteslutande  inom 
den  sydskandinaviska  gruppen.^  Utanför  denna  träffar  man  det  en- 
dast i  tvä  varianter,  men  som  det  är  tvifvel  underkastadt,  om  mo- 
tivet verkligen  hör  till  i  dem  och  ej  är  att  skrifva  på  upptecknarens 
räkning,  kunna  de  lämnas  åt  sitt  värde.' 

Helgonets  hjärteblod  eller  hjärta  kräfves  också  så  godt  som 
uteslutande  i  sydskandinaviska  varianter,  och  ingendera  kan  därför 
heller  göra  anspråk  på  att  vara  ursprungligt.* 

Helgonets  hufvud,  ett  motiv,  som  till  sin  innebörd  ju  är  nära 
besläktadt   med   de   båda   sistnämnda,  har  däremot  en  vidsträcktare 


^  I  eu  Tariant  antydes,  att  sol  och  mäne  blott  skalle  vara  en  symbolisk  betei^k- 
ning  for  ögonen.  Detta  är  säkerligen  ej  riktigt,  men  möjligt  är,  att  en  sådan  tanke- 
gång kan  ha  fört  in  ögonmotivet  i  sägnen.  För  öfrigt  kan  naturligtvis  någon  af 
de  sagor,  i  hvilka  sagans  hjälte  måste  sälja  sina  ögon,  haft  något  Inflytande,  eller  möj- 
ligen någon  martyrlegend. 

*  I  sägnen  om  Dronninglund  (3  varianter),  Alsö  (1  var.,  under  det  2  var.  har 
hjärteblod,  1  hjärtat  och  1  >en  hel  hoben  penge»),  Egvad  (1  var.,  3  var.  har  blod), 
Ijindelse,  Humble  (tillika  med  hjärta),  Boeslunde,  Kallundborg  (i  3  var.,  i  alla  tillika 
med  hjärta):  om  Lund  (i  alla  äldre  tryckta  var.  och  i  2  af  mig  upptecknade,  under  det 
1  har  hjärteblod);  om  Lemnhult  (1  var.;  i  en  annan  den  fete  prästen),  Moheda  (i  3  var.; 
en  fjärde  har  St  Lars  hjärta)  och  Berga. 

^  I  Femows  Eskilsäter-variant  står  följande:  »...  gifva  det  sitt  öga  (Rhyz  V  Eccl.) 
andra  säga  sig  själf.»  I  vaggsången  står  blott:  »Och  ger  dig  presten  Eskil  att  leka 
med».  I  den  andra  Eskilsäter- varianten  är  det  prästens  hufvud  det  gäller.  —  I  sägnen 
om  Hardemo  ^Hofberg,  Nerikes  gamla  minnen),  är  det  fråga  om  St  Olafs  ögon.  Att 
ögonmotivet  inkommit  i  dessa  båda  sägner  torde  antagligen  bero  pä  att  upptecknarna 
känt  till  Lunda-sägnen  och  med  hjälp  af  den  fyllt  ut  luckor  i  den  muntliga  berättel- 
sens framställning. 

*  Blodet  kräfves  i  1  variant  från  Vind  (hvaremot  4  från  samma  ort  har  hela 
prästen),  Lindelse  (jämte  ögon),  Sk0dstrup  (i  1  var.),  Egvad  (i  3  var.),  Ålsö  (i  2  var.) 
»amt  i  3  olokaliserade  danska  varianter;  likaledes  i  en  variant  från  Skatclöf  och  en 
olokaliserad  småländsk  variant  samt  i  en  variant  från  Heda  i  Östergötland  (i  en  annan 
omtalas  > prostakött»).  Hjärtat  kräfves  i  varianter  om  Yrejlev,  Skadstrup  (1  var.), 
Ålsö  (i  1  var.),  Humble  (jämte  ögonen),  Kallundborg  (i  3  var.  jämte  ögonen);  Moheda 
(i  1  var.);  samt  från  Blidsberg  i  Västergötland  och  Hitterdal  i  Norge. 
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utbredning.  Det  förekommer  utom  i  två  syd  skandinaviska  äfven  i 
sex  nordliga  varianter.^  Men  det  har  därvid  en  svår  medtäflare  i 
ett  annat  motiv:  hela  helgonet.  Detta  förekommer  i  varianter  om 
fyra  olika  kyrkor,  tillhörande  de  nordliga  grupperna  och  lika  många 
tillhörande  den  sydskandinaviska  gruppen.*  Om  man  hit  räknar 
äfven  motiven  »kristet  kött»  och  »det  oftidda  barneb,  tillkomma  ännu 
några  varianter.  När  det  gäller  att  afgöra,  hvilket  af  de  två  moti- 
ven, »helgonets  hufvud»  och  »hela  helgonet»,  som  är  det  ursprung- 
liga, ligger  det  dock  ej  så  mycken  vikt  på  antalet  af  de  olika  vari- 
anter, som  ha  det  ena  eller  andra,  utan  på  dessas  olika  grad  af 
vittnesgillhet.  De  varianter,  som  man  härvidlag  i  första  rummet  måste 
taga  hänsyn  till,  äro  naturligtvis  de  om  Trondhjem.  Af  dessa  ha 
alla  de  fullständiga  det  senare  motivet:  »St  Olaf  själf»,  h varför  det 
ligger  nära  till  hands  att  antaga,  att  just  detta  är  det  ursprungliga. 

Denna  slutsats  är  dessutom  den  enda,  som  kan  förlikas  med 
sägnens  utveckling  ur  en  gudasaga.  Den  god,  som  i  denna  före- 
trädt  St  Olaf,  kan  väl  knappast  tänkas  ha  utlofvat  sitt  hufvud  som 
lön  för  byggnaden.  I  Asgårdssagan,  som  är  en  med  Finnsac^ns 
hedniska  urtyp  närbesläktad  form,  motsvaras  också  detta  lönevillkor 
af  gudinnan  Fröja,  som  äfven  i  många  andra  gudasagor  är  ifrigt 
eftertraktad  af  jättarna,  och  i  nämnda  urform  får  man  väl  tänka 
sig  något  liknande. 

Med  ledning  af  dessa  slutsatser  och  sägnens  geografiska  gruppe- 
ring kommer  man  till  följande  utvecklingsgång  för  motivet.  I  säg- 
nens hedniska  urform  har  en  gudinna  utlofvats  som  lön  åt  jätten. 
Då  sägnen  kristnats,  och  ett  helgon  blifvit  ena  hufvudpersonen, 
passade  ej  detta  längre,  utan  helgonet  har  med  matyrheroism  er- 
bjudit sig  själf  åt  jätten,  som  genom  kristendomens  inflytande  blifvit 
ett  ännu  mera  gudsfientligt  väsen.  Pä  grund  af  den  gamla  tron  om 
trollen  som  människoätande  har  man  sä  kommit  till  sådana  i  troll- 
kvinnans   vaggvisa   uttalade  idéer  som  sSanct  Ola  på  ett  fat»,  »den 

^  Skjarum,  St  Clemcns:  Siljord,  Finsltnd,  Eskilsäter  (1  yar.),  Skam;  Jäder  oeh 
Kil  (1  var.) 

*  Trondhjem  (4  var.),  DelsboYarianten  (olokaiiserad,  men  sannolikt  syftande  på 
Trondhjem),  Kil  (1  var.),  Nässjö,  Eskilsäter  (1  var.),  Vind  (4  var.  >fet  prä8t>),  Krogs- 
b»k  (»manden  slagtet»),  Ålsö  (1  var.),  Tranbjsrg  (»Kröp  og  skindt). 
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fete  prästen  att  steka»,  »manden  slagtet»  med  mera  dylikt.  Eller 
också  har  tanken  på  att  det  gällde  helgonets  lif  mera  trängt  i  för- 
grunden och  tagit  konkret  form,  antingen  så  att  det  gällt  helgonets 
hufvud  eller  —  så  godt  som  uteslutande  i  de  sydskandinaviska  vari- 
anterna —  hjärta  eUer  hjärteblod.  Helgonets  ögon  är  en  förändring 
af  motivet,  som  antagligen  skett,  sedan  sägnen  knutits  till  Lund  och 
St  Laurentius,  och  detta  troligen  för  att  få  en  bättre  motsvarighet 
till  sol-  och  måne-motivet. 

Namnmotivet, 

Det  intressantaste  motivet  i  sägnen  torde  vara  namnmotivet: 
byggherren  blir  fri  från  kontraktet  genom  att  gissa  trollets  namn. 
Med  namnets  nämnande  är  det  förbi  med  trollets  makt,  vare  sig  det 
blott  försvinner  som  i  de  sydliga  varianterna,  eller  dör  eller  för- 
stenas som  i  de  nordliga. 

Att  uttalandet  af  ett  enda  ord,  som  till  pä  köpet  är  ett  egen- 
namn,  kan  ha  en  så  stor  betydelse,  förefaller  en  nutidsmänniska 
orimligt.  Den  primitiva  människan  ser  emeUertid  saken  annorlunda. 
För  henne  är  ett  namn  något  högst  väsentligt,  en  viktig  del  af  per- 
sonens eller  föremålets  lif  och  tiUvaro.  En  människa  består  näm- 
ligen ej  bara  af  kropp  och  själ.  Nej,  hennes  skugga,  bild,  spegel- 
bild m.  m.  utgöra  nödvändiga  delar  af  henne,  och  hennes  fotspår, 
klftder,  afklippta  hår  och  naglar,  utsöndringar  m.  m.  stå  i  ett  stan- 
digt  sammanhang  med  henne.  Eller  för  att  använda  en  bild  af 
den  framstående  danske  folkminnesforskaren  H.  F.  Feilberg:  alla 
dessa  ting  kunna  liknas  vid  linor  fästa  vid  en  båt;  har  man  fått 
tag  i  en  af  dem,  har  man  båten  i  sin  makt  och  kan  draga  den  till 
sig.  På  denna  föreställning  grundar  sig  nästan  all  magi.  För  att 
skada  en  person  behöfver  man  ej  direkt  angripa  hans  kropp,  utan 
det  kan  ske  genom  att  slå  spikar  i  hans  skugga  eller  fotspår,  genom 
att  slå  eller  på  annat  sätt  skada  en  bild,  som  föreställer  honom; 
genom  hvarjehanda  hokus-pokus  med  hans  klädespersedlar,  afklippta 
hår  och  dylikt.  En  sådan  användning  kan  äfven  namnet  fä.  En 
vilde  är  därför  män  om  att  dölja  sitt  egentliga  namn  för  främlingar, 
for  att  dessa  ej  mä  använda  det  till  hans  skada,     öfverallt  i  världen 
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förekommer  också  tabu  på  människors,  gudars  och  till  och  med  djurs 
namn.  I  Europa  tycks  dock  Ibreställningen  om  namnet  såsom  del 
af  personligheten  ej  ha  spelat  någon  synnerligen  stor  roll  utom  i 
Norden,  men  där  har  den  såväl  hos  kelter  som  skandinaver  satt  rika 
spår  i  folkdiktningen. 

I  flera  folkvisor  förekommer  sålunda  ett  förbud  mot  att  nämna 
hjältens  namn,  och  oförd  drabbar  honom,  då  detta  likväl  sker.  Så 
i  visan  om  Ribold.  Hjälten  som  förföljes,  då  han  röfvat  si^  en 
brud,  ber  henne  att  ej  nämna  hans  namn  under  striden.  Men  då 
han  har  dödat  hennes  far  och  alla  bröder  utom  den  yngste,  kan  hon 
ej  tiga  längre  utan  ber:  »Ribold,  Ribold,  du  stil  le  dit  sv8erd!> 
Knappt  har  namnet  nämnts,  förrän  Ribold  får  sitt  banesår.  —  Ett 
liknande  motiv  förekommer  i  visan  om  »Blak  og  Ravn  hin  brune  , 
där  hästen  ber  sin  ryttare  ej  nämna  hans  namn,  medan  han  springer 
öfver  hafvet,  och  då  namnet  namnes,  går  det  r>'i;taren  illa.  —  I  flera 
nordiska  folksagovarianter  har  samma  motiv  trängt  in,  under  det 
att  det  ej  finns  i  motsvarande  utländska.  Så  i  en  norsk  variant 
af  Kari  Tr?estak,  där  »brunstuten»  förbjuder  gossen  att  nämna  dess 
namn,  då  den  slåss  mot  jätten. 

Egendomligt  nog  tycks  det  öfriga  Europa,  som  redan  antydts, 
så  godt  som  sakna  namnmotivet  i  folkdiktningen.  Karakteristiskt 
^r,  att  Riboldvisans  engelska  motsvarighet  saknar  dödsnämnelsen. 
Det  finns  egentligen  bh)tt  en  enda  europeisk  saga  med  utbredning 
iitom  Skandinavien,  sagan  om  Titeliture*  (Tom  Tit  Tot;  Rumpel- 
stilzchen),  hvari  motivet  tydligt  förekommer,  och  äfven  den  är  med 
all  sannolikhet  af  skandinaviskt  ursprung.^ 

Idéen  med,  att  helgonet  skall  gissa  trollets  namn,  är  alltså  ej 
bara,  att  ett  villkor  i  kontraktet  fylles,  om  det  ens  kan  räknas  till 
kontraktet.^    Trollet  förlorar  nämligen  en  del  af  sin  kraft,  sen  dess 

»  So  Hyltén-Oavallius  och  Stephena,  Svenska  folksagor  s.  169. 

ä  Utförligare  om  namnmotivet  se  Tylor.  Researcbes  into  the  early  history  of  man- 
kind;  Kristoflfer  Nyrop,  Navnets  magt  (i  Opnscnla  Philologica,  Mindre  Afhandlinger 
udg.  af  det  philologisk-historiske  Samfund,  Khvn  87);  E.  Clodd,  Tom  Tit  Tot. 

3  I  den  Trondhjemsvariant,  som  berättas  i  Idona  b.  3,  s.  60,  not,  ing&r  namn- 
gissningen  ej  i  trollets  villkor,  utan  i  parentes  anmärkcs,  efter  att  helgonet  fått  vieU 
namnet:  >ty  med  trollens  namn  fortär  man  deras  makt».  Så  äfven  i  några  andra 
varianter. 
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hemlighet  är  röjd,  eller  kommer  i  helgonets  makt,  ehurii  detta  kom- 
mer till  uttryck  på  ganska  olika  sätt  i  de  särskilda  varianterna. 

Slutuppgörelsen. 

I  alla  sägnens  varianter  kommer  det  till  en  slutuppgörelse  till 
helgonets  förmån,  sedan  trollets  namn  blifvit  röjdt  genom  en  vagg- 
sång, som  helgonet  fått  höra  ur  ett  berg.  Denna  slutepisod,  hvari 
helgonet  triumferande  tilltalar  trollet  med  dess  namn,  har  som  redan 
nämnts  en  ganska  olika  gestaltning  i  de  skilda  varianterna.  Jag 
skall  här  ge  en  öfversikt  öfver  de  viktigaste  afslutningsmotiven : 

1.  Trollet  faller  ner  och  a,  dödas  eller  fänglas:  Trondhjem  (Een- 
berg),  Hardemo,  Kil  (1  var.);  b,  slår  ihjäl  sig:  Trondhjem 
(norsk  var.,  Delsbovar.,  Jämtl.),  Kil  (1  var.),  Snåsen,  Eskil - 
Säter  (Fernow),  alla  de  sydnorska,  Skjaerum;  c,  förstenas: 
Trondhjem  (Iduna),  Heda  (2  var.),  Kalmar  (Luna). 

2.  Trollet  försvinner,  a,  lämnande  ett  hål  i  muren,  som  ej  kan 
täppas:  så  godt  som  alla  danska,  ett  par  Lunda- varianter, 
Skara,  Berga  (Nässjö)  m.  fl.  eller  b,  slungande  en  sten  mot  kyr- 
kan: Eskilsäter  (1  var.),  Blidsberg,  Moheda  (:5  var.),  Skatelöf. 

Af  denna  öfversikt  framgår,  att  den  första  motivgruppen  huf- 
vudsakligen  hör  tiU  de  nordliga  varianterna,  den  andra  till  de  syd- 
liga. Redan  häraf  kan  man  då  sluta  tiU,  att  den  första  är  ursprung- 
liga re.  Af  dennas  former  är  den  första  ganska  egendomlig:  trollet 
kastar  sig  ner  från  tornet  för  att  döda  Olaf,  men  denne  dödar  eller 
binder  detsamma  och  lägger  det  under  sin  stol.  Detta  sista  tillägg 
har  tydligen  tillkommit  för  att  förklara  det  bundna  troll,  som  Olaf 
har  såsom  attribut,  och  de  varianter,  som  ha  detta  drag,  hänvisa 
också  till  bilder  föreställande  Olaf  med  trollet  under  sina  fötter. 
För  öfrigt  påminner  denna  afslutning  om  Asgårdssagan,  där  Tor 
dödar  byggmästaren,  då  denne  gripes  af  raseri  öfver  att  lönen  går 
honom  ur  händer.  Från  en  dylik  sägen  kan  motivet  också  vara  lå- 
nadt,  så  vida  det  icke  helt  och  hållet  har  Olafsbilderna  att  tacka 
för  sin  tillkomst.    Ursprungligt  torde  det  icke  vara.^ 

^  Detta   motiv,    trollet,    som  kastar  sig  ner  eller  faller  ner,  skalle  möjligen  kanna 
härledas  ar  en  historisk  händelse.    Då  ärkebiskop  Eystein  en  gäng  kallades  app  på  en 
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Den  andra  formen  för  motivet  förekommer  i  de  flesta  nordliga 
varianter  och  passar  väl  i  sammanhanget.  Visste  man  ej,  hur  säg- 
nen slutar,  skulle  man  afgjort  välja  denna  form  af  motivet  vid  en 
rekonstruktion.  Denna  omständighet  f()rklarar,  hur  motivet  så  all- 
mänt  kunnat   tränga    in  i  sägnen:  det  har  varit  så  nära  till  hands. 

Däremot  torde  försten ings motivet  likväl  vara  det  ursprungliga, 
fast  det  blott  förekommer  i  ett  fätal  nordliga  varianter  (4,  fördelade 
på  3  kyrkor).  Jättens  namn,  Skalle,  syftar  nämligen,  som  jag  förut 
påpekat,  just  på  skalligheten,  nakenheten  hos  klippor  och  berg,  8om 
af  folkfantasien  betecknats  som  förstenade  troll.  Om  trollet  ej  blefve 
förstenadt,  skulle  ju  namnet  Skalle  bli  alldeles  meningsl()st.  Att 
försteningsmotivet  fått  vika  för  andra,  torde  delvis  bero  därpå,  att 
de  stenar,  som  betecknats  som  förstenade  troll,  ej  företett  nå^^n 
större  människolikhet  i  formerna.^  En  rationalisering  därhän,  att 
trollet  faller  ner  och  slår  ihjäl  sig,  ligger  ju  för  öfrigt  så  näi-ti 
till  hands. 

Lundasägnen  har  i  detta  hänseende  en  särställning.  Jag  har 
redan  framhållit,  att  de  litterära  varianternas  lorsteningsepisod 
hvarken  är  ursprunglig  eller  folklig  (se  ofvan  s.  70 — 71),  utan  uppstått 
genom  en  anpassning  till  kryptbilderna.  Men  man  kunde  ju  tänka 
sig,  att  den  sägen,  som  först  anknöts  till  Lund,  innehöll  en  förstenings- 
episod  af  nordlig  typ,  men  här  omarbetats  till  öfverensstämmelse  med 
bilderna.  Åtskilligt  talar  emellertid  mot  detta.  Lunda-  och  Trond- 
hjemssägnernas  försteningsepisoder  äro  hvarandra  nämligen  så  olika, 
att  de  alls  ej  behöfva  vara  beroende  af  hvarandra.  Sägnernas  grup- 
pering talar  också  afgjordt  för  ett  sådant  oberoende.  Lunda^ägnen 
är  till  hela  sin  karaktär  mest  besläktad  med  de  danska  varianterna,  ej 
med  de  sydsvenska.  (De  sydsmåländska  tyckas  ha  tillkommit  genom 
Lundensiskt  inflytande.)  Sägnens  vandring  synes  sålunda  ha  gått  frän 
Sydnorge    öfver  Danmark  (Jylland)  till  Skåne  och  ej  längs  Sveriges 

stäUning  f5r  att  på  själfva  platsen  ge  sina  instruktioner,  störtade  han  ner  och  slog  sig: 
iUa,  men  blef  helbregda  genom  8t  Olafs  underbara  hjälp  (L.  Dietrichson,  Vore 
Fajdrea  Verk). 

^  I  Idunas  Trondbjemsvariant  faller  jätten  »frän  kyrkokammen  med  ett  forf&rligt 
brak,  och  Blogs  i  mänga  stycken,  hvilka  voro  tlintstenar».  I  Hedavariantoroa  blir  han 
en  hdg  stenar  och  i  Kalmar  en  stenhäll,  slagen  i  tre  stycken. 
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vä-stkust,  som  tycks  sakna  Finn-sägner.  Då  nu  de  danska  varianterna 
allmänt  sakna  forsteningsmotivet,  men  i  stället  låta  trollet  försvinna 
efterlämnande  arbetet  ofärdigt  eller  en  remna  i  muren,  som  ej  kan 
lagas,  och  då  de  folkliga  Lunda-varianterna  fullständigt  och  de  litte- 
rära delvis  följa  samma  schema,  har  man  allt  skäl  att  antaga,  att 
slutepisoden  haft  just  denna  form  i  den  äldsta  Lundasägnen. 

Denna  danska  form  för  slutuppgörelsen  innebär  så  till  vida  en 
rationalisering  af  sägnen,  som  namnmotivet  egentligen  ej  längre 
kommer  till  sin  rätt.  Namnets  nämnande  medfiir  i  dem  helt  enkelt, 
att  trollet  kontraktsenligt  har  förlorat  sin  rätt  och  därför  fcirargadt 
drar  sig  undan.  Denna  rationalisering  är  dock  ej  tillräcklig  att 
fi)rklara  motivets  tillkomst.  Alldeles  samma  motiv  (byggnaden,  som 
ej  kan  bli  filrdig,  eller  hålet,  som  ej  kan  täppas)  förekommer  näm- 
ligen i  den  närbesläktade  sägnen  om  Fan  som  byggmästare,  som  i 
Norra  Tyskland  är  vanlig,  och  som  äfven  förekommer  i  Danmark 
och  åtminstone  i  södra  Sverige.  Det  är  tydligen  från  denna  sägen, 
som  motivet  lånats  af  Finnsägnen. 

Jättekastmotivet,  som  förekommer  i  några  varianter,  är  ursprung- 
ligen en  själfständig  sägen,  tillkommen  för  att  förklara  tillkomsten 
af  stora  lösa  klippblock.  På  grund  af  en  viss  frändskap  i  fråga  om 
den  handlande  personen  och  föremålet  för  hans  verksamhet  har  sa 
denna  sägen  som  slutepisod  trängt  in  i  en  del  Finnsägner.  Detta 
har  kunnat  ske  spontant  i  de  olika  varianterna,  alltså  utan  att  de 
behöfva  vara  särskildt  nära  besläktade.  Alldeles  otänkbart  är  ej, 
att  detta  motiv  i  en  eller  annan  af  de  varianter,  som  det  förekommer 
i,  har  fått  ersätta  ett  äldre  försteningsmotiv,  i  det  stenen,  som  nu 
betecknas  såsom  slungad  af  trollet,  ursprungligen  ansetts  vara  det 
fiVrstenade   trollet  själft.*     Härom  kan  dock  intet  med  visshet  sägas. 

Utom  de  här  omnämnda  hufvudtyperna  för  slutuppgörelsen  fijre- 
komma  äfven  en  del  afvikande  former,  som  kunna  ha  ett  visst  in- 
tresse, men  som  sakna  betydelse  för  sägnen  i  stort  sedt.* 

*  Jfr  Skatelöfssägnen  (jätten  viU  p — a  omkull  kyrkan,  men  råkar  i  stället  en  sten 
som  spricker  sönder)  med  Kalmarsägnens  jätte,  som  faller  ner  förvandlad  till  sten 
och   går  i  tre  bitar. 

*  Sädana  afvikande  former  förekomma  t.  ex.  i  sägnen  om  Skara,  där  jätten  med 
sin    klabba    vill    döda  biskopen,  men  i  stället  gör  en  remna  i  golfvet.  hvarur  en  källa 
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Sammanfattning. 

Skulle  man  i  enlighet  med  ofvan  utförda  undersökningar  rekon- 
struera sägnens  ursprungliga  form,  skulle  denna  bli  ungefär  följande: 

Sankt  Olaf  ville  bygga  en  stor  kyrka  i  Trondhjem.  Ett  troll  erbjöd 
sig  då  att  utföra  arbetet  på  kort  tid  mot  att  få  som  lön  antingen 
sol  och  niåne  eller  helgonet  själf.  Det  enda  sätt  att  bli  detta  villkor 
kvitt  var  att,  innan  kyrkan  blef  färdig,  gissa  trollets  namn.  St  Olaf, 
som  oj  kunde  tro,  att  kyrkan  skulle  bli  färdig  så  snart  s(»m  trollet 
lofvat,  gick  in  på  villkoren.  Men  då  arbetet  raskt  fortskred,  blef 
han  ängslig  och  ströfvade  orolig  omkring  i  nejden.  Han  fick  då 
höra  barnskrik  inne  i  ett  berg  och  därefter  en  vaggvisa,  som  sjöngs 
för  barnet.  Den  löd:  »Tyst,  tyst  sonen  min  —  I  mom  kommer 
Skalle,  fader  din  —  Med  sol  och  måne  —  Eller  St  Olaf  själf  van.» 
Helgonet  skyndade  till  kj^rkan,  där  trollet  just  skulle  sätta  upp 
tornspiran.  vSkalle  sätt  —  Spiran  rätt!-?  ropade  St  Olaf.  Trollet 
frdi  då  ner  och  blef  till  sten. 

I  denna  form  har  sägnen  uppstått  i  norra  Skandinavien,  troligen 
i  svenska  Norrland  (Jämtland?).  De  varianter,  som  i  Norrland 
upptecknats,  äro  nämligen  icke  blott  fler  utan  också  betydligt  bättre 
än  de  norska.  Dessutom  har  St  Olaf  i  norra  Sverige  säkerligen  lika 
tidigt  åtnjutit  dyrkan  som  i  Norge.  På  grund  af  afståndet  från 
Trondhjem  torde  dess  kyrka  också  där  ha  framstått  i  en  så  mycket 
större  fantasiprakt. 

Från  Norrland  har  sägnen  utbredt  sig  tämligen  ofiirändrad  sö- 
derut i  de  svenska  landskapen  ända  ned  i  Småland.  Dock  har  fiir- 
steningsmotivet  ofta  utbytts  mot  att  trollet  faller  ner  och  slår  ihjäl 
sig.  —  I  Finland  har  sägnen  i  regeln  tvenne  byggmästare,  Killi 
och  Nalli,  och  den  har  där  i  åtskilliga  stycken  ftirvanskats. 

rinner  upp  (ett  ombildadt  försteningsmotiv?):  om  Lemnhult,  där  trollet  bftr  bort  kor- 
gafveln  (som  förklaring  till  att  den  väggen  är  af  trä,  under  det  resten  af  kyrkan  ar  af 
sten,  samt  till  namnet):  om  St  Klemens,  där  trollet  i  raseri  stöter  sitt  hafvud  mot 
muren,  hvarcst  det  blir  sittande  (som  förklaring  på  nägon  skulptur  eller  annan  ^en- 
domlig  bildning  på  muren).  L  en  olokaliserad  dansk  variant  söker  trollet  och  åess 
hustru  förgäfvcs  rifva  kull  kyrkan,  men  märken  efter  deras  händer  synas;  och  i  en 
annan  dylik  sittor  trollet  ännu  och  rider  på  tornet,  som  det  byggt,  och  söker  förgäfres 
få  ner  det. 
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I  Sydnorge  har  namnet  Skalle  ersatts  med  Finn  (eller  med  något 
namn  som  bildats  af  kyrknamnet).  Finn  har  troligen  varit  ett 
kändt  trollnamn  därstädes  och  kanske  haft  sin  plats  i  någon  annan 
sägen  förut.  Orsaken  till  att  det  kommit  in  i  denna  sägen  kan  vara 
ett  minnesfel  af  samma  slag,  som  skaffat  in  namnet  Vind  och  Väder 
i  en  variant.  Versen:  »Skalle  sätt,  Spiran  rätt!»  har  glömts  till 
formen  men  ej  till  innehållet.  Att  spiran  var  vind  och  behöfde 
rättas  har  man  kommit  ihåg,  och  så  har  versen  ändrats  till:  »Finn, 
du  sätter  spiran  vind».  Denna  form  af  versen  förekommer  visser- 
ligen ej  i  någon  af  mig  känd  norsk  variant,  men  Hitterdalsvariantens: 
»Denne  står  skak,  Finn!»  pekar  åt  hållet,  och  i  den  danska  sägnen 
från  Vind  har  versen  i  i  re  varianter  lydelsen:  »Find,  den  sten  saetter 
du  vind»  (likaså  i  S0ndbJ8ergsvar.).  I  de  syd  norska  varianterna  faller 
trollet  aUtid  ner  och  slår  ihjäl  sig  i  stället  för  att  förstenas. 

Från  Sydnorge  har  sägnen  kommit  till  Jylland  och  vidare  öfver 
till  Skåne.  I  Danmark  har  sägnen  i  fråga  om  slutuppgörelsen  på- 
verkats af  sägnerna  om  Fan  som  byggmästare.  I  stället  för  att 
slå  ihjäl  sig  eller  förstenas,  försvinner  trollet,  men  lämnar  ett  hål 
(eller  slår  en  remna),  som  aldrig  kan  täppas. 

I  Lund  ha  kryptbilderna  identifierats  med  Finn  och  hans  hustru^ 
och  kyrkans  skyddshelgon  St  Lars  har  blifvit  byggherre.  Domkyr- 
kans anseende  har  i  förening  med  kryptbilderna  gjort  Lund  till  ett 
centrum  för  sägnens  utbredning,  och  spår  häraf  möter  man  både 
i  Danmark  och  Småland.  Alla  sådana  sägner,  i  hvilka  helgonet 
kallas  St  Lars  ha  åtminstone  stått  under  Lundasägnens  inflytande. 
Troligt  är,  att  åtskilliga  andra  varianter  egentligen  härstamma  från 
Lund^  men  detta  kan  i  de  speciella  fallen  ej  säkert  påvisas. 

Att  närmare  bestämma  tiden  för  sägnens  uppkomst  eller  an- 
knytning till  olika  lokaler  är  ej  möjligt.  Om  den  hedniska  guda- 
saga,   hvarur    sägnen    har    uppstått,    ej    räknas    med  till  densamma, 


^  Detta  torde  bland  annat  vara  fallet  med  de  danska  övarianterna  (Hnmble,  Lin- 
delse,  Bocslande,  Kallundborg:),  som  t.  ex.  alla  i  öfverensstämmelse  med  Lundnsäguen 
ha  Sgonmotivet. 
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måste  den  ha  uppstått  i  kristen  tid,  sannolikt  samtidigt  med  att 
Trondhjem  blef  vallfartsort  eller  ganska  snart  därefter.^ 

Hur  tidigt  sägnen  anknutits  till  Lund  kan  ej  med  säkerhet  af- 
göras.  Sannolikt  har  det  skett  redan  under  medeltiden,  kanske  på 
grund  af  att  man  i  Lund  ej  ville  vara  sämre  än  i  Trondhjem.  En- 
ligt min  mening  torde  sägnen  i  Lund  vara  föga  yngre  än  kyrkan. 
Sägnens  spridning  kan  ha  skett  ganska  hastigt,  och  de  forändringar, 
som  den  undergått  under  sin  vandring,  behöfva  ej  ha  haft  någon  lång 
tid  på  sig  för  att  träda  i  kraft.  En  sägen  eller  saga  undergår  lätt 
förändringar,  då  den  är  stadd  på  vandring,  i  det  minnesfel  då  ofta 
göra  sig  gällande,  under  det  en  sägen,  som  blif\'it  stationär,  med 
lätthet  bibehåller  sig  någorlunda  oförändrad.  Att  sägnen  kan  ha 
bibehållit  sin  förmåga  att  anknyta  sig  till  nya  lokaler  ända  in  i 
nyare  tid,  visar  t.  ex.  sägnen  om  Jäder,  h vilken  kyrka  är  byggd  af 
Axel  Oxenstjerna. 

Förut  har  påpekats,  att  sägnen  utvecklats  ur  en  hednisk  guda- 
saga. Man  bör  alltså  åtminstone  i  någon  mån  kunna  få  kännedom 
om  sägnens  förhistoria  genom  jämförelse  dels  med  Asgårdssagan, 
dels  med  besläktade  moderna  byggmästarsägner.  En  utredning  af 
denna  förhistoria  vill  jag  försöka  ge  i  följande  kapitel. 

*  De  syenBka  Trondhjemsssägnerna  tala  om  en  kyrka  sk  stor,  att  7  präster  sam- 
tidigt kände  predika  i  den  ntan  att  störa  hvarandra.  Detta  sknUe  ja  kanna  syfta  pä 
domkyrkans  storlek.  Enligt  L.  Dietrichson,  Vore  Fsedres  Verk,  s.  188  och  fdljande, 
hade  domkyrkan  nätt  sin  största  glans  omkring  &r  1300,  men  redan  efter  den  atTidg- 
ning,  som  ärkebiskop  Eystein  Erlandson  företog  i  andra  hälften  af  1100-talet,  torde 
kyrkan  ha  varit  imponerande  nog.  Hela  nppgiften  om  de  7  prästerna  kan  emellertid 
heit  enkelt  bero  pä  en  allmogens  missnppfattning  af  den  präktiga  katolska  gadstjänsten 
—  det  i  midten  af  1100-talet  instiftade  domkapitlet  hade  24  kaniker  —  och  kan  TMa 
«en  sen  tillsats  alldeles  utan  värde  för  en  datering  af  sägnen. 

(Forts.) 
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Något  om  färgning  för  100  år  sedan 

af 

Einar  Lönnberg. 

FöiT  i  tiden,  dä  allmänheten  ej  köpte  allting  färdig,  spelade  förfi- 
ningen en  helt  annan  roll  för  den  svenska  allmogens  hushåll- 
ning. Man  spann  sin  nll  hemma.  Antingen  färgades  därpå  garnet, 
innan  det  användes  till  väfnad  eller  stickning,  eller  ock  väfdes  vadmal 
af  ofärgadt  garn  och  färgades  sedan.  För  hemmaväfning  af  bcmiulls- 
tyg  kö])tes  ofärgadt  garn  ])a  spinnerierna  och  lämnades  till  färgning, 
innan  det  användes,  för  så  vidt  man  ej  kunde  fSrga  själf  (med  till- 
hjälp af  lafvar  o.  s.  v.). 

Färgningen  var  också  mycket  olika  då  mot  nu.  Det  fanns  ej 
sa  mänga  färger  —  ani linfärgerna  äro  en  uppfinning  från  senare 
tider*  —  men  de,  som  funnos,  voro  mera  uihta-  än  nutidens.  Till 
stor  del  hemtades  de  från  växter,  af  hvilka  en  del  odlades  inom  landet 
såsom  ängsskära,  kräpp,  vejde  o.  s.  v.,  andra  åter  importerades  utifrån 
såsom  indigo,  blaholz,  gulholz,  gurkmeja  m.  fl.  Detta  sistnämnda 
gällde  naturligtvis  äf\'en  om  det  enda  brukliga  färgämnet  från  djur- 
världen, k(msj(mell  eller  kochenill. 

När  färggods  inlämnades  till  färgning,  betalades  naturligtvis  en 
viss  afgift  f()T  färgning  och  annan  behandling  af  detsamnui.  Men 
dessut<mi  erhöll  färgaren,  atminst(me  i  vissa  fall,  en  slags  tull  in 
natura.     Han  behöfde  nämligen  (^  mer  än  lämna  >vikt  för  vikt»,  som 

*  Det  företa  anilinfärgämnct,  mauvein,  upptäcktes  Ibört  af  Perkin.  De  första 
fabrikerna  för  tillverkning  af  anilinrödt  öppnades  i  Lyon  IHö^.  På  de  senare  år- 
tiondena har  denna  industri  blifvit  yärldshärskandc. 
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det  hette.  Det  vill  säga  garnet  vägdes  vid  mottagandet  och,  när 
egaren  återfick  det  färgadt  på  öfverenskommet  sätt,  behöfde  färgaren 
ej  lämna  mera  än  samma  vikt  han  mottagit.  Då  garnet  genom 
färgningsprocessen  ökats  i  vikt,  så  blef  viktsöfverskottet  färgarens 
egendom. 

Mot  slutet  af  1700-talet  grundades  i  Linköping  af  borgaren  och 
sedermera  rådmannen  därstädes  Carl  Fredrik  Lönnberg  ett  färgeri. 
Detta  omfattades  med  stort  förtroende  af  allmogen  och  åtnjöt  mycket 
godt  anseende  såväl  for  sina  pålitliga  färger  som  for  den  redbarhet, ^ 
hvarmed  affären  sköttes.  Till  följd  häraf  utvecklades  det  ini)m  kort 
till  en  efter  dåtida  förhållanden  betydande  affär  med  stadgadt  rykte 
öfver  en  stor  del  af  landskapet.  Efter  rådman  C.  Fr.  Lönnbergs  d(id 
1822  fortsattes  färgerirörelsen  en  följd  af  år  af  dennes  bror  (f  1838) 
och  sedan  af  hans  änka,  men  nedlades  sedermera  af  henne.* 

I  några  gamla  gömmor  har  anträffats  rådman  C.  Fr.  Lönnbergs 
^Färgbok»,  d.  v.  s.  anteckningar  i  starkt  förkortad  stil  såsom  en  slags 
promemoria  angående  beredandet  af  vissa  vid  färgning  använda  bland- 
ningar samt  flera  olika  slags  färgningssätt.  Då  dessa  anteckningar 
äga  ett  visst  kulturhistoriskt  intresse  återgifvas  de  här  nedan  orda- 
grannt med  den  tidens  än  mera  än  nutidens  inkonsekventa  stafnings- 
sätt  och  utan  att  ens  några  skiljetecken  insatts. 

Några  förtydligande  anmärkningar  äro  bifogade  efteråt,  men 
vissa  \Tkestermer  och  äfven  en  del  andra  uttryck  kan  meddelaren  ej 
själf  förklara. 

Af  färgningsrece])terna  framgår  en  del  förhållnnden  vid  sidan  af 
det  rent  tekniska  tillvägagångssättet  för  färgningen  samt  färgbland- 
ningens beredning,  och  äfven  detta  är  ej  utan  sitt  kulturhistoriska 
intresse.  F()r  det  första  får  man  reda  på  huru  många  slags  färger 
och  färgningsmetoder,  som  voro  i  bruk  i  slutet  af  1700-  och  början 
af  1800-talet  vid  ett  svenskt  färgeri,  h vilket  i  sin  tur  ger  en  antyd- 
ning om  den  radande  smaken  i  detta  afseende.     I  synnerhet  får  man 

^  C.  Fr.  Lönnberg  var  bland  allmogen  känd  under  hedersbinamnet  >Rädman  Bål- 
väter >  (af  >vat>  =  präktig,  duktig). 

'  Ar  1K)4,  då  hennes  ende  son  promoverades  till  filosofie  doktor  och  det  dålaod» 
var  tydligt,  att  aflfären  ej  skulle  fortsättas  inom  familjen. 
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tletta  klart,  om  man  ser  på  färgsatsernas  storlek.    I  beskrifning  nr  G 
på    färgning    af  mörkblå  vadmal  finner  man  färgsatsen  beräknad  fcir 
ej  mindre  än  150  alnar  hvit  vadmal.     Detta  ger  ju  en  viss  föreställ- 
ning   om,  att    den    mörkblåa  färgen  var  mycket  omtyckt  af  östgöta- 
allmogen på  den  tiden.    Närmast  i  ordningen  kom  biiteljgrönt  (nr  19), 
ftir  hvilken  färgning  satsen  är  beräknad  till  100  alnar  vadmal,  (irönt 
vadmal  (nr    29)  var  tydligen  ej  fullt  så  vanligt,  eftersom  satsen  för 
beredning  af  dylikt  blott  är  beräknad  för  50  alnar.    För  anbringande 
af    »skinn-kulör»    (nr    22)    utgicks  från  en  sats,  som  är  beräknad  för 
»30  alnar»,  men  om  det  var  vadmal  eller  någon  annan  väfnad  står  ej 
omnämndt.     Vidare    ser    man,  att  biljardkläde  (nr    26)  ej  var  någon 
ovanlig  artikel,  då  satsen  för  sådant  angifves  fiir  4  lispund  färggods. 
Omfärgning  af  mörkblått  kläde  till  olivbrunt  (nr  24)  synes  ha  före- 
kommit rätt  ofta,  då  satsen  härför  utgår  från  2^'2  lispund  gods,  men 
grönt  kläde  (nr  23)   var  tydligen  mindre  i  bruk,  då  endast  24  skål- 
pund omnämnes  såsom  utgångsvikt.    Gulfärgning  af  boj  (nr  30)  torde 
ha  varit  vanlig,  då  färgningsbeskrifningen  upptager  3  lispund  häraf 
soTu    begynnelsesats.      I    ofri  ga    fall,  då  i  beskrif ningen  endast  upp- 
gitves  färggodsets  vikt,  men  ej  dess  art,  afses  troligen  garner.    I  ett 
stort  antal  fall  utgår  man  vid  färgsatsens  beräkning  från  ett  lispund 
fUrggods,  nämligen  för  pomeransgult,  guldgult,  citrongult,  »paljgult»^ 
ca.storsvart,  grått,  gaUsvart,  »pysbrunt»,  nötbrunt,  krapprödt,  »mordant- 
rc}dt»,  karmosinrödt,  mörkgrönt,  mellangrönt,  h()ggult,  »bombasinbrunt», 
äkta   gredelint   och    oäkta   gredelint.     Dessa  garnfärger  voro  således 
säkerligen    de    billigaste    och    vanligaste.     Det  är  rätt  intressant  att 
se,    att    bland    dessa  det  träffas  ej  mindre  än  fem  slags  gult  och  tre 
slag  af  h vardera  brunt  och  rödt,  men  blott  en  slags  grönt  och  intet 
blått.      I    andra    fall    är  återigen  satsen  beräknad  för  mindre  vikter 
färggods,  nämligen  för  äkta  rödt,  orangegult  och  äkta  karmosin  hvar- 
dera  ett  skålpund,  men  för  »Schuhen  colör»  4  "a.  Åtminstone  de  första 
tre    af   dessa   voro  säkerligen  finare  och  dyrbarare  fårger,  och  bland 
dem  är  det  röda  fi')rhärskande.     Ej  heller  här  finnes  något  blått  om- 
nämndt. 

Färgning  af  silke  anföres  på  ej  mindre  än  7  olika  sätt  och  under 
flera    af  dessa  omnämnas  modifikationer  fiir  ernående  af  olika  schat- 
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teringar.  De  olika  hufvudfärgerna  för  silke  var  svart,  grönt,  citron- 
gult,  guldgult,  nackanklt,  blått  och  violett,  hvilka  sedan  efter  önskan 
kunde  göras  uiiirkare  eller  ljusare.  För  svart  och  grönt  anföras  så 
stora  färggodssatser,  som  resp.  4  och  H  skålpund,  hvilket  tyder  på 
en  rätt  stor  användning. 

N:o  1. 
Att  sätta  Schedvatten: 

Till    1    %  Schedvatten  tiiges  1  il  sjövatten  och  4  Lod  EngFehn 
och  en  nypa  Salinoniak  ilägges  och  Burken  öfvertäckes. 
Skedvatten  =  salpetersyra. 
:»SaI  ammouiacum»  —  salmiak  (ammouiamklorid). 

Att  sätta  jninneral: 

Till  1  ^  viktriolsolja  tages  7  Lod  Indigo  väl  finsiktad  som 
blandas  och  röres  väl  i  Burken. 

Mineral,  jfr  anm.  till  nr  19. 

»Vitriololja»  -    svafvelsyra. 

Indigo,  blått  Hlrgämne,  som  erhölls  genom  jäsning  af  en  ärtv&.\t,  ludigo- 
fera^  hvilken  förr  odlades  i  mycket  stor  utsträckning  i  Ostindien,  Västindien, 
Florida  m.  fl.  länder.  Khura  den  färg,  som  erhölls  af  indigo,  var  högst  för- 
träfflig, har  den  på  senare  tid  så  godt  som  alldeles  utträngts  af  de  billigare 
ani  linfärgämnena. 

S:o  3. 

Äkta  rödt,  till  1  ^  gods  tages  2V2  Lod  Consionell  5  Lod  Sched- 
vatten 5  Lod  vinsten  V^  Lod  QvärCitron  i  en  liten  påse  kokar  2 
Timar. 

Konsjonell  eller  kochenill  erhålles  af  torkade  sköldlöss  af  arten  Coccus 
cacti.  Ursprungligen  är  denna  insekt  hemma  i  Mexiko,  hvarcst  den  lefvcr 
såsom  parasit  på  åtskilliga  cacteer  af  släktet  Opuntia.  Såsom  färgämne  blef 
den  bekant  1526  och  har  sedan  jämte  opuntian  öfverförts  och  odlats  i  många 
länder,  äfven  i  norra  Afrika  (Algeriet)  och  södra  Spanien.  Af  konsjonell  beredes 
karmin  m.  fl.  röda  färgämnen. 

Qaercitron,  färgämnet  i  bark  af  en  slags  ek,  Qiiercus  tinctoria,  som  är 
hemma  i  Nordamerika.  Namnet  härleder  sig  dels  af  trädets  namn,  dels  från 
den  omständigheten  att  färgämnet  är  gult. 
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X:o  4. 

Orangegult  1  %  [gods].  10  Lod  QvärCitron  6  Lod  Wisätthols 
5  Lod  Krap  4  Lod  Schedvatten  1  Lod  Gurkmeja  V2  I^od  Consionel 
V2  Lod  Vinsten  blandas.  Kokar  2  timmar  är  bäst  efter  äkta  rödt 
som  är  färgat. 

Wisätthols,  jfr  anm.  till  nr  11. 

Kräpp  {Ruhia  tinctorum)^  en  växt  tillhörande  familjen  liubiacece,  som 
förr  odlades  äfven  i  Sverige  på  grund  af  det  röda  färgämne,  som  erhölls  ur 
roten  (»krapprödt»,  »turkiskt  rödt»,  >alizarin»,  »krapplack»).  Nu  ersattes  det 
allmänt  af  anilinfärger.  I  sin  >Wästgöta-Resa»  (p.  127)  antecknar  Linné  från 
Alingsås:  »Krappen  eller  Rubia  Tinctorum  war  planterad  uti  rätt  stor  mycken- 
het, och  wäxte  ganska  frodigt  utan  at  dödas  af  winterkölden,  då  han  allenast 
taktes  med  granris,  dock  fordrar  hon  wäl  mera  skötsel,  och  bättre  jord  hos 
oss,  än  utomlands  eller  i  Skåne;  hennes  röda  rötter  woro  redan  tämmeligeu 
store.»     Äfven  i  Linnés  »Skånska  Resa:»  omtalas  kräpp  såsom  odlad  vid  Lund. 

Gurkmeja,  roten  af  en  ingefärsväxt,  Curcuma  longa^  odlad  i  Sydasien. 
Gurkmeja  innehåller  ett  gult  färgämne,  curcumin. 

N:o  o. 

Pomeransgult  till  1  Itt  gods  5  %  ahmd  1  'K  Schedvatten  12  Lod 
vinsten  aluneras  först  i  2  timmar  Sköljes  godset  Sedan  10  ^  gulhols 
10  ^  ängskära  uptages  Sedan  blandas  i  ett  ämbar  4  ^  gurkmeja  1  ^ 
Sehedvatten  V»  "^  Vinsten  Consionel  efter  Behof. 

Gnlholz,  veden  af  ett  i  Sydamerika  och  Västindien  växande  träd.  Maclura 
aurantiaca,  till  familjen  Urticaeerie.  Såsom  namnet  antyder,  innehåller  den 
ett  gult  färgämne. 

Ängsskära,  Serratula  tinctoria^  användes  till  gulfärguing.  Den  är  in- 
hemsk. Linné  skrifver  om  denna  ört  i  »Wästgöta-Resa*  (p.  110)  från  Borås: 
»ingskäran  färgade  gult,  och  köptes  ifrån  Östergötland,  Halland  och  Skåne 
för  1  Dal.  S:mt  Lisspundet.»  I  Linnés  »Skånska  Resa»  får  man  ytterligare 
uppgifter  om  denna  ört,  som  visar  huru  viktig  den  på  den  tiden  var.  ^Serra- 
tula.  Fl.  660,  eller  ängskäran  såldes  här  [d.  v.  s.  i  Malmö]  torr  för  16  öre 
silfvermynt  lispundet.  3  lispund  grön  ört  gifver  merendels  1  lispund,  sedan 
hon  är  torkad.  Merendels  såldes  örten  grön  af  bönderna  för  4  öre  silfver- 
mynt lispundet.  Färgaren  klagade,  at  borgaren  uphandlade  af  bönderna  denna 
förgeört  och  utskeppade  den  til  Dannemark  och  andra  utländska  orter,  föran 
andre  inländske  färgare  fått  nog,  hvarigenom  priset  stiger  på  örten;  och  det 
icke  så  illa,  ty  det  var  icke  länge  sedan,  vi  sjelfve  köpte  henne  utifrån  fast 
vi  sjelfve  hade  henne  då,  äfven  sä  mycket  som  nu.> 


0^4  EINAR  LÖNNBERG. 

N:o  6. 

Mörkl)lä  valmar  150  alnar  vita  tages  4  %  Sandel  3  ^  Viktrit»! 
Salsburger  1  a  Svänsk  SV^^  ^  Vinsten  20  lod  alund  Kokar  i  2  timmar 

ntgöringen  13^/2  ^  Blåholz. 

Blåholz,  campecheträ,  den  ljusbruna  kärnveden  af  HcBtnatoxylon  cam- 
pechiamtm,  ett  6 — 16  ra.  högt  träd,  hemma  i  Mexiko  och  Central-Åmerika, 
men  äfven  odladt  på  Antillerna  etc.  Färgämnet,  som  innehålles  häri,  kallas 
hämatoxylin  och  har  en  vidsträckt  användning. 

N:o  7. 
GiiUgiilt  1  Itt  [gods] 

Aluneras  5  ^  Alund  1  ^  Sehedvatten  ^/s  ^  Vinsten  Kokar  i  2 
timmar  Utgöres  med  8  U  giilholz 

8  a  Engschära  uptages 

Läges  i  en  Ren  panna  med  1  U  Sked  vatten  1  %  gurkmeja  ^/s  i 
vinsten  väl  Siktad  Blandas  i  et  rent  ämbar  och  Slås  i  pannan. 

N:o  8. 

Citrongiilt  1  Iff  [gods] 

')  tt  alund  1  K  Sehedvatten  12  Lod  vinsten  Sedan  kokas  til- 
sammans  6  tt  Gulhols  6  tt  Engskära  uptages  blandas  i  et  ämbar  \'i 
tT  (Turkmeja  1  IT  Skedvatten  V»  "3^  vinsten  som  slås  uti  pannan  får 
intet  koka  utan  Bara  Sjuda. 

N:o  9, 

Paljegult  1  Itt  [gods] 

Tages  mindre  alund  hanteras  som  ofvan  utgöres  med  Gulhols 
4>eh  Engskära. 

N:o  10, 

Castor  Svart  1  ItE  [gods] 

Tages  2^ /i  ^  SaLsburgerviktr[iol]  IV*  t^  vinsten  ^/2  '5  gulhols. 

Kokar  i  2  Timmar  och  sköljes  sedan  7  U  Blåholz  V*  ^  Kräpp 
Vi  ti  Spans[k]gröna. 

Spanskgröna  =  kopparacetat  eller  ättiksyrad  kopparoxid. 

N:o  11. 
Grådt  färgas  efter  Svart  1  1«. 
Tages  2  Va  ff  blåholz  IV^  ^  Smach  V^  ^  gulholz. 
Kokar  1  timme.     Dunklas  med  IV»  tt  viktriol. 
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Smack^  eller  Sumak  (på  tyska  tSumach»  eller  >Schmack»  lär  bärleda  sig 
från  ett  arabiskt  ord  »sommåk»,  bög,  lång),  rot  ocb  ved  af  en  i  Sydeuropa 
växande  2 — 2^/2  m.  hög  buske  Khris  cotinua  (stundom  kallad  »perukbuske:») 
användes  till  gulfärgning  och  kallades  i  handeln  också  »ungersk  gulholz»  och 
iFisettholz»,  jfr  of  van  under  nr  4  »Wisättbolz».  Blad  och  unga  kvistar  af 
en  annan  art,  RIius  coriaria,  som  är  hemma  i  Medelhafsländerna,  användes 
under  de  tyska  namnen  »Sumach»  eller  »Schraach»  dels  till  garfning,  i  synner- 
het vid  beredning  af  saffian  och  karduan,  och  dels  till  färgning.  H vilkendera 
af  dessa  som  här  åsyftas  med  »Smach»  är  ovisst,  men  möjligen  den  senare, 
då  »Wisättholz»  särskildt  omnämnts  förut. 

N:o  12. 
GaU  Svart  tiU  1  1«. 

5    «   Blåholz  3  «  Smack  1  «  gulholz     Kokar  i  2  timmar    3  '5 

viktriol  till  utjöringen. 

N:o  13, 
Pysbrunt  till  1  \%, 

47*  «  Sandel  1  «  blåholz  IV»  «  Smach  12  Lod  vinsten 

Kokar  i  2  timmar  och  Dunklas  med  2  %  viktriol. 

Sandel,  af  ett  ostindiskt  träd  (Pterocarpus  santalinus)  af  ärtväxternas 
familj,  hvars  röda,  tunga  och  välluktande  ved  (»rödt  sandelträ»)  lämnar  ett 
rödt  färgämne,  santalin. 

N:o  14. 

Noasätt  Brunt  1  1«  [gods] 

4  «  gul  hels  3  "tE  Kräpp  1  -a  Sandel  2  "tt  Smach  Va  ^  vinsten. 

Koka  i  2  timar  utgöres  med  1  "tE  viktriol  första  gången,  om  det 
ej  är  mörkt  nog  tages  til  ^/2  "tt  viktriol. 

Nötbrunt,  af  noisette  ^  hasselnöt. 

N:o  15, 
Krapprödt  1  1"^  [gods] 
Tages  3  it  alund  24  Lod  vinsten  utgöres  sedan  med  7  9:  Kräpp 

något  Fembock. 

N:o  16, 

Morderödt  1  1«  [gods] 

Tages  5  "tJ  i  Beten  Skölj  es  sedan  4  'tt  Kräpp  pannan  Beställes 
om  utgiöres  med  3  ^  Fembock  Kokar  \/2  time  Dunklas  med  urin  och 
Påtaska. 


Linné  skref  >8mack>:  sumak  är  nn  brakligare. 

15 
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Morderödt,  namnet  förmodligen  af  »mordantt  =  betningsmedel  af  syror 
eller  metallsalter.  Genom  användning  af  dylika  lämnade  kräpp  ntmärkta  och 
äkta  färger  allt  efter  behandling  från  rosenrOdt  till  scharlakan,  från  violett 
till  svart. 

Fembock,  på  tyska  >Fernambabholz>,  som  i  sin  tur  är  en  förvridning  af 
Pernambacoholz,  den  galbruna  till  Ijasröda  veden  af  Ccesalpinia  echiruUa, 
brasiliensisj  crinta,  l^ijuga  m.  fl.  på  Antillerna  och  i  Brasilien  inhemska 
träd,  som  lämna  ett  rödt  färgämne. 

N:o  17. 

Carmosinrödt  1  \%  [gods] 

6  «  Fembock  tiU  1«. 

Schas  med  Påtaska  och  urin. 

»Schas»  här,  »Schgas»  under  nr  20  samt  »Scbågas»  under  nr  35  är  allt 
samma  term,  härledd  från  det  tyska  »scbauen»,  hvilket  ord  i  färgeriindustrien 
användes  för  att  beteckna  efterbehandlingen  af  det  färgade  godset  med  sura 
eller  alkaliska  vätskor,  animaliska  ämnen  eller  såplösning  för  att  få  vackrare 
färg  eller  modifiera  färgen  på  visst  sätt.  På  tyska  användes  äfven  för  att 
beteckna  samma  sak  verbet  »schönen>. 

N:o  18. 
Mörkgrönt  garn  1  M 
5    'a   gulholz  1  %  aliind  IV*  Minneral  Kokas  Sedan  i  3  timmar 


till  millangrönt  tages  6  ^  gulholz  1  'ft  alund  24  Lod  minneral. 

N:o  19, 

Boutelgrönt  valm[ar]  100  al[nar] 

12  ^  gulholz  2  ^  kräpp  2  tt  Smack  ^/s  ^  vinsten 

kokas  i  2  timmar 

Dunklas  Sedan  med  1  ^  viktriol  1  ^  mineral 

1  Timme  Bladas  förut  Perlblå  vil  man  ej  taga  mineral  Så  Bladas 
de  högre  på  Kypen. 

Kyp,  dels  kärlet,  i  hvilket  indigolösningen  förvarades,  dels  själfva  lös- 
ningen af  indigo,  som  kunde  beredas  på  olika  sätt.  Antagligen  är  det,  som 
ofvan  kallas  »minneral»,  en  sådan  indigokyp.  Enligt  Cleve  bildas  af  svafvel- 
syra  och  indigo  >indigoblåsvafvelsyra»,  som  fälles  med  natronsalt  och  då  upp- 
står indigokarmin,  hvarmcd  man  kan  färga  i  synnerhet  ylle.  Det  är  också 
möjligt    att    kypen    innehöll    vejde,    Isatts    tinctoria,  ty  denna  ört  användes 
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äfven  till  blåfärgning.  Linné  fann  den  vildväxande  på  Oland  och  Gottland, 
och  vid  Alingsås  säger  han,  att  tWejde  Isatis  war  äfven  sådd  i  stor  mycken- 
het; det  warar  allenast  i  tu  år,  ty  sedan  det  burit  frukt,  fOrwisnar  merendels 

roten;   det  wäxte  wäl  och  frodigt; Bladen  afskäres  til  plantan  och 

praepareras  til  bållar  efter  det  sätt  som  allmänt  brukas.>  Men  i  Borås  be- 
klagar Linné,  att  vejde  änna  köptes  »ifrån  Erfurt  fattals,  hwart  fat  holler 
wid  pass  16  L^.> 

N:o  20. 

Äkta  Carmosin  1  'Ä 

aluneras  4  lod  Alund  ^jz  lo[d]  vinsten  utgöres  med  2  lod  Consionell 
4  Lod  röd  vinsten  kokar  2  timar  om  behöfs  kan  Schgas  med  urin. 

Schgas,  jfr  anm.  till  nr  17. 

N:o  21. 

Hög  gult  till  1«. 

5  Ä  alund  I  %  Schedvatten  12  Lod  vinsten  8  ^  gulholz  8  ^ 
Engskära  2  %  Kräpp  1  ^  Garkmeja  blandas  1  ^  Schedvatten  ^/2  % 
vinsten    lin   i  ett  ämmbar  pannan  får  intet  koka  utan  endast  Sjuda. 

N:o  22, 
Skin  Colör  till  30  alnar 

1^/2  Schedvatten  16  Lod  vinsten  1^/2  gulholz  Consionelle  tages 
efter  Behof  som  man  vill  hafva  det  mörkt  till. 

N:o  23, 
Grönt  Kläde  24  % 
VI  %  Gulholz  IV2  ^  alund  1  U  mineral  kokar  uti  2  timmar. 

N:o  24, 
Att  färga  Mörkblåt  kläde  Olifven  Brunt  2^/2  1«. 
4  %  alund  4  %  vinsten  Kokar  i  2  timmar  utgöres  med  36  "Ä  gul- 
holz  15  %  Kräpp  10  "a  gurkmeja  Kokar  uti  2  timmar 

N:o  25. 
Schuhen  Colör  4  ^ 

2  lod  vinsten  4  Lod  Smack  6  Lod  Sandel  12  lod  Krap[p] 
Dunklas  med  1  lod  viktriol  upsätter  det  sedan  med  V»  *t^  gulholz 

N:o  26. 
Biljard  kläde  4  1«  V/2. 
Först  Ljiusblåt  Sedan  40  %  gulholz  6  'ft  alund  37^  "^  mineral. 
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N:o  27. 

Bombasins  brunt 

Ahineras  först  1  1^  lika  med  Rödt  sedan  med  6  ti  Kräpp  3  ti 
Sandel  2  «  Smach  I  «  Blåholz  3  tC  Gulholz  V'2  tf  vinsten 

Kokar  uti  2  timmar 

Bombasin  =  ett  slags  tyg,  som  ursprungligen  i  Italien  väfdes  af  kamelhår 
och  silke  men  sedan  äfven  af  andra  beståndsdelar. 

.  Äkta  Gredelin  1  1*^ 
4  %  alund  kokar  2  timmar. 

Sedan  5  %  fembock  som  det  hanteras  uti  sedan  utgiöres  på  Kypen 
tils  det  blifver  ferdi[g]t 

oägta  gredelint  1  1^ 

3  "a  Blåholz  1  %.  fembock  1  Ä  alund  V»  "tt  vinsten 

Dunklas  med  litet  Påtaska 

N:o  29, 

Gröna  valmar  50  alnar  tages  5  ft  gulholz  1*/»  ^  alund  V*  il 
Mineral  koka  2  Tim[m]ar  Dunklas  med  6  Lod  gurkmeja  1  "9  kräpp 
^1%  timme 

tages  först  på  lyp  högt  Ljiusblåt, 

N:o  SO, 

Gula  Boyer  3  1% 

Betas  med  16  %  alund 

2V«  Ä  vinsten  3  *ff  Schedvatten  Kokar  i  2  timmar.  Koka.'^  sedan 
18  %  gulholz  18  ?t  Engskära  3  ff  gurkmeja  V;2  fl  vinsten  2  h 
Schedvatten 

Pan[n]flfw  får  Sjuda  men  ej  koka. 

N:o  31, 

At  färga  Svart  Silke  4  tC 

Aluneras  med  3  U  alund  först  Sedan  kokas  6  tt  Blåholz  4  h 
Engskära  litet  Spanskgröna  uti  godset  betas  och  4  "R  viktriol  uti 
en  Så  Smältes  fortfar  ut[?]  Dunklingen  4  gånger  är  nog. 
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N:o  32. 

At  färga  grönt  Silke  3  a 

3  a  Gulhölz  eller  BarbariRötter  Som  afkokas  och  Svalna  att 
man  kan  hantera  der  uti  då  man  tager  Gurkmeija  och  Mineral  efter 
Behof 

Barbarirötter,  rötterna  (liksom  veden  och  barken)  af  berberisbusken  inne- 
hålla ett  gult  färgämne  och  anväudcs  därför  förr  till  färgning.  Det  är  möj- 
figt  därför,  att  det  Hr  s«^dana  som  här  afscs. 

N:o  33. 
CitronGult  Silke 
aluneras  göres  med  våg. 
Behöfs    det    Gulare  tages  litet  Gurkmeja,  Gulholz  och  ängskära 

»Våg»  betyder  här  antagligen  >Wau»  (jfr  under  nr  17  ofvan  »schåga»  af 
sschaucn»).  Wau  är  det  tyska  namnet  på  Reseda  luteola,  h vilken  växt  inne- 
håller ett  gult  färgämne,  luteolin,  som  användes  till  gulfärgning  efter  betning 

med    alun.     I  sin  >Wästgöta-Resa>  (s.    110)  omtalar  Linné,  att  »Wau 

färgar  gult,  och  köpcs  ifrån  Frankrike  buntetals,  hwar  bunt  kostar  1  Dal. 
S:mt,  och  består  af  10,  till  12  Marker.  Han  köpes  också  utifrån,  fast  han 
länge  wäxt  wildt  kring  Lund  i  Skåne,  och  tål  ganska  wäl  wårt  climat.»  På 
ett  annat  ställe  skrifver  han:  »La  Vau,  eller  Luteola  sås  här  [i  Alingsåstrakten] 
ärligen  uti  stor  myckenhet;  i  år  war  hon  twingad  af  wårtorkan».  —  Den 
franska  importen  med  ty  åtföljande  franskt  uttal  förklarar  kanske  än  bättre 
skrifsättet  »våg».  I  sin  »Skånska  Resa*  skrifver  Linné  om  samma  växt: 
»Luteola    —    —  —  en  skön  färgört  til  gnl  färg,  hvilken  årligen  förskrifves 

utifrån  under  namn  Wouw» —  På  ett  annat  ställe  i  samma  bok  läses: 

>La  Voue,  Luteola, —  är  en  ört,  som  mycket  förskrifves  årligen  ifrån 

Frankrike,  såsom  ifrån  Gette,  Rouen,  Bayonne,  Bourdeaux,  emedan  vi  icke 
gema  få  henne  i  Sverige  jämn  mogen  och  hon  är  ourogängelig  vid  färgerierna 
til  gul  färg,  växer  årligen  af  nytt  frö  och  något  litet  kröker  spetsarne  af  sina 
ax    mot    solen,  den  hon  följer  hela  dagen.     Denna  ört  har  jag  sett  wild  wid 

Calmar,    Cimbrishamn,    Helsingborg    och   på  et  par  andra  ställen» . 

Ännu  litet  längre  fram  i  boken  står  det  »Wauw  eller  Luteola»  — och 

i  registret  iVow».     Alltså  skrefs  detta  namn  på  mångahanda  sätt! 

N:o  34. 
Guldgult  Silke. 

Aluneras  och  göres  med  våg  och  några  Droppar  uljana  som  man 
vill  hafva  det  Högt  till. 
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5,  jfr  anm.  till  nr  33. 
Med  »uljanat  menas  säkerligen  färgämnet  forleana>  eller  »orellana».  Detta 
erhålles  af  ett  ö — 10  m.  högt  träd,  Biaa  orellana,  >ruka»-trädet,  som  växer 
på  Antillerna  och  i  tropiska  Sydamerika.  Beredningen  af  färgämnet  tillgir 
så,  att  det  röda  fruktköttet,  som  omgifver  fröna,  lägges  i  vatten  och  får  jäsa. 
Färgämnet  uppstiger  då  till  ytan  isom  rödt  skum,  hvilket  tillvaratages,  kokas 
och  formas  till  kakor  af  1 — IV^  kilos  vikt,  som  sändas  i  handeln  invecklade 
i  blad  af  en  Canna-art.  Färgämnets  hufvudbeståndsdel  är  kändt  af  kemisterna 
under  namnet  »bixin».  Det  är  ett  rödt  pulver,  olösligt  i  vatten,  men  löses 
med  gul  färg  i  sprit,  feta  oljor  och  alkalier.  Det  användes  ej  blott  till  färg- 
ning  af  ylle  och  siden  utan  äfven  för  den  engelska  Chester-osten  o.  s.  v. 

N:o  35. 

Nakarödt  Silke 

Aiuneras  12  timmar 

Sedan  kokas  Fembock  och  låter  Svalna  så  att  man  kan  hantera 
uti  vill  man  hafva  det  mörkare  Schågas  det  med  litet  Potaska  då 
det  blir  Carmosin 

Nackarödt,  klarrödt  —  på  tyska  »nacaratfarbig,  pfirsichrotfarbig»  —  på 
franska  »nacarat». 

Schågas,  jfr  anm.  efter  nr  17. 

N:o  36, 
Ljiusbldt  Silke 

Man  värmer  varmt  vatten  och  slår  mineral  uti  som  man  vil 
hafva  det  mörkt  til  Litet  alund  bör  äfven  Tagas  till. 

N:o  37, 
Aldroa  Marie  Loicis  Silke 

Aiuneras  först  Sedan  afkokas  lite  Blåholz  och  fembock  och 
vispas  lite  Såpa  ibland,     till  Mari  Lovis  tages  igen  Såpan  — 

Aldroa  Marie  Lovis,  möjligen  förvrängning  af  namnet  på  en  spansk 
orden  för  damer,  »Maria  Louisa»,  stiftad  1792.  Ordenstecknet  var  en  8 -nddig 
violett  och  hvit  stjärna,  som  bars  i  ett  violett  band.  Möjligen  åsyftas  här 
denna  violetta  färg. 
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Medeltida  stola  med  knypplad  ornering 

af 
Agnes  Brantin^. 

^^tolan,  på  svenska  bland  annat  kallad  lijsta^,  halslista^^  lijna^, 
Icorslijna^^  ntgör  som  bekant  en  del  af  den  liturgiska  dräkten 
och  räknas  därvid  till  de  s.  k.  insignierna. 

De  här  anförda  svenska  benämningarna  härleda  sig  antingen 
från  stolans  form  och  bärningssätt  eller  från  dess  material.  Stolan 
användes  för  närvarande  icke  i  svenska  kyrkan,  men  har  under  me- 
deltiden och,  om  än  i  inskränkt  form,  äfven  i  nyare  tid*  här  burits 
af  biskopar  och  andra  kyrkans  män.  De  förstnämnda  buro  den  van- 
ligen såsom  halslista,  rakt  nedhängande  framtill.  Detta  bärnings- 
sätt återfinnes  å  många  sigill,  grafstenar  och  andra  föremål  från 
äldre  tid.  Dessutom  har  stolan  lagts  korsvis  öfver  bröstet  eller  så- 
som hos  diakonerna  öfver  ena  axeln.  Benämningen  lijn  =  lin,  an- 
tyder, att  stolan  skulle  vara  af  linne.  Ordet  lin  har  emellertid  för 
stolan,  såväl  som  för  den  med  stolan  närbesläktade  manipeln,  som 
på  svenska  vanligen  kallas  handlin,  bibehållits  äfven  om  föremålen 
i  fråga  varit  af  siden,  sammet  eller  annat  icke  linneartadt  stoff. 

I  Sverige  har  flertalet  stolor  gått  förlorade.  Den  af  H.  Hilde- 
brand,  Sveriges  medeltid,  del  III,  sid  .577,  återgifna  stolan  är  be- 
tecknad   såsom    den    enda   i  Sverige  kända  stola.     Under  åren  1906 


originalen  i  Vadstena  Landsarkiv. 


Inyentariam  eccl.     örtomtha  1619. 

>  »       Krygzbergha  1595. 

»  »        Clöster  1700. 

»  >        Winnerstad  1699. 

Laurentius  Petri  (Nericius),  Om  kyrkostadgar  och  ceremonier,  författade  i  Upp- 
sala 1566,  delyis  återgifna  af  Petter  Dijkman,  Antiquitates  ecclestiastics  (utg.  1708). 
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och  1907  hafva  emellertid  sex  stolor  anträffats  i 
svenska  kyrkor.  Två  af  dessa  tillhöra  Uppsala 
domkyrka,  de  öfriga  tillhöra  Skara  domkyrka, 
Askeby  klosterkyrka,  Mariakyrkan  i  Sigtuna  och 
Vansö  kyrka.  Den  sistnämnda  stolan,  i  senare  tid 
anbragt  som  ornering  å  en  mässhake,  förvaras  nu 
i  Strängnäs  kyrkomuseum.  Med  undantag  af  Sig- 
tuna-stolan  kunna  alla  dessa  stolor  genom  sina 
stoffmönster  och  vapen  tämligen  säkert  dateras  ^ 
Uppsala-stoloma  äro  båda  förfärdigade  af  typiska 
1400-talsstoffer.  Det  ena  af  dessa  stoffer,  grön 
sammetsguldbrokad,  är  af  samma  slag  som  stoffet 
å  en  likaledes  i  Uppsala  domkyrka  befintlig  mäss- 
hake, som  bär  ärkebiskop  Jakob  Ulfssons  bild  och 
vapen  samt  årtalet  1482.  Af  liknande  stoff  är 
Vansöstolan,  hvilken  i  båda  ändar  är  prydd  med 
broderade  vapen,  Strängnäs  domkyrkas  och  biskop 
Konrad  Rogges.  Askeby-stolans  stoff  torde  tillhöra 
tiden  omkring  1500  och  Skara-stolan  jämte  den  i 
»Sveriges  medeltid»  atlDildade  stolan  tiden  omkring^ 
löOO.  För  datering  af  Sigtuna-stolan,  hvars  stoff 
utgöres  af  slät  silkessammet,  äro  vi  däremot  hän- 
visade att  i  främsta  rummet  undersöka  formen  och 
orneringen.  * 

Sigtuna-stolan,  fig.  1,  är  en  halslista  och  har 
en  längd  af  288  cm.  samt  en  bredd  af  6  cm.,  ned- 
till utvidgad  till  9  cm.  Högra  sidans  afslutning, 
som  varit  söndrig  och  därigenom  fått  en  förskjuten 
form,    visar    en   bredd  af  13  cm.     Rätsidan  är  af 


Fi0.  1.     Stola  från 
Sigtuna  kyrka. 


^  £a  närmare  redogörelse  för  stoloma  i  samband  med  öfriga 
delar  af  den  svenska  liturgiska  dräkten  är  under  arbete. 

*  Inventarieförteckningarna  från  Sigtnna  kyrka,  ätminstone 
de  jag  na  känner,  lämna  ingen  upplysning  i  fr&gan.  Inventa- 
rierna af  är  1580  och  1607  npptaga  ingen  stola.  Inventariet 
af  år  1620  npptager  däremot  >2  stycker  Stolor  rött  8ammeth>. 
(Originalen  i  Uppsala  Landsarkiv.) 
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slät  silkessammet  i  violett  purpurfärg.  Nedtill  är  stolan  å  den 
vänstra  (orörda)  sidan  kantad  med  rödt  tyg,  hvilket  möjligen  utgjort 
underlag  för  någon  genombruten  metallornering  eller,  för  någon  annan 
afslutningsdel.  Särskilda  afslutningspartier  finnas  å  flera  äldre  stolor. 
En  så  beskaffad  stola,  särdeles  rikt  ornerad,  är  funnen  i  en  äldre 
medeltidsgraf  i  Roskildes  domkyrka  och  förvaras  nu  i  Köpenhamns 
Nationalmuseum.  Ytterformen  å  Sigtuna-stolan,  som  är  rakare  och 
enklare  än  stolaformerna  från  1400-talet  och  senare  tid,  öfverens- 
stämmer  dessutom  mycket  med  formen  å  Roskilde-stolan. 

Sammeten  å  Sigtuna-stolan  är  skarfvad  midt  på  stolan  utefter 
hela  längden.  Vid  denna  skarf  synas  märken  efter  en  ornering. 
Bessa  märken  bestå  dels  af  fragment  af  guld-  och  silfvertrådar,  dels 
af  gula  silkesstygn,  hvilka  regelbundet  äro  placerade  på  ömse  sidor 
om  skarfven.  Stygnen  hafva  tydligen  utgjort  fastsyningen  af  ett 
nu  bortslitet  ornament.  Äfven  vid  kanten  finnas  gula  silkesstygn, 
hvilkas  lägen  visa,  att  också  här  funnits  ornering  af  samma  beskafi^en- 
het  som  på  raidten,  ehuru  blott  hälften  så  bred. 

Denna  stola  har  jämte  andra  kyrkliga  textilföremål  från  Sig- 
tuna kyrka  under  detta  år  varit  inlämnad  till  Liciums  atelier  för 
konservering.  Stolan  var,  då  den  anlände,  hopvriden  som  en  snodd, 
hvarfor  den  först  utspändes,  för  att  den  skulle  återtaga  sin  ursprung- 
liga form.  Hvad  konserveringen  beträfi^ar,  företogs  ingenting  annat 
än  fastsyning  af  de  lösa  flikar,  som  höllo  på  att  falla  bort.  Pa 
midten  af  stolan  fanns  emellertid  en  tvärsöm,  hvarest  någon  del  af 
sammeten  var  invikt.  Här  uppsprättades  några  stygn  af  skarfven 
för  undersökning  om  ej  möjligen  någon  rest  af  själfva  orneringen 
skalle  kunna  finnas  kvar.     Så  var  äfven  förhållandet. 

Det  ornament,  fig.  2,  i  original  16  mm.,  som  här  kom  i  dagen, 
utgöras  af  ett  medelst  guld-  och  silfvertråd  sammansatt  gallerverk, 
som  vid  närmare  undersökning  befanns  vara  utfördt  i  samma  teknik, 
som  vi  från  och  med  1500-talet  känna  under  namn  af  knyppling. 
Gallret  är  deladt  i  tvenne  delar,  som  vid  påsyningen  förenats  med 
smala  snodder  af  guld-  och  silfvertråd.  Tekniken  i  detta  gallerverk 
är  baserad  på  korsning  af  fyra  trådar,  fig.  3,  ett  förfaringssätt, 
som    är    den    enklaste   form    af  knyppling.     Uddarna  äro  bildade  af 
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fyra  fina  guldtrådar,  som  äro  hårdt  sammanslagna  och  regelbundet 
inflätade  i  den  rakt  gående  likaledes  af  fyra  trådar  bestående  gröfre 
siifverflätningen.  För  att  åstadkomma  detta  gallerverk  torde  man 
hafva  behöft  ett  underlag  att  arbeta  på,  d.  v.  s.  en  så  kallad  knyppel- 
dyna, nålar  att  ftlsta  i  hvarje  udd  och  möjligen  äfven  i  sammanfog- 
ningarna  samt  i  öfrigt 
några  lämpliga  föremål 
att  upprulla  tråden  på, 
motsvarande  nutidens 
knyppelpinnar.  Något 
utstucket  mönster  har 
man  däremot  icke  nöd- 
vändigt behöft  använda 
för  utförande  af  så  enkla 
former  som  ifrågavaran- 
de. Såväl  guldet  som 
silfret  är  spunnet  öfver 
silke. 

Ofvan  skildrade  frag- 
ment, som  var  mycket 
löst  fästad  t  vid  stolan, 
är  vid  konserveringen 
med  gult  kordoneradt 
silke  starkare  fastsydt 
och    dessutom    skyddadt  med    en  påsydd  klaff  af  mjukt  tyg. 

Fodret  i  Sigtuna-stolan  har  ursprungligen  varit  en  hvit  bomulls- 
väfnad,  hvars  mjukhet  bidragit  till  stolans  smidighet,  men  hvars 
lösa  struktur  tydligen  varit  ohållbar.  Under  en  senare  period  har 
fodret  pietetslöst  lagats  med  en  grof  och  hård  väfnad  af  oblekt  linne. 

På  grund  af  de  jämförelser,  jag  haft  tillfälle  att  göra  med  andra 
stolaformer,  har  jag  kommit  till  den  uppfattning,  att  Sigtuna-stolan 
skulle  tillhöra  vår  äldre  medeltid  och  sålunda  vara  den  äldsta  stola 
vi  för  närvarande  känna  i  Sverige.  Hvad  omeringen  beträffar, 
torde  den  lika  fullt  kunna  återfinnas  i  äldre  som  i  yngre  medeltid. 
Redan    från    vår  järnålder  äga  vi  liknande  ornering.     Björköfynden 


Fi0>  2.     Ornerlns  Ä  stolan  från  Sifftuna. 
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i  Statens  Historiska  Museum  innehålla  nämligen  en  del  guldlister, 
som  förmodligen  utgjort  besättning  å  kläder.  Ehuru  guldtråden  i 
dessa    lister  är  massiv  och  sålunda  olik  tråden  i  Sigtuna-arbetet,  q& 

äro  dock  dessa  båda  flätuingar 
i  öfrigt  ganska  besläktade 
med  hvarandra.  Guldbe.<»ätt- 
ningar  å  dräkter  finnas  dess- 
utom återgifna  i  många  af  den 
byzantiska  konstens  målnin- 
gar och  mosaiker,  hvilket  för- 
hållande visar  ett  ganska  all- 
mänt bruk  af  dylik  ornering 
under  äldre  medeltid. 

Vi  få  hoppas,  att  fortsatta 
undersökningar  skola  bringa 
i  dagen  flera  föremål  af  denna 
art,  så  att  vi  genom  ytter- 
ligare jämförelse  må  vinna 
större  klarhet  i  denna  och 
andra  frågor  rörande  kyrklig 
textil  konst,  som  hittills  i 
vårt  land  varit  sä  föga  be- 
aktad. 

Och  att  denna  förhoppning  verkligen  skall  gå  i  fullbordan,  där- 
för borgar  det  intresse,  som  flera 'domkyrkor  och  äfven  mindre  kyrkor 
ådagalagt  för  tillvaratagandet  af  äldre  kyrkoinventarier.  Det  är  detta 
intresse  från  vederbörandes  sida,  som  är  så  oundgängligt  nödvändigt, 
om  vi  i  vårt  vidsträckta  land  skola  kunna  hoppas  på  en  allmän  upp- 
ryckning ur  det  likgiltighetstillstånd,  som  vi  tyvärr  allt  för  länge 
hafva  lefvat  i. 


Fi0.   3.     Knypplins-     Modernt   arbete. 
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Smärre  meddelanden. 


>Gräupacken>. 

Det  är  på  18r)0-talet  i  »hälgraille»  (tiden  mellan  jul  och  nyår).* 
Mor  sitter  vid  spiseln  och  vyssar  den  lille  till  sömn.  Pigorna 
styra  i  köket  med  kvällsmaten,  tv  mellan  jul  och  tjugondag  Knut 
skall    »handtajnen    och   spinnrucken  hvila»,  och  barnen  stoja  här  och 


"^ 

^7 

1 

Fi0>  1>     >Gråupacke>  i  en  sottländsk  stuga. 
Efter  teckning  i  P.  A.  Säves  Gottländska  äamlingar.    D.  4,  Sägner. 

där  i  stugan.  I  den  öppna  spiseln  flammar  en  väldig  brasa  af  stora 
:^tallgrainar»  och  en  lång  stock  som  räcker  flera  alnar  ut  på  golf  vet. 
h vilken  »sårkarna»  (pojkarne)  tycka  det  är  särdeles  roligt  att  äntrji 
på.  Då  och  då  flammar  det  till  häftigare,  och  det  blir  bländande 
ljust,  när  det  fattar  eld  i  de  nära  halfalnslånga  5spleitarna>,  grofva, 
torra    feta    grenstumpar,    som  höggos   af  endast  om  de  voro  murkna 

*  Denna  uppsats  är  grundad  på  anteckningar,  som  förf.  sommaren  och  hösten  19(.M> 
gjorde  med  understöd  af  Nordiska  Mascct.  samt  kompletterade  med  anteckningar  ur 
Säves  Gottländska  Samlingar,  hvilka  publiceras  med  tillstånd  af  bibliotekarien  vid 
akademiska  biblioteket  i  Uppsala  L.  Bygden. 
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och  ihåliga,  emedan  de  då  gåfvo  rök.  Vid  bordet  i  hörnet  af  stugan 
sitter  far  i  huset  och  läser  samt  sjunger  då  och  då  en  psalmvers.  Hans 
tankar  äro  emellertid  alltför  strängt  upptagna  af  den  yttre  världens 
besvärligheter,  och  han  glider  in  i  julstämningen  i  stugan  under  den 
allvarliga  andaktsstunden,  då  han  nynnar:  »Dagen  ifrån  uss  skrejdar» 
—  Trinke  skjaut  stucken  fram  —  >Gud  ske  pris  och  hedar>  —  Ska 
ja  säg  ti  di  ännu  en  gäng. 

Det  är  nämligen  just  omkring  »stucken»  i  spiseln,  som  nästan 
allt  intresse  koncentrerar  sig;  det  är  den,  som  under  hela  tiden,  den 
»ligger  inne»,  bildar  medelpunkten  i  det  husliga  lifvet.  Och  de  före- 
ställningar och  bruk,  som  knyta  sig  omkring  densamma,  äro  kanske 
af  det  mest  säregna  och  intressanta  kynnet  bland  alla  gottländska 
julseder. 

Det  vanligaste  namnet,  som  förf.  hört  på  denna  stock,  är  »gräu- 
packen»  (=.  spispacken,  gräue  =  spis).  Men  kärt  barn  har  många 
namn.  På  södra  Gottland  i  socknarna  omkring  Habblingbo  kallas 
den  »murpacken»;  äfven  namnen  »jaulpacken»,  på  Fårö  »j aulapacken», 
samt  »jaulstucken»  förekomma;  detta  namn  har  förf.  antecki^at  från 
Eskelhem  och  Mästerby  samt  efter  Säve  i  Gärda,  Rute  och  Fårö. 
På   det  sistnämnda  stället  förekommer  äfven  namnet  »gräwa  pållt». 

På  östra  Gottland  synes  den  alltid  varit  af  fur,  men  åt  Habblingbo- 
bållet  växlade  det  mellan  fur  och  gran.  På  sydligaste  delen  af  Gott- 
land, där  barrskog  ej  förekommer,  utom  i  Vamlingbo,  var  »gräu- 
packen»  af  björk.  Här  och  där  såsom  i  Rone  och  Hemse  tog  man 
en  packe  af  hvad  träslag  som  helst,  oftast  ett  mera  ohanterligt  trä, 
som  man  hade  svårt  att  få  sönder. 

Storleken  var  växlande.  1  Habblingbo  och  Hemse  tog  man  en 
mindre  kubbe,  som  bekvämt  kunde  få  rum  i  spiseln,  och  mot  hvilken 
de  andra  vedträna  kunde  ställas.  Den  vanliga  längden  synes  eljest 
varit  omkring  4  alnar,  ty  den  skulle  i  regel  räcka  julen  öfver;  på 
somliga  ställen  endast  till  nyår,  på  andra  ända  till  tjugondag  Knut. 
I  det  senare  fallet  kunde  det  inträffa,  att  den  redan  vid  trettondags- 
tid var  fortärd,  hvarför  den  återstående  stumpen  då  sattes  på  ända 
i  spiseln  och  ny  packe  inlades  på  trettondagsaftonen,  som  kunde 
räcka    till    tjugondagen.      Så   var   seden  vid  Österby  i  Kräklingbo. 
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Men  packen  var  ej  sällan  större.  Vid  Gurpe  i  Kräklingbo  var  den 
aldrig  under  5  alnar  och  vid  Skoby  i  Gammalgarn  var  den  så  stor, 
att  det  behöfdes  tre  karlar  om  den  för  att  få  den  i  stugan.  I  Fide, 
där  den  var  af  den  smalare  björkveden,  var  den  ända  till  7  alnar 
lång.     Så  lång  var  äfven  »gräuepacken»  vid  Hangre  i  Gothem. 

I  Hangrebyn  hafva  vi  att  söka  en  af  de  allra  ypperligaste  här- 
darna fbr  gammal  gutnisk  geisk  —  åldriga  seder  och  vidskepelse. 
Den  utgöres  af  gårdarna  Hangre,  Vaters,  Suders  och  Nors  och  ligger 
i  södra  delen  af  Gothem  långt  från  öfriga  gårdar  och  allmän  väg, 
en  styf  halfmil  från  kyrkan.  I  dessa  gamla  gårdar  har  ända  till 
senaste  tider  mycket  ålderdomligt  left  kvar,  men,  egendomligt  nog, 
olikartadt  för  hvarje  gård.  I  den  gamla  stenbyggningen  vid  Hangre 
hade  man  alltid  under  den  kalla  årstiden  stora  »gräuepackar»,  men 
särskildt  »jaulapacken»  var  styft  tilltagen.  Den  var  så  stor  och  grof, 
man  nånsin  kunde  få  den,  7  alnar  lång  och  ända  tiU  20.  tum  i  tvär- 
snitt i  storändan.  Då  den  skulle  i  stugan,  förmådde  man  ej  bära  in 
den,  utan  den  rullades  in  med  tre  små  packar  till  underlag,  och  när 
den  skulle  makas  i  spiseln,  måste  man  hjälpa  under  med  spakar.  I 
Roma  täflade  man  inom  bidlagen  om  hvem  som  kunde  få  störst 
»gränpacke». 

Då  den  var  lång,  stöddes  den  längst  ut  på  golfvet  af  en  lag 
pall.  Sedan  de  gamla  »liggspisarna»  —  spisar  af  två  vinkelrÄta 
väggar  med  en  spisstolpe  af  järn,  som  uppbar  taket  i  det  fjärde 
hörnet,  samt  låg  härd  —  blifvit  bortlagda,  och  härden  höjts,  har 
>packen»  också  afkortats.  Nu  är  den  aflagd,  men  de  gamle  vilja 
ännu    gärna    ha  en  större  klump  i  julbrasan  att  »ställa  veden  mot». 

På  julaftonens  eftermiddag,  dä  man  »ställt  af»  med  alla  »orkor» 
(arbeten)  till  helgen,  bars  »packen»  in.  På  några  ställen  skedde  detta 
redan  efter  middagsmålet,  på  andra  strax  före  kvällsmålet,  som  da^n 
till  ära  afåts  kl.  6.  Men  med  införandet  af  »packen»  hade  julen  in- 
trädt,  och  den  viktiga  ceremoni,  med  hvilken  julen  fördes  in  i  stugan, 
kunde  naturligtvis  icke  försiggå  utan  vidare. 

I  Roma  hjälptes  alla  gärdens  drängar,  ibland  ända  till  4,  ät  att 
bära  in  packen,  och  då  var  det  kalas  med  öl,  bullar  och  bränn\'in. 
En  liknande  sed  var  i  bruk  i  Martebo  prästgård  på  1740-talet  enligt 


>ORÄUPACK£N>.  239 

Vallin,  som  därom  berättar:  Jolpacken  var  5  eller  6  alnar  lång  eller 
ju  större  dess  bättre  och  högtidligare.  Den  skulle  ligga  kvar  till 
trettondagen  eller  egentligen  tUl  tjugondagen.  Prästen  G.  Th.  Smith, 
hans  julgäster,  pigor  och  drängar  hjälpte  till  att  få  in  densamma 
på  julaftonen,  hvarpå  man  drack  och  roade  sig.  —  Den  dräng,  som  bar 
in  packen  vid  Nors  i  Gothem,  skalle  fägnas  med  öl  och  supar  af 
alla  slag  samt  ha  en  smakbit  af  »allt  gutt,  sum  di  hadd'  bak'  ti 
jaol».  Det  vanligaste  synes  emellertid  varit,  att  bönderna  inom 
>bidlaget»  eller  från  de  olika  »parterna»  i  gården,  »gassmännar»,  hjälpte 
h varandra.  Det  förra  var  brukligt  i  Eksta,  och  man  tog  då  sam- 
tidigt så  väl  till  bästa  af  ölet  på  de  olika  ställena,  att  sista  packen 
blef  så  tung,  att  man  knappt  orkade  med  den.  Från  Etelhem, 
Habblingbo,  Mästerby,  Gärda  och  Rute  har  jag  anteckningar  om  att 
»gassmännar»  hjälptes  åt.  Stundom  med  musik  i  spetsen  —  under 
en  marsch  —  tågade  man  med  den  tunga  packen  in  i  stugan  samt 
lade  den  i  spiseln.  Så  smakade  man  af  ölet  från  jultunnan,  som 
egentligen  först  nu  skulle  slås  upp,  och  önskade  därvid  hvarandra 
en  fröjdefull  jul;  äfven  julkakan  af  smakades,  vederbörligen  åtföljd 
af  en  sup.  I  Etelhem  satt  man  därvid  alltid  på  packen.  På  som- 
liga ställen  var  trakteringen  vidlyftigare;  så  t.  ex.  i  Rone,  där  Säve 
skildrar  förloppet  sålunda:  Astu  far  (far  i  grannstugan)  kom  bar- 
hufvad  med  pipa  i  mun  och  hjälpte  bära  eller  köra  packen  in,  då 
han  fick  traktering  af  öl  (sedan  brännvin),  kaka,  grannbröd  (fint 
rågbröd)  och  kytfat  (salt  kött  upplagdt).  Sedan  gjorde  värden  samma 
tjänst  åt  grannen  och  fick  samma  välf ägnad.  Därefter  gick  hvar 
och  en  till  sitt,  och  då  var  julen  inne.  Härefter  »syslas»  (fodras) 
kräken.     Så  var  seden  ännu  1859. 

I  mörkningen  skulle  packen  tändas.  I  Eskelhem,  där  kvälls- 
målet afåts  kl.  8,  tändes  packen  ej  förr  än  vid  6-tiden,  då  samtidigt 
julgröten  påsattes  i  »en  däröfver  hängande  gryta». 

I  Roma,  där  gårdens  drängar,  som  nämndes,  hjälptes  åt  att  bära 
packen  in,  gingo  bönderna  i  bidlaget,  sedan  julbrasorna  blifvit  tända, 
omkring  och  hälsade  på  hvarandra.  Man  smakade  af  ölet  och  »drack 
julen  in»  under  tillönskan  af  »en  fröjdefull  jul»  samt  betraktade 
h varandras  »gräupackar»,  och  den,  som  då  haft  den  största  »packen», 
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talades    det   om    under   hela    hälgmilie    som    en    ovanligt   förnämlig 
man. 

På  julaftonskvällen  sköts  packen  så  långt  in  i  spiseln,  man  kunde 
få  den,  ty  på  juldagen,  då  allt  skall  hvila,  får  ej  heller  »gräupaeken> 
röras. 

I  senare  tid  fick  gräupacken  ofta  brinna,  tills  den  tog  slut,  men 
i  äldre  tid  var  det  noggrannare.  Till  nyår  borde  den  alltid  räcka, 
ofta  äfven  till  tjugondagen,  som  vi  hafva  sett.  Vid  Vaters  i  Got- 
hem togs  dock  petcken  redan  andra  dagen  ut  och  kastades  i  humle- 
gården, för  att  man  skulle  få  godt  öl  följande  år.  Vid  Bjers  och 
Leipstäde  i  Norrlanda  släcktes  packen  tredjedagen  och  kastades  i 
rågbåset  på  ladan;  på  andra  håll  kastades  de  sista  släckta  kolen 
dit,  för  att  man  skulle  få  god  skörd  följande  året.  Åter  pä  andra 
ställen  kastades  kolen  i  lammhuset,  för  att  man  skulle  få  god  lamm- 
lycka. I  detta  sammanhang  kan  äfven  nämnas,  att  det  var  brak  i 
Roma,  att  den  första  >falke>  (falaska),  som  föll  af  packen,  skulle 
tillvaratagas  och  föras  ut  på  en  bestämd  plats  på  gården,  som  af 
tradition  inom  huset  bevarades  i  minnet. 

Vid  Nors  i  Gothem  skulle  den  sista  stumpen  af  »gräupackem 
förvaras  och  läggas  i  »farstuskrubben»,  och  då  den  gamla  manbygg- 
naden vid  Nors  på  slutet  af  1880-talet  refs,  förvarades  där  icke 
mindre  än  omkring  100  sådana  gamla  gräupackändar. 

För  de  gamle  gällde  packen  sålunda  som  en  lyckobringare  :">t 
huset  på  olika  sätt,  och  den  fick  ingalunda  helt  brännas  upp,  ty  då 
flög  en  fågel  ur  den.  Denna  fågel  kunde  man  få  höra  ropa,  när 
man  ibland  satt  ensam  på  packen.  Det  var  nämligen  brukligt,  att 
man  under  kvällarna  i  hälgmilie  —  som  var  full  hvilotid,  då  man 
endast  åt  eller  var  på  julkalas  om  dagarna  samt  »rainsivde»  (sof 
rent)  från  årets  arbete  om  nätterna  —  att  man  då,  när  man  var 
hemma,  tillbragte  kväUen  med  att  sitta  och  tala  om  sagor  och  sägner 
och  då  ofta  satt  just  på  packen  i  en  lång  rad.  Äfven  då  packen 
brändes  hårdt,  så  att  det  endast  blef  en  mycket  liten  bit  kvar  af 
den,  kunde  man,  strax  innan  den  var  slut,  få  höra  fågeln  ropa,  och 
då  var  det  en  gök.  Någon  gäng  kunde  man  äfven  under  julnatten, 
om  man  låg  vaken,  få  höra  göken  ropa  inne  i  packen. 
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Numera  lefva  dessa  föreställningar  endast  som  sägner,  hvilka 
få  af  de  unga  lägga  på  minnet,  och  åt  hvilka  de  gamle  le.  Gräu- 
packen  är  endast  ett  mycket  stort  vedträ  i  spiseln,  som  någon  gammal 
farmor  eller  mormor  i  huset  ännu  »gärna  vill  ha  där>.  Men  på 
folkets  läppar  lefver  ett  ordsätt:  »Göken  satt  på  gräupa^cken  u 
ropte?. 

Nils  Lithberg, 


Från  ett  julgille  i  början  af  1500-talet. 

Följande  bref  från  sysslomannen  i  Jämtland  Jon  Heydinson  till 
kung  Kristiern  II,  dateradt  ^''/^  1520,  gifver  en  rätt  intressant 
tidsinteriör.  Originalet,  på  pergament  med  bortfallet  sigill,  förvaras 
i  Riksarkivet. 

^Idher  min  nadughe  herre  ok  högborne  förste  Her  Cristiern  mz 
gudz  nadhe  Norges  Danmarks  Vendes  ok  Gothes  konungh  wtwald 
konungh  thil  Swerike  Härtugh  i  Sledzvik  Holsten  Stormarn  oc  Dit- 
mersken  greffwe  i  Oldenborgh  ok  Delmen horst  helser  iak  Jon 
Heydinsson  sysloman  i  Jemptheland  pa  minss  Heres  vegna  Her  Olaff 
Galle  Ridder  ok  höffwismand  offwer  Jemptelandh  kerlika  mz  gud 
ok  scte  Olaif  konung.  Verdes  edher  nad  vele  vitha  ath  manedagen 
nesth  effther  sancti  Matthias  dag  apostel  arum  effther  gudz  byrd 
MDXX  tok  iak  proffs  effther  afftak^  Olaff  Nielsson  som  Jon  Persson 
warth  ath  skadhe  oforsynis,  arffvingar  hins  dödhe  nervarandes  ok 
lagliga  forestemfde.  Swa  var  thera  förste  uphaff^  wm  Scte  Katerine 
dagh  före  jwl  saathe  the  fornemffde  Jon  Persson  ock  Olaff  Nielsson 
ok  drukko  ner  presten  i  Hamardal,  presten  ok  the  drukko  allis  there 
veners  skal  i  Jempteland.  Vm  sider  drukko  the  Anders  skal  i 
Mathened.  Gik  sva  Jon  Persson  vth  ok  lagde  sik  thil  ath  soffwa. 
Som  han  haffde  soffwit  en  stund  kom  han  i  gen  ok  stod  en  then 
sama  skal  före  vpnenffde  Olaff  Nielsson.  Saa  bad  Jon  ath  han  skulle 
göre    then    skal    reth    swa   wael    som  the  andre.     Swarade  fornenffd 

^  Taka  pro£f,  upptaga  vittnesbörd. 
«  Afftak,  dråp,  dräpt. 
'  Uphaff,  begynnelse. 

16 


242  6MÄRRE  MEDDELANDEN. 

Olaff  Nielsson  ok  tok  thil  sin  kniff:  ekke  skal  thu  trughe  mik  thil 
ath  drikka  mera  en  iak  wil,  eller  troor  tw  iak  haffwer  ekke  seeth 
en  slikan  kompan  som  tu  esth.  Svarade  fornenffde  Jon  Persson: 
Kära  Olaff  Nielsson  iak  sagde  thz  for  inghe  ondhe.  Kom  swa 
prestens  radz  kono^  ok  badh  swa  fornenff.  Jon  Persson  gaa  sin  waegh, 
hulkit  han  ok  swa  göre  wille,  stodh  swa  vpp  ok  ville  gaa  sin  wfegh. 
Swa  fik  fornenff.  Olaff  thil  sin  kniff  ok  saetthe  sin  footh  pa  thz 
andre  forsaete  ther  Jon  Persson  skulle  gaa  fram.  Ok  sagde  fornenff 
Jon  Persson:  iak  haffwer  inthe  vthestandandes  mz  tik,  ok  ville  sva 
stighith  offwer  högha  bordhit.  Varth  swa  siendes  bak  högssetis 
staffwen  ok  stodh  ther  en  kardere  ok  tok  strax  then  same  ok  hugh 
fornenffde  Olaff  Nielsson  i  hoffwdith  ther  aff  doo  han.  Står  thz  thil 
gudh  ok  ider  nad  vm  han  proffvas  bothamader*  warda.  War  thzrne 
vigh  wunif*  Scte  Katerine  dagh  vm  afftonen,  lysthe  han  ok  wigh 
samstunde.  Nar  gerningen  var  giord  war  thzn  proff  sworith,  som 
forskriffwat  staar,  sa^tte  hän  ok  wisso  for  tegn  ok  fridköp  ok  erff- 
winghar  hins  dödha  for  böther.  Thil  ythermer  visso  her  vm  hengher 
iak    mith    insigle  for  thzn  breff  som  giort  er  som  forskreffuit  star.> 

Som  intressant  vill  jag  särskildt  påpeka  uppgiften  om  skål- 
drickningen.  En  skal  dracks  så,  att  dryckeskärlet  gick  från  den 
ene  till  den  andre  vid  långbordet,  och  hvar  och  en  tog  sin  rundliga 
tid,  ty  då  Jon  Persson  kom  tillbaka,  efter  sedan  han  varit  ute  och 
sofvit  en  stund,  pågick  ännu  samma  skål,  som  då  han  gick  ut.  Den 
hade  likväl  råkat  i  stockning  och  stannat  framför  Olof  Nilsson,  som, 
antingen  därför  att  han  var  ovän  med  skålens  föremål,  eller  därför 
att  han  verkligen  ej  orkade,  vägrade  dricka  mer.  Härom  uppstod 
nu  grälet,  som  brefskrifvaren  tydligen  försöker  framställa  i  så  för- 
månlig dager  för  dråparen  som  möjligt. 

Högst  märkvärdig  är  uppgiften  om,  att  i  Hammerdals  prästgård 
ännu  så  sent  som  1520  fanns  kvar  hela  den  fornnordiska  rumsinred- 
ningen med  två  högsäten  och  högsätespelare. 

^  Radz  koDO,  skaffarehastra. 

^  Botbamader,  den  som  erlagt  eller  var  i  stånd  att  erlägga  böter  f5r  en  mies- 
gärning. 

'  Vinna  vig,  begå  dråp;  lysa  vig,  knngöra  dråp. 

N.  Sjöberg. 
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Linnedamast  i  Nordiska  Museet. 

H vilken  framstående  plats  inom  vår  svenska  hemslöjd  textil- 
arbetena intagit  under  förflutna  tider,  det  framgår  tydligt  af 
Nordiska  Museets  storartade  samlingar  af  vackra,  färgrika,  ofta  med 
konstnärlig  fulländning  utförda  väfnader.  Bland  textilierna  finnes 
dock  en  grupp,  som  endast  är  obetydligt  företrädd  i  museet,  näm- 
ligen linnedamast-  och  drällväfnaderna.  En  brist  så  mycket  mer 
kännbar  som  denna  art  af  textilkonst  i  vårt  land  otvifvelaktigt  ägt 
en  hög  utveckling.  För  h varje  vän  af  textilindustriens  historia  och 
forskningen  inom  detta  område  står  det  därför  såsom  ett  önskemål 
att  utfylla  denna  brist.  Skola  vi  lyckas  häri,  måste  vi  direkt  vända 
oss  till  vårt  lands  kvinnor,  ty  liksom  hedern  att  textilindustrien 
såsom  hemslöjd  nått  en  sådan  höjd  i  vårt  land  varit  deras,  så  är 
det  äfven  nu  på  dem  det  beror,  huruvida  denna  art  af  hemslöjd 
skall   bevaras   åt   eftervärlden    och    erhålla  sin  rätta  uppskattning. 

Konsten  att  väfva  damast  torde  tidigast  varit  känd  i  Kina, 
men  kom  till  Europa  från  Orienten,  där  denna  väfnadsart  med  staden 
Damaskus  såsom  medelpunkt  nått  en  hög  fulländning.  Det  är  äfven 
från  denna  stad  som  namnet  damask  eller  damast  härleder  sig. 
Under  hela  medeltiden  var  silkesdamast  inväfd  med  guld  en  i  Europa 
högt  skattad  väfnad,  förbehållen  furstar  och  regenter,  h vilka  an- 
vände dräkter  sömmade  af  detta  dyrbara  material.  Praktfulla  prof 
på  sydeuropeisk  tillverkning  af  silkesdamast  från  13(X)-  och  1400- 
talen  återfinnas  i  våra  förnämligare  europeiska  museer.  Italien  och 
Sicilien  synas  vid  utöfvandet  af  denna  textilkonst  ha  gått  i  spetsen. 

Historien  berättar,  huru  kung  Roger  af  Sicilien  i  det  tolfte  år- 
hundradet eröfrade  Corinth,  Thebe  och  Athen  samt  från  dessa  städer 
såsom  fångar  till  Palermo  öfverförde  alla  män  och  kvinnor  han 
fann,  som  kunde  väfva  silke. 

I  Frankrike  var  det  först  vid  1400-talets  slut,  som  tillverk- 
ningen af  sidendamast  blef  bofast,  därigenom  att  Ludvig  XI  genom 
utlofvandet    af  rika   belöningar    lyckades   förmå    skickliga  damast- 
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väfvare    från    Orienten    att    öfverflytta    till    städerna    Lyon    och 
Tours. 

Svårt  är  att  säga,  när  duktyg  af  linnedamast  blef  allmänt  i 
bruk  i  Europa,  men  högst  antagligt  är,  att  med  1400-  och  ISOO-talens 
smak  för  bordets  utsmyckande  denna  tilltalande  väfart  snart  skulle 
komma  till  användning  vid  förfärdigandet  af  borddukarna.  Bordet 
stod  vid  denna  tid  längs  rummets  vägg,  å  två  eller  tre  sidor  om- 
slutet af  de  väggfasta  bänkarna.  Inåt  rummet  var  det  ännu  under 
1500-talet  i  regel  fritt  synligt,  men  omringades  så  småningom  af  de 
på  1600-talet  alltmer  vanliga  stolarna.  Så  länge  bordets  ena  lång- 
sida var  fritt  synlig  inåt  rummet,  kunde  bordsbetäckningen  göra  sig 
väl  gällande. 

Bordets  njutningar  skattades  högt  af  den  tidens  människor,  och 
helt  naturligt  sökte  man  därför  åstadkomma  den  största  möjliga 
prakt  vid  anordnandet  af  måltiden.  Man  använde  flera  lager  dukar, 
tapeter  eller  »täpeter>  såsom  de  vid  denna  tid  kallades.  Två  under- 
dukar af  en-  eller  flerfärgadt  dyrbart  tyg,  den  understa  räckande 
ned  till  golfvet,  den  däröfver,  hvilken  var  den  praktfullaste,  något 
kortare  samt  öfverst  den  hvita  ännu  mindre  duken.  De  båda  öfre 
dukarna  kunde  äfven  vara  hvita,  och  vid  tiden  inemot  1600-talet  var 
detta  i  allmänhet  fallet.  Den  undre  af  dessa  broderades  då  ofta 
med  silke  i  färger. 

Hvad  beträffar  bordstapeterna  eller  borddukarna  i  öfrigt,  kunde 
de  naturligtvis  vara  af  högst  växlande  material;  så  förekommo  på 
ir)00-talet  sammet,  gyllenduk  (åtta  bordstapeter  af  detta  material 
funnos  å  Stockholms  slott  är  1584),  flamsk,  damast,  dräll  och  hol- 
ländskt lärft.  Med  ett  dylikt  duktyg  kunde  det  till  gästabud  ord- 
nade bordet  med  sina  bordskärl  af  silfver,  koppar,  tenn,  stengods 
och  svarfvadt  rödmåladt  trä  eller  det  mera  sällsynta  glaset  åstad- 
komma en  storartad  dekorativ  verkan,  gifva  ett  samladt  intryck  af 
tyngd,  färg  och  kraft,  väl  öfverensstämmande  såväl  med  de  omgifvande 
tapetbehängda  bänkarna  och  väggarna  som  med  hela  tidsandan.  Damast- 
duken fig.  1  (N.  M.  110,652)  har  antagligen  användts  i  en  dylik  om- 
gifning.  Bildframställningen  är  1500-talets,  hvilket  dock  ej  utesluter 
den  möjligheten,  att  den  är  tillverkad  under  det  följande  århundradet, 
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hvarvid  man  användt  ett  äldre  mönster.  I  sitt  nuvarande  skick  är 
den  stympad.  En  senare  tid  har  ej  haft  bruk  för  de  under  1500- 
talet  stundom  förekommande  30 — 40  alnar  långa  dukarna.  Genom 
de  väggfasta  bänkamas  ersättande  af  stolar,  behöfde  bordet  ej  längre 
stå  längs  väggen  utan  kunde  flyttas  in  i  rummet.     Efter  denna  om- 


Fig.    1.     Duk    af  hvit  linnedamast.     L.  ofullständig,  br.  2,08  m.     Nordiska  Museet. 
Gåfva  af  fru  Anna  Hierta-Retzius.  Stockholm. 


ändring  aftog  bordets  längd  på  samma  gång  som  dess  bredd  ökades, 
en  ur  praktisk  och  estetisk  synpunkt  nödig  förändring.  Stolarnas 
uppträdande  hade  äfven  till  följd,  att  de  dyrbara  underdukarna  så 
småningom  kommo  ur  bruk.  Då  bordets  alla  sidor  omringades  af 
stolar,  förlorade  underdukarna  sin  dekorativa  verkan.  Det  gamla 
bruket  kvarlefver  dock  ännu  i  många  af  våra  kyrkor,  där  altarbordet 
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är   helt   täckt  af  sammet  eller  siden,  samt  däröfver  är  bredt  tvenne 
smärre  dukar. 

Fig.  2  framställer  en  damastduk  antagligen  från  16()0-talets  slut 

eller    1700-talets    början.  Bildframställningen    talar  för  denna  tids- 


Flg.  2.     Duk  af  hvit  linnedamast.     L.  3.70  m.,  br.  2,18  m. 
Tillhör  fru  Anna  Hierta-Retzius. 


bestämning,  och  proportionerna  göra  troligt,  att  den  användts  a  ett 
fritt  stående  bord. 

Fig.  3  återger  en  damastduk  (N.  M.  31,405)  från  Skåne,  möjligen 
tillverkad  inom  provinsen.  Behandlingen  af  de  rika  och  ålderdom- 
liga motiven  äger  rätt  mycken  motsvarighet  bland  de  sydsvenska 
allmoge väf naderna.      Det    synes    vara    berättelsen    om    Judith    och 
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Fig.  3.     Duk  af  hvit  llnnedamast.     L.  1,34  m.,  br.  1,34  m.  (tvä  väder). 

Nordiska  Museet. 
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Fig.  4-,     Duk  af  hvit    linnedamast.     L.  ofalUtändig,  br.  1,82  m.     Nordiska  Museet. 
Gåfva  af  fru  Christine  Clemcntine  af  Husö,  Kramfors. 
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Holofernes,  som  här  illustreras.  Ehuru  dräkterna  och  mönstret  i 
sin  helhet  tillhöra  1500-talet,  torde  duken  dock  vara  tillverkad  i  en 
långt  senare  tid. 

Fig.  4  framställer  en  bordduk  (N.  M.  47,584)  från  Gudmundrå 
socken  i  Ångermanland.  Den  har  kommit  i  museets  ägo  år  18«6 
genom  testamentariskt  förordnande  af  fru  Christine  Clementine  af  Huss. 
Vid  bouppteckning  år  1794  efter  dennas  farfar  majoren  vid  Öster- 
bottens regemente  Clemens  af  Huss  omnämnes  duken  och  betecknas 
då. såsom  sliten.  Enligt  släkttraditionen  utgjorde  den  ett  af  de  första 
prof  ven  på  »konstväfnad*  inom  Ångermanland.  Den  är  af  ett  utom- 
ordentligt  fint   linne  och  framställer,  som  synes,  de  fyra  elementen. 

Duk^n  i  och  för  sig  var  känd  långt  bort  i  medeltiden.  Detta 
var  dock  ej  fallet  med  servetten,  hvilken  först  blef  allmän  i  Norden 
under  1500-talet  och  då  under  namnet  :.biliggare2>  eller  »biläggare», 
hvilken  benämning  dock  snart  fick  vika  för  den  nu  radande. 

Fig.  5  återger  en  serv^ett  (N.  M.  93,140  a)  med  inväfdt  märke 
EDB  ANNO  1685.     Enligt  uppgift  väfd  för  familjen  Boéthius. 

Fig.  6  framställer  en  servett  (N.  M.  38,930)  märkt  i  blått  A  o  1745 
IGS  (Johan  Gabriel  Säck).  Mön stergif ningen  torde  dock  vara  be- 
tydligt äldre  än  märkningen  och  härleder  sig  antagligen  från  1600- 
talets  senare  hälft. 

Fig.  7  återger  en  ser\'ett  (N.  M.  42,903)  med  initialerna  C:  G:  L:  H 
och  I:  G:  D:  B  samt  årtalet  1783  inväfdt.  Denna  är  af  gröfre  linne 
än  de  föregående  men  äger  dock  genom  dateringen  sitt  intresse. 

Fig.  8  framställer  en  servett  (N.  M.  32,110  b)  med  hertig  Karls 
af  Södermanland  (Karl  XIII)  namnchiflPer. 

Hvar  dessa  ädla  gamla  duktyger  äro  tillverkade  är  i  närvarande 
stund  svårt  att  med  säkerhet  afgöra,  men  en  del  af  dem  synes  dock 
vara  af  inhemsk  tillverkning. 

Nordiska  Museet  är  i  saknad  af  tillräckligt  studiematerial. 
Litteraturen  i  ämnet,  såväl  den  utländska  som  den  svenska,  är  ytterst 
knapphändig.  Dock  veta  vi,  att  det  flandriska  duktyget  utmärkt 
sig  för  en  utomordentlig  finhet  och  under  1500-talet  stod  i  högt  an- 
seende, likaså  det  franska.  I  Sachsen,  Österrike  och  Preussen  funnos 
under    1600-    och    1700-talen    åtskilliga   tillverkningsorter   för  finare 
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FIg.    5.     Servett    af    hvit    linnedamast.     Bär    årtalet    IGSC).     L.    1    m..  br.  0,78  m. 
Nordiska  Mnseet.     Gåfva  af  fru  Charlotte  Silfvcrsvärd,  Stockholm. 


linnedamast.  E.  Kumsch  har  i  sitt  arbete  Leinen-Damastmuster  des 
XVII  und  XVIII  Jahrhunderts,  Dresden  lfS91,  speciellt  behandlat  de 
sachsiska    duktygerna.     Det    engelska    linneväfveriet    har   äfvenledes 
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FIg.  6.     Servett  af  hvit  linnedamast.     L.  0,9f>  m.,  br.  0.71  m.     Nordiska  Mubect. 


stått    i    högt    anseende,    särskildt    Lineolnshire-duktyg    äger    höga 
anor. 
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Vår  inhemska  litteratur  i  ämnet  inskränker  sig  till  några  smärre 
läroböcker,  af  hvilka  den  förtjänstfullaste  torde  vara  Lärobok  i 
Väfnads-  och  Linspinningskonsten,  utarbetad  af  Gustaf  Ekenmark 
med  Hustru,  Stockholm  1847.     Huru  förtjänstfullt  ofvannämnda  ar- 


mmmm^mm^^^ 


FIg.    7.     Servett    af  hvit  linnedamast.     Bär  årtalet  1783.     L.  0,H2  m.,  br.  0.82  m. 
Nordiska  Museet.     Gåfva  af  ingeniör  C.  A.  Lindvall,  Stockholm. 

beto  än  är  (ett  mindre  planschverk  medföljer),  så  är  det  dock  afsedt 
till  lärobok,  hvarigenom  dess  begränsning  är  gifven.  Genom  sina 
albildningar  och  mönsterbenämningar  är  det  dock  till  gagn  vid  studiet 
af  lS(M)-talets  duktyg. 

Så  vidt  jag  kunnat  tinna,  äga  vi  ej  några  direkta  uppgifter  om 
damast-    och    dräll väfnadens    utveckling    inom    Sverige,    men    kunna 
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dock  af  de  källor,  vi  äga,  med  ganska  stor  säkerhet  draga  den  slut- 
satsen, att  vårt  lands  kvinnor  inom  dessa  väfnadsarter  ägt  god 
färdighet.     Att  textilkonsten  redan  under  medeltiden  stod  högt,  veta 


Fig.  8.     Servett  af  hvit  linnedamast.     L.  0,94  m.,  br.  0,86  m.     Nordiska 
Museet.     Gåfva  af  fru  Fredrika  Dillberg,  Halmstad. 


vi  af  bevarade  väfnader.  Olaus  Magnus  påstår  äfven  bestämdt,  att 
de  svenska  kvinnornas  arbeten  öfverträffat  Italiens  den  tiden  berömda 
fabrikater.  Om  äfven  Olaus  Magnus  i  detta  sitt  uttalande  varit 
något   partisk,  äger  hans  ord  dock  sitt  värde.     Att  under  1500-  och 
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1600-talen  daraasttekniken  såväl  vunnit  insteg  i  vårt  land  som  ernått 
en  viss  utveckling,  är  högst  sannolikt.  Textilintresset  var  på  denna 
tid  synnerligen  starkt  utveckladt  och  —  såsom  förut  anförts  —  vid 
bordets  prydande  lades  största  vikt.  Nordiska  Museet  äger  dessutom 
en  del  linnedamast  från  l(>00-talet,  h vilket  torde  vara  tillverkadt 
inom  landet. 

Under  17(X)-talet  hade  väfvandet  såsom  hemslöjd  åtskilliga 
svårigheter  att  bekämpa.  Frihetstidens  styresmän  gynnade  ute- 
slutande fabrikerna,  hvilka  på  allt  sätt  understöddes  och  med  stor 
lätthet  erhöUo  räntefria  lån. .  Likaså  arbetade  Jonas  Alströmer 
hufvudsakligen  för  fabriksanläggningar.  Uti  en  kungörelse  af  Com- 
merce-CoUegium  den  17  december  1744  förklarades  till  och  med  all- 
mogens spanad  och  väfnad  f?3r  ett  »kladdande  som  strider  emot  all 
god  ordning».  Väfveriet  såsom  hemslöjd  lefv^er  dock  kvar  och  tar 
ny  fart,  då  vid  18()()-talets  början  den  -s.  k.  Jacquard-väfstolen  kom  i 
bruk.  Denna  väfstol,  uppkallad  efter  dess  uppfinnare  fransmannen 
Jacquard,  åstadkom  inom  den  ädlare  väfnadskonsten  en  storartad 
omhvälfning.  Damastväfning,  hvilken  hitintills  hade  varit  svär  och 
tidsödande,  blef  äfvenledes  genom  denna  nya  uppfinning  betydligt 
underlättad  och  vann  därigenom  i  utbredning.  För  att  i  någon  mån 
påvisa,  i  hvilken  utsträckning  väfning  såsom  hemslöjd  å  vissa  trakter 
bedrifvits  under  1800-talet,  vill  jag  anföra  några  fakta  och  citat  ur 
ett  sedermera  tryckt  föredrag  hållet  af  biskop  C.  A.  Agardh  i  Karl- 
stad är  1853. 

I  Älfsborgs  läns  sju  gärdfarihärader  afstämplades  och  tulUorpas- 
sades  åt  allmogen  år  1850  icke  mindre  än  10  millioner  alnar  väfnader. 
samt  dessutom  1,393,000  dukar.  Därtill  kommer  ytterligare  hvad 
som  dels  åtgick  för  husets  behof,  dels  försåldes  utan  afstämpling. 
Dessa  härader  beboddes  dä  af  omkring  100,000  innevånare.  Då  man 
måste  antaga,  att  denna  tillverkning  hufvudsakligen  bedrefs  af 
kvinnor,  och  att  dessa  utgjorde  ett  antal  af  30,000,  så  tillverkade 
således  hvarje  kvinna  i  dessa  härader  i  medeltal  till  forsänd- 
ning utom  provinsen  icke  mindre  än  330  alnar  väf  och  40  st.  dukar 
och  skötte  dessutom  sitt  hus,  sädesbärgningen  och  boskapsskötseln. 
Utom    dessa    väfnader  tillverkades  äfven  band,  täcken  och  strumpor. 
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hvaraf  beloppet  icke  är  bekant,  men  som  ökar  utomordentligheten  af 
denna  företeelse. 

Frän  Hallands  län  afyttrades  under  år  1850  247,000  alnar  linne- 
väf,  från  Gäfleborgs  län  2,165,000  alnar  linneväf  samt  från  Väster- 
norrlands län  357,000  alnar  af  samma  slags  väfnad. 

>Men»,  säger  Agardh  vidare,  »låtom  oss  icke  förbigå,  hvilka  vi 
hafva  att  tacka  för  denna  företeelse.  Det  var  Ångermanlands  och 
Vester-Norrlands  kvinnor,  som  slöto  sig  tillsammans  för  att  gifva 
upphof  och  utbredning  åt  denna  hemslöjd.  Och  då  vi  med  prunkande 
ord  nämna  Alströmer  såsom  svenska  fabrikationens  fader,  må  vi 
äfven  icke  förgäta  de  blygsamma  och  fördolda  namnen  af  Sigrid 
Olsdotter  i  Wik,  Märta  Olsdotter,  hustru  Broms  i  Bjästad  samt 
Prostinnan  Norberg  i  Nätra,  stamsätet  för  den  fina  linneväfnaden; 
de  öfriga  prestfruarna  icke  att  förgäta,  hvilka,  under  det  att  deras 
männer  predikade  sedlighet  och  gudsfruktan,  själfva  skapade  dessa 
och  gjorde  dem  lefvande  i  hyddorna.» 

Såsom  en  vacker  kvarlefva  från  äldre  tid  torde  kunna  anses  hus- 
modems speciella  omvårdnad  om  linneskåpet.  Vackra,  gedigna  duk- 
tyger utgjorde  fordomdags  husmoderns  stolthet,  själf  försökte  hon 
föröka  dem  efter  bästa  förmåga,  men  en  stor  del  af  hvad  hon  ägde 
var  i  regel  arfvegods,  ty  i  motsats  mot  nu,  då  en  linneutstyrsel  af 
maskinspunnet  garn  varar  föga  mer  än  10  år,  gick  det  af  hand- 
spunnet  i  arf  från  släkte  till  släkte.  Man  förstår  då  lätt  den  glädje 
det  var  att  sitta  i  väfstolen  och  mana  fram  de  vackra  mönstren,  det 
var  ej  ett  arbete  för  stunden,  det  skulle  långt  in  i  framtiden  minna 
om  husmoderlig  flit  och  omtanke.  Då  man  handterar  någon  af  dessa 
härliga,  silkeslena  och  fylliga  gamla  damastväfnader  och  jämför  dem 
med  vår  egen  tids  finaste  duktyg,  har  man  svårt  fatta,  att  de  äro  af 
samma  material,  så  betydligt  öfverlägsna  äro  de  äldre. 

En  obotlig  skada  skulle  det  vara,  om  alla  de  präkiga  duktyger, 
som  otvifvelaktigt  ännu  finnas  ute  i  de  svenska  bygderna,  obeaktade 
skulle  gå  sin  förintelse  till  mötes.  Att  Nordiska  Museet  skulle  lyckas 
förvärfva  mer  än  möjligen  ett  fåtal  af  dem  är  otänkbart,  men  tack 
vare    den    fulländning    fotografi-    och  reproduceringskonsten  uppnått, 
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skulle  ett  afsevärdt  godt  resultat  kunna  ernås,  om  museet  fick  på  foto- 
grafisk väg  afbilda  dem. 

Kunde  på  så  sätt  ett  tillräckligt  rikt  studiematerial  åstadkommas, 
skulle  detta  i  hög  grad  underlätta  skrifvandet  af  den  svenska  textil - 
konstens  historia,  och  Nordiska  Museet  skulle  stå  i  tacksamhetsskuld 
till  hvar  och  en,  som  viUe  bidraga  till  detta  måls  förverkligande. 

Gerda  Cederhlom. 

Frågor. 

Från  Högsäters  socken,  Dalsland,  har  Nordiska  Museet  erhållit 
ett  figurbröd,  kalladt  »skårgyll».  Enligt  medföljande  uppgift  baka- 
des ett  dylikt  bröd  till  skördekalaset,  »löktölet»,  och  utdelades  då 
bitvis.  Äro  särskildt  beredda  skördekakor  kända  äfven  från  andra 
orter?  Huru  se  de  i  så  fall  ut,  och  hvaraf  tillredas  de?  Huru  be- 
nämnas de?    Äro  några  särskilda  plägseder  med  dem  förbundna? 


Är  någon  i  tillfälle  att  meddela  upplysningar  om  ett  vid  graföl  (?) 
eller  vid  jul  (?)  användt  bröd  kalladt  tolfhåla-kringla  (möjligen  äfven 
apostla-kaka)?  Brödet  i  fråga  torde  särskildt  hafva  förekommit  i 
södra  Sverige  (Skåne,  Småland,  Bleking).  Upplysningar  och  om 
möjligt  teckningar  eller  allra  hälst  brödet  i  original  mottagas  med 
tacksamhet  af 

Nordiska  Museet. 


Rättelse. 

Sid.   184,  rad  4  nedifrån  står  å  två  ställen  +,  läs  +. 
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styrelse.  Vid  sammanträde  deu  27  dec.  1906  utsåg  nämnden  till  sin 
ordförande  i  stället  för  professor  Carl  Curmån,  som  redan  föregående  år 
afsagt  sig  ordförandeskapet,  andre  ordföranden  förste  intendenten  professor 
Is.    GUST.    Clason.     Till  andre  ordförande  valdes  rektorn    fil.  doktor  Olof 

ÖRTBNBLAD. 

Nämnden  utgjordes  den  31  december  1906  af  följande  personer: 

Ordförande  förste  intendenten  professor  Is.  GusT.  Clason,  1899. 

Andre  ordförande    rektor  fil.  dr  Olof  ÖRTBNBLAD,  1905. 
Skxittmäatare  byråchefen  Viktor  Almquist,  1897. 

Styreaman  fil.  doktor  Bernhard  Salin,  1905. 

Öfriga  ledamöter     civilingeniör  Claes  G.  NORSTRÖM,  1900. 

öfverintendenten  fil.  dr  John  Bottiger,  1901. 

riksantikvarien  fil.  dr  Hans  Hildbbrand,  1902. 

Tjänstemän.  Ledamoten  af  Nordiska  Museets  nämnd  öfverintendenten 
dr  J.  Bottiger  anhöll  om  entledigande  från  sin  amanuensbefattning  vid  museet, 
och  beviljade  nämnden  denna  anhållan  vid  sammanträde  den  28  febr. 

Den  10  april  beviljades  afsked  åt  amanuensen  dr  Axel  Romdahl,  som 
erhållit  anställning  såsom  intendent  vid  Göteborgs  Museum.  E.  o.  amanuen- 
serna magister  A.  Fabritius  och  fröken  Gudrun  Biller  lämnade,  den  förre 
i  januari  och  den  senare  i  oktober  månad  1906  sina  befattningar. 

Då  styresmannen  ansåg,  att  hans  krafter  ej  skulle  räcka  till  att  på 
en  gång  leda  museet,  den  synnerligen  kräfvande  installationen  och  Skansen, 
utan  att  arbetet  inom  något 'af  dessa  i  och  för  sig  olika  arbetsfält  blefve  li- 
dande därpå,  anhöll  han  hos  nämnden  att  under  installationstiden  blifva  befriad 
från  ledningen  af  Skansen  och  föreslog,  att  amanuensen  A.  Behm  i  egenskap 
af  tillförordnad  föreståndare  skulle  utöfva  ledningen  af  Skansen,  intill  dess 
museet  blifvit  för  allmänheten  öppnad  t,  hvilket  förslag  af  nämnden  godkän- 
des den  5  mars  1906. 

Som  fotograf  vid  museet  anställdes  den  10  april  1906  herr  August 
Hultgren. 

Till  amanuens  vid  Nordiska  Museet  antogs  den  2  juli  Lifrustkammarens 
föreståndare  friherre  Rudolf  Cederström. 
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Den  27  dec.  utsagos,  till  intendenter  vid  Nordiska  Museet  amanuenserna 
r.  G.  Wistränd,  N.  E.  Hammarstkdt,  A.  Rehm,  G.  H.  F.  Upmark  och 
A.  Nilsson. 

Tjänstgörande  den  31  dec.   1906  voro: 

Styresman 
Salin,  Bernhard,  fil.  dr,  1905. 

Intendenter 
WisTRAND,  Tkr  Gustaf,  1875.  Upmark,  Guf^XAP,  fil.  lic.  1902. 

Hammarstedt,  Edvard,  fil.  dr,  1890.    Nilsson,  Axel,  fil.  kand.,  1902. 
Behm,  Alarik,  1897. 

Amanuenser 

Ljunobbrg,  Agnes,  1880.  Planthaber,  Ellen,  ls93. 

Lbwin,  Visen,  1885.  Möller,  Ida,  1898. 

Lbwin,  Anna,  1886.  Boivie,  Hedvig,  1898. 

Ström,  Selma,  1886.  Bratt,  Hedvig,  ih99. 

Hagberg,  Louise,  189i.  CtDEKBLOM,  Gerda,  1901. 

Hagberg,  Lotten,  1891.  Cederström,  Rudolf,  1906. 

E.  o.  amanuenser 
Wallin,  Hilda,  1885.  Qubnnbrstedt,  Elsa,  1902. 

Bäckström,  Marianne,  1892.  Ambrosiani,  Sune,  fil.  lic,  1903. 

VON   SCHWERIN,   ELSA,    1898.  STRIDSBERG,   LaURA,    1904. 

Broman,  Elsa,  1900.  Keyland,  Nils,  fil.  kand.,  1906. 

Tecknare 
Emelie  von  Walterstorff,  1903. 

Fotograf 
August  Hultgren,  1906. 
Föreståndarinna  för  serveringarna 
Clemknce  Bayoud,  1905. 

UndenftkMlRgs*  och  studieresor.  Intendenten  N.  £.  Hammarstedt  företog 
såsom  förberedelse  för  uppställandet  af  den  norska  allmc^eafdelningen  inoa 
museet  i  slutet  af  juli  en  resa  till  Kristiania  och  Lillehammer  för  att  staden 
norska  kulturhistoriska  museer,  speciellt  de  i  nämnda  städer  belägna  »folke- 
museerna», samt  i  september  en  färd  till  Sparrsätra  socken  i  Uppland  för  att 
iakttaga  byggnadssättet  i  denna  trakt,  särskildt  en  vid  Nyby  under  rifning 
varande  kringbyggd  bondgård. 

Intendenten  G.  Upmark  har  företagit  åtskilliga  kortare  resor  i  Stockholms- 
trakten, de  flesta  för  studier  i  och  för  installationen  af  högre  stinds-afdelniiigen. 
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så  t.  ex.  till  Väsby  i  Hammarby  socken,  Uppland,  Ulfsunda  slott  invid  Stockholm, 
Krusenberg  i  Alsike  socken,  Uppland,  Gripsholms  slott,  Rungam  i  Bladåkers 
äocken.  Uppland,  Öråker  i  Stockhi^ms-Näs  socken.  Uppland.  Ett  par  andra 
smärre  resor  hafva  skett  för  att  närvara  vid  auktioner,  där  inköp  knnnat 
göras  för  museets  räkning,  så  t.  ex.  i  Strängnäs,  där  den  märkliga  pendylen 
af  brons  och  Ulfsundafajans,  se  sid.  19,  förvärfvades. 

I  samband  med  installationen  af  högre  stånds-afdelningen  stodo  äfven  de 
resor,  som  företogos  af  amaiineusen  A.  Romdahl  till  Vadstena  och  Väsby  i 
Uppland  samt  af  arkitekten  Ch.  Lindholm  till  Vadstena,  Gripsholm,  Krusen- 
berg  i  Uppland  m.  m. 

Intendenten  A.  Nilsson  studerade  företrädesvis  allmogebyggnader  under 
en  några  dagars  forskningsfärd  i  Sorunda  socken,  Södermanland;  för  samma 
ändamål  reste  han  17 — 25  augusti  i  Mora  och  Leksands  socknar.  Dalarna; 
tvänne  resor  till  Malmö  afsågo  besiktning  af  leveranser  till  installationen  m.  m.; 
vidare  företog  han  några  kortare  resor  till  Uppsala,  Falköping  m.  fl.  ställen. 

Intendenten  Rudolf  Cederström  reste  i  oktober  månad  på  Oland  i  socknarna 
Glömminge,  Runsten,  Långlöt,  Gärdslösa,  Bredsätra,  Räpplinge,  Köpings  och 
Boda,  hufvudsakligast  för  inköp  till  museets  öländska  samlingar. 

Amanuenserna  Hedvig  Boivie  och  Anna  Lewin  reste  under  april  och  maj 
månader  för  studieändamål  till  Tyskland  och  Belgien,  hvarunder  besöktes  städerna 
Flcnsburg,  Hamburg,  Brflssel,  Frankfurt  am  Main,  Nttrnberg,  Dresden  och  Berlin 
m.  fl.,  i  hvilka  städer  företrädesvis  de  kulturhistoriska  samlingarna  studerades. 

Amanuensen  S.  Ambrosiani  deltog  i  de  af  Svenska  Fornminnesföreningen 
i  samband  med  dess  årsmöte  i  Jönköping  den  11 — 13  juni  anordnade  exkur- 
sionerna rundt  Vättern;  företog  vidare  under  sommaren  en  resa  till  Lund, 
Köpenhamn,  Stralsund,  Rostock  och  Labeck  i  syfte  att  studera  ugnens  ut- 
vecklingshistoria samt  reste  den  9 — 14  ang.  på  Gottland. 

Amanuensen  N.  Keyland  reste  1  sept. — 1  okt.  i  västra  Värmland,  hvar- 
under gjordes  dels  specialforskningar  rörande  kolning  och  skördeförhållanden 
m.  m.,  dels  folkloristiska  anteckningar  af  varierande  innehåll,  hufvudsakligen 
dock  fornsägner  och  forntro  rörande  jul-  och  högtidsflrandet.  Några  äldre  typer 
af  julbröd,  halmkronor,  flätade  julkärf var  med  flera  forntroföremål  förvärfvades, 
förutom  en  samling  allmogeleksaker  och  diverse  andra  föremål.  Under  resan 
fotograferades  utom  byggnader  och  byggnadsdelar  äfven  sysselsättningar  och 
ntelif  m.  m.,  hvilka  bilder  kompletterats  med  nödiga  anteckningar. 

Konstnären  D.  Ljungdahl  utförde  fotografering  och  uppmätning  af  äldre 
byggnader  och  eldstäder  i  Flöda,  Malma,  Mellösa  och  Sköldinge  socknar  i 
Södermanland;  kandidat  Nils  Lithberg  gjorde  under  sommaren  kulturhistoriska 
och  folkloristiska  undersökningar  på  Gottland;  amanuensen  G.  Hallström 
besökte  Vätle  härad  i  Bohuslån. 
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Förmannen  Tors  Erik  Erickson  reste  under  8enai*e  hälften  af  oktober 
månad  i  Rättviks,  Lima  och  Boda  socknar  i  Dalarna,  särskildt  f6r  komplettering 
af  DalainteriOrcma  i  museet,  och  spelmannen  G.  Ekström  i  Dalby  och  Västar- 
åkers  socknar  i  Uppland.  Herr  Olle  Sjöström  företog  inköpsresor  i  Linsells 
och  Svegs  socknar  i  Härjedalen  och  herr  P.  L.  Reimer  likaså  i  Torna,  FSrs 
och  Albo  härad  i  Skåne. 

I  samband  med  of  van  upptagna  resor  må  äfven  nämnas,  att  bonden  Johan 
Svensson  från  Baggetorp  i  Västergötland  under  våren  1906  på  museets  be- 
kostnad reste  upp  till  Stockholm  och  under  någon  tid  vistades  på  Skansen  för 
att  möjliggöra  upptecknande  af  hvad  han  ännu  hade  i  minnet  bevaradt  af 
äldre  sedvänjor  m.  m.  från  sin  hembygd.  De  af  amanuensen  Keyland  efter  Svens- 
sons meddelanden  gjorda  uppteckningarna  afhandla  bland  annat  s.  k.  backa- 
gång (grannastämmor  och  bystämmor),  firande  af  högtider,  gnidelds  användande 
vid  kreaturens  insläppande  på  betesmark,  sagor,  sägner,  ringlekar  och  melo- 
dier m.  m. 

Publikationer.  Museets  årsskrift  >Meddelanden  från  Nordiska  Museet- 
omlades  år  1906  till  en  kvartalsskrift,  som  erhöll  namnet  Fataburen  och 
som  skulle  omfatta  16  tryckark  samt  såsom  bilaga  åtföljas  af  en  redogörelse 
för  museets  utveckling  och  förvaltning  under  närmast  föregående  år.  Redaktör 
och  utgifvare  är  museets  styresman  dr  B.  Salin.  Fataburens  första  årgång, 
1906,  utkom  med  4  häften  innehållande  strödda  uppsatser  och  smärre 
meddelanden  af  etnografiskt  och  kulturhistoriskt  intresse,  literaturanmälningar 
m.  m.  Dess  sista  häfte  innehöll  en  redogörelse  för  museets  utveckling  och 
förvaltning  åren  1904  och  1905. 

Vidare  utgåfvos:  The  historical  and  ethnographical  department  of  Skansen. 
A  short  guide  for  the  use  of  visiters  by  Axel  Nilsson.  Translated  from 
Swedish  by  Nils  Keyland,  100  sid.  8:o;  —  Skansens  programblad  10  juni — 15 
sept.,  14  nr,  4:o;  —  Skansens  vårfest  1906,  13  sid.  8:o;  —  Skansen  vår 
fädernegård,  af  Sten  Granlund,  4  sid.  8:o;  —  Söråkers  Bladet  fredag  18  Maj 
Anno  1840,  4  sid.  4:o. 

Af  arbetet  Svenska  folkdräkter  af  P.  G.  Wistrand  ntkommo  häftena  1  —  4, 
se  nedan. 

Af  tjänstemännen  från  trycket  år  1906  utgifna  arbeten. 

Intendenten  P.  G.  Wistrand.  Svenska  folkdräkter,  kulturhistoriska 
studier.  Detta  arbete,  som  under  år  1906  utkom  med  4  häften,  men  senare 
utkommit  i  fullständigt  skick,  omfattar  10  häften  med  160  trycksidor,  30 
planscher  i  litografiskt  färgtryck  samt  omkring  180  andra  afbildningar  af 
dräkttyper,  smycken  och  dräktdetaljer,    hufvudsakligen    efter    original  i  Nor- 
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diska  Maseet;  —  En  småländsk  svartkonstbok,  i  Fataburen;  —  Kvinnodräkt 
från  Jama  socken  i  Vesterdalarna,  Mansdräkt  från  d:o,  Sommardräkt  från 
Sunnerbo  härad  i  Småland  m.  fl.,  i  Skansens  veckoprogram. 

Intendenten  E.  Hammarstedt.  Artiklar  i  Nordisk  Familjebok;  —  Jul- 
bröd, Tillägg  till  Levi  Johanssons  uppsats  om  Lucia  samt  Solbilder  hos  sibiriska 
folk,  i  Fataburen;  —  Anmälan  af  E.  O.  Arenander,  Beskrifning  af  gamla  ånger- 
manländska  ekonomibyggnader  och  jordbruksredskap  (1906);  H.  F.  Feilberg, 
Jul  (1904);  M.  Höfler,  Weihnachtsgebäcke  (1906),  samtliga  i  Fataburen. 

Intendenten  G.  Upmark.  Samlareifvern  och  det  moderna  konsthandt- 
verket,  i  Svenska  Slöjdföreningens  tidskrift  1906;  —  Den  andra  Hammer- 
auktionen  hos  Bukowski  samt  Textilanstalten  Licium  och  dess  verksamhet, 
båda  i  Sv.  Slöjdfören.  tidskr.;  —  Kalmar:  några  anteckningar  från  en  sommar- 
resa 1905,  i  »Arkitektur  och  dekorativ  konst»  1906;  —  Redigerat  och  ut- 
gifvit  samfundet  St  Eriks  årsbok. 

Intendenten  A.  Nilsson.  Engelsk  upplaga  af  Skansens  kulturhistoriska 
vägvisare. 

Intendenten  A.  Behm.     Biologiska  notiser  i  utländska  facktidskrifter. 

Amanuensen  Louise  Hagberg.  Påskäggen  och  deras  hedniska  ursprung, 
i  Fataburen. 

Amanuensen  Hedvig  Boivie.  Ett  musikinstrument  från  Dalarna,  i 
Fataburen. 

Amanuensen  S.  Ambrosiani.  Om  järnkakelugnar  och  jäniugnar,  i  Fata- 
buren; —  Anmälan  af  den  af  K.  Vitterhets-,  Historie-  och  Antikvitets- Akade- 
mien utgifna  kvartalsskriften  Fomvännen ;  Jon  Olafssons  Oplevelser  som  liösse- 
skytte  under  Christian  IV  (Kbhn  1905);  S.  Reinach,  Répertoire  de  Pein- 
ture  du  Moyen  åge  (Paris  1905),  alla  i  Fataburen;  —  Anmälan  af  Svenska  por- 
trätt, i  Nordisk  Tidskrift  1906;  —  Kyrkhultstugans  eldstad ;  Ungmansstången 
från  Gottland,   båda  i    Skansens  veckoprogram. 

Amanuensen  N.  Keyland.  Om  den  svenska  allmogens  jakt  och  En  brud- 
utstyrsel från  Härjedalen,  båda  i  Fataburen  1906;  —  Anmälan  af  Th.  Schvindt, 
Finsk   etnografisk    atlas,  1,    Jagt    och  fiske  (Helsingfors    1905),  i  Fataburen; 

—  öfversättning  till  engelska  språket  af  Skansens  kulturhistoriska  vägvisare; 

—  Deri  värmländska  finngården  på  Skansen;  Kantelc;  »Bakraesen»;  Om  tim- 
merkojor; Om  kolkojor,  i  Skansens  veckoprogram. 

Nordiska  Museets  samlingar  å  Lcjonslätten  voro  ej  tillgängliga  fur  all- 
mänheten, men  hade,  i  den  mån  sådant  var  möjligt,  tillfälle  beredts  forskare 
och  studerande  att  taga  del  af  det  de  särskildt  önskade  studera.  Tekniska 
skolans  elever  hade  äfven  under  detta  år  gifvits  tillfälle  att  under  lärares 
ledning  utföra  studier  i  museets  samlingar. 
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Haseibygirnadeii  å  LeJonslXtten.  Arbetet  med  byggnadens  yttre  bedras 
i  den  mån  ritningarnas  fallbordande  det  medgaf.  Detta  gällde  särskildt  tak- 
hufyama  å  midtpartiets  trapptorn.  För  bedömande  af  de  för  dem  npjpgjorda 
olika  förslagen  uppsattes  i  början  af  sommaren  modeller  å  tornen,  hvarefter 
ritningar  å  det  godkända  förslaget  utarbetades,  så  att  i  oktober  beton- 
bvalfven  öfver  tornen  kunde  slås  och  i  november  tomstommarna  böija  upp- 
sattas. Koppar-  och  skiffertäckningen  å  midtpartiet  utfördes  äfvensom  de 
återstående  murdelarna  å  midtpartiets  gafvel  invid  trapptornen,  hvilkas  förra 
varit  beroende  af  tornhufvamas. 

Stora  yttre  granittrappan  inlades  under  sommaren,  och  på  hösten  utfördes 
gräfnings-  och  sprängningsarbeten  för  afloppsledningar  vid  midtpartiet  och 
södra  delen  samt  römedläggning.  I  slutet  af  året  kunde  man  börja  rifningen  af 
de  söder  om  museet  för  olika  ändamål  under  byggnadstiden  uppförda  skjulen, 
hvarefter  en  del  nya  skjul  för  vagnar  och  andra  skrymmande  museiföremål 
i  stället  uppfördes  mot  Galérvarfsmuren  väster  om  museet. 

1  det  inre  af  byggnaden  fortsattes  och  afslutades  inläggandet  af  entré- 
solbjelklag  och  rabitztak  samt  uppsättandet  af  calcinitväggar  i  hallvåningarna 
och  rabitzväggar  i  l:a  galleriet.  Hvalfven  öfver  vestibulen  och  den  i  jord- 
våningen belägna  hörsalen  putsades.  Den  provisoriska  tcgelväggen  i  hallen 
mellan  norra  delen  och  midtpartiet  refs  under  våren,  hvarefter  de  genom  dess 
inmurning  felande  listverken  m.  m.  i  Mölnbo-sten  insattes  samt  puts- 
arbete utfördes.  Kalkstensgolfvet  i  hallen,  trapporna  till  vestibulen  och 
till  absiden  samt  golfven  i  kyrksalen,  stora  vestibulen,  jordvåningen  och 
norra  ändan  af  2:a  galleriet  fullbordades.  Cementgolf  för  korkmattor  inlades 
i  hallvåningarna. 

I  norra  delens  2:a  galleri  vidtogos  behöfliga  ändringsarbeten  o(di  inreddes 
med  golf,  väggar  och  tak  de  för  interiörer  bestämda  rummen  i  den  mån 
detaljerna  för  dem  blifvit  bestämda.  Äfven  inreddes  fotografi atelieren  med 
mörkrum  samt  maskinistbostaden  i  kaféflygeln.  Sedan  nämnden  beslutit,  att 
den  ursprungligen  till  kafélokal  afsedda  salen  skulle  användas  för  tillfälliga 
utställningar  och  kaféet  förläggas  till  jordvåningen,  blef  våningen  under  nämnda 
utställningssal  inredd  dels  till  vaktmästarebostad,  dels  till  kafékök.  Nya  dörrar 
med  stenomfattuingar  och  trappsteg  till  kaféet  insattes. 

1  vestibulen  och  stora  trappuppgångarna  uppsattes  trappräcken  af  Mölnbo- 
sten.   • 

Af  snickeriarbeten  äro  att  nämna  afslutandet  af  panelningeu  i  l:a  galle- 
riets tak,  uppsättandet  af  fönsterpaneler  i  gallerierna,  inredningen  af  biblioteks- 
rummen samt  rummen  mellan  l:a  galleriet  och  absiden,  trappräcken  m«  m.  i 
takryttaren,  innanfönster  till  trapptornen  och  vapensalen,  inredning  af  verkstad 
vid  pannrummet  äfvensom  justering  af  fönster  och  dörrar. 
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På  gmud  af  att  öppniugarna  mellan  gallerierna  och  hallen  igensattes, 
måste  v&nneledningen  i  norra  delen  ändras,  hviJket  utfördes  under  sommaren* 

Målningen  i  hallen  liksom  i  trappuppgångar  och  åtskilliga  andra  lokaler 
påbörjades. 

Arbetsstyrkan  växlade  under  årets  olika  månader  mellan  102  och  37  man 
och  utgjorde  i  medeltal  66. 

Professor  I.  G.  Clasons  närmaste  biträde  med  ritningarnas  utförande 
har  äfven  under  1906  varit  arkitekt  Ch.  Lindholm.  Civilingeniör  C.  G.  Nor- 
ström  har  fortfarande  varit  ledare  och  kontrollant  och  herr  Håkan  Larsson 
byggmästare. 

iBstallationen.  Under  år  1905  hade  arbetena  i  och  för  installationen 
fortskridit  så  långt,  att  redan  i  februari  1906  kunde  nämnden  göra  de  första 
beställningarna  af  snickeriarbeten  för  utställningssalarna.  Sedan  anbud  infordrats 
från  flera  firmor,  beställdes  hos  Sala  ångsågs-  d'  mekaniska  snickenfabrihs 
aktiebolag  träpanelverket  för  utställningssalarna,  hos  Nordiska  möbleri)igs 
aktiebolaget  de  väggfasta  montrerna  för  svenska  allmoge-  och  högre  stånds- 
afdelningar,  hvarförutom  genom  samma  firma  levererades  den  enkom  för 
museet  vdfda  juten,  med  hvilken  väggpanelen  och  en  del  montrer  bekläddes, 
hos  Ekmans  nya  snickerifabriks  aktiebolag  den  fasta  monterinredninpcu 
jämte  dithörande  glaslådor  för  den  utländska  allmogeafdelningen.  I  mars 
månad  beställdes  ytterligare  hos  sistnämnda  firma  den  fasta  monterinredningen 
jämte  dithörande  glaslådor  för  den  svenska  och  utländska  skråutställningen. 
Slutligen  gjordes  i  augusti  månad  hos  Nordiska  möblerings  aktiebolaget  en 
beställning  på  dels  de  fristående  montrerna  i  allmoge-,  högre  stånds-  och  skrå- 
afdelningama,  dels  den  stora  textilmontern,  dels  montrerna  i  leksaksafdelningen. 

I  museets  södra  flygel  pågingo  under  våren  och  försommaren  uppsätt- 
ningen af  panel  och  montrer,  så  att  den  slutliga  uppställningen  af  föremal<'n 
kunde  taga  sin  början  under  juli  månad.  Motsvarande  arbeten  inom  norra 
flygeln  kunde  däremot  först  i  november  månad  påbörjas. 

Samtidigt  med  dessa  arbeten  pågingo  förberedelserna  för  anordnandet  af 
rumsinteriörerna  i  högre  stånds-afdelningen,  ett  arbete,  som  då  det  måste 
genomföras  med  den  största  noggrannhet  i  hvarje  detalj,  tagit  mycken  tid 
och  omtanke  i  anspråk. 

För  Lifrustkammarens  installation  beställdes  i  september  månad  montrerna 
i  båghvalfsöppningania  mot  stora  hallen  och  i  november  månad  lygkliUlda 
skärmar. 

Troféerna  i  Biddarholmskyrkan.  Sedan  sakkunnige  för  utredning  angående 
statens   troféaamlingars  bevarande  m.  m.  under  hand  framställt  en  förfrågan. 
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huruvida  inom  Nordiska  Museets  byggnad  plats  kunde  beredas  för  bevarandet 
af  Riddarbolmskyrkans  troféer,  beslöt  nämnden  medgifva,  att  entresolevåningens 
sydöstra  galleri  tillsvidare  finge  för  detta  ändamål  användas.  Sedan  Kungl. 
Maj:t  stadfäst  detta  förslag,  öfverflyttades  trofésamlingen  under  hösten  1906 
till  Nordiska  Museet  och  magasinerades  i  nämnda  lokal. 

Samlingarna  bafva  under  år  1906  ökats  med  2,170  nummer. 
Af    märkligare    förvärf  till  den  svenska  allmogeaf delningen  må  hår 
nämnas  följande. 


Fig.  2.     Ljusstake  af  trä, 

från    Kyrkholts   sn,  Listers    hd, 
BlekiDg.     L.  23  cm. 
N.  M.  106,935. 
Fig.  1.    Sked  af  trä. 
från  Eyrkhalts  sn,  Listers  hd, 
Bleking.     L.  17,2  cm. 
N.  M.  106,931. 

Från  Skåne:  närmare  ett  tjugutal  konstväfda  täcken^  hyenden,  bänka- 
pjäs  och  åkdynor,  utförda  i  de  för  den  skånska  hemslöjden  så  karaktäristiska 
väfnadsarterna  snår,  dukagång,  opphemta  eller  »pinnaväfnad»,  rödlakan  och 
flamsk  samt  insamlade  inom  Torna  och  Färs  härad.  Från  samma  landsdelar 
har  museet  vidare  fått  en  hel  del  dräktplagg  af  gammal  snitt  och  gammalt 
material,  så  exempelvis  en  bröllops-  och  altarsrock  från  1815;  håjtetröja, 
brnggemansskjorta  och  strumpor  m.  m.  tillhörande  Torna  härads  gamla  mans- 
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dräkt  samt  bruasärk  och  hruahosor^  spedetröja^  bårdatröja^  halskläden  o.  s.  v. 
för  den  kvinnliga  utstyrseln  i  Torna  och  Färs  härad. 

Från  Bleking:  för  bygden  karaktäristiska  trebensstolar  med  genombmtet 
ryggstöd  och  kretsrand  sits;  vackra  träskedstyper,  fig.  1;  en  genombruten 
träljusstake,  fig.  2;  sötgrötsformar  af  en  typ,  som  synes  våra  lokaliserad  till 
gränstrakterna  mellan  Bleking  och  den  gamla  Värcndsbygden  i  Småland, 
samt  kläd  plagg,  hörande  till  den  forna  kvinnodräkten  i  Listers  härad. 

Från  Småland:  en 
samling  bohag,  hufvadsakli- 
gen  bordkärl  af  trä,  såsom 
tiskfat  med  en  svarfvad  kopp 
i  midten;  grötbytta,  laggad 
och  prydd  med  inbränd  or- 
nering;  s.  k.  svar/stop  af 
masar  samt  ljusstakar,  däri- 
bland en  i  form  af  ett  sittande 
fyrfotadt  djur,  som  håller 
ljuspipan  emellan  fram  tas- 
sarna. Från  Rumskulla  soc- 
ken i  Sevede  'härad  har 
museet  som  gåfva  erhållit 
tre  bistockar,  kallade  skäm- 
mingar  eller  skämlingar 
(omtalade  i  Fataburen  1907, 
sid.  25)  af  en  synnerligen 
ursprunglig  beskaffenhet.  An- 
märkningsvärdt  är  äfven  för- 
värfvet  af  ett  s.  k.  selknä 
af  älghorn  —  motsvarande 
dragringen  i  en  modernare 
sele  —  emedan  dylika  äro 
kända  i  endast  ett  fåtal 
exemplar  från  denna  lands- 
del. 

Bland  nyförvärf  från  Öland  kunna  anföras  en  linhråka  och  skäktstol, 
båda  mindre  vanligt  omerade  med  snideri  och  målning.  Af  särskildt  intresse 
är  ett  brudluj  pannband  af  rödt  tyg  med  brokiga  pärlbroderier,  hvilket  museet 
.  förvärfvat  från  Runstens  socken.  Dylika  hufvudprydnader  brukades  äfven 
inom  andra  bygder  å  ön  under  benämningen  pårlkrans  och  tillhörde  såväl 
brudens  som  brudpigornas  utstyrsel.     Var  brudens  dygd  misstänkt,  måste  hon, 


FIg.  3.     Mangel- 
bräde 

rån  Sanda  sn,  Gott- 

land.     L.  fil  cm. 

X.  M.  106,2:13. 


Fig.  4.    Väggspegel 

från  Sanda  su,  Gottland. 
H..67,5  cm.    N.  M.  106,258. 
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enligt  appgift  Mn  Åkerbo  härad,  foga  ett  nackstycke  af  rund  eller  trekantig 
form  till  sin  pärlkrans  för  att  icke,  som  det  sades,  »skftmma  brndkronan». 
Pftrlkrans  med  nackstycke  bars  eljest  endast  af  de  gifta  kvinnorna  yid  fest- 
liga tillfällen  och  då  förstärkt  med  en  sidenbandrosett,  som  fästes  emellan 
pannbandet  och  nacklappen. 

Från  Gottland  må  anföras  en  samling  mangelhrådm,  däribland  ett  från 
1685,  fig.  3,  de  flesta  märkliga  genom  sin  förhållandoTis  stora  bredd  samt 
prydda  med  sniderier  af  växlande  art.  Bland  inköpta  hithörande  möbler 
märkas  en  väggspegel  af  mindre  vanlig  form,  fig.  4,  en  s.  k.  iavUtt,  som 
utgjorde  ett  slags  montre  för  husets  silfverbägare  och  annat,  som  man  gärna 

önskade  utställa  till  före- 
visning, samt  flere  natt- 
lådor^  af  hvilka  en  bär 
årtalet  17G5.  Nattlådan, 
egentligen  ett  skrin  på 
hög  fotställning,  var  pä 
sin  tid  en  i  bondstngoma 
på  Gottland  vanlig  mö- 
bel och  utgjorde  förva- 
ringsstalle  för  husfolkets 
värdesaker.  Ursprung- 
ligen hörde  nattlådan  till 
de  högre  samhällsklasser- 
nas praktmöbler  och  ut- 
gör en  utvecklingsform 
mellan  gamla  tiders kläd- 
och  silfverkistor  samt  en 
senare  tidsdragkistoroch 
byråar  eller  chiffonnierer . 
Slutligen  må  äfven  nämnas  ett  vilggfönster  med  blyinfattade  rutor,  af 
hvilka  en  är  prydd  med  en  målad  vapensköld  och  inskriften:  O.berre.hielp 
mig.  allt.  mitt.  haab  er.  til  dig  1615.  Niels:  Jensen.  Då  fiutarna  fordomdags 
byggde  sina  hus,  insattes  icke  något  fönster  på  östra  gafveln,  förrän  stugan 
var  färdig.  Vid  det  takul,  som  då  firades,  medförde  de  inbjudna  som  gåfva 
ett  för  gluggen  passande  fönster,  till  hvilket  hvar  och  en  af  gästerna  bidragit 
med  en  målad  glasruta,  hvarå  gifvarens  vapen,  bomärke  och  annat,  som  kunde 
blifva  ett  minne  af  honom,  var  anbragt.  Bruket,  som  har  gammal  hemnl  på 
Gottland,  torde  kommit  dit  från  Tyskland,  där  det  redan  på  1400-talet  tagit 
ett  sådant  omfång,  att  ett  öfverflödsförbud  mot  det  samma  utfärdades  i 
Bremen  1450. 


FIg.   5.     Brudkrona  af  förgyldt  silfver, 

£rän  Grödinge  sn,  Svartlösa  hd,  Södermanland. 

H.  8,6  cm.    N.  M.  105,1)27. 
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Fig.  6.     UtdrafiTSsAng 
från  Hede  sn,  Härjedalen.    L.  181  cm.    N.  M.  105,935. 


Från  Södermanland  har  maseet  in- 
köpt en  synnerligen  vacker  brudkrona,  fig.  5, 
af  gjutet  och  förgyldt  silfver,  prydd  dels 
med  blå,  gröna,  röda  och  ofärgade  glas- 
prismor, dels  med  graverade  och  pressade 
hängen  af  silfverbleck.  Kronan,  som  torde 
vara  gjord  i  Enköping  1776,  uppgafs  hafva 
tillhört  en  gammal  bondsläkt  i  Grödinge 
socken.  Till  sin  redan  förut  välförsedda 
samling  af  folkdräkter  från  Södermanland 
har  museet  fått  en  nästan  fullständig  mans- 
dräkt —  endast  skor  och  strumpor  saknas 
—  från  Sorunda  socken  samt  en  grön  vad- 
malsrock hörande  till  en  kyrkdräkt  för 
somndaboude  på  1840-talet. 

Från  Härjedalen,  hvars  gamla  od- 
ling först  under  de  senare  åren  blifvit  på  ett 
allsidigt  och  värdigt  sätt  företrädd  i  museets 
samlingar,  har  under  året  förvärfvats  bland 
annat  en  utdragssäng,  fig.  6,  skulpterad 
och  målad  i  rika  färger,  samt  en  stol,  fig. 
7,  inköpta  i  Hede  och  Linselis  socknar  och 
hvar  för  sig  förträffliga  prof  på  den  nord- 


Fig.  7.    stol 
frän  Linsells  sn,    Härjedalen. 
H.  80.7  cm.     N.  M.  106,827. 
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Fig.  8.    Sel  båge 
från  Svegs  sn,    Härjedalen.    L.  56  cm.  N.  M.  106,333. 


svenska  allmogens  möbeltillverkning.  £j  minst  intressanta  äro  chippendale- 
mönstren  i  stolens  utstyrsel,  visande  huru  en  allmogeman  uppfattat  och  åter- 
gifvit  denna  på  sin  tid  så  omtyckta  stil  inom  möbelkonstens  område.   I  detta 

sammanhang  må  äfven 
nämnas  en  ovanligt  skaren 
selbåge,  fig.  8,  af  trä,  från 
Svegs  socken  samt  några 
smörformar  från  Sveg  och 
Linsell,  af  hvilka  en,  från 
1860,  är  återgifven  i  fig. 
9.  Vid  större  högtider  er- 
höll familjens  medlemmar 
i  ett  bondhem  hvar  sin 
smörportion,  som  formad 
i  en  dylik  träform  och  upp- 
lagd på  en  brödkaka 
kallades  amörgåse. 

Till  märkligare  för- 
värf  från  denna  lands*- 
bygd  må  äfven  hänföras 
delar  af  manliga  och 
kvinnliga  sockendräkter 
från  Linsell,  såsom  lun- 
brok,  ludna  knäbyxor, 
manströja  stickad  af  ull- 
gam och  prydd  med 
mönster,  som  erinra  om 
delsbokvinnornas  botten- 
tröjor, röd  vinterlufva, 
skinnkjortel,  kallad  k^- 
sung,  kjortelsäckar  samt 
ett  par  om  urgammalt 
dräktskick  påminnande 
nålhus,  nålpt/nja,  fig.  1 0, 
af  renhorn. 

Bland  norrländska 
förvärf  må  vidare  fram- 
hållas ett  nästan  kubforroigt  skåp,  fig.  11,  från  1697  med  vackra  plattsniderier,  in- 
köpt i  Jämtland,  samt  från  Norrbotten  en  s.  k.  lucksäng  i  två  våningar, 
den    första  i  sitt  slag,  som  museet  hittills  lyckats  erhålla.  P.  G.  W. 


Fig.  9.     Smörform 

frän  Linsclls  sn.    Härjedalen.     H.  med  lock  3:3,8  cm. 

N.  M.  106,386. 
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Samlingen  af  fOremål  belysande  svensk  forntr o 
förkofrades  genom  följande  fönrftrf :  ^ungmanMtång^ 
från  Gotbems  socken,  Gott  land  (se  Fataburen  1906, 
sid.  85);  olika  omerade  påskägg  fr&n  Lund  samt 
V.  Vemmenlöfs  socken,  Skytts  bärad,  Skåne;  ^lökt- 
nekar*  (afslutningskärfvar)  från  V.Emterviks  socken, 
Fryksdals  bärad,  ocb  Mangskogs  socken,  Jösse 
bärad,  Värmland;  vid  julen  förekommande  halm- 
figurer  (>julbockar>  o.  s.  v.)  från  Sko  socken,  Håbo 
bärad,  och  Björkö,  Färentuna  bärad,  Uppland; 
^takkronor*  af  halm  och  dylikt  från  Alfta  socken, 
Helsingland,  Mangskogs  socken,  Jösse  bärad, 
Värmland  samt  Brönnestads  socken,  V.  Göinge 
härad,  Skåne;  tak- häng foglar  från  Hvetlanda 
socken,  östra  härad,  Småland  (>jul tippa*)  och 
Valbo  härad,  Dalsland; ^'uZ6r(5d  från  Stockholm 
(»kusei  och  >kaka>,  se  Fataburen  1906,  sid.  49), 
från  Hjerpås  socken.  Kållands  bärad,  Väster- 
götland (>gås>,  se  Fataburen  1906,  sid.  51,  fig. 
4,  »jnlevagni  -  samt  »vårkaka»),  från  V.  Emterviks 
socken,  Fryksdals  härad,  Mangskogs  socken,  Jösse 
bärad,  samt  Frykseruds 
socken.  Kils  härad,  Värm- 
land (»korsstompar»,  »jul- 
bock», »julkakor»,  »gåskaka» 
m.  fl.),  från  Österåkers 
socken,  Oppunda  härad, 
Södermanland  (»fyr-» 
och  »tvåhjuling»,  »prästens 
hår»)  samt  från  Äppelbo 
ocb  Boda  socknar,  Da- 
larna. 

Den  lappska  sam- 
lingen ökades  genom  in- 
köp från  jägmästare  C. 
Rothman  med  öfver  60 
nummer,  bufvudsakligen 
från  Lule  och  Torne  lapp- 
marker. _    ._  från 


FIg.  10.  Nälpyrxja  (nålhus) 

från  Linsclls  sn,  Härjedalen. 

L.  6,6  cm.     N.  M.  106,371. 


E.  n. 


FIg.  11.     Skåp 

Undersåkers  sn,  Jämtland. 
N.  M.  105,938. 


H.  78,7  cm. 
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Afdelningen  för  de  högre  stånden.  De  stAndigt  stigande  priserna  på 
föremål  af  kulturhistoriskt  intresse  från  äldre  tider,  som  kunna  infOriifvas 
med  museets  högre  stånds-afdelning,  hafva  gjort  att  förvftrfven  till  denna  af- 
(lelning  under  året  icke  blifvit  så  synnerligen  talrika  eller  betydande.  Arbe- 
tet med  samlingarnas  installation  i  den  nya  museibyggnaden  har  äfven  i  sin 
män  inverkat,  så  att  kompletterandet  af  samlingarna  måst  stå  något  tillbaka. 
I  samband  med  installationen  bafva  dock  fOrvärfvats  åtskilliga  fasta  rams- 
inredningar  och  delar  af  dylika,  såsom  paneler,  tapeter,  parkettgolf  och 
dylikt.  Det  visade  sig  nämligen  nödvändigt  att  söka  väsentligt  komplettera 
hvad    som    i    den    vägen    tidigare    fanns  i  museet,  när  man  ville  inom  hOgre 


MOir-         !^**Öib 


W^P- 


Fiff.  12.     Kista 
fr&n  Fogdö  kyrka,  Södemanland.    H.  92  cm.,  1.  164  cm.     N.  M.  106,(Ä1. 


stånds-afdelningen  anordna  en  serie  för  olika  kulturperioder  karaktäristiska  rum. 
Bland  hithörande  förvärf  må  i  främsta  rummet  nämnas  den  nu  i  afdel- 
ningens  1680-talsrum  (rum  52)  uppsatta  alkovfasaden  och  kaminombygg- 
uaden,  som  inköpts  från  Ulfsunda  slott  vid  Stockholm,  och  som  tydligen  till- 
kommit ungefär  samtidigt  med  den  bekanta  liknande  alkoven  i  änkedrottnin- 
gens sängkammare  å  Drottningholms  slott.  —  Från  1700-talets  förra  del  hår- 
Stammar  ett  antal  prof  ver  å  s.  k.  stofttapeter  från  huset  nr  8  Klara  östra 
Kyrkogata,  och  från  ungefär  samma  tid  förskrifver  sig  ett  med  målningar 
prydt  innantak  med  årtalet  1733,  hvilket  jämte  en  del  intressanta  väggbe- 
klädnadsprof  från  senare  tid  härstammar  från  ett  trähus  vid  Kungsholms- 
torg  nr  2. 
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Från  ett  namera  rifvet  bus  från  1700-talets  midt  har  erhållits  paneler 
m.  m.  och  från  det  likaledes  rifoa  Braheska  huset,  Drottninggatan  31  en 
mängd  till  den  fasta  inredningen  hörande  fOremål,  däribland  de  paneler,  dörrar, 
fönster  och  parkettgolf,  som  nn  äro  utställda  i  museets  1780-tal8rum  (rum  64). 

Bland  nyfOrvärfvade  möbler  märkes  en  större  kista  med  gotisk  omering, 
som  enligt  uppgift  härstammar  från  Fogdö  kyrka  i  Södermanland,  fig.  12.  Från 
Vadstena  slott  har  erhållits  underredet  till  ett  bord  af  en  ålderdomlig  typ,  hvaraf 
ett  flertal  funnits  å  slottet,  sannolikt  härstammande  från  Hedvig  Eleonoras  tid  och 
afsedda  för  enklare  rum.  En  ovanlig  och  jämförelsevis  väl  bibehållen  pjes  är  en 
himmelsäng    från    1700'talet;    sängen    är   grönmålad,  försedd  med  fyra  höm- 


Flg.  13.    Chalse  longue 
från  1700-talet8  midt.    H.  118  cm.    N.  M.  107,156. 


stolpar  med  förgyllda  knoppar  och  ett  svängdt  tak  samt  omhängen  af  glest 
mörkgrönt  linnetyg.  Ett  större  skåp  af  alrot  och  alm  från  samma  tid  med 
fotställning  och  små  karaktäristiska  silf verbeslag  är  utställdt  i  rum  nr  55. 

Museets  förråd  af  sittmöbler,  stolar  af  alla  slag,  soffor  och  dylikt  är  jäm- 
förelsevis ofullständigt;  det  är  förenadt  med  vissa  svårigheter  att  komplettera 
samlingen  i  detta  afseende,  alldenstund  dylika  föremål,  när  de  förekomma  i 
marknaden,  dels  betinga  oskäligt  höga  priser,  dels  i  allmänhet  äro  hårdt  re- 
staurerade och  ommålade.  Bland  de  föremål  af  denna  grupp,  som  under  året 
förvärfvats,  märkes  i  främsta  rummet  en  synnerligen  intressant  s.  k.  >chaise 
longue»  från  1750 — 60-talen.  Den  består  af  tre  delar,  två  stora  länstolar 
och  en  taburett,  fig.  13,  hvilka  kunna  ställas  emot  hvarandra,  så  att  de  bilda 
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en  hyilsftng.     Möbeln    har    ännu    kvar  sin    ursprungliga   tnnna,    hvita    färg, 
däremot  saknas  stoppning,  och  dynorna  hafva    icke  sin  ursprungliga  klädsel. 

Vidare  har  förTärfvats  ett  antal  stolar  från 
1700-  och  1800-talen:  en  skrifstol  i  gusta- 
viansk stil  är  utställd  i  rum  66.  —  Till 
möblerna  kan  äfven  räknas  en  eldskärm  af 
skulpteradt  trä  i  svart  och  guld  och  med 
korsstygnsbroderi  från  1800-talets  förra  del, 
fig.  14. 

*  Förvärfven  af  smärre  föremål  till 
högre  stånds- afdelningen,  såsom  servisföremål, 
prydnadssaker  och  dylikt  hafva  varit  rätt 
talrika,  men  till  en  stor  del  bestått  i  enk- 
lare, hvar  för  sig  föga  märkliga  saker,  huf- 
vudsakligen  från  1800-talet,  hvilka  dock  äro 
af  stort  intresse  för  museet  såsom  kultur- 
historiska dokument  och  förvisso  komma  att 
bidraga  till  den  fylliga  bild  af  detta  tide- 
hvarf  som  samlingarna  skola  kunna  skänka. 
Största  delen  af  dessa  föremål  hafva  kommit 
till  museet  såsom  gåfvor. 

Bland  märkligare  föremål,  som  genom 
inköp  förvärfvats,  må  särskildt  följande  fram- 
hållas: pendyl  af  brons  och  Ulfsundafajans, 
fig.  15  och  16.  Kompositionen  framställer 
Tiden  i  sin  båt.  Den  är  att  betrakta 
som  ett  af  Linnings  förnämsta  arbeten.  — 
Ett  par  kandelabrar  af  brons  med  stora 
glaskläppar  och  pyramider  i  barockstil,  ut- 
märkt väl  bevarade;  ett  par  ljusarmar,  appli- 
quer,  i  form  af  bladkvistar  i  grönt  med  små 
hvita  porslinsblommor  och  tre  ljuspipor  i 
brons,  karaktäristiska  rokokopjäser,  fig.  17. 

Fajanser  oct  porsliner  från  1800- 
talet  hafva  förvärfvats  i  stort  antal.  Från 
1700-talet  härstamma:  ett  fat  af  ovanligare 
form  från  Rörstrand,  signeradt  och  dataradt 
1772,  fig.  18,  och  en  större  soppskål  i  hel- 
hvit  Mariebergsfajans  från  1760-talet.  ~  Genom  byte  hafva  förvärfvats  kopp 
och  fat  af  kinesiskt  porslin  med  ätten  Linderskiölds  vapen  samt  en  talhik 
af  Mariebergsfajans    med  ätten   Cedercreutz'  vapen. 


Fig.  14.     Eldskärm 

från  1800-talet8  förra  dol.  H.  140  cm. 
N.  M.  107,049. 

ULFSUNDA 

C:iA.:Xinninqj 


<^ 


Fis.    15.    signatur  å  Ulf- 
sunda-pendylen. 
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Porträttsamlingen  har  under  året  ökats  med  åtskilliga  nom  mer,  hufvud- 
sakligen  af  kostymbistoriskt  intresse.  Bland  förvärfven  må  nämnas  de  af 
fröken  Signe  Hebbe  testamenterade  porträtten  i  olja  af  C.  J.  L.  Almqvists  son 
Ludvig  ocb  dotter  Maria,  enligt  uppgift  målade  af  K.  P.  Mazér.  Upk. 


FIg.  16.     Pendyl  af  förgylld  brons  och  svart  lergods. 
Ulfsunda  1814.    H.  39  cm.,  br.  36  cm.    N.  M.  106,028. 


Till  högre  ståndens  dräktafdelning  ha  inkommit  åtskilliga  värdefulla 
föremål  såsom:  en  knypplad  spetskrage,  fig.  19,  använd  som  berthe,  från  1800- 
talets  midt  och  af  engelsk  tillverkning,  förmodligen  Honiton,  hvilken  till- 
hört Jenny  Lind;  en  dopdräkt,  fig.  20,  af  hvitt  siden,  prydd  med  röda  och 
hvita  band  samt  en  därtill  hörande  dyna,  hvarpå  barnet  bars.  Denna  doput- 
styrsel har  tillhört  friherre  Fredrik  Boije  af  Gennäs,  f.  1773  d.  1857.   Dess- 
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utom  må  nämnas  en  af  August  Blanche  buren  gråbrun  rundkullig  filthatt  från  1868, 
en  långscbal  af  svart  silkescrépe  med  tambursömsbroderi  samt  en  damdräkt  af  rödt 
siden  med  rikt  plattsömsbroderi  i  samma  färg,  som  nppgifves  bafva  tillhört 
Aurora  Königsmark.  Dräkten  består  af  ^'ol  och  lif,  det  senare  tyvärr  till 
snitten  ändradt  på  1830-talet.  A.  L. 

Leksaksaf  delningen  har  under  året  erhållit  en  afsevärd  tillökning.  Bland 
dockorna  märkas:  en  god  kvinnlig  representant  från  1830-talet,  en  dito  från 
1860-talet,  se  Fataburen  1907  s.  48,  samt  en  tredje  mycket  typisk  sådan 
från  1870-talet.  Vidare  har  museet  erhållit  tvenne  synnerligen  prydliga  dockor, 
en    manlig   och    en  kvinnlig,  iförda  allmogedräkter  från  Torna  härad,  Skåne. 


Flg.  1  7.     Ljusarmar 

från  1700-talet8  midt.    H.  52  cm.    N.  M.  106,229. 

Leksaksmöblerna  ha  tillökats  med  en  liten  dockmöbel  från  1840-talet,  se 
Fataburen  1907  s.  50. 

Museets  önskan  att  för  leksaksafdelningen  förvärfva  en  belysande  samling 
af  de  små  segelfartyg,  som  i  tusental  äro  i  bruk  längs  våra  kuster,  har  be- 
aktats, i  det  att  museet  fått  emottaga  en  liten  år  1870  tillverkad  skonare 
från  Klintehamn,  se  Fataburen  1907  s.  50. 

Allmogeleksakema  ha  erhållit  en  både  omfångsrik  och  intressant  tillökning 
genom  den  samling  värmländska  leksaker,  som  kandidat  N.  Keyland  med  stort 
nit  och  intresse  hopbringat,  se  Fataburen  1907  s.  52  och  53.  G.  G. 

Bland  förvärfven  till  musikaf delning  en  märkas  följande:  ett  litet 
pianino  med  klaviatur  att  fölla  ut,  hvilket  medföljt  och  användts  af  Christina 
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Nilsson,  grefvinna  de  Gasa  Miranda,  på  hennes  resor;  flygel  af  mahogny,  sign. 
P.   Rosenwall;    hammarklavér   likaledes  af  mahogny  och  med  inläggningar   af 


Flg.  18.    Fat  af  fajans. 

Rörstrand  1772.    L.  36,6  cm.    N.  M.  160,425. 


Flg.  19.    Spetskrage, 

som  tillhört  Jenny  Lind.     1800-talets  midt.    N.  M.  106.052. 

ljusare  träslag,  sign.  Johann  Söderberg,  Stockholm  1807,  ett  instrumentraakar- 
uamn  förut  ej  representeradt  inom  museet.  H.  B  — ie. 

Skråaf delningen.  Det  ligger  i  sakens  natur,  att  förvärfven  till  denna 
afdelning  numera  icke  kunna  blifva  betydande.     Under  året  hafva  endast  in- 
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köpts  fyra  s.  k.  skyltar  af  silfver  till  välkommor,  alla  svenska  från  1700-talet 
och  tillhörande  bagare,  hofslagare  (2)  och  pistolsmeder,  samt  en  sigillstamp: 
>Snickare  Embetets  Sigil  i  Strengnäs». 

jStadsväaem,  k  samma  auktion  hos  Bukowski,  där  ofvanstående  skrå- 
saker förvärfvades,  inköptes  äfven  en  stamp:  Stockholms  stads  sigill,  1691, 
samt  en  liten  staf,  ämbetstecken  för  stadsfiskalen  i  Stockholm,  dat.  1851, 
fig.  21.  Upk. 


Fig.  20.     Dopdräkt 
från  1773.    N.  M.  106,577. 


Depositioner.  Af  Norrlands  skogsmannaförband  emottog  museet  som  de- 
position en  stor  samling  redskap  för  skogshandtering;  af  väghållningsskyl- 
dige i  Gudhems  härad,  Västergötland:  vägvisare  af  sten,  daterad  1785,  från 
Hornborga  by  i  samma  härad  och  landskap. 

Den  af  direktör  A.  Bernström  år  1896  i  Nordiska  Museet  deponerade 
samlingen  af  poletter  blef  på  begäran  återlämnad  till  ägaren. 
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Utlån.  Till  Föreningens  för  Stockholms  fasta  försvar  historisk-topogra- 
fiska  utställning  anordnad  i  Kangl.  Akademien  för  de  fria  konsterna  under 
våren  1906,  utlånades,  från  museet  en  oljemålning  framställande  Gustaf  IV 
Adolfs  besök  i  Konstakademien,  och  till  Konst-  och  industriutställningen  i 
Norrköping  lånades  ur  museets  samlingar  dels  en  bräda  från 
Vafversunda  kyrka  i  Östergötland  (N.  M.  80,444)  och  dels 
en  modell  af  St  Lars  klockstapel  i  Söderköping  (N.  M. 
92,614). 

Biblioteket.  Genom  byte,  gåfvor  och  inköp  ökades 
museets  bibliotek  under  år  1906  med  545  band  och 
skrifter.  £n  förteckning  å  gifvare  och  märkligare  gåfvor 
lämnas  å  sid.  37  o.  f. 

Litterär  bytesförbindelse  inleddes  under  ifrågavarande 
år  med  följande: 

Göteborg.     Göteborgs  Stadsbibliotek. 
Ueilbronn.     Historischer  Verein. 
Utrecht.     Historisch  Genootschap. 
Namur.     Société  archéologique  de  Namur. 

Arklyet.  På  den  till  julen  år  1906  utgifna  frågelistan 
om  julfirandet  i  vårt  land  hafva,  utom  de  redan  under  samma 
år  från  skolläraren  L.  Lunell  i  Djurås  i  Dalarna  insända  upp- 
gifterna, under  1906  erhållits  svar  från  följande  personer  och 
orter.  Beträffande  Skåne  från  Nilla  Jacobsson  i  Lund  genom 
onämnd,  Borrlunda  socken  (Frosta  härad);  Blekinge  ifrån 
herr  J.  A.  Jonasson  i  Hunnamåla  (Oljehults  socken,  Bräkne 
härad);  Småland  ifrån  sistnämnde  (Urshults  socken,  Kinne- 
valds  härad)  och  från  kyrkoherde  A.  Spärr- Hofstedt  i  östra 
Vingåker  (Lofta  socken.  Norra  Tjust  härad);  Östergötland 
ifrån  fru  Mathilda  Lönnberg  i  Karlskrona  (företrädesvis  Ri- 
singe socken,  Finspånga  läns  härad  —  väl  den  under  året  pig.  21.  Åmbets- 
aflidna     författarinnans     sista   bidrag    till    kännedomen    om  ®*^^ 

svenskt  folkliO  samt  från  skollärare  F.  V.  Clarin  i  Tirserum    Stockholm  1851. 
genom    grosshandlare    A.    Hammarlöw    i    Stockholm    (Tirse-       H.  20,7  cm. 
rums  socken,  Kinda  härad);  Västergötland  från  förvaltare  '      ' 

och  fru  Carlson  i  Herrljunga  genom  grosshandlare  Ph.  Silfver- 
hielm  därstädes  (Kullings  och  Kinds  härad)  och  från  den  sistnämnde  personligen 
(Herrljunga  socken,  Kullings  härad,  och  Bollebygds  socken.  Bollebygds  härad), 
från    arkitekt  A.    Roland  i  Stockholm  (Häggesleds  och  Hjerpås  socknar.  Kål- 
lands    härad),    från    fru  Sara    Anderson,    Nässjö    (Norra    Häreneds    socken, 
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Kinnefjärdings  härad),  och  landtbrakaren  J.  Svedenborg,  Broddetorp  (Homborga 
socken,  Gudhems  härad);  Bohuslän  (Lane  härad)  och  Dalsland  från  intendenten 
Th.  Langer;  Värmland  ifrån  enkan  Anna  Nilsson  i  Lungsund  genom  amanuensen 
Gerda  Cederblom  (Lungsunds  socken,  Femebo  härad)  samt  från  amanuensen 
N.  Keyland  (företrädesvis  Fryksdals,  Jösse  och  Elfdals  härader);  Närke  från 
fru  Johanna  Hedén  i  Örebro  (Norrbyås  socken,  Sköllersta  härad);  Söder- 
manland från  hustru  Hanna  Israelson,  Gransäter,  Yärmdö,  genom  amanuen- 
sen Visen  Lewin  (Frustuna  socken,  Daga  härad)  och  kyrkoherde  A.  Sparr- 
Hofstedt  (östra  Vingåkers  socken,  Oppunda  härad);  Uppland  från  fru  Karin 
Blomqvist  i  Tierp  (Tegelsmora  socken,  Olands  härad),  spelmannen  G.  E.  Ek- 
ström, Skansen,  genom  amanuens  N.  Keyland  (Sko  socken,  Håbo  härad), 
kyrkoherde  A.  Sparr-Hofstedt  (Odensala  socken.  Erlinghundra  härad)  och 
pastor  M.  Åmark  i  Hedemora  (Enköpingstrakten);  Västmanland  från  fru 
Mathilda  Westerberg  i  Sätra  (Salatrakten);  Dalarna  från  kvamägaren  A. 
Persson  i  Djup  (By  socken,  södra  Dalarna),  från  Sköld  Lars  Ersson  i  By 
och  hustru  (Äppelbo  socken  i  västra  Dalarna),  alla  dessa  tre  sistnämnda 
genom  kontrollör  £.  Westerberg  i  Stockholm,  samt  från  pastor  M.  Åmark 
(strödda  uppgifter  från  åtskilliga  orter);  Jämtland  ifrån  herr  Martin  Nils- 
son, Norderön  (Norderö  socken  i  mellersta  Jämtland),  samt  seminarieeleven 
Levi  Johansson,  Hernösand  (Norra  Jämtland);  Medelpad  från  herr  Selmer 
Andersson  i  Nordanede  (Torps  socken);  Ångermanland  från  hemmansäga- 
ren Erik  Näslund  i  Häggsjö  (Häggdångers  socken,  södra  Ångermanland)  och 
från  herr  H.  Vestberg,  Vestansjö  (Nätra  socken,  norra  Ångermarland);  Väster- 
botten från  bondesonen  Joh.  Renström,  Renbergsvattnet  (Burträsks  socken), 
dessa  tre  genom  herr  Levi  Johansson,  samt  från  denne  personligen  uppteck- 
ningar från  Åsele  lappmark  (Vilhelmina  socken). 

Utom  ofvan  nämnda  viktiga  förvärf  till  museets  arkiv  inlöstes  af  museet 
ett  par  samlingar  af  folkloristlska  anteckningar,  gjorda  af  amanuens  N.  Key- 
land och  fröken  Lydia  Flood.  Från  Skåne  hafva  antecknats  flera  ringleks- 
melodier med  text  och  dessutom  från  andra  trakter  hvarjehanda  dansmelodier. 
Från  Härjedalen,  Linsells  socken,  har  förvärfvats  en  del  äldre  gårdshandlin- 
gar m.  m. 

Museets  samling  af  fotografier  och  ritningar  af  äldre  byggnader  samt  andra 
föremål  af  etnografiskt  och  kulturhistoriskt  intresse  har  i  afsevärd  grad  ökats^ 
särskildt  under  de  forskningsresor,  som  företagits  af  museets  tjänstemän  och 
andra  som  erhållit  understöd  från  museet  i  dylikt  syfte.  Se  härom  sid.  5  och 
6,  där  resorna  för  museet  omnämnas. 

Från  fotografen  Chr.  Hude  i  Roskilde  har  ytterligare  inköpts  ett  90-tal 
fotografier  af  danska  kulturhistoriska  f5remål  från  slott,  kyrkor,  museer  m.  m. 
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Sluuuens  allmiiuia  utTeeklin;.  För  att  kunna  anordna  flera  bostads- 
Iftgenbeter  i  den  s.  k.  gola  villan  underkastades  densamma  en  genomgripande 
reparation,  hvaijämte  vattenledning  inleddes  till  de  olika  l&genheterna.  Likaså 
iordningställdes  Vaktstugan,  hvilkens  rum  blifvit  mer  eller  mindre  skadade  ge- 
nom eldsvåda  strax  på  nyåret.  I  samband  med  denna  reparation  anordnades 
en  uppgång  på  husets  baksida  till  de  en  trappa  upp  liggande  rummen.  I  Saga- 
liden  har  iordningställts  ett  mindre  bageri,  genom  hvilket  serveringamas  behof 
af  färskt  bröd  kan  fyllas  åtminstone  på  hvardagama.  Å  Idunhallen  gjordes 
en  tillbyggnad,  innehållande  rymligt  kök,  kallskänk  m.  m.,  hvarigenom  ställets 
serveringsmöjligheter  i  hög  grad  ökats.  Genom  tillmötesgående  från  Djurgårds- 
förvaltningen  fick  Skansen  tillfälle  att  vid  Skogshyddan  ändra  sin  gränslinie 
mot  Djurgården.  Gränsen,  som  å  detta  ställe  förut  gjort  en  krök  in  mot 
Skansims  område,  blef  genom  ändringen  rätlinig,  hvarigenom  man  utefter  den- 
samma kan  återuppföra  den  s.  k.  Arbogaboden,  som  tidigare  förvärfvats  af 
institutionen.  I  den  nya  gränslinien  upplades  en  hög  stenmur.  Den  från 
Skansen  öfver  till  Framnäs  ledande  bron  borttogs,  emedan  den  af  röta  hotade 
nedstörta.  Skansens  lokaltelefonnät  utvidgades,  så  att  det  numera  omfattar 
30  nummer  mot  förutvarande  10. 

Sedan  de  ritningar  till  ny  hufvudentré  till  Skansen,  hvilka  af  arkitekten 
G.  Améen  på  uppdrag  blifvit  utarbetade,  af  Eungl.  Maj:t  och  Stockholms  stads 
byggnadsnämnd  godkänts,  vidtogo  arbetena  med  densammas  uppförande  och 
omfattade  dessa  under  1906  själfva  väganläggningama  utefter  det  mot  Lejon- 
slätten brant  sluttande  bergpartiet.  I  samband  härmed  flyttades  bergbane- 
stationens  hus,  hvaijämte  vagnarna  delvis  omändrades. 

Middags-  och  aftonkonserter  gåfvos  alla  sön-  och  helgdagar,  då  vädret 
så  tillät,  af  Flottans  musikkår,  hvarjämte  under  sommarmånaderna  dagligen 
en  af  delning  af  samma  kår  konserterade  vid  Bredablick  och  å  SoUiden.  Stock- 
holms allmänna  sångförening,  Bellmanskören,  Typografiska  föreningens  kör, 
Stockholms  sångarförbund  och  sångsällskapet  Mikrofon  gåfvo  likaledes  under 
sommaren  flera  konserter,  och  från  Hällestadsstapeln  utfördes  hvarje  söndags 
middag  rytmiska  koraler  af  en  barnkör. 

Skansens  klädkammare.  DräktfÖrrådet  ökades  under  1906  med  följande 
i  klädkammaren  förfärdigade  kopior  af  dräkter:  9  st.  bondkostymer  och  1 
prästdräkt  från  1830-talet,  1  mansdräkt  från  Jösse  härad,  Värmland,  1  kvinno- 
dräkt från  Vingåker,  Södermanland,  samt  50  st.  skärp  till  Gustaf  II  Adolfs- 
dräkter. 

Skansens  fester,  åt  hvilka  man  under  1906  sökt  gifva  samma  foster- 
ländska prägel  som  föregående  år,  samlade  vid  flera  tillfällen  stora  skaror  af 
besökande. 


26  BED0QÖBBL8B  FÖB  N0BDI8KA  MU8BBT   1906. 

Ingången  af  det  nya  året  högtidlighölls  med  nyårsvaka,  hvaruDder  ?id 
skenet  af  ett  väldigt  bål  Tennysons  dikt  Nyårsklockan  i  Fredins  öfvers&ttning 
föredrogs  från  Renberget  af  herr  Bror  Olsson. 

Valborgsmässoaftonen  —  den  30  april  —  hälsades  vårens  ankomst  med 
sång  från  Orsakullen  af  Stockholms  studentsångfOrbund,  hvarjämte  för  fOrsta 
gången  för  året  ringlekar  och  folkdanser  utfördes. 

Vårfesten^  som  började  den  18  maj  och  som  med  några  afbrott,  be- 
roende på  ogynnsamt  väder,  fortsatte  under  sex  dagar,  var  särdeles  talrikt 
besökt.  Festens  tyngdpunkt  var  förlagd  till  nedre  SoUiden,  där  i  en  sörm- 
ländsk nämdemansgård,  Söråker,  de  besökande  bjödos  på  olika  förlustelser. 
Å  Skansens  sommarteater  hade  anordnats  ett  »sommarting  för  Söråkers  tings- 
lag», till  hvilket  »ortens  honoratiores  och  allmoge»  infunno  sig,  och  där  flera 
viktiga  »mål»  afgjordes. 

Seden  att  högtidlighålla  den  6  juni  som  svensk  nationaldag  följdes  äfven 
detta  år.  Utom  en  del  af  vårfestens  program,  som  upprepades,  hölls  från 
Renberget  tal  för  fosterlandet  och  dess  minnen  af  professor  Frans  von  Schéele. 

Midsommaraftonen  firades  med  dans  såväl  kring  den  vid  Morastugan 
resta  majstången  som  å  dansbanan  samt  med  midsommarsvaka. 

Ben  27  juni  anordnades  en  fest  för  de  engelska  journalister,  som  då 
gästade  Stockholm.  Professor  O.  Montelius  höll  från  Renberget  ett  välkomst- 
tal, hvarefter  ett  af  Pablicistklubben  i  Högloftet  arrangeradt  festligt  samkväm 
vidtog. 

Till  högtidlighållande  af  250'årsdagen  af  slaget  vid  Warschau  1656 
inbjödos  den  20  juli  manskapet  vid  Stockholms  garnison  till  en  minnesfest, 
vid  hvilken  öfversten  i  generalstaben  £.  Melander  från  Renberget  talade  öfver 
detta  vårt  bragdeminne. 

Med  anledning  af  de  under  senare  delen  af  augusti  i  Stockholm  pågående 
riksskyttetåflin garna  anordnades  den  24  i  denna  månad  en  fosterländsk  fest, 
till  hvilken  öfver  3,000  af  täflingamas  deltagare  inbjödos.  Tal  hölls  från 
Renberget  af  statsrådet  L.  Tingsten,  hvarjämte  sång  utfördes  af  Typografiska 
föreningens  sångkör. 

Den  24  oktober  —  årsdagen  af  Nordiska  Museets  öppnande  för  all- 
mänheten —  firades  med  flaggning. 

Gustaf  II  Adolfs  och  Karl  XI Ls  dödsdagar  högtidlighöUos  likaså 
med  flaggning.  Båda  dessa  dagar  hade  manskap  vid  i  Stockholm  förlagda 
regementen  inbjudits  att  besöka  Skansen. 

Å  Konungens  födelse-  och  namnsdagar  flaggades,  hvarjämte  dessa  dagar 
salut  med  21  skott  gafs  från  Skansens  salutbatteri. 

Veckan  före  jul  anordnades  en  julmarknad^  till  hvilken  man  lyckats 
anskaffa  en  del  leksaker  och  hemslöjdalster,  som  hade  synnerligen  god  afgång. 
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JUimesrin^niii;  ägde  rum  den  26  februari  å  intendenten  Gunnar  Hazelii 
dödsdag  och  den  27  maj  å  doktor  Artur  Hazelii  dödsdag. 

Skansens  kulturhistoriska  afdelning.  Arbetet  på  Skansens  kulturhistoriska 
^fdelning  har  under  år  1906  liksom  under  föregående  år  måst  tillbakasättas 
för  det  forcerade  arbetet  med  museets  installation.  Ett  större  förvärf  har 
dock  gjorts.  Genom  understöd  af  Kopparbergs  och  Hofors  sågverks  aktie- 
l)olag  har  tillfälle  beredts  att  å  Skansen  uppföra  en  norrländsk  skogsarbetarkoja 
af  det  slag  som  ännu  flerstädes  förekommer  yid  timmerhuggning  i  de  norr- 
ländska obygderna.  Kojan  finnes  närmare  beskrifven  och  afbildad  i  Skansens 
veckoprogram  för  den  ^V?— Vs  1906,  i  Fataburen  1907  sid.  36  och  i  andra 
upplagan  af  Yägvisare  för  Skansens  kulturhistoriska  afdelning.  Nödiga  repara- 
tioner i  mindre  utsträckning  ha  under  året  gjorts  å  Skansens  byggnader  m.  m- 

Som  landsmålare  uppträdde  under  sommarmånaderna  de  flesta  söndagar 
Nergårds  Lasse  (herr  S.  Malmberg)  och  Stornäs  Jonke  (herr  Levi  Johansson) 
samt  Jösshärsjäntan  Lydia«Flood,  de  senare  äfven  vissa  hvardagar. 

Folkdanser  och  ringlekar  utfördes  å  sedvanliga  dagar  under  somma- 
ren, öfningarna  leddes  af  amanuens  N.  Keyland. 

Skansens  natarretenskapliga  afdelning.  Den  zoologiska  trådgården. 
Under  år  1906  ombyggdes  fullständigt  fyra  rofdjursburar.  I  stora  lodjurs- 
buren ombonades  grottan  medels  fullständig  träbeklädnad  invändigt.  Ny  grotta 
med  torfbelagdt  tak  på  stolpar  anordnades  i  kaninburen.  Ny  hage  med  varm- 
hus af  tegel  iordningställdes  för  de  afrikanska  djur,  bestående  af  1  hvit- 
skäggig  gnu,  en  zebra  och  två  strutsar,  som  af  professor  Y.  Sjöstedt  och 
•direktör  G.  Palmqvist  skänktes  till  Skansen. 

Djurvärldens  utveckling  under  året  visas  af  tabellen  å  sid.  40 — 41. 

BesOk.  Skansen  har  hållits  öppen  hvarje  dag  Mn  kl.  8  f.  m.  till  kl. 
10  e.  m.  om  sommaren  och  till  kl.  8  e.  m.  om  vintern. 

Antalet  besök  på  Skansen  utgjorde  1906  650,332.  På  årets  olika  måna- 
•der  fördela  sig  dessa  besök  på  följande  vis: 

Januari 11,258 

Februari     ....  12,431 

Mars 17,148 

April 82,645 

Maj 103,613 

Juni 105,052 

Under  1905  var  besöksantalet  på  Skansen  613,944,  hvadan  alltså  ökningen 
^nder  1906  utgjorde  36,388  besök.  Antalet  fria  besök  under  1906  var  86,229, 
och    då    dessa    besök   under    1905  utgjordes  af  66,732  hade  här  en  stegring 


Juli     .... 

.    .  106,971 

Augusti  .    .    . 

.    .     91,806 

September 

.    .     64,672 

Oktober     .    . 

.    .     17,924 

November  .    . 

.    .     17,199 

December  .    . 

.    .     19,613 
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intrftdt  med  19,497  besök.  Häraf  komma  på  ökade  fria  besök  af  folkskole- 
barn  9,756,  af  militärer  3,214  o.  s.  v. 

Under  år  1906  utlämnades  å  Skansen  272  stadiekort  för  teckning  ocb 
målning,  bvaraf  239  berättigade  till  fritt  inträde. 

Ett  stort  antal  föreningar  och  kongresser  besökte  nnder  1906  Skansen 
och  anordnade  där  möten  och  samkräm.  Bland  dessa  må  nämnas:  den  14 
maj  Stockholms  studentförenings  vårfest;  den  19  juni  Sveriges  studerande  ung- 
doms helnykterhetsförbund  (S.  S.  U.  H.);  den  4  sept.  Prästkonferensen;  den 
5  sept.  Svensk-engelska  socialkongressen  m.  fl. 

Samfandet  f9r  Nordiska  Museets  fHlmJande.  Under  år  1906  hafva  DI> 
KK  HH  Hertiobn  och  Hertiginnan  af  Skåne  mottagit  kallelse  till  heders- 
ledamöter i  samfandet. 

Följande  hedersledamöter  hafva  under  året  aflidit:  generalmajor  O.  M. 
BJÖRN8TJERNA,  godsägaren  W.  Walldén  och  bibliotekarien  H.  Wieselorbn. 

Vid  slutet  af  år  1906  räknade  samfundet  ^,470  ledamöter.  Af  dessa 
voro  97  hedersledamöter,  243  ständiga  och  4,130  stiftande  ledamöter.  Under 
år  1906  hade  163  nja  ledamöter,  hvaraf  3  ständiga  och  160  stiftande,  för- 
värfvats. 

Ekonomi.  Allmänna  fonden^^  som  den  31  dec.  1905  utgjorde  kr. 
60,272:47,  uppgick  vid  1906  års  slut  till  kr.  60,572:47. 

Pensionsfonden  utgjorde  vid  1905  års  slut  kr.  2,691:  i4  och  hade  den 
81  dec.  1906  vuxit  till  kr.  2,798:79. 

Herman  Frithiof  Antells  fond.     Fondens  kapital  utgör  100,000  kr. 

Johan  August  Hatelius'  fond.  Fonden,  som  den  31  dec.  1905  uppgick 
till  kr.  29,282:21,  hade  vid  1906  års  slut  vuxit  till  kr.  30,453:50. 

Grundfond  af  den  30  nov.  1901  till  doktor  Artur  Hazelius  minne^ 
Fonden  utgjorde  vid  1905  års  slut  kr.  1,131:  is  och  hade  den  31  dec.  190& 
ökats  till  kr.  1,284:  o 6. 

Byggnadsfondens  behållning,  som  den  81  dec.  1905  uppgick  till  kr. 
748,894:44,  hade  vid  1906  års  slut  minskats  till  kr.  362,576:65. 

Bredablicksfonden.  Samtliga  till  denna  fond  influtna  bidrag  uppgå  till 
kr.  101,870.  Större  delen  af  detta  belopp  —  kr.  100,000  —  har  åtgått  till 
betalning  af  köpeskillingen  för  Bredablick.  Återstoden  har  användts  till 
Bredablicks  underhåll. 

Tivolifonden.  Summan  af  de  vid  1906  års  slut  lämnade  bidragen  ut- 
gjorde   kr.    67,416:  7  9.     Å  köpeskillingen  för  Tivoliområdet  hade  museet  vid 


'  Med   afseende   å   Bamtliga  fonders  nppkomst  och  ändamål  hänvisas  till  Medde> 
landen  frän  Nordiska  Museet  1903,  sid.  71  o.  i. 
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1906  års  utgång  utom  ofvannämnda  fondmedel  kr.  67,416:  79  af  andra  me- 
del inbetalat  ytterligare  kr.  67,583:21  samt  dessatom  i  räntor  å  köpeskil- 
lingsskalden för  Tivoli  kr.  45,833:  34. 

Artur  HazeliiLs^  monuments  fond,  som  den  31  dec.  1905  uppgick  till 
kr.  17,293:99,  hade  vid  1906  års  slut  minskats  till  kr.  17,266:  19. 

Då  Vetenskapsakademiens  revisorers  berättelse  om  museets  förvaltning 
under  år  1906  först  längre  fram  blir  tillgänglig,  torde  följande  notiser  kanske 
vara  af  intresse.  Liksom  föregående  år  åtnjöt  museet  50,000  kr.  i  stats- 
anslag samt  Skansen  ett  offentligt  anslag,  i  det  att  Stockholms  stad  beviljade 
15,000  kr.,  på  villkor  att  lärjungar  vid  offentliga  läroverk  i  Stockholm  i 
«amlad  klass  skulle  äga  fritt  tillträde,  2,000  frikort  gällande  sommarferierna 
utdelas  åt  skolbarn  och  10  s.  k.  billighetsdagar  samt  minst  6  folksöndagar 
4Lnordnas.  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande  bidrog  med  kr.  1 1,532:  1 6. 
Penninggåfvor  enligt  gåfvolistan  voro  tillsammans,  till  fonder  ej  inräknade,  kr. 
700.  Inträdesafgiftema  till  Skansen  belöpte  sig  till  kr.  165,216:  so.  Sam- 
manräknas öfriga  inkomster,  uppgår  hela  inkomstsumman  till  kr.  346,819:  4S. 

Bland  utgiftsposterna  må  nämnas:  inköp  till  samlingarna  och  biblioteket 
kr.  9,899:  36,  den  nya  museibyggnadens  uppvärmning  kr.  11,336:  ii,  löner  och 
arfvoden  vid  museet  kr.  49,961:  40,  vid  Skansen  kr.  100,992:  6  7,  nybyggnader 
på  Skansen  kr.  5,467:42,  konserter  och  fester  därstädes  kr.  30,484:52  och 
den  naturvetenskapliga  afdelningen  kr.  25,344:12.  Samtliga  utgifter  upp- 
gingo  till  kr.  372,258:27. 

Byggnadsfondens  installationskostnader  under  år  1906  voro  kr.  132,746:  lo, 
för  desinficiering  hade  utbetalats  kr.  618:7  6. 

Det  bokförda  värdet  å  samlingarna  och  biblioteket  utgjorde  vid  1905 
års  slut  kr.  471,777:  oi   och    hade  den  31  dec.  1906  ökats  till  kr.  481,676:  37. 

Inventariernas  värde,  som  den  31  dec.  1905  var  bokfördt  till  kr.  33,683:  74, 
<)kades  under  år  1906  till  kr.  34,365:4  7. 

Skansens  kapitalvärde,  som  den  31  dec.  1905  uppgick  till  kr.  862,208:  82, 
hade  vid  1906  års  slut  ökats  till  kr.  872,938:  16. 

I  museibyggnaden  å  Lejonslätten  hade  under  år  1906  nedlagts  kostnader 
till  ett  belopp  af  kr.  272,452:  6  5,  hvadan  byggnadens  bokförda  kapitalvärde 
vid  nämnda  års  slut  uppgick  till  kr.  3,146,699:  30. 

Samlingarna  voro  vid  1906  års  utgång  brandförsäkrade  till  ett  värde  af 
836,300  kr.  Häraf  belöpte  sig  på  föremål,  förvarade  i  museibyggnaden  å 
Lejonslätten,  730,000  kr.  och  på  kulturhistoriska  byggnader  och  föremål  å 
Skansen  106,300  kr.  Museibyggnaden  å  Lejonslätten  var  försäkrad  till  ett 
belopp  af  3,000,000  kr.  samt  Skansens  ekonomibyggnader  och  Bredablicks 
torn  till  ett  sammanlagdt  värde  af  375,220  kr.  Brandförsäkringsafgiftema 
uppgingo  till  kr.  2,622:7  2. 
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De  af  revisorerna  aflämnade  revisonsberättelserna  angående  granskning  af 
Nordiska  Museets  och  Samfundets  för  Nordiska  Museets  främjande  räken- 
skaper för  år  1905  lyda  sålunda: 


Till  Kungl  Vetenskapsakademien. 


Undertecknade,  som  af  Akademien  blifvit  ntsedda  att  säsom  revisorer  graneka 
Kordiska  Mnseets  räkenskaper  fOr  &r  1905,  fä  härmed,  sedan  siffergranskningen  af  de 
vidlyftiga  räkenskaperna  hlifvit  genom  en  af  oss  ntsedd  person  verkställd,  afgifva 
följande  revisionsberättelse. 

Mnseets  ekonomiska  ställning  framgär  af  fOljande  öfversikt. 


Inkomster: 

Statsanslaget 

Bidrag  frän  Samfundet  fSr  Nordiska  Museets  främjande 
Öåfvor:  till  mnseet 

>  Skansen 

»     Skansens  bäfverfond 

>  Tivolifonden 

.     Artnr  Hazelii  fond  af  «>/ii  1901    .... 
»     J.  W.    Smitts   donationsfond  (jämte  upp- 
lupna räntor) 

Bidrag  frän  Stockholms  stad 

Räntor 

Ränta  ä  Grills  donation 

Afkastning  af  Antells  fond 

Skansens  inkomster:  af  inträdesafgifter 

af  diverse    

Hvarjehanda  2:06,  vinst  vid  obligationsköp  45:  —  .  . 
Diverse  inkomster  ä  kontot  för  samlingarna  .... 
öfverfördt  frän  lotterimedels  räkning 

'  *     byggnadsfonden 

Afbetaldt  ä  Skansens  skuld 

ökning  af  bokförda  värdet  ä:    Skansen      

f  '  >  Samlingarna 

^  >  Biblioteket 


Kronor. 


1,000 
1,266     08 ; 


50,000 
15,336 


600 

4,700 

100 



10,205 

55 

— 

•— 

157,754 
70,412 

89 
52 

— 

— 

—  ■ 

—  1 
1 

17,871 

15,000 

8,157 

1,591 

1,790 

228,167 

47 

181 

31,276 

267,433 

9,000 


40! 


6S 


Summa  inkomster 


Utgifter: 

Utgifter  för  samliugarna 

>  >    biblioteket 

>  -i     inventarierna 

>  >     uppvärmning  och  belysning 

Försäkringsafgifter 

Löner 

Resekostnader 

Expeditionskostnader 

Utgifter  för  lagningar  och  underhäll    .    . 

>  >    litterära  arbeten 

»  »     fotografering 


Transport 


32,805 

58 

16,193 

35 

1,500 

02 

50,498  i  90 

— 

686,851  20 

16,375 

30 

1,500 

02 

196 

65 

8,956 

02 

2,256 

76 

47,807 

54 

1 

1,930 

51 

2,853 

26 

140 

52 

3,608 

14 

1 

1,069 

50 

86,694 

22 
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Transport 

IiiBtallationskostnader 

Utgifter  fi5r  desinfektion  och  preparering 

»  »     ntskylder 

Hyarjehanda  ntgifter 

Afskrifningar 

För  Skansen: 

Utskylder 

Löner  och  arfvoden  samt  extra  bevakning     .   .    . 

Inventarier,  inköp,  lagningar  och  nnderhäll  .    .    . 

Nybyggnader  (däraf  Höganloftet  iK),880:  06)  .    .    . 

Vfiganläggningar 

Bränsle  och  belysning 

Oasmotorstationen  och  elektricitetsverket  .... 

Bergbauan  (inklns.  ränta  och  amortering  3,680:  — ) 

Vattenledningen 

Klädkammaren 

Konserter  och  fester  (inkl.  vårfest  och  julmarknad) 

Skanstryck  och  diverse  ntgifter 

Inköp  af  frön,  växter  och  jord 

Den  zoologiska  afdelningens  ntgifter 

Utgifter  för  stallet 

Räntclikvid  och  afbetalning  ä  köpeskillingen  .  . 
Öfverfördt  tiU: 

Allmänna  fonden:  300:—-,  J.  A.  Hazelii  fond: 
1426:24,  Artur  Hazelii  fond  af  ^/n  1901: 
102: — ,  Art.  Hazelii  monnmentsfond:  666:  16, 
J.  W.  Smitta  fond:  10,-.:05:  55,  Skansens  bäf- 
verfond:  614:95,  Pensionsfonden:  103:51  .  . 
Minskning  i  Inventariernas  värde  nnder  aret  .... 
Behållning  för  år  1905 

Snmma:  ntgifter  och  behållning 

KapitalkontOo 

Behållning  vid  årets  början 

Öfverfördt  från  inkomst-  och  utgiftskontot 

I  maseibyggnaden  under  året  nedlagdt  kapital  .  .  . 
Afbetalning  under  året  f5r  köpeskillingen  för  Skansen 
Ökning  under  året  af  Skansens  kapitalvärde    .... 

Summa  värdeökning 

Härifrån    afgår:    Afskrifning   å   inventariernas  värde 

(1  %)  värdeminskning 

Behållning  för  år  1905 

Summa  behållning  vid  1905  års  slut 

Aktiva. 

Samlingar  (efter  1879  inköpta  föremål) 

Biblioteket  (inköpspris  för  efter  1880  inköpta  böcker) 

Inventarier 

Museibyggnaden  å  Lejonslätten  (därå  nedlagdt  kapital) 

Transport 


Kronor. 


86,694 


444 
945 
1,839 
10,463 


2,878 

115,702 

7,439 

23,361 
2,877 
7,943 
5,023 
4,049 
2,073 
865 

38,809 
6,092 
1,835 

19,946 
3,630 

17,160 


33,787 

232,527 

9,000 

32.805 


308,120 


340  '24 


307,780     37 


115,620 


259,689 


13,117 

143 

307,780 


686,851 


3,611,593 


307,780 


8,919,878 


60 


241 


40 
59 
37  i 


20! 


08, 


37; 

46 


456,031 

15,745 

33,683 

2,874,246 

3,379,707  !  40 


72 
29 

74  I 
65 
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Transport 
Skansens  kapitalvärde: 

InköpsY&rde 

Ekonomibyggnader,  nppfOrda  af  mnseet 

Knltnrhistoriska  byggnader 

J&rnstaketet 

Bergbanan  (hittills  gjorda  afbetalningar)   .... 

Inventarier 

Serveringens  Inventarier 

Klädkammaren 

Zoologiska  afdelningen 

Aktier  och  obligationer: 

161  aktier  i  Gefle — Dala  jårnvftgsaktiebolag  (jämte 

ränta) 

50    teaterbyggnadskonsortlets    premieobligationer 

af  1889    

1  Sveriges  Allm.  Hypoteksbanks  4  %  obl.  af  1880 

nom.  värdet 

1  Svenska  Statens  3,6  %  obl.  nom.  värde    .... 
1  Mora-Yänerns  järnvägsaktiebolags  4,5  %  obliga- 
tion af  1903   

Dala— Hälsinglands  järnvägsaktiebolags  5,5  %  f5r- 

skrifning 

Hälsingborgs   Inieckningsgarantiaktiebolags  4,5  % 

obligationer 

Trävarnaktiebolaget  Dalarnes  5  %  obligationer.   . 
Nya   Aktiebolaget   Tivolis   ä   £.    Djnrgärden  5  % 

obligationer 

Upplupen  ränta  ä  obligationerna 

Insatt  i  banker 

Fordringar: 

Hos  bankiren  C.  Cervin 

Hos  andra  personer 

Kassabehällning 

Samma  aktiva 

Passiva. 

Skald  ä  köpeskillingen  för  Skansen 

Fonder: 

Allmänna  fonden 

Pensionsfonden 

Herman  Fritiof  Antells  fond 

Johan  Aagast  Hazelii  fond 

Artar  Hazelii  fond  af  »/n  1901 

Artar  Hazelii  monamentsfond 

Skansens  terrassfond 

Skansens  bäfverfond 

Riksskyttetäflingarnas  festfond 

J.  W.  Smitts  donationsmedel 

Byggnadsfonden 

P.  Hebbes  testamentsmedel 

Kapitalräkning:  Bohällning  vid  arets  siat 

Samma  passiva 


Kronor. 


438,000 

— 

104,750 

— 

116,900 

— 

12,030 

— 

14,000 

— 

71,013 

94 

20,408 

81 

14,883 

82 

70.222 

25 

675 

4,000 
5,000 

40,000 

25,000 

270,000 
11,000 

2,000 
2.171 


300,000 
93,238 


3,379,707 


862,208 


88,220 


^   359.846 
—    25,269 


83 


3.485 


0,111,975 


144,000 

60,272 

2,691 

100,000 


1,131 

17,293 

76,266 

614 

1,200 

10.205 

748.894 

750 

3.919.373 


—  I  5,111,975  I  90 
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Säsom  af  kapitalkontot  framgår,  ha  i  1905  ärs  behållning  intagits  samtliga  andcr 
året  nedlagda  kostnader  ä  Maseibyggnaden  ä  Lejonslätten  med  kronor  232,527:  99  äfven- 
8om  en  enligt  nämndens  protokoll  af  den  12  september  1906  till  kronor  32.805:  53  upp- 
skattad ökning  af  Skansens  kapitalvärde.  Till  behållningen  har  vidare  förts  den  nnder 
året  gjorda  afbetal ningen,  9,000  kronor,  å  Skansens  köpeskilling,  hvarför  motsvarande 
sknld  minskats  frän  153,000  till  144,000  kronor.  Slutligen  har  dit  öfverförts  öfver- 
skottet  å  inkomst-  och  utgiftskontot  med  kronor  33,787:  09,  h varemot  1  procents  af- 
skrifning  ä  inventarierna  afdragits  med  kronor  340:  24.  Slutsnmraaa  för  1905  års  be- 
hållning uppgår  därigenom  till  kronor  307,780:  87,  och  behållningen  vid  1905  års  slut 
stiger  därigenom  till  kronor  3,919,373:  46. 

Antalet  besökande  har  under  året  uppgått  till  680,676,  däribland  613,944  betalande, 
hvilka  alla  besökt  Skansen. 

Museets  värdehandlingar  hafva  denna  dag  af  oss  inventerats  och  utgjordes  de- 
samma af: 

Reverser  försedda  med  vederbörliga  hypotek: 


Kronor. 


Af  C.  Cervin 95,000    I  — 

d:o  !     110,000     - 

»    Hj.  Boheman  .    ; 20.000    i  — 

Kapitalräkningsbevis   från    Stockholms  Enskilda  Bank 

å  tillsammans 

Tre   lifrustkammarens    depositionsbevis  å  tillsammans 
Aktier: 

161  st.  i  Gefle — Dala  järnvägsaktiebolag 

Obligationer: 

Helsingborgs  inteckningsgarantiaktiebolags  å  nom. 
(däraf  100,000  dep.  i  Sk.  Kred.  A.-B.)    .... 

Ttävaruaktiebolaget  Dalames  ä  nom 

Nya  aktiebolaget   Tivoli 

Svenska  Statens  å  nominellt 

Sveriges  Allmänna  Hypoteksbanks  å  nominellt  .    .{ 

Teaterkonsortiets   premieobligationer   50   st.  å  no-; 

minellt  20  kr 


170,000 
1,000 
2,000 
5,000 
4,000 


225,000 

1,633 
7,720 


-       85,000 


675 


182,675   I  — I 


Summai 


-     —     502.029   184  1 


Intyg  om  siffergranskning  bifogas. 
Stockholm  den  8  mars  1907. 


Svante  Arrhenius. 


C.  Y,  Sahlin, 


Gerhard  Holm. 


Till  Samfundet  för  Nordiska  Museets  främjande. 

Vid  den  granskning  af  Samfundets  räkenskaper  för  år  1905,  som  af  undertecknade 
företagits,  sedan  af  herr  Hj.  Tillberg  enligt  bifogadt  intyg  siffergranskning  b  Ii  f  vi  t 
verkställd,  hafva  vi  ej  funnit  anledning  till  någon  anmärkning,  hvarför  vi  härmed 
tillstyrka,  att  räkenskapsföraren  erhåller  full  och  tacksam  ansvarsbefrielse  för  räken- 
skapsåret 1905. 
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Saiufundete    inkomster   och  utgifter  under  året  hafva  enligt  räkenskaperna  varit: 

Inkomster. 

Ständiga  ledamöters  afgifter,  influtna  år  1905 kronor       300:  — 

Stiftande  ledamöters  afgifter,  influtna  år  1905 .    .    .         »        19.598:  — 

Supima    kronor  19,898:  — 
Utgifter. 

Öfyerförda  till  Nordiska  Museet: 

Ständiga  ledamöters  afgifter kronor       300:  — 

Behållning  af  stiftande  ledamöters  afgifter »        15,036:  40 

Omkostnader  under  år  1905  enligt  kassaräkning .    .    .  >         4/)61: 60 

Summa    kronor  19,898:  — 
Stockholm  den  8  mars  1907. 

Swanie  Arrhenius.  C.   Y.  Sahlin. 


Vid  siffergranskning  af  1905  års  räkenskaper  för  Nordiska  Museet  och  Samfundet 
för  Nordiska  Museets  främjande  har  någon  anledning  till  anmärkning  icke  förekommit: 
alla  utgiftsposter  hafva  vid  jämförelse  med  bilagorna  visat  sig  vara  riktigt  veriflcerade, 
hyilket  härmed  intygas. 

Stockholm  den  23  jan.  1907. 

Hj.   Tiliberg. 
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Följande  penninggäfvor  hafva  under  1006  lämnats  till  museet. 

Bonnier,  J.,  fröken,  Stockholm,  till  Skansen 600 

Pettersson,  C.  F.,  kyrkoherde,  Sundbom,  till  löpande  utgifter 100 

»Artur  Hazelii  vän  i  Norge>  till  Artur  Hazelii  fond  af  ^/u  1901 100 

Såsom   bidrag  till  gäldande  af  köpeskillingen  för  Öfre  Tivoli 

hafva  följande  personer  under  1906  öfverlämnat 

nedannämnda  belopp. 

BiinBOw,  R.,  konsul,  Stockholm 1,000:- 

Francke,  C,  grosshandlare,  Stockholm 200:  - 

Hirsch,  I.,  grosshandlare,  Stockholm 200:- 

Norström,  C.  G.,  ingeniör,  Stockholm 1,000:- 

Nyströms,  G.,  major,  dödsbo,  Gefle 200:- 

Genom  Ramström,.  C,  ingeniör,  Stockholm 99:- 

Sondström,  P.,  grosshandlare,  Stockholm 200:- 


Gäfvor  af  föremål  till  Nordiska  Museets  samlingar  hafva  år 
1906  låmnats  af  följande  personer; 

Aarflot,  A.  G.,  verkmästare,  Stockholm.  —  Andersson,  A.  F.,  landtbmkare, 
Oqvista,  Rumsattra,  Riala.  —  Andersson,  G.,  riksdagsman,  godsegare,  Kolstad,  Norr- 
köping: milsten  från  Risinge  socken,  Östergötland.  —  Andersson,  Jan  Erik,  Strand, 
Rumsattra,  Riala.  —  Andersson,  L.,  f.  Agrell,  fru,  Stockholm.  —  Andersson,  Lovisa, 
fra,  Storlejda,  Rumsattra,  Riala.  —  Andersson,  Mia,  fru,  Björklunda,  Hjerpäs.  —  An- 
dersson, P.  G.,  landtbmkare,  Oqvista,  Rumsattra,  Riala. 

Backman,  M.  E.,  änkefru,  Stockholm.  —  Ballé,  F.,  f.  Ballé,  fru,  Stockholm: 
docka  från  1837  samt  en  större  samling  leksaker.  —  Becker,  V.,  grosshandlare,  Stock- 
holm: 2  parkettgolf  m  m.  från  nr  31  Drottninggatan,  se  sid.  17.  —  Beck-Friis,  C.  G., 
grefve,  Börringe  kloster,  Börringe:  wurst  från  Fiholm  i  Södermanland.  —  Bengtson, 
N.  J.,  byggmästare,  Stockholm.  —  Berg,  A.,  fru,  Klintehamn.  —  Bergman,  F.,  fru, 
Stockholm.  —  Bernard,  A.,  f.  Baer,  fru,  Stockkolm.  —  Bernström,  C.  F.,  direktör, 
Stockholm.  —  Billing,  Anna,  fröken,  Stockholm:  spetskrage  som  tillhört  Jenny  Lind, 
se  sid.  21.  —  Billmanson,  A.,  f.  Karsten,  fru,  Stockholm:  schal  från  IböO. — Bitter,  A., 
biskop,  Stockholm:  väggmålningar  m.  m.  från  nr  4H  Götgatan.  —  Blomberg,  Nils,  stu- 
derande, Stockholm.  —  Blomqyist,  G.  M.,  handelsresande,  Vänersborg.  —  Blomqvist,  Karin, 
fru,  Folkhögsskolan,  Tierp.  —  Bohman,  K.,  konsul,  Stockholm.  —  Boivic,  Hedvig, 
amanuens,    Stockholm.  —  Bonde,  Ph.,  grefve,  Husby  gård,  Bettna:  en  s.  k.  Medevivagn, 

—  Borg,  A.,  postexpeditör,  Stockholm.  —  Borgenstam,  E.,  apotekare,  Mjölby.  —  Brau- 
nerhielm.  T.,  brukspatron,  Stockholm:  2  himmelsängar  från  1700-talet,  se  sid.  17.  — 
Bukowskis,  H.,  konsthandel,  Stockholm:  spelkort,  graverade  kopparplåtar  m.  m.  — 
Bundsen,  M.,  fröken,  Stockholm.  —  Bär.katröm,  Marianne,  amanuens,  Stockholm. 

Christiernsson,  A.,  fröken,  Stockholm. 

Dahlberg,  A.,  f.  Hubinette,  fru,  Stockholm.  —  Dahlberg,  E.  M.,  herr,  Stockholm. 

—  Dahlgren,  Anna,  fröken,  Stockholm.  —  Dahlgren,  Lotten,  fröken,  Stockholm.  —  Da- 
nielsson, änkefru,  Dystad,  Runsten.  —  Danielsson,  E.,  med.  lic.  Hälsan,  Antnäs:  >luck- 
säng>  från  Norrbotten,  se  sid.  14.  —  Danielsson,  Johan,  Lerkaka,  Runsten.  —  David- 
son, Fanny,  fröken,  Stockholm:  docka  m.  m.  från  1860-talet.  se  Fataburen  1907,  sid.  4Ö. — 
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Ditzinger,  W.,  grosshandlare,  Stockholm.  —  Drakenberg,  A.,  f.  v.  Schantz,  fru,  Örebro. 

—  Dyrssen,  W.,  statsråd,  Stockholm:  tapeter  frfin  Öräker  i  Uppland. 

Ehrenborg,  Chr.,  godscgare,  Hofdala,  Hcssleholm.  —  Gm  Ehrngrcn,  O.,  ingcniör, 
Stockholm:  kakelugnar  och  kakel  frän  nr  19  B  Lilla  Vattngatan.  —  Ekström, 
G.  E.,  spelman,  Stockholm.  —  Erdmann,  E.,  geolog,  Stockholm.  —  Erickson,  Torg  Erik, 
snickare,  Stockholm.  —  Ericsson,  Oilas  Anders,  riksdagsman,  Ofvanmyra.  —  Erikson, 
G.,  herr,  Malmsjödal.  —  Eriksson,  C,  landtbrakare.  Strand,  Rnmsättra,  Riala.  —  Eriks- 
son, G.,  arrendator,  Grena,  Balingsta.  —  Ersson,  Back  Johannis,  hemmansägare, 
Transtrand. 

Fagerlind,  Klara,  fru,  Arvika.  —  Fitinghoff,  L.,  f.  Runsten,  fru,  Stockholm.  — 
Flodman,  J.  P.,  f.  d.  båtsman,  Söderede,  Östanå.  —  Friberg,  G.,  direktör,  Stockholm: 
kakelugn  från  nr   64  Vesterlånggatan.  —  Frölich,  E.,  f.  Schartau,  grefvinna,  Djursholm. 

—  FähraBus,  Agnes,  fröken,  Stockholm.  —  Föreningen  för  Svensk  Hemslöjd,  Stockholm : 
en  samling  spetsprof. 

Gauffin,  A.,  f.  Areschoug,  fru,  Stockholm.  —  Gjörcke,  Carl,  herr,  Stockholm.  — 
Graham  Brothers,  Stockholm :  måladt  innertak,  dateradt  1773,  frän  Stockholm,  se  sid.  17. 

—  Grill,  C,  öfverstelöjtnant,  Göteborg.  —  Gummesson,  Jöns,  herr,  Stockholm.  —  Gu- 
stafsson, J.  P.,  byggnadsingeniör,  Stockholm:  kakelugn  och  kakel  från  nr  5  Bonde- 
gatan. —  Gyllenstierna,  M.  L.,  f  Duwall,  friherrinna,  Elfdalen,  Klippan. 

Hagander,  A.  G.,  antikvitetshandiare,  Stockholm.  —  Hagberg,  Lotten,  amanuens. 
Stockholm.  —  Hagberg,  Louise,  amanuens,  Stockholm.  —  Hallberg,  E.,  ingeniör,  Stock- 
holm. —  Hallberg,  Fr.,  landssekreterare,  Malmö :  milsten,  daterad  17;^,  från  Dalbv 
socken,  Torna  härad,  Skåne.  —  Hallström,  G.,  artist.  Björkö.  —  v.  Hallwyl,  W.,  f. 
Kempe,  grefvinna,  Stockholm:  flygel,  sign.  P.  Rosenvall,  klaver,  sign.  John  Söderberg 
Stockholm  1807  och  chaise  longue  frän  1700-talet,  jfr  sid.  17.  —  Hansdotter,  Björk 
Kerstin,  hustru,  Ofvanmyra.  —  Hansson,  Storhols  Johannes, hemmansegare,  Lima.  —  Haxe- 
Hus,  A.,  fröken,  Stockholm.  —  Hebbe,  Signe,  fröken,  Stockholm.  —  Hector,  Ulla.  fröken, 
Stockholm :  leksaker,  se  Fataburen  1907,  sid.  50.  —  v.  Heland,  Lotta,  fröken,  Åmål.  — 
Hellberg,  H.,  f.  Engstöm,  fru,  Sala.  —  Hennerberg,  C.  F.,  musiklärare,  Stockholm.  — 
v.  Hofsten,  B.,  herr,  Stockholm.  —  v.  Hofsten,  Ch.,  f.  v.  Schantz,  fru,  Örebro.  —  Holm, 
Fr,  herr,  Stockholm.  —  Holm,  J.  M.,  f  d.  konduktör,  Stockholm.  —  Holmberg,  Gustaf, 
herr,  Stockholm.  —  Holmgren,  Lars,  Lofsdalen,  Linseli.  —  Hornberg,  S.,  f.  Aurell,  fm, 
Stockholm.  —  Hultgren,  A.  C,  fotograf,  Stockholm.  —  Hnbinette,  £.  W.,  f.  d.  kopparslagare, 
Stockholm:  inredning  och  verktyg  till  kopparslagarverkstad.  —  Höglund,  Gust, 
byggnadsingeniör,  Stockholm:  en  samling  kakel  från  nr  7  Bondegatan.  —  Hörsnc  för- 
samling genom  kyrkoherden  S.  Jacobson,  HÖrsne,  Hesselby:  likbär  m.  m.  frän  Hörsne 
kyrka.  Gottland. 

JakobBBon,  Anders,  kommunalordförande,  Transtrand.  —  Jansson,  P.,  landtbrukare, 
Rnmsättra,  Riala.  —  Jcrndal,  A.,  bildhuggare,  Tvctaberg.  —  Johans,  Aug.,  Jämjö.  — 
Johansson,  Albert,  Lerkaka,  Runsten.  —  Johansson,  *A.  M.,  f.  Pettersson,  fru,  Soltorp, 
Billdal.  —  Johansson,  Edv.,  arbetare,  Stockholm.  —  Johansson,  Wilh.,  hemmansegare, 
IJllerön,  Ed.  —  Jons,  Kristina,  Norra  Runsten.  —  Jösse  härads  vägstyrelse,  Arvika: 
milsten,  daterad  1767. 

Kahls,  M.,  f.  Edsberg,  fru,  sterbhusdelcgarc,  Stockholm.  —  Karlsson,  A.,  länsman, 
Hammerdal.  —  Kennedy,  M.,  fröken,  Stockholm:  schalar,  solfjädrar,  tennsoldater  m.  m. 

—  Keyland,  N.,  amanuens,  Stockholm.  -  -  Kindstrand,  D.,  f.  Plagemann,  fru,  Stockholm. 

—  Klinkowström,  A.,  friherre,  Stafsund. 

Lagerberg,  H.  M.,  änkefru,  Strömf^tad.  —  Larsson,  Ola,  landtbrukare,  Katslösa, 
Rydsgård.  —  Leijonhufvud,  M.,  fröken,  Stockholm.  —  Lewin,  L ,  f.  Möller,  fru.  Sto4^- 
holm.  —  Lewin,  M.,  V.  och  A.,  fröknar,  Stockholm:  leksaker.  —  Lindbohm,  F.,  fru, 
Stockholm.  —  Lindholm,  S.,  f.  Fallstedt,  fru,  Stockholm.  —  Genom  Lithberg,  N.,  kan- 
didat, Visby.  —  Ljungberg,  Agnes,  amanuens,  Stockholm.  —  Lundin,  S.,  fru,  Stockholm. 

—  Lönnerberg,  R.  W.,  adjunkt,  Stockholm,  enligt  testamentariskt  förordnande. 

Moberg,  Agnes,  fröken,  Stockholm.  —  Mtinchens  bryggeriaktiebolag,  Stockholm: 
paneler  och  hörnskåp,  1700-talets  midt. 

Nationalmuseets  2:dra  afdelning,  Köpenhamn :    en  samling  kakel  frän  Köpenhamn. 

—  Nilsdotter,  Inga  Maria,  Bjurbäcken,  Mangskog.  —  Nilsdotter,  Stina,  Pälstorp,  Bjur- 
bäcken,  Mangskog.  —  Nilsson,  A.,  intendent,  Stockholm.  —  Nilsson,  E.,  f.  Wählander, 
fru,  Stockholm.  —  Nilsson,  Hanna,  fru,  Hvetlanda.  —Nilsson,  Herm.,  barberarmåstare, 
Stockholm.  —  Nilsson,  Mor  Per,  Forsby.  —  Nilsson,  Nils,  Bjurbäcken.  Mangskog.  — 
Nilsson  Casa   Miranda,   C,   grefvinna.    Paris :    pianino,  se   sid.  20.  —   Nordins,  Isidor, 


RBDOOÖBELSE   FÖR  NORDISKA  HUSEBT    1906.  37 

apotekare,  eterbhus,  Malmö.  —  Nordström,  C,  skolgosse,  Stockholm.  —  Norström,  A., 
f.  Bnnsow,  fru,  Stockholm. 

Olofsson,  Thol,  bonde,  Glissjöberg.  —  Olsdotter,  Grop  Anna,  Stockholm:  dräkt- 
delar och  julbröd  frän  Boda  socken,  Dalarna.  —  Olsson,  Kristina,  S.  Gärdslösa.  — 
Olsson,  Lissolles  Brita,  Bsu;ka,  Rättvik. 

Pcrsdotter,  Carin,  sexmansmor,  Brogctorp.  —  Perslow,  C,  byggnadsingeniör, 
Stockholm.  —  Persson,  Erik,  Lofsdalen,  Linseli.  —  Persson,  Magnus,  Bjurbäcken, 
Mangskog.  —  Persson-Unger,  H.,  civilingeniör,  Karlskoga.  —  Petersson,  1.  P.,  herr, 
Länglöt.  —  Petersson,  Olof,  landtbrukare,  Gillsätra,  Glömminge.  —  Pettersson,  M., 
landtingsman,  Glissjöberg.  —  Planthaber,  Ellen,  amanuens,  Stockholm.  —  Plåten,  C.  G., 
öfverstelöjtnant,  Stockholm. 

Quensel,    U.,    professor,    Uppsala.  —  v.  Qvanten,  A.,  f.  Örnberg,  fru,  Stockholm. 

Ketzius,  A.,  f.  Hierta,  fru,  Stockholm.  —  Rohloff- Andersson,  I.  och  H.,  fröknar. 
Lund.  —  Roland.  A.,  arkitekt,  Stockholm.  —  Romdahl,  G.,  f.  Biller,  fru,  Göteborg.  — 
Rosenlind,  E.,  direktör,  Stockholm.  —  Rundberg,  F.,  fröken,  Klintehamn. 

Sahlholm,  G.  L.,  snickare,  Stockholm:  klaver,  dateradt  177B.  —  Salin,  B.,  Nor- 
diska Museets  styresman,  Stockholm.  —  Sandström,  R.,  agent,  Stockholm.  —  Santesson, 
P.,  fröken.  Gottskär,  Kungsbacka.  —  Sohartau,  G.,  f.  Behrling,  fru,  Stockholm.  — 
Silfverskiöld,  H.  F.  L.  T.,  hofsmarskalk,  Stockholm,  enligt  förordnande:  dopdräkt  från 
1773,  se  sid.  22.  —  Sjöberg,  G.  kantor,  Kågeröd.  —  Sjöström,  Olle,  herr.  Linseli.  — 
Starck,  Hilda,  fröken,  Stockholm.  —  Stcenhoff,  S.,  fröken,  Stockholm.  —  Ståbl,  F.  A. 
V.,  hofkamrer,  Stockholm.  —  Ström,  Selma,  amanuens,  Stockholm.  —  Swanberg,  S., 
fröken,  Stockholm.  —  Swedenborg,  J.,  landtbrukare,  Knektegärden,  Broddetorp.  — 
Svensdotter,  Kerstin,  Lofsdalen,  Linseli.  —  Svensson,  Charlotta,  änka.  Fallnäs,  Nätran. 

—  Svensson,  Nils,  Bjurbäcken,  Mangskog.  —  Sveasson,  Olof,  torpare,  Lefvershult, 
Kyrkhult.  —  Söderlund,  C.  A.,  direktör,  Berlin.  —  Söderlund,  Jon,  Sörvattnet,  Linsell. 
^  Söderström,  Stell,  bokbindare,  Stockholm.  —  Sörby  gård,  Årsunda. 

Tholsson,  C,  handlande,  Linsell.  —  Tholsson,"^  Thol,  Glissjöberg.  —  Tingström, 
O.,  vaktmästare,  Stockholm. 

Upmark,   F.,    fröken.  Hammar.  Tungelsta.  —  Upmark,  G.,  intendent,  Stockholm. 

—  Upmark,  J.,  godsegare,  Hammar,  Tungelsta. 

Vadstena  slott.  —  Vallér,  H..  f.  Snöbohm,  fru,  Stockholm :  dräktdelar.  —  Wallin, 
Hilda,  amanuens,  Stockholm.  —  Wallin,  K.  A.,  disponent,  Ruukkii,  Finland:  leksaks- 
skonare, se  Fataburen  1907,  sid.  49.  —  Wennersten,  O.  V.,  länsarkivarie,  Visby.  — 
Westerberg,  E.,  kontrollant,  Stockholm.  —  Westin,  L.,  fru,  Stockholm.  —  Wistrand, 
P.  G.,  indentent,  Stockholm. 

Åkerberg,  A.,  fröken,  Stockholm. 

Örtendahl,  I.  direktör,  Uppsala.  —  Österlind,  E.,  grosshandlare,  Stockholm. 


Till  museets  bibliotek  och  arkiv  hafva  år  1906  gåfvor  lämnats 
af  följande  personer: 

Ailio,  J.,  fil.  doktor,  Helsingfors.  —  Ambrosiani,  S.,  amanuens,  Stockholm.  — 
Arenander,  E.  O.,  fil.  doktor,  Ultuna. 

Barrios,  B.  R.,  med.  doktor,  Barcelona.  —  Bukowski'8  konsthandel,  Stockholm.  — 
Bottiger,  J.,  öfverintendent,  Stockholm :  en  del  arbeten  till  komplettering  af  den  af  honom 
förut  lämnade  samlingen. 

Chabot,  monseigneur,  Pithiviers  (Loiret).  —  Clason,  K.,  f.  Petre,  professorska, 
Stockholm. 

Daleau,  F.,  herr,  Bourg-sur-Gironde. 

Ersson,  Erik,  Lofsdalen,  Linsell.  —  Easén,  R.,  kommiösionslandtmätare,  Tho- 
mastorp.  As. 

Fellman,  I.,  f.  d.  hof rätts  president,  Rautalampi:  Fellman,  .!.,  Anteckningar  under 
min  vistelse  i  Lappmarken,  d.  1—4,  Helsingfors  1906.  —  Frölich,  E.,  f.  Schartau,  gref- 
vinna,  Stockholm. 

Hemblom,  F.  E.  W.,  herr,  Stockholm.  —  Hjelm,  Axel,  f.  d.  handlande,  Stock- 
holm..—Holm,  Frans,  herr,  Stockholm.  —  Htibinette,  E.  AV.,  f.  d.  kopparslagare,  Stock- 
holm: diverse  räkenskapsböcker  från  är  Ibll. 
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Johansson,  Albin,  artist,  Stockholm. 

Knngl.  Järnvägsstyrelsen,  Stockholm:  Svenska  Statens  Järnvägar  1856 — 1906. 
Uistorisk-teknisk-ekonomisk  beskrifning,  d.  1 — 4,  Stockholm  1906.  —  Knnstgewerbe-Mn- 
seam,  Flensbarg:  fotografier   af  i  nämnda  mnsenm  befintliga  sk&p. 

Lampa,  Sv.,  fil.  doktor,  Stockholm.  —  Lewenhanpt,  E.,  grefve,  Säbylnnd,  Enmla. 

—  Lindholm,  S.,  f.  Fallstedt,  fru,  Stockholm :  en  samling  äldre  byggnadsritningar  m.  m. 

—  Ljungdahl.  I).,  artist,  Stockholm.  —  Lundberg,  Albert,  kapten,  Stockholm.  —  Lön- 
nerberg,  R.  W.,  adjunkt,  Stockholm,  enligt  1  estamen tariskt  förordnande:  en  del  böcker, 
bref  m.  m. 

Magnusson,  R.,  vaktmästare,  Stockholm.  —  Miillcr.  R..  etatsråd,  Köpenhamn: 
Muller,  R.,  Vildtet  og  Jagten  i  Sydgrönland,  Köbcnhavn  1906. 

Ohlsson,  Christine,  fröken,  Stockholm.  —  Olrik,  J.,  kandidat,  Köpenhamn. 

Palm,  C.  U.,  herr,  Stockholm:  Hallen,  J.  S.,  Werkstätte  der  heutigen  Kiinste 
öder  die  nene  Kunsthistorie,  bd  1 — 6,  Brandenburg  und  Leipzig  1761 — 1765.  inb.  — 
Phillips  Academy,  Andover,  Mass.  —  Pöhl,  H.,  folkskolelärare,  Reval. 

Redaktionen  af  Hvar  8  dag,  Stockholm.  —  Riksarkivet,  Stockholm.  —  Rosenberg. 
M.,  professor,  Karlsruhe:  Rosenberg,  M.,  Alte  und  nene  Fächer  aus  der  Wettbewerbnng 
und  Ausstcllnng  zu  Karlsruhe  1891,  u.  &.,  m.  m.  —  Rosenlind,  £.,  direktör,  Stockholm. 

—  Rutot,  A.,  herr,  Bruxelles. 

Salin,  B.,  Nordiska  Museets  styresman,  Stockholm.  —  Schfirer  von  Waldheini. 
V.,  godsegare,  Mellingeholm.  —  Sjöstedt,  C,  kamrer,  Stockholm.  —  Sjöström,  Olle. 
herr,  Linsell.  —  Stafsén,  (lUst..  fil.  kand.,  Stockholm.  —  Starck.  Hilda,  fröken,  Stock- 
holm. —  Stockholms  Stads  Statistiska  kontor,  Stockholm.  —  Ström,  Th.,  redaktör. 
Hvetlanda.  —  Styrelsen  för  Stockholms  Enskilda  Bank:  Stockholms  Enskilda  Bank 
1856—1906,  festskrift,  Stockholm  1906.  —  Svenska  Numismatiska  Föreningen,  Stockholm. 

Thieullen,  A.,  herr.  Paris.  —  Thomas,  Agnes,  Mken,  Stockholm.  —  Thunberg. 
Sv.,  fil.  kand.,  Uppsala:  afskrift  af  protokoll  vid  hcxprocess  i  Orsa  i  Dalarna,  dat.  11 
dec.  1669. 

Westerin,  G.,  folkskolelärare,  Vesterhanninge.  —  Wistrand,  P.  G.,  intendent, 
Stockholm. 

Till  Skansen  hafva  följande  gäfvor  lämnats: 

Ahlberg,    H.    G.,  tullroddare,  Stockholm.  —  Alling,  G.,  doktor,  Lund:  1  fjällräf. 

—  Almqvist,  H.,  fröken,  Stockholm.  —  Änder.  G.  F.,  herr,  Lidköping.  —  Andersson, 
F.  och  C,  herrar,  Stockholm.  —  Andersson,  O.,  herr,  Stockholm:  1  vaktel.  —  Arpi,  I., 
herr,  Stockholm.  —  Arwidsson,  1.,  fil.  doktor.  Uppsala:  3  vattennäbbmöss.  —  Avén, 
S.,  fru,  Stockholm:  diverse  bröd. 

Becker,  W.,  direktör.  Stockholm.  —  Bergianska  trädgarden,  Albano:  k&l  och 
rötter.  —  Berglund,  E.,  fru,  Stockholm.  —  Beskow,  G.,  ingeniör,  Djursholm:  1  fjäll- 
lämmel.  —  Boivie,  E.,  handlande,  Stockholm.  —  Bonnier,  J.,  fröken,  Stockholm:  3  lo- 
djur. —  Borin,  S.  G.,  grosshandlare,  Stockholm.  —  Brattström,  G.,  fröken,  Stockholm. 

—  von    Brann,    fröken,   Rydaholm,  Vasa.  —  Bruce,  G.  W..  stationsinspektor,  Tväåker. 

—  Brunell,  G.,  djurvårdare,  Stockholm. 

Carlsson,  A.,  stationsinspektor,  Vadstena:  1  räka.  —  Oederholm,  J.  A.,  målar- 
mästare, Stockholm:  1  jämtlandshund.  —  Clason,  I.  G.,  professor,  Stockholm:  äsnesadel- 
mundering.  —  Cohn,  A.,  herr,  Stockholm. 

Dahlgren,  E.  G.,  herr,  Stockholm.  —  Dahlin,  J.  A.,  herr,  Stockholm.  —  Djur- 
gärdsförvaltningen,  Stockholm:  granris  och  trädgrenar. 

Edelstam.  F..  hofjägmästare,  Stockholm:  sälg.  —  Edlund,  H.,  fröken,  Stockholm. 

—  Ekberg,  K.  G.,  herr.  Stockholm.  —  Elgstrand,  A.,  herr,  Örebro:  2  korpar.  — Erics- 
son, M.,  fru,  Stockholm. 

Florman,  E.,  hoffotograf.  Stockholm.  —  Folin,  T.,  fröken,  Stockholm.  —  Folkes- 
son, F.,  herr,  Stockholm.  -  -  Frey,  hyrverksaktiebolag,  Stockholm.  —  Fries,  Hj.,  doktor. 
Stockholm:  1  sparfuggla. 

Gcdde,  Chr.,  grosshandlare.  Stockholm:  2  vaktlar.  —  Gielman,  A.,  telefonstations- 
föreståndare,  Lidingö.  —  Graf.  F.,  fru,  Stockholm.  —  Granqvist,  H.,  musikinstruments- 
handlande,  Västerås:  1  bisvärm.  —  Gylling.  O.,  konservator,  Malmö:  1  bergand. 

Haglund,  M.,  fru,  Stockholm.  —  Hallgren,  R.,  studerande,  Limhamn.  — Hazeliui;. 
A  ,  fröken,  Stockholm.  —  Hederström,  S.,  skogselev,  Avesta:  2  dvärgfalkar.  —  Herti- 
man,    W.    L ,    herr,    Stockholm.   —    Hogner,  R.,  doktor,  Boston.  —  Holmberg,  H.,  fru, 
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Stockholm:  7  hästfiltar.  —  Hasander,  A.,  herr,  Visby.  —  Hörberg,  R.,  herr,  Värmlands 
Bro:  2  dvärgfalkar  och  2  tornfalkar.  —  HömstrOm,  E.,  fröken,  Djarshohn. 

Jansson,  J.  W.,  landtbnikare,  Ljasterö.  -—  Jansson,  M.,  herr,  Stockholm.  —  Jo- 
hansson, G.,  herr,  Stockholm.  —  Johansson,  H.  V.,  studerande,  Stockholm :  1  tjäderhOna.  — 
Johansson,  I.,  fröken,  Stockholm.  —  Johansson,  W.,  herr,  Stockholm.  —  Johnsson,  L., 
skräddarmästare,  Stockholm.    -Jonsson,  B.  H.,  gosse,  Stockholm. 

Karlsson,  G.  T.,  herr,  Ösmo.  —  Elingspor,  A.,  kapten,  Nyköping.  —  Klinkow- 
ström,  H.,  friherre,  Stafsund:  1  storskrake.  —  Kiisel,  £.,  artist,  Saltsjö- Dnfnäs.  — 
Kvist  lund,  H.,  herr,  Stockholm. 

Larsson,  O.,  handl.,  Stockholm.  —  Liden,  N.,  grosshandlare,  Stockholm :  2  trutar, 
4  måsar,  2  strandskator,  2  labbar,  3  grisslor.  —  Liljetahl,  G.,  direktör,  Stockholm.  — 
Liljefors,  B.,  konstnär,  Järna:  2  dnfhökar.  —  Lilliesköld,  M.,  herr,  Värnamo:  2  orm- 
vr&kar.  —  Lindberg,  É.  A.,  husegare,  Stockholm.  —  Lindberg,  H.,  fru,  Lund:  9  små- 
fåglar. —  Lindblad,  W.,  herr,  Stockholm.  —  Lindh,  A.,  doktorinna,  Järfva.  —  Lind- 
stedt, O.,  handlande,  Stockholm.  —  Ljungberg,  C,  disponent,  Grimstorp:  1  korp.  — 
Lundberg,  E.,  herr,  Stockholm.  —  Lundgren,  B.,  ingeniör,  Kiruna:  7  fjällvråkar.  — 
Lundwall,    A.,  fru,  Stockholm.  —  Löbeck,  R.,  e.  jägmästare,  Stockholm:  1  tjäderhöna. 

Marcns,  H.  och  K.,  barn,  Sundbyberg.  —  Melin,  S.,  bankkassör,  Visby:  1  bivräk, 

—  Minganoff,  S.  E.,  herr,  Stockholm.  —  Murray,  A.,  apotekare,  Stockholm. 

Nordiska   kompaniet.    Stockholm.    —  Norrström,  K.  G.,  djurrårdare,  Stockholm. 

—  Nyman,  G.,  handlande,  Stockholm.  —  Nyström,  N.  Th,  handlande,  Stockholm. 

Olån,  H.,  studerande,  Stockholm.  —  Olsson,  Hj.,  herr,  Stockholm.  —  Olsson,  O., 
underofficer,  Stockholm.  —  Ouchterlony,  H.,  jägmästare,  Piteå:  1  ripa. 

Pauli,  J.  M.,  jägmästare.  Kloten:  1  älgkalf  — Persson,  H.,  herr,  Stora  MöUc- 
berga:  1  rörhöna.  —  Pettersson,  P.,  styrman,  Stockholm.  —  Price,  A.,  förvaltare, 
Hjortkvarn:  1  tjäderhona. 

Qvarnström,  £.,  herr.  Rotebro. 

Ramberg,  E.  J.,  herr,  Stockholm.  —  Rydberg,  P.,  stationsförman,  Stockholm.  — 
Roaenson,  J.,  herr,  Uppsala:  I  rörhöna. 

Samuelsson,    F.,    bagare,   Stockholm:  4  getter.  —  St  Eriks  bryggeri,  Stockholm. 

—  Santesson,  F.,  gosse,  Stockholm.  —  Schultheis,  H.,  vinhandlare,  Stockholm.  —  Seton, 
M.,  fröken,  Ekolsund:  2  tamsvanar.  —  Sjöholm,  E.,  djurvårdare,  Stockholm:  8  svart- 
hufvade  sångare.  —  Sjölund,  N.  P.,  Rantas:  3  fjällvråkar  och  10  Qällämlar.  -—  Sjö- 
stedtska  expeditionen:  1  zebra,  1  gnu  och  2  strutsar.  —  Smith,  A.,  herr,  Hasseludden. 
— •  Stadsträdgården,  Stockholm.  —  Strid,  E.,  Stockholm.  — -  Strömstedt,  A.  L.,  herr, 
Stockholm.  —  Svanström,  O.,  disponent,  Diö.  —  Svensson,  E.,  trädgårdsmästare,  Stock- 
holm. —  Svensson,  L.  och  A.,  Järfva:  2  vaktlar.  —  Svenström,  J.,  djurvårdare, 
Stockholm. 

Tigerschiöld,  A.  och  M.,  gossar,  Stockholm:  1  flsktärna.  —  Torell,  O.,  herr,  Stock- 
holm. —  Tufvesson,  P.,  doktor,  Kristianstad.  —  Tullbom,  Ch.,  fru,  Stockholm.  — 
Tullström,  F.,  Skogen.  —  Tyselius,  J.,  herr,  Stockholm.  —  Törnå,  L.,  ingeniör, 
Filipstad. 

Wahlberg,  A.,  direktör,  Stockholm:  1  sothöna  m.  m.  —  Wahlberg,  E.,  doktor, 
Stockholm:  2  grågäss.  —  Wahlberg,  Hj.,  fröken,  Stockholm.  —  Wahlgren,  C.  R.,  herr, 
Stockholm.  —  Waldner,  E.  och  A.,  gossar,  Stocksund.  —  Wallendorf,  A.,  tjänsteman, 
Stockholm.  —  Wallin,  J.,  målare,  Ulriksdal.  -  Vedin,  H.,  försäkringstjänsteman, 
Stockholm:  1  isländsk  fjällräf.  —  Westberg,  O.,  herr,  Dalarö.  —  Wetterj^vist,  A., 
fröken,  Stockholm.  —  Whelmer,  H..  herr,  Stockholm.  —  Wibom,  G.,  godsegare.  Adelsö: 
3  getter.  —  Wibom,  O,  kandidat,  Hufvudsta:  1  rosenstare.  —  Wistrand,  P.  G.,  intendent, 
Stockholm.  —  Wöhler,  W.,  herr.  Klintehamn. 

Åkerberg.  K.,  godsegare,  Igelstorp:  1  skotsk  bagge. 

Öhman,  G.,  direktör,  Sundsvall. 
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Skansens  zoologiska 


Bestånd  »»  is  05. 


Djurbestånd. 


Arter      Antal 
o.  raser.      ex. 


Apor  och  insektätare 5 

I  Kattdjur 3 

Hundar,  vargar,  råfvar 18 

Mårdar.  järfvar,  salar,  gräfnvin,  sna- 

belbjörn 7 

Björnar ii 

Gnagare 11 

I  Hästar,  åsnor,  zebra 6 

Nötkreatur 2 

I  Hjortar,  älgar,  renar,  antilop    ...  5 

Får,  getter 4 

Svin __     1 

Samma  däggdjur  65 

^  Sångfåglar oS 

I  Klätterfåglar,  gök 2 

Kråkfåglar H 

Ugglor 7 

Falkar,  örnar 6 

.  Vrakar,  hökar,  glador 5 

I  Pa])egojor 10 

Hönsfaglar,  strutsar 11 

Dufvor 14 

Vadare  ^ IB 

I  Svanar,  änder,  gäss 21 

Öfriga  simfåglar 13 

i  Summa  fåglar 

'  Ujurbeständets  Bumma       234 


utmärker  det  år  då  djuret  införlifvades  med  Skansens  djursamling. 
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trädgrärd  190  6. 


Minskning. 

Bestånd  » 

IS  06. 

Anmärkningar. 

Sålda. 

Dödade 
0.    dött. 

Arter 
0.  raser. 

'  Antal 
ex. 

Värde. 

11 

» 

6 

12 

277- 

3  vattennäbbmösg  g. 

— 

4 

3 

6 

2,200-- 

3  lodjur  g. 

14 

55 

18 

34 

:1416- 

2  svarte  riifvar  k.,  2  fjäUräfvar  g 

4 

12 

9 

15 

1,235  — 

4  järfvar,  4  hermeliner,  1  småvessla  k. 

— 

— 

3 

12 

4,300  — 

2  isbjörnaogar  födda.                                          i 

232 

63 

12 

136 

39360 

1  vattensork  g.                                                     ■ 

— 

2 

6 

12 

5,300-- 

1  zebra  g. 

1 

1 

2 

4 

1,400- 

6 

1 

6 

22 

4,790- 

1  gnu,  1  älg  g.,  1  älg  k. 

24 

3 

5 

15 

250- 

1  skotskt  hedfär  g. 

2 

— 

— 

~ 

— .— 

1 

2M 

150 

70 

268 

28.56150 

9 

112 

53 

221 

o06  — 

1  kornsparf  g.,  2  stenknäckar  k. 

— 

1 

1 

4 

40- 

1  spillkråka,  01*,  dött. 

10 

34 

6 

17 

207- 

2  nötkråkor,  16  lafskrikor  k. 

7 

13 

7 

25 

412- 

1    sparfuggla    g.,    1    d:o    k.,   2    fjällugglor, 
2  A.  nortua  k. 

13 

7 

28 

410  — 

2  jaktfalkar  k. 

- 

20 

7 

16 

170- 

1  fiskgjuse  k. 

— 

6 

9 

19 

465- 

2 

34 

12 

53 

2,067- 

2  strutsar  g.,  2  hjärpar  k. 

3 

26 

12 

81 

174- 

4  skogsdufvor  kläckta 

— 

0 

15 

36 

490- 

1  trana  kläckt;  2  rörhönor  g.                            i 

1 

26 

19 

68 

2,827  — 

2  sängsyanar  k. 

— 

28 

13 

31 

580  — 

2  labbar  g.,  1  fjäUahb  k.,  1  bergand,  1  skrake  g. . 

t 

82 

818 

161 

&99 

8,848- 

826 

468 

281 

867 

81,90060 

Redogörelse 

för 

Kungl.  Lifrustkammarens  och  därmed  förenade 

samlingars  utveckling  och  förvaltning 

år  1906 


Den  af  föreståndaren  för  Kungl.  Lifrustkairimaren  och  därmed  förenade 
samlingar  till  Kangl.  Maj:t  den  4  april  1907  aflämnade  berättelsen  angående  sam- 
lingarnas   utyeckling    och    förvaltning  under  år  1906  är  af  följande  innehåll: 

Till  de  nya  lokalerna  i  Nordiska  Museet  voro  Lifrustkammarens  samlingar 
öfverflyttade  redan  den  11  juni.  Förberedelserna  till  denna  flyttning  hade 
redan  påbörjats  i  december  1905.  De  uppsatta  föremålen  nedtogos  då,  ren- 
gjordes samt  ordnades,  jämte  den  stora  del  af  samlingen  som  varit  magasinerad, 
efter  de  grupper  hvari  uppställningen  i  de  nya  lokalerna  skulle  indelas.  Då 
en  stor  del  af  samlingen,  den  forna  k.  klädkammaren,  aldrig  varit  märkt  med  gäl- 
lande inventariers  nummer  samt  synnerligen  många  andra  föremål  på  grund  af 
mindre  ändamålsenlig  märkning  förlorat  dem  åsatta  inventarie-nummer  och  i)å 
grund  af  inventariernas  knapphändighet  därtill  icke  kunde  identifieras  i  dessa, 
måste  till  kontroll  vid  flyttningen  ett  särskildt  instrument  upprättas,  och  blefvo 
samtliga  föremål  'tillfälligt  märkta  efter  detta  instrument. 

Vid  detta  synnerligen  tidskräfvande  arbete  biträddes  föreståndaren  af  fil. 
kand.  Gustaf  Hallström,  sedan  Kungl.  Maj:t  den  16  mars  till  arfvode  ät  sådant 
biträde  anslagit  kr.  8  00. 

För  inpackning,  transport  och  uppackning  af  samlingarna  hade  anbud 
infordrats  från  Freys  express  och  Stockholms  Expressbyrå.  Det  fördelaktigaste 
anbudet  lämnades  af  Stockholms  Expressbyrå,  som  åtagit  sig  att  efter  före- 
ståndarens föreskrifter  verkställa  flyttningen  för  kr.  3,500. 

Vid  iupackningen  sveptes  småföremålen  i  papper  samt  förpackades  med 
filtar  och  packspån  i  stora  lårar.  Hvarje  lär  numrerades,  och  förteckning 
upprättades  såväl  a  samtliga  i  hvarje  lår  förpackade  föremål  som  å  lårar  och 
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större  lösa  föremål.  Hufvud transporten  verkställdes  med  pråmar,  som  lastades 
vid  Logårdstrappan  och  lossades  vid  Nordiska  Museets  brygga  invid  Djurgårds- 
bron.  Därifrån  fördes  föremålen  på  maseibyggets  järnbana  app  till  maseet. 
Landvägen  transporterades  samlingens  fanor  och  stångvapen  på  vagnar  med 
för  ändamålet  särskildt  konstruerade  ställningar,  så  att  intet  föremål  hvilade 
på  det  andra.  I  täckta  transportvagnar  fördes  den  del  af  dräktsamlingen,  som 
var  uppsatt  på  manekiner.  De  fem  stora  karosser  samlingen  äger  förspändes 
och  kördes  på  sina  egna  hjul,  sedan  man  förstärkt  deras  bärande  delar.  För 
att  minska  risken  för  sammanstötning  eller  annan  af  trafiken  orsakad  risk 
verkställdes  denna  sistnämnda  transport  vid  tretiden  på  morgnarna. 

Några  missöden  vid  flyttningen,  värda  att  nämna,  inträffade  dess  bättre 
icke.  I  det  hela  taget  gynnades  den  också  af  det  bästa  väder  och  måste 
endast  en  gång  afbrytas  på  grund  af  regn. 

I  Nordiska  Museet  blef  hufvudmassan  af  föremål  införd  i  den  del  af 
hallen,  som  var  så  pass  färdig,  att  den  kunde  mottaga  samlingarna  och  med 
ett  skrank  var  skild  från  den  ännu  icke  färdiga  halfvan. 

Dyrbarare  föremål  insattes  i  museets  föreläsningssal  i  jordvåningen  och 
de  största  dyrbarheterna  förvarades  i  ett  brandfritt  rum  i  museets  kansliflygel. 

Sedan  föremålen  uppackats  började  den  inventering,  genom  hvilken 
Nordiska  Museet  skulle  eraottaga  samlingarna  i  deposition.  Till  grund  för 
denna  inventering  lades  de  äldre  inventarierna.  Nordiska  Museet  önskade 
emellertid  ett  noggrant  antecknande  af  det  tillstånd,  hvari  föremålen  befunno 
sig  vid  depositionens  emottagande  och  detta  nödvändiggjorde  ett  granskande 
af  hvarje  särskildt  föremål  och  ett  jämförande  af  dess  dåvarande  tillstånd 
med  de  knapphändiga  uppgifterna  i  de  äldre  inventarierna.  På  grund  af 
detta  synnerligen  tidskräfvande  arbete  kunde  inventeringen  ej  afslutas  till  den 
1  juli  eller  den  tid,  från  hvilken  depositionstiden  senast  skulle  hafva  räknats 
enligt  den  mellan  Nordiska  Museet  och  Svenska  Staten  träffade  öfverenskom- 
melsen.  Först  den  21  december  kunde  detta  nya  depositions-inventarium  öfver- 
lämnas  till  Kungl.  Maj:t.  Det  upptager  jämte  de  äldre  inventarierna  med  anteck- 
ningar om  föremålens  nuvarande  tillstånd  en  förteckning  öfver  de  föremål  i  inven- 
tarierna, som  ej  kunnat  återfinnas,  samt  en  förteckning  å  föremål  i  samlin- 
garna som  ej  kunnat  identifieras  i  inventarierna,  och  dessa  senare  äro  till 
antalet  mer  än  dubbelt  så  många  som  de  förra. 

Sin  nya  organisation  erhöll  Lifrustkammaren  då  Kungl.  Maj:t  i  nådigt 
bref  af  28  september  utfärdade  instruktion  för  inspektor  och  föreståndare  för 
Lifrustkammaren. 

Själfva  samlingarna  hafva  under  året  ökats  med  fem  hufvudnummer,  samt- 
liga gonom* inköp.     De  innefatta: 

ett  hjullas,  tysk  tillverkning,  1000-talet,  jordfynd  från  Uppland;  • 
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en    släde,    tillhört    Gustaf    III    och  prydd  med  hans  namnchiflfer;  inköpt 
från  Finland; 

ett  kruthorn,  svensk  tillverkning   1720; 

ett  linne;  2  st.  nattröjor;  6  par  strumpor,  samtliga  tillhört  drottning 
Josefina; 

ett  stångvapen,  svensk  typ,  från  Småland. 
Boksamlingen    har    ökats  med  fyra  nummer,  tiärihland  ett  genom  gåfva: 

Forrer:     Schwerter  und  Schwertknäufe ; 

Payne-Galway:     The  crossbow; 

Rosenberg:     Badische  Uniformen  1807  u.  18C9; 

Ehrenthal:     Waffensammlung  des  Försten  Salm-Reifferscheidt. 

Fotografisamlingen  har  ökats  med  48  st.  fotografier  af  för  vapen  och 
dräkthistorien  belysande  föremål. 

Till  inspektor  för  Lifrustkammaren  har  Kungl.  Maj: t  den  28  september 
på  en  tid  af  fem  år  räknadt  från  den  1  oktober  utnämnt  krigsarkivarien  D. 
T.  J.  Petrelli. 

Föreståndaren  har  under  tiden  1 — 22  april  åtnjutit  af  National musei  nämd 
beviljad  ledighet,  hvarvid  han  studerat  samlingarna  i  Venedig,  Wien,  Dresden 
och  Berlin.  Under  tiden  4 — 16  okt.  har  han  för  Nordiska  Museets  räkning 
företagit  en  resa  till  Öland.  I  nådigt  bref  af  16  juni  förordnade  Kungl.  Maj:t 
föreståndaren  att  såsom  sakkunnig  deltaga  i  utredningen  om  huru  troféerna  i 
Riddarholmskyrkan  skulle  kunna  förvaras  på  ett  för  deras  bevarande  mera 
betryggande  sätt.  Han  ledde  såsom  sådan  troféernas  nedtagning  ur  kyrkan  samt 
deras  öfverförande  till  och  magasinerande  i  Nordiska  Museet.  På  uppdrag 
af  sakkunnige  och  sedan  Kungl.  Maj:t  därtill  beviljat  ett  anslag  af  kr.  600:  — 
besökte  föreståndaren  under  tiden  16  november — 12  december  Berlin,  Dessau, 
Paris,  London,  Brössel,  Haag,  Amsterdam  och  Köpenhamn  för  att  studera  där 
använda  metoder  för  fanors  konservering  och  uppsättning,  hvarvid  samtidigt 
afven  studier  gjordes  med  tanke  på  nyuppställningen  af  Lifrustkammarens 
samlingar. 

För  sakkunniges  betänkande  utarbetade  föreståndaren  afdelningarna  om 
fanors  konservering  och  uppsättning. 

Utom  af  flyttnings-  och  inventeringsarbetcna  har  tiden  upptagits  med 
försöksuppställningar  och  andra  experiment  för  fastställande  af  lämplig  utställ- 
ningsmaterial. 

Om  samlingarna  och  dess  föremål  är  publiceradt: 

Adolf  Pira:  Tvänne  horn  af  ur  i  Lifrustkammaren.  Fataburen  1906  haft.  4. 

För  allmänhet  hafva  samlingarna  under  året  varit  stängda;  forskare  bafva 
dock  haft  tillgång  till  deras  material.  Professor  dr  Marc  Rosenberg  från 
Karlsruhe  har  i  samlingarne  sökt  material  till  sitt  arbete  om  guldsmeder  och 
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fröken  Agnes  Branting  för  studier  om  spetstillverkningen.    Följande  konstnärer 
hafva  därtill  begagnat  sig  af  samlingarna: 

Carl  Larsson  för  kartong  till  fresk  i  Nationalmuseum. 

Skulptören  Strandman  för  relief  till  Gustaf-Adolfskyrkan  vid  Latzen. 

Professor,    frih.    Gustaf   Cederströra  för  dekorativ  målning  i  Dramatiska 
teatern. 

Rudolf  Cedérström. 
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